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1 Change notification 

Significant changes since the last delivery: 

Table 1 — Significant changes since the last delivery 

All code numbers All code numbers has a stand (updating) in the footer. 

Startpage Information about issue updated 

Code number 001 Coversheet revised 

FSF contact person added 

Code number 003 FSF contact person added 

Code number 010 Change notification and editorial deadline updated 

Code number 020 Structure updated 

Code number 060 Verband Deutscher Verkehrsunternehmen e. V. (VDV) added 

Code number 350 Figure 4 - Outline character represented by a normal dot (.) 

Code number 400 In the foreword, reference is made to ISO 16729 with regard to 3D representations and the 
following is added: “For 3D representations, the specifications in accordance with ISO 
16792 must be contractually agreed. 

4.1.7 Field 7: Name of the creator, inspector and approver (the person who issues the 
approval) adapted with EN 15016-1. 

4.1.22 Block 22: Geometric tolerances - use of ISO 2768-2:1989 permitted 

Dated specification ISO 1302:2002 

ISO 1302 was withdrawn in 2021 with replacement. ISO 21920-1:2021 replaces ISO 
1302:2002 and redefines the basic symbol, see Annex D. The graphic symbols according to 
ISO 1302 may be used if the last valid version is specified, example ISO 1302:2002. 

Annex D Comparison of symbols ISO 1302:2002 and ISO 21920-1:2021 newly included 

Code number 450 Transition periods in Note 1 and Note 3 deleted 

Table 4, case 1, lines 1 and 3 exchanged 

6.2.12 Field 12: Name of the creator, inspector and approver (the person who issues the 
approval) adapted with EN 15016-1. 

Code number 460 In the foreword, the use of the data model according to EN 15016-4:2006 is specified and a 
new sentence added: “The new data model from 2023 according to EN 15016-4 shall be 
contractually agreed. For differences, see EN 15016-4:2023, Annex C.” 

Code number 650 Clause 4: Reference to update of Excel file newly included. 

An example of the design of an amendment form has been added in an informative Annex A. 

Code number 700 4.2.3 References to field 3 and field 3a corrected 

4.2.7 Field 7 Name of the creator, inspector and approver (the person who issues the 
approval) adapted with EN 15016-1. - R
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Code number 710 Figure 7b) Illustration: “Sheet with title block” replaced by “simple frame”; 

Figure 7b) replaced. 

Location identification: thick dot outline symbol replaced by narrow dot in Figures 1, 12, 13, 
14, 15 

Code number 720 4.2.7 Field 7  Name of the creator, inspector / approver adapted with EN 15016-1 

Code number 900 EN ISO 2768-2 and EN ISO 1302 marked as withdrawn 

EN ISO 21920-1 and EN ISO 22081 newly included and renumbered 

 

2 Status of the FSF-Guideline Code numbers 

Table 2 — Status of the FSF-Guideline Code numbers 

Code number Designation Version 

Date of modification 

Editorial deadline 

Code number 000 Title/start page 34 2025-06-30 

Code number 001 Cover page 34 2025-11-07 

Code number 002 Preface of the FSF-Guideline 33 2020-09-30 

Code number 003 Copyright -License - Disclaimer 34 2025-11-07 

Code number 010 Change Notification 34 2025-11-07 

Code number 020 Structure 33 2020-12-31 

Code number 040 Preface of the FSF-Guideline 33 2020-12-31 

Code number 060 This guideline is a cooperation of 34 2025-06-30 

Code number 100 Scope and application 22 2007-12-31 

Code number 300 Technical Product Documentation 27 2012-12-31 

Code number 350 Designation of technical documents 27 2012-12-31 

Code number 400 Drawings 34 2025-06-30 

Code number 410 Computer Aided Transmission of Drawings 33 2020-12-31 

Code number 450 Parts lists 34 2025-06-30 

Code number 460 Computer-based parts list transfer 34 2025-06-30 

Code number 500 
FSF directive for appropriate writing of technical 
documentation 

32 2018-12-31 

Code number 600 
Microfilming of drawings, parts lists and circuit 
documents 

21 2006-12-31 

Code number 650 

Changes of Drawings, Parts Lists and Wiring 
Documents, Company Codes 

34 2025-11-07 

Company Codes Excel-file 34 2025-07-02 

Code number 700 
Circuit documentation for electrical, pneumatic and 
hydraulic installations 

34 2025-11-07 - R
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Code number Designation Version 

Date of modification 

Editorial deadline 

Code number 710 
Circuit documentation for electrical installations - 
circuit diagrams 

34 2025-11-07 

Code number 720 
Circuit documentation for electrical installations - 
Wiring documentation 

34 2025-06-30 

Code number 730 Equipment list (BMV, de: Betriebsmittelverzeichnis) 33 2020-12-31 

Code number 750 Table of technical documents 33 2020-12-31 

Code number 760 Electronic delivery of technical documents 33 2020-12-31 

Code number 900 
List of the technical rules specified in the guideline 34 2025-06-30 

Bibliography (Excel file) 34 2025-06-30 

 

Company classification system 

CCS Classification manual 19 2004-03-16 

CCS-S Classification manual - short version 19 2004-03-16 

CCS-Key Keyword catalogue (Excel file) 19 2004-03-16 

CCS-E Business (Company) classification (Excel file) 19 2004-03-16 
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Structure 
 

Code number 
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Issue of the cooperation of the railway industry and third parties is the “FSF guideline for drawing up of 
technical documentation”. It doesn’t define additional standards but it is a guideline for a harmonized 
preparation of drawings and part lists for railway vehicles by providing a selection of interpretation 
variants resp. use interpretations of existing standards. At the same time, it takes into account the 
effects of technical changes in consensus between manufacturers and operators / institutions. 

It is the scope of this guideline to define a standardised set of technical documentation which is neutral 
in view of specific manufacturing preferences and economically proper for the interface between 
manufacturers and suppliers among each other but also in direction to the customers. 

This set of documentation should be used for production, maintenance and replacement purchase. 
Documentation prepared in accordance with this guideline shouldn’t show any restrictive information 
in view of a generous constructional use. 

Intellectual property rights are not affected. 

This guideline is not applicable for 

⎯ preliminary drawings; 

⎯ sketches; 

⎯ arrangements of function tests; 

⎯ general calculation documents; 

⎯ test reports. 

 

The different code numbers contain examples for entries (title block Code 400, parts list Code 450 etc.). 
In each case a form is shown with completely filled in data fields.  

The selection of the filled in data fields and the relevant entries may vary.  
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The publication of the standards EN 61355 and EN 81346-1 and the railway vehicle specific standards series 
EN 15380 respectively DIN 25002-3 based thereon, made it necessary to change the code number 300 and to 
adapt it to EN 15380 respectively to DIN 25002-3. The former designation of code number 300 “Composition 
of the set of drawings with set of parts list” had to be adapted to new cognitions. The standard series 
EN 15380 respectively DIN 25002-3 (Classification of documents) is the basis for the content of this 
standard.  

EN 15380 Railway applications – Designation systematic for rail vehicles, consisting of: 

⎯ Part 1: General (former DIN 25002-1)  

⎯ Part 2: Product groups (former DIN 25002-2)  

⎯ Part 3: Designation of installation sites and locations (former DIN 25002-4)  

⎯ Part 4: Functions groups (draft standard, in preparation) 

Standards generally are cited in its general form like “EN 15380”, even though the standards are officially 
accepted in Germany as DIN EN like “DIN EN 15380”.  

Foreword 
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For the designation of systems, products and locations the prescriptions of EN 81346-1 have been taken into 
account. 

These designations have been structured according to the following criteria.  

⎯ function-related structure (=) 

⎯ product-related structure (–) 

⎯ location-related structure (+) 

The structures are equal and independent from one another. The designation is done according to the task. 
The designation can be used either individually or in combination. It is not necessary to apply all designation 
possibilities. 

 

1 Scope of application 

In this code number the documents required for the technical product documentation are determined and 
classified. It is part of the complete product documentation according to EN 15380, EN 61355 respectively 
DIN 25002-3. 

2 Normativ References 

Cited standards see code number 900 

3 Terms and Definition 

The following terms and definitions apply for the use of this code number: 

3.1 
Documentation 
Collection of concretely dedicated documents 

[SOURCE: EN 61082-1] 

3.2 
Technical Product Documentation 
A technical product documentation is the total of the “Technical Documentation” prepared during the 
lifetime of a product 

Note 1 to Entry: A technical product documentation consists of technical documents, describing a product, which are 
necessary for the manufacture, installation, maintenance, use or purchase of the product. In explicit cases – particularly 
in word combinations – the designation “product documentation” may be used in spite of the designation “technical 

product documentation”. 

Introduction 
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NOTE: A table of drawings includes more than a list of drawings. See code number 750. 

Figure 1 — Product documentation 
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Foreword 

After publishing EN 61355 and EN 81346-1 and the railway specific standards series EN 15380 (former 
DIN 25002), it has become necessary to revise the Code number 350 and adapt it to EN 15380 and 
DIN 25002-3. The former title of the Code number 350 “Numbering of drawings” had to be updated. The 
content of this Code number is based on EN 15380 series and DIN 25002-3. 

EN 15380 Railway applications – Designation systematic for rail vehicles, consisting of: 

⎯ Part 1: General 

⎯ Part 2: Product groups 

⎯ Part 3: Designation of installation sites and locations 

⎯ Part 4: Functions groups 

This standard series is completed by DIN 25002-3 Classification of documents. 
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Introduction 

For the identification of functions, products and locations of rail vehicles and their components, the 
requirements of EN 81346-1 were considered. For the related documentation, the requirements of EN 61355 
were considered. 

These identifications are structured according to the following aspects: 

⎯ function-related structure (=) 

⎯ product-related structure (–) 

⎯ location-related structure (+) 

⎯ technical documentation (&) 

The structures are equally valid and independent from each other. The identification is done according to the 
task requirements. The identification can be used in combination but also individually. It is not necessary, 
however, to use all possible combinations in every case. 
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1 Designation of Technical Documents 

1.1 General 

The identification is done, according to the underlying aspect, individually or as a combination of the 
designation blocks: 

⎯ product groups according to EN 15380-2; 

⎯ technical documentation according to DIN 25002-3(former DIN 25202-2); 

⎯ installation site / location according to EN 15380-3(former DIN 25202-4). 

The extent of the technical documentation concerned is shown in Code number 300, clause 4. 

 

1.2 Identification of products 

This designation block is used for the designation of products, equipment and technical devices.  

⎯ Product group according to EN 15380-2 

⎯ Running gear -EA: the - mark is used to identify the running gear as a product. 

 

1.3 Identification of installation sites / locations 

1.3.1  Identification of the installation site 

This identification block is used for the identification of the relative location. It is only necessary if vehicles 
are operated in a fixed train consist.  

⎯ Installation site according to EN 15380-3 

⎯ Vehicle ++: the ++ mark is used to identify the installation site of the vehicle in the train consist. 

1.3.2  Identification of the location 

This identification block is used for the identification of the locations of technical products (combined 
groups, components, equipment). 

⎯ Location according to EN 15380-3 

⎯ Running gear +72: the + mark is used to identify the location of the running gear within the vehicle. 
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1.4 Identification of functional assemblies 

This identification block is used for the identification of functional correlations between functional 
assemblies in a rail vehicle; a new draft is under preparation.  

⎯ Functional assembly according to EN 15380-4 

⎯ Running gear =EA: the = mark is used to identify one of the functions of the running gear, e. g.: bearing, 
guiding, driving etc. 

1.5 Identification of documents 

The identification of documents according to DIN 25002-3 relates to the Document kind Classification Code 
(DCC) according to EN 61355. This DCC is independent; it may be used as such or in combination with an 
Object Designation (OKZ). 

EXAMPLE Document design drawing of a running gear: 

− EA & TB design drawing; the items shown on the constructional drawing are allocated via the OKZ. 

NOTE The data of the OKZ and of the DCC should be written in separate data fields; using the same field can lead to 
avoidable failures. 

2 Application of the identification types 

2.1 General 

The document number (formerly called drawing number) can be freely structured concerning form and type. 

The object designation (OKZ) must always be recorded in a separate field, separated from other classifying 
systems. Confer to the (drafted) standards series IEC 82045 of which part 1 has been published as 
EN 82045-1:2002-11.  

The product group may be contained in the drawing number additionally to the identification number.  

NOTE This is especially applicable if the product group was designated according to DIN 25002:1988 but if the 
separate identification is done according to EN 15380-2.  

2.2 Identification types of product groups 

The object designation is used for the identification of drawings, parts lists, parts, equipment, components 
and related documents in addition to the identifier. The parts list generally has its own identifier. The 
identification number of the drawing must, in the case of different identification numbers, also be listed in 
the master data of the parts list and must be printed out. 
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a) Object designation (OKZ) and Document kind Classification Code (DCC) and identifier;  
OKZ and DCC amended by non-standardised information 

 

b) Object designation (OKZ) and Document kind Classification Code (DCC) 
and a classifying drawing number 
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c) Object Designation (OKZ) and Document kind Classification Code (DCC) 
and a drawing number with the constructional assembly according to DIN 25002:1988 

Figure 1 — Examples for Object designation (OKZ) and Document kind Classification Code (DCC) 

 

2.3 Identification types of documents 

This identification is used to identify Document kind Classification Codes (DCC) in order to differentiate 
them according to their information (e. g. circuit diagram, dimension drawing, painting instruction, parts list, 
drawing, etc.), not depending on which information medium the documents are stored on. 

DIN 25002-3 lists the mostly used Document kind Classification Codes and the relevant document kinds 
according to EN 61355 for rail vehicles. 

The combination of OKZ and DCC is usually used for documentations within the FSF. General documents for 
tender specifications etc. can also be classified without OKZ. 

EXAMPLE see DIN 25002-3, Annex A, Table A.1. 

Table 1 shows a selection of often used document kind classification codes. 
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Table 1 — Identification letters of document types for rail vehicles 

A2 Main class 

 A3 Sub class 

  Document kind class Examples of document kinds 

A  Documents providing information about documentation itself 

A B Lists regarding information compilation List of contents 
List of documents 
List of drawings 

B  Management documents 

B H Documents regarding changes Change request 
Change statement 
Change notification 
Change protocol 

E  Technical requirements and dimensioning documents 

E C Technical specification /  
requirement documents 

Outline dimensions of the vehicle 
Visual range from the driver’s cab 
Test specification 
Technical terms of delivery 
Manufacturer’s instructions 
Painting specification / Colour concept 

F  Function-describing documents 

F A Functional overview documents Overview command level 
Block diagram 
Diagram onboard network 
Braking diagram 
Overview for heating / ventilation /  
air conditioning 

F B Flow diagrams Process flow diagram 

F F Function diagrams Pneumatic / hydraulic scheme 
Logic-function sequence plan 

F S Circuitry documents Circuit diagram 

F T Software specific documents Program sequence plan 
Program description 
Code list 
Test methods 

L  Location documents 

L D Location documents for the whole 
equipment 

Arrangement drawing 
Installation drawing 
Reservation plan 
Installation instruction 
Attachment instruction - R
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2.4 Identification types of locations 

2.4.1 General 

This designation determines the installation sites of vehicles within a train or the location of technical 
products (combined assemblies, components, equipment, etc.). 

The location designation can never be part of the document number. 

Examples: See also EN 15380-3 and Code number 300. 

2.4.2 Installation site 

 

Key 

 

Figure 2 — Installation site - Example high speed train (ICE T) 
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2.4.3 Location 

 

 

Figure 3 — Indication of location site - Example driver’s desk 

 

 

 

 

Figure 4 — Indication of location site - Example Wheel set on underframe - R
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2.5 Identification types of functions 

This identification block is used for the designation of functional connections between functional parts of a 
rail vehicle. 

The functional designation cannot be part of the document number and  
can also not be used for the classification of parts. 

NOTE 1 Concerning rail vehicles, the designation of functions is mostly used for the field of Reliability, Availability, 
Maintainability, Safety (RAMS), especially for the field data evaluation of the life cycle costs (LCC). 

NOTE 2 Concerning rail vehicles, the designation of functions differs from the designation of products; both aspects 
must always be considered independent from each other. 

 

2.6 Identification types of electrical/diesel multiple units, locomotives, trams, metros, etc. 

Complete systems (e.g.: electrical/diesel multiple units, locomotives, trams, metros, etc.) according to 
EN 81346-1 cannot be designated according to EN 15380 series. 

For rolling stock, the letter “R” is used as first designator (see also CLC/R 009-003:1998-04-01 Railway 
applications - Guide to the specification of a guided transport system). 

DIN 25003 shall be observed for the installation types. 

 

Figure 5 — Installation types - Structure of rail vehicles - Example - R
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Annex A 
(informative) 

 
Allocation of principal and secondary product assemblies to the numbering 

system for constructional assemblies according DIN 25002 

Table A.1 allows to compare the assemblies according DIN 25002:1988 with the new product orientated 
structure. This is to support the transfer of old assemblies into the new structure. 

The assembly “00 Technical documents” is replaced by DIN 25002-3. The assemblies “01 General layout” and 
“19 Vehicle Body” are not covered by the concept of the European Standards EN 81346-1 and EN 61355. The 
assembly “01” is mostly grouped to AA according EN 15380-1; documents are covered by DIN 25002-3. 

Assembly “19” described a status of manufacturing which usually was not performed in this manner. This 
assembly was deleted. 

Table A.1 — Allocation of product assemblies to the numbering system for constructional assemblies 
according DIN 25002:1988 

new old 

EN 15380-2 (DIN 25002-2:2000) DIN 25002:1988 

HPG UPG Designation Assembly no. Designation 

B A Vehicle body 20 rough bodywork 

B Underframe 03 underframe 

C Side walls 20 rough bodywork 

D Roof 20 rough bodywork 

E Head of vehicle 20 rough bodywork 

F End walls 20 rough bodywork 

G Weld-on/ add-on parts 03 underframe 

10 
steps, handles, signal-lamp brackets, 
signs, handrails 

12 accessory parts 

20 rough bodywork 

H Intermediate ceilings 20 rough bodywork 

J Structural partitions 20 rough bodywork 
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Foreword 

During the past decades industry has performed a thoroughgoing change from manual operation of technical 
documents to the use of data processing systems for the preparation and exchange of information. 

For 3D representations, the specifications in accordance with ISO 16792 shall be contractually agreed.1 

The variety of international and national norms needs a focussing and simplification of their contents for the 
railway vehicle manufacturer and operators, especially for the data exchange. 

Standards generally are cited in its general form like “EN 15380”, even though the standards are officially 
accepted in Germany as DIN EN like “DIN EN 15380”. 

 

 

1 At the time of going to press: ISO 16792, Technical product documentation - Technical product 
documentation – Digital product definition data practices (ISO/CD 16792:2021); 

- R
ea

din
g s

am
ple

 -



FSF-Guideline Code number 400 
  

 

 

 

FSF-Guideline for drawing up technical documentation - 34th updating - 7/64 - 

 

Introduction 

The bulky variation possibilities of drawing preparation in accordance with valid national and international 
norms complicate the uniform preparation, readability and the document exchange amongst partners, 
manufacturers and orderers as well as joint ventures (ARGE). For simplified communication’s sake the 
working group NA 087-00-09 AA of the Rail Vehicles Standard Committee “Fahrweg und Schienenfahrzeuge” 
(FSF) has reduced the number of possibilities to their absolute necessary. 

The potential benefits are: 

⎯ Uniform presentation, tolerance indication and dimensioning of the drawing contents; 

⎯ Uniformed entries in the title blocks; 

⎯ As its consequence facilitation of document communication by hand and electronically. 
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1 Size (paper size) 

In the field of railway vehicle, the sizes of series A according ISO 216 in the dimensions A4 to A0 are permitted. 
Elongated sizes should be avoided. 

Table 1 — Elongated sizes (portrait) - in substantiate exceptions 

Size height Length 

A3 
A2 

(A1) 

A2 A1 

 

2 Forms and title block 

2.1 Forms 

Forms shall be in accordance with EN ISO 5457.  

2.2 Title block 

The title block according EN 15016-1 is permitted only. 

 

Figure 1 — Title block according EN 15016-1  

NOTE 1 The title block in accordance with EN 15016-1 shall be used for newly created drawings. For existing 
drawings, it is agreed that they operate in non-compliance under a variance or continuation permit even in case of their 
modification. In this case the use of the new title block is optional. A comparison of the title blocks according to DIN 6771 
and EN 15016-1 is given in Annex C. 
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3.2 Lines 

3.2.1 Line types and line widenesses 

Line types and line widenesses, in accordance with ISO 128-20, ISO 128-24, ISO 128-25, and corresponding to 
Table 2. 

Table 2 — Line types and line widenesses 

Line types according ISO 128-24 Line wideness according 
ISO 5457,  

line wideness groups 
0,5, for drawing sizes 

A4, A3, A2, A1, A0  Line representation  

No Line description Application examples Line wideness in mm 

01.1  

Continuous narrow line 

⎯ dimension lines,  

⎯ extension lines,  

⎯ leader lines and reference lines,  

⎯ hatching,  

⎯ outlines of revolved sections,  

⎯ thread ground ... 

Figured application examples in 
ISO 128-22, ISO 128-40, ISO 128-50, 
ISO 129, ISO 3040, ISO 6410-1 

0,25 

01.1 

 

freehand line, narrow 

⎯ preferably manually represented 
termination of partial or interrupted 
views 

and  

⎯ cuts and sections, if the limit is not a 
line of symmetry or a centre line 

— 

01.1 
 

Zigzag line, narrow 

⎯ mechanically represented 
termination of partial or interrupted 
views 

and  

⎯ cuts and sections, if the limit is not a 
line of symmetry or a centre line 

— 

01.2  

Continuous line, wide 

⎯ visible edges,  

⎯ visible outlines 

Figured application examples in 
ISO 128-24, ISO 128-30, ISO 128-40, 
ISO 5261, ISO 6410-1, ISO 10135 

0,5 

02.1  

Dashed line, narrow 

⎯ hidden edges,  

⎯ hidden outlines 

Figured application examples in 
ISO 128-30 
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3.4.6.2 Copyright 

The designation shall be in accordance with ISO 16016. 

Exploitation rights shall be indicated. It is entered on the left drawing margin in the area C/D outside the 
drawing space. 

3.4.6.3 Exploitation rights 

In agreement between orderer and contractor, the exploitation right is entered in a vertical position outside 
the drawing space at the left margin. 

3.4.6.4 Legal ownership 

The name of the legal owner shall be entered into the title block. 

4 Entries in the title block 

4.1 Description of the title block 

The numbers of the drawing title blocks refer to Figure 3 (see also Figure 1 and Figure 2). 

 

Figure 3 — Fields of the title block 

A CAD indication close to the title block is permitted. - R
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4.1.1 Field 1: Drawing identification number 

The drawing identification number, as determined by the owner of the property, shall be placed in this field. 
For sequential sheets the inscriptions are to be taken over unaltered from the main sheet. 

4.1.2 Field 2: Title, description 

The title of the drawing shall describe the object shown in function (for example: designation of the item or 
assembly depicted). It shall always be in the singular independent of the quantity. The designation shall not 
exceed two lines. 

The item designation should be chosen according to its kind and/or shape as defined.  

It shall always be in the singular independent of the quantity. 

For each language there are two lines = 50 positions available. 

4.1.3 Field 3 (3a): Revision index 

4.1.3.1 Field 3: Revision index 

For any revision of a drawing, the revision index shall be entered. For further details see EN 15016-3. 

At each revision in a drawing the revision index will be entered in an alphabetical order starting from the top 
with A - the letters “I” and “O” may not be used - and short explanations or entering the revision notification 
number (see also Code Number 650) with date and name. If all available lines are filled the upper lines are to 
be arranged to be free for further entries. The earlier entries are separated against the latest entry by an empty 
line. 

Continuation pages see sub-clause 4.1.1  

NOTE: See also Code 450, paragraph 6.1). 

4.1.3.2 Field 3a: Revision index 

The piece of data of the revision index in this field has to correspond with the current revision index in field 3 
(on the left next to field 23). 

4.1.4 Field 4: Name of the legal owner of the drawing 

The name of the legal owner of the drawing (firm, company, enterprise, etc.) may be the official owner’s name, 
an abridged trade name or an emblem. 

4.1.5 Field 5: Sheet number / number of sheets 

Sheet number:  indicates the relevant sheet number. 

number of sheets:  indicates the total number of sheets of the drawing. 

In general, the entry is minimum 2 digits long, e. g. 01, 02. For single sheets the entry is 01 for sheet and 01 for 
sheets. This information is valid for fields Field 1 and Field 19.  - R
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4.1.28 Field 28: Responsible company site 

Name of the responsible company site for design and approval. 

4.1.29 Field 29: Responsible company department 

Name or code of the company/department responsible for the design of the drawing. 

 

4.2 Font sizes 

The font sizes shall be chosen according Table 4. 

Table 4 — Font sizes according EN 15016-1 (excerpt) 

No.a Field 
Size of characters 

(ISO 3098-1 and ISO 3098-2) b, 

c 

1 Drawing identification number 5 N 

2 
Main title, subtitle 

2 lines per language 
5 S 

3 Revision index 2,5 N 

3a Revision index 3,5 N 

4 The name of the legal owner of the drawing undefined 

5 Sheet number /number of sheets 3,5 N 

6 
Dates prepared, checked and approved (company 
responsible) 

2,5 S 

7 
Names prep/, check/ app. of those who prepared, checked 
and approved 

2,5 S 

or individual handwriting 

8 Language code(s) 2,5 N 

9 Symbol of presentation method ⎯ 

10 Scale 3,5 N 

11 Dimensions without tolerance indication 2,5 N 

12 Document kind classification code 2,5 N 

13 Classification objects / codes class 2,5 S 

14 Weight 2,5 S 

15 Material, semi-finished parts 2,5 N 

16 Replacement for 2,5 S 

17 Replaced by 2,5 S 

18 Name and / or logo customer undefined - R
ea

din
g s

am
ple

 -



FSF-Guideline Code number 400 
  

 

 

 

FSF-Guideline for drawing up technical documentation - 34th updating - 25/64 - 

No.a Field 
Size of characters 

(ISO 3098-1 and ISO 3098-2) b, 

c 

19 Customer’s reference number 2,5 S 

20 Customer revision index 2,5 N 

21 Parts list yes or no 2,5 N 

22 Geometrical tolerances 2,5 N 

23 Revision detail information 2,5 N 

24 Based on 2,5 S 

25 Application 2,5 N 

26 Approved by customer undefined 

27 Size 2,5 S 

28 Responsible site 2,5 S 

29 Responsible company department 2,5 S 

a Refers to field number in Table A.1 

b The indicated sizes of characters refer to series b given in Table 1. 

c N refers to lettering type B vertical, S refers to lettering type A vertical. 

 

5 Details 

5.1 Permitted simplified presentations of threads according ISO 6410-3 

Examples of simplified presentations of threads according ISO 6410-3. 

Dimensions in millimetre 

  

  

a) graphical b) symbolic c) graphical d) symbolic 

Figure 4 — Examples of simplified presentations of threads according ISO 6410-3 
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5.2 Dimensioning and presentation rules according DIN 406 

5.2.1 General 

The standards DIN 406-10 to DIN 406-12 show the rules for dimensioning and presentation in technical 
drawings. These rules widely follow the rules according ISO 129-1. 

5.2.2 Permitted dimensioning 

5.2.2.1 General 

For application area of FSF the following restrictions are defined in case of provided several possibilities. 

5.2.2.2 Permitted arrows 

From the variants in DIN 406-10, 3.2.1 it is allowed: 

in this way not like this 

 
 

Arrow open or closed 

With an arms for the angels of 15° and 
a length of 10 x width of dimensioning line 

Arrow open 

With an arms for the angels of 90° and  
a length of 4 x width of dimensioning line 

a) permitted arrows b) impermissible arrows 

Figure 5 — Arrows 

 

5.2.3 Permitted presentations 

5.2.3.1 Dimension line termination 

Termination according DIN 406-11, clause 3.4 

In this way Not like this 

 
 

Termination 15° 
arrow head closed, or dot, or circle 

Termination 90°-arrow head or 15° 
-arrow head open or slash 

a) permitted dimension line termination b) impermissible dimension line termination 

Figure 6 — Dimension line termination - R
ea

din
g s

am
ple

 -



FSF-Guideline Code number 400 
  

 

 

 

FSF-Guideline for drawing up technical documentation - 34th updating - 27/64 - 

5.2.3.2 Dimension lines 

Dimension lines according DIN 406-11. 

Deviating from DIN 406-11, 3.4, Figure 27, closely located lines do not have to be interrupted (see Figure 7b)). 

  

a) interrupted Dimension lines  
according DIN 406-11, 3.4 

b) deviating representation of  
the dimension lines 

Figure 7 — Dimension lines DIN 406-11,3.4 

 

5.2.4 Dimension values 

5.2.4.1 Entry of dimension values (methods 1 and 2) 

The difference between method 1 and method 2 according DIN 406-11 clause 3.5.2 is the main reading 
position of the dimension values.  

Method 1 defines the reading position from the bottom and from the right - only this method is permitted (see 
Figure 8a)). 

In this way Not like this 

  

a) Method 1 b) Method 2 

Figure 8 — Entry of dimension values - R
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5.2.5.1.2 Deviation values 

Together with the nominal dimension values the limit deviation values are inscribed. 

Limit dimension values indicating maximum dimension and minimum dimension must not be used in the 
application area of FSF. 

In this way Not like this 

  

Figure 12 — Deviation values 

 

5.2.5.2 Inscription of tolerances of together joined parts 

In the application area of FSF, only the left illustration (Figure 13a)) with position no. and the dimensions 
above the dimension auxiliary line is permissible from the following illustrations. 

In this way Not like this 

 

 

 

a) permitted b) impermissible 

Figure 13 — Inscription of tolerances of together joined parts 
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5.2.5.3 Inscription of tolerances of angular dimensions 

In this way Not like this 

 
 

 

Figure 14 — Inscription of tolerances of angular dimensions 

 

 

5.3 Indication of surface texture 

5.3.1 Commitments for railway applications - Extract and explanations to EN ISO 1302 

5.3.1.1 Basic graphical symbol 

 

Figure 15 — Basic graphical symbol 

The Basic graphical symbol should not be used without any complementary information. 

NOTE: ISO 1302 was withdrawn with replacement in 2021. ISO 21920-1 is the replacement for ISO 1302 and 
redefines the basic symbol, see Annex D. The graphical symbols according ISO 1302 may be used with reference to the 
last valid version, example: ISO 1302:2002. 

5.3.1.2 Expanded graphical symbols and indications in written text 

Table 5 — Expanded graphical symbols and indications in written text 

Indication on Drawings Indication in written text 

 
APA Any Process Allowed 

 
MRR Material Removal Required 

 
NMR No Material Removed 
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5.4.2 Pipes, general 

Pipes may be drawn in simplified manner with a continuous wide line of 0,5 mm width. 

The necessary views shall be shown according ISO 128-30, projection method 1 (former method E).  

It is not necessary to be in scale. 

Dimensioning shall be given according DIN 406-11. 

The presentation and dimensioning of the pipe start at a pipe end with point 1 and the coordinates: 

⎯ X1=0;  

⎯ Y1=0;  

⎯ Z1=0.  

The individual points the pipe orientation changes are given a consecutive number 2, 3, 4... as well as pipe end. 

The coordinates may be of positive and negative values. 

Each pipe shall be created on a separate drawing. 

If an allowance (adaptation allowance respectively manufacturing allowance) is necessary either at one end 
or both ends of the pipe it shall be covered by the manufacturing dimension (see subclause 5.5.4) 

Manufacturing information like bend radii, thread descriptions allowance etc. shall be given above the table, 
see subclause 5.5.5. 

 

5.4.3 Table form 

Pattern: Line spacing (a) x character spacing (b): 4,23 mm x 2,54 mm according ISO 4882.  

 

Figure 34 — Table form - pipe - R
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5.4.5.3 Example 3 

 

 

Figure 37 — Example 3 - 3D-presentation and simplified presentation of pipes with table form 
(according to ISO 4882) 
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Annex A 
(informative) 

 
Conforming to standards preparation of drawings by machining, according to 

FSF-Guideline, code number 400 

The Figure A.1 shows the conforming to standards preparation of drawings by machining, according to FSF-
Guideline, code number 400. 

Only one variant of the change mark is allowed (see code number 650): 

⎯ Marking with arrow 

or 

⎯ Marking with circle (and additional letters). 

For illustration, both options are represented in the drawing (Figure A.1). 

 

The text blocks arranged outside the drawing frame on Figure A.1 provide more detailed explanations in the 
corresponding clauses of the FSF-Guideline. 
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Figure A.1 — Conforming to standards preparation of drawings by machining, according to FSF-Guideline, code number 400 

- R
ea

din
g s

am
ple

 -



FSF-Guideline Code number 400 
  

 

 

 

FSF-Guideline for drawing up technical documentation - - 34th updating - 51/64 - 

Annex B 
(normative) 

 
Text on Drawings 

B.1 General 

EN 15016-1, clause 4.3.1.4 recommends to avoid text on drawings because it is language specific. If deemed to 
be unavoidable, it should be kept as brief as possible. The following clauses provide ways to realize this 
requirement with the aim to prepare documents as neutral as possible with regards to multiple use in different 
contracts. 

These recommendations are applicable to other technical documents than drawings as well.  

The application of the following recommendations and the choice of way of its realization is within the drawing 
creator's discretion. 

B.2 Drawings without wording in the drawing space 

B.2.1 General 

The following options are identified for alternatives for indicating of text on drawings. 

B.2.2 Specification 

The texts are prepared in a separate document and associated to the material like a specification. 

A useful term respectively an incisive description shall be chosen. 

Advantage of handling of a separate document: In case of an amendment only the text and the item reference 
get a new revision index. 

B.2.3 Parts list item reference number (text document) 

In place of the text on the drawing an item reference is given which is listed in the parts list as item reference 
number. This parts list item reference number a document is aligned to which shows the text information 
referring to this item reference. 

The advantage of this procedure is the possibility to update the text document at any time i.e. for a new 
language version, without the necessity to revise the drawing or parts list. 

B.2.4 Parts list item reference number (item reference number text) 

In place of the text on the drawing an item reference is given which is listed in the parts list as item reference 
number. This item reference number text / full text is aligned on the parts list. 

In case of an amendment of the text the parts list has to be revised only. - R
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 = see additional document / siehe zusätzliches Dokument 

 a) Language en / de 

 = see additional document / voir le document supplémentaire 

 b) Language en / fr 

  

Figure B.4 — System depended alternative note to "common indication" as collective indication 

 

A change both concerning the place of the marking and text contents within the range of the explanations must 
lead for a version increase of the drawing.  

 

Figure B.5 — Example for the application of the symbol "common indication" in combination with an 
item reference 

Figure B.5 shows an example for the application of the symbol "common indication" in combination with a 
leader line and item reference joined to the relevant item. Item reference number 17 in the parts list refers to 
a document which comprises specific prescriptions/ instructions related to the indicated area on the drawing. 

NOTE 1 Item reference number 18 in the parts list also may refer to the same document as item reference number 17. 
In this case, the separate document would show 2 symbols "common indication" which contain the numerals 1 and 2. An 
example for such a collection of references is shown in Figure B.4. - R
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 Document creator (company) / Dokumentenersteller  

  

“Waste water piping, in coach, AB” 

 „Rohrverlegung Abwasser im Wagen, AB“ 

  

 
Isolation plate pos. 4,7,9 cross over bonded 

 
Dämmplatte Pos. 4,7,9 überlappend verkleben 

 
Cut the isolation during montage and set that into position 

 
Die Isolierung bei der Montage zuschneiden und anpassen  

 
All seam bond with glue 520 pos. 11 

 
Alle Nähte mit Kleber 520 Pos. 11 verkleben 

 
Pos. 12 threat all dirty pipe surfaces by cleaner  

 
Pos. 12 Reiniger zur Säuberung verschmutzter Rohroberflächen 

 
According fire safety requirement must be bonded Arma Chek S pos. 13 over whole 
surface. 

Also bond this isolation over holder clamps. 

Whole seam fixed with bonding band Arma Chek S pos. 14! 

 
Aus Brandschutztechnischen Gründen ist folgende Maßnahme zwingend erforderlich! 

Nach der Isolation ist die Rohrleitungsisolierung an der gesamten Oberfläche mit 
Arma Chek S Pos. 13 Beschichtungsmaterial zu überkleben. 

Beschichtungsmaterial bis über die Schellen ziehen. 

Alle Nahtstellen des Arma Chek S Beschichtungsmateriales sind nach dem 
Aufkleben mit Arma Chek S band Pos. 14 zu fixieren. 

 
Pos. 2 and 3 hot band bonds over the pipe clamps. 

 
Pos.2 und 3 Heizband über Halterungsschelle verklebt. - R
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Annex C 
(informative) 

 
Comparison of title block according to DIN 6771 and EN 15016-1 

C.1 Background 

The structure of the title block according to EN 15016-1 is determined by the requirements of ISO 7200, 
according to which there are three categories of liability for data in document heads. These are the minimum 
normative data for unambiguous identification of the document, the supplementary informative part and the 
part containing information whose communication is recommended. 

As an additional European requirement, all language-dependent information had to be entered in two 
languages in order, for example, to comply with Belgian legislation. 

C.2 The differences 

The following table C.1 shows the differences between the old text block according to DIN 6771 and the new 
text block according to EN 15016-1 (the free space above the text block is normatively defined in EN 15016-
1, which is why the dimensions of the text blocks appear different). Some fields have been renamed, but their 
meaning and the entry are retained. 

Fields for the entry of classification systems according to EN 81346, EN 15380 (previously DIN 25002-1, 
DIN 25002-2, DIN 25002-4) and EN 61355 or DIN 25002-3 have been added. 

In EN 15016-1, the field for the entry of the change index has been changed.  

Here the previous fields "Change", "Date", "Name" have been merged into one large field in order to be able to 
make long automatic entries according to ISO 13584 (manufacturer code). However, it is permitted to enter 
changes in the previously known form. 

 

 

Due to the page size, the following Table C.1 is not marked above the table. Complete designation of Table C.1:  

Table C.1 — Comparison of text block according to DIN 6771 and EN 15016-1 
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Title block Field No. field description 

 

a) new title block 

new old  

1 12 Drawing identification number 

2 10 Main title, subtitle 

not applicable ⎼ Field "Surface finishes DIN ISO 1302” 

3 7 (partly) Revision index 

3a neu Revision index 

4 11 Name of the legal owner of the drawing 

5 13 Sheet no./number of sheets 

6 8a Creation, check and approval date (responsible company) 

7 9a Name of the originator, inspector and approval holder 

8 new Language code 

9 3 Symbol of the presentation method 

10 4 Scale 

11 new Dimensions without tolerance specification 

12 new Document type code 

13 new Reference identifier 

14 5 weight 

 

b) old title block 
 

15 6 Material, semi-finished product 

16 15a Replacement for 

17 15b Replaced by 

18 17 Name and / or logo of the customer 

19 18 Customer reference number   

20 18a Customer change index (date entry: -YYMM) 

21 new Parts list yes or no 

22 2 Geometric tolerances 

23 7 (partly) Change notification number 

23a ⎼ Change notification number, date, name 

24 14 Based on (Origin) 

25 1 Application 

26 17 Approved by the customer 

27 new Size (Format) 

28 new Responsible company area 

29 new Responsible company department 

not applicable 8 (Special notes of the drawing producer) 

not applicable 9 (Special notes of the drawing producer) 
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Annex D 
(informative) 

 
Comparison of symbols ISO 1302:2002 and ISO 21920-1:2021 

D.1 General 

ISO 1302:2002 was withdrawn with replacement in 2021. The successor document is ISO 21920-1:2021. 
Table D.1 is a brief comparison of the two standards. 

 

Table D.1 Comparison of symbols ISO 1302:2002 and ISO 21920-1:2021 

ISO 21920-1:2021 ISO 1302:2002 

A bar is added to the complete graphic symbol:   

 

 

The bar is missing in the symbols according to 
ISO 1302. 

 

New specification elements can be specified if 
different from the default: 

 

a) Profile F- operator element, method and  
 nesting index;   

a) Not defined; 

b) Method of profile extraction; b) Not defined; 

c) Profile direction; c) Not defined; 

d) Symbol "OR(n)" for other requirements; d) Not defined; 

e) Symbol "T16%" to specify the use of the  
 16 %-tolerance acceptance rule; 

e) No symbol defined; default is the 16 %-rule; 

f) Symbol "Tmed" to specify the use of the  
 median tolerance acceptance rule; 

f) Not defined; 

g) Most of the parameters are based on the  
 evaluation length (except section length  
 parameters); 

g) All parameters were based on the sampling  
 length; 

h) the setting class (Scn) can be specified; h) Not defined; 

i) the section length can be different from the  
 profile L-filter nesting index  
 (cut-off wavelength) 

i) General:  

 General sampling length = cut-off wavelength. 

Restrictive specifications are defined (see 
ISO 21920-1:2021, 9.2). 

Not defined; - R
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Introduction 

This code specifies the design parts list and describes the basic principles, its structure and the minimum 
requirements of a design parts list. 

It eases the uniform preparation, readability and the document exchange amongst partners, manufacturers 
and orderers as well as joint ventures (ARGE).  

The code applies throughout the total life span of the parts list. 

NOTE 1 For existing parts lists it is agreed that they operate in non-compliance under a variance or continuation 
permit even in case of their modification. In this case the use of the new form is optional. 

NOTE 2 For vehicles to be built in following orders or to be alternated respectively vehicle families the documents 
may show the primary layout. For details it is referred to former issues of code 450. 

NOTE 3 If a different transition period will be defined in EN 15016-2 this is valid. For existent parts lists, also 
modifications, there is a right of continuance. In this case the application of new form is optional. 

Standards generally are cited in its general form like “EN 15380-2”, even though the standards are officially 
accepted in Germany as DIN EN like “DIN EN 15380-2”. 
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1 Forms 

1.1 General 

In the field of railway vehicle, the forms according to EN 15016-2 are permitted. Separate parts list shall be 
of the dimension A4 in accordance with EN ISO 216 Serie A. It shall be printed on white paper with a 
minimum weight of 70 g/m². Other paper qualities should be agreed by the orderer. 

 

1.2 Intellectual property 

Intellectual property is protected by protection rights. The designation shall be in accordance with 
ISO 16016. Protection rights should be indicated at an appropriate place outside the title block and/or inside 
the parts list field. 

 

1.3 Protection rights, exploitation rights and copy right 

Exploitation rights shall be indicated. The name of the legal owner or creator shall be entered into the title 
block. If necessary, the indication of existing exploitation rights should be indicated at an appropriate place 
outside the parts list frame. Details of exploitation rights shall be entered inside the parts list field. 
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2 Parts list layout 

2.1 Data fields 

Columns according to EN 15016-2. 

Each parts list line has 4 printing lines. The parts list lines and columns are separated from each other by a 
continuous line. 

 
Figure 1 — Parts list form 

2.2 Title block 

A title block according to EN 15016-2, intended for taking the necessary headings for identification and use, 
shall appear on all parts lists. 
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2.3 Inscription 

For microcopying and scanning suitability separate parts lists shall be printed with lettering having height 
between 2,3 mm and 2,6 mm and a width of 2,5 mm to ensure microcopying and scanning legibility. The 
inscriptions should be done in font type “courier” in font size 11.  

The line and character spacing shall be in accordance with ISO 4882. 

3 Data fields 

The item numbers on parts list data fields of Figure 2 refers to the parts list data fields of Table 1. 

 

Figure 2 — Parts list data fields - Section of Figure 1 

 

Table 1 — data field 

Column Column text Character type Text alignment Language dependency 

1 Item number alphanumerical right no 

2 Quantity, 
number of pieces 

alphanumerical right no 

3 Unit alphanumerical centre no 

4 Title, designation 
Name of item 

alphanumerical left yes 

5 Item number, 
Standard code 

alphanumerical left no 

6 Material 
Technical data 

alphanumerical left yes 

7 Mass 
[kg] (Unit) 

numerical centre no 

8 Remark alphanumerical left yes 
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4 Entries into the data fields 

4.1 General 

The parts list according to EN 15016-2 is described top down.  

First it has to be listed the product as it is designated in the title block of the parts list without item reference 
number. Drawings and other documents (e. g. check instructions, circuit diagrams, etc.) have to be entered 
immediately under these entries. 

These entries are followed by the dedicated positions with ascending number.  

Identical parts shown in the same assembly should have the same position number. 

When assigning item numbers, it is best to consider the order of assembly or the grouping of components 
according to their valence. 

If possible, standard parts and welding specifications should be placed at the end of the parts list. 

If drawings and other documents for a position (e.g. check instructions, circuit diagrams ...) are to be entered, 
they must follow immediately after the corresponding position. 

In addition to material items, document items and text items are permitted in this specific order (see also 
Code number 400, Annex B.2.3). 

For entry examples see Annex A. 

4.2 Description of the data fields 

4.2.1 Column 1: Item reference (Item No) 

The item reference is a number which is added as a serial characteristic to objects listed in parts lists and 
shown on drawings. The reference number shall be rising graded.  

According to ISO 6433 alpha- numerical Item references -especially for the electro-mechanical purposes- are 
allowed. 

If a revision causes an item has to be removed from a parts list, the remaining items retain their numbers, 
thus reducing the need to revise the drawing and other associated documentation. 

The field "Item reference" may be left empty in the parts list section for a single part. 

For appropriate drawings and other documents which are indicated immediately under the item the item 
reference number remains empty.  
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4.2.2 Column 2: Quantity, number of pieces 

This column shows the total number of that particular item necessary for one complete assembly (see 
ISO 7573). 

For appropriate drawings and other documents which are indicated immediately under the item a capital 
cross (letter X) shall be entered. 

If the product at the very beginning of the list is listed without item reference number, in the column 
“Quantity” may be entered a capital cross (letter X) or the required quantity. 

For text and documentation items it is not necessary to indicate quantities. 

4.2.3 Unit (Column 3) and their spelling 

4.2.3.1 Column 3: Unit 

This refers to the unit of measure for the quantity. The SI units according to ISO 80000-1 including their 
multiples shall be used. 

For appropriate drawings and other documents indicated directly after the item number it is not necessary 
to indicate the unit. 

For text and documentation items it is not necessary to indicate quantities. 

4.2.3.2 Most common units and their spelling 

Table 2 — Most common units and their spelling 

Unit common notation also accepted capital notation 

part pc PC 

millimeter mm MM 

meter m M 

square meter m2 M2 

litres l L 

cubic meter m3 M3 

gram g G 

kilogram kg KG 

ton t T 
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6 Entries in the title block 

6.1 General 

The number on the title block fields refers to Figure 3. 

 

Key: 

P Parts list 

T Technical drawing 

Figure 3 — Title block fields - Section of Figure 1 

Example for parts list entries see Annex A. 

 

6.2 Description of the title block fields 

6.2.1 Field 1: Identification number parts list 

The parts list identification number, as determined by the owner, shall be placed in this field. For sequential 
sheets the inscriptions are to be taken over unaltered from the main sheet. 

6.2.2 Field 2: Revision index parts list 

For any revision of a parts list the revision index shall be entered. For further details see EN 15016-3. 

Modifications in the parts lists have no influence on the revision index of the drawing as long as it is not 
affected by the modification. 

The change of the revision index parts list is tracked of the appendant drawing. In the reverse case the same 
happens with the revision index parts list. 

Modifications of drawings without modification of material master data/parts list are possible provided that 
these are editorial modifications which will have no direct or indirect influence on technical and/or 
functional properties. 

This also depends on existing ERP data model and its related feasibilities for presenting revision indices. - R
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Annex A 
(informative) 

 
Examples for parts list entries 

A.1 Parts list - Entries on parts list form 

The Figure A.1 shown the parts list entries on the part list form and Figure A.2 shows the entries on the title 
block of the parts list form. 

 

a) Parts list entries Page 1 of 2 pages - Example 
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Annex B 
(informative) 

 
Comparison of title block according to DIN 6771 and EN 15016-2 

The parts list according to EN 15016-2 has undergone many changes. The list fields according to FSF have 
been retained, with the option of specifying each part list item in two languages. Some columns have been 
adapted to the requirements of the basic ISO standards and at the same time extended to include the 
requirements of electromechanics; this adaptation was carried out by eliminating the quantity columns. 

The title block was also adapted to the bilingual entry option. The separation into parts lists and 
corresponding drawings has been introduced as an essential innovation compared to the previous entries, 
making it possible to assign several parts lists to a drawing or different drawings to a parts list. 
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Table B.1 — Comparison of title block according to DIN 6771 and EN 15016-2 

 

 

 

 
Key: 

P Parts list 

T Technical drawing 

a) Title block new according EN 15016-2 

 
 

 

 
b) Title block old according DIN 6671 

Field No Field 

new old 

1 12 Identification number parts list 

2 7 Revision index parts list 

3 — Identification number drawing 

4 7 Revision index drawing 

5 13 Sheet number / number of sheets 

6 — Language code(s) 

7 — Document classification code (DCC) 

8 10 Designation of the part in language 1 

9 — Designation of the part in language 2 

10 11 Name(s) of the legal owner(s) 

11 — Further subdivisions of the owner 

12 9a Names who prepared, checked and approved 

13 8a Dates prepared, checked and approved 

14 18 Customer’s parts list reference number 

15 7 Customer’s parts list revision index  
(Was the drawing initial) 

16 — Customer’s drawing reference number 

17 7 Customer’s drawing revision index  
(Was the drawing initial) 

18 17 Customer’s name 

19 16 Approved by the customer 

20 7 Revision notification number 

not applicable 6 Information on the quantity columns 

not applicable 15a Replacement for 

not applicable 19  

not applicable 20  
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1 Principles 

1.1 General 

Circuit documents are circuit diagrams of all kinds, tables, diagrams and descriptions. They convey details 
for the production, set up and maintenance of appropriate facilities. 

Unless otherwise agreed with the customer, circuit documents should be created computer assisted, using 
the following rules (refer to FSF code number). 

Circuit documents should be created according to: 

⎯ Code number 710 Circuit documents for electrical facilities / circuit diagrams 

⎯ Code number 720 Circuit documents for electrical facilities / wiring diagrams 

⎯ Code number 730 Equipment list  

⎯ Code number 740 (Circuit documents / software documentation) 

⎯ Code number 750 Table of technical documentation 

⎯ Code number 760 Electronic handover of technical documents 

⎯ Code number 780 (Circuit documents for hydraulic installations) 

 

For the introducing of the new edition with this code number, a transition period until end of 2009 applies. 
Already existing documents based on earlier versions of this FSF guideline may not be changed, also when 
they are revised. The use of the new forms shown here is then voluntary. 

In case of refurbished or subsequent deliveries of vehicles, respectively when vehicle families are planned 
and manufactured, the manufacturing documents may be made according to the earlier versions of the FSF 
documents. For this purpose, refer to the earlier versions of the FSF documents. 

The short form of names of quoted standards are used in this guideline (example "EN 15380”), also when 
they are formally known and accepted in Germany as DIN EN (example "DIN EN 15380”). 

1.2 Assignment 

Drawing numbers for circuit documents, parts list or equipment lists should generally be identical. 

If the drawing number of circuit documents is not identical to the part lists or equipment lists, then an 
accordant note shall be added on the document (e.g. on the cover sheet) and in a suitable place (e.g. over the 
title block). 
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1.3 Preparation 

Structure and graphical presentation of the circuit documents should act in accordance with the in-tended 
use. Circuit diagrams must be made in such way, that they represent the functional structure even in case of 
a subdivision or breakdown on several pages. 

Documents may be prepared with or without a cover sheet (to be decided by the designer of the document). 

1.4 Scope 

Type and scope of the circuit documents should be agreed on between customer and supplier. 

2 Formats and Forms 

2.1 Formats 

The format A3 (according EN ISO 216) should be preferably used. 

The standard sizes A4, A2 and A1 may be used according to Code number 400. 

2.2 Forms 

According to section 5, the form in the format A3 should be preferred. 

This form is laid out according to the following principles: 

⎯ Title block according to IEC 61082-1 

⎯ Design was modified so that the height of the block height could be kept low. Fields were placed side by 
side, which according to IEC 61082-1 should have been placed over each other. 

⎯ Number and contents of drawing fields provided to IEC 61082-1 were accepted. Merely the customer 
fields not provided by IEC 61082-1 were arranged besides or over the drawing identification number.  

In addition, the fields with the revision description as well as the field "replaces by" were completed. 

NOTE Examples of code numbers for circuit documents are shown in the respective appendix. 

For the following code numbers 700 continuously, the single forms (e.g. section 5 of code number 700) 
positioning for protection remark and usage rights. The content complies with legal demands. The protection 
remark should be based on to the code number 400 (paragraph 3. continuously). 

2.3 Title block 

The form of the title block is used in circuit diagrams for place reasons according to IEC 61082-1 (refer to 
2.2). The relevant fields are fixed following EN 15016-1 (refer to code number 400). 
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4 Entry in the title block 

4.1 General 

The Figure 1 applies to the following specifications: 

 

Figure 1 — Entry in the title block (example) 

A CAD identification as well as the detail of the original size may be attached near the title block or at the 
binding space. 

The numbers and names of the fields considered, correspond to the field number, according to EN 15016-1 
and code number 400. 

The paragraph numbers with an identical number mentioning and order like in the EN 15016-1 and code 
number 400 are correspondingly selected. In the description of the respective field contents there is a 
reference to the notions of IEC 61082-1. 

4.2 Designation of fields and their contents 

4.2.1 Field 1  Drawing identification number 

The field "drawing identification number” corresponds to field "DocumentId" of IEC 61082-1: 

⎯ liberal disposal for the designer of the drawing; 

⎯ a CAD identification nearby the title block is authorized. 

If it becomes required to represent an additional drawing number or pad identification in the documents, a 
data field can directly be produced right-aligned for this title block above. 

4.2.2 Field 2  Title, description 

The field "Title, description" corresponds to the field "Title" according to IEC 61082-1. 

In the field "Title, Description", the represented name shall be typed in. This can be left-justified or central 
carried out. 

The name shall be formed according the represented way in DIN 43101 and EN 15380-2. It shall always 
independently be indicated by the quantity and in the singular. 

The length of a name cannot exceed the number of character positions per line according to paragraph 
4.2.30. At most 3 lines may be used. For entry examples refer to code number 710, paragraph A.1.5. 
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4.2.28 Field 28 

⎯ Not used. 

4.2.29 Field 29 

⎯ Not used. 

4.3 Font size in relation to original format 

The font sizes refer to the original format according to paragraph 2.1. and shall be used according to the 
following Table 1: 

Table 1 — Font size in relation to original format 

F
ie

ld
-N

r.
 Metadata identifier 

according to EN 82045-2 
respectively according IEC 61082-1 
a 

Marking in the title block 

Designation 

Minimum 
font size 

in mm 

Number of 
characters  

(max.) b 

1 DocumentId a 
Drawing identification 
number 

2,5 20 

2 Title a 

Title, description: 

a) Main title 

b) Sub-title  

 

2,5 

2,5 

3 lines a 25 

3 RevisionId a Revision index 1,8 3 

3a RevisionId a Revision index 2,5 3 

4 OrganizationOwner a 
Name of the legal owner of the 
drawing 

not specified not specified 

5 
DocumentPartId a 

RepresentationNumberOfPages a 

Sheet number / number of 
sheets 

2,5 3 / 3 

6 ReleaseDate a 
Dates prepared, checked and 
approved 

individual 
handwriting  

or 1,8 
10 

7 
CreatorName a 

ApprovByPerson a 

Names of those who prepared, 
checked and approved 

individual 
handwriting  

or 1,8 
10 

8 LanguageCode a Language code 2,5 2 

12a DocumentClassIdIEC61355 a Document type 1,8 10 (3) c 

12b  At liberal disposal 1,8 10 

13a ReferenceObjectId a Product group 1,8 10 (3) c 

13b OccurrenceldIEC61346 Location code 1,8 10 

16 SupersedingDocumentId a Replacement for 1,8 20 - R
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F
ie

ld
-N

r.
 Metadata identifier 

according to EN 82045-2 
respectively according IEC 61082-1 
a 

Marking in the title block 

Designation 

Minimum 
font size 

in mm 

Number of 
characters  

(max.) b 

17 SupersededByDocumentId Replaced by 1,8 20 

18 OrganizationCustomer a 
Name and / or logo of the 
customer 

not specified not specified 

19 DocumentIdCustomer Customer’s reference number 2,5 20 

20 DocumentVersionIdCustomer Customer’s revision index 1,8 2 / 5 

23 DocumentVersionIdCustomer Revision notification number 1,8 20 

24 BasedOnDocumentId a Based on 1,8 20 

25 ProjectName a Application not specified not specified 

a Metadata identifier according to IEC 61082-1. 

b The field lengths for layout reasons are differing according to EN 15016-1 for layout reasons. 

c The bracket values indicate the minimal length of the positions to be filled according to the corresponding standard of a 
document type (Field 12a) and product group (Field 13a). 

 

 

5 Drawing form A3 

Figure2 shows exemplary a drawing form. 

The format of the original document may be written under the title block, bottom right hand side. 
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Circuit documentation for electrical Installations 
— Circuit diagrams — 
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1 Principles 

Circuit diagrams are made according to code number 710, as well as IEC 61082-1 and IEC 81346-2, if not 
otherwise additionally defined below. 

Regarding the orientation (e.g. driving direction), DIN 25005 shall be fulfilled. 

For the introducing of the new edition with this code number, a transition period until end of 2009 applies. 
Already existing documents based on earlier versions of this FSF guideline may not be changed, also when 
they are revised. The use of the new forms shown here is then voluntary. 

In case of refurbished or subsequent deliveries of vehicles, respectively when vehicle families are planned 
and manufactured, the manufacturing documents may be made according to the earlier versions of the FSF 
documents. For this purpose, refer to the earlier versions of the FSF documents. 

The short form of names of quoted standards are used in this guideline (example “EN 15380”), also when 
they are formally known and accepted in Germany as DIN EN (example “DIN EN 15380”). 

2 Circuit diagram of a complete electrical installation 

2.1 Document structure 

2.1.1 General 

The complete document shall be structured according to the following order: 

⎯ cover sheet 

⎯ explanations and/or location codes 

⎯ table of contents 

⎯ circuit diagram 

⎯ revision description. 

2.1.2 Cover sheet 

The cover sheet respectively the explanation pages, shall comprise the superior document identification, by 
which the complete circuit diagram may be called, and also the formation rules for: 

⎯ drawing number 

⎯ section within a page 

⎯ equipment identifier 

⎯ wire number. 

In the following code numbers 700ff, the positions for the protection notice and right of use are specified for 
the individual forms (e.g. section 5 of this code number 710). Their content is determined by legal 
requirements. The protection mark of code number 400 (Section 3.4 et seq.) should be used as a basis. 
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2.1.3 Table of contents 

The list of drawings shall be sorted according to product groups and show all existing pages of the complete 
documentation including the concerned revision status. 

2.1.4 Explanations and/or location codes 

In this section, illustrations may follow which explain the circuit diagrams and the complete train set 
configuration (how to assemble a train by several singly drawn cars). Certain details needed in the circuit 
diagrams may be explained here, for better understanding. 

When using location codes according to section 2.2.4.3, the list of location codes, the used coding system and 
the used abbreviations shall be explained, if they don’t comply to EN 15380-3. 

2.1.5 Revision description 

The description of revisions shall explain the changes in the circuit diagrams in clear text, listing in 
alphabetic order the status of the cover sheet and the explanation/location code pages, and following the 
structure of the circuit diagrams. The structure of the circuit diagram set shall be used. 

2.1.6 Circuit diagram 

The circuit diagram should be structured by product groups (PG) according to EN 15380-2. 

2.2 Formation rules 

2.2.1 Reference code "product group" 

The concerned product group (PG) shall be clearly indicated in the title box (field 13a, code number 700). 

The following PG should be used: For cover sheet and explanation/location code pages AA, for list of 
contents AB, for location codes AC and for revision descriptions AD (refer to section 5).  

For small plants, these may be combined, using AA. 

2.2.2 Drawing identification number 

The drawing identification numbers used by the customer and those used by the contractor respectively 
shall be distinct (field 1, code number 700). 

The drawing identification numbers may contain structure elements identical to those used by the circuit 
diagram set (e.g. product groups).  

The product group shall also be filled in into the according field (field 13a, code number 700). 
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2.2.3 Section within page 

The indication of the section is helpful for easier finding of symbols and interrupted points when using 
detailed view. 

 

Figure 1 — Formation rule for Section within page 

In cases where there is no possibility of confusion, the subdivision marks (−), (/) and (.) may be omitted 
according to EN 61082-1. Supplements to this shall be explained on the explanation pages. 

 

Figure 2 — Example Section within page (-LE/02.3) 

2.2.4 Equipment identification 

2.2.4.1 General 

Equipment identifiers are formatted as follows see Figure 3: - R
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2.2.5 Wire number 

2.2.5.1 General 

The used wire numbering system should be explained on the explanation page. The system should 
preferably allow for max. 6 data positions, when terminals are not considered. When terminals are 
considered, the system should preferably allow for max. 9 data positions (characters and digits). 

The numbering details depicted in 2.2.5.2 and 2.2.5.3 are the standard numbering used in areas covered by 
FSF. 

2.2.5.2 Wire number without terminal consideration 

The wire numbering system should preferably have max. 6 data positions (characters and digits). 

 

Figure 8 — Formation rule for wire number without terminal consideration 

Here, the wire number consists of a page designation and a number. This is the standard numbering used in 
areas covered by FSF, and is the recommended way, because later moving of drawn details (caused by 
revisions) then have less effects on wire numbers. 

 

Figure 9 — Wire number without terminal consideration (Example) - R
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2.2.5.4 Wire number with terminal consideration 

Wire number and index shall be separated by (.). The wire number should have max. 9 data positions 
(characters and digits). 

 

Figure 12 — Formation rule for wire number with terminal consideration 

 

 

Figure 13 — Wire number with terminal consideration - Cable in general (Example 1) 
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Figure 14 — Wire number with terminal consideration - Special purpose cables (Example 2) 

 

3 Device circuit diagram 

3.1 Document structure 

The circuit diagram may consist of one page or several pages. 

In the case of the circuit diagram consisting of several pages, the complete document should have the 
following structure: 

⎯ cover sheet 

⎯ explanations and/or location codes 

⎯ table of contents 

⎯ circuit diagram 

⎯ revision description 

3.2 Drawing identification number 

Refer to code number 700 paragraphs 4.1 and 4.19, and code number 350. 

3.3 Page number 

Refer to code number 700 paragraph 4.5, and code number 400. - R
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Annex A 
(informative) 

 
Circuit diagram of a complete electrical installation 

examples and forms 

A.1 Examples for circuit diagram of a complete electrical installation 

A.1.1 General 

For dimensioning standards of the A3 drawing form, refer to code number 700, paragraph 5. 

The following figures are examples for 

⎯ Explanation page Figure A.1 and Figure A.2 

⎯ List of drawings Figure A.3 

⎯ Location codes Figure A.4 

⎯ Revision description Figure A.5 

⎯ Circuit diagram Figure A.6 

NOTE The content of this circuit diagram is an example for information only. 

Exemplary forms for circuit diagrams are presented for 

⎯ List of drawings: Figure A.7 

⎯ Location codes: Figure A.8 

⎯ Revision description: Figure A.9 

 

- R
ea

din
g s

am
ple

 -



FSF-Guideline Code number 710 
  

 

FSF- Guideline for drawing up technical documentation - 34th updating - 17/25 - 

A.1.2 Explanation page 

 

Figure A.1 — Explanation page for a locomotive - Example 1 - R
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A.1.4 Location codes 

 

Figure A.4 — Location codes - Example - R
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A.1.5 Revision description 

 

Figure A.5 — Revision description - Example - R
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A.1.6 Circuit diagram 

 

Figure A.6 — Circuit diagram - Example - R
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1 Overview about the kind of standards

• DIN • DIN EN

• DIN ISO • DIN EN ISO

• ISO • DIN IEC

• TL - Technische Lieferbedingungen der DB • BN - Bahnnormen 

• Sonstige

 

All as withdrawn marked standards will be only removed from the reference list below, when the 
corresponding replacement and/or follow-up documents have been listed in the individual code numbers so 
that the replacement and/or follow-up documents can be inserted in the reference list. 

2 Explanation of the columns A to F for Excel file 

Table 1 — Explanation of the columns A to F for Excel file 

A B C D E F 

Standard standard quoted in 
(..) invalid 

Substitute document Title / description Code 
number 

Clause 

 

Explanation of the columns A to F:

A) Standardization quoted in the FSF-Guidelines

B) standardization quoted in the FSF-Guidelines – the ones marked in No. (...) are invalid.

C) The appropriate spare and/or follow-up document from column A for invalid.

D) Title / description

E) Reference to the appropriate identification number in the FSF-Guidelines

F) Reference for the appropriate section of the identification number (D) in the FSF-Guidelines.

Following the link KEZ 900.xlsx or KEZ 900.xlsm (version with VB-macro), the list of the technical rules 
specified in the guidelines is available.

The KEZ 900.xlsm version allows you to search for and list the standards of the standards used via Code 
numbers and documents (standards).
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3 Referred standards 

3.1 Explanation of the columns A to D 

Table 2 and the following text explain the head of Table 3 below, which contains all standards given in the FSF-
Guideline. 

Table 2 — Explanation of the columns A to D 

A B C D 

Number Standard Title / description Year of release / Status 

 

A) The numbering is only done to make the reading easier. 

B) Name of standard to which is referred in the FSF-Guideline. It should be noticed that for DIN EN, DIN ISO, 
or DIN EN ISO the expression DIN is not given in the list. 

C) Title of the standard 

D) The year of release and if applicable the year in which the standard was withdrawn.  

 

3.2 Bibliography 

The FSF-Guideline for drawing up of technical documentation refers normative to the standards listed in Excel 
Table 

Table 3 — Referred standards - Bibliography 

No Standard Title / description 

Year of release 

Status 

1 DIN 15556 Storage and processing of radiation sensitive films and 
papers; environmental influences 

2004-10-01 

withdrawn 

2 DIN 16941 Thermoplastics extruded profiles - General tolerances 
of size, form and orientation 

2017-04-24 

 

3 DIN 17611 Anodized products of wrought aluminium and wrought 
aluminium alloys - Technical conditions of delivery 

2016-06-03 

 

4 DIN 19052-1 Microfilming of engineering drawings on microfilm 35 
mm; technical proceeding, dimensions 

2019-10-08 

 

5 DIN 19052-2 Microfilming of engineering drawings on microfilm 35 
mm; technical proceeding of recording 

2019-10-08 

 

6 DIN 19052-3 Microfilm technics, microfilming of engineering 
drawings; reduction ratios for recording on film 35 mm 
and reenlargement ratio 

2015-11-06 
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FSF - Classi�ication system
Components

Development of the systemOrganizational requirements

Terms

Class name Class typesClass key

Classi�ication

Hierarchy class
Typ "H"

Dummy class Real class
Typ "K"

Typ "S"a subset of the relevant class
Keyword

Typ "K"

Allocation of all objects that are

property layout

Additional

search help
designation as

• facilitates the search

• are not part of the 
for individual objects

FSF-Classi�ication

Classi�ication Manual Company Classi�ication

Keyword catalog
• alphabetically ordered class names, 

• serves as an alternative to the
hierarchical access to the search paths

keywords

• Clari�ication of the criteria for setting up 

• Notes on application

• Rules to ensure uniformity,  

the classi�ication system

transparency, timeliness

Class leader

Class leader

Class leader

Class leader

Speaker

Manager

• Examination of requests

• Decision on the 

• De�inition of the

• Involvement of the 
speaker in case of 
differences of opinion
and objections for
clari�ication in the

class key, the name
and keywords

applications and 
information of the

for the rede�inition of
classes and keywords in
terms of appropriateness
and consistency

• Recording of all changes made 

• Convening the Drafting Group

• Production and dispatch of

• Incorporation of speci�ications

CD FSF-Guideline

by class representatives in
the central �ile and 
updating of the output date
in the header

• Transfer of the �iles for the

of the editorial group into
the manual

updates to the user group

and setting the agenda and
taking the minutes

• Chairing the meeting on
the basis of the agenda
agreed with the chairman

Responsibilities Development basis Class characteristics
Editorial group

Tasks

• Assessment and decision

• Monitoring compliance 

• Rede�inition of

• The de�inition of

the system

of applications for
further development of

with the principles laid 
down for the system

class leaders

responsibilities is given
in the Manual (Annex A)

Basic

DIN 25002:1988-08 

DIN Fachbericht 69 

DIN EN 61360 

DIN 4000 (series)

DIN V 4001 (series)

Elaboration criteria
• Strictly hierarchical
• Search path max. 5 levels
• Capital letters for

• Designations in singular
• Keyword, possibly inverse
• Objects are classi�ied

• Avoid characteristics  

identify classes 

according to functionality

when creating classes 

Exceptions:

hierarchy class FA in front

• Class N: (semi-�inished  

• Class F: orm-oriented 

class FA in front

properties included

Manual FSF-Klass

Updated: 2004-03-23

�

editorial group

editorial group

standards

products):  layouts of- R
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FSF - Classi�ication System Updated: 2004-03-23

Class 
Capital letters to
identify a class

Type of modi�ication
"+" = added

"   " = deleted
"#" = changed

Date of modi�ication 
Date of change of the
associated class

Type
"H" = hierarchy class

"S" = keyword
"K" = dummy class or real class  

Hierarchy level
corresponds to the class hierarchy, that is,

Level "2"= class consists of 2 letters etc.
Level "1"= class consists of 1 letter

Class table
(Excel-Table)

SML-Nr. 
Tabular Layouts of properties

• Hierarchy classes (Type H):
Background light grey, font "bold"

no catchword
keyword does not appear in the alphabetical
keyword list if "X" is enteredDesignation

• in principle to be indicated in the singular,
a secondary attribute is allowed for clari�ication

• may be a list of the quantities contained,
for example "FBGD belt, brace, purlin, bow"

• Keywords should consist of individual terms
• compound nouns: the word is followed by 

a single hyphen
for example: "BAA Supply System, Water-"

• The "e" is omitted for trailing attributes,
e.g: "CM electrical machine, rotating"

• Enumerations are to be separated by commas,

is better understood

• Prepositions are to be used to make
the term easier to grasp,
e.g: "NADB tape, elastomeric strip, plastic"

• Hyphenation or manual line breaks are not allowed
• Hyphens for long, compound terms are permitted

for better readability.
They shall be omitted if they would
separate typical search terms

• Abbreviations should be avoided

"and" is only to be used if the meaning
• Attributes must also be written in lower case

at the beginning of the name, unless the 
attributes are a proper name with the noun

(de: SachMerkmal Leiste)
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Schlagwortkatalog

		Klasse		Benennung, Singular		englische Benennung, Singular		Änd-art		Änd-datum		Typ		Hierarchie-Stufe

		1		2		3		4		5		6		7

		LLE		Abbeizer		remover						K		3

		QRF		Abbrenn-Stumpfschweißmaschine				#		10/12/98		K		3

		RSC		Abdampfschale		evaporating dish						S		3

		LIA		Abdeckfolie		covering film		#		10/12/98		S		3

		GHHF		Abdeckkappe		cover		+		9/27/98		S		4

		TCAB		Abdeckung		covering		#		2/11/98		S		4

		WHE		Abfall								K		3

		UCBE		Abfall, sonstige NE-Metalle				#		10/12/98		K		4

		FBAA		Abfallbehälter		refuse tank						S		4

		HCBC		Abfluß		drain						K		4

		QNE		Abkantpresse								K		3

		FAD		Abkantteil		edging part						S		3

		FADA		Abkantteil, geradlinige Grund- und Deckfläche, rechteckig		edging part, linear ground and cover area, rectangular form						K		4

		FADB		Abkantteil, geradlinige Grund- und Deckfläche, sonstige Formen		edging part, linear ground and cover area, other form						K		4

		RGB		Ablagebord		filing shelf						K		3

		RGG		Ablagebox		filing box						S		3

		RGM		Ablagehalter		bail						S		3

		RGG		Ablagekasten		filing case						K		3

		RGG		Ablagekorb		tray						S		3

		RFE		Ablagetisch		filing table						S		3

		BBA		Ablaufberg								K		3

		CVCC		Ableitdiode		discharge diode		+		9/27/98		S		4

		CFF		Ableiter		arrester						K		3

		HBF		Abluftdurchlaß		exhaust way						S		3

		HCCA		Abort		lavatory						S		4

		HCCD		Abortbrille		lavatory seat						S		4

		HCCD		Abortdeckel		lavatory lid						S		4

		HCCG		Aborttrichterverschluß		lavatory funnel closure						K		4

		QDF		Abrichtschleifmaschine								K		3

		RPS		Abroller für Klebefilm		dispenser for adhesive film		#		10/12/98		S		3

		TCBF		Absaug- und Filtereinrichtung		extraction and filter system						K		4

		HCDB		Absaugung		suction						K		4

		ELA		Abscheider		separator						K		3

		HABC		Absorptionskühlanlage		absorption refrigerating system						K		4

		BCG		Abspannanlage								K		3

		HDH		Absperr-, Rückschlag-Drosselklappe		shutting clack, flap trap, butterfly valve						K		3

		TCBA		Absperreinrichtung		blocking device						K		4

		HDB		Absperrventil		stop valve						K		3

		EFF		Absperrventil, hydraulisch/pneumatisch		stop valve		#		10/12/98		K		3

		LHBH		Abstreifer		scraper						K		4

		TCAA		Absturzsicherung		device for protection from falling down						K		4

		QG		Abtragmaschine								H		2

		QGB		Abtragmaschine, Spezialteil				+		10/12/98		S		3

		WHB		Abwasser								S		3

		UBDA		Abwasser, mineralisch verunreinigt								K		4

		HCDA		Abwasserbehälter		sewage reservoir		+		9/27/98		S		4

		BAF		Abwassernetz								K		3

		BAD		Abwasserreinigungsanlage				#		10/12/98		K		3

		FNG		Abziehbild		transfer picture						K		3

		DDA		Abzweigkasten		junction box		+		9/27/98		S		3

		UDEB		Acetonrest								S		4

		BFB		Achszählkreis								K		3

		NBAC		Achtkantstahl		octagon bar steel						S		4

		CPC		Adapter		adapter						K		3

		GEG		Adapter für Anschlagmittel		adapter for fixing device		+		2/11/98		K		3

		SIC		Adapter Rechnerzubehör		adapter		#		10/5/99		K		3

		DAN		Aderendhülse		wire end ferrule						K		3

		RLD		Adressetikett		address label						S		3

		CGEA		Akku		accumulator						S		4

		UDBA		Akku-Altsäure								S		4

		CEI		Akkuladegerät		accumulator charger		+		2/11/98		S		3

		CGEA		Akkumulator		accumulator						K		4

		CGEC		Akkumulator, Spezialteil		accumulator, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		UCBG		Akkumulatorenschrott								K		4

		RMF		Aktendeckel		folder						K		3

		RPP		Aktenmappe		briefcase						K		3

		RCA		Aktenschrank		filing cabinet						S		3

		RPV		Aktenvernichter		paper shredder						K		3

		RDS		Aktenwagen		file carriage						K		3

		TCB		Aktive Personenschutz-Einrichtung		active personnel protection device						H		3

		LFR		Aktivkohle		activated carbon						K		3

		FBGK		AK-Träger		automatic central buffer coupling beam						S		4

		RAH		Akustischer Bandtonträger		sound tape						K		3

		CHB		akustisches Melde-, Signalgerät		audible announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		TDA		Alarmanlage		alarm system						S		3

		CEDA		Allesschneider		universal slicer						S		4

		CEAA		Allgebrauchsglühlampe		general-service tungsten filament lamp						K		4

		GL		allgemeines Element		general element						H		2

		RQ		Allgemeines Raumausstattungsobjekt		general object for interior decoration						H		2

		UAEA		Altakte								S		4

		UDFA		Altfarbe								S		4

		UCBH		Altkabel								S		4

		UDFA		Altlack								S		4

		UDDA		Altöl								S		4

		UAEA		Altpapier								K		4

		UDHC		Altreifen								S		4

		UAEA		Altzeichnung								S		4

		UCBC		Aluminiumabfall								K		4

		UCBC		Alu-Schrott				#		10/12/98		S		4

		UCBC		Alu-Späne				#		10/12/98		S		4

		NDBA		Al-Winkelprofil		AI corner		#		10/12/98		S		4

		TCBC		Ampel		traffic light						S		4

		PDEA		Amperemeter		ammeter						S		4

		CUG		Analog-, Digitalumsetzer		analogue-to-digital converter						K		3

		CPA		analoge Einrichtung		analogue equipment						K		3

		CND		analoge IC		analogue integrated circuit						K		3

		CN		Analogglied		analogue element						H		2

		CNB		Analogregler		analogue regulator						K		3

		CNA		Analogsteuerung		analogue controller						K		3

		DFIA		Anbauteil zu Reihenklemme		modular terminal for terminal block						K		4

		NL		Angearbeitetes Teil in Lagerhaltung		semifinished part in storage						H		2

		IAIA		Anhänger für Gleiskraftwagen		trailer for rail vehicle		#		10/12/98		K		4

		ICA		Anhänger für Straßenfahrzeug		trailer for road vehicle						K		3

		KCGA		Anhängerkran		towed crane						K		4

		FBFA		Anhebepratzen		lifting claw						S		4

		CMK		Anker, elektrisch		armature, electric		+		9/27/98		S		3

		FBDA		Ankerwelle		rotor shaft						K		4

		BB		Anlage, Bahn-								S		2

		BLA		Anlage, Bekohlung- (komplette Anlage)								S		3

		BLD		Anlage, Belüftung- (komplette Anlage)								S		3

		BK		Anlage, Betriebs- und Produktionstechnische				#		10/12/98		S		2

		BIB		Anlage, Bündelfunk-								S		3

		BKL		Anlage, Druckwasser-								S		3

		BLE		Anlage, Entlüftung- (komplette Anlage)								S		3

		BA		Anlage, Entsorgungs-				#		10/12/98		S		2

		BAE		Anlage, Entstaubung-								S		3

		BC		Anlage, Fahrleitung-								S		2

		BKG		Anlage, Farbgebung-								S		3

		BKI		Anlage, Galvanisierung-								S		3

		BD		Anlage, Gleis-								S		2

		BH		Anlage, Hafen-								S		2

		BKH		Anlage, Härterei-								S		3

		BLB		Anlage, Heizung- (komplette Anlage)								S		3

		BLC		Anlage, Klima- (komplette Anlage)								S		3

		BI		Anlage, Kommunikation-								S		2

		BKG		Anlage, Lackier-								S		3

		BKK		Anlage, Preßluft-								S		3

		BIC		Anlage, Rundsprech-								S		3

		BKN		Anlage, Sandstrahl-								S		3

		BKM		Anlage, Sauerstoff-								S		3

		BABC		Anlage, Schalt-								S		4

		BKD		Anlage, Signal-								S		3

		BIA		Anlage, Telefon-								S		3

		BHA		Anlage, Umschlag-								S		3

		BABD		Anlage, Umspann-								S		4

		BA		Anlage, Versorgungs-				#		10/12/98		S		2

		BKE		Anlage, Videoüberwachung-								S		3

		BAD		Anlage, Wasseraufbereitung-								S		3

		BKA		Anlage, Wiege-								S		3

		BG		Anlage, Zugbeeinflussung-, stationär								S		2

		CMIA		Anlasser		starting motor						K		4

		RNE		Anlegeschiene		guide bar						S		3

		GABA		Annietmutter		plate nut		+		9/27/98		S		4

		UDBA		Anorganischer Säurerest				#		10/12/98		K		4

		GAEE		Ansatzbolzen		stud						K		4

		FIE		Ansaug-, Auspuffanlage		suction, exhaust system		#		10/12/98		K		3

		FBFA		Anschlag		limit stop						K		4

		PCA		Anschlag, Führungs-		limit stop		#		10/5/99		K		3

		KFCA		Anschlagkette		sling chain						K		4

		KFC		Anschlagmittel		stop motion device						H		3

		RPC		Anschlagschiene für Locher		guide bar for punch						S		3

		KFCB		Anschlagseil		sling rope						K		4

		DDD		Anschlußkasten		connection box		#		9/27/98		K		3

		DDF		Anschlußkasten, Spezialteil		connection box, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		FND		Anschrift		label						K		3

		GAEI		Anschweißende		welding socket piece						K		4

		GKAI		Anschweißverschraubung, gerade		welding joint, straight		+		2/22/99		S		4

		RPN		Anspitzer		sharpener						K		3

		FQB		Anstrich		coat of paint						K		3

		LK		Anstrichstoff		coating material						H		2

		SLH		Antenne		aerial		+		2/11/98		K		3

		SLI		Antenne, Spezialteil		aerial, special part		+		10/12/98		S		3

		DAK		Antennenkabel		antenna strand		+		10/5/99		S		3

		LKC		Antidröhnmasse		antidrumming compound		+		9/27/98		S		3

		FG		Antrieb		driving apparatus						H		2

		EB		Antrieb, hydraulisch/pneumatisch		mechanism, hydraulic, pneumatic		#		10/12/98		S		2

		SHB		Anwendungssoftware		application software						K		3

		FNB		Anzeige		display						K		3

		CVDC		Anzeigediode		display diode						S		4

		CVAA		Anzeigeröhre		indicator tube						K		4

		IAIF		Arbeits- und Gleisbaumaschine		track-laying machine						S		4

		PEB		Arbeitsbühne, nicht fest eingebaut		working platform, mobile						S		3

		IAIB		Arbeitsbühnenwagen		working platform car						S		4

		IAI		Arbeitsfahrzeug		work vehicle		+		10/12/98		S		3

		WL		Arbeitsmedizinleistung								H		2

		TA		Arbeitsschutzmittel		equipment for maintenance of industrial health and safety standard						H		2

		RED		Arbeitsstuhl		office chair						S		3

		REA		Arbeitsstuhl, drehbar		office chair, swivelling						K		3

		RFE		Arbeitstisch		desk						S		3

		RFD		Arbeitstisch, EDV-		desk, computer		#		10/12/98		S		3

		PEA		Arbeitstreppe		working stair						S		3

		IAIB		Arbeitswagen		work car						K		4

		DBA		Armatur für Frei-, Fahrleitung		fitting for overhead and contact line		#		10/12/98		H		3

		HD		Armatur für Klima- und Sanitärtechnik		fitting for air conditioning and sanitary equipment						H		2

		DB		Armatur, Isolator		fitting, insulator						H		2

		REHC		Armlehne		armrest						K		4

		UBCC		Asbestabfall								K		4

		UBCC		Asbeststaub								S		4

		UBCC		Asbestzementrest								S		4

		UBAC		Asche								K		4

		RQL		Aschenbecher		ashtray		#		1/13/99		S		3

		UA		ASN 10000								S		2

		UAB		ASN 12000								S		3

		UABA		ASN 12102								S		4

		UABB		ASN 12303								S		4

		UAC		ASN 17000								S		3

		UACA		ASN 17101								S		4

		UACA		ASN 17103								S		4

		UAD		ASN 17200								S		3

		UACB		ASN 17201								S		4

		UADA		ASN 17213								S		4

		UADB		ASN 17214								S		4

		UAE		ASN 18000								S		3

		UAEB		ASN 18700								S		4

		UAEA		ASN 18718								S		4

		UB		ASN 31000								S		2

		UBA		ASN 31200								S		3

		UBAA		ASN 31209								S		4

		UBA		ASN 31300								S		3

		UBAC		ASN 31305								S		4

		UBAB		ASN 31307								S		4

		UBBA		ASN 31312								S		4

		UBB		ASN 31400								S		3

		UBCE		ASN 31408								S		4

		UBCA		ASN 31409								S		4

		UBCB		ASN 31411								S		4

		UBAD		ASN 31418								S		4

		UBBB		ASN 31423								S		4

		UBCD		ASN 31430								S		4

		UBCC		ASN 31436								S		4

		UBBC		ASN 31449								S		4

		UBD		ASN 31600								S		3

		UBDA		ASN 31625								S		4

		UBDB		ASN 31642								S		4

		UC		ASN 35000								S		2

		UCA		ASN 35100								S		3

		UCAA		ASN 35101								S		4

		UCAB		ASN 35103								S		4

		UCAC		ASN 35105								S		4

		UCAD		ASN 35106								S		4

		UCAE		ASN 35107								S		4

		UCB		ASN 35300								S		3

		UCBC		ASN 35304								S		4

		UCBB		ASN 35309								S		4

		UCBH		ASN 35314								S		4

		UCBA		ASN 35315								S		4

		UCBE		ASN 35315								S		4

		UCBF		ASN 35315, Verbundmetallschrott				#		10/5/99		S		4

		UCBG		ASN 35322								S		4

		UCBG		ASN 35325								S		4

		UCBD		ASN 35326								S		4

		UD		ASN 50000								S		2

		UDA		ASN 51000								S		3

		UDAA		ASN 51100								S		4

		UDAB		ASN 51300								S		4

		UDAC		ASN 51500								S		4

		UDB		ASN 52000								S		3

		UDBA		ASN 52100								S		4

		UDBB		ASN 52200								S		4

		UDBC		ASN 52400								S		4

		UDC		ASN 52700								S		3

		UDCA		ASN 52707								S		4

		UDCC		ASN 52720								S		4

		UDCB		ASN 52723								S		4

		UDCC		ASN 52725								S		4

		UDAD		ASN 53103								S		4

		UDAE		ASN 53501								S		4

		UDD		ASN 54000								S		3

		UDDA		ASN 54100								S		4

		UDDB		ASN 54200								S		4

		UDDC		ASN 54400								S		4

		UDDD		ASN 54700								S		4

		UDDE		ASN 54913								S		4

		UDE		ASN 55000								S		3

		UDEA		ASN 55220								S		4

		UDEB		ASN 55370								S		4

		UDF		ASN 55500								S		3

		UDFB		ASN 55510								S		4

		UDFA		ASN 55511								S		4

		UDG		ASN 55900								S		3

		UDGA		ASN 55903								S		4

		UDGB		ASN 55906								S		4

		UDGC		ASN 55908								S		4

		UDGA		ASN 55909								S		4

		UDH		ASN 57000								S		3

		UDHA		ASN 57100								S		4

		UDHB		ASN 57200								S		4

		UDHC		ASN 57500								S		4

		UDHD		ASN 58000								S		4

		UAA		ASN 91000								S		3

		UAAC		ASN 91201								S		4

		UAAA		ASN 91202								S		4

		UAAE		ASN 91501								S		4

		UAAB		ASN 91701								S		4

		UAAD		ASN 95101								S		4

		CMB		Asynchronmaschine		asynchronous machine						K		3

		TAA		Atemschutz		breathing protection						H		3

		TAAA		Atemschutzgerät		breathing apparatus						K		4

		PDMB		Atomuhr		atomic clock						S		4

		ELD		Aufbereitungseinheit		conditioning unit						K		3

		RPA		Aufbewahrungsbehälter		storage box						H		3

		PBS		Aufbewahrungsbehälter für Handwerkzeuge		case for hand tool		#		10/12/98		S		3

		PCE		Aufbewahrungsbehälter für Werkzeug-, Vorrichtungselemente, Schablonen		case for tool, appliance element, template		#		10/12/98		S		3

		FNF		Aufkleber		adhesive label						K		3

		FBGB		Auflage		rest						S		4

		PCA		Auflage		rest						S		3

		GAKB		Aufpreßbuchse		pressed-on bush		+		2/11/98		S		4

		GKAI		Aufschraubverschraubung, gerade		screw-on joint, straight		+		2/22/99		S		4

		UDAC		Auftausalzrest								S		4

		KBB		Aufzug		lift						S		3

		GAAF		Augenschraube		eye bolt						K		4

		QND		Ausbau- und Nippelmaschine								K		3

		HAAG		Ausdehnungsgefäß		expansion tank						K		4

		KFCD		Ausgleicher		compensator						K		4

		HAAG		Ausgleichsbehälter		equalising reservoir						S		4

		EHA		Ausgleichsbehälter, hydraulisch/pneumatisch		equalising reservoir, hydraulic/pneumatic		#		9/27/98		S		3

		GLD		Ausgleichsgewicht		counterweight						S		3

		RDI		Auskleidung, Nische-		lining, niche						S		3

		EFG		Auslaßventil		drain valve		+		2/11/98		S		3

		DBAA		Ausleger		cross-arm						K		4

		KCBA		Auslegerkran		cantilever crane						K		4

		KCB		Auslegerkran und Drehkran		cantilever crane and slewing crane						H		3

		KCEA		Auslegerwandlaufkran		cantilever travelling crane						K		4

		CFC		Auslöser		trip element						K		3

		FIE		Auspuffanlage		exhaust system		#		10/12/98		S		3

		CEAQ		Außenleuchte		exterior luminaire						K		4

		KCGC		Autokran		automobile crane						S		4

		DEA		Automatenschiene		miniature circuit-breaker bar		+		1/13/99		S		3

		GCBA		Axialkugellager		thrust ball bearing						K		4

		GCB		Axiallager		thrust bearing						H		3

		GCBB		Axialrollenlager		thrust roller bearing						K		4

		PBB		Axt		axe						S		3

		CEDB		Backofen		oven						S		4

		UDC		Bad, alt								S		3

		HCBF		Badewanne		tub						K		4

		IBA		Bahn, Magnetschwebe-		railway, magnetic levitation						S		3

		IBC		Bahn, Seil-		cableway, aerial						S		3

		IBD		Bahn, Zahnrad-		railway, rack						S		3

		BB		Bahnanlage								H		2

		BBC		Bahnhof								K		3

		AAI		Bahnhofsgebäude								K		3

		IAHL		Bahnpostwagen		mail van						K		4

		FCP		Bahnräumer		sweeper						K		3

		UADB		Bahnschwelle								S		4

		CGCA		Bahnspeise-Gleichrichter		traction current rectifier		+		1/13/99		S		4

		BABB		Bahnstromunterwerk								S		4

		BBB		Bahnübergang								K		3

		BE		Bahnübergangsicherungsanlage				#		10/12/98		H		2

		BE		Bahnüberwegsicherungsanlage				#		10/12/98		S		2

		GDAC		Ballengriff		machine handle						K		4

		NADB		Band, Gummi-		band, rubber		+		9/27/98		S		4

		NAFB		Band, Gurt, Leder, Kunstleder		band, strap, leather, immitation leather						K		4

		NCAE		Band, Gurt, Textilie		tape, strap, fabric						K		4

		KFG		Band, Kugel-		sling, ball						S		3

		KAC		Band, Platten-		conveyor, apron						S		3

		KAD		Band, Rollen-		conveyor, roller						S		3

		GAIB		Band, Schlauch-		strap, hose		#		10/12/98		S		4

		NADB		Band, Streifen aus Elastomere, Plaste		band, strip of elastomer, plastic		#		9/27/98		K		4

		NAKB		Band, Streifen aus sonstigem Material		band, strip of other material		+		10/12/98		K		4

		NABB		Band, Streifen, NE-Metall-		band, strip, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		KAF		Band, Walzen-		conveyor, drum						S		3

		KAA		Bandanlage, Gurt-		belt, rubber						S		3

		KAB		Bandanlage, Ketten-		conveyor, chain belt						S		3

		NAIB		Bander aus Verbundstoff		laminated band						K		4

		SGE		Bandgerät		tape deck						K		3

		CLB		Bandpaß		bandpass filter						S		3

		QFC		Bandsäge								K		3

		QDC		Bandschleifer								K		3

		NAAD		Bandstahl		steel strip						K		4

		REE		Bank		bench						K		3

		RDP		Barfach, Einbau-		bar shelf, fitted						S		3

		RED		Barhocker		bar stool						S		3

		IDCA		Barkasse		launches						K		4

		PDDA		Barometer		barometer						S		4

		UDBC		Basische Beize, alt								S		4

		CGEB		Batterie		battery						K		4

		UCBG		Batterie, alt								S		4

		CGEC		Batterie, Spezialteil		battery, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		CEI		Batterieladegerät		battery charger		+		2/11/98		S		3

		ACF		Bauerwartungsland								K		3

		IAIC		Bauhilfswagen		auxiliary work wagon						K		4

		ACE		Bauland								K		3

		UAAB		Baumschnitt								S		4

		UBCA		Bauschutt								K		4

		KFAG		Baustahlmattenzange		welded wire mesh tong						S		4

		NAHB		Baustein		building block						K		4

		UBC		Baustoff- Abfall								H		3

		RSA		Becherglas		beaker						S		3

		RQL		Becherhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		GDB		Bedienelement		operating element						H		3

		CAE		Bedientafel		control panel		+		9/27/98		S		3

		FCL		Bedienungsbrücke		operating bridge						S		3

		FBHD		Bedienungsgruppe		operating unit						K		4

		GAID		Befestigungsschelle		mounting clip		#		2/11/98		S		4

		HCAB		Befüllungseinrichtung		filling equipment						K		4

		CVCC		Begrenzerdiode		limiter diode						K		4

		FBF		Begrenzungselement, Führungselement		limiting element, guiding element		#		10/12/98		H		3

		FBA		Behälter		reservoir						H		3

		IAGUE		Behälter- oder Silowagen mit besonderem Aufbau und Be-, Entladeeinrichtung für flüssiges oder staubförmiges Gut		silo wagon with special superstructure and loading, unloading installation for the carriage of traffic in liquid or powder form		#		10/12/98		S		5

		RED		Behindertenstuhl		chair adapted to the needs of the disabled						S		3

		KDL		Beidrückförderer		close-up conveyor						K		3

		RCC		Beistellcontainer		side filing cabinet						S		3

		RFE		Beistelltisch		occasional table						K		3

		PBB		Beitel		chisel						S		3

		UDBA		Beizpaste								S		4

		NCAC		Bekleidungsstoff		clothing fabric						K		4

		BLA		Bekohlungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		NADC		Belag aus Elastomere, Plaste		lining of elastomer, plastic		#		9/27/98		K		4

		NAIC		Belag aus Verbundstoff		laminated lining						K		4

		NADC		Belag, Gummi-		lining, rubber		+		9/27/98		S		4

		NCAF		Belag, Textilie		covering, fabric						K		4

		PDLA		Beleuchtungsstärkemeßgerät		luxmeter		#		10/12/98		K		4

		CEA		Beleuchtungstechnik		illumination engineering						H		3

		CEAL		Beleuchtungstechnik, Spezialteil		illumination, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		BL		Belüftungs- und Heizungsanlage (komplette Anlage)								S		2

		BLD		Belüftungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		LEB		Benzin		petrol						K		3

		UCAE		Benzinfilter, alt								S		4

		WLC		Beratung								K		3

		TCAB		Berührschutz, Abdeckung		device for protection against accidental contact, covering						K		4

		PDHB		berührungsloses Temperaturmeßgerät		contactless thermometer						K		4

		PDHA		Berührungsthermometer		contact thermometer		#		9/27/98		K		4

		GH		Beschlag, Scharnier, Verschluss		armature, hinge, closure						H		2

		MABC		Beschleuniger für chemischen Prozess								K		4

		PDB		Beschleunigungsmeßgerät		acceleration meter		#		10/12/98		K		3

		RPF		Beschriftungsgerät		labelling device						S		3

		LHBG		Besen		broom						K		4

		PBS		Besenstiel		broom-handle		+		2/11/98		S		3

		RRA		Besteck		cutlery						K		3

		REC		Besuchersessel		visitor' chair						S		3

		REC		Besucherstuhl, -sessel, Beistellstuhl		visitor' chair, occasional chair		#		10/12/98		K		3

		FBH		Betätigungselement		operating element						H		3

		CSI		Betätigungselement für Niederspannungsschalter		actuating element for low-voltage switch		+		9/27/98		S		3

		FBDE		Betätigungswelle		actuating shaft						K		4

		MCC		Beton								K		3

		UBCA		Betonabriß								S		4

		KFBF		Betonkasten (als Lastaufnahmemittel)		concrete box (as load-carrying device)						S		4

		KFBB		Betonkübel		concrete bucket						S		4

		NAHA		Betonplatte		concrete slab						S		4

		NAHD		Betonprofil		concrete section						S		4

		NBAF		Betonstabstahl		concrete bar steel						K		4

		BK		Betriebs- und Produktionstechnische Anlage								H		2

		CAC		Betriebsmittelkombination		equipment combination						K		3

		SHA		Betriebssystem		operating software						S		3

		REI		Bett		bed						S		3

		LIE		Beutel		bag						K		3

		FNE		Bezugsmarke		reference mark						K		3

		HCCC		Bidet		bidet						K		4

		QM		Biegemaschine								H		2

		QMB		Biegemaschine, Blechrund-				#		10/12/98		S		3

		QMD		Biegemaschine, Profil-				#		10/12/98		S		3

		QME		Biegemaschine, Rohr-				#		10/12/98		S		3

		QMA		Biegemaschine, Schwenk-				#		10/12/98		S		3

		FAD		Biegeteil		bending part						S		3

		PADB		Biegewerkzeug		bending tool						K		4

		PACA		Biegewerkzeug, Schneid-		tool, combination bending and cutting						S		4

		RQM		Bild		picture						K		3

		UCCB		Bildröhre, alt								S		4

		SE		Bildschirm		monitor						H		2

		RFE		Bildschirmarbeitstisch ohne Kanal und Durchführung		computer desk without inlet and conduit						S		3

		RGP		Bildschirmschwenkarm		swivel arm for monitor						K		3

		PDEA		Bimetall-Meßgerät		bimetallic instrument		#		10/12/98		S		4

		PDHA		Bimetall-Thermometer		bimetallic thermometer						S		4

		CPB		binäre Einrichtung		binary equipment						S		3

		NBAD		Bindedraht		binding wire						S		4

		LFA		Bindemittel		binding agent						K		3

		MCB		Binder								S		3

		IDC		Binnenschiff		river boat						H		3

		CVEB		bipolarer HF-Leistungstransistor		bipolar radio-frequency power transistor		#		9/27/98		K		4

		CVEA		bipolarer Transistor		bipolar transistor						K		4

		CDB		bistabiles Element		bistable element						K		3

		MCD		Bitumen								S		3

		UDDE		Bitumenrest								S		4

		GBG		Blattfeder		leaf spring						K		3

		NABD		Blech mit Muster, NE-Metall-		patterned sheet, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NAAF		Blech mit Muster, Stahl-		patterned sheet, steel		#		10/12/98		K		4

		NABA		Blech, Platte, NE-Metall-		sheet, plate, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		UCAB		Blechabfall								S		4

		QMB		Blechrundbiegemaschine								K		3

		GAAE		Blechschraube		sheet metal screw						K		4

		RIC		Bleistift		pencil						K		3

		GAHH		Blendniete		blind rivet						K		4

		FBIA		Blindfenster		blind window		+		10/12/98		S		4

		GAHB		Blindniete		blind rivet						K		4

		GABA		Blindnietmutter		blind rivet nut		+		9/27/98		S		4

		BEC		Blinklichtanlage								K		3

		CKE		Blinkrelais		flasher relay						K		3

		TDB		Blitzschutz		lightning protection system						K		3

		RAA		Blockhalter DIN A0		pad holder DIN A0						S		3

		RDT		Blumenkasten		window box						K		3

		KCDB		Bockkran		trestle crane						S		4

		UBBB		Boden, ölverunreinigt								S		4

		UBCB		Bodenaushub								K		4

		FCB		Bodenblech		floor panel						S		3

		BCH		Bogenabzug								S		3

		GKCE		Bogenstück		bend		+		2/11/98		S		4

		BDAD		Bogenweiche								K		4

		NACA		Bohle		plank						S		4

		CEEA		Bohnermaschine		floor polisher						S		4

		PCB		Bohrbuchse		press fit bush						K		3

		UDDC		Bohremulsion, alt								S		4

		PABB		Bohrer		drill bit						K		4

		QKB		Bohrerschleifmaschine								K		3

		PAG		Bohrfutter		drill chuck						S		3

		QB		Bohrmaschine								H		2

		QBB		Bohrmaschine, DL-Hand-				#		10/12/98		S		3

		QBA		Bohrmaschine, EL-Hand-				#		10/12/98		S		3

		QBH		Bohrmaschine, Mehrspindel-				#		10/12/98		S		3

		QBG		Bohrmaschine, Radial-				#		10/12/98		S		3

		QBF		Bohrmaschine, Reihen-				#		10/12/98		S		3

		QBD		Bohrmaschine, Säulen-				#		10/12/98		S		3

		QBK		Bohrmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		QBE		Bohrmaschine, Ständer-				#		10/12/98		S		3

		QBC		Bohrmaschine, Tisch-				#		10/12/98		S		3

		QBI		Bohrmaschine, Zentrier-				#		10/12/98		S		3

		UACA		Bohrmehl								S		4

		PCC		Bohrschablone		drilling jig						S		3

		GAAU		Bohrschraube		drilling screw		+		9/27/98		S		4

		QBL		Bohr-und Fräswerk								K		3

		CEBD		Boiler		hot-water apparatus						S		4

		GAE		Bolzen		bolt						H		3

		GAEA		Bolzen mit Kopf		headed bolt						K		4

		GAEB		Bolzen ohne Kopf		clevis pin without head						K		4

		IDD		Boot		boat						K		3

		IDCB		Boot, Fähr-		boat, ferry						S		4

		LIN		Boxpalette		box pallet						S		3

		ACG		Brachland								K		3

		TB		Brandschutzeinrichtung		fire protection equipment						H		2

		UABB		Bratfett								S		4

		UBAC		Braunkohlenasche								S		4

		HCBD		Brausekopf		rose head						S		4

		HCBG		Brausetasse		trough for shower						S		4

		HCBG		Brausewanne		shower bath						K		4

		NAAB		Breitflachstahl		wide flat steel						S		4

		GAFG		Breitkopfstift		clout nail						S		4

		FEA		Bremsanlage		braking system						K		3

		FEBE		Bremsbalken		brake beam						S		4

		FEBC		Bremsbelag		brake lining						K		4

		FEBF		Bremsbelaghalter		brake lining support						K		4

		FCL		Bremsbühne		brake platform						S		3

		FEBE		Bremsdreieck		brake triangles						K		4

		FE		Bremse		brake						H		2

		TCAD		Bremse, Blockier-, Hemmeinrichtung		brake, blocking device, inhibition device		#		10/12/98		K		4

		CYA		Bremse, elektromechanisch		brake		#		5/10/99		K		3

		EGC		Bremsgerätetafel		brake equipment board						S		3

		FBGM		Bremsgestänge		brake rod						S		4

		FEBB		Bremsgestängesteller		slack adjustor		#		9/27/98		K		4

		FEBC		Bremsklotz		chocks						S		4

		FEBF		Bremsklotzschuh		break shoe						S		4

		FBGC		Bremskonsole		brake console						S		4

		FBGC		Bremskupplungshalter		support for brake hose coupling		+		9/27/98		S		4

		FEBH		Bremsrückzugvorrichtung		brake return equipment						K		4

		FEBA		Bremsscheibe		brake disk						K		4

		FEB		Bremsspezifisches Zubehörteil		brake-specific accessory						H		3

		FEBG		Bremsspindel		brake spindle						K		4

		FEBA		Bremstrommel		brake drum						S		4

		IAIM		Bremswagen		brake wagon						S		4

		EEF		Bremszylinder		brake cylinder						K		3

		HAAA		Brenner		burner						K		4

		PFB		Brenner, Labor-		burner, laboratory						S		3

		IAA		Brennkraftlokomotive		petrol-engined locomotive						H		3

		QLD		Brennschneidanlage				#		10/12/98		K		3

		QRH		Brennschneidmaschine								K		3

		MB		Brennstoff, Energieträger								H		2

		MBA		Brennstoff, fest								S		3

		MBB		Brennstoff, flüssig								S		3

		MBC		Brennstoff, gasförmig								S		3

		NACA		Brett, Bohle		board, plank		#		10/12/98		K		4

		RLC		Briefhülle		envelope						S		3

		RMM		Briefklammer		paperclip						S		3

		RPAA		Briefklammerspender		paper C3868clip dispenser						K		4

		RLC		Briefkuvert		envelope						S		3

		RPM		Brieföffner		letter opener						K		3

		RLC		Briefumschlag		envelope						K		3

		MBA		Brikett								S		3

		KFAI		Brooken (als Tragmittel)		canvas sling net (as carrying device)						K		4

		FCL		Brücke		bridge						S		3

		KCC		Brückenkran		bridge crane						H		3

		KCCA		Brückenkran mit Katzbahn		bridge crane with travelling way						K		4

		KDA		Brückenkranfahrwerk		bridge crane travelling gear						K		3

		GAK		Buchse		bush						H		3

		GAKB		Buchse für Federbundzapfen		bush for locating pin						S		4

		PCB		Buchse, Bohr-		bush, press fit						S		3

		GAKB		Buchse, Einpreß-		bush, press-fit						S		4

		GAKA		Buchse, Gewinde-		insert		#		10/12/98		S		4

		SME		Buchseitenprojektor		paper projector						K		3

		DIB		Buchsenkontakt		jack						K		3

		FBGG		Bügel		hoop						K		4

		CEEB		Bügeleisen		iron						S		4

		GDAA		Bügelgriff		bow-type handle						K		4

		GABI		Bügelmutter		lifting nut						K		4

		KBE		Bühne, Hebe-		platform, lifting						S		3

		KBE		Bühne, Hub-		platform for lifting person						S		3

		BIB		Bündelfunkanlage								K		3

		AAE		Bunker								S		3

		KDI		Bunker, verfahrbar		hopper, travelling						S		3

		KDB		Bunkerfahrwerk		hopper travelling gear						K		3

		RIC		Buntstift		coloured pencil		+		10/5/99		S		3

		WIB		Büro								K		3

		RCC		Büro-Container		filing cabinet						K		3

		AAA		Bürogebäude								S		3

		RMM		Büroklammer		paperclip						S		3

		R		Büromaterial		office supply						S		1

		UAEA		Büroreststoff								S		4

		RP		Büroutensilie		office utensil						H		2

		RDS		Bürowagen		office carriage						S		3

		LHBL		Bürste		brush						K		4

		LHAB		Bürste, Körper-		brush, body						S		4

		LHAA		Bürste, Zahn-		brush, tooth						S		4

		ICB		Bus		bus						K		3

		HBC		Bypassleitung		bypass pipe						S		3

		SGF		CD-Brenner		CD writer		+		11/28/02		S		3

		SFB		CD-Rom		compact disk						K		3

		SGF		CD-ROM-Laufwerk		CD-ROM drive		#		10/12/98		K		3

		SMK		CD-Spieler		CD player						K		3

		KFAC		C-Haken		coil hook						S		4

		REA		Chefdrehsessel		executive swivel chair						S		3

		MAA		chemische Komponente				#		10/12/98		H		3

		MA		chemischer Rohstoff				#		10/12/98		H		2

		LF		chemisches Produkt		chemical product						H		2

		RPBA		Circolol-Auflage		circolol pad						S		4

		SA		Client		client		+		11/28/02		S		2

		QAF		CNC-Drehmaschine				#		10/12/98		K		3

		QCF		CNC-Fräsmaschine								K		3

		TBB		CO2-Anlage		CO2 system						S		3

		CUI		Codeumsetzer		code converter						K		3

		KFAN		Coil-Hakengehänge		coil hook tackle						S		4

		KFAC		Coil-Kipphaken		coil tilting hook						S		4

		KFAG		Coil-Senkrechtzange		vertical coil tong						S		4

		PDCB		CO-meßgerät		CO-meter		#		10/12/98		S		4

		SA		Computer		computer		+		11/28/02		H		2

		LIK		Container		container						K		3

		RCD		Container, Werkbank-		container, work bench						S		3

		KFAL		Containergeschirr		container tackle						K		4

		IAGL		Containerwagen mit unabhängigem Radsatz		container wagon with independent axle						S		4

		NDAE		C-Profil		C-section						S		4

		NDBE		C-Profil		C-section		#		10/12/98		S		4

		UCBA		Cu-Rohrrest								S		4

		ABA		Dach								K		3

		FCG		Dach		roof						K		3

		FCB		Dachblech		roof panel						S		3

		FBGH		Dachgerippe		roof frame						S		4

		FMC		Dachklappe		roof flap						S		3

		NAIC		Dachpappe		roofing paper						S		4

		GAFG		Dachpappstift		roofing nail						S		4

		UCBB		Dachrinnenschrott								S		4

		FDD		Dämpfer		absorber						S		3

		FDD		Dämpferelement		absorber element						S		3

		HAAC		Dampfkessel		steam boiler						S		4

		IAC		Dampflokomotive		steam locomotive						K		3

		DAI		Datenleitung		data line		+		9/27/98		S		3

		CPE		Datensichtgerät		visual display unit						K		3

		SF		Datenträger, elektronisch		data carrier, electronic						H		2

		SK		Datenübertragungsgerät		data transmission equipment						K		2

		LKB		Deckanstrichstoff		finishing coating						K		3

		FBE		Deckel		cover						S		3

		FBGF		Deckenleiste		ceiling strip						S		4

		CEAM		Deckenleuchte		ceiling lamp						K		4

		RDM		Deckenverkleidung		ceiling lining		+		2/11/98		S		3

		CBG		Dehnmeßstreifen		wire strain gauge		#		1/13/99		K		3

		KEBAC		deichselgeführter Elektrowagen		electric pole truck						K		5

		CRE		Dekadenwiderstand		multi-decade resistor						S		3

		IAAA		DE-Lok		diesel-electric locomotive						S		4

		CUB		Demodulator		demodulator						S		3

		KCBB		Derrickkran		derrick						K		4

		LHAF		Desinfektions- und Körperreinigungsmittel		disinfectant and personal hygiene agent						S		4

		LHBN		Desinfektionsmittel (nicht für menschl. Körper)		disinfectant (not for personal hygiene)		#		10/12/98		S		4

		PFD		Destilliergerät		distilling equipment						K		3

		LFQ		destilliertes Wasser		distilled water		#		10/12/98		S		3

		IAE		DE-Triebwagen		diesel-electric power car						S		3

		PDKA		Dezimalwaage		decimal balance						S		4

		IAAB		DH-Lok		diesel-hydraulic locomotive						S		4

		RAI		Diafilm		diapositive film						S		3

		SMC		Diaprojektor		sliding projector						K		3

		RAB		Diawand		slide projection screen						S		3

		LMB		Dichtband		sealing tape		+		9/27/98		S		3

		LMC		Dichtmasse		sealant		+		2/11/98		S		3

		GAHB		Dichtniete		staunch rivet						S		4

		GF		Dichtung		seal						H		2

		GFB		Dichtung, Flach-		packing, flat		#		10/12/98		S		3

		GFF		Dichtung, profiliert		seal, shaped		#		10/12/98		K		3

		GFA		Dichtung, Rund-		sealing ring, O-ring-type		#		10/12/98		S		3

		LBD		Dichtungsfett		sealing grease						S		3

		LMC		Dichtungsmaterial		sealing material		#		2/11/98		K		3

		IAI		Dienstwagen		service coach		#		10/12/98		S		3

		LEA		Diesel		diesel						K		3

		IAAA		Diesellokomotive mit elektrischer Leistungsübertragung		diesel-electric locomotive						K		4

		IAAB		Diesellokomotive mit hydrodynamischer Leistungsübertragung		diesel-hydraulic locomotive						K		4

		IAAC		Diesellokomotive mit mechanischer Leistungsübertragung		diesel-mechanical locomotive						K		4

		EEB		Differentialzylinder		differential thrustor						K		3

		HBI		Diffusor		diffuser						K		3

		CPB		digitale Einrichtung		digital equipment						K		3

		CDF		digitaler Regler		digital controller						K		3

		SGD		Digitalisier-Tablett		digitising tablet						K		3

		SP		Digitalkamera		digital camera		+		9/16/03		S		2

		CD		Digitalschaltung, integriert		digital circuit, integrated						S		2

		PDEB		Digitalvoltmeter		digital voltmeter						S		4

		SLG		Diktiergerät		dictating machine						K		3

		RHB		DIN A4 Einlage für Schublade		DIN A4 inset for drawer						K		3

		CVC		Diode		diode						S		3

		CVCC		Diode, Begrenzer-		diode, discharge						S		4

		CVCD		Diode, Leistungs-		diode, power						S		4

		CVCB		Diode, Referenz-		diode, reference						S		4

		CVCA		Diode, Schalt-		diode, switching						S		4

		CVCA		Diode, Sperr-		diode, reversing						S		4

		CVG		Diodenmodul		diode module		+		9/27/98		S		3

		SFD		Diskette		diskette						K		3

		RPAB		Diskettenbox		diskette storage box						K		4

		SGG		Diskettenlaufwerk		disk drive						K		3

		CUA		Diskriminator		discriminator						K		3

		GAKC		Distanzhülse		distance sleeve		+		9/27/98		S		4

		QBB		Dl-Hand-Bohrmaschine								K		3

		GKCB		Doppelnippel		double nipple						S		4

		CRC		Doppelpotentiometer		double potentiometer						S		3

		CRC		Doppelpoti		double potentiometer						S		3

		FBKA		Doppelschiebetür		double sliding door		+		10/12/98		S		4

		FBKA		Doppelschwenkschiebetür		double swinging-sliding door		+		10/12/98		S		4

		REG		Doppelsitz		double seat						S		3

		NDBD		Doppel-T-Profil, NE-Metall-		double T-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDAD		Doppel-T-Profil, Stahl-		double T-section, steel		#		10/12/98		K		4

		BDAB		Doppelweiche								K		4

		LIH		Dose		can						K		3

		RQL		Dosenhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		NBBC		Draht, NE-Metall-		wire, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NBAD		Draht, Stahl-		wire, steel		#		10/12/98		K		4

		LHBL		Drahtbürste		steel brush						S		4

		LGAD		Drahtelektrode		wire electrode						K		4

		NCBB		Drahtgeflecht		wire mesh						K		4

		NAEE		Drahtglas		wire reinforced glass						S		4

		NHA		Drahtseil, Stahl-		wire rope, steel		#		10/12/98		S		3

		GAFH		Drahtstift		wire nail						S		4

		GAEC		Drehbolzen		pintle						K		4

		BKC		Drehbühne								K		3

		FBKC		Drehfalttür		folding hinged door		+		10/12/98		S		4

		GBH		Drehfeder		torsion spring						K		3

		PDEE		Drehfeldmeßgerät		Ferraris measuring instrument		#		10/12/98		S		4

		FBIE		Drehfenster		turn window		+		10/12/98		K		4

		FDA		Drehgestell		bogie						K		3

		IAGR		Drehgestell-Flachwagen		flat bogie wagon						K		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen in Sonderbauart		flat bogie wagon, special						K		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen mit 6 Radsätzen oder mehr		flat bogie wagon, with six or more axle						S		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen mit Niederbindeeinrichtung		flat bogie wagon		#		10/12/98		S		4

		IAGR		Drehgestell-Flachwagen, Regelbauart		flat bogie wagon, ordinary						S		4

		IAGF		Drehgestell-Schüttgutwagen, offen		bulk freight bogie wagon, open						S		4

		KCBC		Drehkran		slewing crane						K		4

		KCB		Drehkran und Auslegerkran		slewing crane and cantilever crane						S		3

		QA		Drehmaschine								H		2

		QAF		Drehmaschine, CNC-				#		10/12/98		S		3

		QAB		Drehmaschine, Kopier-				#		10/12/98		S		3

		QAA		Drehmaschine, L.U.Z.-				#		10/12/98		S		3

		QAC		Drehmaschine, Senkrecht-				#		10/12/98		S		3

		QAE		Drehmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		QAD		Drehmaschine, Zentrier-				#		10/12/98		S		3

		PBE		Drehmomentschlüssel		dynamometric key		#		10/12/98		S		3

		ED		Drehmomentwandler		torque converter						S		2

		FBGP		Drehpfanne		swivel ring						K		4

		GHHD		Drehriegel		spagnolet						K		4

		GHHD		Drehriegelschloß		sash lock		+		2/11/98		S		4

		CSD		Drehschalter		rotary switch						K		3

		REA		Drehsessel		swivel chair						S		3

		GBL		Drehstabfeder		torsion bar						K		3

		PABD		Drehstahl		lathe chisel		+		2/11/98		S		4

		REA		Drehstuhl		swivel chair						S		3

		FBKC		Drehtür		revolving door		+		10/12/98		K		4

		GKAG		Drehverschraubung		revolving joint		+		2/22/99		S		4

		KCEB		Drehwandlaufkran		slewing travelling crane						K		4

		PABD		Drehwerkzeug		lathe tool						K		4

		PDGB		Drehzahlmeßgerät		revolution counter		#		10/12/98		K		4

		FBGS		Drehzapfen		trunnion						S		4

		EBB		Drehzylinder		feeder slave						S		3

		NBCB		Drei- und Sechskantholz		triangular and hexagonal timber						K		4

		NBAC		Dreikantstahl		triangular section steel						S		4

		KEBCA		Dreiradbauweise Gabelstapler		three-wheeled fork-lift truck						K		5

		CLA		Drossel		reactor						H		3

		CLAA		Drossel, Klein-		reactor, small						S		4

		CLAB		Drossel, Kompensations-		reactor, shunt						S		4

		CLAC		Drossel, Strombegrenzungs-		reactor, current-limiting						S		4

		HDH		Drosselklappe		butterfly valve						S		3

		EFE		Drosselventil		choker valve						S		3

		BBDC		DR-Stellwerk								S		4

		EHB		Druckbehälter		pressure reservoir						K		3

		RIC		Druckbleistift		refill pencil						S		3

		RII		Druckbleistiftmine		lead for refill pen						K		3

		SGH		Drucker		printer						K		3

		GDBF		Drücker		pushbutton						K		4

		RIL		Druckerband		printer ribbon						S		3

		RFG		Druckertisch		printer table						K		3

		EA		Druckerzeuger		pressure generator						H		2

		GBA		Druckfeder		compression spring						K		3

		PAED		Druckgießwerkzeug		die casting tool						K		4

		NFB		Druckluftschlauch		air hose						S		3

		KBA		Druckluftzug		pneumatic pulley block						S		3

		PDD		Druckmeßgerät		pressure gauge		#		10/12/98		H		3

		EFD		Druckminderventil		pressure reducing valve						S		3

		EEH		Druckmittelwandler		air-oil actuator						K		3

		EFD		Druckregelventil		pressure control valve						K		3

		CSB		Druckschalter		pressure switch		#		9/27/98		K		3

		EIB		Druckschlauch, konfektioniert		ready-made forcing hose		#		2/11/98		S		3

		EHB		Druckspeicher		air accumulator						S		3

		HCCE		Druckspüler		flushing valve						S		4

		BBDC		Drucktastenstellwerk								K		4

		CSB		Drucktaster		pushbutton		+		9/27/98		S		3

		EEG		Druckübersetzer		pressure intensifier						K		3

		EEH		Druckumsetzer		pressure transformer						S		3

		GHHB		Druckverschluß		compression plate lock-up						K		4

		CFDA		Druckwächter		pressure control device		+		2/11/98		K		4

		BKL		Druckwasseranlage								K		3

		IAE		D-Triebwagen		diesel power car						S		3

		GLF		Dübel		dowel						K		3

		LHC		Duftspender		scent diffuser						S		3

		DFH		Durchgangsklemme		feed-through terminal		+		9/27/98		S		3

		PDEC		Durchgangsprüfer		continuity checker						S		4

		CEBD		Durchlauferhitzer		flow-type heater						S		4

		HCAE		Durchlauferhitzer, Gas-		gas geyser		#		10/12/98		S		4

		RFF		Durchleuchttisch		shine-through table						K		3

		RDG		Durchreiche, Einbau-		serving hatch, fitted						S		3

		HCEH		Duschkabine		shower cubicle						K		4

		HCBD		Duschkopf		showerhead						K		4

		HCBE		Duschschlauch		showerhose						K		4

		HCBG		Duschtasse		trough for shower						S		4

		HCEI		Duschvorhang		shower curtain						K		4

		HCBG		Duschwanne		shower tub						S		4

		ELE		Düse		nozzle		+		10/5/99		K		3

		SGF		DVD-Brenner		DVD writer		+		11/28/02		S		3

		SGF		DVD-Laufwerk		DVD drive		+		11/28/02		S		3

		RFK		Eckvierteltischplatte		corner tabletop						K		3

		NACC		Edelholzfurnier		face veneer						S		4

		RFD		EDV-Arbeitstisch mit Durchführung und Kanal		computer desk with inlet and conduit						K		3

		UCCA		EDV-Gerät, alt				#		10/12/98		K		4

		KDM		EHB		monorail conveyor						S		3

		MABG		Eigenschaftsverändernder Zusatzstoff				#		10/12/98		K		4

		WBC		Eigentransport								K		3

		WCC		Eigenumschlag								K		3

		LIM		Eimer		pail						K		3

		SG		Ein- und Ausgabegerät		input and output equipment						H		2

		RDP		Einbaubarfach		fitted bar shelf						K		3

		RDM		Einbaublende		fitted cover		+		2/11/98		S		3

		RDG		Einbaudurchreiche		fitted serving hatch						K		3

		RDV		Einbaukasten		fitted case						S		3

		RDN		Einbauküchenzelle		fitted kitchen block						K		3

		RDQ		Einbaunaßzelle		fitted sanitary block						K		3

		RDV		Einbauregal		fitted shelf						S		3

		RDH		Einbautürelement		fitted door element						K		3

		FA		Einfaches Teil		simple part						H		2

		CCA		Einfach-Festkondensator		single fixed capacitor						K		3

		CRA		Einfach-Festwiderstand		single fixed resistor						K		3

		REG		Einfachsitz		single seat						S		3

		BDAA		Einfachweiche								K		4

		FBGF		Einfassleiste		edge strip						S		4

		RFI		Einhänge-, Einlegetischplatte		inset tabletop, inlaid tabletop		#		10/12/98		K		3

		RFI		Einhängetischplatte		inset tabletop						S		3

		PCA		Einlage		insert						S		3

		EFG		Einlaßventil		inlet valve		+		2/11/98		S		3

		RME		Einlegestreifen		insert strip						S		3

		RFI		Einlegetischplatte		inlaid tabletop						S		3

		GABA		Einnietmutter		rivet down nut		+		9/27/98		S		4

		DFLB		einpoliger Steckverbinder		single-pole connector						H		4

		GAKB		Einpreßbuchse		press-fit bush		+		2/11/98		S		4

		RQL		Einrichtungs- und Ausrüstungsgegenstand		item of furniture and piece of equipment		#		1/13/99		K		3

		CAG		Einsatz		insert						S		3

		PAFA		Einsatz für Schraubendreher		bit for screwdriver						S		4

		DEC		Einsatz für Schraubsicherung		insert for screw-in fuse-link		+		1/13/99		K		3

		PAFA		Einsatz für Steckschlüssel		socket for wrenches						K		4

		KCBD		Einschienendrehkran		monorail slewing crane						K		4

		KDM		Einschienenhängebahn		monorail conveyor						K		3

		KCAA		Einschienenkatze		monorail crab						K		4

		GABE		Einschraubmutter		screwed insert						K		4

		GKAI		Einschraubstück		screw-in part		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Einschraubstutzen, gerade		srewed socket, straight		+		2/22/99		S		4

		GKAM		Einschraubstutzen, Kreuz-		cross-shaped screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAL		Einschraubstutzen, T-		T-shaped screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAK		Einschraubstutzen, Winkel-		elbow-type screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Einschraubverschraubung, gerade		screw-in joint, straight		+		2/22/99		S		4

		CAG		Einschub		plug-in unit						K		3

		ELE		Einspritzdüse		injection nozzle		+		10/5/99		S		3

		FBFD		Einsteckrunge		removable stanchion						S		4

		FMB		Einstieg		entrance						K		3

		IABA		Einsystem-Lokomotive, elektrisch		single-system locomotive, electric						K		4

		FDC		Einzelradfahrwerk		single-wheel chasse						K		3

		UCA		Eisenmetallischer Reststoff								H		3

		DFF		E-Kupplung		electric coupler unit		#		2/11/98		K		3

		NAD		Elastomer-, Plastflachzeug		flat elastomer, plastic product		#		9/27/98		H		3

		NBD		Elastomerstab		elastomer rod						S		3

		QFD		elektrische Handsäge				#		10/12/98		K		3

		CEE		elektrische Hauhaltsreinigungs- und Pflegetechnik		electric household cleaning and maintenance system						H		3

		CA		elektrische Komponente		electric component						H		2

		CEDC		elektrische Kühltechnik		electric cooling system						K		4

		IAB		elektrische Lokomotive		electric locomotive						H		3

		CM		elektrische Maschine, umlaufend		electric machine, rotating						S		2

		CP		elektrische Meß-, Prüfeinrichtung		electric measuring and test equipment		#		10/12/98		H		2

		CEEA		elektrische Raumpflegetechnik		electric cleaning system						K		4

		CF		elektrische Schutzeinrichtung		electric protection equipment						H		2

		CEEB		elektrische Wäschepflegetechnik		washing equipment						K		4

		CEEC		elektrischer Geschirrspüler		dishwasher						K		4

		QDG		elektrischer Handschleifer				#		10/12/98		K		3

		DA		elektrischer Leiter		conductor						H		2

		CBI		elektrischer Thermostat		electric thermostat		+		9/27/98		K		3

		C		elektrisches Betriebsmittel		electric equipment						S		1

		PDDB		elektrisches Druckmeßgerät		electric manometer		#		10/12/98		K		4

		C		elektrisches Gerät und Maschine		electric appliance and machine						H		1

		CEDB		elektrisches Gerät zum Garen		electric appliance for cooking						K		4

		CEC		elektrisches Gerät zur Körperpflege		electric appliance for personal hygiene						K		3

		CEDA		elektrisches Gerät zur Nahrungsbearbeitung		electric equipment for food processing						K		4

		CED		elektrisches Gerät zur Nahrungszubereitung		electric appliance for food preparation						H		3

		PDKB		elektrisches Gewichtskraft-Meßgerät		electric meter of force due to weight						K		4

		D		elektrisches Installationsmaterial		electric installation material						H		1

		CED		elektrisches Küchengerät		electric kitchen equipment						S		3

		PDAD		elektrisches Meßsystem für mechanische Abmessungen		electric instrument for mechanical measurement						K		4

		PDMB		elektrisches Zeitmeßgerät		electric time-keeping instrument						K		4

		KBA		Elektro-, Druckluftzug		electric, pneumatic pulley block						K		3

		SLL		elektroakustische Anlage		electroacoustic system		+		9/27/98		S		3

		LGA		Elektrode		electrode		#		10/12/98		H		3

		PBL		Elektrodenhalter		electrode support		+		9/27/98		S		3

		MBD		Elektroenergie								K		3

		WHA		Elektroenergie								K		3

		CEH		Elektrofilter		electrostatic filter						K		3

		CE		Elektrogerät		electric appliance						H		2

		CEBC		Elektroheizgerät		electric heater		#		2/11/98		K		4

		KEBAA		Elektrokarre		electric industrial truck						K		5

		CEF		Elektromagnet		electromagnet						K		3

		CY		elektromechanische Einrichtung		electromechanical equipment		#		10/12/98		H		2

		BBDB		elektromechanisches Stellwerk								K		4

		CEDA		Elektromesser		electric slicer						S		4

		CVA		Elektronenröhre		electron tube						H		3

		UCC		Elektronikschrott								H		3

		BFC		elektronischer Schienenkontrollkreis								K		3

		BBDE		elektronisches Stellwerk								K		4

		KEBAC		Elektrowagen, deichselgeführt		electric pole truck						S		5

		CEB		Elektrowärmegerät		electric heating appliance						H		3

		CEG		Elektroweidezaun		pasture fence						S		3

		CEG		Elektrozaun		electric fence						K		3

		KBA		Elektrozug		electric pulley block						S		3

		CDB		Element, bistabil		element, bistable						S		3

		CDC		Element, kombinativ		element, combinational						S		3

		CDA		Element, monostabil		element, monostable						S		3

		PCD		Element, Spann-		element, clamping						S		3

		QBA		El-Hand-Bohrmaschine								K		3

		KFCB		Endlosseil		endless rope						S		4

		PDAA		Endmaß		gauge block						K		4

		CSB		Endschalter		limit switch						S		3

		TCBD		Endschalter		limit stop switch						S		4

		GKAP		Endstück		end piece		+		2/22/99		K		4

		DAP		Endtülle		terminal sleeve		+		10/5/99		S		3

		FF		Energieversorgungsanlage		power supply equipment						K		2

		RSB		Enghalsflasche		narrow-neck flask						S		3

		WE		Engineering								K		2

		LFC		Enteiser		de-icer						K		3

		LFM		Entfetter		degreaser						K		3

		QH		Entgratmaschine								H		2

		LFQ		enthärtetes Wasser		softened water		#		10/12/98		S		3

		RPE		Enthefterzange		destapler						K		3

		HCAF		Entkeimungsanlage		disinfection equipment						K		4

		KCDC		Entlader, Schrägbahn-		unloader, incline						S		4

		FIB		Entleerungseinrichtung		emptying device						S		3

		HCAC		Entleerungseinrichtung		draining equipment						K		4

		HCDC		Entleerungseinrichtung für Fäkalienbehälter		emptying equipment for excrement reservoir						K		4

		BLE		Entlüftungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		LFQ		entsalztes Wasser		demineralised water						S		3

		BA		Entsorgungsanlage								S		2

		HCDA		Entsorgungsbehälter		sanitation reservoir						S		4

		BAE		Entstaubungsanlage								K		3

		UDCB		Entwicklerrest								K		4

		UBCB		Erdaushub								S		4

		MCE		Erde								K		3

		MBC		Erdgas								S		3

		WHD		Erdgas								S		3

		DGB		Erdungsanschluss		earth terminal						K		3

		DGB		Erdungsauge		earthing ring		+		9/27/98		S		3

		DG		Erdungsbauteil		earthing component						H		2

		DGD		Erdungsgarnitur		earthing accessory						K		3

		DGA		Erdungskabel		earthing cable		+		9/27/98		S		3

		DGC		Erdungskennzeichnung		earthing identification						K		3

		DGB		Erdungskontakt		ground terminal		+		9/27/98		S		3

		DGA		Erdungsleitung		earth conductor						K		3

		DGA		Erdungsseil		grounding cable						S		3

		DGD		Erdungsstange		earthing stick						S		3

		QGA		Erosionsmaschine								K		3

		WLB		Erste-Hilfe-Leistung								K		3

		TCAF		Erste-Hilfe-Schrank		first-aid cupboard						S		4

		BBDE		ESTN								S		4

		UBCC		Eternitrest								S		4

		RLD		Etikett		label						K		3

		IAE		E-Triebwagen		electric power car						S		3

		RPAD		Etui für Stifte		pencil case						K		4

		LIN		Euro-Palette		Europallet						S		3

		GBP		Evolutfeder		volute spring						K		3

		IAGE		E-Wagen		ordinary open wagon						S		4

		QNA		Exenterpresse								K		3

		GADA		Fächerscheibe		serrated lock washer						S		4

		CEL		Fahrausweisautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		KCFA		fahrbarer Turmdrehkran		travelling tower slewing crane						K		4

		IDCB		Fährboot		ferry boat						K		4

		DADB		Fahrdraht		contact wire						S		4

		BCI		Fahrdrahtkreuzung								K		3

		BCE		Fahrdrahtstützpunkt								K		3

		REG		Fahrersitz		driver seat						S		3

		CAE		Fahrertisch		driver desk		+		9/27/98		S		3

		SN		Fahrgastinformationsanzeige				+		11/28/02		S		2

		SN		Fahrgastinformationssystem				+		11/28/02		K		2

		IDCC		Fahrgastschiff		passenger boat						K		4

		CEL		Fahrkartenautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrkartenentwerter		ticket validator		+		9/16/03		S		3

		BC		Fahrleitungsanlage								H		2

		DBA		Fahrleitungsarmatur		catenary fitting		+		10/5/99		S		3

		ICC		Fahrrad		bicycle						K		3

		CEL		Fahrscheinautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrscheinentwerter		ticket validator		+		9/16/03		S		3

		KBB		Fahrstuhl		lift						K		3

		PDGA		Fahrtenschreiber		tachograph						S		4

		KBC		Fahrtreppe		moving staircase						K		3

		FD		Fahrwerk		chassis						H		2

		KDA		Fahrwerk, Brückenkran-		travelling gear, bridge crane						S		3

		KDB		Fahrwerk, Bunker-		travelling gear, hopper						S		3

		KDD		Fahrwerk, Kran-, sonstiges		travelling gear, crane, other						S		3

		KDC		Fahrwerk, Portalkran-		travelling gear, gantry crane						S		3

		I		Fahrzeug		vehicle						H		1

		IE		Fahrzeug, Luft-		aircraft						S		2

		IAIG		Fahrzeug, Meß-		coach, recording						S		4

		IAIG		Fahrzeug, Prüf-		coach, testing						S		4

		IA		Fahrzeug, Schiene-		vehicle, railway						S		2

		IB		Fahrzeug, spurgebunden, sonstiges		vehicle, guided, other						S		2

		IC		Fahrzeug, Straßen-		vehicle, road						S		2

		ID		Fahrzeug, Wasser-		watercraft						S		2

		IF		Fahrzeug, Zweiwege-		vehicle, dual-surface						S		2

		IFA		Fahrzeug, Zweiwege-, Schiene-Straße		vehicle, rail-road						S		3

		IFA		Fahrzeug, Zweiwege-, Straße-Schiene		vehicle, road-rail						S		3

		IFB		Fahrzeug, Zweiwege-, Straße-Wasser		vehicle, road-water						S		3

		IFB		Fahrzeug, Zweiwege-, Wasser-Straße		vehicle, water-road						S		3

		FC		Fahrzeugkasten		vehicle body						H		2

		KCG		Fahrzeugkran		vehicle crane						H		3

		RFM		Fahrzeugtisch		vehicle table						S		3

		SN		Fahrzielanzeige				+		11/28/02		S		2

		UAAD		Fäkalie								K		4

		HCDA		Fäkalienbehälter		excrement reservoir						K		4

		GHHG		Fallenriegelschloß		lock with a falling latch		+		2/11/98		S		4

		FBIB		Fallfenster		drow window		+		10/12/98		K		4

		GLI		Faltenbalg		expansion bellow		+		9/27/98		S		3

		FCL		Faltenbalge, Übergangs-		bellow, transition						S		3

		ADD		Fangdamm								K		3

		UDFA		Farbabfall, ausgehärtet								K		4

		UDFB		Farbabfall, nicht ausgehärtet								K		4

		RIL		Farbband		ribbon						K		3

		SEA		Farbbildschirm		colour monitor						K		3

		LK		Farbe		paint						S		2

		UCAD		Farbeimer, -dosen				#		10/12/98		S		4

		BKG		Farbgebungsanlage								K		3

		RAI		Farbnegativfilm		colour negative film						S		3

		UDFB		Farbschlamm, lösemittelhaltig								S		4

		UBAD		Farbstaub								S		4

		MABE		Farbstoff für chemischen Prozess								K		4

		PDLC		Farbtemperaturmeßgerät		colour temperature meter		#		10/12/98		S		4

		RIA		Faserschreiber		felt pen						S		3

		RIA		Faserstift		felt pen						K		3

		LIG		Faß		barrel						K		3

		UCAC		Faß, alt								S		4

		ABC		Fassade								S		3

		CEAH		Fassung		socket						S		4

		KFAG		Faßzange		barrel tong						S		4

		PBH		Fäustel		sledge						S		3

		GB		Feder		spring						H		2

		GBG		Feder, Blatt-		spring, leaf		#		10/12/98		S		3

		GBH		Feder, Dreh-		spring, torsion		#		10/12/98		S		3

		GBL		Feder, Drehstab-		bar, torsion		#		10/12/98		S		3

		GBA		Feder, Druck-		spring, compression		#		10/12/98		S		3

		GBD		Feder, Gas-		spring, pneumatic		#		10/12/98		S		3

		GBE		Feder, Gummi-		spring, rubber		#		10/12/98		S		3

		GBF		Feder, Gummimetall-		spring, steel-rubber		#		10/12/98		S		3

		GAGE		Feder, Paß-		key, feather						S		4

		GBK		Feder, Richtseil-		spring, cross-span adjuster		#		10/12/98		S		3

		GAGF		Feder, Scheiben-		key, woodruff						S		4

		GBI		Feder, Spiral-		spring, flat coil		#		10/12/98		S		3

		GBC		Feder, Teller-		spring, dish		#		10/12/98		S		3

		GBB		Feder, Zug-		spring, tension		#		10/12/98		S		3

		GAEA		Federbolzen		spring bolt						S		4

		GAKB		Federbuchse		spring bush						S		4

		GAGC		Federbundbeilage		spring band shims		+		2/11/98		S		4

		RID		Federhalter		fountain pen						S		3

		GADA		Federring		split washer						S		4

		EEF		Federspeicherbremszylinder		spring brake cylinder		#		10/12/98		S		3

		NAAB		Federstahl, flach		spring steel, flat						S		4

		NBAD		Federstahldraht		spring steel wire						S		4

		GADC		Federstecker		spring connector						S		4

		FDD		Federung		spring						K		3

		PDKA		Federwaage		spring balance						S		4

		CFAB		Fehlerstromschutzschalter		residual-current-operated circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		PBN		Feile		file						S		3

		NAAA		Feinblech		steel sheet						S		4

		PDAE		Feinmeßlupe		micrometer magnifying glass						S		4

		RII		Feinmine		fine lead						S		3

		CFIA		Feinsicherung		fuse for feeble current		+		1/13/99		K		4

		PDAD		Feinzeiger, elektrisch		dial gauge, electrical						S		4

		FBI		Fenster		window		#		10/12/98		H		3

		FBIF		Fenster, Spezialteil		window, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		FBIA		Fensterband		window band		+		10/12/98		S		4

		FBIF		Fensterblende		window screen		+		10/12/98		S		4

		NAEA		Fensterglas, einfach		window glass, single						K		4

		LHBB		Fensterleder		chammy						S		4

		FBIF		Fensterrahmen		window frame		+		10/12/98		S		4

		LHBH		Fensterwischer		window wiper						S		4

		CAE		Fernbedienung		remote control						S		3

		BBDF		ferngesteuertes Stellwerk								K		4

		ED		Ferngetriebe		remote gearing						S		2

		SLE		Fernschreiber		telex machine						K		3

		SMF		Fernseher		TV						K		3

		UCCB		Fernsehgerät, alt								S		4

		MBE		Fernwärme								K		3

		WHC		Fernwärme								K		3

		PCC		Fertigungsschablone		production template						K		3

		MAAA		feste chemische Komponente								K		4

		MBA		fester Brennstoff								K		3

		UBB		Festes Reaktionsprodukt								H		3

		FBIA		Festfenster		nonopening window		+		10/12/98		K		4

		TDC		Festlegeeinrichtung		securing device		#		10/12/98		S		3

		SFA		Festplatte		hard disk						S		3

		LC		Festschmierstoff (Pulver, Ölzusatz, Paste für Montage, Reparatur)		solid lubricant (powder, oil additive, paste for mounting, repair)		#		10/12/98		H		2

		FBHC		Feststeller		fitting device						K		4

		HAAA		Feststoffbrenner		solid burner						S		4

		LFE		Fett, Kontakt-		grease, contact protective		+		9/27/98		S		3

		LB		Fett, organisch und anorganisch		grease, organic and inorganic						H		2

		UDDB		Fett-, Wachsrest				#		10/12/98		K		4

		UAB		Fetthaltiger Reststoff, Pflanzen-, Tierfett				#		10/12/98		H		3

		PBM		Fettpresse		grease gun						S		3

		TBC		feuerhemmende Textildecke		fire-resisting textile cloth						S		3

		TBC		feuerhemmende Tür		fire-resisting door		#		10/12/98		S		3

		TBC		feuerhemmende Wand		fire-resisting wall						S		3

		TBC		Feuerhemmung		fire resistant						K		3

		TBB		Feuerlöscher		fire extinguisher						S		3

		TBA		Feuermelder		fire alarm						S		3

		RAI		Film		film						K		3

		RDB		Filmkartenschrank		aperture card cabinet						S		3

		RAB		Filmleinwand		movie screen						S		3

		SMD		Filmprojektor		film projector						K		3

		EKA		Filter für Flüssigkeiten		fluid filter						H		3

		EKB		Filter für Gase		gas filter						H		3

		CEH		Filter, Elektro-		filter, electrostatic						S		3

		EK		Filter, hydraulisch/pneumatisch		filter, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		EKC		Filter, Spezialteile		filter, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		TCBF		Filteranlage		filter system						S		4

		CLB		Filterkreis		filter circuit						S		3

		NCAG		Filz		felt						K		4

		UDHD		Filzrest								S		4

		RIA		Filzschreiber		felt pen						S		3

		RIA		Filzstift		felt pen						S		3

		SN		FIS				+		11/28/02		S		2

		CFAB		FI-Schutzschalter		residual-current-operated circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		GKC		Fitting		fitting		+		9/27/98		S		3

		UDCA		Fixierbadrest								K		4

		IAGQ		Flach- Mehrzweckwagen, offen in Regelbauart mit 2 Radsätzen		universal flat wagon, open, ordinary, two-axled						S		4

		IAGUB		Flach- oder offener Wagen für heiße oder warme großvolumige Güter		flat or open wagon for hot or warm bulk freight		#		10/12/98		K		5

		CAH		Flachbaugruppe		printed-circuit board						K		3

		SE		Flachbildschirm				+		11/28/02		S		2

		GFB		Flachdichtung		flat packing						K		3

		UDGC		Flächenspachtelrest								S		4

		FAB		Flaches und prismatisches Teil		flat and prismatic part						H		3

		NBAE		Flachhalbrundstahl		flat half-round						S		4

		HAAE		Flachheizkörper		flat radiator						S		4

		GAGC		Flachkeil		flat key						K		4

		GAAB		Flachkopfschraube		flat head screw						S		4

		GAAK		Flachkopfschraube		pan-head screw						S		4

		GAHD		Flachrundniete		mushroom head rivet						S		4

		GAAK		Flachrundschraube		saucer-head screw						S		4

		QDB		Flach-Schleifmaschine								K		3

		NAAC		Flachstahl, gerippt		flat steel, corrugated						S		4

		NAAB		Flachstahl, glatt		flat steel, smooth		#		10/12/98		K		4

		DFLBA		Flachstecker		flat connector						K		5

		DFLBB		Flachsteckhülse		push-on receptable		+		9/27/98		S		5

		DFLG		Flachsteckhülsengehäuse		push-on receptable housing		+		9/27/98		S		4

		IAGK		Flachwagen		flat wagon						K		4

		IAGK		Flachwagen mit 2 Radsätzen Regelbauart		flat wagon, two-axled, ordinary						S		4

		IAGS		Flachwagen mit Drehgestell und Teleskophaube		flat wagon with bogie and telescopic hood						S		4

		IAGR		Flachwagen mit Drehgestell, 4 Radsätze		flat wagon with bogie, four-axled						S		4

		IAGL		Flachwagen mit unabhängigem Radsatz		flat wagon with independent axle						K		4

		NAD		Flachzeug, Elastomere, Plaste		flat product, elastomer, plastic		#		9/27/98		S		3

		NA		Flachzeug, Flachstab		flat product, flat steel bar						H		2

		NAC		Flachzeug, Holz-		flat product, wooden		#		10/12/98		S		3

		NAB		Flachzeug, NE-Metall-		flat product, nonferrous metal		#		10/12/98		S		3

		NAK		Flachzeug, sonstiges Material		flat product, other material		+		10/12/98		H		3

		NAA		Flachzeug, Stahl-		flat product, steel		#		10/12/98		S		3

		GI		Flansch		flange						H		2

		GIB		Flansch mit Bund oder Ansatz		flange with collar or neck						K		3

		GIA		Flansch ohne Bund oder Ansatz		flange without collar or neck						K		3

		GKAE		Flanschverschraubung		flange joint						K		4

		LII		Flasche		bottle						K		3

		RQL		Flaschenhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		RRE		Flaschenöffner		bottle opener						K		3

		KBD		Flaschenzug		pulley block						K		3

		NCAG		Fleece		fleece						S		4

		EIB		flexible Leitung		flexible line						K		3

		LLL		Flickzeug (mehrteiliges Set)		repair kit (multipart set)		#		10/12/98		K		3

		NAHC		Fliese, Kachel		flag, tile		#		10/12/98		K		4

		PBR		Fliesenschneider		tile cutter						S		3

		PADF		Fließpresswerkzeug		extrusion tool						K		4

		RAA		Flipchart		flipcharts						K		3

		GDAE		Flügelgriff		wing handle		+		9/27/98		S		4

		GABH		Flügelmutter		wing nut						K		4

		EAAC		Flügelpumpe, hydrostatisch		semirotary pump, fluid-power						S		4

		HBA		Flügelrad		impeller		+		2/11/98		S		3

		GAAH		Flügelschraube		wing screw						K		4

		EH		Fluidbehälter		fluid reservoir						H		2

		EGC		Fluidgerätetafel		fluid equipment board						K		3

		EG		Fluidkompakteinheit		compact fluidic unit						H		2

		EB		Fluidmotor		fluid motor						S		2

		EBA		Fluidmotor, rotierend		fluid motor, rotating						S		3

		E		Fluidtechnik		fluid technology						H		1

		EGA		Fluidthermostat		fluid thermostat		+		9/27/98		S		3

		EGB		Fluidversorgungseinheit		fluid supply unit						K		3

		KE		Flurförderer		floor conveyor						H		2

		MAAB		flüssige chemische Komponente								K		4

		MBB		flüssiger Brennstoff								K		3

		LGDB		Flußmittel		fluxing agent						K		4

		PAC		Folgeverbund-Werkzeug		follow-on composite tool						H		3

		PACD		Folgeverbundwerkzeug, Zweistreifen-		follow-on composite tool, double strip						S		4

		RLE		Folie		transparency						K		3

		NABF		Folie, Metall-		foil, metal		#		10/12/98		S		4

		RLE		Folienrolle		foil reel						S		3

		KDL		Förderer, Beidrück-		conveyor, close-up						S		3

		KDK		Förderer, Raumflur-		conveyor, floor						S		3

		KAB		Förderkettenanlage		chain conveyor						K		3

		K		Fördermittel		mean of conveyance		+		10/12/98		S		1

		RLF		Formatpapier		format paper						S		3

		GAFH		Formerstift		foundry nail						S		4

		PDAA		Formlehre		form gauge						S		4

		NAHD		Formteil, Beton, Keramik		preform, concrete, ceramic						K		4

		RGM		Formularablage, schwenkbar		bail for form, swivel						S		3

		RGE		Formulareinsatz		form inset						K		3

		RHH		Formulareinsatz für Schublade		form inset for drawer						K		3

		PADG		Formwerkzeug		form tool						K		4

		SP		Fotoapparat		camera		+		9/16/03		S		2

		CBHB		Fotodiode		photodiode						K		4

		CBHA		Fotoelement		photoelement						K		4

		CBHC		Fototransistor		phototransistor						K		4

		CBHD		Fotowiderstand		photoresistor						K		4

		PABA		Fräser		hob cutter						K		4

		QC		Fräsmaschine								H		2

		QCF		Fräsmaschine, CNC-				#		10/12/98		S		3

		QCA		Fräsmaschine, Konsol-				#		10/12/98		S		3

		QCC		Fräsmaschine, Kopier-				#		10/12/98		S		3

		QCB		Fräsmaschine, Lang-				#		9/27/98		S		3

		QCD		Fräsmaschine, Nuten-				#		10/12/98		S		3

		QCE		Fräsmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		DADB		Freileitung		overhead line						S		4

		PAAB		Freischneidwerkzeug		free punch						K		4

		REC		Freischwingerstuhl		cantilevered chair						S		3

		WJ		Fremdleistung								K		2

		WBB		Fremdtransport								K		3

		WCB		Fremdumschlag								K		3

		UDCD		Freonrest								S		4

		PDEE		Frequenzmeßgerät		frequency meter		+		9/27/98		S		4

		CUF		Frequenzumsetzer		frequency converter		+		1/13/99		S		3

		CUD		Frequenzwandler		frequency converter						K		3

		HCAA		Frischwasserbehälter		fresh water reservoir						S		4

		HCAH		Frostschutzeinrichtung		antifreezing equipment						K		4

		LFD		Frostschutzmittel		antifreezer						K		3

		LFD		Frostschutzmittel, Kühler		antifreezer, radiator						S		3

		LFD		Frostschutzmittel, Scheibe		antifreezer, windscreen						S		3

		QP		Füge- und Montagepresse								H		2

		LMC		Fugenmasse		filler agent		+		9/27/98		S		3

		CBC		Fühler		sensor						K		3

		FL		Führerraum		driver cab						K		2

		REG		Führersitz		driver seat						S		3

		FL		Führerstand		driver cab						S		2

		CAE		Führertisch		driver desk		+		9/27/98		S		3

		FBFB		Führung		guiding device						K		4

		FBF		Führungselement		guiding element						S		3

		PAFC		Führungshülse		finder sleeve						K		4

		FIB		Füll- und Entleerungseinrichtung		filling and emptying device						K		3

		LGAA		Füllbandelektrode		filler strip electrode						K		4

		LGAE		Fülldrahtelektrode		cored wire electrode						K		4

		RID		Füller		fountain pen						S		3

		LLB		Füllkitt		filler						K		3

		LIR		Füllmaterial für Verpackungen		filling material for packing						K		3

		LGB		Füllstab		web member						K		3

		MABF		Füllstoff für chemischen Prozess								K		4

		FPA		Füllung, Dämmatte		filling, insulation mat						K		3

		SLC		Funkgerät		transmitting and receiving set		#		2/11/98		K		3

		NACC		Furnier		veneer						K		4

		FCF		Fußboden		floor						K		3

		HCEF		Fußbodenablauf		drainhole on the floor						K		4

		NADC		Fußbodenbelag		floor covering						S		4

		UDHD		Fußbodenbelagrest, textil				#		10/12/98		S		4

		UDGB		Fußbodenkleberrest				#		10/12/98		S		4

		RQB		Fußmatte		doormat						K		3

		TABF		Fußschutzbekleidung		footguard						K		4

		IAGF		F-Wagen		special open wagon						S		4

		LBB		G Schmierfett für geschlossene Getriebe		G lubrication grease for closed gearing						K		3

		KFBA		Gabelgreifer		fork-type grab						S		4

		KEBC		Gabelstapler		fork-lift truck						H		4

		KEBCA		Gabelstapler, Dreiradbauweise		fork-lift truck, three-wheeled						S		5

		KEBCC		Gabelstapler, Sonderbauarten		fork-lift truck, special						S		5

		KEBCB		Gabelstapler, Vierradbauweise		fork-lift truck, four-wheeled						S		5

		UDAA		Galvanikschlamm								K		4

		FQA		galvanischer Überzug		plating						S		3

		CGE		galvanisches Element		voltage cell						H		3

		CGEC		galvanisches Element, Spezialteil		voltage cell, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		BKI		Galvanisierungsanlage								K		3

		AAK		Garage								S		3

		RDA		Garderobenanlage, offen		coat rack, open						S		3

		REF		Garderobenbank		hall stand bench						K		3

		RCA		Garderobenschrank		hall cupboard						S		3

		RQC		Gardine		curtain						S		3

		NCAB		Gardinenstoff		curtain fabric						K		4

		RQD		Gardinenzubehör		curtain accessory						S		3

		UAAB		Gartenabfall								K		4

		MCE		Gartenerde								S		3

		WHD		Gas								K		3

		LD		Gas (ohne Erd-, Stadt-, Hochofengas)		gase (natural, city, blast furnace gas)		#		10/12/98		K		2

		NAHB		Gasbetonstein		autoclaved aerated concrete block						S		4

		HCAE		Gasboiler		gas boiler						S		4

		HAAA		Gasbrenner		gas burner						S		4

		PFB		Gasbrenner		gas burner						S		3

		DABA		Gasdruckkabel		gas pressure cable						K		4

		CVB		Gasentladungsröhre		gaseous discharge tube						H		3

		GBD		Gasfeder		pneumatic spring						K		3

		MBC		gasförmiger Brennstoff								K		3

		PDCB		Gasmeßgerät		gas meter						K		4

		BAC		Gasversorgungsanlage								K		3

		NCAD		Gaze		gauze						S		4

		AA		Gebäude								H		2

		WIA		Gebäude								K		3

		AB		Gebäudebestandteil								H		2

		CBB		Geber		transmitter						K		3

		UCAD		Gebinde mit Reststoffen								K		4

		UCAC		Gebinderest, Stahl-				#		10/12/98		K		4

		IAGG		gedeckter Güterwagen		covered good wagon						K		4

		IAGUC		gedeckter Wagen für besonders großvolumige, leichtgewichtige Stückgüter		covered wagon for light-weight bulk part load						K		5

		IAGH		gedeckter, großräumiger Schiebewandwagen		covered, high-capacity sliding-wall wagon						K		4

		CEDC		Gefrierschrank		freezing cupboard						S		4

		UDEA		Gefrierschutzmittelrest				#		10/12/98		S		4

		CEDC		Gefriertruhe		top-opening freezer						S		4

		QQA		Gegenschlaghammer								K		3

		SLA		Gegensprechgerät		intercommunication unit						K		3

		KFAN		Gehänge (als Tragmittel)		suspension gear						K		4

		GAEF		Gehängebolzen		suspension tackle pin						S		4

		FBB		Gehäuse		case						H		3

		DDE		Gehäuse vollständig, vergossen		encapsulated housing						K		3

		TABD		Gehörschutz		ear protection						K		4

		TABD		Gehörschutzkapsel		ear plug						S		4

		TABD		Gehörschutzwatte		cotton wool for ear protection						S		4

		TCAA		Geländer		railing						S		4

		ICF		Geländewagen		cross-country car						S		3

		CEL		Geldautomat		cash terminal		+		9/16/03		S		3

		RDR		Geldschrank		safe						S		3

		FBGP		Gelenk		link						S		4

		RGK		Gelenkarm		articulated arm						S		3

		GHG		Gelenkband		joint hinge						K		3

		NAAH		Gelenkband		joint hinge						K		4

		GLA		Gelenkbock		hinge frame						K		3

		GAEF		Gelenkbolzen		hinge pin						K		4

		FBDC		Gelenkwelle		propeller shaft						K		4

		IAGQ		gemischter offener Flachwagen		mixed open flat wagon						K		4

		CM		Generator		generator						S		2

		CGA		Generator, ruhend		generator, stationary						S		3

		LN		Genußmittel		luxury food						S		2

		RDA		Gepäckablage		luggage rack		+		2/11/98		S		3

		RDA		Gepäckhalter		luggage holder		+		2/11/98		S		3

		IAHK		Gepäckwagen, Reisezug-		coach, composite						S		4

		C		Gerät und Maschine, elektrisch		applicance and machine, electric						S		1

		IAIE		Gerät, Gleisbauhilfs- ohne Antrieb		equipment, track-laying, auxiliary, without motor						S		4

		FBAA		Gerätekasten		appliance case						S		4

		CAD		Gerätekasten, elektrisch		apparatus case, electrical		+		9/27/98		S		3

		CAC		Gerätekombination		combination of appliance						S		3

		CQB		Geräteschalter		appliance switch						K		3

		CAE		Gerätetafel		apparatus panel		+		9/27/98		S		3

		IAID		Gerätewagen		tool wagon						K		4

		PDF		Geräuschmeßgerät		noise-meter		#		10/12/98		S		3

		FBGH		Gerippe		frame						K		4

		HCBC		Geruchsverschluß		drain trap						S		4

		PEB		Gerüst		scaffold						K		3

		CAF		Gerüst, elektrisch bestückt		rack fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		PAAE		Gesamtschneidwerkzeug		overall punching die						K		4

		RRB		Geschirr		crockery						K		3

		KFAL		Geschirr, Container-		tackle, container						S		4

		KFAK		Geschirr, Platten-		tackle, plate						S		4

		RCE		Geschirrschrank für Schienenfahrzeuge		china cupboard for rail vehicle						S		3

		CEEC		Geschirrspüler		dishwasher						S		4

		IAGUD		geschlossener oder offener Wagen mit Selbstentladung und besonderer Kippeinrichtung für Schüttgut		closed or open self-discharging wagon with tipping for bulk freight						S		5

		PDGA		Geschwindigkeitsmeßgerät		speedometer		#		10/12/98		K		4

		WBA		Gesellschaftstransport								K		3

		WCA		Gesellschaftsumschlag								K		3

		IAHH		Gesellschaftswagen		saloon coach						K		4

		TABC		Gesichts- und Augenschutz		face screen and eye shield						K		4

		TABC		Gesichtsschutzschild		face screen						S		4

		FBGM		Gestänge		rod assembly						K		4

		FBGE		Gestell		stand						S		4

		CEL		Getränkeautomat		beverage vending machine		+		9/16/03		S		3

		FGB		Getriebe		gear						K		3

		LBB		Getriebefett für geschlossene Getriebe		gear fat for closed gearing						S		3

		LBC		Getriebefett für offene Getriebe		gear fat for open gearing						S		3

		FBBB		Getriebegehäuse		change gear box						K		4

		UDDA		Getriebeöl, alt								S		4

		NC		Gewebe, Gitter, Gespinste		fabric, grid, spun yarn						H		2

		GLC		Gewichtsstange		weight bar						K		3

		GAEH		Gewindebolzen		threaded bolt						K		4

		GAKA		Gewindebuchse		insert						K		4

		GABE		Gewindeeinsatz		threaded insert		+		2/11/98		S		4

		GIC		Gewindeflansch		screwed flange						K		3

		QI		Gewindemaschine								H		2

		NEAC		Gewinderohr, Stahl		threaded pipe, steel						K		4

		QIA		Gewindeschneidmaschine								K		3

		GAAU		Gewindeschneidschraube		thread-forming screw						K		4

		PABG		Gewindeschneidwerkzeug		thread-cutting tool						K		4

		GAEH		Gewindestange		threaded rod						S		4

		GAAM		Gewindestift		headless set screw						S		4

		GAAM		Gewindestiftschraube		headless set screw						S		4

		PAEF		Gießform		casting mould						K		4

		PAE		Gießform, Preß- und Spritzwerkzeug, Modell		casting mould, compression and injection moulding die, pattern						H		3

		MAAB		Gießharz				+		9/27/98		S		4

		MCB		Gips								S		3

		FMF		Gitter		grid						K		3

		NCBA		Gitterrost, Streckmatte		gridirion, expanded mat						K		4

		NAEE		Glas mit Sicherheitseffekt		glass with effect on safety						K		4

		UBCE		Glas- und Keramikabfall								K		4

		UBCE		Glasbruch								S		4

		NCBE		Glasfasergewebe		glass cloth						S		4

		NAE		Glasflachzeug		flat glass product						H		3

		NECB		Glasrohr		glass tube						K		4

		PBR		Glasschneider		glass cutter						S		3

		CGCA		Gleichrichter		power rectifier						K		4

		CME		Gleichstrom-Kommutatormaschine		d.c. commutator machine		#		10/12/98		K		3

		CUF		Gleichstromwandler		d.c. converter		+		1/13/99		S		3

		BDC		Gleis								K		3

		BDD		Gleisabschluß								K		3

		BD		Gleisanlage								H		2

		IAIF		Gleisbau- und -arbeitsmaschine		track-laying machine		#		10/12/98		K		4

		IAIE		Gleisbauhilfsgerät ohne Antrieb		auxiliary track-laying equipment without motor						K		4

		BGE		Gleisbremse								K		3

		IAIA		Gleiskraftwagen, Anhänger		rail vehicle, trailer						S		4

		BF		Gleisschaltmittel								H		2

		BGA		Gleissperre, magnetisch								S		3

		BGA		Gleissperre, mechanisch								S		3

		BFA		Gleisstromkreis								K		3

		GAGE		Gleitfeder		sliding key						S		4

		LBA		Gleitflächenfett		sliding surface grease						S		3

		GCAH		Gleitlager		slide bearing						K		4

		GKAG		Gleitlager-Drehverschraubung		plain bearing revolving joint		+		2/22/99		S		4

		LBA		Gleitlagerfett		friction bearing grease						S		3

		LBD		Gleitlagerfett		friction bearing grease						S		3

		UCBF		Gleitlagerschrott								S		4

		FBGP		Gleitstück		sliding block						S		4

		GCCE		Gleitstück		slider						K		4

		CEK		Glühkerze		heater plug						S		3

		CEAA		Glühlampe		filament lamp						S		4

		CHD		Glühlampe zu Melde-, Signalgerät, optisch		filament lamp for announcing, signalling device, optical		#		10/12/98		K		3

		PBI		Grabgabel		bar spade						S		3

		SGD		Grafik-Tablett				+		11/28/02		S		3

		MAAA		Granulat								S		4

		LCA		Graphit (Reinheit >80%)		graphite (purity >80%)						K		3

		NKA		Graugußteil		gray cast part						S		3

		KFBA		Greifer (als Lastaufnahmemittel)		grab (as load-carrying device)						K		4

		PDAB		Grenzlehre		limit gauge						S		4

		CSB		Grenztaster		momentary-contact limit switch						S		3

		GDA		Griff		handle						H		3

		GD		Griff- und Bedienelement		handle and operating element						H		2

		GDAC		Griff, Ballen-		handle, machine		#		10/12/98		S		4

		GDAA		Griff, Bügel-		handle, bow-type		#		10/12/98		S		4

		GDAF		Griff, Hahn-		handle, cock		#		10/12/98		S		4

		GDAB		Griff, Kasten-		handle, chest		#		10/12/98		S		4

		GDAE		Griff, Kreuz-		handle, star		#		10/12/98		S		4

		GDAD		Griff, Kugel-		handle, ball		#		10/12/98		S		4

		GDAG		Griff, Stiel-		handle		#		10/12/98		S		4

		DEG		Griffstück für HH-Sicherung		grip for high-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DEF		Griffstück für NH-Sicherung		grip for low-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		CEDB		Grill		grill						S		4

		NAAA		Grobblech		heavy plate						S		4

		SAD		Großrechner		mainframe computer		+		11/28/02		S		3

		ACD		Grünanlage								K		3

		LKA		Grundanstrichstoff		ground coating						K		3

		LKA		Grundierung		priming paint						S		3

		AC		Grundstück								H		2

		ACA		Grundstück mit Gebäude								K		3

		AD		Gründung								H		2

		ACD		Grünfläche								S		3

		CVF		GTO		gate turn-off thyristor						S		3

		UDHC		Gummiabfall								K		4

		RIP		Gummiband		rubber band						K		3

		NADC		Gummibelag		rubber lining		+		9/27/98		S		4

		GBE		Gummifeder		rubber spring						K		3

		GBE		Gummifuß		rubber feet		+		10/5/99		S		3

		NAKA		Gummikorkplatte		rubber cork plate		+		10/12/98		S		4

		NAKB		Gummikorkstreifen		rubber cork strip		+		10/12/98		S		4

		GBF		Gummimetallfeder		steel-rubber spring						K		3

		NADA		Gummiplatte		rubber sheet		+		9/27/98		S		4

		NDCD		Gummiprofil, unregelmäßig		rubber section, irregular		#		2/11/98		K		4

		GBE		Gummipuffer		rubber buffer		+		10/5/99		S		3

		RIP		Gummiring		rubber ring						S		3

		NECA		Gummirohr		rubber tube		+		9/27/98		S		4

		NFA		Gummischlauch		rubber hose						S		3

		NDCD		Gummischnur		rubber cord		+		10/5/99		S		4

		NADB		Gummistreifen		gum strip		+		9/27/98		S		4

		NCAE		Gurt		strap						S		4

		NAFB		Gurt, Leder, Kunstleder		strap, leather, immitation leather						S		4

		FBGD		Gurt, Strebe, Pfette, Spriegel		flange, stanchion, purlin, roofarch						K		4

		KAA		Gurt-Bandanlage		rubber belt						K		3

		UBAA		Gußschlacke								S		4

		UCAB		Gußschrott								S		4

		NK		Gußstück		casting						S		2

		NK		Gußteil		cast part						H		2

		NKA		Gußteil aus Stahl, Eisen		cast part of steel, iron		#		10/12/98		K		3

		NKB		Gußteil, NE-Metalle-		cast part, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		IAG		Güterwagen (nach UIC Hauptgattungsbezeichnung)		good wagon (according to UIC main class designation)						H		3

		IAGG		Güterwagen, gedeckt in Regelbauart		good wagon, covered, ordinary						S		4

		IAGG		G-Wagen		ordinary covered wagon						S		4

		CEC		Haartrockner		hair dryer						S		3

		PBI		Hacke		hoe						S		3

		BH		Hafenanlage								H		2

		BHC		Hafenbecken								K		3

		LLP		Haftanstrich				+		3/16/04		S		3

		KFAA		Haftgerät		adhering hoist mechanism						K		4

		LLP		Haftgrund				+		3/16/04		S		3

		RAG		Haftmagnet		magnetic clamp						S		3

		RAG		Haftsauger		suction clamp						S		3

		LLP		Haftvermittler				+		3/16/04		S		3

		GHHH		Haftverschluß		adhesive closure		+		9/27/98		K		4

		HDE		Hahn		cock						K		3

		EFF		Hahn, hydraulisch/pneumatisch		plug-and-ball valve		#		10/12/98		S		3

		GDAF		Hahngriff		cock handle						K		4

		GEA		Haken		hook						K		3

		KFAC		Haken, Last-		hook, crane						S		4

		KFAB		Hakengeschirr		hook tackle		#		10/12/98		S		4

		KFCA		Hakenkette		hook-ended sling						S		4

		GAAS		Hakenschraube		j-bolt						S		4

		GAFM		Hakenstift		hammer-head pin						K		4

		KFAB		Hakenvorläufer, Hakengeschirr		hook tackle		#		10/12/98		K		4

		NBCD		Halb-, Viertelstab, Holz-		half, quarter rod, wooden		#		10/12/98		K		4

		CVI		Halbleiter, Spezialteil		semiconductor, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CVDC		Halbleiteranzeige		semiconductor display						K		4

		CVC		Halbleiter-Diode		semiconductor diode						H		3

		CVG		Halbleitermodul		semiconductor module		+		9/27/98		K		3

		KCDA		Halbportalkran		semiportal crane						K		4

		GAFI		Halbrundkerbnagel		round head grooved pin						S		4

		GAHD		Halbrundniete		round head rivet						K		4

		GAAK		Halbrundschraube		half-round screw						K		4

		NBAE		Halbrundstahl		half-round						K		4

		BEB		Halbschrankenanlage								K		3

		N		Halbzeug		semifinished product						H		1

		NAH		Halbzeug aus Beton, Keramik, Stein		semifinished product of concrete, ceramic, stone						H		3

		NAF		Halbzeug aus Leder, Kunstleder		semifinished product of leather, immitation leather						H		3

		NAG		Halbzeug aus Schaumstoff		semifinished product of foam plastic						H		3

		NAI		Halbzeug aus Verbundstoff		semifinished product of laminated material						H		3

		CEAB		Halogenglühlampe		tungsten-halogen lamp						K		4

		CEAD		Halogen-Metalldampflampe		metal-halide lamp						K		4

		FEBD		Halslager, Bremse		neck bearing						K		4

		RAG		Haltemittel		fixing device						K		3

		FBGC		Halter		support		+		9/27/98		S		4

		DBB		Halter für Stromschiene		support for conductor bar						K		3

		PFH		Halter im Labor		laboratory support						K		3

		GAID		Halterungsschelle		fixing clamp		#		2/11/98		K		4

		FBGN		Haltestange		stay bar						S		4

		TCAA		Haltestange		handrail						S		4

		GAAL		Hammerschraube		hammer-head bolt						K		4

		PBG		Handantrieb, Werkzeug-		hand drive, tool						S		3

		PBC		Handblechschere		hand plate shear						S		3

		KEA		Handfahrgerät		hand carriage						H		3

		LHBG		Handfeger		hand brush						S		4

		PBN		Hand-Gewindeschneider		hand thread cutter						S		3

		PBH		Handhammer		hand hammer						S		3

		RPD		Handheftzange		hand-held stapler						S		3

		KEAA		Handhubroller		hand elevating truck						K		4

		KEAA		Handhubwagen		hand elevating truck						S		4

		KEAB		Handkarre		hand-cart						K		4

		GDBB		Handkurbel		crank handle						K		4

		GDBA		Handrad		handwheel						K		4

		PBN		Handsäge		hand saw						S		3

		QFD		Handsäge, elektrisch				#		10/12/98		S		3

		QDG		Handschleifer, elektrisch				#		10/12/98		S		3

		TABE		Handschuh		glove						S		4

		TABE		Handschutzbekleidung		handguard						K		4

		TAC		Handschutzcreme		protective skin ointment						S		3

		HCEE		Handtuchbehälter		towel box						K		4

		HCEC		Handtuchhalter		towel-rail						K		4

		HCEE		Handtuchspender		towel dispenser						S		4

		KEAC		Handwagen		hand-truck						K		4

		PB		Handwerkzeug		hand tool						H		2

		PBA		Handwerkzeug zum Beschichten		hand tool for coating						K		3

		PBD		Handwerkzeug zum Greifen und Halten		hand tool for gripping and holding						K		3

		PBK		Handwerkzeug zum Kennzeichnen		hand tool for marking						K		3

		PBC		Handwerkzeug zum Scher- und Beißschneiden		hand tool for shearing and cutting with two approaching blade						K		3

		PBP		Handwerkzeug zum Schleifen		hand tool for grinding						K		3

		PBB		Handwerkzeug zum Schneiden und Trennen		hand tool for cutting and parting-off						K		3

		PBE		Handwerkzeug zum Schrauben		hand tool for screwing						K		3

		PBL		Handwerkzeug zum Schweißen und Löten		hand tool for welding and soldering						K		3

		PBN		Handwerkzeug zum Spanen		hand tool for removal of metal						K		3

		PBM		Handwerkzeug zum Zuführen von Stoffen		hand tool for feeding of material						K		3

		LMC		Hanf		hemp		+		2/11/98		S		3

		NHC		Hanf-, Sisalseil		hemp, sisal rope		#		10/12/98		S		3

		IBB		Hängebahn		people mover						K		3

		RGD		Hängeelement		suspended element						K		3

		RMB		Hängehefter		suspended file						S		3

		KCCB		Hängekran		overhead crane						K		4

		ICA		Hänger für Straßenfahrzeug		hanger for road vehicle						S		3

		RGH		Hängeregistratur		suspended pocket filing						K		3

		GHF		Hängescharnier		suspension hinge		#		2/11/98		S		3

		PBI		Harke		rake						S		3

		LFF		Härtemittel		hardening agent						K		3

		LFF		Härter		hardener		+		9/27/98		S		3

		MABB		Härter für chemischen Prozess								K		4

		BKH		Härtereianlage								K		3

		NAIA		Hartgewebe		laminated cloth						S		4

		LGDA		Hartlot		brazing filler metal						S		4

		NAIA		Hartpapier		paper base laminate						S		4

		LLH		Hartwachs		hard waxe		+		10/5/99		S		3

		MAAB		Harz								S		4

		UDGA		Harzrest								S		4

		UDGA		Harzrückstand								K		4

		KBI		Haspel		winder						S		3

		FBAE		Haube		hood						K		4

		TCAB		Haube		shrouding cover						S		4

		RR		Haushaltsware		household good						H		2

		TAC		Hautschutzmittel		skin protection						K		3

		KFCC		Hebeband		sling band						K		4

		KBH		Hebebock		derrick						S		3

		KBE		Hebebühne		lifting platform						K		3

		FBGR		Hebel		lever						K		4

		PDKA		Hebelwaage		beam scale						S		4

		KBG		Heber, Rangier-		jack, trolley						S		3

		KFAA		Heber, Vakuum-		lifter, vacuum						S		4

		KBH		Heber, Wagen-		jack						S		3

		RMB		Hefter		file						K		3

		RPD		Hefterzange		stapler						K		3

		RMM		Heftklammer		staple						S		3

		RML		Heftstreifen		folder strip						K		3

		RAG		Heftzwecke		drawing pin						S		3

		CRF		Heißleiter		negative temperature coefficient thermistor						K		3

		IAGUB		Heißtransportwagen, flach oder offen für großvolumige Güter		heat-transport wagon, flat or open, for bulk freight		#		10/12/98		S		5

		HAAC		Heißwasserkessel		hot-water apparatus						S		4

		CEBB		Heizdecke		electric blanket						S		4

		CEBE		Heizelement		heating element		+		9/27/98		K		4

		CEBC		Heizgerät, elektrisch		heater, electric		+		2/11/98		S		4

		HAAC		Heizkessel		heating boiler						S		4

		CEBB		Heizkissen		heating pad						S		4

		HAAE		Heizkörper		radiator						S		4

		CEBC		Heizkörper, elektrisch		radiator, electric		+		2/11/98		S		4

		TCAB		Heizkörperabdeckung		radiator covering		+		2/11/98		S		4

		EGA		Heizkörperthermostat		radiator thermostat		+		9/27/98		S		3

		CEBC		Heizlüfter		fan heater		+		2/11/98		S		4

		CEBB		Heizmatte		heating blanket						K		4

		MBB		Heizöl								S		3

		CEBE		Heizpatrone		heating cartridge		+		9/27/98		S		4

		FBIF		Heizscheibe		heated window		+		10/12/98		S		4

		CEBA		Heizsonne		bowl fire						S		4

		CEBE		Heizstab		immersion boiling device		+		9/27/98		S		4

		BL		Heizungs- und Belüftungsanlage (komplette Anlage)								H		2

		BLB		Heizungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		HDF		Heizungsmischer		mixing valve for heating installation						K		3

		CEBE		Heizwendel		heating spiral		+		9/27/98		S		4

		CEDB		Herd		stove						S		4

		DAK		HF-Kabel, HF-Leitung		high-frequency cable and line						K		3

		CVEB		HF-Leistungstransistor		radio-frequency power transistor		+		9/27/98		S		4

		CVBB		HG-Stromrichter		mercury-arc converter						S		4

		CFID		HH-Sicherung		quick-break fuse		+		1/13/99		K		4

		PAG		Hilfs- und Ersatzteil für Maschinenwerkzeug		auxiliary and spare part for machine tool						K		3

		L		Hilfs-, Betriebs-, Verpackungsmaterial		auxiliary, operating, packing material		#		9/27/98		H		1

		FI		Hilfsbetrieb		follow-up facility						H		2

		FIG		Hilfseinrichtung		accessory apparatus						S		3

		PE		Hilfseinrichtung		auxiliary equipment						H		2

		LL		Hilfsmaterial für die Oberflächenbearbeitung		auxiliary material for surface treatment		#		10/12/98		S		2

		LLP		Hilfsmaterial für die Oberflächenvorbehandlung				+		3/16/04		S		3

		CKC		Hilfsrelais		auxiliary relay						K		3

		CKB		Hilfsschütz		contactor relay						K		3

		LL		Hilfsstoff für die Oberflächenbearbeitung		auxiliary material for surface treatment						H		2

		LLP		Hilfsstoff für die Oberflächenvorbehandlung				+		3/16/04		K		3

		PDEA		Hitzdraht-Meßgerät		hot-wire instrument		#		10/12/98		S		4

		PBN		Hobel		plane						S		3

		QE		Hobelmaschine								H		2

		QEC		Hobelmaschine, Lang-				#		10/12/98		S		3

		PFE		Hochdrucklaborgerät		high-pressure laboratory equipment						K		3

		MBC		Hochofengas								S		3

		CLB		Hochpaß		high-pass filter						S		3

		REB		Hocker		stool						K		3

		GAGC		Hohlkeil		hollow key						S		4

		DAEB		Hohlleiter		hollow conductor		#		3/16/04		K		4

		SLH		Hohlleiter		wave guide		#		3/16/04		S		3

		GAHC		Hohlniete		full tubular rivet						K		4

		NEAH		Hohlprofil		hollow section						S		4

		GKAH		Hohlverschraubung		hollow joint						K		4

		UACB		Holzbehältnisrest				+		10/5/99		S		4

		NAC		Holzflachzeug		flat wooden product						H		3

		KFBA		Holzgreifer		logging tong						S		4

		UDGB		Holzleimrest								S		4

		NDCC		Holzprofil, unregelmäßig		wooden section, irregular		#		2/11/98		K		4

		UADB		Holzrest, verunreinigt, anorganisch				#		10/12/98		K		4

		UADA		Holzrest, verunreinigt, organisch								K		4

		UAD		Holzreststoff mit schädlichen Fremdstoffen				#		10/12/98		H		3

		UAC		Holzreststoff ohne schädliche Fremdstoffe				#		10/12/98		H		3

		QFC		Holzsäge								S		3

		GAAN		Holzschraube		wood screw						K		4

		NBC		Holzstab		wooden rod						S		3

		NBCC		Holzstab, rund		wooden rod, round		#		10/12/98		S		4

		UACA		Holzstaub								S		4

		UACB		Holzstück								K		4

		NACB		Holzverbundplatte		wooden laminated panel						K		4

		NHC		Holzwolle-Seil		wood-wool rope						S		3

		QDH		Honmaschine								K		3

		RRF		Hosenhalter		trouser hanger		+		9/27/98		S		3

		GKCC		Hosenstück		Y-tube						S		4

		CEAC		HQL		high-pressure mercury lamp						S		4

		KBE		Hubbühne		platform for lifting person						S		3

		KBF		Hubeinrichtung für Kippbrücke auf Fahrzeug		lifting equipment for tipping stage on vehicle						K		3

		KB		Hubgerät		lifting device		#		10/12/98		S		2

		IAGE		Hubkippwagen		wagon with lifting and tipping bucket						S		4

		CEF		Hubmagnet		solenoid						S		3

		KEAA		Hubroller, Hand-		elevating truck, hand						S		4

		GAKC		Hülse		sleeve		+		9/27/98		K		4

		PAFC		Hülse, Führungs-		sleeve, finder						S		4

		CHB		Hupe		hooter		+		9/27/98		S		3

		GABK		Hutmutter		cap nut						K		4

		NDBE		Hutprofil		hat section						S		4

		GAAL		Hutschraube		cap bolt						S		4

		IAGH		H-Wagen		special covered wagon						S		4

		E		Hydraulik		hydraulic equipment						S		1

		EKAC		Hydraulikfilter		hydraulic filter						K		4

		LAB		Hydraulikflüssigkeit, schwerentflammbar		hydraulic fluid, hardly inflammable						S		3

		QQB		Hydraulikhammer								K		3

		UDDA		Hydrauliköl, alt				#		10/12/98		S		4

		QNC		Hydraulikpresse								K		3

		EAA		Hydraulikpumpe		hydraulic pump						S		3

		EAAC		Hydroflügelpumpe		fluid-power semirotary pump						K		4

		EAAB		Hydrokolbenpumpe		fluid-power reciprocating pump						K		4

		EI		Hydroleitung		fluid-power line						S		2

		EAA		Hydropumpe		fluid-power pump						H		3

		EHB		Hydrospeicher		hydraulic accumulator						S		3

		EAAA		Hydrozahnpumpe		fluid-power gear pump						K		4

		CVED		IGBT		Isolated Gate Bipolar Transistor		+		1/13/99		K		4

		TBA		I-Melder								S		3

		CBB		Impulsgeber		pulse generator		+		9/27/98		S		3

		CDE		Impulszähler		pulse counter						K		3

		HBM		Induktionsgerät		induction unit						K		3

		BGB		induktive Zugsicherung								K		3

		PDKB		Induktiver Kraftaufnehmer		inductive dynamometer						S		4

		CL		Induktivität		inductor						H		2

		BGB		Indusi								S		3

		TDA		INDUSI		inductive intermittent system						S		3

		NAEB		Industrieglas		industrial glass						K		4

		FN		Informationselement		information element						H		2

		S		Informationsverarbeitung, Kommunikationstechnik		information processing, communication technology						H		1

		CEBA		Infrarotgerät		infrared appliance						K		4

		CEBA		Infrarotstrahler		infrared radiator						S		4

		PDHB		Infrarot-Strahlungsmeßgerät		infrared radiation meter		#		10/12/98		S		4

		RME		Inhaltsverzeichniss		table of content						S		3

		LFB		Insektenspray		insecticide spray						K		3

		WAB		Inspektion								K		3

		D		Installationsmaterial, elektrisch		installation material, electric						S		1

		CQD		Installationsschalter		installation switch						K		3

		WA		Instandsetzung								H		2

		WAA		Instandsetzung								K		3

		NAEB		Instrumentenglas		instrument glass						S		4

		CD		integrierte Digitalschaltung		digital integrated circuit						H		2

		CD		integrierte Schaltung		integrated circuit						S		2

		SAE		integrierter Mikrocomputer		integrated microcomputer		+		11/28/02		S		3

		CDH		integrierter Mikroprozessor		integrated microprocessor						K		3

		CDG		integrierter Speicher		integrated memory						K		3

		PDAE		Interferenzkomparator		interference comparator		#		10/12/98		S		4

		CUE		Inverter		inverter						K		3

		NDAD		I-Profil		I-section						S		4

		FP		Isolationselement		insulation element						H		2

		DBC		Isolator		insulator						H		3

		RRC		Isolierkanne		vacuum flask						S		3

		UBCD		Isoliermattenrest								S		4

		NFA		Isolierschlauch		insulating plastic tube						S		3

		DAC		isolierte Leitung		insulated line						K		3

		DBCE		Isolierteil		insulating part						K		4

		FPB		Isolierung komplett		insulation, complete						K		3

		IAGI		I-Wagen		refrigerator wagon with insulation						S		4

		SGC		Joystick		joystick		+		11/28/02		S		3

		LBA		K Schmierfett für Wälz-, Gleitlager, Gleitflächen		K lubrication grease for roller bearing, friction bearing, sliding surface		#		10/12/98		K		3

		DA		Kabel		cable						S		2

		SID		Kabel Rechnerzubehör		cable		#		10/5/99		S		3

		DAI		Kabel und Leitung für die Informationstechnik		cable and line for information technology						K		3

		BABE		Kabel- und Leitungsnetz								K		4

		DBD		Kabelband		cable tape						K		3

		DAR		Kabelbaum		wiring harness		+		9/16/03		S		3

		DBD		Kabelbinder		cable coupler						S		3

		DCA		Kabelbühne		cable platform		+		9/27/98		S		3

		DAP		Kabeldurchführungstülle		cable penetration sleeve		+		10/5/99		S		3

		DDB		Kabelgarnitur		cable fitting						K		3

		DCA		Kabelkanalsegment		segment of cable duct		#		9/27/98		K		3

		DAM		Kabelkennzeichnung		cable identification						K		3

		KCI		Kabelkran		cable crane						K		3

		DAM		Kabelmarke		cable marker						S		3

		DFC		Kabelmatte		cable mat						K		3

		BABE		Kabelnetz								S		4

		DCA		Kabelrinne		cable gutter		+		9/27/98		S		3

		GAIA		Kabelschelle		cable clip						K		4

		UCBH		Kabelschrott								K		4

		DFA		Kabelschuh		cable lug						K		3

		RRH		Kabeltrommel		cable drum		+		9/27/98		S		3

		LIP		Kabeltrommel, leer		cable drum		#		9/27/98		K		3

		DFB		Kabelverbinder		cable connector						K		3

		DDB		Kabelverschraubung		cable gland						S		3

		DDF		Kabelverschraubung, Spezialteil		cable gland, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		DDA		Kabelverteiler		cable distribution cabinet						K		3

		NAHC		Kachel		tile						S		4

		RRC		Kaffeekanne		coffeepot						S		3

		GABQ		Käfigmutter		captive nut		+		9/27/98		S		4

		GCCB		Käfigteil		cage part						K		4

		RPQ		Kalender		calendar						K		3

		RPQ		Kalenderzubehör		calendar accessory						S		3

		HAB		Kälteanlage		refrigerating system						H		3

		LFT		Kältemittel		refrigerating agent		+		9/27/98		K		3

		UDCD		Kältemittelrest								K		4

		CRG		Kaltleiter		positive temperature coefficient thermistor						K		3

		LHBN		Kaltreiniger		cold cleaner						S		4

		SP		Kamera		camera		+		9/16/03		K		2

		TCAG		Kameraanlage		camera system						S		4

		ABE		Kamin								S		3

		HBL		Kammer		chamber						K		3

		HBC		Kanal		conduit						S		3

		BAF		Kanalisation								S		3

		LIL		Kanister		tin						K		3

		RRC		Kanne		can						K		3

		QHA		Kantenbearbeitungsmaschine								K		3

		NBCA		Kantholz		beam						K		4

		FBE		Kappe		cap						S		3

		FBE		Kappe, Deckel		cap and cover						K		3

		LLN		Kappe, Stopfen für Sandstrahlung		cap, stopper for sandblasting		#		10/12/98		S		3

		KEBAA		Karre, Elektro-		industrial truck, electric						S		5

		KEAB		Karre, Hand-		hand-cart						S		4

		RLB		Karteikarte		file card						S		3

		RPAC		Karteikasten		file-card box						S		4

		SGK		Kartenlesegerät		card reader						K		3

		LIF		Kartonage		cardboard box						K		3

		UAEB		Kartonagenrest								S		4

		RAH		Kassette, Tonband-		cassette						S		3

		RPAE		Kassette, Wert-		box, security						S		4

		SMI		Kassettenrecorder		cassette recorder						K		3

		KFBF		Kasten (als Lastaufnahmemittel)		box (as load-carrying device)						K		4

		FBAA		Kasten, Einbau-		case, built-in						K		4

		FCB		Kastenbekleidung		body sheet						K		3

		GDAB		Kastengriff		chest handle						K		4

		IAGE		Kastenwagen		box-type wagon						S		4

		KCAA		Katze, Einschienen-		crab, monorail						S		4

		KCA		Katze, Lauf-		crab						S		3

		KCAB		Katze, Zweischienen-		crab running on two rail						S		4

		GEC		Kauschen		thimble						K		3

		KAA		KE-Bandanlage		chain belt conveyor						S		3

		GBA		Kegelfeder		conical wire spring						S		3

		GDAC		Kegelgriff		tapered machine handle						S		4

		GAFC		Kegelkerbstift		grooved taper pin						S		4

		GDBC		Kegelknopf		conical button						S		4

		GGG		Kegelrad		bevel wheel						K		3

		GCAF		Kegelrollenlager		taper roller bearing						K		4

		GAFB		Kegelstift		taper pin						K		4

		GAGC		Keil, Flach-		key, flat		#		10/12/98		S		4

		GAGA		Keil, Nasen-		key, nose		#		10/12/98		S		4

		GAG		Keil, Paßfeder		key, feather key						H		3

		GAGD		Keil, Rund-		key, round		#		10/12/98		S		4

		GAGB		Keil, Tangential-		key, tangential		#		10/12/98		S		4

		GACA		Keilscheibe		key washer						S		4

		PBA		Kelle		trowel						S		3

		DFIB		Kennzeichnung von Reihenklemme		identification of terminal block						K		4

		NAHC		Keramikfliese		ceramic tile						S		4

		NAHA		Keramikplatte		tile						S		4

		GAFI		Kerbnagel		grooved drive stud						K		4

		GAFC		Kerbstift		grooved pin						K		4

		GLE		Kerbverbinder		notch connector						K		3

		FBAC		Kessel		boiler						S		4

		HAAC		Kessel		boiler						K		4

		AAB		Kesselhaus								S		3

		UBDB		Kesselreinigungsschlamm								K		4

		IAGZ		Kesselwagen mit Behälter aus Metall		tank wagon with metal tank						K		4

		GGA		Kette		chain						K		3

		NHA		Kette, Seil aus Stahldraht		chain, rope of steel wire						K		3

		NH		Kette, Seil, Garn		chain, rope, thread						H		2

		KAB		Kettenbandanlage		chain belt conveyor						S		3

		DBCD		Kettenisolator		string insulator						K		4

		GGB		Kettenrad		chain wheel						K		3

		KBD		Kettenzug		chain block		+		2/11/98		S		3

		MCA		Kies								S		3

		PDAC		Kilometerzähler		hodometer						S		4

		KBF		Kippbrücke Hubeinrichtung auf Fahrzeug		tipping stage, lifting equipment, on vehicle						S		3

		FBID		Kippfenster		pivot-hung window		+		10/12/98		S		4

		KFBB		Kippkübel		tipping bucket						S		4

		CSE		Kippschalter		tumbler switch						K		3

		UACB		Kistenrückstand				+		10/5/99		S		4

		UDGC		Kitt- und Spachtelrest								K		4

		RLA		Kladde		rough book						S		3

		RMM		Klammer		clip						K		3

		GAAS		Klammerschraube		mushroom head anchor screw						S		4

		FMC		Klappe		flap						K		3

		FM		Klappe, Tritt		flap and step						H		2

		FH		Klappensteuerung		flap control						S		2

		FIB		Klappenverschluss		hinged cover						S		3

		FBID		Klappfenster		top-hung sash		+		10/12/98		K		4

		KFBB		Klappkübel		hinged bucket						S		4

		FBFD		Klapprunge		hinged stanchion						S		4

		REG		Klappsitz		folding seat						S		3

		RFM		Klapptisch		folding table						S		3

		KFAF		Klaue (als Tragmittel)		claw (as carrying device)						K		4

		KFCB		Klauenhakengeschirr		claw hook tackle		#		10/12/98		S		4

		GHG		Klavierband		piano hinge						S		3

		LMB		Klebeband		scotch tape						K		3

		RIN		Klebefilm		adhesive film						K		3

		RPS		Klebefilmabroller		adhesive film dispenser						K		3

		LMA		Klebstoff		adhesive						K		3

		RRF		Kleiderbügel		coathanger						K		3

		GEA		Kleiderhaken		cloth peg		+		9/27/98		S		3

		RCE		Kleiderschrank für Schienenfahrzeuge		wardrobe for rail vehicle						S		3

		CLAA		Kleindrossel		small reactor						K		4

		CMA		Kleinmotor		small-power motor						K		3

		RPT		Kleinrechnertechnik		hand-held PC						K		3

		CTB		Kleintransformator		small transformer						K		3

		GHA		Klemmbeschlag		clamping fitting						K		3

		DFK		Klemmbrett		terminal board						K		3

		RMK		Klemmbrett		clipboard						K		3

		GED		Klemme		clip						K		3

		KFAE		Klemme (als Tragmittel)		binding posts (as carrying device)						K		4

		DDD		Klemmenkasten		terminal box		+		9/27/98		S		3

		DFH		Klemmleiste		terminal strip						S		3

		FBGF		Klemmleiste		terminal strip						S		4

		GHHH		Klettband		Velcro fastener		+		9/27/98		S		4

		KCFB		Kletterkran		climbing crane						K		4

		GHHH		Klettverschluß		Velcro closure		+		9/27/98		S		4

		H		Klima-, Sanitärtechnik		air conditioning and sanitary engineering		#		9/27/98		H		1

		BLC		Klimaanlage (komplette Anlage)								K		3

		HAC		Klimaanlage, kompakt		air conditioning equipment, compact		+		2/11/98		S		3

		HAC		Klimagerät		air conditioning appliance						K		3

		HBC		Klimakanal		air conditioning conduit						S		3

		HAC		Klimatruhe		air conditioning chest						S		3

		DFLF		Klinkensteckverbinder		jack connector						K		4

		RMK		Klipboard		clipboard						S		3

		HCCA		Klosettbecken		toilet bowl						S		4

		GAFC		Knebelkerbstift		center-groove dowel pin						S		4

		GABH		Knebelmutter		tommy nut						S		4

		GAAS		Knebelschraube		tommy-screw						S		4

		GDBC		Knopf		button						K		4

		GDBC		Knopfschraube		knob screw						S		4

		CGEB		Knopfzelle		button cell						S		4

		QLB		Knüppelschere				#		10/12/98		K		3

		DFLE		koaxialer HF-Steckverbinder		coaxial radio-frequency connector		#		10/12/98		K		4

		DAK		Koaxialkabel		coaxial cable		+		10/5/99		S		3

		CUC		Kodiereinrichtung		coding equipment						K		3

		MBA		Kohle								S		3

		DID		Kohlebürste		carbon brush		+		4/30/02		S		3

		KFBE		Kokille (als Lastaufnahmemittel)		mould (as load-carrying device)						K		4

		MBA		Koks								S		3

		GLG		Kolben für Kolbenmaschine		piston for piston engine		+		2/11/98		K		3

		GAED		Kolbenbolzen		gudgeon pin						K		4

		EAAB		Kolbenpumpe, hydrostatisch		reciprocating pump, fluid-power						S		4

		GFD		Kolbenring		piston ring						S		3

		CDC		kombinatives Element		combinational element						K		3

		CFAD		kombinierte Schutzeinrichtung		combined protection equipment		#		1/13/99		K		4

		CFAD		Kombi-Schutzschalter		combined circuit-breaker		+		1/13/99		S		4

		PDB		Komfortmeßgerät		comfort instrument						S		3

		BI		Kommunikationsanlage								H		2

		SL		Kommunikationsmittel		communication equipment						H		2

		SLI		Kommunikationsmittel, Spezialteil		communication equipment, special part		+		10/12/98		S		3

		HAC		Kompaktklimagerät		compact air conditioning appliance						S		3

		CLAB		Kompensationsdrossel		shunt reactor						K		4

		EIB		Kompensator		compensator						S		3

		FB		Komplexes Teil		complex part						H		2

		MAAA		Kompomemte, chemisch, fest								S		4

		MAA		Komponente, chemisch								S		3

		MAAB		Komponente, chemisch, flüssig								S		4

		CA		Komponente, elektrisch		component, electric						S		2

		HABB		Kompressionskühlanlage		compression refrigerating system						K		4

		EA		Kompressor		compressor						S		2

		EAB		Kompressor		compressor						K		3

		FBBC		Kompressorgehäuse		compressor case						K		4

		ELB		Kondensatanlage		condensate system		+		9/27/98		S		3

		CC		Kondensator		capacitor						H		2

		CCA		Kondensator, Fest-, Einfach-		capacitor, fixed, single						S		3

		CCB		Kondensator, Fest-, Mehrfach-		capacitor, fixed, ganged						S		3

		CCC		Kondensator, variable, Einfach-		capacitor, variable, single		#		9/27/98		S		3

		CCD		Kondensator, variable, Mehrfach-		capacitor, variable, ganged		+		9/27/98		S		3

		DAR		konfektionierte Leitung		cord set		+		9/16/03		K		3

		REA		Konferenzstuhl, drehbar		conference chair, swivelling						S		3

		RFC		Konferenztisch		conference table						K		3

		LFS		Konservierungsmittel		preservative		+		9/27/98		K		3

		FBGC		Konsole		console						K		4

		QCA		Konsol-Fräsmaschine								K		3

		RDD		Konstrukteur-Zeichenanlage		construction drawing system						K		3

		F		Konstruktionselement		constructional element						H		1

		DI		Kontakt		contact						H		2

		DIB		Kontaktbuchse		contact tube		+		9/27/98		S		3

		LFE		Kontaktfett		contact protective grease		+		9/27/98		S		3

		LFE		Kontaktmittel		electro-lubricant		#		9/27/98		K		3

		LFE		Kontaktspray		contact protective spray		+		9/27/98		S		3

		DIA		Kontaktstift		pin		+		9/27/98		S		3

		KAH		Konti-Entlader		continuous unloader						S		3

		KAH		Konti-Lader		continuous loader						S		3

		KAH		Kontinuierlicher Be- und Entlader		continuous loader and unloader						K		3

		HAAE		Konvektor		convector heater						K		4

		UDC		Konzentratrest								S		3

		RGN		Konzepthalter		paper bail						K		3

		TABB		Kopfschutzbekleidung		headguard						K		4

		FBGK		Kopfstück		head piece						K		4

		FBGK		Kopfträger		stringer						S		4

		QAB		Kopier-Drehmaschine								K		3

		RBA		Kopierer		photocopier						K		3

		QCC		Kopier-Fräsmaschine								K		3

		KFAH		Korb (als Tragmittel)		cage (as carrying device)						K		4

		RAE		Korktafel		cork board						S		3

		PBK		Körner		prick punch						S		3

		LHAB		Körperbürste		body brush						K		4

		LHAF		Körperreinigungs- und Desinfektionsmittel		personal hygiene agent and disinfectant						K		4

		LHA		Körperreinigungsmaterial, -mittel		personal hygiene material, agent		#		10/12/98		H		3

		TABA		Körperschutzbekleidung		personnel protection clothing						K		4

		LHAC		Körpertuch		body cloth						K		4

		RKC		Korrekturband für Schreibmaschine		correction tape for typewriter		#		10/12/98		S		3

		RKC		Korrekturflüssigkeit, -band		correction fluid, correction tape		#		10/12/98		K		3

		RK		Korrekturmittel		mean of correction						S		2

		RKC		Korrekturroller		correction roller						S		3

		LKA		Korrosionsschutzmittel		anticorrosive		+		9/27/98		S		3

		ICD		Krad		motorcycle						S		3

		IAGL		Kraftfahrzeugtransportwagen, doppelstöckig mit unabhängigem Radsatz		car-carrier, double-deck, with independent axle		#		10/12/98		S		4

		ICD		Kraftrad		motorcycle						K		3

		FIA		Kraftstoffanlage		fuel installation						K		3

		FBAC		Kraftstoffbehälter		fuel tank		+		9/27/98		S		4

		EKAB		Kraftstoffilter		fuel filter						K		4

		FBGL		Kragen		collar						S		4

		FBGL		Kragen, Stutzen		collar, connection piece						K		4

		GEF		Krampe		cramp						S		3

		KC		Kran		crane						H		2

		KCGA		Kran, Anhänger-		crane, towed						S		4

		KCBA		Kran, Ausleger-		crane, cantilever						S		4

		KCEA		Kran, Auslegerwandlauf-		crane, cantilever, travelling		#		10/12/98		S		4

		KCGC		Kran, Auto-		crane, automobile						S		4

		KCC		Kran, Brücken-		crane, bridge						S		3

		KCCA		Kran, Brücken-, mit Katzbahn		crane, bridge, with travelling way		#		10/12/98		S		4

		KCBB		Kran, Derrick-		derrick						S		4

		KCBC		Kran, Dreh-		crane, slewing						S		4

		KCEB		Kran, Drehwandlauf-		crane, slewing, travelling						S		4

		KCBD		Kran, Einschienendreh-		crane, monorail, slewing						S		4

		KCG		Kran, Fahrzeug-		crane, vehicle						S		3

		KCDA		Kran, Halbportal-		crane, semiportal						S		4

		KCCB		Kran, Hänge-		crane, overhead						S		4

		KCI		Kran, Kabel-		crane, cable						S		3

		KCFB		Kran, Kletter-		crane, climbing						S		4

		KCGC		Kran, Mobil-		crane, mobile						S		4

		KCD		Kran, Portal-		crane, gantry						S		3

		KCGD		Kran, Raupen-		crane, crawler						S		4

		KCGE		Kran, Sattel-		crane, semitrailer						S		4

		KCK		Kran, Säulen-		crane, pillar						S		3

		KCGF		Kran, Schienen-		crane, rail						S		4

		KCH		Kran, Schwimm-		crane, floating						S		3

		KCF		Kran, Turmdreh-		crane, tower slewing						S		3

		KCFA		Kran, Turmdreh-, fahrbar		crane, tower slewing, travelling						S		4

		KCDB		Kran, Vollportal-		crane, full gantry						S		4

		KCEB		Kran, Wanddrehlauf-		crane, travelling, slewing						S		4

		KCE		Kran, Wandlauf-		crane, travelling						S		3

		KCEA		Kran, Wandlaufausleger-		crane, travelling, cantilever		#		10/12/98		S		4

		BDE		Kranbahn								K		3

		KDD		Kranfahrwerk, sonstiges		crane travelling gear, other						S		3

		KFAH		Krankorb		crane cage						S		4

		KFCA		Kranzkette		rim chain						S		4

		RIF		Kreide		chalk						K		3

		RAD		Kreidetafel		blackboard						S		3

		QFB		Kreissäge								K		3

		GDAE		Kreuzgriff		star handle						K		4

		GAAS		Kreuzlochschraube		capstan headed screw						S		4

		GKCC		Kreuzstück		crosspiece						S		4

		BDB		Kreuzung								K		3

		BDAC		Kreuzungsweiche								K		4

		GKAM		Kreuzverschraubung		cross union		+		2/22/99		K		4

		GABG		Kronenmutter		castel nut						S		4

		FBAB		Kübel		bucket						S		4

		KFBB		Kübel (als Lastaufnahmemittel)		bucket (as load-carrying device)						K		4

		IAGUF		Kübelwagen mit abnehmbarem offenen Traggefäß für Schüttgut		bucket wagon with removable open carrier for bulk freight		#		10/12/98		K		5

		UAAA		Küchenabfall								K		4

		CEDA		Küchenmaschine		kitchen machine						S		4

		RDN		Küchenzelle, Einbau-		kitchen block, fitted						S		3

		REC		Kufenstuhl		runner chair						S		3

		KFG		Kugelband		ball sling						K		3

		PBS		Kugelgelenk für Drehmomentenschlüssel		ball-and-socket joint for dynamometric key		#		10/12/98		S		3

		GDAD		Kugelgriff		ball handle						K		4

		GDBC		Kugelknopf		spherical head						S		4

		GKAG		Kugellager-Drehverschraubung		spherical revolving joint		+		2/22/99		S		4

		RIE		Kugelschreiber		ball pen						K		3

		RIG		Kugelschreibermine		ball pen refill						K		3

		HABC		Kühlanlage, Absorptions-		refrigerating system, absorption		#		10/12/98		S		4

		FIF		Kühlanlage, Fahrzeug-		radiator apparatus, vehicle		#		10/12/98		K		3

		HABB		Kühlanlage, Kompressions-		refrigerating system, compression		#		10/12/98		S		4

		LFT		Kühlflüssigkeit		cooling agent		+		9/27/98		S		3

		CVH		Kühlkörper, Halbleiter-		heatsink, semiconductor		+		9/27/98		K		3

		HABA		Kühlmaschine, Strahl-		cooling machine, radiant		#		10/12/98		S		4

		CEDC		Kühlschrank		refrigerator						S		4

		CEDC		Kühltruhe		freezer chest						S		4

		IAGI		Kühlwagen		refrigerator wagon						S		4

		RIE		Kuli		ball pen						S		3

		RIG		Kulimine		ball pen refill						S		3

		IDB		Kümo		motor-coaster						S		3

		NAF		Kunstleder		immitation leather						S		3

		DABC		Kunststoffkabel		thermoplastic-insulated cable						K		4

		NDCE		Kunststoffprofil, unregelmäßig		plastic section, irregular		#		2/11/98		K		4

		UDHA		Kunststoffrest, ausgehärtet								K		4

		UDHB		Kunststoffrest, nicht ausgehärtet								K		4

		NECA		Kunststoffrohr		plastic tube						K		4

		NFA		Kunststoffschlauch		plastic tube						S		3

		UDHA		Kunststoffschrott								S		4

		UCBA		Kupferabfall								K		4

		NBBC		Kupferdraht		copper wire						S		4

		FBGS		Kuppelzapfen		wobbler						S		4

		CYB		Kupplung		clutch						K		3

		DFF		Kupplung		coupler unit		#		2/11/98		S		3

		FCK		Kupplung		coupling						S		3

		FGD		Kupplung, mechanisch		mechanical coupling						K		3

		GDBB		Kurbel		crank						S		4

		QNB		Kurbelpresse								K		3

		FBDB		Kurbelwelle		crankshaft						K		4

		BCH		Kurvenabzug								K		3

		CFE		Kurzschließeinrichtung		shorting equipment						K		3

		QEA		Kurz-Schnellhobel								K		3

		IDB		Küstenschiff		coastal vessel						K		3

		IAGK		K-Wagen		two-axled ordinary flat wagon						S		4

		QAA		L.U.Z.-Drehmaschine				#		10/12/98		K		3

		PFB		Laborbrenner		laboratory burner						K		3

		RSB		Laborflasche		laboratory bottle						K		3

		AAC		Laborgebäude								K		3

		RS		Laborgefäß		laboratory receptacle						H		2

		PF		Laborgerät		laboratory equipment						H		2

		PFG		Laborgerät zur Erwärmung von Stoffen		laboratory equipment for heating of material						K		3

		RSA		Laborglas		laboratory glass						K		3

		PD		Labormeßgerät		laboratory measuring instrument						S		2

		RSC		Laborschale		laboratory dish						K		3

		PFF		Laborstativ und Zubehör		laboratory stand and accessory						K		3

		PFA		Laborzange		laboratory tong						K		3

		GFG		Labyrinthdichtung		labyrinth seal						K		3

		LK		Lack		lacquer						S		2

		BKG		Lackieranlage								S		3

		CEI		Ladegerät		charging set						K		3

		FBFE		Ladegerüst		loading platform						K		4

		TDC		Ladegutsicherung		freight securing equipment						S		3

		KECA		Lader, Schaufel-		loader, bucket wheel						S		4

		GC		Lager		bearing						H		2

		GCBA		Lager, Axialkugel-		bearing, thrust ball		#		10/12/98		S		4

		GCBB		Lager, Axialrollen-		bearing, thrust roller		#		10/12/98		S		4

		GCAH		Lager, Gleit-		bearing, slide		#		10/12/98		S		4

		GCAF		Lager, Kegelrollen-		bearing, taper roller		#		10/12/98		S		4

		GCAD		Lager, Nadel-		bearing, needle		#		10/12/98		S		4

		GCAC		Lager, Pendelkugel-		bearing, self-aligning ball		#		10/12/98		S		4

		GCAG		Lager, Pendelrollen-		bearing, spherical roller		#		10/12/98		S		4

		GCAA		Lager, Rillenkugel-		bearing, deep groove ball		#		10/12/98		S		4

		GCAB		Lager, Schrägkugel-		bearing, angular ball		#		10/12/98		S		4

		GCAE		Lager, Zylinderrollen-		bearing, cylindrical roller		#		10/12/98		S		4

		AAE		Lagergebäude								K		3

		FBBF		Lagergehäuse		bearing housing						K		4

		WG		Lagerleistung								K		2

		GCCD		Lagerschale		bearing shell						K		4

		NLD		Lagerteil, angearbeitet aus Elastomere, Plaste		stored part, semifinished, elastomer, plastic		#		10/12/98		K		3

		NLF		Lagerteil, angearbeitet aus Textilien, Leder, Kunstleder		stored part, semifinished of fabric, leather, immitation leather		#		10/12/98		K		3

		NLE		Lagerteil, angearbeitet, Glas-		stored part, semifinished, glass		#		10/12/98		K		3

		NLC		Lagerteil, angearbeitet, Holz-		stored part, semifinished, wooden		#		10/12/98		K		3

		NLB		Lagerteil, angearbeitet, NE-Metall-		stored part, semifinished, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		NLA		Lagerteil, angearbeitet, Stahl-		stored part, semifinished, steel		#		10/12/98		K		3

		GCC		Lagerzubehörteile		bearing accessory						H		3

		CEAA		Lampe, Allgebrauchsglüh-		lamp, general-service tungsten filament						S		4

		CEAB		Lampe, Halogenglüh-		lamp, tungsten-halogen						S		4

		CEAD		Lampe, Halogen-Metalldampf-		lamp, metal-halide						S		4

		CEAG		Lampe, Leuchtstoff-		lamp, fluorescent						S		4

		CEAF		Lampe, Mischlicht-		lamp, mixed-light						S		4

		CEAE		Lampe, Natriumdampf-		lamp, sodium-vapour						S		4

		CEAC		Lampe, Quecksilberdampf-		lamp, mercury-vapour						S		4

		CEAH		Lampenfassung		lamp socket						K		4

		PDAB		Längenmeßmittel		length measuring equipment						K		4

		QCB		Langfräsmaschine								K		3

		QEC		Langhobelmaschine								K		3

		BCB		Längskettentragwerk				#		10/5/99		K		3

		QRD		Längsnahtschweißanlage								K		3

		FBGI		Längsträger		longitudinal girder						S		4

		RHE		Längstrennscheibe für Schublade		longitudinal shield for drawer						S		3

		RHE		Längsunterteiler für Schublade		longitudinal partition for drawer						K		3

		GKAK		L-Anschlußstutzen		L-shaped connection branche		+		2/22/99		S		4

		SAA		Laptop		laptop		+		11/28/02		S		3

		TCAC		Lärmdecke		noise protection ceiling						S		4

		TCAC		Lärmhaube		noise protection shroud						S		4

		TCAC		Lärmwand		noise protection wall						S		4

		GEF		Lasche		bracket						K		3

		CAA		Laser		laser						K		3

		SGH		Laserdrucker		laser printer						S		3

		PDAE		Laser-Wegmeßsystem		laser path-measuring system		#		10/12/98		S		4

		KF		Lastaufnahmeeinrichtung		load-carrying device		#		10/12/98		H		2

		K		Lastaufnahmemittel		load-carrying device		#		10/12/98		S		1

		KFB		Lastaufnahmemittel für Massen- und Schüttgut		load-carrying device for bulk good						H		3

		KA		Lastförderer, kontinuierlich		load handling equipment, continuous						S		2

		KFAC		Lasthaken		crane hook						K		4

		KFAA		Lasthebemagnet		hoisting magnet						S		4

		ICE		Lastkraftwagen		motor lorry						S		3

		KFAI		Lastnetz		load net						S		4

		CQG		Lasttrennschalter		load-break switch		#		1/13/99		K		3

		UAAB		Laub								S		4

		FDA		Laufdrehgestell		carrying bogie						S		3

		FDF		Lauffahrwerk		carrying bogie						K		3

		KCA		Laufkatze		crab						H		3

		FDBB		Laufradsatz		running wheelset						K		4

		FBFC		Laufschiene		running rail						K		4

		LFI		Lauge		lye						K		3

		UDBC		Laugenrest								K		4

		SLL		Lautsprecher		loudspeaker		+		9/27/98		K		3

		CVCD		Lawinendiode		avalanche diode		+		9/27/98		S		4

		SMB		LCD-Display		LCD display						K		3

		UAAC		Lebensmittelverpackungsabfall								K		4

		NAF		Leder		leather						S		3

		LHBB		Leder (Reinigung)		leather (cleaning)						K		4

		NAFA		Lederbalg		leather bellow						S		4

		DDC		Leergehäuse		empty case						K		3

		IDCE		Leichter		barge						S		4

		UDGB		Leim-, Klebstoffrest				#		10/12/98		K		4

		RAB		Leinwand		screen						K		3

		FBGF		Leiste		strip						K		4

		W		Leistung								H		1

		CVCD		Leistungs- und Gleichrichterdiode		power and rectifier diode						K		4

		DIC		Leistungskontakt		power contact		+		4/30/02		S		3

		CQA		Leistungsschalter		circuit-breaker						K		3

		CKA		Leistungsschütz		power contactor						K		3

		PEA		Leiter		ladder						K		3

		DFH		Leiterklemme		terminal		+		9/27/98		S		3

		CAH		Leiterplatte		printed-circuit board						S		3

		LFE		Leitlackmittel		conductive lacquer		+		9/27/98		S		3

		BKF		Leitstand								K		3

		DA		Leitung, elektrisch		electric line		#		10/5/99		S		2

		EI		Leitung, hydraulisch/pneumatisch		line, hydraulic/pneumatic						H		2

		DAR		Leitung, konfektioniert				+		9/16/03		S		3

		DAM		Leitungsmarke		line marker						S		3

		BABE		Leitungsnetz								S		4

		CFAA		Leitungsschutzschalter		miniature circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		DADB		Leitungsseil		stranded conductor						K		4

		FDA		Lenkgestell		pony truck						S		3

		PDLB		Leuchtdichtemeßgerät		luminance meter						K		4

		CEAQ		Leuchte, Außen-		luminaire, exterior						S		4

		CEAM		Leuchte, Decken-		lamp, ceiling						S		4

		CEAS		Leuchte, sonstige		luminaire, other						S		4

		CEAN		Leuchte, Steh-		lamp, standard						S		4

		CEAN		Leuchte, Tisch-		lamp, table						S		4

		CEAP		Leuchte, Wand-		luminaire, wall						S		4

		CEAS		Leuchtenband		continuous row of luminaire		+		9/27/98		S		4

		CEAK		Leuchtengehäuse		luminaire housing						K		4

		RAL		Leuchtkuli		light pen						S		3

		SN		Leuchtreklame		illumination advertisement		+		9/16/03		S		2

		SN		Leuchtschrift		illuminated letter		+		9/16/03		S		2

		CEAG		Leuchtstofflampe		fluorescent lamp						K		4

		UCBD		Leuchtstoffröhre, alt								S		4

		RAL		Leuchtzeiger		luminous hand						S		3

		QRA		Lichtbogenschweißanlage								K		3

		PDLC		Lichtfarbemeßgerät		colour temperature meter						K		4

		NCBA		Lichtgitterrost		grating floor						S		4

		DAL		Lichtleiter		optical fibre						K		3

		DIE		Lichtleiterkontakt		fibre-optic contact		+		4/30/02		K		3

		DIE		Lichtleiterkupplung		fibre-optic coupler		+		4/30/02		S		3

		CMIB		Lichtmaschine		electric generator						K		4

		PDL		Lichtmeßsystem		photometric system						H		3

		RBB		Lichtpausmaschine		blueprinting machine						S		3

		TCBD		Lichtschranke		light barrier						S		4

		TCBC		Lichtsignal		light signal						S		4

		PDLB		Lichtstärkenmeßgerät		photometer						S		4

		CEA		Lichttechnik		lighting engineering						S		3

		DIE		Lichtwellenkontakt				+		4/30/02		S		3

		DIE		Lichtwellenkupplung				+		4/30/02		S		3

		SN		Lichtwerbung		luminous advertisement		+		9/16/03		S		2

		RAL		Lichtzeiger		luminous hand						S		3

		REI		Liege		couch						S		3

		REI		Liege, Bett		couch, bed						K		3

		BHD		Liegeplatz								K		3

		IAHF		Liegewagen		couchette coach						S		4

		KBB		Lift		lift						S		3

		RNE		Lineal		straightedge						K		3

		CMG		Linearmotor		linear motor						K		3

		BGD		Linienzugbeeinflussung								K		3

		GAHE		Linsenniete		oval countersunk-head rivet						K		4

		GAAB		Linsenschraube		oval head screw						S		4

		GAAD		Linsensenkschraube		oval head counterunk screw						S		4

		ICE		LKW		motor lorry						K		3

		NABE		Lochblech, NE-Metall-		perforated plate, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NAAG		Lochblech, Stahl-		perforated plate, steel		#		10/12/98		K		4

		RPC		Locher		punch						K		3

		RPC		Locher Zubehör		punch accessory						S		3

		RMH		Lochverstärker		paper reinforcement						K		3

		IAA		Lokomotive, Brennkraft-		locomotive, petrol-engined						S		3

		IAC		Lokomotive, Dampf-		locomotive, steam						S		3

		IAAA		Lokomotive, Diesel-, mit elektrischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-electric		#		10/12/98		S		4

		IAAB		Lokomotive, Diesel-, mit hydrodynamischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-hydraulic						S		4

		IAAC		Lokomotive, Diesel-, mit mechanischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-mechanical		#		10/12/98		S		4

		IABA		Lokomotive, Einsystem-, elektrisch		locomotive, single-system, electric						S		4

		IAB		Lokomotive, elektrisch		locomotive, electric						S		3

		IAD		Lokomotive, Mehrkraft-		locomotive, multi-powered						S		3

		IABB		Lokomotive, Mehrsystem-, elektrisch		locomotive, multi-system, electric						S		4

		TBB		Löscheinrichtung		extinguishing device						K		3

		RK		Löschhilfsmittel		erasion aid						H		2

		TCBE		Löseeinrichtung		release device						K		4

		TCBE		Löseeinrichtung, aktiv		release device, active						S		4

		TCAE		Löseeinrichtung, passiv		release device, passive						S		4

		GDBG		Lösezug		release control						S		4

		LFL		Lösungsmittel		solvent						K		3

		UDE		Lösungsmittelrest								S		3

		LGDA		Lot		solder						K		4

		LG		Löt- und Schweißmaterial		soldering and welding material						S		2

		PBL		Lötkolben		soldering copper bit						S		3

		PBL		Lötlampe		soldering lamp						S		3

		GKCA		Lötmuffe		wiping sleeve		+		2/11/98		S		4

		LGDB		Lötpaste		solder paste						S		4

		LGDD		Lötpulver		solder powder						K		4

		GKAI		Lötstutzen		brazed hexagon nipple		+		2/22/99		S		4

		DFP		Lötverbinder		solder connector						K		3

		LGDB		Lötwasser		soldering fluid						S		4

		LGDA		Lötzinn		solder						S		4

		HBD		Luftabscheider		air separator						S		3

		ELD		Luftaufbereitungsanlage		air conditioning unit		+		9/27/98		S		3

		HBH		Luftbe- und -entfeuchter		air humidifier and dehumidifier		#		10/12/98		K		3

		EHB		Luftbehälter		air reservoir		+		9/27/98		S		3

		HBG		Luftblende		air screen						K		3

		HBF		Luftdurchlaß		air way						K		3

		HBA		Lüfter		fan						S		3

		IE		Luftfahrzeug		aircraft						K		2

		HBE		Luftfestwiderstand		airproof resistor						K		3

		EKBA		Luftfilter		air filter						K		4

		HBB		Luftfilter für Lüftungstechnik		air filter						K		3

		KDG		Luftkissen, Transport-		air cushion, transport						S		3

		HDH		Luftklappe		air valve						S		3

		EI		Luftleitung		air pipe						S		2

		HBC		Luftleitung		air pipe						K		3

		HBD		Luftlenkeinrichtung		air directing equipment						K		3

		EAB		Luftpresser		air compressor						S		3

		HDA		Luftschieber		air slide						S		3

		EIB		Luftschlauch, konfektioniert		air hose, ready-made		+		2/11/98		S		3

		ELB		Lufttrockner		air dryer						K		3

		HB		Lüftungstechnik		ventilation technique						H		2

		CVDA		Lumineszensdiode		luminiscent diode						K		4

		PDLA		Luxmeter		luxmeter						S		4

		GKAK		L-Verschraubung		L-shaped screwed connection		+		2/22/99		S		4

		IAGL		L-Wagen		special flat wagon						S		4

		BGD		LZB								S		3

		LBD		M Schmierfett für Gleitlager und Dichtungen (geringere Anforderungen als K)		M lubrication grease for friction bearing and seal (requirement inferior to K)						K		3

		CYC		Magnet		magnet						K		3

		KFAA		Magnet, Lasthebe-		magnet, hoisting						S		4

		SFC		Magnetband		magnetic tape						K		3

		SFC		Magnetbandkasette		magnetic tape cassette						S		3

		BGA		magnetische oder mechanische Gleissperre								K		3

		SFA		Magnetplatte		floppy disk						K		3

		IBA		Magnetschwebebahn		magnetic levitation railway						K		3

		RAC		Magnettafel		magnetic board						K		3

		CEC		Manikürgerät		manicure appliance						S		3

		FBGL		Mannlochdeckel		manhole door						S		4

		PDDA		Manometer		manometer						S		4

		GLI		Manschette		packing		+		9/27/98		K		3

		RIB		Marker, Text-		pen, marker						S		3

		RIB		Markierungsstift		marker pen						K		3

		NCBB		Maschendraht		netting wire						S		4

		KECC		Maschine, Planier-		grader, motor						S		4

		KECB		Maschine, Schürf-		machine, prospecting						S		4

		G		Maschinenelement		machine element						H		1

		ADA		Maschinenfundament								K		3

		PAF		Maschinen-Schraubwerkzeug		machine screwdriver and spanner						H		3

		GAFH		Maschinenstift		nail for nailing machine						K		4

		PA		Maschinenwerkzeug		machine tool						H		2

		CAB		Maser		maser						K		3

		TAAA		Maske		mask						S		4

		CEC		Massagegerät		massage appliance						S		3

		KFB		Massengut Lastaufnahmemittel		bulk good, load-carrying device						S		3

		DGA		Masseverbinder		chassis earth connector		+		9/27/98		S		3

		LGAC		Massivbandelektrode		solid strip electrode						K		4

		LGC		Massivstab		solid bar						K		3

		PDAA		Maßlehre		tolerance gauge						S		4

		UDDE		Mastixrest								S		4

		BCK		Mastschlaufe				#		10/12/98		K		3

		DBAB		Mastschlaufe		post-jumper						K		4

		WF		Materialleistung								K		2

		RHF		Materialschale für Schublade		material bowl for drawer						K		3

		NAHB		Mauerstein		out stone						S		4

		UBCA		Mauerwerksabriß								S		4

		SGC		Maus		mouse						K		3

		TDC		mechanische Objektsicherung		mechanical property protection system						K		3

		PDKA		mechanische Waage		mechanical balance						K		4

		PDMA		mechanischer Betriebsstundenzähler		mechanical time meter		#		10/12/98		S		4

		PDDA		mechanisches Druckmeßgerät		mechanical manometer		#		10/12/98		K		4

		PDAC		mechanisches Meßsystem		mechanical measuring system						K		4

		BBDA		mechanisches Stellwerk								K		4

		PDMA		mechanisches Zeitmeßgerät		mechanical time-keeping instrument						K		4

		UDAE		Medikamentenrest								S		4

		CCB		Mehrfach-Festkondensator		ganged fixed capacitor						K		3

		PDED		Mehrfach-Meßgerät		multiple instrument		#		10/12/98		K		4

		RRH		Mehrfachstecker		multiple adapter		+		9/27/98		S		3

		IAD		Mehrkraftlokomotive		multi-powered locomotive						K		3

		DFLC		mehrpoliger Rund- und Rechteck-Steckverbinder		multipole circular and rectangular connector		#		10/12/98		K		4

		DFLD		mehrpoliger Steckverbinder der Starkstromtechnik		multipole power connector						K		4

		QBH		Mehrspindel-Bohrmaschine								K		3

		IABB		Mehrsystem-Lokomotive, elektrisch		multi-system locomotive, electric						K		4

		QKA		Meisselschleifmaschine								K		3

		CHB		Melde-, Signalgerät, akustisch		announcing, signalling device, audible		#		10/12/98		S		3

		CHC		Melde-, Signalgerät, multifunktional		announcing, signalling device, multifunctional		#		10/12/98		S		3

		CHA		Melde-, Signalgerät, optisch		announcing, signalling device, optical		#		10/12/98		S		3

		CH		Meldeeinrichtung		announcing device						H		2

		TBA		Meldeeinrichtung		alarm system						K		3

		CH		Melder		indicator						S		2

		PD		Meß- und Prüfmittel		measuring, test and inspection equipment						H		2

		IAIG		Meß-, Prüffahrzeug		recording, testing coach		#		10/12/98		K		4

		PDAB		Meßband		measuring tape						S		4

		PDI		Meßbecher		fuel measure						S		3

		CBF		Meßdose		load cell						K		3

		PBB		Messer		knife						S		3

		PABA		Messerkopf		cutter head						S		4

		PAAA		Messerschneidwerkzeug		knife-edge tool						K		4

		PDC		Meßgerät für chemische Größen		instrument for measurement of chemical value						H		3

		PDE		Meßgerät für elektrische Größen		instrument for measurement of electrical value		#		10/12/98		H		3

		PDEE		Meßgerät für elektrische Größen, sonstig		instrument for measurement of electrical value, other		#		10/12/98		S		4

		PDK		Meßgerät für Massen, Kräfte		instrument for measurement of weight and force		#		10/12/98		H		3

		PDA		Meßgerät für mechanische Abmessungen		instrument for mechanical measurement		#		10/12/98		H		3

		PDEB		Meßgerät für Spannungsmessung		instrument for voltage measurement		#		10/12/98		K		4

		PDEA		Meßgerät für Strommessung		instrument for current measurement		#		10/12/98		K		4

		PDEC		Meßgerät für Widerstandsmessung		instrument for resistance measurement		#		10/12/98		K		4

		PDB		Meßgerät, Beschleunigungs-		meter, acceleration		#		10/12/98		S		3

		PDGB		Meßgerät, Drehzahl-		counter, revolution						S		4

		PDCB		Meßgerät, Gas-		meter, gas						S		4

		PDGA		Meßgerät, Geschwindigkeits-		speedometer						S		4

		PDED		Meßgerät, Mehrfach-		instrument, multiple		#		10/12/98		S		4

		PDCA		Meßgerät, pH-Wert-		meter, pH-		#		10/12/98		S		4

		PDF		Meßgerät, Schall-		instrument, sound ranging						S		3

		PDH		Meßgerät, Temperatur-		thermometer		#		10/12/98		S		3

		PDI		Meßgerät, Volumen-		volumeter						S		3

		NKB		Messinggußteil		brass cast part						S		3

		NDBA		Messingwinkel		brass corner						S		4

		PD		Meßmittel		measuring equipment						S		2

		PDAC		Meßschieber		caliper gauge						S		4

		PDAC		Meßschraube		micrometer gauge						S		4

		PDAA		Meßstift		measuring pin						S		4

		EFF		Meßstutzen, hydraulisch/pneumatisch		instrument gland		#		10/12/98		S		3

		CUF		Meßtrennverstärker		isolating measuring amplifier		+		1/13/99		S		3

		PDAC		Meßuhr		dial gauge						S		4

		CUF		Meßumformer elektrisch auf elektrisch		measuring transformer, electric/electric						K		3

		CBE		Meßumformer nicht-elektrisch auf elektrisch		measuring transducer, nonelectric/electric		#		1/13/99		K		3

		P		Meßwerkzeug		measuring tool						S		1

		CRD		Meßwiderstand		measuring shunt						K		3

		PD		Meßzeuge		measuring product		+		10/12/98		S		2

		NABF		Metallfolie		metal foil						K		4

		UC		Metallhaltiger Reststoff								H		2

		QFC		Metallsäge								S		3

		NFE		Metallschlauch		flexible metal tube						K		3

		UCAA		Metallspäne								S		4

		SAE		Mikrocomputer		micro computer		+		11/28/02		K		3

		SAE		Mikrocomputer, integriert		microcomputer, integrated		+		11/28/02		S		3

		RBC		Mikrofilm Rückvergrößerer		microfilm printer						K		3

		SGL		Mikrofilmgerät		microfilm device						K		3

		SLK		Mikrofon		microphone		+		9/27/98		K		3

		CDH		Mikroprozessor, integriert		microprocessor, integrated						S		3

		CEDB		Mikrowellengerät		microwave		#		10/5/99		S		4

		RII		Mine, Druckbleistift-		lead for refill pen						S		3

		RIG		Mine, Kugelschreiber-		refill, ball pen						S		3

		RIG		Mine, Kuli-		refill, ball pen						S		3

		RII		Mine, TK-		refill, TK						S		3

		UBCD		Mineralfaserreststoff asbestfrei								K		4

		LAA		Mineralöl		mineral oil						K		3

		NCBE		Mineralwolle		mineral wool						K		4

		HDG		Mischbatterie		mixing battery						S		3

		HBL		Mischkammer		mixing chamber						S		3

		CEAF		Mischlichtlampe		mixed-light lamp						K		4

		WLE		Mitarbeit Sicherheit								K		3

		WLD		Mitarbeit Versicherung								K		3

		FBGQ		Mitnehmer		carrier						K		4

		RC		Möbeleinbauteil		fitted piece of furniture						S		2

		RD		Möbeleinbauteil mit Spezialfunktion		fitted piece of furniture with special function						S		2

		RD		Möbeleinzelteil mit Spezialfunktion		individual piece of furniture with special function						S		2

		RC		Möbeleinzelteil, -einbauteil, -element (ohne Tische, Stühle)		individual piece of furniture, fitted piece of furniture, furniture element (excluding table and chair)		#		10/12/98		H		2

		RD		Möbeleinzelteil, -einbauteil, -element mit Spezialfunktion		individual piece of furniture, fitted piece of furniture, furniture element with special function		#		10/12/98		H		2

		RC		Möbelelement		furniture element						S		2

		RD		Möbelelement mit Spezialfunktion		furniture element with special function						S		2

		RDL		Möbelelement, zum Verbinden		furniture element, connecting						S		3

		NCAA		Möbelstoff		furniture fabric						K		4

		KCGC		Mobilkran		mobile crane						K		4

		PAEG		Modell aus Holz		pattern of wood						K		4

		PAEG		Modell aus Kunststoff		pattern of synthetic material						S		4

		PAEG		Modell aus Metall		pattern of metal						S		4

		SK		Modem				+		11/28/02		S		2

		CVG		Modul, Halbleiter-		module, semiconductor		+		9/27/98		S		3

		CUB		Modulator		modulator						K		3

		UCCB		Monitor, alt								K		4

		SEA		Monitor, Farb-		monitor, colour		#		10/12/98		S		3

		SEB		Monitor, SW-		monitor, monochrome		#		10/12/98		S		3

		CDA		monostabiles Element		monostable element						K		3

		CGEB		Monozelle		monocell						S		4

		QPA		Montagemaschine								K		3

		LC		Montageölzusatz		mounting oil additive						S		2

		LC		Montagepaste		mounting paste						S		2

		LC		Montagepulver		mounting powder						S		2

		LMC		Montageschaum		foam		+		10/5/99		S		3

		ND		Montageschiene		subbase		+		10/5/99		S		2

		DDD		Montagetafel		installation panel		+		9/27/98		S		3

		MCB		Mörtel								K		3

		UBCA		Mörtelrest								S		4

		LCC		MoS2 (Sauerstoffbeständig)		MoS2 (oxygene-proof)						K		3

		CVEC		MOS-Feldeffekttransistor		MOS field-effect transistor		+		9/27/98		S		4

		CM		Motor		motor						S		2

		EB		Motor, hydraulisch/pneumatisch		motor, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		FGA		Motor, nicht elektrisch		motor						K		3

		FBBA		Motorgehäuse		motor casing frame						K		4

		KEC		motorgetriebener Schüttgutflurförderer		motor-driven bulk freight truck		#		2/11/98		H		3

		KEB		motorgetriebener Stückgutförderer		motor-driven part-load conveyor		#		2/11/98		H		3

		ICD		Motorrad		motorcycle						S		3

		CFG		Motorschutz		motor protection		+		2/11/98		S		3

		CFAD		Motorschutzschalter		starting circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CQC		Motorschutzschalter		starting circuit-breaker						K		3

		RPBB		Mouse-Pad		mouse pad						S		4

		RPBB		Mouse-Unterlage		mouse pad						K		4

		GFE		M-Ring		M-ring						S		3

		GKCA		Muffe		sleeve						K		4

		GKCD		Muffe, Übergangs-		sleeve, reducing		+		2/11/98		S		4

		FBAB		Mulde		trough						S		4

		KFBC		Mulde (als Lastaufnahmemittel)		trough (as load-carrying device)						K		4

		WHE		Müll								S		3

		RFH		Multifahrtisch		multi-function mobile table						K		3

		CHC		multifunktionales Melde-, Signalgerät		multifunctional announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		GAB		Mutter		nut						H		3

		GABI		Mutter, Bügel-		nut, lifting		#		10/12/98		S		4

		GABE		Mutter, Einschraub-		insert, screwed		#		10/12/98		S		4

		GABH		Mutter, Flügel-		nut, wing		#		10/12/98		S		4

		GABK		Mutter, Hut-		nut, cap		#		10/12/98		S		4

		GABQ		Mutter, Käfig-		nut, captive		+		9/27/98		S		4

		GABH		Mutter, Knebel-		nut, tommy		#		10/12/98		S		4

		GABG		Mutter, Kronen-		nut, castel		#		10/12/98		S		4

		GABA		Mutter, Niet-		nut, riveting		#		9/27/98		S		4

		GABL		Mutter, Nut-		nut, groove		#		10/12/98		S		4

		GABF		Mutter, Rändel-		nut, knurled		#		10/12/98		S		4

		GABI		Mutter, Ring-		nut, ring		#		10/12/98		S		4

		GABN		Mutter, Rohr-		spud		#		10/12/98		S		4

		GABR		Mutter, Rund-		nut, round						S		4

		GABD		Mutter, Schweiß-		nut, weld		#		10/12/98		S		4

		GABB		Mutter, Sechskant-		nut, hexagon		#		10/12/98		S		4

		GABG		Mutter, Sicherungs-		counternut		#		10/12/98		S		4

		GABQ		Mutter, Sonder-		nut, special-purpose						S		4

		GABM		Mutter, Spannschloß-		sleeve, turnbuckle		#		10/12/98		S		4

		GABP		Mutter, Überwurf-		nut, union		#		10/12/98		S		4

		GABC		Mutter, Vierkant-		nut, square		#		10/12/98		S		4

		MCE		Mutterboden								S		3

		BCF		Nachspanneinrichtung								K		3

		GCCC		Nadelkranz		needle roller assembly						K		4

		GCAD		Nadellager		needle bearing						K		4

		GAFG		Nagel		nail						K		4

		GAFI		Nagel, Kerb-		stud, grooved drive		#		10/12/98		S		4

		LHAB		Nagelbürste		nail brush						S		4

		LN		Nahrungsmittel		aliment						S		2

		LN		Nahrungsmittel, Zubereitungsstoff		aliment, preparation material		#		10/12/98		K		2

		GAGA		Nasenflachkeil		flat gib key						S		4

		GAGA		Nasenhohlkeil		hollow gib key						S		4

		GAGA		Nasenkeil		nose key						K		4

		RDQ		Naßzelle, Einbau-		sanitary block, fitted						S		3

		CEAE		Natriumdampflampe		sodium-vapour lamp						K		4

		NAHA		Natursteinplatte		natural stone slab						S		4

		IAI		Nebenfahrzeug		auxiliary vehicle		#		10/12/98		S		3

		PDAF		Neigungsmeßgerät		grading instrument		#		10/12/98		S		4

		NAB		NE-Metall-Flachzeug		flat nonferrous metal product		#		10/12/98		H		3

		NBB		NE-Metallstab		nonferrous metal rod						H		3

		BAF		Netz, Abwasser-								S		3

		BABE		Netz, Kabel-								S		4

		BABE		Netz, Leitung-								S		4

		NCAD		Netzmaterial		netting						K		4

		CTC		Netztrafo		transmission transformer						S		3

		CTC		Netztransformator		transmission transformer						K		3

		DAG		NF-Kabel, NF-Leitung		low-frequency cable and line						K		3

		CFIC		NH-Sicherung		low-voltage power fuse		+		1/13/99		K		4

		UCB		Nichteisenmetallischer Reststoff								H		3

		DAD		nichtisolierte Leitung		noninsulated line						H		3

		DAE		nichtisolierter Massivleiter		noninsulated solid conductor						H		3

		NCB		Nichttextiles Gewebe		nontextile material						H		3

		IAGL		Niederflurwagen oder Mittelcontainerwagen mit unabhängigem Radsatz		low-loader wagon or container trailer with independent axle						S		4

		CS		Niederspannungsschalter		low-voltage switch						H		2

		CSI		Niederspannungsschalter, Spezialteil		low-voltage switch, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		GAH		Niete		rivet						H		3

		GAHH		Niete, Blend-		rivet, blind		#		10/12/98		S		4

		GAHB		Niete, Blind-		rivet, blind		#		10/12/98		S		4

		GAHB		Niete, Dicht-		rivet, staunch		#		10/12/98		S		4

		GAHD		Niete, Flachrund-		rivet, mushroom head		#		10/12/98		S		4

		GAHD		Niete, Halbrund-		rivet, round head		#		10/12/98		S		4

		GAHC		Niete, Hohl-		rivet, full tubular		#		10/12/98		S		4

		GAHE		Niete, Linsen-		rivet, oval countersunk-head		#		10/12/98		S		4

		GAHG		Niete, Paß-		rivet, tolerance		#		10/12/98		S		4

		GAHI		Niete, Rohr-		rivet, tubular		#		10/12/98		S		4

		GAHF		Niete, Schraub-		blind rivet, threaded		#		10/12/98		S		4

		GAHA		Niete, Senk-		rivet, counterunk		#		10/12/98		S		4

		GAHA		Niete, Senkkopf-		rivet, counterunk head		#		10/12/98		S		4

		PBQ		Niethandwerkzeug		hand tool for riveting						K		3

		QPB		Nietmaschine								K		3

		GABA		Nietmutter		riveting nut		#		9/27/98		K		4

		GAFL		Nietstift		riveting bolt						K		4

		PBQ		Nietzange		riveting tong						S		3

		GKCB		Nippel		nipple						K		4

		GKCD		Nippel, Übergangs-		nipple, reducing pipe		+		2/11/98		S		4

		RDI		Nischenauskleidung		niche lining						K		3

		GABR		n-kant-Mutter		nut with a n number of corner						S		4

		NBAC		n-Kantstahl		steel of n corner						K		4

		NBDB		n-kant-Stange aus Elastomere, Plaste		bar of n corner of elastomer, plastic		#		10/12/98		K		4

		NBBB		n-kant-Stange, NE-Metall-		bar of n corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		TCBB		Notbeleuchtung		emergency lighting						S		4

		TCBE		Notentriegelung		emergency unlocking device						S		4

		RLB		Notizzettel, auch selbsthaftend		office note, also self adhesive						K		3

		RPAC		Notizzettel-Box		note box						K		4

		TCAF		Notkoffer		emergency bag						S		4

		TCBE		Notlöseeinrichtung von Türverriegelung		emergency unlocking device for door						S		4

		TCAF		Notpäckchen		emergency package						S		4

		TCBD		Notschalter		emergency stop						S		4

		GFA		Nullring		zero ring						S		3

		QCD		Nuten-Fräsmaschine								K		3

		GLH		Nutenstein		sliding block		+		2/11/98		K		3

		GABL		Nutmutter		groove nut						K		4

		LL		Oberflächenbearbeitungshilfsstoff		surface treatment aid		#		10/12/98		S		2

		FQ		Oberflächenschutz		surface protection						H		2

		LLP		Oberflächenvorbehandlungshilfsstoff				+		3/16/04		S		3

		FBGD		Obergurt		upper boom		+		9/27/98		S		4

		B		Objekt, technisch								S		1

		TD		Objektschutz		property protection system						H		2

		TDC		Objektsicherung, mechanisch		property protection system, mechanical						S		3

		LCB		OEZ G10 (Ölzusatz, Graphit-Suspension mit ca. 10% Graphit und EP-Zusatz)		OEZ G10 (oil additive, graphite suspension with approx. 10% of graphite and extreme pressure additive)		#		10/12/98		K		3

		LCD		OEZ M 5 (Ölzusatz MoS2-Suspension mit ca. 5% MoS2)		OEZ M 5 (oil additive, MoS2 suspension with approx. 5% of MoS2)						K		3

		EHA		offene Behälter, hydraulisch/pneumatisch		open reservoir, hydraulic/pneumatic		#		9/27/98		K		3

		RDA		offene Garderobenanlage		open coat rack						K		3

		IAGUB		offener oder Flachwagen für heiße oder warme großvolumige Güter		open or flat wagon for hot or warm bulk freight		#		10/12/98		S		5

		IAGUD		offener oder geschlossener Wagen mit Selbstentladung und besonderer Kippeinrichtung für Schüttgut		open or closed self-discharging wagon with tipping for bulk freight						K		5

		IAGF		offener Schüttgutwagen		open bulk freight wagon						K		4

		IAGE		offener Wagen		open wagon						K		4

		LBC		OG Schmierfett für offene Getriebe Verzahnungen		OG lubrication grease for open gearing, toothing						K		3

		PDEC		Ohmmeter		ohmmeter						S		4

		PDDB		ohmscher Druckaufnehmer		ohmic pressure gauge						S		4

		PDKB		Ohmscher Kraftaufnehmer		ohmic dynamometer						S		4

		TABD		Ohrstöpsel		ear plug						S		4

		UDDC		Öl- und Fettgemisch-Rest								K		4

		LA		Öl, aller Art		oil, all kinds						H		2

		LAA		Öl, Mineral-		oil, mineral						S		3

		LAD		Öl, pflanzlich		oil, vegetable						S		3

		ELA		Ölabscheider		oil separator		+		2/11/98		S		3

		UDDD		Ölabscheiderinhalt								S		4

		UBBB		Ölaufsaugmittelrest								S		4

		EH		Ölbehälter		oil reservoir		+		9/27/98		S		2

		HAAA		Ölbrenner		oil burner						S		4

		ELC		Öler		oiler						K		3

		EKAA		Ölfilter		oil filter						K		4

		UCAE		Ölfilter, alt								K		4

		DABB		Ölkabel		oil-filled cable						K		4

		RIF		Ölkreide		oil-based chalk						S		3

		UDDA		Ölrest								K		4

		UDDD		Ölschlamm								K		4

		ICB		Omnibus		bus						S		3

		PDKC		optisches Gewichtskraft-Meßgerät		optical meter of force due to weight						K		4

		CHA		optisches Melde-, Signalgerät		optical announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		PDAE		optisches Meßsystem		optical measuring system						K		4

		PDHB		optisches Strahlungsmeßgerät		optical radiation meter		#		10/12/98		S		4

		CBH		optoelektronischer Umsetzer		opto-electronic converter						H		3

		CVD		Optoelektronisches Halbleiterbauelement		optoelectronic semiconductor element						H		3

		DIE		Opto-Koppler		optocoupler		+		4/30/02		S		3

		CVDB		Opto-Thyristor		optothyristor		+		4/30/02		K		4

		RM		Ordner, Mappe und Zubehör		file, folder and accessory		#		10/12/98		H		2

		RMD		Ordner, mit Einfach-, Doppeltmechanik		file with simple mechanism, file with double mechanism		#		10/12/98		K		3

		RPL		Ordnerpult		file desk						K		3

		RMG		Ordnerrückenschild		spine lable						K		3

		RDE		Ordnersäule		file column						K		3

		RDS		Ordnerwagen		file carriage						S		3

		RGF		Organisationsbord		organisation shelf						K		3

		RH		Organisationsmittel für Materialschubfach und Schublade		organisational mean for material drawer and other drawer						H		2

		RG		Organisationsmöbel und Arbeitsplatte		organisation furniture and worktop						H		2

		UDEB		organischer Lösungsmittelrest, halogenfrei				#		10/12/98		K		4

		UDEA		Organischer Lösungsmittelrest, halogenhaltig				#		10/12/98		K		4

		UDBB		Organischer Säurerest				#		10/12/98		K		4

		GFA		O-Ring		O-ring						S		3

		GEE		Öse		loop						K		3

		KFCB		Ösenseil		eyelet rope						S		4

		IAGQ		O-Wagen		mixed open flat wagon		#		10/5/99		S		4

		UDAB		Oxid, sonstiges, Reststoff				#		10/12/98		K		4

		UAEB		Packpapierrest								S		4

		LIN		Palette		pallet						K		3

		RLG		Papier		paper						K		3

		RL		Papier, Block, sonstiger Schriftträger		paper, pad, other data carrier		#		10/12/98		H		2

		LHAE		Papier, Toilette-		paper, toilet						S		4

		HCEG		Papierhalter für WC		holding device for toilet paper						K		4

		HCEE		Papierhandtuchspender		paper towel dispenser						S		4

		RQE		Papierkorb		paper basket						K		3

		LHAD		Papiertuch		tissue						K		4

		UAE		Papp- und Papierrest								H		3

		CUH		Parallel-, Serienumsetzer		serial-to-parallel converter						K		3

		PDAA		Parallelendmaß		block gauge						S		4

		RCB		Paravent		folding screen						S		3

		ACD		Parkanlage								S		3

		ACC		Parkplatz								S		3

		GAEG		Paßbolzen		reamed bolt						K		4

		GAGE		Paßfeder		feather key						K		4

		TCAE		Passive Löseeinrichtung		passive release device						K		4

		TCA		Passive Personenschutz-Einrichtung		passive personnel protection device						H		3

		GAFC		Paßkerbstift		close-tolerance grooved pin		#		10/12/98		S		4

		GAHG		Paßniete		tolerance rivet						K		4

		GACB		Paßscheibe		adjusting washer						S		4

		GAAS		Paßschraube		dowel screw						S		4

		RBB		Pausmaschine		blueprinting machine						K		3

		UCCA		PC, alt								S		4

		RQG		PC-Schutzhülle		PC cover						S		3

		RMB		Pendelhefter		swing file						S		3

		GCAC		Pendelkugellager		self-aligning ball bearing						K		4

		GCAG		Pendelrollenlager		spherical roller bearing						K		4

		FBKB		Pendeltür		swing door		+		10/12/98		K		4

		SAA		Personal Computer		personal computer		+		11/28/02		K		3

		ICF		Personenkraftwagen		passenger car						S		3

		TC		Personenschutzeinrichtung an Anlage und Maschine		personnel protection equipment of installation and machine						H		2

		TCBD		Personenschutz-Schaltelement		control element for personnel protection						K		4

		UDD		Petrolchemischer Reststoff								S		3

		KFBD		Pfanne (als Lastaufnahmemittel)		tub (as load-carrying device)						K		4

		NAAE		Pfannenblech		tile sheet						S		4

		IAGUA		Pfannenwagen		ladle wagon						K		5

		LAD		pfanzliches Öl		vegetable oil						K		3

		RDM		Pfeilerverkleidung		pillar lining						S		3

		FBGD		Pfette		purlin						S		4

		UABB		Pflanzen- und Tierfettrest								K		4

		RDT		Pflanzenkübel		plant tub						S		3

		UABA		Pflanzenölrest								K		4

		UDAD		Pflanzenschutzmittelrest								K		4

		GABQ		Pg-Mutter		heavy-gauge conduit nut						S		4

		UDAE		Pharmazeutischer Erzeugnisrest								K		4

		UDAA		Phosphatierschlamm								S		4

		PDCA		pH-Wert-Meßgerät		pH-meter		#		10/12/98		K		4

		PDDB		piezoelektrischer Druckaufnehmer		piezoelectric pressure gauge						S		4

		PDKB		Piezoelektrischer Kraftaufnehmer		piezoelectric dynamometer						S		4

		RAG		Pin-Nadel		pin						S		3

		RAE		Pinnwand		notice board						K		3

		PBA		Pinsel		paint brush						S		3

		PBD		Pinzette		forcep						S		3

		ICF		PKW		passenger car						K		3

		LIA		Plane		tarpaulin						S		3

		KECC		Planiermaschine		motor grader						K		4

		PADD		Planierwerkzeug		flattening tool						K		4

		QRB		Plasmaschweißanlage								K		3

		UCCC		Platinenschrott								K		4

		NAHA		Platte, Beton, Keramik, Naturstein		slab, concrete, ceramic, natural stone						K		4

		NADA		Platte, Gummi-		sheet, rubber		+		9/27/98		S		4

		NAKA		Platte, Gummikork-		plate, rubber cork		+		10/12/98		S		4

		NAFC		Platte, Leder, Kunstleder		plate, leather, immitation leather						K		4

		NABA		Platte, NE-Metall-		plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NADA		Platte, Tafel aus Elastomere und Plaste		plate, board of elastomer and plastic		#		9/27/98		K		4

		NAKA		Platte, Tafel aus sonstigem Material		plate, board of other material		+		10/12/98		K		4

		KAC		Plattenband		apron conveyor						K		3

		PAAC		Plattenführungsschneidwerkzeug		guided punch		#		10/12/98		K		4

		KFAK		Plattengeschirr		plate tackle						K		4

		HAAE		Plattenheizkörper		flat radiator						S		4

		SML		Plattenspieler		record player						K		3

		KFBG		Plattform (als Lastaufnahmemittel)		platform (as load-carrying device)						K		4

		ACC		Platz								K		3

		NADA		Plexiglasscheibe		plexiglass panel						S		4

		FNH		Plombe		seal						K		3

		NBAD		Plombendraht		locking wire						S		4

		SGI		Plotter		plotter						K		3

		RIM		Plotterstift		plotter pen						K		3

		LCE		PM FM (Paste für Montage, hauptsächlich MoS2, ÖL bzw. Fett nur Trägerfunktion)		PM FM (paste for mounting, particularly MoS2, oil or grease only as carrier)		#		10/12/98		K		3

		E		Pneumatik		penumatic equipment						S		1

		RAI		Polaroidfilm		Polaroid film						S		3

		LHBD		Polierstahlwolle		polishing steel wool						S		4

		LHBD		Polierwatte		polishing cotton						K		4

		PABF		Polierwerkzeug		polishing tool						S		4

		LLF		Politur		polisher						K		3

		UDEB		Polyesterreinigerrest				#		10/12/98		S		4

		UDEB		Polyesterverdünnerrest				#		10/12/98		S		4

		KEBD		Portalhubstapler		straddle lift		#		10/12/98		S		4

		KEBD		Portalhubwagen, -stapler		straddle loader, straddle lift		#		10/12/98		K		4

		KCD		Portalkran		gantry crane						H		3

		KDC		Portalkranfahrwerk		gantry crane travelling gear						K		3

		RLB		Post-it		adhesive office note						S		3

		IAHL		Postwagen, Bahn-		van, mail						S		4

		CRB		Potentiometer		potentiometer						S		3

		CRB		Poti		potentiometer						S		3

		RPF		Prägemaschine		embossing machine						S		3

		PADE		Prägewerkzeug		embossing tool						K		4

		PACB		Prägewerkzeuge, Schneid-		tool, combination embossing and cutting						S		4

		RPF		Prägezange		embossing die						K		3

		RDF		Präsentationsmöbel		presentation furniture						K		3

		NEAF		Präzisionsstahlrohr, geschweißt		high-precision steel tube, welded						K		4

		NEAE		Präzisionsstahlrohr, nahtlos		high-precision steel tube, weldless						K		4

		GAKB		Preßbuchse		press bush		#		2/11/98		K		4

		QNE		Presse, Abkant-				#		10/12/98		S		3

		QNA		Presse, Excenter-				#		10/12/98		S		3

		QNC		Presse, Hydraulik-				#		10/12/98		S		3

		QNB		Presse, Kurbel-				#		10/12/98		S		3

		QNF		Presse, Richt-				#		10/12/98		S		3

		QN		Presse/Stanze								H		2

		BKK		Preßluftanlage								K		3

		TAAA		Preßluftatemgerät		compressed air breathing apparatus						S		4

		PAEC		Preßspritzwerkzeug		transfer mould die						K		4

		PAEB		Preßwerkzeug für Kunststoffe		compression moulding die for synthetic material						K		4

		PAEA		Preßwerkzeug für Metalle und Sinterwerk		compression moulding die for metal and sintered material						K		4

		LLP		Primer		primary coat		+		3/16/04		S		3

		FAD		Prismatisches Teil, gebogen oder gekantet		prismatic part, bent or cornered						H		3

		AAD		Produktionsgebäude								K		3

		WD		Produktionsleistung								K		2

		ND		Profil		section						H		2

		NDBD		Profil, Doppel-T-, NE-Metall-		section, double T-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDAD		Profil, Doppel-T, Stahl-		section, double T-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDCD		Profil, Gummi-, unregelmäßig		section, rubber, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCC		Profil, Holz-, unregelmäßig		section, wooden, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCE		Profil, Kunststoff-, unregelmäßig		section, plastic, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCA		Profil, L-, nichtmetallisch		section, L-, nonmetallic						S		4

		NDB		Profil, NE-Metall-		section, nonferrous metal		#		10/12/98		H		3

		NDC		Profil, nichtmetallischer Werkstoff		section, nonmetallic material						H		3

		NDA		Profil, Stahl-		section, steel		#		10/12/98		H		3

		NDCB		Profil, T-, Doppel-T-, nichtmetallisch		section, T- double T-, nonmetallic						S		4

		NDBC		Profil, T-, NE-Metall-		section, T-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDAC		Profil, T-, Stahl-		section, T-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDBE		Profil, U-, NE-Metall-		section, U-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDAE		Profil, U-, Stahl-		section, U-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDAH		Profil, unregelmäßig, Stahl-		section, irregular, steel		#		10/12/98		S		4

		NDCF		Profil, Verbundstoff-, unregelmäßig		section, laminated, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDBG		Profil, Z-, NE-Metall-		section, Z-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDAF		Profil, Z-, Stahl-		section, Z-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDCB		Profilbauglas		figured glass						S		4

		QMD		Profil-Biegemaschine								K		3

		GADA		Profilring		strutural ring		+		9/27/98		S		4

		QLC		Profilstahlschere				#		10/12/98		K		3

		SM		Projektions- und Vorführungsmittel		projection and screening equipment						H		2

		RAB		Projektionswand		projection screen						S		3

		LD		Propangas		propane						S		2

		RDF		Prospekt-Auslageregal		literature display stand						S		3

		RMI		Prospekthülle		clear plastic folder						K		3

		IAIG		Prüf- und Meßfahrzeug		testing and recording coach						S		4

		PD		Prüfmittel		test and inspection equipment						S		2

		LCF		PT (Paste für hohe Temperaturbeanspruchung mit metallischen Schmierzusätzen)		PT (paste for high temperature stress with metallic lubricating additive)		#		10/12/98		K		3

		FCK		Puffer		buffer						S		3

		TCAD		Puffer (stationär)		buffer (stationary)						S		4

		FBGK		Pufferträger		breast piece						S		4

		EA		Pumpe		pump						S		2

		EC		Pumpe/Motor-Einheit		pump/motor unit						K		2

		FBBD		Pumpengehäuse		pump case						K		4

		QRE		Punktschweißmaschine								K		3

		MCB		Putz								S		3

		LHBA		Putztuch		cleaning cloth						S		4

		LHBC		Putzwolle		wire wool						K		4

		UDHA		PVC-Abfall								S		4

		MABG		Pyroplast								S		4

		NEAH		Quadratrohr		square tube						S		4

		PDMB		Quarzuhr		quartz clock						S		4

		UCBD		Quecksilberabfall								K		4

		CVBB		Quecksilberdampfgleichrichter		mercury-arc rectifier						K		4

		CEAC		Quecksilberdampf-Hochdrucklampe		high-pressure mercury lamp						K		4

		UCBD		Quecksilberdampflampe, alt				#		10/12/98		S		4

		PDHA		Quecksilberthermometer		mercury thermometer		#		9/27/98		S		4

		BCD		Querfeldstützpunkt								K		3

		FBGI		Querträger		transverse girder						S		4

		BCA		Quertragwerk								K		3

		RHD		Quertrennscheibe für Schublade		cross partition shield for drawer						S		3

		RHD		Querunterteiler für Schublade		cross partition for drawer						K		3

		DFN		Quetschverbinder		crimp connector						K		3

		FBC		Rad		wheel						H		3

		GDBA		Rad		wheel						S		4

		ICC		Rad, Fahr-		bicycle						S		3

		ICD		Rad, Kraft-		motorcycle						S		3

		ICD		Rad, Motor-		motorcycle						S		3

		QBG		Radial-Bohrmaschine								K		3

		GFC		Radialdichtung		rotary seal						S		3

		GCA		Radiallager		plain bearing						H		3

		RKA		Radierer		eraser						K		3

		RKA		Radiergummi		eraser						S		3

		RKB		Radiermesser		steel eraser		#		10/5/99		K		3

		RKA		Radierstift		eraser stick						S		3

		SMH		Radio		radio						K		3

		FBFB		Radlenker		guard rail		+		2/11/98		S		4

		FBCC		Radreifen		tyre						K		4

		FDB		Radsatz		wheelset						H		3

		FDBB		Radsatz, Lauf-		wheelset, running						S		4

		FDBA		Radsatz, Treib-		wheelset, driving						S		4

		FBDD		Radsatzwelle		wheelet shaft						K		4

		FBCB		Radscheibe		wheel disk						K		4

		FCI		Radschutzkasten		wheel guard cover		#		2/11/98		K		3

		BCF		Radspanner								S		3

		GLB		Radspanner		balance patch						K		3

		CAF		Rahmen, elektrisch bestückt		frame fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		FBGE		Rahmen, Gestell		frame, stand						K		4

		GABF		Rändelmutter		knurled nut						K		4

		GAAI		Rändelschraube		knurled screw						K		4

		KBG		Rangierheber		trolley jack						K		3

		FCK		Rangierkupplung		shunting coupling						S		3

		KDF		Rangierspille		towing gear						S		3

		KDE		Rangierwagenanlage		shunting vehicle system						K		3

		RPAD		Rapidomat-Behälter		rapidomat box		#		10/12/98		S		4

		CEC		Rasierapparat		shaver						S		3

		RKB		Rasierklinge		steel eraser						S		3

		PBG		Ratsche		ratchet drill/spanner/screwdriver						S		3

		TBA		Rauchmelder		smoke alarm						S		3

		ABB		Raum								K		3

		R		Raumausstattung, Büromaterial		interior decoration, office supply						H		1

		KDK		Raumflurförderer		floor conveyor						K		3

		HAC		Raumklimagerät		room conditioner						S		3

		RCB		Raumwand		screen						K		3

		KCGD		Raupenkran		crawler crane						K		4

		RSA		Reagenzglas		test tube						S		3

		UBBA		Reaktionsprodukt, Abgasreinigung								K		4

		UBBB		Reaktionsprodukt, ölhaltig								K		4

		UCCA		Rechner, alt								S		4

		BBDG		rechnergesteuertes Stellwerk								K		4

		SI		Rechnerzubehör		computer accessory						H		2

		GFD		Rechteckring		plain compression ring						K		3

		NEAH		Rechteckrohr		rectangular tube						S		4

		NBAB		Rechteckstab		rectangular bar						S		4

		NBBB		Rechteckstange		rectangular bar						S		4

		GKCD		Reduziernippel		reducing nipple						S		4

		GKAR		Reduzierring		bushing		+		2/22/99		S		4

		GKCD		Reduziersatz		reducing set						S		4

		GKCD		Reduzierstück		bushing						K		4

		GKAQ		Reduzierstutzen		reducer socket		+		2/22/99		S		4

		GKAQ		Reduzierverschraubung		screwed reducer		+		2/22/99		K		4

		CKF		Reed-Relais		reed relay						K		3

		CVCB		Referenz- und Stabilisatordiode		reference and regulator diode						K		4

		CEAI		Reflektor		reflector						K		4

		RDV		Regal		shelf						K		3

		EGA		Regeleinheit		regulating unit						S		3

		CTD		Regeltrafo		regulating transformer						S		3

		CTD		Regeltransformator		regulating transformer						K		3

		RME		Register		register						K		3

		CNB		Regler, Analog-		regulator, analogue						S		3

		CDF		Regler, digital		controller, digital						S		3

		PABC		Reibahle		reamer						K		4

		QBF		Reihen-Bohrmaschine								K		3

		DFH		Reihenklemme		terminal block						K		3

		LHBN		Reinigungs-, Desinfektions-, Waschmittel (nicht für menschl. Körper)		cleaning agent, disinfectant, washing agent (not for personal hygiene)		#		10/12/98		K		4

		WI		Reinigungsleistung								H		2

		LH		Reinigungsmaterial, -mittel		cleaning material, agent						H		2

		LHB		Reinigungsmaterial, -mittel		cleaning material, agent						H		3

		IAHK		Reisezuggepäckwagen		composite coach						K		4

		IAHM		Reisezuggepäckwagen mit Postraum		composite coach with compartment reserved for mail						K		4

		IAH		Reisezugwagen (angelehnt an UIC Hauptgattungs-bezeichnung)		passenger coach (based on UIC main class designation)						H		3

		RDD		Reißbrett		drawing board						S		3

		PBK		Reißnadel		scribing iron						S		3

		CK		Relais		relay						S		2

		CKE		Relais, Blink-		relay, flasher						S		3

		CKC		Relais, Hilfs-		relay, auxiliary						S		3

		CKF		Relais, Reed-		relay, reed						S		3

		CKG		Relais, Spezialteil		relay, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CKD		Relais, Zeit-		relay, time-delay						S		3

		SN		Reservierungsanzeige				+		3/16/04		S		2

		U		Rest-, Abfallstoff				#		9/27/98		H		1

		UD		Reststoff aus chemischen Produkten				#		10/12/98		H		2

		UB		Reststoff mineralischen Ursprungs (ohne Metallabfall)								H		2

		UA		Reststoff pflanzlichen und tierischen Ursprungs								H		2

		UDF		Reststoff, Anstrichmittel								H		3

		UAB		Reststoff, fetthaltig								S		3

		UDG		Reststoff, Klebstoff, Kitt, Harz								H		3

		UDH		Reststoff, Kunststoff und Gummi								H		3

		UDC		Reststoff, Lösung								H		3

		UAA		Reststoff, menschliche Ernährung				#		10/12/98		S		3

		UDE		Reststoff, Organisches Lösungsmittel								H		3

		UDA		Reststoff, Oxid, Hydroxid, Salz								H		3

		UDD		Reststoff, petrolchemisches Produkt				#		10/12/98		H		3

		UDB		Reststoff, Säure, Lauge								H		3

		QNF		Richtpresse								K		3

		GBK		Richtseilfeder		cross-span adjuster spring						K		3

		FBHA		Riegel		locking bar						K		4

		GHHG		Riegelschloß		bolt lock		+		2/11/98		S		4

		GGC		Riemen		belt						K		3

		GGD		Riemenscheibe		pulley						K		3

		NABD		Riffelblech, NE-Metall-		channeled plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NAAF		Riffelblech, Stahl-		channeled plate, steel		#		10/12/98		S		4

		GCAA		Rillenkugellager		deep groove ball bearing						K		4

		GEE		Ring		ring						S		3

		RMA		Ringbuch		ring binder						S		3

		GBN		Ringfeder		annular spring						K		3

		KFCA		Ringkette		ring-ended sling						S		4

		GABI		Ringmutter		ring nut						S		4

		GAAG		Ringschraube		lifting screw						K		4

		GADD		Ringspannelement		ring fixture						K		4

		GAAQ		Rippenschraube		counterunk bolt with double nip						K		4

		KDH		Roboter, Transport-		robot, transport		#		10/12/98		S		3

		FCA		Rohbau		shell						K		3

		FCA		Rohbaugruppe		shell unit						S		3

		FBAD		Roheisenpfanne		hot-metal ladle						K		4

		NAFA		Rohleder		untanned leather						K		4

		GK		Rohr- und Schlauchverbindung		tube and hose connection						H		2

		NEBC		Rohr, flexibel, NE-Metall-		tube, flexible, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NE		Rohr, Hohlprofil		tube, hollow section		#		10/12/98		H		2

		NEA		Rohr, Hohlprofil aus Stahl		tube, hollow section of steel		#		10/12/98		H		3

		NEB		Rohr, NE-Metall-		tube, nonferrous metal		#		10/12/98		H		3

		NEBB		Rohr, nicht kreisrund, NE-Metall-		tube, noncircular, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NEC		Rohr, nichtmetallisch		tube, nonmetallic						H		3

		QME		Rohrbiegemaschine								K		3

		CV		Röhre, Halbleiter		tube, semiconductor						H		2

		CVI		Röhre, Spezialteil		tube, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		QHB		Rohrentgratmaschine								K		3

		GKC		Rohrformstück		pipe fitting		#		9/27/98		H		3

		EIA		Rohrleitung		conduit						S		3

		GABN		Rohrmutter		spud						K		4

		GAHI		Rohrniete		tubular rivet						K		4

		IAGUA		Rohrpfannenwagen		tube ladle wagon						S		5

		KDN		Rohrpostsystem		pneumatic post system						K		3

		GAIC		Rohrschelle		pipe clamp						K		4

		GAFG		Rohrstift		red tack						S		4

		GKA		Rohrverschraubung		screwed tube connection						H		3

		GKAE		Rohrverschraubung mit Flanschanschluß		screwed tube connection with flange joint		+		2/22/99		S		4

		GKAR		Rohrverschraubung, Einzelteil		screwed tube connection, individual part		+		2/22/99		K		4

		M		Rohstoff				#		9/27/98		H		1

		MC		Rohstoff für Bauwesen und Gebäudewirtschaft								H		2

		MA		Rohstoff, chemisch								S		2

		RQI		Rolladen		shutter						K		3

		RQK		Rolladenzubehör		shutter accessory						K		3

		PADC		Rollbiegewerkzeug		edge rolling tool						K		4

		RCC		Rollcontainer		mobile filing cabinet						S		3

		IAGT		Rolldachwagen mit und ohne Drehgestell		wagon with roller roof, with or without bogie						S		4

		FBCD		Rolle, Walze		roller, cylinder						K		4

		KAD		Rollenband		roller conveyor						K		3

		PBG		Rollenhalter		roller support						S		3

		RQI		Rollo		blind						S		3

		KBC		Rolltreppe		escalator						S		3

		FBKD		Rolltür		sliding door		+		10/12/98		K		4

		GHE		Rosette		rose						K		3

		FME		Rost		grate						K		3

		LLG		Rostlöser		rust solvent						K		3

		FAA		Rotationssymmetrisches Teil		rotationally symmetrical part						H		3

		CM		rotierende elektrische Maschine		rotating electric machine						S		2

		EBA		rotierender Motor, hydraulisch/pneumatisch		rotating motor, hydraulic/pneumatic						K		3

		IAIH		Rottenkraftwagen		crew vehicle						K		4

		NCBE		Roving		roving						S		4

		REHA		Rückenlehne		back rest						K		4

		REHA		Rückenplatte		back plate						S		4

		HDH		Rückschlagklappe		flap trap						S		3

		EFB		Rückschlagventil		return valve						K		3

		HDC		Rückschlagventil		return valve						K		3

		TCAG		Rücksehspiegel		rearview mirror						S		4

		RBC		Rückvergrößerer, Mikrofilm-		printer, microfilm		#		10/12/98		S		3

		RDM		Rückwand		back						S		3

		CGA		ruhender Generator		stationary generator						K		3

		CG		ruhender Stromversorger		stationary power supply						H		2

		CGB		ruhender Umformer		stationary converter						K		3

		PFC		Rühr- und Knetgerät		stirring and kneading equipment						K		3

		GFA		Runddichtring		O-ring-type sealing ring						K		3

		GAGD		Rundkeil		round key						K		4

		RSA		Rundkolben		round flask						S		3

		DAEC		Rundleiter		circular conductor						K		4

		GABR		Rundmutter		round nut						K		4

		NEBA		Rundrohr, NE-Metall-		circular tube, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		GACB		Rundscheibe		round washer						K		4

		QDA		Rund-Schleifmaschine								K		3

		BIC		Rundsprechanlage								K		3

		SLB		Rundsprechgerät		broadcasting unit						K		3

		NBCC		Rundstab, Holz-		round rod, wooden		#		10/12/98		K		4

		NBAA		Rundstahl		round steel						K		4

		NBBA		Rundstange, NE-Metall-		round bar, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NBDA		Rundstange, -stab aus Elastomere, Plaste		round bar, rod of elastomer, plastic		#		10/12/98		K		4

		KFAG		Rundzange		round plier of						S		4

		FBFD		Runge		stanchion						K		4

		TDC		Rungensicherung		stake securing system						S		3

		IAGR		Rungenwagen mit Drehgestell, 4 Radsätze		wagon with stanchion and bogie, four-axled						S		4

		IAGK		Rungenwagen, kurzrungig, 2 Radsätze Regelbauart		wagon with stanchion, short stanchion, two-axled, ordinary						S		4

		KDP		Rutsche		slide						K		3

		TCAE		Rutschkupplung		friction clutch						S		4

		IAGR		R-Wagen		ordinary flat bogie wagon						S		4

		TBA		RWA-Klappe								S		3

		LIE		Sack		sac						S		3

		KEAB		Sackkarre		sack truck						S		4

		RDR		Safe		safe						S		3

		PABA		Sägeblatt		saw blade						S		4

		QKC		Sägeblattschleifmaschine								K		3

		GDAA		Sägebügel		saw bow						S		4

		QF		Sägemaschine								H		2

		UACA		Sägemehl, Späne, Rinde				#		10/12/98		K		4

		UDAC		Salmiakrest								S		4

		LFK		Salz		salt						K		3

		UDAC		Salz, Reststoff								K		4

		HBC		Sammelleitung		power line						S		3

		CGEA		Sammler		collector						S		4

		MCA		Sand								S		3

		MCA		Sand, Kies								K		3

		UBCB		Sandfangrückstand				#		10/12/98		S		4

		BKN		Sandstrahlanlage								K		3

		FIG		Sandstreuanlage		sander						K		3

		WIC		Sanitär								K		3

		HCE		Sanitärausstattung		sanitary equipment						H		3

		HDG		Sanitäre Batterie		sanitary battery						K		3

		HC		Sanitärtechnik		sanitary engineering						H		2

		TCAF		Sanitätsausstattung		first-aid equipment						K		4

		ICA		Sattelanhänger		semi-trailer						S		3

		KCGE		Sattelkran		semitrailer crane						K		4

		ICE		Sattelzugmaschine		semitrailer motor vehicle						S		3

		PBF		Satz verschiedenartiger Handwerkzeuge		set of different hand tool						K		3

		BKM		Sauerstoffanlage								K		3

		TAAA		Sauerstoffatemgerät		oxygen breathing apparatus						S		4

		FBGB		Säule		pillar						S		4

		RDE		Säule, Ordner-		column, file						S		3

		QBD		Säulen-Bohrmaschine								K		3

		PAAD		Säulenführungsschneidwerkzeug		pillar die set		#		10/12/98		K		4

		KCK		Säulenkran		pillar crane						K		3

		LFH		Säure		acid						K		3

		UDBA		Saure Beize, alt								S		4

		SGA		Scanner		scanner						K		3

		RNF		Schablone sonstige		pattern, other						S		3

		ABD		Schacht								K		3

		HBF		Schachtabdeckung		air shaft cover						S		3

		GAAM		Schaftschraube		set screw						S		4

		GEB		Schäkel		clevis						K		3

		UACB		Schalholzrest								S		4

		HBK		Schalldämpfer für Lüftungstechnik		ventilation sound absorber						K		3

		PDF		Schallmeßanlage		sound ranging system						S		3

		PDF		Schallmeßgerät, -anlage		sound ranging instrument, system		#		10/12/98		K		3

		LKC		Schallschutzanstrichstoff		sound insulation coating		+		9/27/98		K		3

		TCAC		Schallschutzeinrichtung		sound protection equipment						K		4

		TCAC		Schallschutzhaube		sound protection shroud						S		4

		RCB		Schallwand		absorbing wall						S		3

		CVCA		Schalt- und Universaldiode		switching and universal diode						K		4

		BABC		Schaltanlage								K		4

		DAH		Schaltdraht		interconnecting wire						K		3

		CS		Schalter		switch						S		2

		CSD		Schalter, Dreh-		switch, rotary		+		9/27/98		S		3

		CQB		Schalter, Geräte-		switch, appliance						S		3

		CQD		Schalter, Installations-		switch, installation						S		3

		CSE		Schalter, Kipp-		switch, tumbler		+		9/27/98		S		3

		CQA		Schalter, Leistungs-		breaker, circuit-						S		3

		CQC		Schalter, Motorschutz-		circuit-breaker, starting						S		3

		CSA		Schalter, Schiebe-		switch, slide		+		9/27/98		S		3

		CSC		Schalter, Schloß-		control switch, key-operated						S		3

		CSH		Schalter, Sensor-		switch, sensor		+		9/27/98		S		3

		CSB		Schalter, Tast-		switch, pressure						S		3

		CSF		Schalter, Wipp-		switch, rocker		+		9/27/98		S		3

		CSG		Schalter, Zug-		switch, pull		+		9/27/98		S		3

		CQ		Schaltgerät		switchgear						S		2

		CAF		Schaltgerüst		switchgear rack						K		3

		AAB		Schalthaus								S		3

		CAD		Schaltkasten		switch box						S		3

		DIC		Schaltkontakt				+		4/30/02		K		3

		DAH		Schaltlitze		stranded interconnecting wire						S		3

		CAE		Schaltpult		operating desk						K		3

		CAD		Schaltschrank		switchgear cabinet						K		3

		BABA		Schaltstation								K		4

		TCBD		Schalt-Trittmatte		control floor mat						S		4

		GHF		Scharnier		hinge						K		3

		PBI		Schaufel		shovel						S		3

		KECA		Schaufellader		bucket wheel loader						K		4

		UDHA		Schaumrest								S		4

		NAGB		Schaumstoffbogen		foam arc						K		4

		NAGC		Schaumstoff-Formteil		foam preform						K		4

		NAGA		Schaumstoffplatte		foam sheet						K		4

		RAF		Schautafel		board						S		3

		GAC		Scheibe		washer						H		3

		FEBA		Scheibe, Brems-		disk, brake		#		9/27/98		S		4

		GACB		Scheibe, Rund-		washer, round		#		10/12/98		S		4

		LLI		Scheibe, Schleif-		disc, abrasive						S		3

		LLK		Scheibe, Trenn-		wheel, cutting-off						S		3

		GACA		Scheibe, Vierkant-		washer, square		#		10/12/98		S		4

		GAGF		Scheibenfeder		woodruff key						K		4

		FIK		Scheibenwischer, Waschanlage		windscreen wiper, washer						K		3

		CEAR		Scheinwerfer		projector						K		4

		GAI		Schelle		clip						H		3

		GAID		Schelle, Befestigungs-		clip, mounting		#		10/12/98		S		4

		GAID		Schelle, Halterungs-		clamp, fixing		#		10/12/98		S		4

		GAIA		Schelle, Kabel-		clip, cable		#		10/12/98		S		4

		GAIC		Schelle, Rohr-		clamp, pipe		#		10/12/98		S		4

		GAIB		Schelle, Schlauch-		clip, hose band		#		10/12/98		S		4

		GAIE		Schelle, Spezialteile		strap, special part		+		10/5/99		K		4

		PBC		Schere		shear						S		3

		QLB		Schere, Knüppel-				#		10/12/98		S		3

		QLC		Schere, Profil-				#		10/12/98		S		3

		QLA		Schere, Tafel-				#		10/12/98		S		3

		NACB		Schichtfurnierplatte		veneer plywood						S		4

		NAIA		Schichtpreßstoffplatte		laminated sheet						S		4

		UADA		Schichtstoffplattenrest				#		10/12/98		S		4

		RFB		Schiebebox		mobile case						S		3

		BKB		Schiebebühne								K		3

		FBIC		Schiebefenster		sash		+		10/12/98		K		4

		HDA		Schieber		slide						K		3

		CSA		Schiebeschalter		slide switch		+		9/27/98		K		3

		FBKA		Schiebetür		sliding door		+		10/12/98		K		4

		IAGG		Schiebetürwagen, Regelbauart		sliding-door wagon, ordinary						S		4

		IAGH		Schiebewandwagen, großräumig, gedeckt		sliding-wall wagon, high-capacity, covered						S		4

		GAFG		Schieferstift		slater's nail						S		4

		FBFC		Schiene		rail						S		4

		IA		Schienenfahrzeug		railway vehicle						H		2

		BFC		Schienenkontrollkreis, elektronisch								S		3

		KCGF		Schienenkran		rail crane						K		4

		FCP		Schienenräumer		guard-iron						S		3

		IFA		Schiene-Straße, Zweiwegefahrzeug		rail-road vehicle						S		3

		IDC		Schiff, Binnen-		boat, river						S		3

		IDCC		Schiff, Fahrgast-		boat, passenger						S		4

		IDA		Schiff, See-		vessel, seagoing						S		3

		KCDB		Schiffsentlader		ship unloader						S		4

		FNA		Schild		sign						K		3

		CSI		Schild für Niederspannungsschalter		label for low-voltage switch		+		9/27/98		S		3

		CEAI		Schirm		shade						S		4

		UBAB		Schlacke und Staub aus der Verbrennung								K		4

		UBA		Schlacke, Asche, Staub								H		3

		UBAA		Schlacke, metallisch								K		4

		IAGUA		Schlackepfannenwagen		slag ladle wagon		#		10/12/98		S		5

		IAHE		Schlafwagen		sleeping-car						K		4

		PBK		Schlagbuchstabe		steel stamping letter						S		3

		PBC		Schlagschere		guillotine shear						S		3

		PBH		Schlagwerkzeug		striking tool						K		3

		UBD		Schlamm und Abwasser, mineralisch								H		3

		NF		Schlauch		hose						H		2

		NFC		Schlauch mit Metalleinlage		metal-reinforced hose						K		3

		NFB		Schlauch mit Textileinlage		textile-reinforced hose						K		3

		NFD		Schlauch mit Ummantelung		covered hose						K		3

		NFA		Schlauch ohne Einlage		flexible tube						K		3

		GKBC		Schlauchanschluß		hose connection						S		4

		GKBC		Schlauchauslaß		hose exhaust nipple						S		4

		GAIB		Schlauchband		hose strap						S		4

		GKBB		Schlauchkupplung		hose coupling						K		4

		EIB		Schlauchleitung, konfektioniert		hose pipe, ready-made		+		2/11/98		S		3

		GAIB		Schlauchschelle		hose band clip						K		4

		GKBC		Schlauchtülle		hose nozzle						S		4

		GKB		Schlauchverbinder		hose connector		#		2/11/98		H		3

		GKBC		Schlauchverbindungsteil		union joint for hose						K		4

		GKBA		Schlauchverschraubung		threaded hose coupling						K		4

		LLD		Schleifband		abrasive belt						S		3

		QDE		Schleifbock				#		9/27/98		K		3

		PBP		Schleifklotz		grinding rest						S		3

		DID		Schleifkontakt		sliding contact		+		4/30/02		K		3

		LLD		Schleifleine		abrasive cloth						S		3

		QD		Schleifmaschine								H		2

		QDF		Schleifmaschine, Abricht-				#		10/12/98		S		3

		QKB		Schleifmaschine, Bohrer-				#		10/5/99		S		3

		QDB		Schleifmaschine, Flach-				#		10/12/98		S		3

		QKA		Schleifmaschine, Meissel-				#		10/12/98		S		3

		QDA		Schleifmaschine, Rund-				#		10/12/98		S		3

		QKC		Schleifmaschine, Sägeblatt-				#		10/12/98		S		3

		QDD		Schleifmaschine, Trenn-				#		10/12/98		S		3

		LLD		Schleifpapier		abrasive paper						S		3

		LLC		Schleifpaste		abrasive paste						K		3

		LLI		Schleifscheibe		abrasive disc						K		3

		PBP		Schleifstein		grindstone						S		3

		PABF		Schleifwerkzeug		grinding tool						K		4

		KEBB		Schlepper		tractor						K		4

		IDCD		Schleppfahrzeug, Wasser		tugboat						K		4

		TDA		Schleuderschutz		anti-spin protection system						S		3

		GHC		Schließblech		nab						S		3

		GDAH		Schließdorn		lock pin						K		4

		GAEA		Schließringbolzen		interlocking ring bolt						S		4

		GHH		Schloß		lock		+		2/11/98		S		3

		CSC		Schloßschalter		key-operated control switch						K		3

		GHC		Schloßschild		lock plate						K		3

		GDBD		Schlüssel		key						K		4

		QQ		Schmiedemaschine								H		2

		NI		Schmiedestück		forged piece						H		2

		NIB		Schmiedestück, NE-Metalle-		forged piece, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		NIA		Schmiedestück, Stahl-		forged piece, steel		#		10/12/98		K		3

		LA		Schmier- und Hydrauliköl		lubricating and hydraulic oil						S		2

		LBB		Schmierfett für geschlossene Getriebe		lubrication grease for closed gearing						S		3

		LBD		Schmierfett für Gleitlager und Dichtungen		lubrication grease for friction bearing and seal						S		3

		LBC		Schmierfett für offene Getriebe, Verzahnungen		lubrication grease for open gearing, toothing						S		3

		LBA		Schmierfett für Wälz-, Gleitlager, Gleitflächen		lubrication grease for roller bearing, friction bearing, sliding surface		#		10/12/98		S		3

		UDDB		Schmierfettrest								S		4

		LAA		Schmieröl		lubricating oil						S		3

		FID		Schmiersystem		lubrication system						K		3

		LLD		Schmirgelpapier, Schmirgelleine		abrasive paper, abrasive cloth						K		3

		GHB		Schnalle		buckle						K		3

		GHHB		Schnappverschluß		spring-loaded latche						S		4

		GGH		Schneckenrad		worm wheel						K		3

		GGH		Schneckenwelle		worm shaft						S		3

		LHBI		Schneeschieber		snow-shovel						K		4

		QL		Schneidanlage								H		2

		QLD		Schneidanlage, Brenn-				#		10/12/98		S		3

		PACA		Schneidbiegewerkzeug		combination bending and cutting tool						K		4

		QRH		Schneidmaschine, Brenn-				#		10/12/98		S		3

		QIA		Schneidmaschine, Gewinde-				#		10/12/98		S		3

		PACB		Schneidprägewerkzeug		combination embossing and cutting tool						K		4

		GKAR		Schneidring		cutting ring		+		2/22/99		S		4

		RPBC		Schneidunterlage		cutting pad						K		4

		PAB		Schneidwerkzeug für spanendes Formen		punching die for metal-cutting shaping						H		3

		PAA		Schneidwerkzeug für spanloses Formen		punching die for non-cutting shaping						H		3

		PABG		Schneidwerkzeug, Gewinde-		tool, thread-cutting						S		4

		PAAA		Schneidwerkzeug, Messer-		tool, knife-edge						S		4

		PAAC		Schneidwerkzeug, Plattenführungs-		punch, guided						S		4

		PAAD		Schneidwerkzeug, Säulenführungs-		die set, pillar		#		9/27/98		S		4

		PACC		Schneidzugwerkzeug		combination drawing and cutting tool						K		4

		CVCD		schnelle Diode		fast diode		+		9/27/98		S		4

		RMB		Schnellhefter		spring folder						S		3

		QEA		Schnellhobel, Kurz-				#		10/12/98		S		3

		CFAE		Schnellschalter		high-speed circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		RQF		Schonbezug		cover						K		3

		ABE		Schornstein								K		3

		GKAB		Schottstutzen		bulkhead lead-in						S		4

		GKAB		Schottverschraubung		bulkhead stuffing box						K		4

		RGC		Schrägablagebord		slant filing shelf						K		3

		KCDC		Schrägbahnentlader		incline unloader						K		4

		GCAB		Schrägkugellager		angular ball bearing						K		4

		RCE		Schrank für Schienenfahrzeuge		cupboard for rail vehicle						K		3

		RCE		Schrank im Seitengang		cupboard in side corridor						S		3

		RCA		Schrank, Sideboard		cupboard, sideboard						K		3

		BEA		Schrankenanlage								K		3

		PBF		Schraub-Bits-Satz		set of screwing bit						S		3

		GABE		Schraubdübel		screwed insert						S		4

		GAA		Schraube		screw						H		3

		GAAF		Schraube, Augen-		bolt, eye		#		10/12/98		S		4

		GAAE		Schraube, Blech-		screw, sheet metal		#		10/12/98		S		4

		GAAU		Schraube, Bohr-		screw, drilling		+		9/27/98		S		4

		GAAH		Schraube, Flügel-		screw, wing		#		10/12/98		S		4

		GAAU		Schraube, Gewindeschneid-		screw, threaded-forming						S		4

		GAAK		Schraube, Halbrund-		screw, half-round		#		10/12/98		S		4

		GAAL		Schraube, Hammer-		bolt, hammer-head		#		10/12/98		S		4

		GAAN		Schraube, Holz-		screw, wood		#		10/12/98		S		4

		GAAI		Schraube, Rändel-		screw, knurled		#		10/12/98		S		4

		GAAG		Schraube, Ring-		screw, lifting		#		10/12/98		S		4

		GAAQ		Schraube, Rippen-		bolt, counterunk with double nip		#		10/12/98		S		4

		GAAA		Schraube, Sechskant-		screw, hexagon head cap		#		10/12/98		S		4

		GAAD		Schraube, Senk-		screw, counterunk		#		10/12/98		S		4

		GAAP		Schraube, Stein-		bolt, stone		#		10/12/98		S		4

		GAAM		Schraube, Stift-		stud		#		10/12/98		S		4

		GAAR		Schraube, Verschluß-		plug, screwed sealing		#		10/12/98		S		4

		GAAC		Schraube, Vierkant-		bolt, square-head		#		10/12/98		S		4

		GAAB		Schraube, Zylinder-		screw, cheese head		#		10/12/98		S		4

		PBE		Schraubendreher		screwdriver						S		3

		PBE		Schraubenschlüssel		spanner						S		3

		GBC		Schraubentellerfeder		screw dish spring						S		3

		PBE		Schraubenzieher (ugs.)		screwdriver						S		3

		DEA		Schraubkappe		screw cap		+		1/13/99		S		3

		GAHF		Schraubniete		threaded blind rivet						K		4

		CFIB		Schraubsicherung		screw plug fuse		+		1/13/99		K		4

		PBD		Schraubstock		vise						S		3

		DFM		Schraubverbinder		screw connector						K		3

		PAF		Schraubwerkzeug, Maschinen-		screwdriver and spanner, machine						S		3

		RLA		Schreibheft		exercise book						K		3

		RMK		Schreibmappe mit Klemmechanik		spring folder						S		3

		RPU		Schreibmaschine		typewriter						K		3

		RIL		Schreibmaschinenband		typewriter ribbon						S		3

		RAD		Schreibtafel		blackboard						K		3

		RFA		Schreibtisch		desk						K		3

		RPBA		Schreibunterlage		desk pad						K		4

		RNC		Schriftschablone		writing pattern						K		3

		CMF		Schrittmotor		stepping motor						K		3

		EBB		Schrittmotor, hydraulisch/pneumatisch		stepping motor, hydraulic/pneumatic						K		3

		UCBF		Schrott, E-Maschinen-				#		10/12/98		S		4

		UCAB		Schrott, Stahl, Eisen								K		4

		LHBK		Schrubber		scrubbing brush						K		4

		PBS		Schrubberstiel		scrubbing brush handle		+		2/11/98		S		3

		IDCD		Schubfahrzeug, Wasser		push tug						S		4

		KEAB		Schubkarre		push cart						S		4

		RHB		Schublade, Einlage DIN A4		drawer, DIN A4 inset						S		3

		RHH		Schublade, Formulareinsatz-		drawer, form inset for						S		3

		RHE		Schublade, Längsunterteiler-		drawer, longitudinal partition for						S		3

		RHF		Schublade, Materialschale-		drawer, material bowl for						S		3

		RHD		Schublade, Querunterteiler-		drawer, cross partition for						S		3

		RHC		Schublade, Stempelhalter-		drawer, stamp rack for						S		3

		RHA		Schublade, Trennstange-		drawer, partition bar for						S		3

		RHG		Schublade, Zeichnungsniederhalter-		drawer, holding-down appliance for drawing in						S		3

		GHHG		Schubriegelverschluß		dead lock		+		2/11/98		K		4

		RA		Schulungs-, Vorführungsmittel und Zubehör, nicht elektrisch		training and demonstration material and accessory, non-electric						H		2

		AAG		Schulungsgebäude								K		3

		RAF		Schulungskarte		training card						K		3

		RA		Schulungsmittel		training material						S		2

		KECB		Schürfmaschine		prospecting machine						K		4

		FCM		Schürze		apron						K		3

		TABA		Schürze		apron						S		4

		IDCE		Schute		barge						K		4

		KAE		Schüttelrinne		rocking conveyor						K		3

		KFB		Schüttgut Lastaufnahmemittel		bulk good, load-carrying device						S		3

		IAGUF		Schüttgüterwagen mit abnehmbarem offenem Traggefäß		bulk freight wagon with removable open carrier						S		5

		KEC		Schüttgutflurförderer, motorgetrieben		bulk freight truck, motor-driven		#		10/12/98		S		3

		IAGF		Schüttgutkippwagen		bulk freight tipping wagon						S		4

		IAGT		Schüttgutwagen, gedeckt		bulk freight wagon, covered						S		4

		IAGF		Schüttgutwagen, offen		bulk freight wagon, open						S		4

		IAGUD		Schüttgutwagen, offen oder geschlossen mit besonderer Kippeinrichtung		bulk freight wagon, open or covered with tipping						S		5

		CKB		Schütz, Hilfs-		relay, contactor						S		3

		CKA		Schütz, Leistungs-		contactor, power						S		3

		CK		Schütz, Relais		contactor, relay						H		2

		CKG		Schütz, Spezialteil		contactor, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		DH		Schutzabdeckung		protection cover						K		2

		TAB		Schutzbekleidung		protection clothing						H		3

		TABF		Schutzbekleidung, Fuß-		footguard						S		4

		TABE		Schutzbekleidung, Hand-		handguard						S		4

		TABB		Schutzbekleidung, Kopf-		headguard						S		4

		TABA		Schutzbekleidung, Körper-		protection clothing, personnel						S		4

		TCBB		Schutz-Beleuchtung		safety lighting						K		4

		TABC		Schutzbrille		eye protector						S		4

		CVCC		Schutzdiode		protective diode						S		4

		CFH		Schutzeinrichtung, elektrisch, Spezialteil		protection equipment, electric, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		LIA		Schutzfolie		protective film		+		9/27/98		S		3

		CFG		Schutzgerät		protection equipment		+		2/11/98		K		3

		TABC		Schutzglas		safety glass						S		4

		FCN		Schutzhauser		guard house						S		3

		TABB		Schutzhelm		safety helmet						S		4

		RQG		Schutzhülle, PC-		cover, PC						S		3

		DBAC		Schutzhülse		fair-lead						K		4

		GHHF		Schutzkappe, -stopfen		covering cap, protection stopper		#		9/27/98		K		4

		GKAP		Schutzkappe, -stopfen		covering cap, covering plug		+		2/22/99		S		4

		LLH		Schutzlack, elektrisch		resist paste, electrical		+		9/27/98		S		3

		CFB		Schutzrelais		protective relay						K		3

		CFA		Schutzschalter		circuit-breaker						H		3

		CFAF		Schutzschalter, Spezialteil		circuit-breaker, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		FCN		Schutzstand		guard stand						K		3

		GHHF		Schutzstopfen		protection stopper		+		9/27/98		S		4

		CTA		Schutztransformator		isolating transformer						K		3

		FQA		Schutzüberzug		protection coating						S		3

		TCAB		Schutzvorhang		protective curtain						S		4

		LHBF		Schwamm		sponge						K		4

		IBB		Schwebebahn, hängend		railway, suspended						S		3

		LG		Schweiß- und Lötmaterial		welding and soldering material						H		2

		LGD		Schweiß- und Lötzubehör		welding and soldering accessory						H		3

		QRD		Schweißanlage, Längsnaht-				#		10/12/98		S		3

		QRA		Schweißanlage, Lichtbogen-				#		10/12/98		S		3

		QRB		Schweißanlage, Plasma-				#		10/12/98		S		3

		QRC		Schweißanlage, UP-				#		10/12/98		S		3

		PBL		Schweißbrenner		welding torch						S		3

		TAC		Schweißercreme		protective skin ointment for welder						S		3

		GID		Schweißflansch		flange for welding						K		3

		GKAI		Schweißkegel		welding cone		+		2/22/99		S		4

		GKAQ		Schweißkegel-Reduzierung		welding cone reducer		+		2/22/99		S		4

		QR		Schweißmaschine								H		2

		QRF		Schweißmaschine, Abbrenn-Stumpf-				#		10/12/98		S		3

		QRE		Schweißmaschine, Punkt-				#		10/12/98		S		3

		GABD		Schweißmutter		weld nut						K		4

		FBGT		Schweißnaht		weld						K		4

		LGDC		Schweißpulver		welding powder						K		4

		QRG		Schweißroboter								K		3

		UBAA		Schweißschlacke								S		4

		RGL		Schwenkarm, Telefon-		for telephone, swivel arm						S		3

		RGK		Schwenkarm, Tisch-		swivel arm, desk-top						S		3

		RGM		schwenkbare Formularablage		swivel bail for form						K		3

		QMA		Schwenkbiegemaschine								K		3

		IAGT		Schwenkdachwagen mit und ohne Drehgestell		wagon with roof with hinged opening section, with or without bogie						S		4

		KCBD		Schwenkkran		swinging crane						S		4

		EBB		Schwenkmotor		oscillating motor						S		3

		CAF		Schwenkrahmen, elektrisch bestückt		swing frame fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		FBKA		Schwenkschiebetür		swinging-sliding door		+		10/12/98		S		4

		GKAG		Schwenkverschraubung		swivelling screw-fitting						K		4

		LAB		schwerentflammbare Hydraulikflüssigkeit		hardly inflammable hydraulic fluid						K		3

		KCH		Schwimmkran		floating crane						K		3

		KAE		Schwingförderrinne		oscillating conveyor						S		3

		FBKB		Schwingtür		swinging door		+		10/12/98		S		4

		EED		Schwingungsdämpfer		vibration absorber						S		3

		GGE		Schwungrad		flywheel						K		3

		NBBB		Sechkantstange		hexagonal bar						S		4

		NBCB		Sechskantholz		hexagonal timber						S		4

		GABB		Sechskantmutter		hexagon nut						K		4

		GAAA		Sechskantschraube		hexagon head cap screw						K		4

		NBAC		Sechskantstahl		hexagonal bar						S		4

		IDA		Seeschiff		seagoing vessel						K		3

		LHAF		Seife		soap						S		4

		HCED		Seifenspender		soap dispenser						K		4

		NHB		Seil aus NE-Metalldraht		rope of nonferrous metal wire						K		3

		NHD		Seil, Garn aus Kunststoffasern		rope, thread of synthetic fibre						K		3

		NHC		Seil, Garn aus Naturfaser		rope, thread of natural fibre						K		3

		IBC		Seilbahn		aerial cableway						K		3

		KBD		Seilflaschenzug		cable hoists		+		2/11/98		S		3

		LIQ		Seiltrommel		rope drum						K		3

		GDBG		Seilzug		Bowden control						K		4

		KDF		Seilzuganlage		Bowden control system						K		3

		PBC		Seitenschneider		diagonal cutting nipper						S		3

		FCE		Seitenwand		sidewall						K		3

		FCB		Seitenwandblech		side panel						S		3

		FBGH		Seitenwandgerippe		sidewall frame						S		4

		FMC		Seitenwandklappe		side flap						S		3

		FBGB		Seitenwandsäule		sideway support						S		4

		IDCF		Selbstfahrer		self-propelled vessel						K		4

		FNF		Selbstklebefolie, Informationselement		self-adhesive foil, information element		+		9/27/98		S		3

		PABE		Senker		countersink						K		4

		GAFI		Senkkerbnagel		counterunk flat head						S		4

		GAHA		Senkkopfniete		counterunk head rivet						K		4

		GAHA		Senkniete		counterunk rivet						S		4

		QAC		Senkrecht-Drehmaschine								K		3

		QEB		Senkrecht-Stoßmaschine								K		3

		GAAD		Senkschraube		counterunk screw						K		4

		CBA		Sensor		detector						K		3

		CSH		Sensorschalter		sensor switch		+		9/27/98		K		3

		SA		Server		server		+		11/28/02		S		2

		CEL		Serviceautomat		vending machine		+		9/16/03		K		3

		RRD		Serviette		napkin						K		3

		CRD		Shunt		shunt						S		3

		T		Sicherheitseinrichtung, sicherheitstechnisches Mittel		protection and safety equipment		#		9/27/98		H		1

		NAEE		Sicherheitsglas		safety glass						S		4

		TABF		Sicherheitsschuh		safety boot						S		4

		EFD		Sicherheitsventil		safety valve						S		3

		CFI		Sicherung		fuse		+		1/13/99		S		3

		CFAA		Sicherungsautomat		automatic circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		GADB		Sicherungsblech		tab washer						K		4

		CFI		Sicherungseinsatz		fuse link		+		1/13/99		H		3

		GAD		Sicherungselement, nicht elektrisch		locking element, nonelectric		#		10/12/98		H		3

		TCAA		Sicherungsgeschirr		safety harness						S		4

		DEA		Sicherungshalter		fuse holder		+		1/13/99		K		3

		GABG		Sicherungsmutter		counternut						K		4

		GADA		Sicherungsring		locking ring						K		4

		GADA		Sicherungsscheibe		lock washer						S		4

		DE		Sicherungssockel und Zubehör		base for fuse and accessory		#		1/13/99		H		2

		TCAA		Sicherungstritt		safety step		#		10/12/98		S		4

		RMB		Sichthefter		clear plastic folder						S		3

		TCAG		Sichthilfe		aid to vision						K		4

		RMI		Sichthülle		clear plastic folder						S		3

		RGG		Sichtlagerkasten		clear-plastic storage case						S		3

		QMC		Sicken- und Bördelmaschine								K		3

		NCBC		Siebboden		sieve plate						K		4

		UAA		Siedlungsreststoff								H		3

		BKD		Signalanlage								K		3

		TCBC		Signalisierung		signalling system						K		4

		FBGB		Signalstütze		signal standard						S		4

		LMC		Silikon		silicone		+		10/5/99		S		3

		IAGUE		Silo- oder Behälterwagen mit besonderem Aufbau und Be-, Entladeeinrichtung für flüssiges oder staubförmiges Gut		silo wagon with special superstructure and loading, unloading installation for the carriage of traffic in liquid or powder form		#		10/12/98		S		5

		CPD		Simulator		simulator						K		3

		HCBC		Siphon		siphon						S		4

		TCBC		Sirene		siren						S		4

		REG		Sitz		seat						K		3

		RE		Sitz- und Liegegelegenheit		seat and couch						H		2

		REHB		Sitzpolster		seat upholstery						S		4

		REHB		Sitzschale		seat pucket						K		4

		IAHA		Sitzwagen		day coach						K		4

		IAHC		Sitzwagen mit Gepäckraum		day coach with luggage space						K		4

		IAHB		Sitzwagen mit Küche und Speiseraum		day coach with kitchen and dining room						K		4

		IAHD		Sitzwagen mit Postraum		day coach with compartment reserved for mail						K		4

		HCCC		Sitzwaschbecken		bidet						S		4

		REH		Sitzzubehör		seat equipment						H		3

		CEAH		Sockel		cap						S		4

		DEE		Sockel für HH-Sicherung		base for high-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DED		Sockel für NH-Sicherung		base for low-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DEB		Sockel für Schraubsicherung		base for screw-in fuse-link		+		1/13/99		K		3

		REE		Sofa		sofa						S		3

		SH		Software		software						H		2

		HAAB		Solargerät		solar appliance						K		4

		HAAB		Solarkollektor		solar collector						S		4

		CGD		Solarzelle		solar cell						K		3

		CBD		Sonde		probe						K		3

		KEBCC		Sonderbauarten Gabelstapler		special fork-lift truck						K		5

		QBK		Sonder-Bohrmaschine								K		3

		QAE		Sonder-Drehmaschine								K		3

		IAI		Sonderfahrzeug		special vehicle		#		10/12/98		S		3

		QCE		Sonder-Fräsmaschine								K		3

		CMI		Sondermaschine		special-purpose machine						S		3

		WHE		Sondermüll								S		3

		GABQ		Sondermutter		special-purpose nut						K		4

		LAA		Sonderöl		special-purpose oil						S		3

		GAAS		Sonderschraube		special-purpose screw						K		4

		RED		Sonderstuhl		special chair						K		3

		CTE		Sondertransformator		special-purpose transformer						K		3

		IAGU		Sonderwagen, der nicht unter die Gattung F, H, L, S oder Z fällt		special wagon not being part of classe F, H, L, S or Z						H		4

		CEAS		sonstige Leuchte		other luminaire						K		4

		RNF		sonstige Schablone		other pattern						K		3

		GFE		sonstiger Dichtring		other packing ring						K		3

		AAK		Sonstiges Gebäude								K		3

		KDD		sonstiges Kranfahrwerk		other crane travelling gear						K		3

		PDEE		Sonstiges Meßgerät für elektrische Größen		other instrument for measurement of electrical value		#		10/12/98		K		4

		RBD		sonstiges Vervielfältigungsgerät		other duplicating machine						K		3

		AAH		Sozialgebäude								K		3

		PBA		Spachtel		spattle						S		3

		LLA		Spachtelmasse		knifing filler						K		3

		CMA		Spaltpolmotor		split-pole motor						S		3

		UCAA		Späne, Staub, Zunder								K		4

		FBGD		Spannband		tightening strap		+		9/27/98		S		4

		GAKB		Spannbuchse		dowel bush						S		4

		PCD		Spannelement		clamping element						K		3

		PAG		Spanner		tension jack						S		3

		GLD		Spanngewicht		balance weight						K		3

		GAFK		Spannhülse		clamping sleeve						S		4

		PAG		Spannhülse		clamping sleeve						S		3

		GHHA		Spannklaue		clamping claw		+		2/11/98		S		4

		GABM		Spannschloßmutter		turnbuckle sleeve						K		4

		GAAT		Spannschraube		staining screw						K		4

		GAFK		Spannstift		dowel pin						K		4

		CUF		Spannungsbildner		voltage transformer		+		1/13/99		S		3

		PDEB		Spannungsmessung, Meßgerät für		voltage measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		CUF		Spannungsumsetzer		voltage converter		+		1/13/99		S		3

		CFDD		Spannungswächter		voltage detector		+		2/11/98		K		4

		CTF		Spannungswandler		voltage transformer						K		3

		GHHA		Spannverschluß		bent-lever closure						K		4

		FIH		Spannvorrichtung		clamping device						K		3

		NACB		Spanplatte		chip board						S		4

		GAAN		Spanplattenschraube		chip board screw						S		4

		GAAN		Spaxschraube		Spax screw						S		4

		BBDD		SPDR								S		4

		CDG		Speicher, integriert		memory, integrated						S		3

		UABA		Speiseölrest								S		4

		UAAA		Speiserest								S		4

		IAHG		Speisewagen		buffet wagon						K		4

		NACB		Sperrholz		plywood						S		4

		CVEC		Sperrschicht- und MOS-Feldeffekttransistor		junction-gate and MOS field-effect transistor						K		4

		CMI		Spezialmaschine		special-purpose machine						H		3

		QGB		Spezialteil Abtragmaschine				+		9/27/98		K		3

		DDF		Spezialteil Anschlußkasten, Kabelverschraubung		special-purpose part for connection box and cable gland		#		10/12/98		K		3

		SLI		Spezialteil Antenne		special part for aerial		+		9/27/98		S		3

		CEAL		Spezialteil Beleuchtungstechnik		special-purpose illumination part		#		9/27/98		K		4

		CFH		Spezialteil elektrische Schutzeinrichtung		special-purpose part for electric protection equipment		+		9/27/98		K		3

		FBIF		Spezialteil Fenster		special-purpose part for window		+		10/12/98		K		4

		CFDE		Spezialteil für Wächter		special-purpose part for monitoring device		#		1/13/99		K		4

		CGEC		Spezialteil galvanisches Element		special-purpose part for voltage cell		+		2/11/98		K		4

		DDF		Spezialteil Kabelverschraubung		special-purpose part for cable gland		#		9/27/98		S		3

		SLI		Spezialteil Kommunikationsmittel		special part for communication equipment		+		9/27/98		K		3

		CSI		Spezialteil Niederspannungsschalter		special-purpose part for low-voltage switch		+		9/27/98		K		3

		CVI		Spezialteil Röhre, Halbleiter		special-purpose part for tube and semiconductor		+		9/27/98		K		3

		GAIE		Spezialteil Schelle		special part strap		+		10/5/99		S		4

		CKG		Spezialteil Schütz, Relais		special-purpose part for contactor, relay		#		9/27/98		K		3

		CFAF		Spezialteil Schutzschalter		special-purpose part for circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		DABD		Spezialteil Starkstromkabel		special-purpose part for power cable		#		10/12/98		K		4

		CQI		Spezialteil Starkstrom-Schaltgerät		special-purpose part for power switchgear		+		9/27/98		K		3

		CTH		Spezialteil Transformator		special-purpose part for transformer		+		9/27/98		K		3

		FBKE		Spezialteil Tür		special-purpose part for door		+		10/12/98		K		4

		CMK		Spezialteil umlaufende elektrische Maschine		special-purpose part for rotating electric machine		+		9/27/98		K		3

		DCC		Spezialteil Verdrahtungskanal		special-purpose part for wiring duct		#		9/27/98		K		3

		CRI		Spezialteil Widerstand		special-purpose part for resistor		+		9/27/98		K		3

		EKC		Spezialteile Filter		special-purpose part for filter		+		10/12/98		K		3

		IAIM		Spezialwagen		special wagon						K		4

		RQN		Spiegel		mirror						K		3

		NAEC		Spiegelglas		mirror glass						K		4

		CEAP		Spiegelleuchte		specular-reflector luminaire		+		9/27/98		S		4

		HCEB		Spiegelschrank		mirror cabinet						K		4

		PDKC		Spiegelwaage		mirror balance						S		4

		KDF		Spillanlage		towing gear						S		3

		PBD		Spindelpresse, handbetätigt		screw press						S		3

		RMA		Spiralbuch		ring binder						K		3

		GBI		Spiralfeder		flat coil spring						K		3

		PFB		Spiritusbrenner		alcohol burner						S		3

		RPN		Spitzmaschine		sharpening machine						S		3

		GADC		Splint		splint pin						K		4

		KFCA		Spreizkette		expansion chain						S		4

		GADA		Sprengring		snap ring						S		4

		FBGD		Spriegel		roofarch						S		4

		TBB		Sprinkleranlage		sprinkler system						S		3

		PBM		Spritze		syring						S		3

		PAEE		Spritzgießwerkzeug		injection moulding die						K		4

		PBM		Spritzkanne		squirt gun						S		3

		PBA		Spritzpistole		spraying gun						S		3

		HCCE		Spüleinrichtung		flushing apparatus						K		4

		HCCF		Spülkasten		flushing box						K		4

		LHBA		Spültuch		dishcloth						S		4

		UDCC		Spülwasser								K		4

		UDCC		Spülwasser, metallsalzhaltig								S		4

		ADC		Spundwand								K		3

		IB		Spurgebundenes Fahrzeug, sonstiges		guided vehicle, other						H		2

		FID		Spurkranzschmieranlage		lubrication system for wheel flange		#		10/12/98		S		3

		BBDD		Spurplanstellwerk								K		4

		GFE		S-Ring		S-ring						S		3

		NBD		Stab aus Elastomere und Plaste		rod of elastomer and plastic						H		3

		NBC		Stab aus Holz		rod of wood						H		3

		NB		Stab, Draht		rod, wire						H		2

		NBB		Stab, NE-Metall-		rod, nonferrous metal		#		10/12/98		S		3

		NBAA		Stab, rund		rod, round						S		4

		NBAB		Stab, Vierkant-		bar, square		#		10/12/98		S		4

		LGAB		Stabelektrode		stick electrode						K		4

		MABA		Stabilisator für chemischen Prozess								K		4

		CVCB		Stabilisatordiode		regulator diode		+		9/27/98		S		4

		DBCC		Stabisolator		bar insulator						K		4

		NBA		Stabstahl		steel rod						S		3

		IAF		Stadtbahn (nach BO-Strab)		urban railway (according to BOStrab)						K		3

		MBC		Stadtgas								S		3

		UCAC		Stahlbehälter, alt								S		4

		NAAA		Stahlblech		steel plate						K		4

		NBAD		Stahldraht		steel wire						S		4

		NBA		Stahldraht, -stab		steel wire, rod		#		10/12/98		H		3

		NAA		Stahlflachzeug		flat steel product						H		3

		NKA		Stahlgußteil		steel cast part						S		3

		NHA		Stahlkette		steel chain						S		3

		NEAG		Stahlrohr, flexibel		steel tube, flexible						K		4

		NEAB		Stahlrohr, geschweißt		steel tube, welded		#		10/12/98		K		4

		NEAA		Stahlrohr, nahtlos		steel tube, weldless		#		10/12/98		K		4

		NEAH		Stahlrohr, nicht kreisrund		steel tube, noncircular						K		4

		NIA		Stahlschmiedestück		forged steel piece						S		3

		UCAB		Stahlschrott								S		4

		UCAA		Stahlstaub								S		4

		NDAA		Stahlwinkelprofil		steel corner						S		4

		QBE		Ständer-Bohrmaschine								K		3

		FBGN		Stange, Verbindungsstange		rod, connection rod						K		4

		GHHE		Stangenriegelschloß		espagnolette		+		2/11/98		S		4

		GHG		Stangenscharnier		piano hinge		+		2/11/98		S		3

		GHHE		Stangenverschluß		rod closure		#		2/11/98		K		4

		KEBD		Stapler, Portalhub-		lift, straddle						S		4

		DADA		Starkstrom-Freileitung		overhead power line						K		4

		DAA		Starkstromkabel <=35kV		power cable <=35kV						K		3

		DAB		Starkstromkabel >35kV		power cable >35kV						H		3

		DABD		Starkstromkabel, Spezialteil		power cable, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		DIC		Starkstromkontakt		heavy-duty contact		+		4/30/02		S		3

		CQ		Starkstrom-Schaltgerät		power switchgear						H		2

		CQI		Starkstrom-Schaltgerät, Spezialteil		power switchgear, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		EIA		starre Leitung		rigid line						K		3

		CMIA		Starter		starter						S		4

		B		stationäre Anlage				#		9/27/98		H		1

		PFF		Stativ, Labor- und Zubehör		stand, laboratory and accessory		#		10/12/98		S		3

		UBAD		Staub aus dem Produktionsprozeß								K		4

		TCBF		Staubabsaugung		dust extraction set						S		4

		LHBE		Staubbeutel für Staubsauger		dust bag for vacuum cleaner						K		4

		CEH		Staubfilter, Elektro-		dust filter, electrostatic		#		10/12/98		S		3

		CEEA		Staubsauger		vacuum cleaner						S		4

		LHBE		Staubsaugerbeutel		vacuum cleaner dust bag						S		4

		RQG		Staubschutzbezug		dust cover						K		3

		DFE		Steckdose		socket-outlet						K		3

		DFD		Stecker		plug connector						K		3

		DFLBB		Steckhülse		receptable						K		5

		DFLG		Steckhülsengehäuse		receptable housing						K		4

		CAH		Steckkarte		plug-in circuit board						S		3

		SIA		Steckkarte Rechnerzubehör		expanion card		#		10/5/99		K		3

		GAFC		Steckkerbstift		half length reserve taper grooved dowel pin						S		4

		NEAD		Steckrohr, Stahl		non-threadable conduit, steel						K		4

		PBF		Steckschlüsselsatz		set of box spanner						S		3

		DFL		Steckverbinder		connector						H		3

		DFLA		Steckverbinder für gedruckte Schaltungen		printed-board connector						K		4

		DFIC		Steckverbinder für Reihenklemme		connector for terminal block		+		1/31/01		K		4

		RAE		Steckwand		notice board						S		3

		BHB		Steg								K		3

		CEAN		Stehleuchte		standard lamp						K		4

		KFAH		Steingreifer		stone tong						S		4

		KFBF		Steinkasten (als Lastaufnahmemittel)		stone box (as load-carrying device)						S		4

		GAAP		Steinschraube		stone bolt						K		4

		BBD		Stellwerk								H		3

		BBDC		Stellwerk, Drucktasten-								S		4

		BBDB		Stellwerk, elektromechanisch								S		4

		BBDE		Stellwerk, elektronisch								S		4

		BBDF		Stellwerk, ferngesteuert								S		4

		BBDA		Stellwerk, mechanisch				#		10/12/98		S		4

		BBDG		Stellwerk, rechnergesteuert								S		4

		BBDD		Stellwerk, Spurplan-								S		4

		RPI		Stempel		stamp						K		3

		RIH		Stempelfarbe		stamp colour						S		3

		RPG		Stempelhalter		stamp rack						K		3

		RHC		Stempelhalter für Schublade		stamp rack for drawer						K		3

		RPH		Stempelkissen		ink pad						K		3

		RIH		Stempelkissenfarbe		ink pad colour		#		10/12/98		S		3

		RPG		Stempelständer		stamp rack						S		3

		GDAE		Sterngriff		star grip						S		4

		KAH		Stetigentlader		continuous unloader						S		3

		KA		Stetigförderer von Lasten		continuous load handling equipment						H		2

		KAH		Stetiglader		continuous loader						S		3

		EGA		Steuereinheit		control unit						K		3

		DAI		Steuerleitung		control line		+		10/5/99		S		3

		CAE		Steuerpult		control desk						S		3

		CAD		Steuerschrank		control cabinet						S		3

		CNA		Steuerung, Analog-		controller, analogue						S		3

		FHB		Steuerungseinrichtung, elektrisch		control equipment, electric						K		3

		FHC		Steuerungseinrichtung, fluidtechnisch		control equipment, fluidic						K		3

		FHD		Steuerungseinrichtung, kombiniert		control equipment, combined						K		3

		FH		Steuerungseinrichtung, komplett		control equipment, complete						H		2

		FHA		Steuerungseinrichtung, mechanisch		control equipment, mechnical						K		3

		EFA		Steuerventil		control valve						K		3

		TABF		Stiefel		boot						S		4

		PBS		Stiel		handle		+		2/11/98		S		3

		GDAG		Stielgriff		handle		#		2/11/98		K		4

		RIC		Stift, Blei-		pencil						S		3

		RIA		Stift, Faser-		pen, felt						S		3

		GAFM		Stift, Haken-		pin, hammer-head		#		10/12/98		S		4

		GAFB		Stift, Kegel-		pin, taper		#		10/12/98		S		4

		GAFC		Stift, Kerb-		pin, grooved		#		10/12/98		S		4

		RI		Stift, Mine, Nachfüllstoff für Büromittel		pen, reservoir, refill for office supply		#		10/12/98		H		2

		GAF		Stift, Nagel		pin, nail						H		3

		GAFL		Stift, Niet-		bolt, riveting		#		10/12/98		S		4

		RIM		Stift, Plotter-		pen, plotter						S		3

		GAFK		Stift, Spann-		pin, dowel		#		10/12/98		S		4

		RIC		Stift, TK-		pen, TK						S		3

		RID		Stift, Tusche-		pen, ink						S		3

		GAFA		Stift, Zylinder-		pin, parallel		#		10/12/98		S		4

		RPK		Stifthalter		desk tidy						K		3

		DIA		Stiftkontakt		pin contact						K		3

		GAAM		Stiftschraube		stud						K		4

		RIK		Stiftverlängerer		pen extension						K		3

		GAGD		Stirnkeil		front key						S		4

		GGF		Stirnrad		spur wheel						K		3

		FCD		Stirnwand		front wall						K		3

		FCB		Stirnwandblech		scuttle panel						S		3

		FBGH		Stirnwandgerippe		front wall frame						S		4

		NCAC		Stoff, Bekleidung		fabric, clothing						S		4

		NCAB		Stoff, Gardinen		fabric, curtain						S		4

		NCAA		Stoff, Möbel		fabric, furniture						S		4

		LLN		Stopfen, Kappe für Sandstrahlung		stopper, cap for sandblasting		#		10/12/98		K		3

		GKCF		Stopfen, Verschluß		plug, drain		+		2/11/98		S		4

		FCK		Stoß- und Zugeinrichtung		pushing and pulling equipment						K		3

		EED		Stoßdämpfer		shock absorber						K		3

		FBGM		Stößel		plunger						S		4

		QEB		Stoßmaschine, Senkrecht-				#		10/12/98		S		3

		LLM		Strahlgut		blast equipment						K		3

		UBBC		Strahlkies								S		4

		HABA		Strahlkühlmaschine		radiant cooling machine						K		4

		UBBC		Strahlmittelrückstand nichtmetallisch								K		4

		UCAA		Strahlmittelrückstand, metallisch				#		10/12/98		S		4

		UBAD		Strahlstaub								S		4

		TABA		Strahlungs-Schutzanzug		radiation protection clothing						S		4

		ACB		Straße, Weg				#		10/12/98		K		3

		IAF		Straßenbahn		tramway						S		3

		IC		Straßenfahrzeug		road vehicle						H		2

		UAAE		Straßenkehricht								K		4

		IFB		Straße-Wasser, Zweiwegefahrzeug		road-water vehicle						S		3

		FBGD		Strebe		stanchion						S		4

		BCC		Streckentrenner								K		3

		NCBA		Streckmetall		expanded metal						S		4

		PBK		Streichmaß		marking gauge						S		3

		NADB		Streifen aus Elastomere, Plaste		strip of elastomer, plastic						S		4

		NAKB		Streifen aus sonstigem Material		strip of other material		+		10/12/98		S		4

		NADB		Streifen, Gummi-		strip, gum		+		9/27/98		S		4

		NAKB		Streifen, Gummikork-		strip, rubber cork		+		10/12/98		S		4

		NABB		Streifen, NE-Metall-		strip, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		MCA		Streugut								S		3

		PDAB		Strichmaßstab		line standard						S		4

		MBD		Strom								S		3

		CQH		Stromabnehmer		current collector		+		2/11/98		K		3

		DADB		Stromband		flexible connector		+		9/27/98		S		4

		CLAC		Strombegrenzungsdrossel		current-limiting reactor						K		4

		CUF		Strombildner		current transformer		+		1/13/99		S		3

		PDEA		Strommessung, Meßgerät für		current measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		EFE		Stromregelventil		flow control valve						S		3

		CGC		Stromrichter		power converter						H		3

		DAEA		Stromschiene		conductor bar						K		4

		EFE		Stromteilventil		flow division valve						S		3

		CUF		Stromumsetzer		current converter		+		1/13/99		S		3

		ED		Strömungsgetriebe		fluid transmission						K		2

		CFDC		Strömungswächter		flow monitoring device		+		2/11/98		K		4

		EFE		Stromventil		flow control valve						K		3

		CG		Stromversorger, ruhend		power supply, stationary						S		2

		BAB		Stromversorgungsanlage								H		3

		CFDF		Stromwächter		overload relay		+		1/13/99		K		4

		CTG		Stromwandler		current transformer						K		3

		KFA		Stückgut Trag- und Lastaufnahmemittel		bulk freight, carrier and load-carrying device		#		10/12/98		S		3

		KEB		Stückgutförderer motorgetrieben		part-load conveyor, motor-driven		#		2/11/98		S		3

		IAGUC		Stückgutwagen für besonders großvolumige, leichtgewichtige Stückgüter		part-load wagon for light-weight bulk part load		#		10/12/98		S		5

		FBGB		Stütze, Säule		standard, pillar						K		4

		FBG		Stützelement		support element						S		3

		FBGL		Stutzen		connection piece						S		4

		DBCA		Stützer		post insulator						K		4

		RGA		Stützfuß		supporting base						K		3

		FEBD		Stützlager, Bremse		single thrust bearing						S		4

		ADB		Stützmauer								K		3

		IAGS		S-Wagen		flat bogie wagon, special		#		10/5/99		S		4

		SEB		SW-Bildschirm		monochrome monitor						K		3

		CMC		Synchronmaschine		synchronous machine						K		3

		PDMB		Synchronuhr		synchronous clock						S		4

		LAC		Synthese- oder Teilsyntheseflüssigkeit		synthetic or partial-synthetic fluid						K		3

		SHA		Systemsoftware		system software						K		3

		NDCB		T- und Doppel-T-Profil, nichtmetallisch		T- and double T-section, nonmetallic		#		10/12/98		K		4

		PDGA		Tachometer		tachometer						S		4

		RPD		Tacker		tacker						S		3

		FNC		Tafel		panel						K		3

		NADA		Tafel aus Elastomere, Plaste		board of elastomer, plastic		#		9/27/98		S		4

		NAKA		Tafel aus sonstigem Material		board of other material		+		10/12/98		S		4

		NADA		Tafel, Gummi-		board, rubber		+		9/27/98		S		4

		RAD		Tafel, Schreib-		blackboard						S		3

		RRB		Tafelgeschirr		tableware						S		3

		QLA		Tafelschere				#		10/12/98		K		3

		SMA		Tageslichtprojektor		overhead projector						K		3

		TCBB		Tageslicht-Transparent								S		4

		GAGB		Tangentialkeil		tangential key						K		4

		FBAC		Tank		tank						K		4

		IAGZ		Tankwagen, Schiene-		tank wagon, rail						S		4

		RQH		Tapete		wallpaper						K		3

		RPT		Taschenrechner		calculator						S		3

		SGB		Tastatur		keyboard						K		3

		RGI		Tastaturablage		keyboard shelf						S		3

		RGI		Tastaturauflage		keyboard shelf						K		3

		RGI		Tastaturauszug		slidable keyboard shelf						S		3

		CSB		Taster		momentary-contact pushbutton						S		3

		GDBE		Taster		key button						K		4

		CSB		Tastschalter		momentary-contact switch		+		9/27/98		S		3

		CEBD		Tauchsieder		immersion heater						S		4

		LD		Technisches Gas		industrial gase		+		2/11/98		S		2

		B		technisches Objekt								S		1

		LFQ		Technisches Wasser		industrial water		#		10/12/98		K		3

		UDDE		Teerhaltiger Abfallstoff								K		4

		UDDE		Teerpapprest								S		4

		MCD		Teerprodukt								K		3

		FACH		Teil aus achsensymmetrischem Sonderprofil ohne geschlossenem Querschnittsanteil		part made of axially symmetrical special-purpose section without closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACI		Teil aus achsensymmetrischem Sonderprofilen mit geschlossenem Querschnittsanteil		part made of axially symmetrical special-purpose section with closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACM		Teil aus Hohlprofil		part made of hollow section						K		4

		FACE		Teil aus Hutprofil		part made of hat section						K		4

		FACD		Teil aus I-Profil		part made of I-section						K		4

		FACB		Teil aus L-Profil		part made of L-section						K		4

		FACL		Teil aus nicht achsensymmetrischem Profil mit geschlossenem Querschnittsanteil		part made of non-axially symmetrical section with closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACK		Teil aus nicht achsensymmetrischem Profil ohne geschlossenem Querschnittsanteil		part made of non-axially symmetrical section without closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FAC		Teil aus Profilmaterial		part made of section material						H		3

		FACG		Teil aus Rund- und n-kant-Profil		part made of section with n round corner						K		4

		FACC		Teil aus T-Profil		part made of T-section						K		4

		FACA		Teil aus U-Profil		part made of U-section						K		4

		FACF		Teil aus Z-Profil		part made of Z-section						K		4

		TCAE		Teil mit Sollbruchstelle		part with predetermined breaking point						S		4

		LAC		Teilsynthese- oder Syntheseflüssigkeit		partial-synthetic or synthetic fluid						S		3

		SLD		Telefaxgerät		fax machine						K		3

		SLF		Telefon		telephone						K		3

		BIA		Telefonanlage								K		3

		RGL		Telefonschwenkarm		swivel arm for telephone						K		3

		EEC		Teleskopzylinder		telescopic cylinder						K		3

		GBC		Tellerfeder		dish spring						K		3

		PDHA		Temperaturmeßfolie		temperature measurement foil						S		4

		PDH		Temperaturmeßgerät		thermometer						H		3

		PDHB		Temperaturmeßgerät, berührungslos		thermometer, contactless						S		4

		CBI		Temperaturregler		temperature controller		+		9/27/98		S		3

		CFDB		Temperaturwächter		temperature detector		+		2/11/98		K		4

		NKA		Tempergußteil		malleable iron part						S		3

		NCAF		Teppich		carpet						S		4

		RQA		Teppich		carpet						K		3

		NCAF		Teppichboden		carpet						S		4

		SAC		Terminal		terminal		+		11/28/02		K		3

		RFD		Terminal-Tisch		terminal desk						S		3

		RIN		Tesafilm		Sellotape		#		10/12/98		S		3

		NCA		Textiles Gewebe		textile fabric						H		3

		UDHD		Textilreststoff								K		4

		RIB		Textmarker		marker pen						S		3

		RDU		Theke		counter						K		3

		SGH		Thermodrucker		thermal printer						S		3

		PDHA		Thermoelement		thermoelement		#		9/27/98		S		4

		TABA		Thermo-Schutzanzug		thermal protection clothing						S		4

		RRC		Thermoskanne		Thermos® flask						S		3

		CBI		Thermostat, elektrisch		thermostat, electric		+		9/27/98		S		3

		EGA		Thermostat, Fluid-		thermostat, fluid		+		9/27/98		S		3

		CVBA		Thyratron		thyratron						K		4

		CVF		Thyristor		thyristor						K		3

		CVG		Thyristormodul		thyristor module		+		9/27/98		S		3

		IAGI		Tiefkühlwagen		deep-frozen wagon						S		4

		IAGUG		Tiefladewagen		well-wagon						K		5

		CLB		Tiefpaß		low-pass filter						S		3

		PFA		Tiegelzange		crucible tong						S		3

		IAGH		Tiertransportwagen		animal wagon						S		4

		RIH		Tinte		ink						K		3

		RIH		Tinte-, Tuschepatrone		ink cartridge, Indian ink cartridge		#		10/12/98		S		3

		SGH		Tintenstrahldrucker		inkjet printer						S		3

		RIL		Tintenstrahlpatrone		ink cartridge						S		3

		RKC		Tipp-Ex		Tipp-Ex						S		3

		RFM		Tisch für Schienenfahrzeug		table for rail vehicle						K		3

		RFE		Tisch, Beistell-		table, occasional						S		3

		RFG		Tisch, Drucker-		table, printer						S		3

		RFF		Tisch, Durchleucht-		table, shine-through						S		3

		RFC		Tisch, Konferenz-		table, conference						S		3

		RFH		Tisch, Multifahr-		table, multi-function mobile						S		3

		RFA		Tisch, Schreib-		desk						S		3

		RFD		Tisch, Terminal-		desk, terminal						S		3

		RF		Tisch, Tischplatte		table, tabletop		#		10/12/98		H		2

		RDC		Tisch, Zeichen-		table, drawing						S		3

		GHG		Tischband		flap hinge						S		3

		QBC		Tisch-Bohrmaschine								K		3

		RPR		Tischfahnenständer		table flag rack						K		3

		QFB		Tischkreissäge								S		3

		NACB		Tischlerplatte		wood core plywood						S		4

		CEAN		Tischleuchte		table lamp						S		4

		RFK		Tischplatte, Eckviertel-		tabletop, corner						S		3

		RFI		Tischplatte, Einhänge-		tabletop, inset						S		3

		RFI		Tischplatte, Einlege-		tabletop, inlaid						S		3

		RFL		Tischplatte, Zwischen-		tabletop, insert						S		3

		RPT		Tischrechner		desk top calculator						S		3

		RGK		Tischschwenkarm		desk-top swivel arm						K		3

		RII		TK-Mine		TK refill						S		3

		RIC		TK-Stift		TK pen						S		3

		HCC		Toilette		toilet						H		3

		LHAE		Toilettenpapier		toilet paper						K		4

		RAH		Tonband		sound tape						S		3

		SMJ		Tonbandgerät		tape recorder						K		3

		RAH		Tonband-Kassette		cassette						S		3

		UDCB		Tonerkasette, alt								S		4

		RIL		Tonerkassette		toner cartridge						S		3

		UDCB		Tonerrest								S		4

		RRG		Topf		pot and pan						K		3

		FBK		Tor		gate		+		9/27/98		S		3

		IAGUA		Torpedopfannenwagen		torpedo ladle wagon						S		5

		SGC		Touchpad		touchpad		+		11/28/02		S		3

		SGC		Touchscreen		touchscreen		+		11/28/02		S		3

		NDBC		T-Profil, NE-Metall-		T-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDAC		T-Profil, Stahl-		T-section, steel		#		10/12/98		K		4

		SGC		Trackball		trackball						S		3

		CT		Trafo		transformer						S		2

		GE		Trag- und Anschlagmittel		supporting and fixing device						H		2

		KFA		Trag- und Lastaufnahmemittel für Stückgut		carrier and load-carrying device for bulk freight		#		2/11/98		H		3

		FBGI		Träger		bearer						K		4

		IAGUF		Traggefäßwagen mit abnehmbarem offenen Traggefäß für Schüttgut		carrier wagon with removable open carrier for bulk freight						S		5

		ICG		Traktor		tractor						K		3

		NABD		Tränenblech, NE-Metall-		bulb plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NAAF		Tränenblech, Stahl-		bulb plate, steel		#		10/12/98		S		4

		LFG		Tränkmittel		impregnating agent						K		3

		CNE		Transduktor		transductor						K		3

		CT		Transformator		transformer						H		2

		CTB		Transformator, Klein-		transformer, small						S		3

		CTC		Transformator, Netz-		transformer, transmission						S		3

		CTD		Transformator, Regel-		transformer, regulating						S		3

		CTA		Transformator, Schutz-		transformer, isolating						S		3

		CTE		Transformator, Sonder-		transformer, special-purpose						S		3

		CTH		Transformator, Spezialteil		transformer, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CFG		Transformatorschutz		transformer protection		+		2/11/98		S		3

		CFAD		Transformatorschutzschalter		transformer circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CVE		Transistor		transistor						H		3

		CVEA		Transistor, bipolar		transistor, bipolar						S		4

		CVEB		Transistor, HF-Leistungs-, bipolar		transistor, radio-frequency, power, bipolar						S		4

		CVEC		Transistor, Sperrschicht-		transistor, junction-gate						S		4

		CVG		Transistormodul		transistor module		+		9/27/98		S		3

		SK		Transponder				+		11/28/02		S		2

		WBD		Transport, Auftraggeber								K		3

		WBE		Transport, fremd								K		3

		KD		Transportanlage		transport system						H		2

		WB		Transportleistung								H		2

		KDG		Transportluftkissen		transport air cushion						K		3

		K		Transportmittel		mean of transport		#		10/12/98		S		1

		KDH		Transportroboter		transport robot						K		3

		LI		Transportverpackung		transport packing						S		2

		IBA		Transrapid		Transrapid						S		3

		HCBC		Trapps		water trap						S		4

		TCBA		Trassenband		barrier band						S		4

		KFAM		Traverse (als Tragmittel)		cross arm (as carrying device)						K		4

		ICG		Trecker		tractor						S		3

		LD		Treibgas		propellant						S		2

		FDBA		Treibradsatz		driving wheelset						K		4

		LE		Treibstoff		fuel						H		2

		RME		Trennblatt		divider sheet						S		3

		LFP		Trennmittel		separating agent						K		3

		CQF		Trennschalter		section switch		#		1/13/99		K		3

		CQG		Trennschalter, Last-		switch, load-break		#		1/13/99		S		3

		LLK		Trennscheibe		cutting-off wheel						K		3

		QDD		Trenn-Schleifmaschine								K		3

		RHA		Trennstange für seitliche Ablage in Schublade		partition bar for side compartment in drawer						K		3

		RCB		Trennwand		partition wall						S		3

		FMD		Treppe		stair						K		3

		RDR		Tresor		safe						K		3

		CVF		Triac		triac						S		3

		FDA		Triebdrehgestell		power bogie						S		3

		FDE		Triebfahrwerk		traction bogie						K		3

		IAE		Triebwagen		railcar						S		3

		IAE		Triebzug		motor-coach train						K		3

		KFBA		Trimmgreifer		trimming tong						S		4

		GFE		T-Ring		T-ring						S		3

		HCAG		Trinkwasserkühlgerät		cooling appliance for drinking water						K		4

		FM		Tritt		step						S		2

		FMA		Tritt		step						K		3

		UCBG		Trockenzelle, alt								S		4

		FBCD		Trommel		drum		+		2/11/98		S		4

		KDF		Trommelwinde		drum whim						S		3

		HBD		Tropfenabscheider		mist collector						S		3

		GKCC		T-Stück		T-piece						S		4

		LHBA		Tuch		cloth						K		4

		LHAC		Tuch, Körper-		cloth, body						S		4

		LHAD		Tuch, Papier-		tissue						S		4

		LHBA		Tuch, Putz-		cloth, cleaning						S		4

		LHBA		Tuch, Spül-		dishcloth						S		4

		DAP		Tülle		sleeve		+		10/5/99		S		3

		FBK		Tür		door		#		10/12/98		H		3

		FBKE		Tür, Spezialteil		door, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		FBBE		Turbinengehäuse		turbine housing						K		4

		GDBF		Türdrücker, mechanisch		door handle, mechanical		+		2/11/98		S		4

		RDH		Türelement, Einbau-		door element, fitted						S		3

		FBKE		Türflügel		door wing		+		10/12/98		S		4

		KCF		Turmdrehkran		tower slewing crane						H		3

		KCFA		Turmdrehkran, fahrbar		tower slewing crane, travelling						S		4

		IAII		Turmtriebwagen		overhead-line observation coach						K		4

		IAIB		Turmwagen ohne Antrieb		tower wagon without motor						S		4

		FBKE		Türrahmen		door frame		+		10/12/98		S		4

		GHH		Türschloß		door lock		+		9/27/98		S		3

		RIH		Tusche		Indian ink						S		3

		RID		Tuschestift		ink pen						K		3

		LID		Tüte		bag						K		3

		GKAL		T-Verschraubung		T-shaped screwed connection		+		2/22/99		K		4

		GKAL		T-Verschraubung, richtungseinstellbar		T-shaped screwed connection with direction selection		+		2/22/99		S		4

		IAGT		T-Wagen		wagon with opening roof						S		4

		IAF		U-Bahn		underground railway						S		3

		FCL		Übergangseinrichtung, Bühne		transition equipment, platform						K		3

		GKCD		Übergangsmuffe		reducing sleeve		+		2/11/98		S		4

		GKCD		Übergangsnippel		reducing pipe nipple		+		2/11/98		S		4

		GKCC		Übergangsstück		reducer						K		4

		CFF		Überspannungsableiter		lightning arrester		+		9/27/98		S		3

		CKH		Überstromrelais		overcurrent relay		+		2/11/98		K		3

		HDD		Überströmventil		spill valve						K		3

		GG		Übertragungselement		transmission element						H		2

		TDA		Überwachungsanlage		surveillance system						K		3

		GABP		Überwurfmutter, -schraube		union nut, male fitting for pipe		#		9/27/98		K		4

		FQA		Überzug		coating						K		3

		PDMA		Uhr		clock						S		4

		CGB		Umformer, ruhend		converter stationary						S		3

		PAD		Umformwerkzeug		forming tool						H		3

		CM		umlaufende elektrische Maschine		rotating electric machine						H		2

		CMK		umlaufende elektrische Maschinen, Spezialteil		rotating electric machine, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CMH		umlaufender Umrichter		rotating converter						K		3

		CGCC		Umrichter		converter						K		4

		CMH		Umrichter, umlaufend		converter, rotating						S		3

		CQE		Umschalter		changeover switch						K		3

		BHA		Umschlaganlage (komplette Anlage)								K		3

		WC		Umschlagleistung								H		2

		CU		Umsetzer elektrisch auf elektrisch		converter electric/electric		#		1/13/99		H		2

		CB		Umsetzer nicht-elektrisch auf elektrisch		converter, nonelectric/electric		#		1/13/99		H		2

		CBH		Umsetzer, optoelektronisch		converter, opto-electronic						S		3

		BABD		Umspannanlage								K		4

		IAGI		Universalkühlwagen		universal refrigerator wagon						S		4

		PDAE		Universal-Längenmeßmaschine		universal length-measuring machine		#		10/12/98		S		4

		CMA		Universalmotor		universal motor						S		3

		UDAD		Unkrautmittelrest								S		4

		NDBH		Unregelmäßiges Profil, NE-Metall-		irregular section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDAH		Unregelmäßiges Profil, Stahl-		irregular section, steel		#		10/12/98		K		4

		RFB		Unterbau		substructure						K		3

		KFAD		Unterflasche		bottom hook tackle						K		4

		FCC		Untergestell		undercarriage						K		3

		FBGD		Untergurt		lower boom		+		9/27/98		S		4

		IAIK		Unterkunftswagen		accommodation wagon						K		4

		RPB		Unterlage		pad						H		3

		HCBB		Untersatz für Waschbecken		base for wash basin						K		4

		RFB		Unterschrank		cabinet fitting under table						S		3

		RMC		Unterschriftenmappe		signature folder						K		3

		RCC		Untertischcontainer		filing cabinet fitting under desk						S		3

		DD		Unterverteiler		sub-distribution board						S		2

		BABB		Unterwerk								K		4

		NDBE		U-Profil, NE-Metall-		U-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDAE		U-Profil, Stahl-		U-section, steel		#		10/12/98		K		4

		QRC		UP-Schweißanlage								K		3

		HCCB		Urinalbecken		urinal						K		4

		LHC		Urinalstein		sink						S		3

		IAGU		U-Wagen		special wagon						S		4

		HCCA		Vacuumtoilette		vacuum toilet		+		9/27/98		S		4

		KFAA		Vakuumheber		vacuum lifter						S		4

		CCC		variabler Einfachkondensator		single variable capacitor						K		3

		CRB		variabler Einfachwiderstand		single variable resistor						K		3

		CCD		variabler Mehrfachkondensator		ganged variable capacitor		+		9/27/98		K		3

		CRC		variabler Zweifachwiderstand		double variable resistor						K		3

		CRH		Varistor		varistor						K		3

		CYD		Ventil		valve						K		3

		EF		Ventil, hydraulisch/pneumatisch		valve, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		HBA		Ventilator		ventilating fan						K		3

		WH		Ver- und Entsorgungsleistung								H		2

		DF		Verbinder		connector						S		2

		FBG		Verbindungselement		connection element						H		3

		GA		Verbindungselement		connection element						H		2

		SID		Verbindungsleitung Rechnerzubehör		connecting line		#		10/5/99		K		3

		DF		Verbindungsmittel		connecting device						H		2

		RDL		Verbindungsmöbelelement		connecting furniture element						K		3

		EIB		Verbindungsschlauch, konfektioniert		conection hose, ready-made		+		2/11/98		S		3

		FBGN		Verbindungsstange		connection rod						S		4

		PAFB		Verbindungsteil		link						K		4

		NAED		Verbundglas		mulitlayer glass						K		4

		UCBF		Verbundmetallschrott								K		4

		NAIA		Verbundstoffplatte		laminated panel						K		4

		NDCF		Verbundstoffprofil, unregelmäßig		laminated section, irregular		#		2/11/98		K		4

		EAB		Verdichter		compressor						S		3

		DC		Verdrahtungskanal		wiring duct						H		2

		DCC		Verdrahtungskanal, Spezialteil		wiring duct, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		RQI		Verdunkelung		curtain (Vorhang) oder blind (Jalousie)						S		3

		LFN		Verdünner		diluting agent						K		3

		KDI		verfahrbarer Bunker		travelling hopper						K		3

		MCD		Vergußmasse								S		3

		RDM		Verkleidung		lining		#		2/11/98		K		3

		KCDB		Verladebrücke		travelling bridge						S		4

		RRH		Verlängerungskabel		extension lead		+		9/27/98		K		3

		LIA		Verpackungs-, Abdeckfolie		packing, covering film		#		10/12/98		K		3

		LIC		Verpackungsband		pack thread						K		3

		LI		Verpackungsmaterial		packing material						H		2

		LIB		Verpackungspapier		packing paper						K		3

		UAEB		Verpackungsrest								K		4

		LID		Versandtasche		correspondance packet						S		3

		GHH		Verschluß, Schloß		closure, lock		#		2/11/98		H		3

		FBHB		Verschlußeinrichtung		locking equipment						K		4

		FBHB		Verschlußelement		locking element						S		4

		GKAP		Verschlußkegel		sealing cone		+		2/22/99		S		4

		GAAR		Verschlußschraube		screwed sealing plug						K		4

		GKAP		Verschlußschraube		screwed sealing plug		+		2/22/99		S		4

		GKCF		Verschlußstopfen		drain plug		+		2/11/98		K		4

		GKAP		Verschlußstück		logging tappet		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Verschraubung, gerade		screwed connection, straight		+		2/22/99		K		4

		LLH		Versiegelung		sealing						K		3

		BA		Versorgungsanlage								S		2

		BAC		Versorgungsanlage, Gas-								S		3

		BAB		Versorgungsanlage, Strom-								S		3

		BAA		Versorgungsanlage, Wasser-								S		3

		AAB		Versorgungsgebäude								K		3

		CNC		Verstärker		amplifier						K		3

		CVAB		Verstärkerröhre		amplifier tube						K		4

		FBGA		Verstärkung		stiffening, reinforcing						S		4

		GKAR		Verstärkungshülse		reinforcement bush		+		2/22/99		S		4

		FBGA		Versteifung, Verstärkung		support element						K		4

		FBHD		Versteller		actuator						S		4

		HBL		Verteilerkammer		distribution chamber						S		3

		DD		Verteilerkasten		distributor box		#		9/27/98		H		2

		RB		Vervielfältigungsgerät		duplicating machine						H		2

		RBD		Vervielfältigungsgerät, sonstiges		duplicating machine, other						S		3

		AAA		Verwaltungsgebäude								K		3

		LKA		Verzinkungspaste		galvanising paste						S		3

		CDD		Verzögerer		time-delay module						K		3

		SP		Videokamera		video camera		+		9/16/03		S		2

		RAK		Videokassette		video tape						K		3

		SMG		Videorecorder		video recorder						K		3

		BKE		Videoüberwachungsanlage								K		3

		PDED		Vielfachmeßgerät		mulitmeter						S		4

		REC		Vierbeinstuhl		four-legged chair						S		3

		NBCA		Vierkantholz		squared timber						S		4

		GABC		Vierkantmutter		square nut						K		4

		GACA		Vierkantscheibe		square washer						K		4

		GAAC		Vierkantschraube		square-head bolt						K		4

		NBAB		Vierkantstahl		square bar steel						K		4

		NBDB		Vierkantstange		square bar						S		4

		KEBCB		Vierradbauweise Gabelstapler		four-wheeled fork-lift truck						K		5

		NBCD		Viertelstab		quarter rod						S		4

		RCA		Vitrine		class cabinet						S		3

		KCDB		Vollportalkran		full gantry crane						K		4

		FBCA		Vollrad		solid wheel						K		4

		PDEB		Voltmeter		voltmeter						S		4

		PDI		Volumenmeßgerät		volumeter		#		10/12/98		K		3

		FCH		Vorbau		fore-part						K		3

		RLF		Vordruck		form						K		3

		RA		Vorführungsmittel		demonstration material						S		2

		FII		Vorglühanlage		preheat device						K		3

		RQC		Vorhang		curtain						K		3

		RQD		Vorhangzubehör		curtain accessory						K		3

		RMC		Vorlagemappe		bring-up file						S		3

		IAIL		Vorratswagen		spare wagon						K		4

		GHHD		Vorreiber		sash fastener						S		4

		P		Vorrichtung		device						S		1

		CEAL		Vorschaltgerät		ballast		+		9/27/98		S		4

		PBH		Vorschlaghammer		aboutsledge						S		3

		WLA		Vorsorgeuntersuchung								K		3

		FCB		Voute		cove		+		9/27/98		S		3

		BKA		Waage								S		3

		NCBD		Wabenkern		honeycomb core						K		4

		LLH		Wachs		waxe		+		10/5/99		S		3

		UDDB		Wachsrest								S		4

		CFD		Wächter, Elektrotechnik		monitoring device, electrical engineering		#		9/27/98		H		3

		EGA		Wächter, Fluidtechnik		controller, fluid engineering		#		9/27/98		S		3

		CFDE		Wächter, Spezialteil		monitoring device, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		KEBA		Wagen (Flurförderer)		industrial truck						H		4

		IAG		Wagen für den Gütertransport		wagon for good traffic						S		3

		IAGUE		Wagen für Druckluftentladung		air-discharge wagon						K		5

		IAHF		Wagen mit Liegeeinrichtung		couchette coach						K		4

		IAGT		Wagen mit Schiebedach und Schiebewand		wagon with sliding roof and sides						K		4

		IAGI		Wagen mit Temperaturbeeinflussung		wagon with controlled temperature						K		4

		KEBAB		Wagen mit Verbrennungsmotor		combustion-engined truck						K		5

		IAGUA		Wagen mit X-Radsatz (z.B. 12)		wagon with x axle (e.g. 12)		#		10/12/98		S		5

		IAIB		Wagen, Arbeits-		car, work						S		4

		IAIC		Wagen, Bauhilfs-		wagon, work, auxiliary						S		4

		IAGG		Wagen, gedeckt in Regelbauart		wagon, covered, ordinary						S		4

		IAGUC		Wagen, gedeckt, für besonders großvolumiges, leichtgewichtiges Stückgut		wagon, covered for light-weight bulk part load						S		5

		IAID		Wagen, Geräte-		wagon, tool						S		4

		IAHH		Wagen, Gesellschafts-		coach, saloon						S		4

		KEAC		Wagen, Hand-		hand-truck						S		4

		ICE		Wagen, Lastkraft-		motor lorry						S		3

		IAHF		Wagen, Liege-		couchette coach						S		4

		IAGE		Wagen, offen 2 oder 4 Radsätze		wagon, open, two- or four-axled						S		4

		ICF		Wagen, Personen-		car, passenger						S		3

		KEBD		Wagen, Portalhub-		loader, straddle						S		4

		IAH		Wagen, Reisezug-		coach, passenger						S		3

		IAIH		Wagen, Rottenkraft-		vehicle, crew						S		4

		IAHE		Wagen, Schlaf-		sleeping-car						S		4

		IAHG		Wagen, Speise-		wagon, buffet						S		4

		IAIM		Wagen, Spezial-		wagon, special		#		10/12/98		S		4

		IAGH		Wagen, Tiertransport-		wagon, animal						S		4

		IAII		Wagen, Turmtrieb-		coach, overhead-line observation						S		4

		IAIK		Wagen, Unterkunfts-		wagon, accommodation						S		4

		IAIL		Wagen, Vorrats-		wagon, spare						S		4

		IAHI		Wagen, Zellen-		van, prison						S		4

		KBH		Wagenheber		jack						K		3

		FCA		Wagenkasten		body						S		3

		FMC		Wagenklappe		wagon flap						S		3

		FBCD		Walze		cylinder		+		2/11/98		S		4

		KAF		Walzenband		drum conveyor						K		3

		GCCA		Wälzkörper		roll barrel						K		4

		LBA		Wälzlagerfett		roller bearing grease						S		3

		ND		Walzprofil		rolled steel section						S		2

		ABC		Wand								K		3

		KCEB		Wanddrehlaufkran		travelling slewing crane						S		4

		DBCB		Wanddurchführung		wall bushing						K		4

		RCB		Wandelement		prefabricated wall panel						S		3

		RAD		Wandkreidetafel		blackboard						S		3

		KCEA		Wandlaufauslegerkran		travelling cantilever crane		#		10/12/98		S		4

		KCE		Wandlaufkran		travelling crane						H		3

		CEAP		Wandleuchte		wall luminaire						K		4

		RAC		Wandmagnettafel		magnetic board						S		3

		RAD		Wandschreibtafel		blackboard						S		3

		RQN		Wandspiegel		mirror (that can be hung)						S		3

		RDM		Wandverkleidung		wall lining						S		3

		FBAB		Wanne, Kübel, Mulde		tub, bucket, trough						K		4

		CEL		Warenautomat		vending machine		+		9/16/03		S		3

		IAGUB		Warmblockwagen		hot-ingot wagon						S		5

		HA		Wärme- und Kältetechnik		heating and refrigerating technique						H		2

		HAAF		Wärmeaustauscher		heat regenerator						K		4

		HAA		Wärmeerzeuger, Wärmetauscher		heat generator, heat exchanger		#		10/12/98		H		3

		HAAD		Wärmerückgewinner		heat recovery device						K		4

		IAGUB		Warmtransportwagen, flach oder offen für großvolumige Güter		heat-transport wagon, flat or open, for bulk freight		#		10/12/98		S		5

		QQC		Warmwalzmaschine								K		3

		HCAE		Warmwasserbereiter, nicht elektrisch		waterheater, nonelectric						K		4

		TCBC		Warnleuchte		warning light						S		4

		WAC		Wartung								K		3

		HCBA		Waschbecken		wash basin						K		4

		HCB		Wascheinrichtung		washing equipment						H		3

		CEEB		Wäscheschleuder		spin extractor						S		4

		CEEB		Wäschetrockner		dryer						S		4

		CEEB		Waschmaschine		washing machine						S		4

		LHBN		Waschmittel (nicht für menschl. Körper)		detergent		#		10/12/98		S		4

		HCBB		Waschsäule		washstand						S		4

		HCBA		Waschtisch		lavabo		+		9/27/98		S		4

		HCEA		Waschtischschrank		lavabo cabinet						K		4

		WHB		Wasser								K		3

		LFQ		Wasser, Trink-		water, drinking						S		3

		HAAF		Wasser/Dampfumformer		water/steam transformer						S		4

		BAD		Wasseraufbereitungsanlage				#		10/12/98		S		3

		HCAA		Wasserbehälter für Wasserversorgung		water reservoir for water supply						K		4

		CEBD		Wassererwärmer		water heater						K		4

		HCAE		Wassererwärmer, nicht elektrisch		boiler, nonelectric						S		4

		ID		Wasserfahrzeug		watercraft						H		2

		EKAD		Wasserfilter		water filter						K		4

		CEBD		Wasserkocher		boiling apparatus						S		4

		NFA		Wasserschlauch		hose						S		3

		HCAD		Wasserstandsanzeige		water level gauge						K		4

		HCA		Wasserversorgung		water supply						H		3

		FIC		Wasserversorgung, Fahrzeug-		water supply, vehicle		#		10/12/98		K		3

		BAA		Wasserversorgungsanlage								K		3

		PDAF		Wasserwaage		water level						S		4

		LHC		WC-Artikel		toiletry						K		3

		HCCA		WC-Becken		WC bowl						K		4

		HCCD		WC-Brille		toilet seat						S		4

		HCCD		WC-Deckel		toilet lid						S		4

		HCCD		WC-Sitz		toilet seat						K		4

		HCCG		WC-Trichterverschluß		toilet funnel closure						S		4

		HCD		WC-Zusatzeinrichtung für geschlossene Systeme		toilet accessory for closed system		#		10/12/98		H		3

		SP		Webcam		webcam		+		9/16/03		S		2

		SFA		Wechselplatte		machine-head disk						S		3

		CGCB		Wechselrichter		power inverter						K		4

		CMD		Wechselstrom-Kommutatormaschine		a.c. commutator machine		#		10/12/98		K		3

		EFC		Wechselventil		shuttle valve						K		3

		EFA		Wegeventil		directional control valve						S		3

		BDA		Weiche								H		3

		SIB		Weiche Rechnerzubehör		program switch		#		10/5/99		K		3

		BDAD		Weiche, Bogen-								S		4

		BDAB		Weiche, Doppel-								S		4

		BDAA		Weiche, Einfach-								S		4

		BDAC		Weiche, Kreuzung-								S		4

		LGDA		Weichlot		soft solder						S		4

		MABD		Weichmacher für chemischen Prozess								K		4

		UDHB		Weichmacherrest								S		4

		LLH		Weichwachs		soft waxe		+		10/5/99		S		3

		UCBE		Weißblechabfall								S		4

		RSB		Weithalsflasche		laboratory bottle with wide mouth						S		3

		NABC		Wellblech, NE-Metall-		corrugated sheet, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NAAE		Wellblech, Stahl-		corrugated sheet, steel		#		10/12/98		K		4

		FBD		Welle		shaft						H		3

		GFC		Wellendichtring		rotary shaft seal						K		3

		CLB		Wellensperre		wave trap						K		3

		LIB		Wellpappe		corrugated board		+		10/5/99		S		3

		RCD		Werkbank-Container		work bench container						K		3

		UBBB		Werkstattabfall, ölhaltig								S		4

		P		Werkzeug (Vorrichtung, Lehre, Meß-, Prüfmittel)		tool (device, gauge, measuring, inspection and test equipment)		#		9/27/98		H		1

		PBR		Werkzeug zum Bearbeiten von Glas und Keramik		tool for treatment of glass and ceramic						K		3

		PBI		Werkzeug zum Bearbeiten von Steinen, Erden		tool for treatment of stone and ground						K		3

		PC		Werkzeug-, Vorrichtungselement, Schablone		tool, appliance element, template		#		10/12/98		H		2

		RCD		Werkzeug-Container		tool container						S		3

		PBG		Werkzeughandantrieb		tool hand drive						K		3

		PBS		Werkzeugkasten		tool box						S		3

		Q		Werkzeugmaschine								H		1

		QK		Werkzeugschleifmaschine								H		2

		RCA		Werkzeugschrank		tool cabinet						S		3

		PBG		Werkzeugstiel		tool handle						S		3

		PBS		Werkzeugstiel		tool handle		+		2/11/98		S		3

		PBS		Werkzeugtasche		tool bag						S		3

		RPAE		Wertkassette		security box						K		4

		TABA		Wetterschutzbekleidung		weatherproof clothing		+		10/5/99		S		4

		HBF		Wetterschutzgitter		protective grating						S		3

		DAF		Wickeldraht		wrapping wire						K		3

		DAF		Wickellitze		stranded wrapping wire						S		3

		GBP		Wickelreibungsfeder		winding friction spring						S		3

		DFQ		Wickeltechnik		wire-wrapping equipment						K		3

		CMK		Wicklung, elektrisch		winding, electric		+		9/27/98		S		3

		CMK		Wicklungsträger		winding support		+		9/27/98		S		3

		CR		Widerstand		resistor						H		2

		CRB		Widerstand, Einfach-, Variabel-		resistor, single, variable						S		3

		CRA		Widerstand, Fest-, Einfach-		resistor, fixed, single						S		3

		CRD		Widerstand, Meß-		shunt, measuring						S		3

		CRI		Widerstand, Spezialteil		special-purpose part, resistor		+		10/12/98		S		3

		CRC		Widerstand, Zweifach-, Variabel-		resistor, double, variable						S		3

		CRE		Widerstandsgruppe		resistor bank						K		3

		PDEC		Widerstandsmessung, Meßgerät für		resistance measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		RMC		Wiedervorlagemappe		follow-up file						S		3

		BKA		Wiegeanlage								K		3

		EFD		Wiegeventil		cradle valve						S		3

		KBI		Winde		whim						K		3

		KB		Winde, Hub- und Zuggerät		whim, lifting and pulling device						H		2

		RDK		Winkelelement		corner element						K		3

		FBGP		Winkelgelenk		angle joint		+		10/5/99		S		4

		PDAF		Winkellineal		angle ruler						S		4

		PDAF		Winkelmeßgerät		angle-measuring appliance		#		10/12/98		S		4

		PDAF		Winkelmeßsystem		angle-measuring system						K		4

		NDBA		Winkelprofil, NE-Metall-		corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDCA		Winkelprofil, nichtmetallisch		corner, nonmetallic						K		4

		NDAA		Winkelprofil, Stahl-, gleichschenklig		corner, steel, equal-sided		#		10/12/98		K		4

		NDAB		Winkelprofil, Stahl-, ungleichschenklig		corner, steel, unequal		#		10/12/98		K		4

		GKCE		Winkelstück		elbow		+		2/11/98		K		4

		DCB		Winkelstück Verdrahtungskanal		angle unit		#		10/5/99		K		3

		GKAK		Winkelverschraubung		threaded elbow joint		+		2/22/99		K		4

		GKAK		Winkelverschraubung, richtungseinstellbar		threaded elbow joint with direction selection		+		2/22/99		S		4

		CSF		Wippschalter		rocker switch		+		9/27/98		K		3

		AAF		Wohngebäude								K		3

		SAB		Workstation		workstation		+		11/28/02		K		3

		FCL		Wulsteinrichtung		bead equipment						S		3

		NDBF		Wulstflach-Profil, NE-Metall-		plain bulb section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NAAC		Wulstflachstahl		bulb flat						K		4

		NDBB		Wulstwinkel-Profil, NE-Metall-		bulb corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		GKAN		Y-Verschraubung		Y-shaped screwed connection		+		2/22/99		K		4

		LHAA		Zahnbürste		tooth brush						K		4

		EAAA		Zahnpumpe, hydrostatisch		gear pump, fluid-power						S		4

		GGF		Zahnrad		toothed wheel		+		9/27/98		S		3

		GGG		Zahnrad, Kegel-		wheel, bevel		#		10/5/99		S		3

		IBD		Zahnradbahn		rack railway						K		3

		GADA		Zahnscheibe		tooth lock washer						S		4

		GGI		Zahnstange		toothed rack						K		3

		PBD		Zange		nipper						S		3

		KFAG		Zange (als Tragmittel)		tong (as carrying device)						K		4

		PFA		Zange, Labor-		tong, laboratory						S		3

		FBGS		Zapfen		pivot						K		4

		SLC		ZBF-Anlage		ground-train radio system		+		2/11/98		S		3

		RDD		Zeichenanlage, Konstrukteur-		drawing system, construction						S		3

		RDD		Zeichenbrett		drawing board						S		3

		RND		Zeichendreieck		set square						K		3

		RN		Zeichenhilfsmittel		drawing aid						H		2

		RNA		Zeichenmaschine		drafting machine						K		3

		RNB		Zeichenplatte		drawing board						K		3

		RDB		Zeichenschrank, liegende Lagerung		drawing cabinet, flat storage						S		3

		RDB		Zeichensilo, gerollte Lagerung		drawing silo, rolled-up storage						S		3

		RDC		Zeichentisch		drawing table						K		3

		RDB		Zeichnungsaufbewahrungsmöbel		drawing furniture		#		10/12/98		K		3

		RHG		Zeichnungsniederhalter für Schublade		holding-down appliance for drawing in drawer						K		3

		RDB		Zeichnungsordner, hängende Lagerung		drawing file, suspended storage						S		3

		RAL		Zeigestock		pointer						K		3

		PDM		Zeitmeßgerät		time-keeping instrument						H		3

		PDMB		Zeitmeßgerät, elektrisch		time-keeping instrument, electric		#		10/12/98		S		4

		PDMA		Zeitmeßgerät, mechanisch		time-keeping instrument, mechanical		#		10/12/98		S		4

		CKD		Zeitrelais		time-delay relay						K		3

		IAHI		Zellenwagen		prison van						K		4

		MCC		Zement								S		3

		CVCB		Zenerdiode		Zener diode		+		9/27/98		S		4

		SAD		Zentralrechner		mainframe computer		+		11/28/02		K		3

		QBI		Zentrier-Bohrmaschine								K		3

		QAD		Zentrier-Drehmaschine								K		3

		ELA		Zentrifuge		centrifuge						S		3

		FNC		Zettelhalter		paper holder		+		1/13/99		S		3

		NAHB		Ziegel		brick						S		4

		UABB		Ziehmittelrückstand								S		4

		ND		Ziehprofil		drawing section						S		2

		PADA		Ziehwerkzeug		drawing tool						K		4

		CEL		Zigarettenautomat		cigarette vending machine		+		9/16/03		S		3

		UCBB		Zinkabfall								K		4

		UDAB		Zinkasche								S		4

		UCBE		Zinnschrott								S		4

		RNG		Zirkelkasten		compass case						K		3

		IAGZ		Zisternenwagen		cistern wagon						S		4

		PDAB		Zollstock		folding rule						S		4

		NDBG		Z-Profil, NE-Metall-		Z-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDAF		Z-Profil, Stahl-		Z-section, steel		#		10/12/98		K		4

		EL		Zubehör für Fluidtechnik		accessory for fluid technology						H		2

		DBAD		Zubehör für Frei-, Fahrleitung		accessory for overhead and contact line		#		10/12/98		K		4

		PBS		Zubehör für Handwerkzeuge		accessory for hand tool						K		3

		PCE		Zubehör für Werkzeug-, Vorrichtungselemente, Schablonen		accessory for tool, appliance element, template		#		10/12/98		K		3

		DAQ		Zubehör zu elektrische Leiter		conductor accessory						K		3

		DFI		Zubehör zu Reihenklemme		accessory for terminal block						H		3

		DFG		Zubehör zu Stecker, Steckdose		accessory for plug connector and socket-outlet		#		10/12/98		K		3

		DAP		Zubehör zur Leitungsverlegung		line laying accessory						K		3

		KBA		Zug, Druckluft-		pulley block, pneumatic						S		3

		KBA		Zug, Elektro-		pulley block, electric						S		3

		KBD		Zug, Flaschen-		block, pulley						S		3

		SLC		Zugbahnfunkanlage		ground-train radio system		+		2/11/98		S		3

		BG		Zugbeeinflussungsanlage, stationär				#		10/12/98		H		2

		FCK		Zugeinrichtung		pulling equipment						S		3

		GBB		Zugfeder		tension spring						K		3

		KB		Zuggerät		pulling device		#		10/12/98		S		2

		CSG		Zugschalter		pull switch		+		9/27/98		K		3

		BGB		Zugsicherung, induktiv								S		3

		TDA		Zugsicherungseinrichtung		train protection system		#		10/12/98		S		3

		FBGN		Zugstange		tow-bar						S		4

		PACC		Zugwerkzeug, Schneid-		tool, combination drawing and cutting						S		4

		SN		Zugzielanzeige				+		11/28/02		S		2

		HBF		Zuluftdurchlaß		fresh air way						S		3

		CEK		Zündkerze		spark plug						K		3

		MAB		Zusatz für chemischen Prozess								H		3

		HAAE		Zusatzheizkörper		additional heater						S		4

		MAB		Zusatzstoff								S		3

		UACB		Zuschnittrest								S		4

		HAAF		Zweikreiswärmeaustauscher		two-circuit heat regenerator		#		10/12/98		S		4

		KFBA		Zweischalengreifer		clamshell bucket						S		4

		KCAB		Zweischienenkatze		crab running on two rail						K		4

		PACD		Zweistreifen-Folgeverbundwerkzeug		double strip follow-on composite tool						K		4

		IF		Zweiwegefahrzeug		dual-surface vehicle						H		2

		IFA		Zweiwegefahrzeug, Schiene-Straße		vehicle, rail-road						K		3

		IFB		Zweiwegefahrzeug, Wasser-Straße		vehicle, water-road						K		3

		FCF		Zwischenboden		false floor						S		3

		FDG		Zwischenbrücke		intermediate bridge						K		3

		RML		Zwischenhefter		intermediate folder						S		3

		RFL		Zwischentischplatte		insert tabletop						K		3

		EEA		Zylinder, einfach		cylinder, simple		#		10/12/98		K		3

		EE		Zylinder, hydraulisch/pneumatisch		cylinder, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		GAFC		Zylinderkerbstift		full length parallel grooved dowel pin						S		4

		GCAE		Zylinderrollenlager		cylindrical roller bearing						K		4

		GAAB		Zylinderschraube		cheese head screw						K		4

		GAFA		Zylinderstift		parallel pin						K		4
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Klasse
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

Benennung, Singular
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

englische Benennung, Singular
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

Änd-art
Änderungskennzeichen
 +  hinzugefügt
 #  geändert
 -   gelöscht  (Klasse und Benennungen bleiben in ROT)
Änderer
als FSF-Firmencode anzufügen an das Änderungskennzeichen
z.B. +035 = hinzugefügt von ALSTOM LHB

Als gelöscht gekennzeichnete Einträge bleiben erhalten, 
um Löschungen im PPS-System nachziehen zu können. Sie werden nicht in den Schlagwortkatalog übernommen.

Änd-datum
Das Änderungsdatum gibt den Tag der Änderung des Eintrags an.
(s. a. Änderungsart)
Klasse und Benennungen mit Änderungen gegenüber letzter offizieller Ausgabe und alle gelöschten werden mit roter Schrift hervorgehoben.

Typ
   "K" für eine Dummy- oder Hierarchie-Klasse
          (Klasse und Benennungen mit hellgrauem
           Hintergrund und in fetter Schrift)
   "H" für eine echte Klasse
   "S" für ein Schlagwort

Hierarchie-Stufe
Zweck: Einblendung nur oberer Ebenen.

Autofilter-Zeile mit laufender Spaltennummer



Unternehmensklassifizierung

		Klasse		Benennung, Singular		englische Benennung, Singular		Änd-art		Änd-datum		Typ		Hierarchie-Stufe		kein Schlagwort		SML-Nr		Begriffsherkunft/
-erläuterung

		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10

		A		Gebäude, Grundstück								H		1		X

		AA		Gebäude								H		2

		AAA		Verwaltungsgebäude								K		3

		AAA		Bürogebäude								S		3

		AAB		Versorgungsgebäude								K		3

		AAB		Kesselhaus								S		3

		AAB		Schalthaus								S		3

		AAC		Laborgebäude								K		3

		AAD		Produktionsgebäude								K		3

		AAE		Lagergebäude								K		3

		AAE		Bunker								S		3

		AAF		Wohngebäude								K		3

		AAG		Schulungsgebäude								K		3

		AAH		Sozialgebäude								K		3

		AAI		Bahnhofsgebäude								K		3

		AAK		Sonstiges Gebäude								K		3

		AAK		Garage								S		3

		AB		Gebäudebestandteil								H		2

		ABA		Dach								K		3

		ABB		Raum								K		3

		ABC		Wand								K		3

		ABC		Fassade								S		3

		ABD		Schacht								K		3

		ABE		Schornstein								K		3

		ABE		Kamin								S		3

		AC		Grundstück								H		2

		ACA		Grundstück mit Gebäude								K		3

		ACB		Straße, Weg				#		10/12/98		K		3

		ACC		Platz								K		3

		ACC		Parkplatz								S		3

		ACD		Grünanlage								K		3

		ACD		Grünfläche								S		3

		ACD		Parkanlage								S		3

		ACE		Bauland								K		3

		ACF		Bauerwartungsland								K		3

		ACG		Brachland								K		3

		AD		Gründung								H		2

		ADA		Maschinenfundament								K		3

		ADB		Stützmauer								K		3

		ADC		Spundwand								K		3

		ADD		Fangdamm								K		3

		B		stationäre Anlage				#		9/27/98		H		1

		B		Objekt, technisch								S		1

		B		technisches Objekt								S		1

		BA		Ver-, Entsorgungsanlage				#		10/12/98		H		2		X

		BA		Anlage, Entsorgungs-				#		10/12/98		S		2

		BA		Anlage, Versorgungs-				#		10/12/98		S		2

		BA		Entsorgungsanlage								S		2

		BA		Versorgungsanlage								S		2

		BAA		Wasserversorgungsanlage								K		3

		BAA		Versorgungsanlage, Wasser-								S		3

		BAB		Stromversorgungsanlage								H		3

		BAB		Versorgungsanlage, Strom-								S		3

		BABA		Schaltstation								K		4

		BABB		Unterwerk								K		4

		BABB		Bahnstromunterwerk								S		4

		BABC		Schaltanlage								K		4

		BABC		Anlage, Schalt-								S		4

		BABD		Umspannanlage								K		4

		BABD		Anlage, Umspann-								S		4

		BABE		Kabel- und Leitungsnetz								K		4

		BABE		Kabelnetz								S		4

		BABE		Leitungsnetz								S		4

		BABE		Netz, Kabel-								S		4

		BABE		Netz, Leitung-								S		4

		BAC		Gasversorgungsanlage								K		3

		BAC		Versorgungsanlage, Gas-								S		3

		BAD		Abwasserreinigungsanlage				#		10/12/98		K		3

		BAD		Anlage, Wasseraufbereitung-								S		3

		BAD		Wasseraufbereitungsanlage				#		10/12/98		S		3

		BAE		Entstaubungsanlage								K		3

		BAE		Anlage, Entstaubung-								S		3

		BAF		Abwassernetz								K		3

		BAF		Kanalisation								S		3

		BAF		Netz, Abwasser-								S		3

		BB		Bahnanlage								H		2

		BB		Anlage, Bahn-								S		2

		BBA		Ablaufberg								K		3

		BBB		Bahnübergang								K		3

		BBC		Bahnhof								K		3

		BBD		Stellwerk								H		3

		BBDA		mechanisches Stellwerk								K		4

		BBDA		Stellwerk, mechanisch				#		10/12/98		S		4

		BBDB		elektromechanisches Stellwerk								K		4

		BBDB		Stellwerk, elektromechanisch								S		4

		BBDC		Drucktastenstellwerk								K		4

		BBDC		DR-Stellwerk								S		4

		BBDC		Stellwerk, Drucktasten-								S		4

		BBDD		Spurplanstellwerk								K		4

		BBDD		SPDR								S		4

		BBDD		Stellwerk, Spurplan-								S		4

		BBDE		elektronisches Stellwerk								K		4

		BBDE		ESTN								S		4

		BBDE		Stellwerk, elektronisch								S		4

		BBDF		ferngesteuertes Stellwerk								K		4

		BBDF		Stellwerk, ferngesteuert								S		4

		BBDG		rechnergesteuertes Stellwerk								K		4

		BBDG		Stellwerk, rechnergesteuert								S		4

		BC		Fahrleitungsanlage								H		2

		BC		Anlage, Fahrleitung-								S		2

		BC		s. DBA Armatur für Fahrleitungsbau				-		10/5/99		S		2

		BCA		Quertragwerk								K		3

		BCB		Längskettentragwerk				#		10/5/99		K		3

		BCC		Streckentrenner								K		3

		BCD		Querfeldstützpunkt								K		3

		BCE		Fahrdrahtstützpunkt								K		3

		BCF		Nachspanneinrichtung								K		3

		BCF		Radspanner								S		3

		BCG		Abspannanlage								K		3

		BCH		Kurvenabzug								K		3

		BCH		Bogenabzug								S		3

		BCI		Fahrdrahtkreuzung								K		3

		BCK		Mastschlaufe				#		10/12/98		K		3

		BD		Gleisanlage								H		2

		BD		Anlage, Gleis-								S		2

		BDA		Weiche								H		3

		BDAA		Einfachweiche								K		4

		BDAA		Weiche, Einfach-								S		4

		BDAB		Doppelweiche								K		4

		BDAB		Weiche, Doppel-								S		4

		BDAC		Kreuzungsweiche								K		4

		BDAC		Weiche, Kreuzung-								S		4

		BDAD		Bogenweiche								K		4

		BDAD		Weiche, Bogen-								S		4

		BDB		Kreuzung								K		3

		BDC		Gleis								K		3

		BDD		Gleisabschluß								K		3

		BDE		Kranbahn								K		3

		BE		Bahnübergangsicherungsanlage				#		10/12/98		H		2

		BE		Bahnüberwegsicherungsanlage				#		10/12/98		S		2

		BEA		Schrankenanlage								K		3

		BEB		Halbschrankenanlage								K		3

		BEC		Blinklichtanlage								K		3

		BF		Gleisschaltmittel								H		2

		BFA		Gleisstromkreis								K		3

		BFB		Achszählkreis								K		3

		BFC		elektronischer Schienenkontrollkreis								K		3

		BFC		Schienenkontrollkreis, elektronisch								S		3

		BG		Zugbeeinflussungsanlage, stationär				#		10/12/98		H		2

		BG		Anlage, Zugbeeinflussung-, stationär								S		2

		BGA		magnetische oder mechanische Gleissperre								K		3

		BGA		Gleissperre, magnetisch								S		3

		BGA		Gleissperre, mechanisch								S		3

		BGB		induktive Zugsicherung								K		3

		BGB		Indusi								S		3

		BGB		Zugsicherung, induktiv								S		3

		BGD		Linienzugbeeinflussung								K		3

		BGD		LZB								S		3

		BGE		Gleisbremse								K		3

		BH		Hafenanlage								H		2

		BH		Anlage, Hafen-								S		2

		BHA		Umschlaganlage (komplette Anlage)								K		3

		BHA		Anlage, Umschlag-								S		3

		BHB		Steg								K		3

		BHC		Hafenbecken								K		3

		BHD		Liegeplatz								K		3

		BI		Kommunikationsanlage								H		2

		BI		Anlage, Kommunikation-								S		2

		BIA		Telefonanlage								K		3

		BIA		Anlage, Telefon-								S		3

		BIB		Bündelfunkanlage								K		3

		BIB		Anlage, Bündelfunk-								S		3

		BIC		Rundsprechanlage								K		3

		BIC		Anlage, Rundsprech-								S		3

		BK		Betriebs- und Produktionstechnische Anlage								H		2

		BK		Anlage, Betriebs- und Produktionstechnische				#		10/12/98		S		2

		BKA		Wiegeanlage								K		3

		BKA		Anlage, Wiege-								S		3

		BKA		Waage								S		3

		BKB		Schiebebühne								K		3

		BKC		Drehbühne								K		3

		BKD		Signalanlage								K		3

		BKD		Anlage, Signal-								S		3

		BKE		Videoüberwachungsanlage								K		3

		BKE		Anlage, Videoüberwachung-								S		3

		BKF		Leitstand								K		3

		BKG		Farbgebungsanlage								K		3

		BKG		Anlage, Farbgebung-								S		3

		BKG		Anlage, Lackier-								S		3

		BKG		Lackieranlage								S		3

		BKH		Härtereianlage								K		3

		BKH		Anlage, Härterei-								S		3

		BKI		Galvanisierungsanlage								K		3

		BKI		Anlage, Galvanisierung-								S		3

		BKK		Preßluftanlage								K		3

		BKK		Anlage, Preßluft-								S		3

		BKL		Druckwasseranlage								K		3

		BKL		Anlage, Druckwasser-								S		3

		BKM		Sauerstoffanlage								K		3

		BKM		Anlage, Sauerstoff-								S		3

		BKN		Sandstrahlanlage								K		3

		BKN		Anlage, Sandstrahl-								S		3

		BL		Heizungs- und Belüftungsanlage (komplette Anlage)								H		2

		BL		Belüftungs- und Heizungsanlage (komplette Anlage)								S		2

		BLA		Bekohlungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		BLA		Anlage, Bekohlung- (komplette Anlage)								S		3

		BLB		Heizungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		BLB		Anlage, Heizung- (komplette Anlage)								S		3

		BLC		Klimaanlage (komplette Anlage)								K		3

		BLC		Anlage, Klima- (komplette Anlage)								S		3

		BLD		Belüftungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		BLD		Anlage, Belüftung- (komplette Anlage)								S		3

		BLE		Entlüftungsanlage (komplette Anlage)								K		3

		BLE		Anlage, Entlüftung- (komplette Anlage)								S		3

		C		elektrisches Gerät und Maschine		electric appliance and machine						H		1

		C		elektrisches Betriebsmittel		electric equipment						S		1

		C		Gerät und Maschine, elektrisch		applicance and machine, electric						S		1

		CA		elektrische Komponente		electric component						H		2

		CA		Komponente, elektrisch		component, electric						S		2

		CA		Modul				-		9/27/98		S		2

		CAA		Laser		laser						K		3

		CAB		Maser		maser						K		3

		CAC		Betriebsmittelkombination		equipment combination						K		3

		CAC		Gerätekombination		combination of appliance						S		3

		CAD		Schaltschrank		switchgear cabinet						K		3

		CAD		Gerätekasten, elektrisch		apparatus case, electrical		+		9/27/98		S		3

		CAD		Schaltkasten		switch box						S		3

		CAD		Steuerschrank		control cabinet						S		3

		CAE		Schaltpult		operating desk						K		3

		CAE		Bedientafel		control panel		+		9/27/98		S		3

		CAE		Fahrertisch		driver desk		+		9/27/98		S		3

		CAE		Fernbedienung		remote control						S		3

		CAE		Führertisch		driver desk		+		9/27/98		S		3

		CAE		Gerätetafel		apparatus panel		+		9/27/98		S		3

		CAE		Steuerpult		control desk						S		3

		CAF		Schaltgerüst		switchgear rack						K		3

		CAF		Gerüst, elektrisch bestückt		rack fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		CAF		Rahmen, elektrisch bestückt		frame fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		CAF		Schwenkrahmen, elektrisch bestückt		swing frame fitted with electrical component		#		1/13/99		S		3

		CAG		Einschub		plug-in unit						K		3

		CAG		Einsatz		insert						S		3

		CAH		Flachbaugruppe		printed-circuit board						K		3

		CAH		Leiterplatte		printed-circuit board						S		3

		CAH		Steckkarte		plug-in circuit board						S		3

		CB		Umsetzer nicht-elektrisch auf elektrisch		converter, nonelectric/electric		#		1/13/99		H		2

		CBA		Sensor		detector						K		3

		CBB		Geber		transmitter						K		3

		CBB		Impulsgeber		pulse generator		+		9/27/98		S		3

		CBC		Fühler		sensor						K		3

		CBD		Sonde		probe						K		3

		CBE		Meßumformer nicht-elektrisch auf elektrisch		measuring transducer, nonelectric/electric		#		1/13/99		K		3

		CBE		Umsetzer		converter		-		1/13/99		S		3

		CBF		Meßdose		load cell						K		3

		CBG		Dehnmeßstreifen		wire strain gauge		#		1/13/99		K		3

		CBH		optoelektronischer Umsetzer		opto-electronic converter						H		3

		CBH		Umsetzer, optoelektronisch		converter, opto-electronic						S		3

		CBHA		Fotoelement		photoelement						K		4

		CBHB		Fotodiode		photodiode						K		4

		CBHC		Fototransistor		phototransistor						K		4

		CBHD		Fotowiderstand		photoresistor						K		4

		CBI		elektrischer Thermostat		electric thermostat		+		9/27/98		K		3

		CBI		Temperaturregler		temperature controller		+		9/27/98		S		3

		CBI		Thermostat, elektrisch		thermostat, electric		+		9/27/98		S		3

		CC		Kondensator		capacitor						H		2

		CCA		Einfach-Festkondensator		single fixed capacitor						K		3

		CCA		Kondensator, Fest-, Einfach-		capacitor, fixed, single						S		3

		CCB		Mehrfach-Festkondensator		ganged fixed capacitor						K		3

		CCB		Kondensator, Fest-, Mehrfach-		capacitor, fixed, ganged						S		3

		CCC		variabler Einfachkondensator		single variable capacitor						K		3

		CCC		Kondensator, variable, Einfach-		capacitor, variable, single		#		9/27/98		S		3

		CCD		variabler Mehrfachkondensator		ganged variable capacitor		+		9/27/98		K		3

		CCD		Kondensator, variable, Mehrfach-		capacitor, variable, ganged		+		9/27/98		S		3

		CCE		Zubehör/Befestigungsteil		accessory/fixing part		+		12/17/12		H		3

		CD		integrierte Digitalschaltung		digital integrated circuit						H		2

		CD		Digitalschaltung, integriert		digital circuit, integrated						S		2

		CD		integrierte Schaltung		integrated circuit						S		2

		CDA		monostabiles Element		monostable element						K		3

		CDA		Element, monostabil		element, monostable						S		3

		CDB		bistabiles Element		bistable element						K		3

		CDB		Element, bistabil		element, bistable						S		3

		CDC		kombinatives Element		combinational element						K		3

		CDC		Element, kombinativ		element, combinational						S		3

		CDD		Verzögerer		time-delay module						K		3

		CDE		Impulszähler		pulse counter						K		3

		CDF		digitaler Regler		digital controller						K		3

		CDF		Regler, digital		controller, digital						S		3

		CDG		integrierter Speicher		integrated memory						K		3

		CDG		Speicher, integriert		memory, integrated						S		3

		CDH		integrierter Mikroprozessor		integrated microprocessor						K		3

		CDH		Mikroprozessor, integriert		microprocessor, integrated						S		3

		CDI		integrierter Mikrocomputer		integrated microcomputer		-		11/28/02		K		3

		CDI		Mikrocomputer, integriert		microcomputer, integrated		-		11/28/02		S		3

		CE		Elektrogerät		electric appliance						H		2

		CEA		Beleuchtungstechnik		illumination engineering						H		3

		CEA		Lichttechnik		lighting engineering						S		3

		CEAA		Allgebrauchsglühlampe		general-service tungsten filament lamp						K		4

		CEAA		Glühlampe		filament lamp						S		4

		CEAA		Lampe, Allgebrauchsglüh-		lamp, general-service tungsten filament						S		4

		CEAB		Halogenglühlampe		tungsten-halogen lamp						K		4

		CEAB		Lampe, Halogenglüh-		lamp, tungsten-halogen						S		4

		CEAC		Quecksilberdampf-Hochdrucklampe		high-pressure mercury lamp						K		4

		CEAC		HQL		high-pressure mercury lamp						S		4

		CEAC		Lampe, Quecksilberdampf-		lamp, mercury-vapour						S		4

		CEAD		Halogen-Metalldampflampe		metal-halide lamp						K		4

		CEAD		Lampe, Halogen-Metalldampf-		lamp, metal-halide						S		4

		CEAE		Natriumdampflampe		sodium-vapour lamp						K		4

		CEAE		Lampe, Natriumdampf-		lamp, sodium-vapour						S		4

		CEAF		Mischlichtlampe		mixed-light lamp						K		4

		CEAF		Lampe, Mischlicht-		lamp, mixed-light						S		4

		CEAG		Leuchtstofflampe		fluorescent lamp						K		4

		CEAG		Lampe, Leuchtstoff-		lamp, fluorescent						S		4

		CEAH		Lampenfassung		lamp socket						K		4

		CEAH		Fassung		socket						S		4

		CEAH		Sockel		cap						S		4

		CEAI		Reflektor		reflector						K		4

		CEAI		Schirm		shade						S		4

		CEAK		Leuchtengehäuse		luminaire housing						K		4

		CEAL		Spezialteil Beleuchtungstechnik		special-purpose illumination part		#		9/27/98		K		4

		CEAL		Beleuchtungstechnik, Spezialteil		illumination, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		CEAL		Vorschaltgerät		ballast		+		9/27/98		S		4

		CEAM		Deckenleuchte		ceiling lamp						K		4

		CEAM		Leuchte, Decken-		lamp, ceiling						S		4

		CEAN		Stehleuchte		standard lamp						K		4

		CEAN		Leuchte, Steh-		lamp, standard						S		4

		CEAN		Leuchte, Tisch-		lamp, table						S		4

		CEAN		Tischleuchte		table lamp						S		4

		CEAP		Wandleuchte		wall luminaire						K		4

		CEAP		Leuchte, Wand-		luminaire, wall						S		4

		CEAP		Spiegelleuchte		specular-reflector luminaire		+		9/27/98		S		4

		CEAQ		Außenleuchte		exterior luminaire						K		4

		CEAQ		Leuchte, Außen-		luminaire, exterior						S		4

		CEAR		Scheinwerfer		projector						K		4

		CEAS		sonstige Leuchte		other luminaire						K		4

		CEAS		Leuchte, sonstige		luminaire, other						S		4

		CEAS		Leuchtenband		continuous row of luminaire		+		9/27/98		S		4

		CEAT		Lichtwerbung		luminous advertisement		-		9/16/03		K		4

		CEAT		Leuchtreklame		illumination advertisement		-		9/16/03		S		4

		CEAT		Leuchtschrift		illuminated letter		-		9/16/03		S		4

		CEB		Elektrowärmegerät		electric heating appliance						H		3

		CEBA		Infrarotgerät		infrared appliance						K		4

		CEBA		Heizsonne		bowl fire						S		4

		CEBA		Infrarotstrahler		infrared radiator						S		4

		CEBB		Heizmatte		heating blanket						K		4

		CEBB		Heizdecke		electric blanket						S		4

		CEBB		Heizkissen		heating pad						S		4

		CEBB		Heizpatrone				-		9/27/98		S		4

		CEBB		Heizwendel				-		9/27/98		S		4

		CEBC		Elektroheizgerät		electric heater		#		2/11/98		K		4

		CEBC		Heizgerät, elektrisch		heater, electric		+		2/11/98		S		4

		CEBC		Heizkörper, elektrisch		radiator, electric		+		2/11/98		S		4

		CEBC		Heizlüfter		fan heater		+		2/11/98		S		4

		CEBD		Wassererwärmer		water heater						K		4

		CEBD		Boiler		hot-water apparatus						S		4

		CEBD		Durchlauferhitzer		flow-type heater						S		4

		CEBD		Tauchsieder		immersion heater						S		4

		CEBD		Wasserkocher		boiling apparatus						S		4

		CEBE		Heizelement		heating element		+		9/27/98		K		4

		CEBE		Heizpatrone		heating cartridge		+		9/27/98		S		4

		CEBE		Heizstab		immersion boiling device		+		9/27/98		S		4

		CEBE		Heizwendel		heating spiral		+		9/27/98		S		4

		CEC		elektrisches Gerät zur Körperpflege		electric appliance for personal hygiene						K		3

		CEC		Haartrockner		hair dryer						S		3

		CEC		Manikürgerät		manicure appliance						S		3

		CEC		Massagegerät		massage appliance						S		3

		CEC		Rasierapparat		shaver						S		3

		CED		elektrisches Gerät zur Nahrungszubereitung		electric appliance for food preparation						H		3

		CED		elektrisches Küchengerät		electric kitchen equipment						S		3

		CEDA		elektrisches Gerät zur Nahrungsbearbeitung		electric equipment for food processing						K		4

		CEDA		Allesschneider		universal slicer						S		4

		CEDA		Elektromesser		electric slicer						S		4

		CEDA		Küchenmaschine		kitchen machine						S		4

		CEDB		elektrisches Gerät zum Garen		electric appliance for cooking						K		4

		CEDB		Backofen		oven						S		4

		CEDB		Grill		grill						S		4

		CEDB		Herd		stove						S		4

		CEDB		Mikrowellengerät		microwave		#		10/5/99		S		4

		CEDC		elektrische Kühltechnik		electric cooling system						K		4

		CEDC		Gefrierschrank		freezing cupboard						S		4

		CEDC		Gefriertruhe		top-opening freezer						S		4

		CEDC		Kühlschrank		refrigerator						S		4

		CEDC		Kühltruhe		freezer chest						S		4

		CEE		elektrische Hauhaltsreinigungs- und Pflegetechnik		electric household cleaning and maintenance system						H		3

		CEEA		elektrische Raumpflegetechnik		electric cleaning system						K		4

		CEEA		Bohnermaschine		floor polisher						S		4

		CEEA		Staubsauger		vacuum cleaner						S		4

		CEEB		elektrische Wäschepflegetechnik		washing equipment						K		4

		CEEB		Bügeleisen		iron						S		4

		CEEB		Wäscheschleuder		spin extractor						S		4

		CEEB		Wäschetrockner		dryer						S		4

		CEEB		Waschmaschine		washing machine						S		4

		CEEC		elektrischer Geschirrspüler		dishwasher						K		4

		CEEC		Geschirrspüler		dishwasher						S		4

		CEF		Elektromagnet		electromagnet						K		3

		CEF		Hubmagnet		solenoid						S		3

		CEG		Elektrozaun		electric fence						K		3

		CEG		Elektroweidezaun		pasture fence						S		3

		CEH		Elektrofilter		electrostatic filter						K		3

		CEH		Filter, Elektro-		filter, electrostatic						S		3

		CEH		Staubfilter, Elektro-		dust filter, electrostatic		#		10/12/98		S		3

		CEI		Ladegerät		charging set						K		3

		CEI		Akkuladegerät		accumulator charger		+		2/11/98		S		3

		CEI		Batterieladegerät		battery charger		+		2/11/98		S		3

		CEK		Zündkerze		spark plug						K		3

		CEK		Glühkerze		heater plug						S		3

		CEL		Serviceautomat		vending machine		+		9/16/03		K		3

		CEL		Fahrkartenautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrscheinautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrausweisautomat		ticket vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrkartenentwerter		ticket validator		+		9/16/03		S		3

		CEL		Fahrscheinentwerter		ticket validator		+		9/16/03		S		3

		CEL		Warenautomat		vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Getränkeautomat		beverage vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Zigarettenautomat		cigarette vending machine		+		9/16/03		S		3

		CEL		Geldautomat		cash terminal		+		9/16/03		S		3

		CF		elektrische Schutzeinrichtung		electric protection equipment						H		2

		CFA		Schutzschalter		circuit-breaker						H		3

		CFA		FI-Schutzschalter				-		2/11/98		S		3

		CFA		FU-Schutzschalter				-		2/11/98		S		3

		CFA		Leitungsschutz-schalter				-		2/11/98		S		3

		CFA		Schnellschalter				-		2/11/98		S		3

		CFAA		Leitungsschutzschalter		miniature circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		CFAA		Sicherungsautomat		automatic circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CFAB		FI-Schutzschalter		residual-current-operated circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		CFAB		Fehlerstromschutzschalter		residual-current-operated circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CFAC		FU-Schutzschalter		voltage-operated earth-leakage circuit-breaker		-		1/13/99		K		4

		CFAC		Fehlerspannungsschutzschalter		voltage-operated earth-leakage circuit-breaker		-		1/13/99		S		4

		CFAD		kombinierte Schutzeinrichtung		combined protection equipment		#		1/13/99		K		4

		CFAD		Kombi-Schutzschalter		combined circuit-breaker		+		1/13/99		S		4

		CFAD		Motorschutzschalter		starting circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CFAD		Transformatorschutzschalter		transformer circuit-breaker		+		2/11/98		S		4

		CFAE		Schnellschalter		high-speed circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		CFAF		Spezialteil Schutzschalter		special-purpose part for circuit-breaker		+		2/11/98		K		4

		CFAF		Schutzschalter, Spezialteil		circuit-breaker, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		CFB		Schutzrelais		protective relay						K		3

		CFC		Auslöser		trip element						K		3

		CFD		Wächter, Elektrotechnik		monitoring device, electrical engineering		#		9/27/98		H		3

		CFDA		Druckwächter		pressure control device		+		2/11/98		K		4

		CFDB		Temperaturwächter		temperature detector		+		2/11/98		K		4

		CFDC		Strömungswächter		flow monitoring device		+		2/11/98		K		4

		CFDD		Spannungswächter		voltage detector		+		2/11/98		K		4

		CFDE		Spezialteil für Wächter		special-purpose part for monitoring device		#		1/13/99		K		4

		CFDE		Wächter, Spezialteil		monitoring device, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		CFDF		Stromwächter		overload relay		+		1/13/99		K		4

		CFDG		sonstige Wächter		other controller		+		12/17/12		H		4

		CFE		Kurzschließeinrichtung		shorting equipment						K		3

		CFF		Ableiter		arrester						K		3

		CFF		Überspannungsableiter		lightning arrester		+		9/27/98		S		3

		CFF		Hochspannungsableiter				+		12/17/12		H		3

		CFG		Schutzgerät		protection equipment		+		2/11/98		K		3

		CFG		Motorschutz		motor protection		+		2/11/98		S		3

		CFG		Transformatorschutz		transformer protection		+		2/11/98		S		3

		CFH		Spezialteil elektrische Schutzeinrichtung		special-purpose part for electric protection equipment		+		9/27/98		K		3

		CFH		Schutzeinrichtung, elektrisch, Spezialteil		protection equipment, electric, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CFI		Sicherungseinsatz		fuse link		+		1/13/99		H		3

		CFI		Sicherung		fuse		+		1/13/99		S		3

		CFIA		Feinsicherung		fuse for feeble current		+		1/13/99		K		4

		CFIB		Schraubsicherung		screw plug fuse		+		1/13/99		K		4

		CFIC		NH-Sicherung		low-voltage power fuse		+		1/13/99		K		4

		CFID		HH-Sicherung		quick-break fuse		+		1/13/99		K		4

		CFIE		Zubehör für Sicherung		accessory for cutout		+		12/17/12		H		3

		CG		ruhender Stromversorger		stationary power supply						H		2

		CG		Stromversorger, ruhend		power supply, stationary						S		2

		CGA		ruhender Generator		stationary generator						K		3

		CGA		Generator, ruhend		generator, stationary						S		3

		CGB		ruhender Umformer		stationary converter						K		3

		CGB		Umformer, ruhend		converter stationary						S		3

		CGC		Stromrichter		power converter						H		3

		CGC		Umrichter				-		9/27/98		S		3

		CGCA		Gleichrichter		power rectifier						K		4

		CGCA		Bahnspeise-Gleichrichter		traction current rectifier		+		1/13/99		S		4

		CGCB		Wechselrichter		power inverter						K		4

		CGCC		Umrichter		converter						K		4

		CGD		Solarzelle		solar cell						K		3

		CGE		galvanisches Element		voltage cell						H		3

		CGEA		Akkumulator		accumulator						K		4

		CGEA		Akku		accumulator						S		4

		CGEA		Sammler		collector						S		4

		CGEB		Batterie		battery						K		4

		CGEB		Knopfzelle		button cell						S		4

		CGEB		Monozelle		monocell						S		4

		CGEC		Spezialteil galvanisches Element		special-purpose part for voltage cell		+		2/11/98		K		4

		CGEC		Akkumulator, Spezialteil		accumulator, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		CGEC		Batterie, Spezialteil		battery, special-purpose part		+		2/11/98		S		4

		CGEC		galvanisches Element, Spezialteil		voltage cell, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		CH		Meldeeinrichtung		announcing device						H		2

		CH		Melder		indicator						S		2

		CHA		optisches Melde-, Signalgerät		optical announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		CHA		Melde-, Signalgerät, optisch		announcing, signalling device, optical		#		10/12/98		S		3

		CHB		akustisches Melde-, Signalgerät		audible announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		CHB		Hupe		hooter		+		9/27/98		S		3

		CHB		Melde-, Signalgerät, akustisch		announcing, signalling device, audible		#		10/12/98		S		3

		CHC		multifunktionales Melde-, Signalgerät		multifunctional announcing, signalling device		#		10/12/98		K		3

		CHC		Melde-, Signalgerät, multifunktional		announcing, signalling device, multifunctional		#		10/12/98		S		3

		CHD		Glühlampe zu Melde-, Signalgerät, optisch		filament lamp for announcing, signalling device, optical		#		10/12/98		K		3

		CHE		Zubehör Meldeleuchten		accessory for announcing lamp		+		12/17/12		H		3

		CK		Schütz, Relais		contactor, relay						H		2

		CK		Relais		relay						S		2

		CKA		Leistungsschütz		power contactor						K		3

		CKA		Schütz, Leistungs-		contactor, power						S		3

		CKB		Hilfsschütz		contactor relay						K		3

		CKB		Schütz, Hilfs-		relay, contactor						S		3

		CKC		Hilfsrelais		auxiliary relay						K		3

		CKC		Relais, Hilfs-		relay, auxiliary						S		3

		CKD		Zeitrelais		time-delay relay						K		3

		CKD		Relais, Zeit-		relay, time-delay						S		3

		CKE		Blinkrelais		flasher relay						K		3

		CKE		Relais, Blink-		relay, flasher						S		3

		CKF		Reed-Relais		reed relay						K		3

		CKF		Relais, Reed-		relay, reed						S		3

		CKG		Spezialteil Schütz, Relais		special-purpose part for contactor, relay		#		9/27/98		K		3

		CKG		Relais, Spezialteil		relay, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CKG		Schütz, Spezialteil		contactor, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CKH		Überstromrelais		overcurrent relay		+		2/11/98		K		3

		CL		Induktivität		inductor						H		2

		CLA		Drossel		reactor						H		3

		CLAA		Kleindrossel		small reactor						K		4

		CLAA		Drossel, Klein-		reactor, small						S		4

		CLAB		Kompensationsdrossel		shunt reactor						K		4

		CLAB		Drossel, Kompensations-		reactor, shunt						S		4

		CLAC		Strombegrenzungsdrossel		current-limiting reactor						K		4

		CLAC		Drossel, Strombegrenzungs-		reactor, current-limiting						S		4

		CLB		Wellensperre		wave trap						K		3

		CLB		Bandpaß		bandpass filter						S		3

		CLB		Filterkreis		filter circuit						S		3

		CLB		Hochpaß		high-pass filter						S		3

		CLB		Tiefpaß		low-pass filter						S		3

		CM		umlaufende elektrische Maschine		rotating electric machine						H		2

		CM		elektrische Maschine, umlaufend		electric machine, rotating						S		2

		CM		Generator		generator						S		2

		CM		Motor		motor						S		2

		CM		rotierende elektrische Maschine		rotating electric machine						S		2

		CMA		Kleinmotor		small-power motor						K		3

		CMA		Spaltpolmotor		split-pole motor						S		3

		CMA		Universalmotor		universal motor						S		3

		CMB		Asynchronmaschine		asynchronous machine						K		3

		CMC		Synchronmaschine		synchronous machine						K		3

		CMD		Wechselstrom-Kommutatormaschine		a.c. commutator machine		#		10/12/98		K		3

		CME		Gleichstrom-Kommutatormaschine		d.c. commutator machine		#		10/12/98		K		3

		CMF		Schrittmotor		stepping motor						K		3

		CMG		Linearmotor		linear motor						K		3

		CMH		umlaufender Umrichter		rotating converter						K		3

		CMH		Umrichter, umlaufend		converter, rotating						S		3

		CMI		Spezialmaschine		special-purpose machine						H		3

		CMI		Sondermaschine		special-purpose machine						S		3

		CMIA		Anlasser		starting motor						K		4

		CMIA		Starter		starter						S		4

		CMIB		Lichtmaschine		electric generator						K		4

		CMK		Spezialteil umlaufende elektrische Maschine		special-purpose part for rotating electric machine		+		9/27/98		K		3

		CMK		Anker, elektrisch		armature, electric		+		9/27/98		S		3

		CMK		umlaufende elektrische Maschinen, Spezialteil		rotating electric machine, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CMK		Wicklung, elektrisch		winding, electric		+		9/27/98		S		3

		CMK		Wicklungsträger		winding support		+		9/27/98		S		3

		CN		Analogglied		analogue element						H		2

		CNA		Analogsteuerung		analogue controller						K		3

		CNA		Steuerung, Analog-		controller, analogue						S		3

		CNB		Analogregler		analogue regulator						K		3

		CNB		Regler, Analog-		regulator, analogue						S		3

		CNC		Verstärker		amplifier						K		3

		CND		analoge IC		analogue integrated circuit						K		3

		CNE		Transduktor		transductor						K		3

		CP		elektrische Meß-, Prüfeinrichtung		electric measuring and test equipment		#		10/12/98		H		2

		CPA		analoge Einrichtung		analogue equipment						K		3

		CPB		digitale Einrichtung		digital equipment						K		3

		CPB		binäre Einrichtung		binary equipment						S		3

		CPC		Adapter		adapter						K		3

		CPD		Simulator		simulator						K		3

		CPE		Datensichtgerät		visual display unit						K		3

		CPF		Anzeiger		indicator		+		12/17/12		H		3

		CQ		Starkstrom-Schaltgerät		power switchgear						H		2

		CQ		Schaltgerät		switchgear						S		2

		CQA		Leistungsschalter		circuit-breaker						K		3

		CQA		Schalter, Leistungs-		breaker, circuit-						S		3

		CQB		Geräteschalter		appliance switch						K		3

		CQB		Schalter, Geräte-		switch, appliance						S		3

		CQC		Motorschutzschalter		starting circuit-breaker						K		3

		CQC		Schalter, Motorschutz-		circuit-breaker, starting						S		3

		CQD		Installationsschalter		installation switch						K		3

		CQD		Schalter, Installations-		switch, installation						S		3

		CQE		Umschalter		changeover switch						K		3

		CQF		Trennschalter		section switch		#		1/13/99		K		3

		CQG		Lasttrennschalter		load-break switch		#		1/13/99		K		3

		CQG		Trennschalter, Last-		switch, load-break		#		1/13/99		S		3

		CQH		Stromabnehmer		current collector		+		2/11/98		K		3

		CQI		Spezialteil Starkstrom-Schaltgerät		special-purpose part for power switchgear		+		9/27/98		K		3

		CQI		Starkstrom-Schaltgerät, Spezialteil		power switchgear, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CQJ		Zubehör Schalter Hochspannung		accessory for high voltage breaker		+		12/17/12		H		3

		CR		Widerstand		resistor						H		2

		CRA		Einfach-Festwiderstand		single fixed resistor						K		3

		CRA		Widerstand, Fest-, Einfach-		resistor, fixed, single						S		3

		CRB		variabler Einfachwiderstand		single variable resistor						K		3

		CRB		Potentiometer		potentiometer						S		3

		CRB		Poti		potentiometer						S		3

		CRB		Widerstand, Einfach-, Variabel-		resistor, single, variable						S		3

		CRC		variabler Zweifachwiderstand		double variable resistor						K		3

		CRC		Doppelpotentiometer		double potentiometer						S		3

		CRC		Doppelpoti		double potentiometer						S		3

		CRC		Widerstand, Zweifach-, Variabel-		resistor, double, variable						S		3

		CRD		Meßwiderstand		measuring shunt						K		3

		CRD		Shunt		shunt						S		3

		CRD		Widerstand, Meß-		shunt, measuring						S		3

		CRE		Widerstandsgruppe		resistor bank						K		3

		CRE		Dekadenwiderstand		multi-decade resistor						S		3

		CRF		Heißleiter		negative temperature coefficient thermistor						K		3

		CRG		Kaltleiter		positive temperature coefficient thermistor						K		3

		CRH		Varistor		varistor						K		3

		CRI		Spezialteil Widerstand		special-purpose part for resistor		+		9/27/98		K		3

		CRI		Widerstand, Spezialteil		special-purpose part, resistor		+		10/12/98		S		3

		CS		Niederspannungsschalter		low-voltage switch						H		2

		CS		Schalter		switch						S		2

		CSA		Schiebeschalter		slide switch		+		9/27/98		K		3

		CSA		Rastschalter				-		9/27/98		S		3

		CSA		Schalter, Rast-				-		9/27/98		S		3

		CSA		Schalter, Schiebe-		switch, slide		+		9/27/98		S		3

		CSB		Druckschalter		pressure switch		#		9/27/98		K		3

		CSB		Drucktaster		pushbutton		+		9/27/98		S		3

		CSB		Endschalter		limit switch						S		3

		CSB		Grenztaster		momentary-contact limit switch						S		3

		CSB		Schalter, Tast-		switch, pressure						S		3

		CSB		Taster		momentary-contact pushbutton						S		3

		CSB		Tastschalter		momentary-contact switch		+		9/27/98		S		3

		CSC		Schloßschalter		key-operated control switch						K		3

		CSC		Schalter, Schloß-		control switch, key-operated						S		3

		CSD		Drehschalter		rotary switch						K		3

		CSD		Schalter, Dreh-		switch, rotary		+		9/27/98		S		3

		CSE		Kippschalter		tumbler switch						K		3

		CSE		Schalter, Kipp-		switch, tumbler		+		9/27/98		S		3

		CSF		Wippschalter		rocker switch		+		9/27/98		K		3

		CSF		Schalter, Wipp-		switch, rocker		+		9/27/98		S		3

		CSG		Zugschalter		pull switch		+		9/27/98		K		3

		CSG		Schalter, Zug-		switch, pull		+		9/27/98		S		3

		CSH		Sensorschalter		sensor switch		+		9/27/98		K		3

		CSH		Schalter, Sensor-		switch, sensor		+		9/27/98		S		3

		CSI		Spezialteil Niederspannungsschalter		special-purpose part for low-voltage switch		+		9/27/98		K		3

		CSI		Betätigungselement für Niederspannungsschalter		actuating element for low-voltage switch		+		9/27/98		S		3

		CSI		Niederspannungsschalter, Spezialteil		low-voltage switch, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CSI		Schild für Niederspannungsschalter		label for low-voltage switch		+		9/27/98		S		3

		CSJ		Schalter		breaker		+		12/17/12		H		3

		CT		Transformator		transformer						H		2

		CT		Trafo		transformer						S		2

		CTA		Schutztransformator		isolating transformer						K		3

		CTA		Transformator, Schutz-		transformer, isolating						S		3

		CTB		Kleintransformator		small transformer						K		3

		CTB		Transformator, Klein-		transformer, small						S		3

		CTC		Netztransformator		transmission transformer						K		3

		CTC		Netztrafo		transmission transformer						S		3

		CTC		Transformator, Netz-		transformer, transmission						S		3

		CTD		Regeltransformator		regulating transformer						K		3

		CTD		Regeltrafo		regulating transformer						S		3

		CTD		Transformator, Regel-		transformer, regulating						S		3

		CTE		Sondertransformator		special-purpose transformer						K		3

		CTE		Transformator, Sonder-		transformer, special-purpose						S		3

		CTF		Spannungswandler		voltage transformer						K		3

		CTG		Stromwandler		current transformer						K		3

		CTH		Spezialteil Transformator		special-purpose part for transformer		+		9/27/98		K		3

		CTH		Transformator, Spezialteil		transformer, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CTI		sonstiges Einzel-/Spezialteil		other component		+		12/17/12		H		3

		CU		Umsetzer elektrisch auf elektrisch		converter electric/electric		#		1/13/99		H		2

		CUA		Diskriminator		discriminator						K		3

		CUB		Modulator		modulator						K		3

		CUB		Demodulator		demodulator						S		3

		CUC		Kodiereinrichtung		coding equipment						K		3

		CUD		Frequenzwandler		frequency converter						K		3

		CUE		Inverter		inverter						K		3

		CUF		Meßumformer elektrisch auf elektrisch		measuring transformer, electric/electric						K		3

		CUF		Frequenzumsetzer		frequency converter		+		1/13/99		S		3

		CUF		Gleichstromwandler		d.c. converter		+		1/13/99		S		3

		CUF		Meßtrennverstärker		isolating measuring amplifier		+		1/13/99		S		3

		CUF		Spannungsbildner		voltage transformer		+		1/13/99		S		3

		CUF		Spannungsumsetzer		voltage converter		+		1/13/99		S		3

		CUF		Strombildner		current transformer		+		1/13/99		S		3

		CUF		Stromumsetzer		current converter		+		1/13/99		S		3

		CUG		Analog-, Digitalumsetzer		analogue-to-digital converter						K		3

		CUH		Parallel-, Serienumsetzer		serial-to-parallel converter						K		3

		CUI		Codeumsetzer		code converter						K		3

		CV		Röhre, Halbleiter		tube, semiconductor						H		2

		CVA		Elektronenröhre		electron tube						H		3

		CVAA		Anzeigeröhre		indicator tube						K		4

		CVAB		Verstärkerröhre		amplifier tube						K		4

		CVB		Gasentladungsröhre		gaseous discharge tube						H		3

		CVBA		Thyratron		thyratron						K		4

		CVBB		Quecksilberdampfgleichrichter		mercury-arc rectifier						K		4

		CVBB		HG-Stromrichter		mercury-arc converter						S		4

		CVC		Halbleiter-Diode		semiconductor diode						H		3

		CVC		Diode		diode						S		3

		CVCA		Schalt- und Universaldiode		switching and universal diode						K		4

		CVCA		Diode, Schalt-		diode, switching						S		4

		CVCA		Diode, Sperr-		diode, reversing						S		4

		CVCB		Referenz- und Stabilisatordiode		reference and regulator diode						K		4

		CVCB		Diode, Referenz-		diode, reference						S		4

		CVCB		Stabilisatordiode		regulator diode		+		9/27/98		S		4

		CVCB		Zenerdiode		Zener diode		+		9/27/98		S		4

		CVCC		Begrenzerdiode		limiter diode						K		4

		CVCC		Ableitdiode		discharge diode		+		9/27/98		S		4

		CVCC		Diode, Begrenzer-		diode, discharge						S		4

		CVCC		Schutzdiode		protective diode						S		4

		CVCD		Leistungs- und Gleichrichterdiode		power and rectifier diode						K		4

		CVCD		Diode, Leistungs-		diode, power						S		4

		CVCD		Lawinendiode		avalanche diode		+		9/27/98		S		4

		CVCD		schnelle Diode		fast diode		+		9/27/98		S		4

		CVD		Optoelektronisches Halbleiterbauelement		optoelectronic semiconductor element						H		3

		CVDA		Lumineszensdiode		luminiscent diode						K		4

		CVDB		Opto-Thyristor		optothyristor		+		4/30/02		K		4

		CVDB		Opto-Koppler		optocoupler		-		4/30/02		K		4

		CVDB		Lichtleiterkupplung		fibre-optic coupler		-		4/30/02		S		4

		CVDB		Opto-Thyristor		optothyristor		-		4/30/02		S		4

		CVDC		Halbleiteranzeige		semiconductor display						K		4

		CVDC		Anzeigediode		display diode						S		4

		CVE		Transistor		transistor						H		3

		CVEA		bipolarer Transistor		bipolar transistor						K		4

		CVEA		Transistor, bipolar		transistor, bipolar						S		4

		CVEB		bipolarer HF-Leistungstransistor		bipolar radio-frequency power transistor		#		9/27/98		K		4

		CVEB		HF-Leistungstransistor		radio-frequency power transistor		+		9/27/98		S		4

		CVEB		Transistor, HF-Leistungs-, bipolar		transistor, radio-frequency, power, bipolar						S		4

		CVEC		Sperrschicht- und MOS-Feldeffekttransistor		junction-gate and MOS field-effect transistor						K		4

		CVEC		MOS-Feldeffekttransistor		MOS field-effect transistor		+		9/27/98		S		4

		CVEC		Transistor, Sperrschicht-		transistor, junction-gate						S		4

		CVED		IGBT		Isolated Gate Bipolar Transistor		+		1/13/99		K		4

		CVF		Thyristor		thyristor						K		3

		CVF		GTO		gate turn-off thyristor						S		3

		CVF		Triac		triac						S		3

		CVG		Halbleitermodul		semiconductor module		+		9/27/98		K		3

		CVG		Diodenmodul		diode module		+		9/27/98		S		3

		CVG		Modul, Halbleiter-		module, semiconductor		+		9/27/98		S		3

		CVG		Thyristormodul		thyristor module		+		9/27/98		S		3

		CVG		Transistormodul		transistor module		+		9/27/98		S		3

		CVH		Kühlkörper, Halbleiter-		heatsink, semiconductor		+		9/27/98		K		3

		CVI		Spezialteil Röhre, Halbleiter		special-purpose part for tube and semiconductor		+		9/27/98		K		3

		CVI		Halbleiter, Spezialteil		semiconductor, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CVI		Röhre, Spezialteil		tube, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		CY		elektromechanische Einrichtung		electromechanical equipment		#		10/12/98		H		2

		CYA		Bremse, elektromechanisch		brake		#		5/10/99		K		3

		CYB		Kupplung		clutch						K		3

		CYC		Magnet		magnet						K		3

		CYD		Ventil		valve						K		3

		CZ		elektromechanische Komponenten IC		electromechanical equipment IC		+		12/17/12		K		2

		CZA		IC		IC		+		12/17/12		H		3

		CZB		Diskretes Bauelement		discrete component		+		12/17/12		H		3

		CZC		optoelektrisches Bauelement		optoelectronic device		+		12/17/12		H		3

		CZD		Quarz/Oszillator		sillica/oscillator		+		12/17/12		H		3

		D		elektrisches Installationsmaterial		electric installation material						H		1

		D		Installationsmaterial, elektrisch		installation material, electric						S		1

		DA		elektrischer Leiter		conductor						H		2

		DA		Kabel		cable						S		2

		DA		Leitung, elektrisch		electric line		#		10/5/99		S		2

		DA		Stromschiene				-		9/27/98		S		2

		DAA		Starkstromkabel <=35kV		power cable <=35kV						K		3

		DAB		Starkstromkabel >35kV		power cable >35kV						H		3

		DABA		Gasdruckkabel		gas pressure cable						K		4

		DABB		Ölkabel		oil-filled cable						K		4

		DABC		Kunststoffkabel		thermoplastic-insulated cable						K		4

		DABD		Spezialteil Starkstromkabel		special-purpose part for power cable		#		10/12/98		K		4

		DABD		Starkstromkabel, Spezialteil		power cable, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		DAC		isolierte Leitung		insulated line						K		3

		DAD		nichtisolierte Leitung		noninsulated line						H		3

		DADA		Starkstrom-Freileitung		overhead power line						K		4

		DADB		Leitungsseil		stranded conductor						K		4

		DADB		Fahrdraht		contact wire						S		4

		DADB		Freileitung		overhead line						S		4

		DADB		Stromband		flexible connector		+		9/27/98		S		4

		DAE		nichtisolierter Massivleiter		noninsulated solid conductor						H		3

		DAEA		Stromschiene		conductor bar						K		4

		DAEB		Hohlleiter		hollow conductor		#		3/16/04		K		4						der Energietechnik

		DAEC		Rundleiter		circular conductor						K		4

		DAF		Wickeldraht		wrapping wire						K		3

		DAF		Wickellitze		stranded wrapping wire						S		3

		DAG		NF-Kabel, NF-Leitung		low-frequency cable and line						K		3

		DAH		Schaltdraht		interconnecting wire						K		3

		DAH		Schaltlitze		stranded interconnecting wire						S		3

		DAI		Kabel und Leitung für die Informationstechnik		cable and line for information technology						K		3

		DAI		Datenleitung		data line		+		9/27/98		S		3

		DAI		Steuerleitung		control line		+		10/5/99		S		3

		DAK		HF-Kabel, HF-Leitung		high-frequency cable and line						K		3

		DAK		Antennenkabel		antenna strand		+		10/5/99		S		3

		DAK		Koaxialkabel		coaxial cable		+		10/5/99		S		3

		DAL		Lichtleiter		optical fibre						K		3

		DAM		Kabelkennzeichnung		cable identification						K		3

		DAM		Kabelmarke		cable marker						S		3

		DAM		Leitungsmarke		line marker						S		3

		DAN		Aderendhülse		wire end ferrule						K		3

		DAP		Zubehör zur Leitungsverlegung		line laying accessory						K		3

		DAP		Endtülle		terminal sleeve		+		10/5/99		S		3

		DAP		Kabeldurchführungstülle		cable penetration sleeve		+		10/5/99		S		3

		DAP		Tülle		sleeve		+		10/5/99		S		3

		DAQ		Zubehör zu elektrische Leiter		conductor accessory						K		3

		DAR		konfektionierte Leitung		cord set		+		9/16/03		K		3

		DAR		Leitung, konfektioniert				+		9/16/03		S		3

		DAR		Kabelbaum		wiring harness		+		9/16/03		S		3

		DB		Armatur, Isolator		fitting, insulator						H		2

		DBA		Armatur für Frei-, Fahrleitung		fitting for overhead and contact line		#		10/12/98		H		3

		DBA		Fahrleitungsarmatur		catenary fitting		+		10/5/99		S		3

		DBAA		Ausleger		cross-arm						K		4

		DBAB		Mastschlaufe		post-jumper						K		4

		DBAC		Schutzhülse		fair-lead						K		4

		DBAD		Zubehör für Frei-, Fahrleitung		accessory for overhead and contact line		#		10/12/98		K		4

		DBB		Halter für Stromschiene		support for conductor bar						K		3

		DBC		Isolator		insulator						H		3

		DBCA		Stützer		post insulator						K		4

		DBCB		Wanddurchführung		wall bushing						K		4

		DBCC		Stabisolator		bar insulator						K		4

		DBCD		Kettenisolator		string insulator						K		4

		DBCE		Isolierteil		insulating part						K		4

		DBD		Kabelband		cable tape						K		3

		DBD		Kabelbinder		cable coupler						S		3

		DC		Verdrahtungskanal		wiring duct						H		2

		DC		Kabelkanal				-		9/27/98		S		2

		DCA		Kabelkanalsegment		segment of cable duct		#		9/27/98		K		3

		DCA		Kabelbühne		cable platform		+		9/27/98		S		3

		DCA		Kabelrinne		cable gutter		+		9/27/98		S		3

		DCB		Winkelstück Verdrahtungskanal		angle unit		#		10/5/99		K		3

		DCC		Spezialteil Verdrahtungskanal		special-purpose part for wiring duct		#		9/27/98		K		3

		DCC		Verdrahtungskanal, Spezialteil		wiring duct, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		DCD		Zubehör Verdrahtungskanal		accessory for cable conduit		+		12/17/12		H		3

		DD		Verteilerkasten		distributor box		#		9/27/98		H		2

		DD		Klemmenkasten				-		9/27/98		S		2

		DD		Unterverteiler		sub-distribution board						S		2

		DD		Verteiler				-		9/27/98		S		2

		DDA		Kabelverteiler		cable distribution cabinet						K		3

		DDA		Abzweigkasten		junction box		+		9/27/98		S		3

		DDB		Kabelgarnitur		cable fitting						K		3

		DDB		Kabelverschraubung		cable gland						S		3

		DDC		Leergehäuse		empty case						K		3

		DDD		Anschlußkasten		connection box		#		9/27/98		K		3

		DDD		Klemmenkasten		terminal box		+		9/27/98		S		3

		DDD		Montagetafel		installation panel		+		9/27/98		S		3

		DDE		Gehäuse vollständig, vergossen		encapsulated housing						K		3

		DDF		Spezialteil Anschlußkasten, Kabelverschraubung		special-purpose part for connection box and cable gland		#		10/12/98		K		3

		DDF		Anschlußkasten, Spezialteil		connection box, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		DDF		Kabelverschraubung, Spezialteil		cable gland, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		DDF		Spezialteil Kabelverschraubung		special-purpose part for cable gland		#		9/27/98		S		3

		DE		Sicherungssockel und Zubehör		base for fuse and accessory		#		1/13/99		H		2

		DEA		Sicherungshalter		fuse holder		+		1/13/99		K		3

		DEA		Sicherung		fuse		-		1/13/99		K		3

		DEA		Automatenschiene		miniature circuit-breaker bar		+		1/13/99		S		3

		DEA		Schraubkappe		screw cap		+		1/13/99		S		3

		DEAA		Feinsicherung		miniature fuse		-		1/13/99		K		4

		DEAB		Schraubsicherung		screw-in fuse-link		-		1/13/99		K		4

		DEAC		NH-Sicherung		low-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEAD		HH-Sicherung		high-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEB		Sockel für Schraubsicherung		base for screw-in fuse-link		+		1/13/99		K		3

		DEB		Zubehör für Sicherung		accessory for fuse		-		1/13/99		K		3

		DEBA		Sicherungshalter		fuse holder		-		1/13/99		K		4

		DEBA		Automatenschiene		miniature circuit-breaker bar		-		1/13/99		S		4

		DEBA		Schraubkappe		screw cap		-		1/13/99		S		4

		DEBB		Sockel für Schraubsicherung		base for screw-in fuse-link		-		1/13/99		K		4

		DEBC		Einsatz für Schraubsicherung		insert for screw-in fuse-link		-		1/13/99		K		4

		DEBD		Sockel für NH-Sicherung		base for low-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEBE		Sockel für HH-Sicherung		base for high-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEBF		Griffstück für NH-Sicherung		grip for low-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEBG		Griffstück für HH-Sicherung		grip for high-voltage high-breaking capacity fuse		-		1/13/99		K		4

		DEC		Einsatz für Schraubsicherung		insert for screw-in fuse-link		+		1/13/99		K		3

		DED		Sockel für NH-Sicherung		base for low-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DEE		Sockel für HH-Sicherung		base for high-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DEF		Griffstück für NH-Sicherung		grip for low-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DEG		Griffstück für HH-Sicherung		grip for high-voltage high-breaking capacity fuse		+		1/13/99		K		3

		DF		Verbindungsmittel		connecting device						H		2

		DF		Verbinder		connector						S		2

		DFA		Kabelschuh		cable lug						K		3

		DFB		Kabelverbinder		cable connector						K		3

		DFC		Kabelmatte		cable mat						K		3

		DFD		Stecker		plug connector						K		3

		DFE		Steckdose		socket-outlet						K		3

		DFF		E-Kupplung		electric coupler unit		#		2/11/98		K		3

		DFF		Kupplung		coupler unit		#		2/11/98		S		3

		DFG		Zubehör zu Stecker, Steckdose		accessory for plug connector and socket-outlet		#		10/12/98		K		3

		DFH		Reihenklemme		terminal block						K		3

		DFH		Durchgangsklemme		feed-through terminal		+		9/27/98		S		3

		DFH		Klemmleiste		terminal strip						S		3

		DFH		Leiterklemme		terminal		+		9/27/98		S		3

		DFI		Zubehör zu Reihenklemme		accessory for terminal block						H		3

		DFIA		Anbauteil zu Reihenklemme		modular terminal for terminal block						K		4

		DFIB		Kennzeichnung von Reihenklemme		identification of terminal block						K		4

		DFIC		Steckverbinder für Reihenklemme		connector for terminal block		+		1/31/01		K		4

		DFK		Klemmbrett		terminal board						K		3

		DFL		Steckverbinder		connector						H		3

		DFLA		Steckverbinder für gedruckte Schaltungen		printed-board connector						K		4

		DFLB		einpoliger Steckverbinder		single-pole connector						H		4

		DFLBA		Flachstecker		flat connector						K		5

		DFLBB		Steckhülse		receptable						K		5

		DFLBB		Flachsteckhülse		push-on receptable		+		9/27/98		S		5

		DFLC		mehrpoliger Rund- und Rechteck-Steckverbinder		multipole circular and rectangular connector		#		10/12/98		K		4

		DFLD		mehrpoliger Steckverbinder der Starkstromtechnik		multipole power connector						K		4

		DFLE		koaxialer HF-Steckverbinder		coaxial radio-frequency connector		#		10/12/98		K		4

		DFLF		Klinkensteckverbinder		jack connector						K		4

		DFLG		Steckhülsengehäuse		receptable housing						K		4

		DFLG		Flachsteckhülsengehäuse		push-on receptable housing		+		9/27/98		S		4

		DFLH		Interface Steckverbinder		interface connector		+		12/17/12		H		4

		DFLI		Steckverbinder für optische Übertragung		connector for optic transfer		+		12/17/12		H		4

		DFM		Schraubverbinder		screw connector						K		3

		DFN		Quetschverbinder		crimp connector						K		3

		DFP		Lötverbinder		solder connector						K		3

		DFQ		Wickeltechnik		wire-wrapping equipment						K		3

		DG		Erdungsbauteil		earthing component						H		2

		DG		Erdungsseil				-		9/27/98		S		2

		DGA		Erdungsleitung		earth conductor						K		3

		DGA		Erdungskabel		earthing cable		+		9/27/98		S		3

		DGA		Erdungsseil		grounding cable						S		3

		DGA		Masseverbinder		chassis earth connector		+		9/27/98		S		3

		DGB		Erdungsanschluss		earth terminal						K		3

		DGB		Erdungsauge		earthing ring		+		9/27/98		S		3

		DGB		Erdungskontakt		ground terminal		+		9/27/98		S		3

		DGC		Erdungskennzeichnung		earthing identification						K		3

		DGD		Erdungsgarnitur		earthing accessory						K		3

		DGD		Erdungsstange		earthing stick						S		3

		DGE		Erdungsbürste		earth brush		+		12/17/12		H		3

		DH		Schutzabdeckung		protection cover						K		2

		DI		Kontakt		contact						H		2

		DIA		Stiftkontakt		pin contact						K		3

		DIA		Kohlebürste		carbon brush		-		4/30/02		S		3

		DIA		Kontaktstift		pin		+		9/27/98		S		3

		DIA		Schleifkontakt		sliding contact		-		4/30/02		S		3

		DIB		Buchsenkontakt		jack						K		3

		DIB		Kontaktbuchse		contact tube		+		9/27/98		S		3

		DIC		Schaltkontakt				+		4/30/02		K		3

		DIC		Starkstromkontakt		heavy-duty contact		-		4/30/02		K		3

		DIC		Starkstromkontakt		heavy-duty contact		+		4/30/02		S		3

		DIC		Leistungskontakt		power contact		+		4/30/02		S		3

		DIC		Starkstromkontakt		heavy-duty contact		-		4/30/02		K		3

		DID		Schleifkontakt		sliding contact		+		4/30/02		K		3

		DID		Kohlebürste		carbon brush		+		4/30/02		S		3

		DIE		Lichtleiterkontakt		fibre-optic contact		+		4/30/02		K		3

		DIE		Lichtleiterkupplung		fibre-optic coupler		+		4/30/02		S		3

		DIE		Lichtwellenkontakt				+		4/30/02		S		3

		DIE		Lichtwellenkupplung				+		4/30/02		S		3

		DIE		Opto-Koppler		optocoupler		+		4/30/02		S		3

		DK		Tragschiene		carrier rail		+		12/17/12		K		2

		E		Fluidtechnik		fluid technology						H		1

		E		Hydraulik		hydraulic equipment						S		1

		E		Pneumatik		penumatic equipment						S		1

		EA		Druckerzeuger		pressure generator						H		2

		EA		Kompressor		compressor						S		2

		EA		Pumpe		pump						S		2

		EAA		Hydropumpe		fluid-power pump						H		3

		EAA		Hydraulikpumpe		hydraulic pump						S		3

		EAAA		Hydrozahnpumpe		fluid-power gear pump						K		4

		EAAA		Zahnpumpe, hydrostatisch		gear pump, fluid-power						S		4

		EAAB		Hydrokolbenpumpe		fluid-power reciprocating pump						K		4

		EAAB		Kolbenpumpe, hydrostatisch		reciprocating pump, fluid-power						S		4

		EAAC		Hydroflügelpumpe		fluid-power semirotary pump						K		4

		EAAC		Flügelpumpe, hydrostatisch		semirotary pump, fluid-power						S		4

		EAB		Kompressor		compressor						K		3

		EAB		Luftpresser		air compressor						S		3

		EAB		Verdichter		compressor						S		3

		EB		Motor, hydraulisch/pneumatisch		motor, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		EB		Antrieb, hydraulisch/pneumatisch		mechanism, hydraulic, pneumatic		#		10/12/98		S		2

		EB		Fluidmotor		fluid motor						S		2

		EBA		rotierender Motor, hydraulisch/pneumatisch		rotating motor, hydraulic/pneumatic						K		3

		EBA		Fluidmotor, rotierend		fluid motor, rotating						S		3

		EBB		Schrittmotor, hydraulisch/pneumatisch		stepping motor, hydraulic/pneumatic						K		3

		EBB		Drehzylinder		feeder slave						S		3

		EBB		Schwenkmotor		oscillating motor						S		3

		EC		Pumpe/Motor-Einheit		pump/motor unit						K		2

		ED		Strömungsgetriebe		fluid transmission						K		2

		ED		Drehmomentwandler		torque converter						S		2

		ED		Ferngetriebe		remote gearing						S		2

		EE		Zylinder, hydraulisch/pneumatisch		cylinder, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		EEA		Zylinder, einfach		cylinder, simple		#		10/12/98		K		3

		EEB		Differentialzylinder		differential thrustor						K		3

		EEC		Teleskopzylinder		telescopic cylinder						K		3

		EED		Stoßdämpfer		shock absorber						K		3

		EED		Schwingungsdämpfer		vibration absorber						S		3

		EEF		Bremszylinder		brake cylinder						K		3

		EEF		Federspeicherbremszylinder		spring brake cylinder		#		10/12/98		S		3

		EEG		Druckübersetzer		pressure intensifier						K		3

		EEH		Druckmittelwandler		air-oil actuator						K		3

		EEH		Druckumsetzer		pressure transformer						S		3

		EF		Ventil, hydraulisch/pneumatisch		valve, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		EFA		Steuerventil		control valve						K		3

		EFA		Wegeventil		directional control valve						S		3

		EFB		Rückschlagventil		return valve						K		3

		EFC		Wechselventil		shuttle valve						K		3

		EFD		Druckregelventil		pressure control valve						K		3

		EFD		Druckminderventil		pressure reducing valve						S		3

		EFD		Sicherheitsventil		safety valve						S		3

		EFD		Wiegeventil		cradle valve						S		3

		EFE		Stromventil		flow control valve						K		3

		EFE		Drosselventil		choker valve						S		3

		EFE		Stromregelventil		flow control valve						S		3

		EFE		Stromteilventil		flow division valve						S		3

		EFF		Absperrventil, hydraulisch/pneumatisch		stop valve		#		10/12/98		K		3

		EFF		Hahn, hydraulisch/pneumatisch		plug-and-ball valve		#		10/12/98		S		3

		EFF		Meßstutzen, hydraulisch/pneumatisch		instrument gland		#		10/12/98		S		3

		EFG		Ein- und Auslaßventil		inlet and drain valve		+		2/11/98		K		3		X

		EFG		Auslaßventil		drain valve		+		2/11/98		S		3

		EFG		Einlaßventil		inlet valve		+		2/11/98		S		3

		EG		Fluidkompakteinheit		compact fluidic unit						H		2

		EGA		Steuereinheit		control unit						K		3

		EGA		Fluidthermostat		fluid thermostat		+		9/27/98		S		3

		EGA		Heizkörperthermostat		radiator thermostat		+		9/27/98		S		3

		EGA		Regeleinheit		regulating unit						S		3

		EGA		Thermostat, Fluid-		thermostat, fluid		+		9/27/98		S		3

		EGA		Wächter, Fluidtechnik		controller, fluid engineering		#		9/27/98		S		3

		EGB		Fluidversorgungseinheit		fluid supply unit						K		3

		EGC		Fluidgerätetafel		fluid equipment board						K		3

		EGC		Bremsgerätetafel		brake equipment board						S		3

		EH		Fluidbehälter		fluid reservoir						H		2

		EH		Ölbehälter		oil reservoir		+		9/27/98		S		2

		EHA		offene Behälter, hydraulisch/pneumatisch		open reservoir, hydraulic/pneumatic		#		9/27/98		K		3

		EHA		Ausgleichsbehälter, hydraulisch/pneumatisch		equalising reservoir, hydraulic/pneumatic		#		9/27/98		S		3

		EHB		Druckbehälter		pressure reservoir						K		3

		EHB		Druckspeicher		air accumulator						S		3

		EHB		Hydrospeicher		hydraulic accumulator						S		3

		EHB		Luftbehälter		air reservoir		+		9/27/98		S		3

		EHC		Zubehör Fluidbehälter		accessory for fluid reservoir		+		12/17/12		H		3

		EI		Leitung, hydraulisch/pneumatisch		line, hydraulic/pneumatic						H		2

		EI		Hydroleitung		fluid-power line						S		2

		EI		Luftleitung		air pipe						S		2

		EIA		starre Leitung		rigid line						K		3

		EIA		Rohrleitung		conduit						S		3

		EIB		flexible Leitung		flexible line						K		3

		EIB		Druckschlauch, konfektioniert		ready-made forcing hose		#		2/11/98		S		3

		EIB		Kompensator		compensator						S		3

		EIB		Luftschlauch, konfektioniert		air hose, ready-made		+		2/11/98		S		3

		EIB		Schlauchleitung, konfektioniert		hose pipe, ready-made		+		2/11/98		S		3

		EIB		Verbindungsschlauch, konfektioniert		conection hose, ready-made		+		2/11/98		S		3

		EK		Filter, hydraulisch/pneumatisch		filter, hydraulic/pneumatic		#		10/12/98		H		2

		EKA		Filter für Flüssigkeiten		fluid filter						H		3

		EKAA		Ölfilter		oil filter						K		4

		EKAB		Kraftstoffilter		fuel filter						K		4

		EKAC		Hydraulikfilter		hydraulic filter						K		4

		EKAD		Wasserfilter		water filter						K		4

		EKB		Filter für Gase		gas filter						H		3

		EKBA		Luftfilter		air filter						K		4

		EKC		Spezialteile Filter		special-purpose part for filter		+		10/12/98		K		3

		EKC		Filter, Spezialteile		filter, special-purpose part		+		10/12/98		S		3

		EL		Zubehör für Fluidtechnik		accessory for fluid technology						H		2

		ELA		Abscheider		separator						K		3

		ELA		Ölabscheider		oil separator		+		2/11/98		S		3

		ELA		Zentrifuge		centrifuge						S		3

		ELB		Lufttrockner		air dryer						K		3

		ELB		Kondensatanlage		condensate system		+		9/27/98		S		3

		ELC		Öler		oiler						K		3

		ELD		Aufbereitungseinheit		conditioning unit						K		3

		ELD		Luftaufbereitungsanlage		air conditioning unit		+		9/27/98		S		3

		ELE		Düse		nozzle		+		10/5/99		K		3

		ELE		Einspritzdüse		injection nozzle		+		10/5/99		S		3

		F		Konstruktionselement		constructional element						H		1

		FA		Einfaches Teil		simple part						H		2

		FAA		Rotationssymmetrisches Teil		rotationally symmetrical part						H		3

		FAAA		Rotsym Glatt, ohne Abstufung		rotationally symmetrical part, even, without graduation						K		4		X

		FAAB		Rotsym Glatt, ohne Abstufung, zentrische Innenbearbeitung		rotationally symmetrical part, without gradutation, centric inside machining						K		4		X

		FAAC		Rotsym Außen abgesetzt		rotationally symmetrical part, shouldered on the outside						K		4		X

		FAAD		Rotsym Außen abgesetzt, zentrische Innenbearbeitung		rotationally symmetrical part, shouldered on the outside, centric inside machining						K		4		X

		FAAE		Rotsym Außen abgesetzt, nicht zylindrische Mantelfläche		rotationally symmetrical part, shouldered on the outside, noncylindrical surface						K		4		X

		FAAF		Rotsym Außen abgesetzt, nicht zylindrische Mantelfläche, zentrische Innenbearbeitung		rotationally symmetrical part, shouldered on the outside, noncylindrical surface, centric inside machining						K		4		X

		FAAG		Rotsym Nicht zylindrische Mantelfläche		rotationally symmetrical part, noncylindrical surface						K		4		X

		FAAH		Rotsym Nicht zylindrische Mantelfläche, zentrische Innenbearbeitung		rotationally symmetrical part, noncylindrical surface, centric inside machining						K		4		X

		FAB		Flaches und prismatisches Teil		flat and prismatic part						H		3

		FABA		Flach Geradlinige Grund- und Deckfläche, rechteckig		flat part, linear ground and cover area, rectangular form						K		4		X

		FABB		Flach Geradlinige Grund- und Deckfläche, sonstige Form		flat part, linear ground and cover area, other form						K		4		X

		FABC		Flach Geradlinige Grund- und Deckfläche, mit Absatz		flat part, linear ground and cover area, with shoulder						K		4		X

		FABD		Flach Bogenförmige Grund- und Deckfläche		flat part, bent ground and cover area						K		4		X

		FAC		Teil aus Profilmaterial		part made of section material						H		3

		FACA		Teil aus U-Profil		part made of U-section						K		4

		FACB		Teil aus L-Profil		part made of L-section						K		4

		FACC		Teil aus T-Profil		part made of T-section						K		4

		FACD		Teil aus I-Profil		part made of I-section						K		4

		FACE		Teil aus Hutprofil		part made of hat section						K		4

		FACF		Teil aus Z-Profil		part made of Z-section						K		4

		FACG		Teil aus Rund- und n-kant-Profil		part made of section with n round corner						K		4

		FACH		Teil aus achsensymmetrischem Sonderprofil ohne geschlossenem Querschnittsanteil		part made of axially symmetrical special-purpose section without closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACI		Teil aus achsensymmetrischem Sonderprofilen mit geschlossenem Querschnittsanteil		part made of axially symmetrical special-purpose section with closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACK		Teil aus nicht achsensymmetrischem Profil ohne geschlossenem Querschnittsanteil		part made of non-axially symmetrical section without closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACL		Teil aus nicht achsensymmetrischem Profil mit geschlossenem Querschnittsanteil		part made of non-axially symmetrical section with closed cross-sectional part		#		9/27/98		K		4

		FACM		Teil aus Hohlprofil		part made of hollow section						K		4

		FAD		Prismatisches Teil, gebogen oder gekantet		prismatic part, bent or cornered						H		3

		FAD		Abkantteil		edging part						S		3

		FAD		Biegeteil		bending part						S		3

		FADA		Abkantteil, geradlinige Grund- und Deckfläche, rechteckig		edging part, linear ground and cover area, rectangular form						K		4

		FADB		Abkantteil, geradlinige Grund- und Deckfläche, sonstige Formen		edging part, linear ground and cover area, other form						K		4

		FB		Komplexes Teil		complex part						H		2

		FBA		Behälter		reservoir						H		3

		FBAA		Kasten, Einbau-		case, built-in						K		4

		FBAA		Abfallbehälter		refuse tank						S		4

		FBAA		Gerätekasten		appliance case						S		4

		FBAB		Wanne, Kübel, Mulde		tub, bucket, trough						K		4

		FBAB		Kübel		bucket						S		4

		FBAB		Mulde		trough						S		4

		FBAC		Tank		tank						K		4

		FBAC		Kessel		boiler						S		4

		FBAC		Kraftstoffbehälter		fuel tank		+		9/27/98		S		4

		FBAD		Roheisenpfanne		hot-metal ladle						K		4

		FBAE		Haube		hood						K		4

		FBB		Gehäuse		case						H		3

		FBBA		Motorgehäuse		motor casing frame						K		4

		FBBB		Getriebegehäuse		change gear box						K		4

		FBBC		Kompressorgehäuse		compressor case						K		4

		FBBD		Pumpengehäuse		pump case						K		4

		FBBE		Turbinengehäuse		turbine housing						K		4

		FBBF		Lagergehäuse		bearing housing						K		4

		FBC		Rad		wheel						H		3

		FBCA		Vollrad		solid wheel						K		4

		FBCB		Radscheibe		wheel disk						K		4

		FBCC		Radreifen		tyre						K		4

		FBCD		Rolle, Walze		roller, cylinder						K		4

		FBCD		Trommel		drum		+		2/11/98		S		4

		FBCD		Walze		cylinder		+		2/11/98		S		4

		FBD		Welle		shaft						H		3

		FBDA		Ankerwelle		rotor shaft						K		4

		FBDB		Kurbelwelle		crankshaft						K		4

		FBDC		Gelenkwelle		propeller shaft						K		4

		FBDD		Radsatzwelle		wheelet shaft						K		4

		FBDE		Betätigungswelle		actuating shaft						K		4

		FBE		Kappe, Deckel		cap and cover						K		3

		FBE		Deckel		cover						S		3

		FBE		Kappe		cap						S		3

		FBF		Begrenzungselement, Führungselement		limiting element, guiding element		#		10/12/98		H		3

		FBF		Führungselement		guiding element						S		3

		FBFA		Anschlag		limit stop						K		4

		FBFA		Anhebepratzen		lifting claw						S		4

		FBFB		Führung		guiding device						K		4

		FBFB		Radlenker		guard rail		+		2/11/98		S		4

		FBFC		Laufschiene		running rail						K		4

		FBFC		Schiene		rail						S		4

		FBFD		Runge		stanchion						K		4

		FBFD		Einsteckrunge		removable stanchion						S		4

		FBFD		Klapprunge		hinged stanchion						S		4

		FBFE		Ladegerüst		loading platform						K		4

		FBG		Verbindungselement		connection element						H		3

		FBG		Stützelement		support element						S		3

		FBGA		Versteifung, Verstärkung		support element						K		4

		FBGA		Verstärkung		stiffening, reinforcing						S		4

		FBGB		Stütze, Säule		standard, pillar						K		4

		FBGB		Auflage		rest						S		4

		FBGB		Säule		pillar						S		4

		FBGB		Seitenwandsäule		sideway support						S		4

		FBGB		Signalstütze		signal standard						S		4

		FBGC		Konsole		console						K		4

		FBGC		Bremskonsole		brake console						S		4

		FBGC		Bremskupplungshalter		support for brake hose coupling		+		9/27/98		S		4

		FBGC		Halter		support		+		9/27/98		S		4

		FBGD		Gurt, Strebe, Pfette, Spriegel		flange, stanchion, purlin, roofarch						K		4

		FBGD		Obergurt		upper boom		+		9/27/98		S		4

		FBGD		Pfette		purlin						S		4

		FBGD		Spannband		tightening strap		+		9/27/98		S		4

		FBGD		Spriegel		roofarch						S		4

		FBGD		Strebe		stanchion						S		4

		FBGD		Untergurt		lower boom		+		9/27/98		S		4

		FBGE		Rahmen, Gestell		frame, stand						K		4

		FBGE		Gestell		stand						S		4

		FBGF		Leiste		strip						K		4

		FBGF		Deckenleiste		ceiling strip						S		4

		FBGF		Einfassleiste		edge strip						S		4

		FBGF		Klemmleiste		terminal strip						S		4

		FBGG		Bügel		hoop						K		4

		FBGH		Gerippe		frame						K		4

		FBGH		Dachgerippe		roof frame						S		4

		FBGH		Seitenwandgerippe		sidewall frame						S		4

		FBGH		Stirnwandgerippe		front wall frame						S		4

		FBGI		Träger		bearer						K		4

		FBGI		Längsträger		longitudinal girder						S		4

		FBGI		Querträger		transverse girder						S		4

		FBGK		Kopfstück		head piece						K		4

		FBGK		AK-Träger		automatic central buffer coupling beam						S		4

		FBGK		Kopfträger		stringer						S		4

		FBGK		Pufferträger		breast piece						S		4

		FBGL		Kragen, Stutzen		collar, connection piece						K		4

		FBGL		Kragen		collar						S		4

		FBGL		Mannlochdeckel		manhole door						S		4

		FBGL		Stutzen		connection piece						S		4

		FBGM		Gestänge		rod assembly						K		4

		FBGM		Bremsgestänge		brake rod						S		4

		FBGM		Stößel		plunger						S		4

		FBGN		Stange, Verbindungsstange		rod, connection rod						K		4

		FBGN		Haltestange		stay bar						S		4

		FBGN		Verbindungsstange		connection rod						S		4

		FBGN		Zugstange		tow-bar						S		4

		FBGP		Drehpfanne		swivel ring						K		4

		FBGP		Gelenk		link						S		4

		FBGP		Gleitstück		sliding block						S		4

		FBGP		Winkelgelenk		angle joint		+		10/5/99		S		4						z.B. DIN 71802

		FBGQ		Mitnehmer		carrier						K		4

		FBGR		Hebel		lever						K		4

		FBGS		Zapfen		pivot						K		4

		FBGS		Drehzapfen		trunnion						S		4

		FBGS		Kuppelzapfen		wobbler						S		4

		FBGT		Schweißnaht		weld						K		4

		FBH		Betätigungselement		operating element						H		3

		FBHA		Riegel		locking bar						K		4

		FBHB		Verschlußeinrichtung		locking equipment						K		4

		FBHB		Verschlußelement		locking element						S		4

		FBHC		Feststeller		fitting device						K		4

		FBHD		Bedienungsgruppe		operating unit						K		4

		FBHD		Versteller		actuator						S		4

		FBI		Fenster		window		#		10/12/98		H		3

		FBIA		Festfenster		nonopening window		+		10/12/98		K		4

		FBIA		Blindfenster		blind window		+		10/12/98		S		4						Fensterattrappe, z.B. am ICE außen für Fensterbanddarstellung

		FBIA		Fensterband		window band		+		10/12/98		S		4

		FBIB		Fallfenster		drow window		+		10/12/98		K		4

		FBIC		Schiebefenster		sash		+		10/12/98		K		4

		FBID		Klappfenster		top-hung sash		+		10/12/98		K		4

		FBID		Kippfenster		pivot-hung window		+		10/12/98		S		4

		FBIE		Drehfenster		turn window		+		10/12/98		K		4

		FBIF		Spezialteil Fenster		special-purpose part for window		+		10/12/98		K		4

		FBIF		Fenster, Spezialteil		window, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		FBIF		Fensterblende		window screen		+		10/12/98		S		4

		FBIF		Fensterrahmen		window frame		+		10/12/98		S		4

		FBIF		Heizscheibe		heated window		+		10/12/98		S		4

		FBK		Tür		door		#		10/12/98		H		3

		FBK		Tor		gate		+		9/27/98		S		3

		FBKA		Schiebetür		sliding door		+		10/12/98		K		4

		FBKA		Doppelschiebetür		double sliding door		+		10/12/98		S		4

		FBKA		Doppelschwenkschiebetür		double swinging-sliding door		+		10/12/98		S		4

		FBKA		Schwenkschiebetür		swinging-sliding door		+		10/12/98		S		4

		FBKB		Pendeltür		swing door		+		10/12/98		K		4

		FBKB		Schwingtür		swinging door		+		10/12/98		S		4

		FBKC		Drehtür		revolving door		+		10/12/98		K		4

		FBKC		Drehfalttür		folding hinged door		+		10/12/98		S		4

		FBKD		Rolltür		sliding door		+		10/12/98		K		4

		FBKE		Spezialteil Tür		special-purpose part for door		+		10/12/98		K		4

		FBKE		Tür, Spezialteil		door, special-purpose part		+		10/12/98		S		4

		FBKE		Türflügel		door wing		+		10/12/98		S		4

		FBKE		Türrahmen		door frame		+		10/12/98		S		4

		FC		Fahrzeugkasten		vehicle body						H		2

		FCA		Rohbau		shell						K		3

		FCA		Rohbaugruppe		shell unit						S		3

		FCA		Wagenkasten		body						S		3

		FCB		Kastenbekleidung		body sheet						K		3

		FCB		Bodenblech		floor panel						S		3

		FCB		Dachblech		roof panel						S		3

		FCB		Seitenwandblech		side panel						S		3

		FCB		Stirnwandblech		scuttle panel						S		3

		FCB		Voute		cove		+		9/27/98		S		3

		FCC		Untergestell		undercarriage						K		3

		FCD		Stirnwand		front wall						K		3

		FCE		Seitenwand		sidewall						K		3

		FCF		Fußboden		floor						K		3

		FCF		Zwischenboden		false floor						S		3

		FCG		Dach		roof						K		3

		FCH		Vorbau		fore-part						K		3

		FCI		Radschutzkasten		wheel guard cover		#		2/11/98		K		3

		FCK		Stoß- und Zugeinrichtung		pushing and pulling equipment						K		3

		FCK		Kupplung		coupling						S		3

		FCK		Puffer		buffer						S		3

		FCK		Rangierkupplung		shunting coupling						S		3

		FCK		Zugeinrichtung		pulling equipment						S		3

		FCL		Übergangseinrichtung, Bühne		transition equipment, platform						K		3

		FCL		Bedienungsbrücke		operating bridge						S		3

		FCL		Bremsbühne		brake platform						S		3

		FCL		Brücke		bridge						S		3

		FCL		Faltenbalge, Übergangs-		bellow, transition						S		3

		FCL		Wulsteinrichtung		bead equipment						S		3

		FCM		Schürze		apron						K		3

		FCN		Schutzstand		guard stand						K		3

		FCN		Schutzhauser		guard house						S		3

		FCP		Bahnräumer		sweeper						K		3

		FCP		Schienenräumer		guard-iron						S		3

		FD		Fahrwerk		chassis						H		2

		FDA		Drehgestell		bogie						K		3

		FDA		Laufdrehgestell		carrying bogie						S		3

		FDA		Lenkgestell		pony truck						S		3

		FDA		Triebdrehgestell		power bogie						S		3

		FDB		Radsatz		wheelset						H		3

		FDBA		Treibradsatz		driving wheelset						K		4

		FDBA		Radsatz, Treib-		wheelset, driving						S		4

		FDBB		Laufradsatz		running wheelset						K		4

		FDBB		Radsatz, Lauf-		wheelset, running						S		4

		FDC		Einzelradfahrwerk		single-wheel chasse						K		3

		FDD		Federung		spring						K		3

		FDD		Dämpfer		absorber						S		3

		FDD		Dämpferelement		absorber element						S		3

		FDE		Triebfahrwerk		traction bogie						K		3

		FDF		Lauffahrwerk		carrying bogie						K		3

		FDG		Zwischenbrücke		intermediate bridge						K		3

		FE		Bremse		brake						H		2

		FEA		Bremsanlage		braking system						K		3

		FEB		Bremsspezifisches Zubehörteil		brake-specific accessory						H		3

		FEBA		Bremsscheibe		brake disk						K		4

		FEBA		Bremstrommel		brake drum						S		4

		FEBA		Scheibe, Brems-		disk, brake		#		9/27/98		S		4

		FEBB		Bremsgestängesteller		slack adjustor		#		9/27/98		K		4

		FEBC		Bremsbelag		brake lining						K		4

		FEBC		Bremsklotz		chocks						S		4

		FEBD		Halslager, Bremse		neck bearing						K		4

		FEBD		Stützlager, Bremse		single thrust bearing						S		4

		FEBE		Bremsdreieck		brake triangles						K		4

		FEBE		Bremsbalken		brake beam						S		4

		FEBF		Bremsbelaghalter		brake lining support						K		4

		FEBF		Bremsklotzschuh		break shoe						S		4

		FEBG		Bremsspindel		brake spindle						K		4

		FEBH		Bremsrückzugvorrichtung		brake return equipment						K		4

		FF		Energieversorgungsanlage		power supply equipment						K		2

		FG		Antrieb		driving apparatus						H		2

		FGA		Motor, nicht elektrisch		motor						K		3

		FGB		Getriebe		gear						K		3

		FGD		Kupplung, mechanisch		mechanical coupling						K		3

		FH		Steuerungseinrichtung, komplett		control equipment, complete						H		2

		FH		Klappensteuerung		flap control						S		2

		FHA		Steuerungseinrichtung, mechanisch		control equipment, mechnical						K		3

		FHB		Steuerungseinrichtung, elektrisch		control equipment, electric						K		3

		FHC		Steuerungseinrichtung, fluidtechnisch		control equipment, fluidic						K		3

		FHD		Steuerungseinrichtung, kombiniert		control equipment, combined						K		3

		FI		Hilfsbetrieb		follow-up facility						H		2

		FIA		Kraftstoffanlage		fuel installation						K		3

		FIB		Füll- und Entleerungseinrichtung		filling and emptying device						K		3

		FIB		Entleerungseinrichtung		emptying device						S		3

		FIB		Klappenverschluss		hinged cover						S		3

		FIC		Wasserversorgung, Fahrzeug-		water supply, vehicle		#		10/12/98		K		3

		FID		Schmiersystem		lubrication system						K		3

		FID		Spurkranzschmieranlage		lubrication system for wheel flange		#		10/12/98		S		3

		FIE		Ansaug-, Auspuffanlage		suction, exhaust system		#		10/12/98		K		3

		FIE		Auspuffanlage		exhaust system		#		10/12/98		S		3

		FIF		Kühlanlage, Fahrzeug-		radiator apparatus, vehicle		#		10/12/98		K		3

		FIG		Sandstreuanlage		sander						K		3

		FIG		Hilfseinrichtung		accessory apparatus						S		3

		FIH		Spannvorrichtung		clamping device						K		3

		FII		Vorglühanlage		preheat device						K		3

		FIK		Scheibenwischer, Waschanlage		windscreen wiper, washer						K		3

		FL		Führerraum		driver cab						K		2

		FL		Führerstand		driver cab						S		2

		FM		Klappe, Tritt		flap and step						H		2

		FM		Tritt		step						S		2

		FMA		Tritt		step						K		3

		FMB		Einstieg		entrance						K		3

		FMC		Klappe		flap						K		3

		FMC		Dachklappe		roof flap						S		3

		FMC		Seitenwandklappe		side flap						S		3

		FMC		Wagenklappe		wagon flap						S		3

		FMD		Treppe		stair						K		3

		FME		Rost		grate						K		3

		FMF		Gitter		grid						K		3

		FN		Informationselement		information element						H		2

		FNA		Schild		sign						K		3

		FNB		Anzeige		display						K		3

		FNB		Fahrzielanzeige		train destination display		-		9/16/03		S		3						verlegt nach SN

		FNC		Tafel		panel						K		3

		FNC		Zettelhalter		paper holder		+		1/13/99		S		3

		FND		Anschrift		label						K		3

		FNE		Bezugsmarke		reference mark						K		3

		FNF		Aufkleber		adhesive label						K		3

		FNF		Selbstklebefolie, Informationselement		self-adhesive foil, information element		+		9/27/98		S		3

		FNG		Abziehbild		transfer picture						K		3

		FNH		Plombe		seal						K		3

		FP		Isolationselement		insulation element						H		2

		FPA		Füllung, Dämmatte		filling, insulation mat						K		3

		FPB		Isolierung komplett		insulation, complete						K		3

		FQ		Oberflächenschutz		surface protection						H		2

		FQA		Überzug		coating						K		3

		FQA		galvanischer Überzug		plating						S		3

		FQA		Schutzüberzug		protection coating						S		3

		FQB		Anstrich		coat of paint						K		3

		G		Maschinenelement		machine element						H		1

		GA		Verbindungselement		connection element						H		2

		GAA		Schraube		screw						H		3

		GAAA		Sechskantschraube		hexagon head cap screw						K		4				DIN4000-2-1,2

		GAAA		Schraube, Sechskant-		screw, hexagon head cap		#		10/12/98		S		4

		GAAB		Zylinderschraube		cheese head screw						K		4				DIN4000-2-1

		GAAB		Flachkopfschraube		flat head screw						S		4

		GAAB		Linsenschraube		oval head screw						S		4

		GAAB		Schraube, Zylinder-		screw, cheese head		#		10/12/98		S		4

		GAAC		Vierkantschraube		square-head bolt						K		4				DIN4000-2-1

		GAAC		Schraube, Vierkant-		bolt, square-head		#		10/12/98		S		4

		GAAD		Senkschraube		counterunk screw						K		4				DIN4000-2-1

		GAAD		Linsensenkschraube		oval head counterunk screw						S		4

		GAAD		Schraube, Senk-		screw, counterunk		#		10/12/98		S		4

		GAAE		Blechschraube		sheet metal screw						K		4				DIN4000-2-1

		GAAE		Schraube, Blech-		screw, sheet metal		#		10/12/98		S		4

		GAAF		Augenschraube		eye bolt						K		4				DIN4000-2-6

		GAAF		Schraube, Augen-		bolt, eye		#		10/12/98		S		4

		GAAG		Ringschraube		lifting screw						K		4				DIN4000-2-6

		GAAG		Schraube, Ring-		screw, lifting		#		10/12/98		S		4

		GAAH		Flügelschraube		wing screw						K		4				DIN4000-2-6

		GAAH		Schraube, Flügel-		screw, wing		#		10/12/98		S		4

		GAAI		Rändelschraube		knurled screw						K		4				DIN4000-2-1

		GAAI		Schraube, Rändel-		screw, knurled		#		10/12/98		S		4

		GAAK		Halbrundschraube		half-round screw						K		4				DIN4000-2-1,2

		GAAK		Flachkopfschraube		pan-head screw						S		4

		GAAK		Flachrundschraube		saucer-head screw						S		4

		GAAK		Schraube, Halbrund-		screw, half-round		#		10/12/98		S		4

		GAAL		Hammerschraube		hammer-head bolt						K		4				DIN4000-2-1

		GAAL		Hutschraube		cap bolt						S		4

		GAAL		Schraube, Hammer-		bolt, hammer-head		#		10/12/98		S		4

		GAAM		Stiftschraube		stud						K		4				DIN4000-2-1

		GAAM		Gewindestift		headless set screw						S		4

		GAAM		Gewindestiftschraube		headless set screw						S		4

		GAAM		Schaftschraube		set screw						S		4

		GAAM		Schraube, Stift-		stud		#		10/12/98		S		4

		GAAN		Holzschraube		wood screw						K		4				DIN4000-2-1

		GAAN		Schraube, Holz-		screw, wood		#		10/12/98		S		4

		GAAN		Spanplattenschraube		chip board screw						S		4

		GAAN		Spaxschraube		Spax screw						S		4

		GAAP		Steinschraube		stone bolt						K		4				DIN4000-2-6

		GAAP		Schraube, Stein-		bolt, stone		#		10/12/98		S		4

		GAAQ		Rippenschraube		counterunk bolt with double nip						K		4				DIN4000-2-1

		GAAQ		Schraube, Rippen-		bolt, counterunk with double nip		#		10/12/98		S		4

		GAAR		Verschlußschraube		screwed sealing plug						K		4				DIN4000-2-10

		GAAR		Schraube, Verschluß-		plug, screwed sealing		#		10/12/98		S		4

		GAAS		Sonderschraube		special-purpose screw						K		4				DIN4000-2-1,6

		GAAS		Hakenschraube		j-bolt						S		4

		GAAS		Klammerschraube		mushroom head anchor screw						S		4

		GAAS		Knebelschraube		tommy-screw						S		4

		GAAS		Kreuzlochschraube		capstan headed screw						S		4

		GAAS		Paßschraube		dowel screw						S		4

		GAAT		Spannschraube		staining screw						K		4

		GAAU		Gewindeschneidschraube		thread-forming screw						K		4

		GAAU		Bohrschraube		drilling screw		+		9/27/98		S		4

		GAAU		Schraube, Bohr-		screw, drilling		+		9/27/98		S		4

		GAAU		Schraube, Gewindeschneid-		screw, threaded-forming						S		4

		GAB		Mutter		nut						H		3

		GABA		Nietmutter		riveting nut		#		9/27/98		K		4				DIN4000-2-10

		GABA		Annietmutter		plate nut		+		9/27/98		S		4

		GABA		Blindnietmutter		blind rivet nut		+		9/27/98		S		4

		GABA		Einnietmutter		rivet down nut		+		9/27/98		S		4

		GABA		Mutter, Niet-		nut, riveting		#		9/27/98		S		4

		GABB		Sechskantmutter		hexagon nut						K		4				DIN4000-2-7

		GABB		Mutter, Sechskant-		nut, hexagon		#		10/12/98		S		4

		GABC		Vierkantmutter		square nut						K		4				DIN4000-2-7

		GABC		Mutter, Vierkant-		nut, square		#		10/12/98		S		4

		GABD		Schweißmutter		weld nut						K		4				DIN4000-2-9

		GABD		Mutter, Schweiß-		nut, weld		#		10/12/98		S		4

		GABE		Einschraubmutter		screwed insert						K		4				DIN4000-2-9

		GABE		Gewindeeinsatz		threaded insert		+		2/11/98		S		4

		GABE		Mutter, Einschraub-		insert, screwed		#		10/12/98		S		4

		GABE		Schraubdübel		screwed insert						S		4

		GABF		Rändelmutter		knurled nut						K		4				DIN4000-2-8,9

		GABF		Mutter, Rändel-		nut, knurled		#		10/12/98		S		4

		GABG		Sicherungsmutter		counternut						K		4				DIN4000-2-7

		GABG		Kronenmutter		castel nut						S		4

		GABG		Mutter, Kronen-		nut, castel		#		10/12/98		S		4

		GABG		Mutter, Sicherungs-		counternut		#		10/12/98		S		4

		GABH		Flügelmutter		wing nut						K		4				DIN4000-2-8

		GABH		Knebelmutter		tommy nut						S		4

		GABH		Mutter, Flügel-		nut, wing		#		10/12/98		S		4

		GABH		Mutter, Knebel-		nut, tommy		#		10/12/98		S		4

		GABI		Bügelmutter		lifting nut						K		4				DIN4000-2-8

		GABI		Mutter, Bügel-		nut, lifting		#		10/12/98		S		4

		GABI		Mutter, Ring-		nut, ring		#		10/12/98		S		4

		GABI		Ringmutter		ring nut						S		4

		GABK		Hutmutter		cap nut						K		4

		GABK		Mutter, Hut-		nut, cap		#		10/12/98		S		4

		GABL		Nutmutter		groove nut						K		4				DIN4000-2-7

		GABL		Mutter, Nut-		nut, groove		#		10/12/98		S		4

		GABM		Spannschloßmutter		turnbuckle sleeve						K		4

		GABM		Mutter, Spannschloß-		sleeve, turnbuckle		#		10/12/98		S		4

		GABN		Rohrmutter		spud						K		4

		GABN		Mutter, Rohr-		spud		#		10/12/98		S		4

		GABP		Überwurfmutter, -schraube		union nut, male fitting for pipe		#		9/27/98		K		4

		GABP		Mutter, Überwurf-		nut, union		#		10/12/98		S		4

		GABQ		Sondermutter		special-purpose nut						K		4

		GABQ		Käfigmutter		captive nut		+		9/27/98		S		4

		GABQ		Mutter, Käfig-		nut, captive		+		9/27/98		S		4

		GABQ		Mutter, Sonder-		nut, special-purpose						S		4

		GABQ		Pg-Mutter		heavy-gauge conduit nut						S		4

		GABR		Rundmutter		round nut						K		4

		GABR		Mutter, Rund-		nut, round						S		4

		GABR		n-kant-Mutter		nut with a n number of corner						S		4

		GAC		Scheibe		washer						H		3

		GACA		Vierkantscheibe		square washer						K		4				DIN4000-3-1,2

		GACA		Keilscheibe		key washer						S		4

		GACA		Scheibe, Vierkant-		washer, square		#		10/12/98		S		4

		GACB		Rundscheibe		round washer						K		4				DIN4000-3-1

		GACB		Paßscheibe		adjusting washer						S		4

		GACB		Scheibe, Rund-		washer, round		#		10/12/98		S		4

		GAD		Sicherungselement, nicht elektrisch		locking element, nonelectric		#		10/12/98		H		3

		GADA		Sicherungsring		locking ring						K		4				DIN4000-3-3,4

		GADA		Fächerscheibe		serrated lock washer						S		4

		GADA		Federring		split washer						S		4

		GADA		Profilring		strutural ring		+		9/27/98		S		4

		GADA		Sicherungsscheibe		lock washer						S		4

		GADA		Sprengring		snap ring						S		4

		GADA		Zahnscheibe		tooth lock washer						S		4

		GADB		Sicherungsblech		tab washer						K		4				DIN4000-3-3

		GADC		Splint		splint pin						K		4				DIN4000-9-4

		GADC		Federstecker		spring connector						S		4

		GADD		Ringspannelement		ring fixture						K		4

		GAE		Bolzen		bolt						H		3

		GAEA		Bolzen mit Kopf		headed bolt						K		4				DIN4000-9-1,2

		GAEA		Federbolzen		spring bolt						S		4

		GAEA		Schließringbolzen		interlocking ring bolt						S		4

		GAEB		Bolzen ohne Kopf		clevis pin without head						K		4				DIN4000-9-1,2

		GAEC		Drehbolzen		pintle						K		4				DIN4000-9-1

		GAED		Kolbenbolzen		gudgeon pin						K		4				DIN4000-9-1

		GAEE		Ansatzbolzen		stud						K		4				DIN4000-9-2

		GAEF		Gelenkbolzen		hinge pin						K		4				DIN4000-9-2

		GAEF		Gehängebolzen		suspension tackle pin						S		4

		GAEG		Paßbolzen		reamed bolt						K		4				DIN4000-9-1,2

		GAEH		Gewindebolzen		threaded bolt						K		4				DIN4000-9-1

		GAEH		Gewindestange		threaded rod						S		4

		GAEI		Anschweißende		welding socket piece						K		4

		GAEJ		Abstandsstück, Distanzstück		distance piece		+		12/17/12		H		4

		GAF		Stift, Nagel		pin, nail						H		3

		GAFA		Zylinderstift		parallel pin						K		4				DIN4000-9-1

		GAFA		Stift, Zylinder-		pin, parallel		#		10/12/98		S		4

		GAFB		Kegelstift		taper pin						K		4				DIN4000-9-1

		GAFB		Stift, Kegel-		pin, taper		#		10/12/98		S		4

		GAFC		Kerbstift		grooved pin						K		4				DIN4000-9-1

		GAFC		Kegelkerbstift		grooved taper pin						S		4

		GAFC		Knebelkerbstift		center-groove dowel pin						S		4

		GAFC		Paßkerbstift		close-tolerance grooved pin		#		10/12/98		S		4

		GAFC		Steckkerbstift		half length reserve taper grooved dowel pin						S		4

		GAFC		Stift, Kerb-		pin, grooved		#		10/12/98		S		4

		GAFC		Zylinderkerbstift		full length parallel grooved dowel pin						S		4

		GAFG		Nagel		nail						K		4

		GAFG		Breitkopfstift		clout nail						S		4

		GAFG		Dachpappstift		roofing nail						S		4

		GAFG		Rohrstift		red tack						S		4

		GAFG		Schieferstift		slater's nail						S		4

		GAFH		Maschinenstift		nail for nailing machine						K		4

		GAFH		Drahtstift		wire nail						S		4

		GAFH		Formerstift		foundry nail						S		4

		GAFI		Kerbnagel		grooved drive stud						K		4

		GAFI		Halbrundkerbnagel		round head grooved pin						S		4

		GAFI		Nagel, Kerb-		stud, grooved drive		#		10/12/98		S		4

		GAFI		Senkkerbnagel		counterunk flat head						S		4

		GAFK		Spannstift		dowel pin						K		4

		GAFK		Spannhülse		clamping sleeve						S		4

		GAFK		Stift, Spann-		pin, dowel		#		10/12/98		S		4

		GAFL		Nietstift		riveting bolt						K		4

		GAFL		Stift, Niet-		bolt, riveting		#		10/12/98		S		4

		GAFM		Hakenstift		hammer-head pin						K		4

		GAFM		Stift, Haken-		pin, hammer-head		#		10/12/98		S		4

		GAG		Keil, Paßfeder		key, feather key						H		3

		GAGA		Nasenkeil		nose key						K		4				DIN4000-9-5

		GAGA		Keil, Nasen-		key, nose		#		10/12/98		S		4

		GAGA		Nasenflachkeil		flat gib key						S		4

		GAGA		Nasenhohlkeil		hollow gib key						S		4

		GAGB		Tangentialkeil		tangential key						K		4				DIN4000-9-5

		GAGB		Keil, Tangential-		key, tangential		#		10/12/98		S		4

		GAGC		Flachkeil		flat key						K		4				DIN4000-9-5

		GAGC		Federbundbeilage		spring band shims		+		2/11/98		S		4

		GAGC		Hohlkeil		hollow key						S		4

		GAGC		Keil, Flach-		key, flat		#		10/12/98		S		4

		GAGD		Rundkeil		round key						K		4

		GAGD		Keil, Rund-		key, round		#		10/12/98		S		4

		GAGD		Stirnkeil		front key						S		4

		GAGE		Paßfeder		feather key						K		4

		GAGE		Feder, Paß-		key, feather						S		4

		GAGE		Gleitfeder		sliding key						S		4

		GAGF		Scheibenfeder		woodruff key						K		4

		GAGF		Feder, Scheiben-		key, woodruff						S		4

		GAH		Niete		rivet						H		3

		GAHA		Senkkopfniete		counterunk head rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHA		Niete, Senk-		rivet, counterunk		#		10/12/98		S		4

		GAHA		Niete, Senkkopf-		rivet, counterunk head		#		10/12/98		S		4

		GAHA		Senkniete		counterunk rivet						S		4

		GAHB		Blindniete		blind rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHB		Dichtniete		staunch rivet						S		4

		GAHB		Niete, Blind-		rivet, blind		#		10/12/98		S		4

		GAHB		Niete, Dicht-		rivet, staunch		#		10/12/98		S		4

		GAHC		Hohlniete		full tubular rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHC		Niete, Hohl-		rivet, full tubular		#		10/12/98		S		4

		GAHD		Halbrundniete		round head rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHD		Flachrundniete		mushroom head rivet						S		4

		GAHD		Niete, Flachrund-		rivet, mushroom head		#		10/12/98		S		4

		GAHD		Niete, Halbrund-		rivet, round head		#		10/12/98		S		4

		GAHE		Linsenniete		oval countersunk-head rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHE		Niete, Linsen-		rivet, oval countersunk-head		#		10/12/98		S		4

		GAHF		Schraubniete		threaded blind rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHF		Niete, Schraub-		blind rivet, threaded		#		10/12/98		S		4

		GAHG		Paßniete		tolerance rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHG		Niete, Paß-		rivet, tolerance		#		10/12/98		S		4

		GAHH		Blendniete		blind rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHH		Niete, Blend-		rivet, blind		#		10/12/98		S		4

		GAHI		Rohrniete		tubular rivet						K		4				DIN4000-9-3

		GAHI		Niete, Rohr-		rivet, tubular		#		10/12/98		S		4

		GAI		Schelle		clip						H		3

		GAIA		Kabelschelle		cable clip						K		4				DIN4000-44-1

		GAIA		Schelle, Kabel-		clip, cable		#		10/12/98		S		4

		GAIB		Schlauchschelle		hose band clip						K		4				DIN4000-44-2

		GAIB		Band, Schlauch-		strap, hose		#		10/12/98		S		4

		GAIB		Schelle, Schlauch-		clip, hose band		#		10/12/98		S		4

		GAIB		Schlauchband		hose strap						S		4

		GAIC		Rohrschelle		pipe clamp						K		4				DIN4000-44-1

		GAIC		Schelle, Rohr-		clamp, pipe		#		10/12/98		S		4

		GAID		Halterungsschelle		fixing clamp		#		2/11/98		K		4

		GAID		Befestigungsschelle		mounting clip		#		2/11/98		S		4

		GAID		Schelle, Befestigungs-		clip, mounting		#		10/12/98		S		4

		GAID		Schelle, Halterungs-		clamp, fixing		#		10/12/98		S		4

		GAIE		Schelle, Spezialteile		strap, special part		+		10/5/99		K		4

		GAIE		Spezialteil Schelle		special part strap		+		10/5/99		S		4

		GAK		Buchse		bush						H		3

		GAKA		Gewindebuchse		insert						K		4				DIN4000-2-9

		GAKA		Buchse, Gewinde-		insert		#		10/12/98		S		4

		GAKB		Preßbuchse		press bush		#		2/11/98		K		4

		GAKB		Aufpreßbuchse		pressed-on bush		+		2/11/98		S		4

		GAKB		Buchse für Federbundzapfen		bush for locating pin						S		4

		GAKB		Buchse, Einpreß-		bush, press-fit						S		4

		GAKB		Einpreßbuchse		press-fit bush		+		2/11/98		S		4

		GAKB		Federbuchse		spring bush						S		4

		GAKB		Spannbuchse		dowel bush						S		4

		GAKC		Hülse		sleeve		+		9/27/98		K		4

		GAKC		Distanzhülse		distance sleeve		+		9/27/98		S		4

		GB		Feder		spring						H		2

		GBA		Druckfeder		compression spring						K		3				DIN4000-11-1

		GBA		Feder, Druck-		spring, compression		#		10/12/98		S		3

		GBA		Kegelfeder		conical wire spring						S		3

		GBB		Zugfeder		tension spring						K		3				DIN4000-11-2

		GBB		Feder, Zug-		spring, tension		#		10/12/98		S		3

		GBC		Tellerfeder		dish spring						K		3				DIN4000-11-4

		GBC		Feder, Teller-		spring, dish		#		10/12/98		S		3

		GBC		Schraubentellerfeder		screw dish spring						S		3

		GBD		Gasfeder		pneumatic spring						K		3

		GBD		Feder, Gas-		spring, pneumatic		#		10/12/98		S		3

		GBE		Gummifeder		rubber spring						K		3

		GBE		Feder, Gummi-		spring, rubber		#		10/12/98		S		3

		GBE		Gummifuß		rubber feet		+		10/5/99		S		3

		GBE		Gummipuffer		rubber buffer		+		10/5/99		S		3

		GBF		Gummimetallfeder		steel-rubber spring						K		3

		GBF		Feder, Gummimetall-		spring, steel-rubber		#		10/12/98		S		3

		GBG		Blattfeder		leaf spring						K		3				DIN4000-11-6

		GBG		Feder, Blatt-		spring, leaf		#		10/12/98		S		3

		GBH		Drehfeder		torsion spring						K		3				DIN4000-11-3

		GBH		Feder, Dreh-		spring, torsion		#		10/12/98		S		3

		GBI		Spiralfeder		flat coil spring						K		3				DIN4000-11-5

		GBI		Feder, Spiral-		spring, flat coil		#		10/12/98		S		3

		GBK		Richtseilfeder		cross-span adjuster spring						K		3

		GBK		Feder, Richtseil-		spring, cross-span adjuster		#		10/12/98		S		3

		GBL		Drehstabfeder		torsion bar						K		3				DIN4000-11-7

		GBL		Feder, Drehstab-		bar, torsion		#		10/12/98		S		3

		GBN		Ringfeder		annular spring						K		3

		GBP		Evolutfeder		volute spring						K		3

		GBP		Wickelreibungsfeder		winding friction spring						S		3

		GC		Lager		bearing						H		2

		GCA		Radiallager		plain bearing						H		3

		GCAA		Rillenkugellager		deep groove ball bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAA		Lager, Rillenkugel-		bearing, deep groove ball		#		10/12/98		S		4

		GCAB		Schrägkugellager		angular ball bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAB		Lager, Schrägkugel-		bearing, angular ball		#		10/12/98		S		4

		GCAC		Pendelkugellager		self-aligning ball bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAC		Lager, Pendelkugel-		bearing, self-aligning ball		#		10/12/98		S		4

		GCAD		Nadellager		needle bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAD		Lager, Nadel-		bearing, needle		#		10/12/98		S		4

		GCAE		Zylinderrollenlager		cylindrical roller bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAE		Lager, Zylinderrollen-		bearing, cylindrical roller		#		10/12/98		S		4

		GCAF		Kegelrollenlager		taper roller bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAF		Lager, Kegelrollen-		bearing, taper roller		#		10/12/98		S		4

		GCAG		Pendelrollenlager		spherical roller bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCAG		Lager, Pendelrollen-		bearing, spherical roller		#		10/12/98		S		4

		GCAH		Gleitlager		slide bearing						K		4

		GCAH		Lager, Gleit-		bearing, slide		#		10/12/98		S		4

		GCB		Axiallager		thrust bearing						H		3

		GCBA		Axialkugellager		thrust ball bearing						K		4				DIN4000-12-2

		GCBA		Lager, Axialkugel-		bearing, thrust ball		#		10/12/98		S		4

		GCBB		Axialrollenlager		thrust roller bearing						K		4				DIN4000-12-1

		GCBB		Lager, Axialrollen-		bearing, thrust roller		#		10/12/98		S		4

		GCC		Lagerzubehörteile		bearing accessory						H		3

		GCCA		Wälzkörper		roll barrel						K		4				DIN4000-12-5

		GCCB		Käfigteil		cage part						K		4

		GCCC		Nadelkranz		needle roller assembly						K		4				DIN4000-12-2

		GCCD		Lagerschale		bearing shell						K		4

		GCCE		Gleitstück		slider						K		4

		GD		Griff- und Bedienelement		handle and operating element						H		2

		GDA		Griff		handle						H		3

		GDAA		Bügelgriff		bow-type handle						K		4				DIN4000-58-4,45-6

		GDAA		Griff, Bügel-		handle, bow-type		#		10/12/98		S		4

		GDAA		Sägebügel		saw bow						S		4

		GDAB		Kastengriff		chest handle						K		4				DIN4000-58-5

		GDAB		Griff, Kasten-		handle, chest		#		10/12/98		S		4

		GDAC		Ballengriff		machine handle						K		4				DIN4000-58-1,2

		GDAC		Griff, Ballen-		handle, machine		#		10/12/98		S		4

		GDAC		Kegelgriff		tapered machine handle						S		4

		GDAD		Kugelgriff		ball handle						K		4				DIN4000-58-2

		GDAD		Griff, Kugel-		handle, ball		#		10/12/98		S		4

		GDAE		Kreuzgriff		star handle						K		4				DIN4000-58-3

		GDAE		Flügelgriff		wing handle		+		9/27/98		S		4

		GDAE		Griff, Kreuz-		handle, star		#		10/12/98		S		4

		GDAE		Sterngriff		star grip						S		4

		GDAF		Hahngriff		cock handle						K		4

		GDAF		Griff, Hahn-		handle, cock		#		10/12/98		S		4

		GDAG		Stielgriff		handle		#		2/11/98		K		4				DIN4000-45-7

		GDAG		Griff, Stiel-		handle		#		10/12/98		S		4

		GDAH		Schließdorn		lock pin						K		4				DIN4000-58-2

		GDB		Bedienelement		operating element						H		3

		GDBA		Handrad		handwheel						K		4				DIN4000-58-5

		GDBA		Rad		wheel						S		4

		GDBB		Handkurbel		crank handle						K		4				DIN4000-58-6

		GDBB		Kurbel		crank						S		4

		GDBC		Knopf		button						K		4				DIN4000-58-3

		GDBC		Kegelknopf		conical button						S		4

		GDBC		Knopfschraube		knob screw						S		4

		GDBC		Kugelknopf		spherical head						S		4

		GDBD		Schlüssel		key						K		4

		GDBE		Taster		key button						K		4

		GDBF		Drücker		pushbutton						K		4

		GDBF		Türdrücker, mechanisch		door handle, mechanical		+		2/11/98		S		4

		GDBG		Seilzug		Bowden control						K		4

		GDBG		Lösezug		release control						S		4

		GE		Trag- und Anschlagmittel		supporting and fixing device						H		2

		GEA		Haken		hook						K		3				DIN4000-74-2

		GEA		Kleiderhaken		cloth peg		+		9/27/98		S		3

		GEB		Schäkel		clevis						K		3				DIN4000-74-3

		GEC		Kauschen		thimble						K		3				DIN4000-74-4

		GED		Klemme		clip						K		3				DIN4000-74-4

		GEE		Öse		loop						K		3				DIN4000-74-5

		GEE		Ring		ring						S		3

		GEF		Lasche		bracket						K		3

		GEF		Krampe		cramp						S		3

		GEG		Adapter für Anschlagmittel		adapter for fixing device		+		2/11/98		K		3

		GF		Dichtung		seal						H		2

		GFA		Runddichtring		O-ring-type sealing ring						K		3				DIN4000-7-1

		GFA		Dichtung, Rund-		sealing ring, O-ring-type		#		10/12/98		S		3

		GFA		Nullring		zero ring						S		3

		GFA		O-Ring		O-ring						S		3

		GFB		Flachdichtung		flat packing						K		3				DIN4000-7-2

		GFB		Dichtung, Flach-		packing, flat		#		10/12/98		S		3

		GFC		Wellendichtring		rotary shaft seal						K		3				DIN4000-7-3

		GFC		Radialdichtung		rotary seal						S		3

		GFD		Rechteckring		plain compression ring						K		3				DIN4000-7-4

		GFD		Kolbenring		piston ring						S		3

		GFE		sonstiger Dichtring		other packing ring						K		3				DIN4000-7-5

		GFE		M-Ring		M-ring						S		3

		GFE		S-Ring		S-ring						S		3

		GFE		T-Ring		T-ring						S		3

		GFF		Dichtung, profiliert		seal, shaped		#		10/12/98		K		3				DIN4000-7-2

		GFG		Labyrinthdichtung		labyrinth seal						K		3

		GG		Übertragungselement		transmission element						H		2

		GGA		Kette		chain						K		3				DIN4000-43-5

		GGB		Kettenrad		chain wheel						K		3				DIN4000-43-3,4

		GGC		Riemen		belt						K		3				DIN4000-43-2

		GGD		Riemenscheibe		pulley						K		3				DIN4000-43-1

		GGE		Schwungrad		flywheel						K		3

		GGF		Stirnrad		spur wheel						K		3				DIN4000-59-2

		GGF		Zahnrad		toothed wheel		+		9/27/98		S		3

		GGG		Kegelrad		bevel wheel						K		3				DIN4000-59-4

		GGG		Zahnrad, Kegel-		wheel, bevel		#		10/5/99		S		3

		GGH		Schneckenrad		worm wheel						K		3				DIN4000-59-7

		GGH		Schneckenwelle		worm shaft						S		3

		GGI		Zahnstange		toothed rack						K		3

		GH		Beschlag, Scharnier, Verschluss		armature, hinge, closure						H		2

		GHA		Klemmbeschlag		clamping fitting						K		3				DIN4000-46-1

		GHB		Schnalle		buckle						K		3

		GHC		Schloßschild		lock plate						K		3

		GHC		Schließblech		nab						S		3

		GHD		Schieber				-		2/11/98		K		3

		GHE		Rosette		rose						K		3

		GHF		Scharnier		hinge						K		3				DIN4000-48-1

		GHF		Hängescharnier		suspension hinge		#		2/11/98		S		3

		GHG		Gelenkband		joint hinge						K		3				DIN4000-48-1

		GHG		Klavierband		piano hinge						S		3

		GHG		Stangenscharnier		piano hinge		+		2/11/98		S		3

		GHG		Tischband		flap hinge						S		3

		GHH		Verschluß, Schloß		closure, lock		#		2/11/98		H		3

		GHH		Schloß		lock		+		2/11/98		S		3

		GHH		Türschloß		door lock		+		9/27/98		S		3

		GHHA		Spannverschluß		bent-lever closure						K		4

		GHHA		Spannklaue		clamping claw		+		2/11/98		S		4

		GHHB		Druckverschluß		compression plate lock-up						K		4

		GHHB		Schnappverschluß		spring-loaded latche						S		4

		GHHC		Drehverschluß				-		2/11/98		K		4

		GHHC		Verschluß, Vierteldreh				-		2/11/98		S		4

		GHHC		Vierteldrehverschluß				-		2/11/98		S		4

		GHHD		Drehriegel		spagnolet						K		4				DIN4000-58-2

		GHHD		Drehriegelschloß		sash lock		+		2/11/98		S		4

		GHHD		Vorreiber		sash fastener						S		4

		GHHE		Stangenverschluß		rod closure		#		2/11/98		K		4

		GHHE		Stangenriegelschloß		espagnolette		+		2/11/98		S		4

		GHHF		Schutzkappe, -stopfen		covering cap, protection stopper		#		9/27/98		K		4

		GHHF		Abdeckkappe		cover		+		9/27/98		S		4

		GHHF		Schutzstopfen		protection stopper		+		9/27/98		S		4

		GHHG		Schubriegelverschluß		dead lock		+		2/11/98		K		4

		GHHG		Fallenriegelschloß		lock with a falling latch		+		2/11/98		S		4

		GHHG		Riegelschloß		bolt lock		+		2/11/98		S		4

		GHHH		Haftverschluß		adhesive closure		+		9/27/98		K		4

		GHHH		Klettband		Velcro fastener		+		9/27/98		S		4

		GHHH		Klettverschluß		Velcro closure		+		9/27/98		S		4

		GI		Flansch		flange						H		2

		GIA		Flansch ohne Bund oder Ansatz		flange without collar or neck						K		3				DIN4000-8-1

		GIB		Flansch mit Bund oder Ansatz		flange with collar or neck						K		3				DIN4000-8-2

		GIC		Gewindeflansch		screwed flange						K		3

		GID		Schweißflansch		flange for welding						K		3				DIN4000-8-1...4

		GK		Rohr- und Schlauchverbindung		tube and hose connection						H		2

		GKA		Rohrverschraubung		screwed tube connection						H		3

		GKAA		Einschraubstutzen		screwed socket		-		2/22/99		K		4				DIN4000-36-1

		GKAA		Schneidring, Klemm- und Quetschverschraubung		cutting ring, clamped and crimped joint		-		2/22/99		S		4

		GKAB		Schottverschraubung		bulkhead stuffing box						K		4				DIN4000-36-2

		GKAB		Schneidring, Klemm- und Quetsch-Schottverschraubung		cutting ring, clamped and crimped bulkhead stuffing box		-		2/22/99		S		4

		GKAB		Schottstutzen		bulkhead lead-in						S		4

		GKAC		Einschraubstutzen mit Zapfen		screwed socket with screwed plug		-		2/22/99		K		4				DIN4000-36-3

		GKAC		Schneidring, Klemm- und Quetschverschraubung		cutting ring, clamped and crimped joint		-		2/22/99		S		4

		GKAD		Lötstutzen		brazed hexagon nipple		-		2/22/99		K		4				DIN4000-36-4

		GKAD		Anschweißstutzen		welded hexagon stud nipple		-		2/22/99		S		4

		GKAD		Schneidring, Klemm- und Quetsch-Anschweißverschraubung		cutting ring, clamped and crimped welded joint		-		2/22/99		S		4

		GKAE		Flanschverschraubung		flange joint						K		4				DIN4000-36-5

		GKAE		Rohrverschraubung mit Flanschanschluß		screwed tube connection with flange joint		+		2/22/99		S		4

		GKAE		Schneidring, Klemm- und Quetsch-Flanschverschraubung		cutting ring, clamped and crimped flange joint		-		2/22/99		S		4

		GKAF		Ein- und Aufschraubung		screw-in and on		-		2/22/99		K		4				DIN4000-36-6

		GKAF		Schneidring, Klemm- und Quetsch- Ein- und Aufschraubung		cutting ring, clamped and crimped screw-in and on		-		2/22/99		S		4

		GKAF		Verbindungsstutzen		pipe coupling		-		2/22/99		S		4

		GKAG		Schwenkverschraubung		swivelling screw-fitting						K		4				DIN4000-36-8

		GKAG		Drehverschraubung		revolving joint		+		2/22/99		S		4

		GKAG		Gleitlager-Drehverschraubung		plain bearing revolving joint		+		2/22/99		S		4

		GKAG		Kugellager-Drehverschraubung		spherical revolving joint		+		2/22/99		S		4

		GKAH		Hohlverschraubung		hollow joint						K		4				DIN4000-36-9

		GKAI		Verschraubung, gerade		screwed connection, straight		+		2/22/99		K		4

		GKAI		Anschweißverschraubung, gerade		welding joint, straight		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Aufschraubverschraubung, gerade		screw-on joint, straight		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Einschraubstück		screw-in part		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Einschraubstutzen, gerade		srewed socket, straight		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Einschraubverschraubung, gerade		screw-in joint, straight		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Lötstutzen		brazed hexagon nipple		+		2/22/99		S		4

		GKAI		Schweißkegel		welding cone		+		2/22/99		S		4

		GKAK		Winkelverschraubung		threaded elbow joint		+		2/22/99		K		4

		GKAK		Einschraubstutzen, Winkel-		elbow-type screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAK		L-Anschlußstutzen		L-shaped connection branche		+		2/22/99		S		4

		GKAK		L-Verschraubung		L-shaped screwed connection		+		2/22/99		S		4

		GKAK		Winkelverschraubung, richtungseinstellbar		threaded elbow joint with direction selection		+		2/22/99		S		4

		GKAL		T-Verschraubung		T-shaped screwed connection		+		2/22/99		K		4

		GKAL		Einschraubstutzen, T-		T-shaped screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAL		T-Verschraubung, richtungseinstellbar		T-shaped screwed connection with direction selection		+		2/22/99		S		4

		GKAM		Kreuzverschraubung		cross union		+		2/22/99		K		4

		GKAM		Einschraubstutzen, Kreuz-		cross-shaped screwed socket		+		2/22/99		S		4

		GKAN		Y-Verschraubung		Y-shaped screwed connection		+		2/22/99		K		4

		GKAP		Endstück		end piece		+		2/22/99		K		4

		GKAP		Schutzkappe, -stopfen		covering cap, covering plug		+		2/22/99		S		4

		GKAP		Verschlußkegel		sealing cone		+		2/22/99		S		4

		GKAP		Verschlußschraube		screwed sealing plug		+		2/22/99		S		4

		GKAP		Verschlußstück		logging tappet		+		2/22/99		S		4

		GKAQ		Reduzierverschraubung		screwed reducer		+		2/22/99		K		4

		GKAQ		Reduzierstück		bushing		-		10/5/99		S		4

		GKAQ		Reduzierstutzen		reducer socket		+		2/22/99		S		4

		GKAQ		Schweißkegel-Reduzierung		welding cone reducer		+		2/22/99		S		4

		GKAR		Rohrverschraubung, Einzelteil		screwed tube connection, individual part		+		2/22/99		K		4

		GKAR		Reduzierring		bushing		+		2/22/99		S		4

		GKAR		Schneidring		cutting ring		+		2/22/99		S		4

		GKAR		Verstärkungshülse		reinforcement bush		+		2/22/99		S		4

		GKB		Schlauchverbinder		hose connector		#		2/11/98		H		3

		GKBA		Schlauchverschraubung		threaded hose coupling						K		4				DIN4000-66-1

		GKBB		Schlauchkupplung		hose coupling						K		4				DIN4000-66-2

		GKBC		Schlauchverbindungsteil		union joint for hose						K		4				DIN4000-66-3

		GKBC		Schlauchanschluß		hose connection						S		4

		GKBC		Schlauchauslaß		hose exhaust nipple						S		4

		GKBC		Schlauchtülle		hose nozzle						S		4

		GKC		Rohrformstück		pipe fitting		#		9/27/98		H		3

		GKC		Fitting		fitting		+		9/27/98		S		3

		GKCA		Muffe		sleeve						K		4				DIN4000-16-1...3

		GKCA		Lötmuffe		wiping sleeve		+		2/11/98		S		4

		GKCA		Übergangsmuffe				-		2/11/98		S		4

		GKCB		Nippel		nipple						K		4				DIN4000-16-4...7

		GKCB		Doppelnippel		double nipple						S		4

		GKCC		Übergangsstück		reducer						K		4				DIN4000-16-8...10

		GKCC		Hosenstück		Y-tube						S		4

		GKCC		Kreuzstück		crosspiece						S		4

		GKCC		T-Stück		T-piece						S		4

		GKCC		Winkelstück				-		2/11/98		S		4

		GKCD		Reduzierstück		bushing						K		4				DIN4000-16-11...13

		GKCD		Muffe, Übergangs-		sleeve, reducing		+		2/11/98		S		4

		GKCD		Nippel, Übergangs-		nipple, reducing pipe		+		2/11/98		S		4

		GKCD		Reduziernippel		reducing nipple						S		4

		GKCD		Reduziersatz		reducing set						S		4

		GKCD		Übergangsmuffe		reducing sleeve		+		2/11/98		S		4

		GKCD		Übergangsnippel		reducing pipe nipple		+		2/11/98		S		4

		GKCE		Winkelstück		elbow		+		2/11/98		K		4

		GKCE		Bogenstück		bend		+		2/11/98		S		4

		GKCF		Verschlußstopfen		drain plug		+		2/11/98		K		4

		GKCF		Stopfen, Verschluß		plug, drain		+		2/11/98		S		4

		GL		allgemeines Element		general element						H		2

		GLA		Gelenkbock		hinge frame						K		3

		GLB		Radspanner		balance patch						K		3

		GLC		Gewichtsstange		weight bar						K		3

		GLD		Spanngewicht		balance weight						K		3

		GLD		Ausgleichsgewicht		counterweight						S		3

		GLE		Kerbverbinder		notch connector						K		3

		GLF		Dübel		dowel						K		3

		GLG		Kolben für Kolbenmaschine		piston for piston engine		+		2/11/98		K		3

		GLH		Nutenstein		sliding block		+		2/11/98		K		3

		GLI		Manschette		packing		+		9/27/98		K		3

		GLI		Faltenbalg		expansion bellow		+		9/27/98		S		3

		GLK		Permanentmagnet		permanent magnet		+		12/17/12		H		3

		H		Klima-, Sanitärtechnik		air conditioning and sanitary engineering		#		9/27/98		H		1

		HA		Wärme- und Kältetechnik		heating and refrigerating technique						H		2

		HAA		Wärmeerzeuger, Wärmetauscher		heat generator, heat exchanger		#		10/12/98		H		3

		HAAA		Brenner		burner						K		4

		HAAA		Feststoffbrenner		solid burner						S		4

		HAAA		Gasbrenner		gas burner						S		4

		HAAA		Ölbrenner		oil burner						S		4

		HAAB		Solargerät		solar appliance						K		4

		HAAB		Solarkollektor		solar collector						S		4

		HAAC		Kessel		boiler						K		4

		HAAC		Dampfkessel		steam boiler						S		4

		HAAC		Heißwasserkessel		hot-water apparatus						S		4

		HAAC		Heizkessel		heating boiler						S		4

		HAAD		Wärmerückgewinner		heat recovery device						K		4

		HAAE		Konvektor		convector heater						K		4

		HAAE		Flachheizkörper		flat radiator						S		4

		HAAE		Heizkörper		radiator						S		4

		HAAE		Plattenheizkörper		flat radiator						S		4

		HAAE		Zusatzheizkörper		additional heater						S		4

		HAAF		Wärmeaustauscher		heat regenerator						K		4

		HAAF		Wasser/Dampfumformer		water/steam transformer						S		4

		HAAF		Zweikreiswärmeaustauscher		two-circuit heat regenerator		#		10/12/98		S		4

		HAAG		Ausdehnungsgefäß		expansion tank						K		4

		HAAG		Ausgleichsbehälter		equalising reservoir						S		4

		HAB		Kälteanlage		refrigerating system						H		3

		HABA		Strahlkühlmaschine		radiant cooling machine						K		4

		HABA		Kühlmaschine, Strahl-		cooling machine, radiant		#		10/12/98		S		4

		HABB		Kompressionskühlanlage		compression refrigerating system						K		4

		HABB		Kühlanlage, Kompressions-		refrigerating system, compression		#		10/12/98		S		4

		HABC		Absorptionskühlanlage		absorption refrigerating system						K		4

		HABC		Kühlanlage, Absorptions-		refrigerating system, absorption		#		10/12/98		S		4

		HAC		Klimagerät		air conditioning appliance						K		3

		HAC		Klimaanlage, kompakt		air conditioning equipment, compact		+		2/11/98		S		3

		HAC		Klimatruhe		air conditioning chest						S		3

		HAC		Kompaktklimagerät		compact air conditioning appliance						S		3

		HAC		Raumklimagerät		room conditioner						S		3

		HB		Lüftungstechnik		ventilation technique						H		2

		HBA		Ventilator		ventilating fan						K		3

		HBA		Flügelrad		impeller		+		2/11/98		S		3

		HBA		Lüfter		fan						S		3

		HBB		Luftfilter für Lüftungstechnik		air filter						K		3

		HBC		Luftleitung		air pipe						K		3

		HBC		Bypassleitung		bypass pipe						S		3

		HBC		Kanal		conduit						S		3

		HBC		Klimakanal		air conditioning conduit						S		3

		HBC		Sammelleitung		power line						S		3

		HBD		Luftlenkeinrichtung		air directing equipment						K		3

		HBD		Luftabscheider		air separator						S		3

		HBD		Tropfenabscheider		mist collector						S		3

		HBE		Luftfestwiderstand		airproof resistor						K		3

		HBF		Luftdurchlaß		air way						K		3

		HBF		Abluftdurchlaß		exhaust way						S		3

		HBF		Schachtabdeckung		air shaft cover						S		3

		HBF		Wetterschutzgitter		protective grating						S		3

		HBF		Zuluftdurchlaß		fresh air way						S		3

		HBG		Luftblende		air screen						K		3

		HBH		Luftbe- und -entfeuchter		air humidifier and dehumidifier		#		10/12/98		K		3

		HBI		Diffusor		diffuser						K		3

		HBK		Schalldämpfer für Lüftungstechnik		ventilation sound absorber						K		3

		HBL		Kammer		chamber						K		3

		HBL		Mischkammer		mixing chamber						S		3

		HBL		Verteilerkammer		distribution chamber						S		3

		HBM		Induktionsgerät		induction unit						K		3

		HC		Sanitärtechnik		sanitary engineering						H		2

		HCA		Wasserversorgung		water supply						H		3

		HCAA		Wasserbehälter für Wasserversorgung		water reservoir for water supply						K		4

		HCAA		Frischwasserbehälter		fresh water reservoir						S		4

		HCAB		Befüllungseinrichtung		filling equipment						K		4

		HCAC		Entleerungseinrichtung		draining equipment						K		4

		HCAD		Wasserstandsanzeige		water level gauge						K		4

		HCAE		Warmwasserbereiter, nicht elektrisch		waterheater, nonelectric						K		4

		HCAE		Durchlauferhitzer, Gas-		gas geyser		#		10/12/98		S		4

		HCAE		Gasboiler		gas boiler						S		4

		HCAE		Wassererwärmer, nicht elektrisch		boiler, nonelectric						S		4

		HCAF		Entkeimungsanlage		disinfection equipment						K		4

		HCAG		Trinkwasserkühlgerät		cooling appliance for drinking water						K		4

		HCAH		Frostschutzeinrichtung		antifreezing equipment						K		4

		HCB		Wascheinrichtung		washing equipment						H		3

		HCBA		Waschbecken		wash basin						K		4

		HCBA		Waschtisch		lavabo		+		9/27/98		S		4

		HCBB		Untersatz für Waschbecken		base for wash basin						K		4

		HCBB		Waschsäule		washstand						S		4

		HCBC		Abfluß		drain						K		4

		HCBC		Geruchsverschluß		drain trap						S		4

		HCBC		Siphon		siphon						S		4

		HCBC		Trapps		water trap						S		4

		HCBD		Duschkopf		showerhead						K		4

		HCBD		Brausekopf		rose head						S		4

		HCBE		Duschschlauch		showerhose						K		4

		HCBF		Badewanne		tub						K		4

		HCBG		Brausewanne		shower bath						K		4

		HCBG		Brausetasse		trough for shower						S		4

		HCBG		Duschtasse		trough for shower						S		4

		HCBG		Duschwanne		shower tub						S		4

		HCC		Toilette		toilet						H		3

		HCCA		WC-Becken		WC bowl						K		4

		HCCA		Abort		lavatory						S		4

		HCCA		Klosettbecken		toilet bowl						S		4

		HCCA		Vacuumtoilette		vacuum toilet		+		9/27/98		S		4

		HCCB		Urinalbecken		urinal						K		4

		HCCC		Bidet		bidet						K		4

		HCCC		Sitzwaschbecken		bidet						S		4

		HCCD		WC-Sitz		toilet seat						K		4

		HCCD		Abortbrille		lavatory seat						S		4

		HCCD		Abortdeckel		lavatory lid						S		4

		HCCD		WC-Brille		toilet seat						S		4

		HCCD		WC-Deckel		toilet lid						S		4

		HCCE		Spüleinrichtung		flushing apparatus						K		4

		HCCE		Druckspüler		flushing valve						S		4

		HCCF		Spülkasten		flushing box						K		4

		HCCG		Aborttrichterverschluß		lavatory funnel closure						K		4

		HCCG		WC-Trichterverschluß		toilet funnel closure						S		4

		HCD		WC-Zusatzeinrichtung für geschlossene Systeme		toilet accessory for closed system		#		10/12/98		H		3

		HCDA		Fäkalienbehälter		excrement reservoir						K		4

		HCDA		Abwasserbehälter		sewage reservoir		+		9/27/98		S		4

		HCDA		Entsorgungsbehälter		sanitation reservoir						S		4

		HCDB		Absaugung		suction						K		4

		HCDC		Entleerungseinrichtung für Fäkalienbehälter		emptying equipment for excrement reservoir						K		4

		HCE		Sanitärausstattung		sanitary equipment						H		3

		HCEA		Waschtischschrank		lavabo cabinet						K		4

		HCEB		Spiegelschrank		mirror cabinet						K		4

		HCEC		Handtuchhalter		towel-rail						K		4

		HCED		Seifenspender		soap dispenser						K		4

		HCEE		Handtuchbehälter		towel box						K		4

		HCEE		Handtuchspender		towel dispenser						S		4

		HCEE		Papierhandtuchspender		paper towel dispenser						S		4

		HCEF		Fußbodenablauf		drainhole on the floor						K		4

		HCEG		Papierhalter für WC		holding device for toilet paper						K		4

		HCEH		Duschkabine		shower cubicle						K		4

		HCEI		Duschvorhang		shower curtain						K		4

		HD		Armatur für Klima- und Sanitärtechnik		fitting for air conditioning and sanitary equipment						H		2

		HDA		Schieber		slide						K		3				DIN4000-13-1

		HDA		Luftschieber		air slide						S		3

		HDB		Absperrventil		stop valve						K		3				DIN4000-13-2

		HDC		Rückschlagventil		return valve						K		3				DIN4000-13-3

		HDD		Überströmventil		spill valve						K		3				DIN4000-13-4

		HDE		Hahn		cock						K		3				DIN4000-13-5

		HDF		Heizungsmischer		mixing valve for heating installation						K		3				DIN4000-13-6

		HDG		Sanitäre Batterie		sanitary battery						K		3				DIN4000-13-7

		HDG		Mischbatterie		mixing battery						S		3

		HDH		Absperr-, Rückschlag-Drosselklappe		shutting clack, flap trap, butterfly valve						K		3				DIN4000-13-9

		HDH		Drosselklappe		butterfly valve						S		3

		HDH		Luftklappe		air valve						S		3

		HDH		Rückschlagklappe		flap trap						S		3

		I		Fahrzeug		vehicle						H		1

		IA		Schienenfahrzeug		railway vehicle						H		2

		IA		Fahrzeug, Schiene-		vehicle, railway						S		2

		IAA		Brennkraftlokomotive		petrol-engined locomotive						H		3

		IAA		Lokomotive, Brennkraft-		locomotive, petrol-engined						S		3

		IAAA		Diesellokomotive mit elektrischer Leistungsübertragung		diesel-electric locomotive						K		4

		IAAA		DE-Lok		diesel-electric locomotive						S		4

		IAAA		Lokomotive, Diesel-, mit elektrischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-electric		#		10/12/98		S		4

		IAAB		Diesellokomotive mit hydrodynamischer Leistungsübertragung		diesel-hydraulic locomotive						K		4

		IAAB		DH-Lok		diesel-hydraulic locomotive						S		4

		IAAB		Lokomotive, Diesel-, mit hydrodynamischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-hydraulic						S		4

		IAAC		Diesellokomotive mit mechanischer Leistungsübertragung		diesel-mechanical locomotive						K		4

		IAAC		Lokomotive, Diesel-, mit mechanischer Leistungsübertragung		locomotive, diesel-mechanical		#		10/12/98		S		4

		IAB		elektrische Lokomotive		electric locomotive						H		3

		IAB		Lokomotive, elektrisch		locomotive, electric						S		3

		IABA		Einsystem-Lokomotive, elektrisch		single-system locomotive, electric						K		4

		IABA		Lokomotive, Einsystem-, elektrisch		locomotive, single-system, electric						S		4

		IABB		Mehrsystem-Lokomotive, elektrisch		multi-system locomotive, electric						K		4

		IABB		Lokomotive, Mehrsystem-, elektrisch		locomotive, multi-system, electric						S		4

		IAC		Dampflokomotive		steam locomotive						K		3

		IAC		Lokomotive, Dampf-		locomotive, steam						S		3

		IAD		Mehrkraftlokomotive		multi-powered locomotive						K		3

		IAD		Lokomotive, Mehrkraft-		locomotive, multi-powered						S		3

		IAE		Triebzug		motor-coach train						K		3

		IAE		DE-Triebwagen		diesel-electric power car						S		3

		IAE		D-Triebwagen		diesel power car						S		3

		IAE		E-Triebwagen		electric power car						S		3

		IAE		Triebwagen		railcar						S		3

		IAF		Stadtbahn (nach BO-Strab)		urban railway (according to BOStrab)						K		3

		IAF		Straßenbahn		tramway						S		3

		IAF		U-Bahn		underground railway						S		3

		IAG		Güterwagen (nach UIC Hauptgattungsbezeichnung)		good wagon (according to UIC main class designation)						H		3

		IAG		Wagen für den Gütertransport		wagon for good traffic						S		3

		IAGE		offener Wagen		open wagon						K		4

		IAGE		E-Wagen		ordinary open wagon						S		4

		IAGE		Hubkippwagen		wagon with lifting and tipping bucket						S		4

		IAGE		Kastenwagen		box-type wagon						S		4

		IAGE		Wagen, offen 2 oder 4 Radsätze		wagon, open, two- or four-axled						S		4

		IAGF		offener Schüttgutwagen		open bulk freight wagon						K		4

		IAGF		Drehgestell-Schüttgutwagen, offen		bulk freight bogie wagon, open						S		4

		IAGF		F-Wagen		special open wagon						S		4

		IAGF		Schüttgutkippwagen		bulk freight tipping wagon						S		4

		IAGF		Schüttgutwagen, offen		bulk freight wagon, open						S		4

		IAGG		gedeckter Güterwagen		covered good wagon						K		4

		IAGG		Güterwagen, gedeckt in Regelbauart		good wagon, covered, ordinary						S		4

		IAGG		G-Wagen		ordinary covered wagon						S		4

		IAGG		Schiebetürwagen, Regelbauart		sliding-door wagon, ordinary						S		4

		IAGG		Wagen, gedeckt in Regelbauart		wagon, covered, ordinary						S		4

		IAGH		gedeckter, großräumiger Schiebewandwagen		covered, high-capacity sliding-wall wagon						K		4

		IAGH		H-Wagen		special covered wagon						S		4

		IAGH		Schiebewandwagen, großräumig, gedeckt		sliding-wall wagon, high-capacity, covered						S		4

		IAGH		Tiertransportwagen		animal wagon						S		4

		IAGH		Wagen, Tiertransport-		wagon, animal						S		4

		IAGI		Wagen mit Temperaturbeeinflussung		wagon with controlled temperature						K		4

		IAGI		I-Wagen		refrigerator wagon with insulation						S		4

		IAGI		Kühlwagen		refrigerator wagon						S		4

		IAGI		Tiefkühlwagen		deep-frozen wagon						S		4

		IAGI		Universalkühlwagen		universal refrigerator wagon						S		4

		IAGK		Flachwagen		flat wagon						K		4

		IAGK		Flachwagen mit 2 Radsätzen Regelbauart		flat wagon, two-axled, ordinary						S		4

		IAGK		K-Wagen		two-axled ordinary flat wagon						S		4

		IAGK		Rungenwagen, kurzrungig, 2 Radsätze Regelbauart		wagon with stanchion, short stanchion, two-axled, ordinary						S		4

		IAGL		Flachwagen mit unabhängigem Radsatz		flat wagon with independent axle						K		4

		IAGL		Containerwagen mit unabhängigem Radsatz		container wagon with independent axle						S		4

		IAGL		Kraftfahrzeugtransportwagen, doppelstöckig mit unabhängigem Radsatz		car-carrier, double-deck, with independent axle		#		10/12/98		S		4

		IAGL		L-Wagen		special flat wagon						S		4

		IAGL		Niederflurwagen oder Mittelcontainerwagen mit unabhängigem Radsatz		low-loader wagon or container trailer with independent axle						S		4

		IAGQ		gemischter offener Flachwagen		mixed open flat wagon						K		4

		IAGQ		Flach- Mehrzweckwagen, offen in Regelbauart mit 2 Radsätzen		universal flat wagon, open, ordinary, two-axled						S		4

		IAGQ		O-Wagen		mixed open flat wagon		#		10/5/99		S		4

		IAGR		Drehgestell-Flachwagen		flat bogie wagon						K		4

		IAGR		Drehgestell-Flachwagen, Regelbauart		flat bogie wagon, ordinary						S		4

		IAGR		Flachwagen mit Drehgestell, 4 Radsätze		flat wagon with bogie, four-axled						S		4

		IAGR		Rungenwagen mit Drehgestell, 4 Radsätze		wagon with stanchion and bogie, four-axled						S		4

		IAGR		R-Wagen		ordinary flat bogie wagon						S		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen in Sonderbauart		flat bogie wagon, special						K		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen mit 6 Radsätzen oder mehr		flat bogie wagon, with six or more axle						S		4

		IAGS		Drehgestell-Flachwagen mit Niederbindeeinrichtung		flat bogie wagon		#		10/12/98		S		4

		IAGS		Flachwagen mit Drehgestell und Teleskophaube		flat wagon with bogie and telescopic hood						S		4

		IAGS		S-Wagen		flat bogie wagon, special		#		10/5/99		S		4

		IAGT		Wagen mit Schiebedach und Schiebewand		wagon with sliding roof and sides						K		4

		IAGT		Rolldachwagen mit und ohne Drehgestell		wagon with roller roof, with or without bogie						S		4

		IAGT		Schüttgutwagen, gedeckt		bulk freight wagon, covered						S		4

		IAGT		Schwenkdachwagen mit und ohne Drehgestell		wagon with roof with hinged opening section, with or without bogie						S		4

		IAGT		T-Wagen		wagon with opening roof						S		4

		IAGU		Sonderwagen, der nicht unter die Gattung F, H, L, S oder Z fällt		special wagon not being part of classe F, H, L, S or Z						H		4

		IAGU		U-Wagen		special wagon						S		4

		IAGUA		Pfannenwagen		ladle wagon						K		5

		IAGUA		Rohrpfannenwagen		tube ladle wagon						S		5

		IAGUA		Schlackepfannenwagen		slag ladle wagon		#		10/12/98		S		5

		IAGUA		Torpedopfannenwagen		torpedo ladle wagon						S		5

		IAGUA		Wagen mit X-Radsatz (z.B. 12)		wagon with x axle (e.g. 12)		#		10/12/98		S		5

		IAGUB		Flach- oder offener Wagen für heiße oder warme großvolumige Güter		flat or open wagon for hot or warm bulk freight		#		10/12/98		K		5

		IAGUB		Heißtransportwagen, flach oder offen für großvolumige Güter		heat-transport wagon, flat or open, for bulk freight		#		10/12/98		S		5

		IAGUB		offener oder Flachwagen für heiße oder warme großvolumige Güter		open or flat wagon for hot or warm bulk freight		#		10/12/98		S		5

		IAGUB		Warmblockwagen		hot-ingot wagon						S		5

		IAGUB		Warmtransportwagen, flach oder offen für großvolumige Güter		heat-transport wagon, flat or open, for bulk freight		#		10/12/98		S		5

		IAGUC		gedeckter Wagen für besonders großvolumige, leichtgewichtige Stückgüter		covered wagon for light-weight bulk part load						K		5

		IAGUC		Stückgutwagen für besonders großvolumige, leichtgewichtige Stückgüter		part-load wagon for light-weight bulk part load		#		10/12/98		S		5

		IAGUC		Wagen, gedeckt, für besonders großvolumiges, leichtgewichtiges Stückgut		wagon, covered for light-weight bulk part load						S		5

		IAGUD		offener oder geschlossener Wagen mit Selbstentladung und besonderer Kippeinrichtung für Schüttgut		open or closed self-discharging wagon with tipping for bulk freight						K		5

		IAGUD		geschlossener oder offener Wagen mit Selbstentladung und besonderer Kippeinrichtung für Schüttgut		closed or open self-discharging wagon with tipping for bulk freight						S		5

		IAGUD		Schüttgutwagen, offen oder geschlossen mit besonderer Kippeinrichtung		bulk freight wagon, open or covered with tipping						S		5

		IAGUE		Wagen für Druckluftentladung		air-discharge wagon						K		5

		IAGUE		Behälter- oder Silowagen mit besonderem Aufbau und Be-, Entladeeinrichtung für flüssiges oder staubförmiges Gut		silo wagon with special superstructure and loading, unloading installation for the carriage of traffic in liquid or powder form		#		10/12/98		S		5

		IAGUE		Silo- oder Behälterwagen mit besonderem Aufbau und Be-, Entladeeinrichtung für flüssiges oder staubförmiges Gut		silo wagon with special superstructure and loading, unloading installation for the carriage of traffic in liquid or powder form		#		10/12/98		S		5

		IAGUF		Kübelwagen mit abnehmbarem offenen Traggefäß für Schüttgut		bucket wagon with removable open carrier for bulk freight		#		10/12/98		K		5

		IAGUF		Schüttgüterwagen mit abnehmbarem offenem Traggefäß		bulk freight wagon with removable open carrier						S		5

		IAGUF		Traggefäßwagen mit abnehmbarem offenen Traggefäß für Schüttgut		carrier wagon with removable open carrier for bulk freight						S		5

		IAGUG		Tiefladewagen		well-wagon						K		5

		IAGZ		Kesselwagen mit Behälter aus Metall		tank wagon with metal tank						K		4

		IAGZ		Tankwagen, Schiene-		tank wagon, rail						S		4

		IAGZ		Zisternenwagen		cistern wagon						S		4

		IAH		Reisezugwagen (angelehnt an UIC Hauptgattungs-bezeichnung)		passenger coach (based on UIC main class designation)						H		3

		IAH		Wagen, Reisezug-		coach, passenger						S		3

		IAHA		Sitzwagen		day coach						K		4

		IAHB		Sitzwagen mit Küche und Speiseraum		day coach with kitchen and dining room						K		4

		IAHC		Sitzwagen mit Gepäckraum		day coach with luggage space						K		4

		IAHD		Sitzwagen mit Postraum		day coach with compartment reserved for mail						K		4

		IAHE		Schlafwagen		sleeping-car						K		4

		IAHE		Wagen, Schlaf-		sleeping-car						S		4

		IAHF		Wagen mit Liegeeinrichtung		couchette coach						K		4

		IAHF		Liegewagen		couchette coach						S		4

		IAHF		Wagen, Liege-		couchette coach						S		4

		IAHG		Speisewagen		buffet wagon						K		4

		IAHG		Wagen, Speise-		wagon, buffet						S		4

		IAHH		Gesellschaftswagen		saloon coach						K		4

		IAHH		Wagen, Gesellschafts-		coach, saloon						S		4

		IAHI		Zellenwagen		prison van						K		4

		IAHI		Wagen, Zellen-		van, prison						S		4

		IAHK		Reisezuggepäckwagen		composite coach						K		4

		IAHK		Gepäckwagen, Reisezug-		coach, composite						S		4

		IAHL		Bahnpostwagen		mail van						K		4

		IAHL		Postwagen, Bahn-		van, mail						S		4

		IAHM		Reisezuggepäckwagen mit Postraum		composite coach with compartment reserved for mail						K		4

		IAI		Arbeits-, Neben-, Sonderfahrzeug und Dienstwagen		work, auxiliary special vehicle and service coach						H		3		X

		IAI		Arbeitsfahrzeug		work vehicle		+		10/12/98		S		3

		IAI		Dienstwagen		service coach		#		10/12/98		S		3

		IAI		Nebenfahrzeug		auxiliary vehicle		#		10/12/98		S		3

		IAI		Sonderfahrzeug		special vehicle		#		10/12/98		S		3

		IAIA		Anhänger für Gleiskraftwagen		trailer for rail vehicle		#		10/12/98		K		4

		IAIA		Gleiskraftwagen, Anhänger		rail vehicle, trailer						S		4

		IAIB		Arbeitswagen		work car						K		4

		IAIB		Arbeitsbühnenwagen		working platform car						S		4

		IAIB		Turmwagen ohne Antrieb		tower wagon without motor						S		4

		IAIB		Wagen, Arbeits-		car, work						S		4

		IAIC		Bauhilfswagen		auxiliary work wagon						K		4

		IAIC		Wagen, Bauhilfs-		wagon, work, auxiliary						S		4

		IAID		Gerätewagen		tool wagon						K		4

		IAID		Wagen, Geräte-		wagon, tool						S		4

		IAIE		Gleisbauhilfsgerät ohne Antrieb		auxiliary track-laying equipment without motor						K		4

		IAIE		Gerät, Gleisbauhilfs- ohne Antrieb		equipment, track-laying, auxiliary, without motor						S		4

		IAIF		Gleisbau- und -arbeitsmaschine		track-laying machine		#		10/12/98		K		4

		IAIF		Arbeits- und Gleisbaumaschine		track-laying machine						S		4

		IAIG		Meß-, Prüffahrzeug		recording, testing coach		#		10/12/98		K		4

		IAIG		Fahrzeug, Meß-		coach, recording						S		4

		IAIG		Fahrzeug, Prüf-		coach, testing						S		4

		IAIG		Prüf- und Meßfahrzeug		testing and recording coach						S		4

		IAIH		Rottenkraftwagen		crew vehicle						K		4

		IAIH		Wagen, Rottenkraft-		vehicle, crew						S		4

		IAII		Turmtriebwagen		overhead-line observation coach						K		4

		IAII		Wagen, Turmtrieb-		coach, overhead-line observation						S		4

		IAIK		Unterkunftswagen		accommodation wagon						K		4

		IAIK		Wagen, Unterkunfts-		wagon, accommodation						S		4

		IAIL		Vorratswagen		spare wagon						K		4

		IAIL		Wagen, Vorrats-		wagon, spare						S		4

		IAIM		Spezialwagen		special wagon						K		4

		IAIM		Bremswagen		brake wagon						S		4

		IAIM		Wagen, Spezial-		wagon, special		#		10/12/98		S		4

		IB		Spurgebundenes Fahrzeug, sonstiges		guided vehicle, other						H		2

		IB		Fahrzeug, spurgebunden, sonstiges		vehicle, guided, other						S		2

		IBA		Magnetschwebebahn		magnetic levitation railway						K		3

		IBA		Bahn, Magnetschwebe-		railway, magnetic levitation						S		3

		IBA		Transrapid		Transrapid						S		3

		IBB		Hängebahn		people mover						K		3

		IBB		Schwebebahn, hängend		railway, suspended						S		3

		IBC		Seilbahn		aerial cableway						K		3

		IBC		Bahn, Seil-		cableway, aerial						S		3

		IBD		Zahnradbahn		rack railway						K		3

		IBD		Bahn, Zahnrad-		railway, rack						S		3

		IC		Straßenfahrzeug		road vehicle						H		2

		IC		Fahrzeug, Straßen-		vehicle, road						S		2

		ICA		Anhänger für Straßenfahrzeug		trailer for road vehicle						K		3

		ICA		Hänger für Straßenfahrzeug		hanger for road vehicle						S		3

		ICA		Sattelanhänger		semi-trailer						S		3

		ICB		Bus		bus						K		3

		ICB		Omnibus		bus						S		3

		ICC		Fahrrad		bicycle						K		3

		ICC		Rad, Fahr-		bicycle						S		3

		ICD		Kraftrad		motorcycle						K		3

		ICD		Krad		motorcycle						S		3

		ICD		Motorrad		motorcycle						S		3

		ICD		Rad, Kraft-		motorcycle						S		3

		ICD		Rad, Motor-		motorcycle						S		3

		ICE		LKW		motor lorry						K		3

		ICE		Lastkraftwagen		motor lorry						S		3

		ICE		Sattelzugmaschine		semitrailer motor vehicle						S		3

		ICE		Wagen, Lastkraft-		motor lorry						S		3

		ICF		PKW		passenger car						K		3

		ICF		Geländewagen		cross-country car						S		3

		ICF		Personenkraftwagen		passenger car						S		3

		ICF		Wagen, Personen-		car, passenger						S		3

		ICG		Traktor		tractor						K		3

		ICG		Trecker		tractor						S		3

		ID		Wasserfahrzeug		watercraft						H		2

		ID		Fahrzeug, Wasser-		watercraft						S		2

		IDA		Seeschiff		seagoing vessel						K		3

		IDA		Schiff, See-		vessel, seagoing						S		3

		IDB		Küstenschiff		coastal vessel						K		3

		IDB		Kümo		motor-coaster						S		3

		IDC		Binnenschiff		river boat						H		3

		IDC		Schiff, Binnen-		boat, river						S		3

		IDCA		Barkasse		launches						K		4

		IDCB		Fährboot		ferry boat						K		4

		IDCB		Boot, Fähr-		boat, ferry						S		4

		IDCC		Fahrgastschiff		passenger boat						K		4

		IDCC		Schiff, Fahrgast-		boat, passenger						S		4

		IDCD		Schleppfahrzeug, Wasser		tugboat						K		4

		IDCD		Schubfahrzeug, Wasser		push tug						S		4

		IDCE		Schute		barge						K		4

		IDCE		Leichter		barge						S		4

		IDCF		Selbstfahrer		self-propelled vessel						K		4

		IDD		Boot		boat						K		3

		IE		Luftfahrzeug		aircraft						K		2

		IE		Fahrzeug, Luft-		aircraft						S		2

		IF		Zweiwegefahrzeug		dual-surface vehicle						H		2

		IF		Fahrzeug, Zweiwege-		vehicle, dual-surface						S		2

		IFA		Zweiwegefahrzeug, Schiene-Straße		vehicle, rail-road						K		3

		IFA		Fahrzeug, Zweiwege-, Schiene-Straße		vehicle, rail-road						S		3

		IFA		Fahrzeug, Zweiwege-, Straße-Schiene		vehicle, road-rail						S		3

		IFA		Schiene-Straße, Zweiwegefahrzeug		rail-road vehicle						S		3

		IFB		Zweiwegefahrzeug, Wasser-Straße		vehicle, water-road						K		3

		IFB		Fahrzeug, Zweiwege-, Straße-Wasser		vehicle, road-water						S		3

		IFB		Fahrzeug, Zweiwege-, Wasser-Straße		vehicle, water-road						S		3

		IFB		Straße-Wasser, Zweiwegefahrzeug		road-water vehicle						S		3

		K		Förder-, Lastaufnahme-, Transportmittel		mean of conveyance, load-carrying device and mean of transport		#		9/27/98		H		1		X

		K		Fördermittel		mean of conveyance		+		10/12/98		S		1

		K		Lastaufnahmemittel		load-carrying device		#		10/12/98		S		1

		K		Transportmittel		mean of transport		#		10/12/98		S		1

		KA		Stetigförderer von Lasten		continuous load handling equipment						H		2

		KA		Lastförderer, kontinuierlich		load handling equipment, continuous						S		2

		KAA		Gurt-Bandanlage		rubber belt						K		3

		KAA		Bandanlage, Gurt-		belt, rubber						S		3

		KAA		KE-Bandanlage		chain belt conveyor						S		3

		KAB		Förderkettenanlage		chain conveyor						K		3

		KAB		Bandanlage, Ketten-		conveyor, chain belt						S		3

		KAB		Kettenbandanlage		chain belt conveyor						S		3

		KAC		Plattenband		apron conveyor						K		3

		KAC		Band, Platten-		conveyor, apron						S		3

		KAD		Rollenband		roller conveyor						K		3

		KAD		Band, Rollen-		conveyor, roller						S		3

		KAE		Schüttelrinne		rocking conveyor						K		3

		KAE		Schwingförderrinne		oscillating conveyor						S		3

		KAF		Walzenband		drum conveyor						K		3

		KAF		Band, Walzen-		conveyor, drum						S		3

		KAH		Kontinuierlicher Be- und Entlader		continuous loader and unloader						K		3

		KAH		Konti-Entlader		continuous unloader						S		3

		KAH		Konti-Lader		continuous loader						S		3

		KAH		Stetigentlader		continuous unloader						S		3

		KAH		Stetiglader		continuous loader						S		3

		KB		Winde, Hub- und Zuggerät		whim, lifting and pulling device						H		2

		KB		Hubgerät		lifting device		#		10/12/98		S		2

		KB		Zuggerät		pulling device		#		10/12/98		S		2

		KBA		Elektro-, Druckluftzug		electric, pneumatic pulley block						K		3

		KBA		Druckluftzug		pneumatic pulley block						S		3

		KBA		Elektrozug		electric pulley block						S		3

		KBA		Zug, Druckluft-		pulley block, pneumatic						S		3

		KBA		Zug, Elektro-		pulley block, electric						S		3

		KBB		Fahrstuhl		lift						K		3

		KBB		Aufzug		lift						S		3

		KBB		Lift		lift						S		3

		KBC		Fahrtreppe		moving staircase						K		3

		KBC		Rolltreppe		escalator						S		3

		KBD		Flaschenzug		pulley block						K		3

		KBD		Kettenzug		chain block		+		2/11/98		S		3

		KBD		Seilflaschenzug		cable hoists		+		2/11/98		S		3

		KBD		Zug, Flaschen-		block, pulley						S		3

		KBE		Hebebühne		lifting platform						K		3

		KBE		Bühne, Hebe-		platform, lifting						S		3

		KBE		Bühne, Hub-		platform for lifting person						S		3

		KBE		Hubbühne		platform for lifting person						S		3

		KBF		Hubeinrichtung für Kippbrücke auf Fahrzeug		lifting equipment for tipping stage on vehicle						K		3

		KBF		Kippbrücke Hubeinrichtung auf Fahrzeug		tipping stage, lifting equipment, on vehicle						S		3

		KBG		Rangierheber		trolley jack						K		3

		KBG		Heber, Rangier-		jack, trolley						S		3

		KBH		Wagenheber		jack						K		3

		KBH		Hebebock		derrick						S		3

		KBH		Heber, Wagen-		jack						S		3

		KBI		Winde		whim						K		3

		KBI		Haspel		winder						S		3

		KC		Kran		crane						H		2						angelehnt an DIN15001

		KCA		Laufkatze		crab						H		3

		KCA		Katze, Lauf-		crab						S		3

		KCAA		Einschienenkatze		monorail crab						K		4

		KCAA		Katze, Einschienen-		crab, monorail						S		4

		KCAB		Zweischienenkatze		crab running on two rail						K		4

		KCAB		Katze, Zweischienen-		crab running on two rail						S		4

		KCB		Auslegerkran und Drehkran		cantilever crane and slewing crane						H		3

		KCB		Drehkran und Auslegerkran		slewing crane and cantilever crane						S		3

		KCBA		Auslegerkran		cantilever crane						K		4

		KCBA		Kran, Ausleger-		crane, cantilever						S		4

		KCBB		Derrickkran		derrick						K		4

		KCBB		Kran, Derrick-		derrick						S		4

		KCBC		Drehkran		slewing crane						K		4

		KCBC		Kran, Dreh-		crane, slewing						S		4

		KCBD		Einschienendrehkran		monorail slewing crane						K		4

		KCBD		Kran, Einschienendreh-		crane, monorail, slewing						S		4

		KCBD		Schwenkkran		swinging crane						S		4

		KCC		Brückenkran		bridge crane						H		3

		KCC		Kran, Brücken-		crane, bridge						S		3

		KCCA		Brückenkran mit Katzbahn		bridge crane with travelling way						K		4

		KCCA		Kran, Brücken-, mit Katzbahn		crane, bridge, with travelling way		#		10/12/98		S		4

		KCCB		Hängekran		overhead crane						K		4

		KCCB		Kran, Hänge-		crane, overhead						S		4

		KCD		Portalkran		gantry crane						H		3

		KCD		Kran, Portal-		crane, gantry						S		3

		KCDA		Halbportalkran		semiportal crane						K		4

		KCDA		Kran, Halbportal-		crane, semiportal						S		4

		KCDB		Vollportalkran		full gantry crane						K		4

		KCDB		Bockkran		trestle crane						S		4

		KCDB		Kran, Vollportal-		crane, full gantry						S		4

		KCDB		Schiffsentlader		ship unloader						S		4

		KCDB		Verladebrücke		travelling bridge						S		4

		KCDC		Schrägbahnentlader		incline unloader						K		4

		KCDC		Entlader, Schrägbahn-		unloader, incline						S		4

		KCE		Wandlaufkran		travelling crane						H		3

		KCE		Kran, Wandlauf-		crane, travelling						S		3

		KCEA		Auslegerwandlaufkran		cantilever travelling crane						K		4

		KCEA		Kran, Auslegerwandlauf-		crane, cantilever, travelling		#		10/12/98		S		4

		KCEA		Kran, Wandlaufausleger-		crane, travelling, cantilever		#		10/12/98		S		4

		KCEA		Wandlaufauslegerkran		travelling cantilever crane		#		10/12/98		S		4

		KCEB		Drehwandlaufkran		slewing travelling crane						K		4

		KCEB		Kran, Drehwandlauf-		crane, slewing, travelling						S		4

		KCEB		Kran, Wanddrehlauf-		crane, travelling, slewing						S		4

		KCEB		Wanddrehlaufkran		travelling slewing crane						S		4

		KCF		Turmdrehkran		tower slewing crane						H		3

		KCF		Kran, Turmdreh-		crane, tower slewing						S		3

		KCFA		fahrbarer Turmdrehkran		travelling tower slewing crane						K		4

		KCFA		Kran, Turmdreh-, fahrbar		crane, tower slewing, travelling						S		4

		KCFA		Turmdrehkran, fahrbar		tower slewing crane, travelling						S		4

		KCFB		Kletterkran		climbing crane						K		4

		KCFB		Kran, Kletter-		crane, climbing						S		4

		KCG		Fahrzeugkran		vehicle crane						H		3

		KCG		Kran, Fahrzeug-		crane, vehicle						S		3

		KCGA		Anhängerkran		towed crane						K		4

		KCGA		Kran, Anhänger-		crane, towed						S		4

		KCGC		Mobilkran		mobile crane						K		4

		KCGC		Autokran		automobile crane						S		4

		KCGC		Kran, Auto-		crane, automobile						S		4

		KCGC		Kran, Mobil-		crane, mobile						S		4

		KCGD		Raupenkran		crawler crane						K		4

		KCGD		Kran, Raupen-		crane, crawler						S		4

		KCGE		Sattelkran		semitrailer crane						K		4

		KCGE		Kran, Sattel-		crane, semitrailer						S		4

		KCGF		Schienenkran		rail crane						K		4

		KCGF		Kran, Schienen-		crane, rail						S		4

		KCH		Schwimmkran		floating crane						K		3

		KCH		Kran, Schwimm-		crane, floating						S		3

		KCI		Kabelkran		cable crane						K		3

		KCI		Kran, Kabel-		crane, cable						S		3

		KCK		Säulenkran		pillar crane						K		3

		KCK		Kran, Säulen-		crane, pillar						S		3

		KD		Transportanlage		transport system						H		2

		KDA		Brückenkranfahrwerk		bridge crane travelling gear						K		3

		KDA		Fahrwerk, Brückenkran-		travelling gear, bridge crane						S		3

		KDB		Bunkerfahrwerk		hopper travelling gear						K		3

		KDB		Fahrwerk, Bunker-		travelling gear, hopper						S		3

		KDC		Portalkranfahrwerk		gantry crane travelling gear						K		3

		KDC		Fahrwerk, Portalkran-		travelling gear, gantry crane						S		3

		KDD		sonstiges Kranfahrwerk		other crane travelling gear						K		3

		KDD		Fahrwerk, Kran-, sonstiges		travelling gear, crane, other						S		3

		KDD		Kranfahrwerk, sonstiges		crane travelling gear, other						S		3

		KDE		Rangierwagenanlage		shunting vehicle system						K		3

		KDF		Seilzuganlage		Bowden control system						K		3

		KDF		Rangierspille		towing gear						S		3

		KDF		Spillanlage		towing gear						S		3

		KDF		Trommelwinde		drum whim						S		3

		KDG		Transportluftkissen		transport air cushion						K		3

		KDG		Luftkissen, Transport-		air cushion, transport						S		3

		KDH		Transportroboter		transport robot						K		3

		KDH		Roboter, Transport-		robot, transport		#		10/12/98		S		3

		KDI		verfahrbarer Bunker		travelling hopper						K		3

		KDI		Bunker, verfahrbar		hopper, travelling						S		3

		KDK		Raumflurförderer		floor conveyor						K		3

		KDK		Förderer, Raumflur-		conveyor, floor						S		3

		KDL		Beidrückförderer		close-up conveyor						K		3

		KDL		Förderer, Beidrück-		conveyor, close-up						S		3

		KDM		Einschienenhängebahn		monorail conveyor						K		3

		KDM		EHB		monorail conveyor						S		3

		KDN		Rohrpostsystem		pneumatic post system						K		3

		KDP		Rutsche		slide						K		3

		KE		Flurförderer		floor conveyor						H		2

		KEA		Handfahrgerät		hand carriage						H		3

		KEAA		Handhubroller		hand elevating truck						K		4

		KEAA		Handhubwagen		hand elevating truck						S		4

		KEAA		Hubroller, Hand-		elevating truck, hand						S		4

		KEAB		Handkarre		hand-cart						K		4

		KEAB		Karre, Hand-		hand-cart						S		4

		KEAB		Sackkarre		sack truck						S		4

		KEAB		Schubkarre		push cart						S		4

		KEAC		Handwagen		hand-truck						K		4

		KEAC		Wagen, Hand-		hand-truck						S		4

		KEB		motorgetriebener Stückgutförderer		motor-driven part-load conveyor		#		2/11/98		H		3

		KEB		Stückgutförderer motorgetrieben		part-load conveyor, motor-driven		#		2/11/98		S		3

		KEBA		Wagen (Flurförderer)		industrial truck						H		4

		KEBAA		Elektrokarre		electric industrial truck						K		5

		KEBAA		Karre, Elektro-		industrial truck, electric						S		5

		KEBAB		Wagen mit Verbrennungsmotor		combustion-engined truck						K		5

		KEBAC		deichselgeführter Elektrowagen		electric pole truck						K		5

		KEBAC		Elektrowagen, deichselgeführt		electric pole truck						S		5

		KEBB		Schlepper		tractor						K		4

		KEBC		Gabelstapler		fork-lift truck						H		4

		KEBCA		Dreiradbauweise Gabelstapler		three-wheeled fork-lift truck						K		5

		KEBCA		Gabelstapler, Dreiradbauweise		fork-lift truck, three-wheeled						S		5

		KEBCB		Vierradbauweise Gabelstapler		four-wheeled fork-lift truck						K		5

		KEBCB		Gabelstapler, Vierradbauweise		fork-lift truck, four-wheeled						S		5

		KEBCC		Sonderbauarten Gabelstapler		special fork-lift truck						K		5

		KEBCC		Gabelstapler, Sonderbauarten		fork-lift truck, special						S		5

		KEBD		Portalhubwagen, -stapler		straddle loader, straddle lift		#		10/12/98		K		4

		KEBD		Portalhubstapler		straddle lift		#		10/12/98		S		4

		KEBD		Stapler, Portalhub-		lift, straddle						S		4

		KEBD		Wagen, Portalhub-		loader, straddle						S		4

		KEC		motorgetriebener Schüttgutflurförderer		motor-driven bulk freight truck		#		2/11/98		H		3

		KEC		Schüttgutflurförderer, motorgetrieben		bulk freight truck, motor-driven		#		10/12/98		S		3

		KECA		Schaufellader		bucket wheel loader						K		4

		KECA		Lader, Schaufel-		loader, bucket wheel						S		4

		KECB		Schürfmaschine		prospecting machine						K		4

		KECB		Maschine, Schürf-		machine, prospecting						S		4

		KECC		Planiermaschine		motor grader						K		4

		KECC		Maschine, Planier-		grader, motor						S		4

		KF		Lastaufnahmeeinrichtung		load-carrying device		#		10/12/98		H		2						angelehnt an DIN15002

		KFA		Trag- und Lastaufnahmemittel für Stückgut		carrier and load-carrying device for bulk freight		#		2/11/98		H		3

		KFA		Stückgut Trag- und Lastaufnahmemittel		bulk freight, carrier and load-carrying device		#		10/12/98		S		3

		KFAA		Haftgerät		adhering hoist mechanism						K		4

		KFAA		Heber, Vakuum-		lifter, vacuum						S		4

		KFAA		Lasthebemagnet		hoisting magnet						S		4

		KFAA		Magnet, Lasthebe-		magnet, hoisting						S		4

		KFAA		Vakuumheber		vacuum lifter						S		4

		KFAB		Hakenvorläufer, Hakengeschirr		hook tackle		#		10/12/98		K		4

		KFAB		Hakengeschirr		hook tackle		#		10/12/98		S		4

		KFAC		Lasthaken		crane hook						K		4				DIN4000-74-2

		KFAC		C-Haken		coil hook						S		4

		KFAC		Coil-Kipphaken		coil tilting hook						S		4

		KFAC		Haken, Last-		hook, crane						S		4

		KFAD		Unterflasche		bottom hook tackle						K		4

		KFAE		Klemme (als Tragmittel)		binding posts (as carrying device)						K		4

		KFAF		Klaue (als Tragmittel)		claw (as carrying device)						K		4

		KFAG		Zange (als Tragmittel)		tong (as carrying device)						K		4

		KFAG		Baustahlmattenzange		welded wire mesh tong						S		4

		KFAG		Coil-Senkrechtzange		vertical coil tong						S		4

		KFAG		Faßzange		barrel tong						S		4

		KFAG		Rundzange		round plier of						S		4

		KFAH		Korb (als Tragmittel)		cage (as carrying device)						K		4

		KFAH		Krankorb		crane cage						S		4

		KFAH		Steingreifer		stone tong						S		4

		KFAI		Brooken (als Tragmittel)		canvas sling net (as carrying device)						K		4

		KFAI		Lastnetz		load net						S		4

		KFAK		Plattengeschirr		plate tackle						K		4

		KFAK		Geschirr, Platten-		tackle, plate						S		4

		KFAL		Containergeschirr		container tackle						K		4

		KFAL		Geschirr, Container-		tackle, container						S		4

		KFAM		Traverse (als Tragmittel)		cross arm (as carrying device)						K		4

		KFAN		Gehänge (als Tragmittel)		suspension gear						K		4

		KFAN		Coil-Hakengehänge		coil hook tackle						S		4

		KFB		Lastaufnahmemittel für Massen- und Schüttgut		load-carrying device for bulk good						H		3

		KFB		Massengut Lastaufnahmemittel		bulk good, load-carrying device						S		3

		KFB		Schüttgut Lastaufnahmemittel		bulk good, load-carrying device						S		3

		KFBA		Greifer (als Lastaufnahmemittel)		grab (as load-carrying device)						K		4

		KFBA		Gabelgreifer		fork-type grab						S		4

		KFBA		Holzgreifer		logging tong						S		4

		KFBA		Trimmgreifer		trimming tong						S		4

		KFBA		Zweischalengreifer		clamshell bucket						S		4

		KFBB		Kübel (als Lastaufnahmemittel)		bucket (as load-carrying device)						K		4

		KFBB		Betonkübel		concrete bucket						S		4

		KFBB		Kippkübel		tipping bucket						S		4

		KFBB		Klappkübel		hinged bucket						S		4

		KFBC		Mulde (als Lastaufnahmemittel)		trough (as load-carrying device)						K		4

		KFBD		Pfanne (als Lastaufnahmemittel)		tub (as load-carrying device)						K		4

		KFBE		Kokille (als Lastaufnahmemittel)		mould (as load-carrying device)						K		4

		KFBF		Kasten (als Lastaufnahmemittel)		box (as load-carrying device)						K		4

		KFBF		Betonkasten (als Lastaufnahmemittel)		concrete box (as load-carrying device)						S		4

		KFBF		Steinkasten (als Lastaufnahmemittel)		stone box (as load-carrying device)						S		4

		KFBG		Plattform (als Lastaufnahmemittel)		platform (as load-carrying device)						K		4

		KFC		Anschlagmittel		stop motion device						H		3

		KFCA		Anschlagkette		sling chain						K		4				DIN4000-74-1

		KFCA		Hakenkette		hook-ended sling						S		4

		KFCA		Kranzkette		rim chain						S		4

		KFCA		Ringkette		ring-ended sling						S		4

		KFCA		Spreizkette		expansion chain						S		4

		KFCB		Anschlagseil		sling rope						K		4				DIN4000-74-1

		KFCB		Endlosseil		endless rope						S		4

		KFCB		Klauenhakengeschirr		claw hook tackle		#		10/12/98		S		4

		KFCB		Lasthaken		load hook		-		10/5/99		S		4

		KFCB		Ösenseil		eyelet rope						S		4

		KFCC		Hebeband		sling band						K		4				DIN4000-74-1

		KFCD		Ausgleicher		compensator						K		4

		KFG		Kugelband		ball sling						K		3

		KFG		Band, Kugel-		sling, ball						S		3

		L		Hilfs-, Betriebs-, Verpackungsmaterial		auxiliary, operating, packing material		#		9/27/98		H		1

		LA		Öl, aller Art		oil, all kinds						H		2						DIN51502

		LA		Schmier- und Hydrauliköl		lubricating and hydraulic oil						S		2

		LAA		Mineralöl		mineral oil						K		3				DIN4000-67-1

		LAA		Öl, Mineral-		oil, mineral						S		3

		LAA		Schmieröl		lubricating oil						S		3

		LAA		Sonderöl		special-purpose oil						S		3

		LAB		schwerentflammbare Hydraulikflüssigkeit		hardly inflammable hydraulic fluid						K		3				DIN4000-67-1

		LAB		Hydraulikflüssigkeit, schwerentflammbar		hydraulic fluid, hardly inflammable						S		3

		LAC		Synthese- oder Teilsyntheseflüssigkeit		synthetic or partial-synthetic fluid						K		3				DIN4000-67-1

		LAC		Teilsynthese- oder Syntheseflüssigkeit		partial-synthetic or synthetic fluid						S		3

		LAD		pfanzliches Öl		vegetable oil						K		3				DIN4000-67-1

		LAD		Öl, pflanzlich		oil, vegetable						S		3

		LB		Fett, organisch und anorganisch		grease, organic and inorganic						H		2						DIN51502

		LBA		K Schmierfett für Wälz-, Gleitlager, Gleitflächen		K lubrication grease for roller bearing, friction bearing, sliding surface		#		10/12/98		K		3				DIN4000-67-2

		LBA		Gleitflächenfett		sliding surface grease						S		3

		LBA		Gleitlagerfett		friction bearing grease						S		3

		LBA		Schmierfett für Wälz-, Gleitlager, Gleitflächen		lubrication grease for roller bearing, friction bearing, sliding surface		#		10/12/98		S		3

		LBA		Wälzlagerfett		roller bearing grease						S		3

		LBB		G Schmierfett für geschlossene Getriebe		G lubrication grease for closed gearing						K		3				DIN4000-67-2

		LBB		Getriebefett für geschlossene Getriebe		gear fat for closed gearing						S		3

		LBB		Schmierfett für geschlossene Getriebe		lubrication grease for closed gearing						S		3

		LBC		OG Schmierfett für offene Getriebe Verzahnungen		OG lubrication grease for open gearing, toothing						K		3				DIN4000-67-2

		LBC		Getriebefett für offene Getriebe		gear fat for open gearing						S		3

		LBC		Schmierfett für offene Getriebe, Verzahnungen		lubrication grease for open gearing, toothing						S		3

		LBD		M Schmierfett für Gleitlager und Dichtungen (geringere Anforderungen als K)		M lubrication grease for friction bearing and seal (requirement inferior to K)						K		3				DIN4000-67-2

		LBD		Dichtungsfett		sealing grease						S		3

		LBD		Gleitlagerfett		friction bearing grease						S		3

		LBD		Schmierfett für Gleitlager und Dichtungen		lubrication grease for friction bearing and seal						S		3

		LC		Festschmierstoff (Pulver, Ölzusatz, Paste für Montage, Reparatur)		solid lubricant (powder, oil additive, paste for mounting, repair)		#		10/12/98		H		2

		LC		Montageölzusatz		mounting oil additive						S		2

		LC		Montagepaste		mounting paste						S		2

		LC		Montagepulver		mounting powder						S		2

		LCA		Graphit (Reinheit >80%)		graphite (purity >80%)						K		3				DIN4000-67-2

		LCB		OEZ G10 (Ölzusatz, Graphit-Suspension mit ca. 10% Graphit und EP-Zusatz)		OEZ G10 (oil additive, graphite suspension with approx. 10% of graphite and extreme pressure additive)		#		10/12/98		K		3				DIN4000-67-2

		LCC		MoS2 (Sauerstoffbeständig)		MoS2 (oxygene-proof)						K		3				DIN4000-67-2

		LCD		OEZ M 5 (Ölzusatz MoS2-Suspension mit ca. 5% MoS2)		OEZ M 5 (oil additive, MoS2 suspension with approx. 5% of MoS2)						K		3				DIN4000-67-2

		LCE		PM FM (Paste für Montage, hauptsächlich MoS2, ÖL bzw. Fett nur Trägerfunktion)		PM FM (paste for mounting, particularly MoS2, oil or grease only as carrier)		#		10/12/98		K		3				DIN4000-67-2

		LCF		PT (Paste für hohe Temperaturbeanspruchung mit metallischen Schmierzusätzen)		PT (paste for high temperature stress with metallic lubricating additive)		#		10/12/98		K		3				DIN4000-67-2

		LD		Gas (ohne Erd-, Stadt-, Hochofengas)		gase (natural, city, blast furnace gas)		#		10/12/98		K		2

		LD		Propangas		propane						S		2

		LD		Technisches Gas		industrial gase		+		2/11/98		S		2

		LD		Treibgas		propellant						S		2

		LE		Treibstoff		fuel						H		2

		LEA		Diesel		diesel						K		3

		LEB		Benzin		petrol						K		3

		LF		chemisches Produkt		chemical product						H		2

		LFA		Bindemittel		binding agent						K		3

		LFB		Insektenspray		insecticide spray						K		3

		LFC		Enteiser		de-icer						K		3

		LFD		Frostschutzmittel		antifreezer						K		3

		LFD		Frostschutzmittel, Kühler		antifreezer, radiator						S		3

		LFD		Frostschutzmittel, Scheibe		antifreezer, windscreen						S		3

		LFE		Kontaktmittel		electro-lubricant		#		9/27/98		K		3

		LFE		Fett, Kontakt-		grease, contact protective		+		9/27/98		S		3

		LFE		Kontaktfett		contact protective grease		+		9/27/98		S		3

		LFE		Kontaktspray		contact protective spray		+		9/27/98		S		3

		LFE		Leitlackmittel		conductive lacquer		+		9/27/98		S		3

		LFF		Härtemittel		hardening agent						K		3				DIN4000-75-1

		LFF		Härter		hardener		+		9/27/98		S		3

		LFG		Tränkmittel		impregnating agent						K		3

		LFH		Säure		acid						K		3

		LFI		Lauge		lye						K		3

		LFK		Salz		salt						K		3

		LFL		Lösungsmittel		solvent						K		3

		LFM		Entfetter		degreaser						K		3

		LFM		Primer		primary coat		-		3/16/04		S		3						verlegt nach LLP

		LFN		Verdünner		diluting agent						K		3

		LFP		Trennmittel		separating agent						K		3

		LFQ		Technisches Wasser		industrial water		#		10/12/98		K		3

		LFQ		destilliertes Wasser		distilled water		#		10/12/98		S		3

		LFQ		enthärtetes Wasser		softened water		#		10/12/98		S		3

		LFQ		entsalztes Wasser		demineralised water						S		3

		LFQ		Wasser, Trink-		water, drinking						S		3

		LFR		Aktivkohle		activated carbon						K		3

		LFS		Konservierungsmittel		preservative		+		9/27/98		K		3

		LFT		Kältemittel		refrigerating agent		+		9/27/98		K		3

		LFT		Kühlflüssigkeit		cooling agent		+		9/27/98		S		3

		LG		Schweiß- und Lötmaterial		welding and soldering material						H		2

		LG		Löt- und Schweißmaterial		soldering and welding material						S		2

		LGA		Elektrode		electrode		#		10/12/98		H		3				DIN4000-57-1 ohne J

		LGAA		Füllbandelektrode		filler strip electrode						K		4				DIN4000-57-1 ohne J

		LGAB		Stabelektrode		stick electrode						K		4				DIN4000-57-1 ohne J

		LGAC		Massivbandelektrode		solid strip electrode						K		4				DIN4000-57-1 ohne J

		LGAD		Drahtelektrode		wire electrode						K		4				DIN4000-57-1 ohne J

		LGAE		Fülldrahtelektrode		cored wire electrode						K		4				DIN4000-57-1 ohne J

		LGB		Füllstab		web member						K		3

		LGC		Massivstab		solid bar						K		3

		LGD		Schweiß- und Lötzubehör		welding and soldering accessory						H		3

		LGDA		Lot		solder						K		4

		LGDA		Hartlot		brazing filler metal						S		4

		LGDA		Lötzinn		solder						S		4

		LGDA		Weichlot		soft solder						S		4

		LGDB		Flußmittel		fluxing agent						K		4				DIN4000-57-3

		LGDB		Lötpaste		solder paste						S		4

		LGDB		Lötwasser		soldering fluid						S		4

		LGDC		Schweißpulver		welding powder						K		4

		LGDD		Lötpulver		solder powder						K		4				DIN4000-57-2

		LGDF		Schweiß- und Lötprüfmittel		testing equipment for welding and soldering		+		12/17/12		H		4

		LH		Reinigungsmaterial, -mittel		cleaning material, agent						H		2

		LHA		Körperreinigungsmaterial, -mittel		personal hygiene material, agent		#		10/12/98		H		3

		LHAA		Zahnbürste		tooth brush						K		4

		LHAA		Bürste, Zahn-		brush, tooth						S		4

		LHAB		Körperbürste		body brush						K		4

		LHAB		Bürste, Körper-		brush, body						S		4

		LHAB		Nagelbürste		nail brush						S		4

		LHAC		Körpertuch		body cloth						K		4

		LHAC		Tuch, Körper-		cloth, body						S		4

		LHAD		Papiertuch		tissue						K		4

		LHAD		Tuch, Papier-		tissue						S		4

		LHAE		Toilettenpapier		toilet paper						K		4

		LHAE		Papier, Toilette-		paper, toilet						S		4

		LHAF		Körperreinigungs- und Desinfektionsmittel		personal hygiene agent and disinfectant						K		4

		LHAF		Desinfektions- und Körperreinigungsmittel		disinfectant and personal hygiene agent						S		4

		LHAF		Seife		soap						S		4

		LHB		Reinigungsmaterial, -mittel		cleaning material, agent						H		3

		LHBA		Tuch		cloth						K		4

		LHBA		Putztuch		cleaning cloth						S		4

		LHBA		Spültuch		dishcloth						S		4

		LHBA		Tuch, Putz-		cloth, cleaning						S		4

		LHBA		Tuch, Spül-		dishcloth						S		4

		LHBB		Leder (Reinigung)		leather (cleaning)						K		4

		LHBB		Fensterleder		chammy						S		4

		LHBC		Putzwolle		wire wool						K		4

		LHBD		Polierwatte		polishing cotton						K		4

		LHBD		Polierstahlwolle		polishing steel wool						S		4

		LHBE		Staubbeutel für Staubsauger		dust bag for vacuum cleaner						K		4

		LHBE		Staubsaugerbeutel		vacuum cleaner dust bag						S		4

		LHBF		Schwamm		sponge						K		4

		LHBG		Besen		broom						K		4

		LHBG		Handfeger		hand brush						S		4

		LHBH		Abstreifer		scraper						K		4

		LHBH		Fensterwischer		window wiper						S		4

		LHBI		Schneeschieber		snow-shovel						K		4

		LHBK		Schrubber		scrubbing brush						K		4

		LHBL		Bürste		brush						K		4

		LHBL		Drahtbürste		steel brush						S		4

		LHBM		Stiel				-		2/11/98		K		4

		LHBN		Reinigungs-, Desinfektions-, Waschmittel (nicht für menschl. Körper)		cleaning agent, disinfectant, washing agent (not for personal hygiene)		#		10/12/98		K		4

		LHBN		Desinfektionsmittel (nicht für menschl. Körper)		disinfectant (not for personal hygiene)		#		10/12/98		S		4

		LHBN		Kaltreiniger		cold cleaner						S		4

		LHBN		Waschmittel (nicht für menschl. Körper)		detergent		#		10/12/98		S		4

		LHC		WC-Artikel		toiletry						K		3

		LHC		Duftspender		scent diffuser						S		3

		LHC		Urinalstein		sink						S		3

		LI		Verpackungsmaterial		packing material						H		2

		LI		Transportverpackung		transport packing						S		2

		LIA		Verpackungs-, Abdeckfolie		packing, covering film		#		10/12/98		K		3

		LIA		Abdeckfolie		covering film		#		10/12/98		S		3

		LIA		Plane		tarpaulin						S		3

		LIA		Schutzfolie		protective film		+		9/27/98		S		3

		LIB		Verpackungspapier		packing paper						K		3

		LIB		Wellpappe		corrugated board		+		10/5/99		S		3

		LIC		Verpackungsband		pack thread						K		3

		LID		Tüte		bag						K		3

		LID		Versandtasche		correspondance packet						S		3

		LIE		Beutel		bag						K		3

		LIE		Sack		sac						S		3

		LIF		Kartonage		cardboard box						K		3

		LIG		Faß		barrel						K		3

		LIH		Dose		can						K		3

		LII		Flasche		bottle						K		3

		LIK		Container		container						K		3

		LIL		Kanister		tin						K		3

		LIL		Behälter		reservoir		-		10/5/99		S		3

		LIM		Eimer		pail						K		3

		LIN		Palette		pallet						K		3

		LIN		Boxpalette		box pallet						S		3

		LIN		Euro-Palette		Europallet						S		3

		LIP		Kabeltrommel, leer		cable drum		#		9/27/98		K		3

		LIQ		Seiltrommel		rope drum						K		3

		LIR		Füllmaterial für Verpackungen		filling material for packing						K		3

		LK		Anstrichstoff		coating material						H		2

		LK		Farbe		paint						S		2

		LK		Lack		lacquer						S		2

		LKA		Grundanstrichstoff		ground coating						K		3				DIN4000-75-1

		LKA		Grundierung		priming paint						S		3

		LKA		Korrosionsschutzmittel		anticorrosive		+		9/27/98		S		3

		LKA		Verzinkungspaste		galvanising paste						S		3

		LKB		Deckanstrichstoff		finishing coating						K		3				DIN4000-75-1

		LKC		Schallschutzanstrichstoff		sound insulation coating		+		9/27/98		K		3

		LKC		Antidröhnmasse		antidrumming compound		+		9/27/98		S		3

		LL		Hilfsstoff für die Oberflächenbearbeitung		auxiliary material for surface treatment						H		2

		LL		Hilfsmaterial für die Oberflächenbearbeitung		auxiliary material for surface treatment		#		10/12/98		S		2

		LL		Oberflächenbearbeitungshilfsstoff		surface treatment aid		#		10/12/98		S		2

		LLA		Spachtelmasse		knifing filler						K		3				DIN4000-75-1

		LLB		Füllkitt		filler						K		3				DIN4000-75-1

		LLC		Schleifpaste		abrasive paste						K		3

		LLD		Schmirgelpapier, Schmirgelleine		abrasive paper, abrasive cloth						K		3

		LLD		Schleifband		abrasive belt						S		3

		LLD		Schleifleine		abrasive cloth						S		3

		LLD		Schleifpapier		abrasive paper						S		3

		LLE		Abbeizer		remover						K		3

		LLF		Politur		polisher						K		3

		LLG		Rostlöser		rust solvent						K		3

		LLH		Versiegelung		sealing						K		3				DIN4000-75-1

		LLH		Hartwachs		hard waxe		+		10/5/99		S		3

		LLH		Schutzlack, elektrisch		resist paste, electrical		+		9/27/98		S		3

		LLH		Wachs		waxe		+		10/5/99		S		3

		LLH		Weichwachs		soft waxe		+		10/5/99		S		3

		LLI		Schleifscheibe		abrasive disc						K		3

		LLI		Scheibe, Schleif-		disc, abrasive						S		3

		LLK		Trennscheibe		cutting-off wheel						K		3

		LLK		Scheibe, Trenn-		wheel, cutting-off						S		3

		LLL		Flickzeug (mehrteiliges Set)		repair kit (multipart set)		#		10/12/98		K		3

		LLM		Strahlgut		blast equipment						K		3

		LLN		Stopfen, Kappe für Sandstrahlung		stopper, cap for sandblasting		#		10/12/98		K		3

		LLN		Kappe, Stopfen für Sandstrahlung		cap, stopper for sandblasting		#		10/12/98		S		3

		LLP		Hilfsstoff für die Oberflächenvorbehandlung				+		3/16/04		K		3

		LLP		Hilfsmaterial für die Oberflächenvorbehandlung				+		3/16/04		S		3

		LLP		Oberflächenvorbehandlungshilfsstoff				+		3/16/04		S		3

		LLP		Haftanstrich				+		3/16/04		S		3

		LLP		Haftgrund				+		3/16/04		S		3

		LLP		Haftvermittler				+		3/16/04		S		3

		LLP		Primer		primary coat		+		3/16/04		S		3

		LM		Klebstoff, Klebeband, Dichtungsmaterial		adhesive, scotch tape, sealing material		#		10/12/98		H		2		X

		LM		Dichtungsmaterial		sealing material		#		10/12/98		S		2		X

		LM		Klebeband		scotch tape		#		10/12/98		S		2		X

		LMA		Klebstoff		adhesive						K		3				DIN4000-57-4

		LMB		Klebeband		scotch tape						K		3

		LMB		Dichtband		sealing tape		+		9/27/98		S		3

		LMC		Dichtungsmaterial		sealing material		#		2/11/98		K		3

		LMC		Dichtmasse		sealant		+		2/11/98		S		3

		LMC		Fugenmasse		filler agent		+		9/27/98		S		3

		LMC		Hanf		hemp		+		2/11/98		S		3

		LMC		Montageschaum		foam		+		10/5/99		S		3

		LMC		Silikon		silicone		+		10/5/99		S		3

		LMD		Hilfsstoff (Kleb- und Dichtstoffe)		additive (adhesive and sealing material)		+		12/17/12		H		3

		LN		Nahrungsmittel, Zubereitungsstoff		aliment, preparation material		#		10/12/98		K		2

		LN		Genußmittel		luxury food						S		2

		LN		Nahrungsmittel		aliment						S		2

		M		Rohstoff				#		9/27/98		H		1				DIN4000-4-1,2,10

		MA		chemischer Rohstoff				#		10/12/98		H		2

		MA		Rohstoff, chemisch								S		2

		MAA		chemische Komponente				#		10/12/98		H		3

		MAA		Komponente, chemisch								S		3

		MAAA		feste chemische Komponente								K		4

		MAAA		Granulat								S		4

		MAAA		Kompomemte, chemisch, fest								S		4

		MAAB		flüssige chemische Komponente								K		4

		MAAB		Gießharz				+		9/27/98		S		4

		MAAB		Harz								S		4

		MAAB		Komponente, chemisch, flüssig								S		4

		MAB		Zusatz für chemischen Prozess								H		3

		MAB		Zusatzstoff								S		3

		MABA		Stabilisator für chemischen Prozess								K		4

		MABB		Härter für chemischen Prozess								K		4

		MABC		Beschleuniger für chemischen Prozess								K		4

		MABD		Weichmacher für chemischen Prozess								K		4

		MABE		Farbstoff für chemischen Prozess								K		4

		MABF		Füllstoff für chemischen Prozess								K		4

		MABG		Eigenschaftsverändernder Zusatzstoff				#		10/12/98		K		4

		MABG		Pyroplast								S		4

		MB		Brennstoff, Energieträger								H		2

		MBA		fester Brennstoff								K		3

		MBA		Brennstoff, fest								S		3

		MBA		Brikett								S		3

		MBA		Kohle								S		3

		MBA		Koks								S		3

		MBB		flüssiger Brennstoff								K		3

		MBB		Brennstoff, flüssig								S		3

		MBB		Heizöl								S		3

		MBC		gasförmiger Brennstoff								K		3

		MBC		Brennstoff, gasförmig								S		3

		MBC		Erdgas								S		3

		MBC		Hochofengas								S		3

		MBC		Stadtgas								S		3

		MBD		Elektroenergie								K		3

		MBD		Strom								S		3

		MBE		Fernwärme								K		3

		MC		Rohstoff für Bauwesen und Gebäudewirtschaft								H		2

		MCA		Sand, Kies								K		3

		MCA		Kies								S		3

		MCA		Sand								S		3

		MCA		Streugut								S		3

		MCB		Mörtel								K		3

		MCB		Binder								S		3

		MCB		Gips								S		3

		MCB		Putz								S		3

		MCC		Beton								K		3

		MCC		Zement								S		3

		MCD		Teerprodukt								K		3

		MCD		Bitumen								S		3

		MCD		Vergußmasse								S		3

		MCE		Erde								K		3

		MCE		Gartenerde								S		3

		MCE		Mutterboden								S		3

		N		Halbzeug		semifinished product						H		1

		NA		Flachzeug, Flachstab		flat product, flat steel bar						H		2				DIN4000-4-1,2,10

		NAA		Stahlflachzeug		flat steel product						H		3

		NAA		Flachzeug, Stahl-		flat product, steel		#		10/12/98		S		3

		NAAA		Stahlblech		steel plate						K		4

		NAAA		Feinblech		steel sheet						S		4

		NAAA		Grobblech		heavy plate						S		4

		NAAB		Flachstahl, glatt		flat steel, smooth		#		10/12/98		K		4

		NAAB		Breitflachstahl		wide flat steel						S		4

		NAAB		Federstahl, flach		spring steel, flat						S		4

		NAAC		Wulstflachstahl		bulb flat						K		4

		NAAC		Flachstahl, gerippt		flat steel, corrugated						S		4

		NAAD		Bandstahl		steel strip						K		4

		NAAE		Wellblech, Stahl-		corrugated sheet, steel		#		10/12/98		K		4

		NAAE		Pfannenblech		tile sheet						S		4

		NAAF		Blech mit Muster, Stahl-		patterned sheet, steel		#		10/12/98		K		4

		NAAF		Riffelblech, Stahl-		channeled plate, steel		#		10/12/98		S		4

		NAAF		Tränenblech, Stahl-		bulb plate, steel		#		10/12/98		S		4

		NAAG		Lochblech, Stahl-		perforated plate, steel		#		10/12/98		K		4

		NAAH		Gelenkband		joint hinge						K		4

		NAB		NE-Metall-Flachzeug		flat nonferrous metal product		#		10/12/98		H		3

		NAB		Flachzeug, NE-Metall-		flat product, nonferrous metal		#		10/12/98		S		3

		NABA		Blech, Platte, NE-Metall-		sheet, plate, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NABA		Platte, NE-Metall-		plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NABB		Band, Streifen, NE-Metall-		band, strip, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NABB		Streifen, NE-Metall-		strip, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NABC		Wellblech, NE-Metall-		corrugated sheet, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NABD		Blech mit Muster, NE-Metall-		patterned sheet, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NABD		Riffelblech, NE-Metall-		channeled plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NABD		Tränenblech, NE-Metall-		bulb plate, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NABE		Lochblech, NE-Metall-		perforated plate, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NABF		Metallfolie		metal foil						K		4

		NABF		Folie, Metall-		foil, metal		#		10/12/98		S		4

		NAC		Holzflachzeug		flat wooden product						H		3

		NAC		Flachzeug, Holz-		flat product, wooden		#		10/12/98		S		3

		NACA		Brett, Bohle		board, plank		#		10/12/98		K		4

		NACA		Bohle		plank						S		4

		NACB		Holzverbundplatte		wooden laminated panel						K		4

		NACB		Schichtfurnierplatte		veneer plywood						S		4

		NACB		Spanplatte		chip board						S		4

		NACB		Sperrholz		plywood						S		4

		NACB		Tischlerplatte		wood core plywood						S		4

		NACC		Furnier		veneer						K		4

		NACC		Edelholzfurnier		face veneer						S		4

		NAD		Elastomer-, Plastflachzeug		flat elastomer, plastic product		#		9/27/98		H		3

		NAD		Flachzeug, Elastomere, Plaste		flat product, elastomer, plastic		#		9/27/98		S		3

		NADA		Platte, Tafel aus Elastomere und Plaste		plate, board of elastomer and plastic		#		9/27/98		K		4

		NADA		Gummiplatte		rubber sheet		+		9/27/98		S		4

		NADA		Platte, Gummi-		sheet, rubber		+		9/27/98		S		4

		NADA		Plexiglasscheibe		plexiglass panel						S		4

		NADA		Tafel aus Elastomere, Plaste		board of elastomer, plastic		#		9/27/98		S		4

		NADA		Tafel, Gummi-		board, rubber		+		9/27/98		S		4

		NADB		Band, Streifen aus Elastomere, Plaste		band, strip of elastomer, plastic		#		9/27/98		K		4

		NADB		Band, Gummi-		band, rubber		+		9/27/98		S		4

		NADB		Gummistreifen		gum strip		+		9/27/98		S		4

		NADB		Streifen aus Elastomere, Plaste		strip of elastomer, plastic						S		4

		NADB		Streifen, Gummi-		strip, gum		+		9/27/98		S		4

		NADC		Belag aus Elastomere, Plaste		lining of elastomer, plastic		#		9/27/98		K		4

		NADC		Belag, Gummi-		lining, rubber		+		9/27/98		S		4

		NADC		Fußbodenbelag		floor covering						S		4

		NADC		Gummibelag		rubber lining		+		9/27/98		S		4

		NAE		Glasflachzeug		flat glass product						H		3

		NAEA		Fensterglas, einfach		window glass, single						K		4

		NAEB		Industrieglas		industrial glass						K		4

		NAEB		Instrumentenglas		instrument glass						S		4

		NAEC		Spiegelglas		mirror glass						K		4

		NAED		Verbundglas		mulitlayer glass						K		4

		NAEE		Glas mit Sicherheitseffekt		glass with effect on safety						K		4

		NAEE		Drahtglas		wire reinforced glass						S		4

		NAEE		Sicherheitsglas		safety glass						S		4

		NAF		Halbzeug aus Leder, Kunstleder		semifinished product of leather, immitation leather						H		3

		NAF		Kunstleder		immitation leather						S		3

		NAF		Leder		leather						S		3

		NAFA		Rohleder		untanned leather						K		4

		NAFA		Lederbalg		leather bellow						S		4

		NAFB		Band, Gurt, Leder, Kunstleder		band, strap, leather, immitation leather						K		4

		NAFB		Gurt, Leder, Kunstleder		strap, leather, immitation leather						S		4

		NAFC		Platte, Leder, Kunstleder		plate, leather, immitation leather						K		4

		NAG		Halbzeug aus Schaumstoff		semifinished product of foam plastic						H		3

		NAGA		Schaumstoffplatte		foam sheet						K		4

		NAGB		Schaumstoffbogen		foam arc						K		4

		NAGC		Schaumstoff-Formteil		foam preform						K		4

		NAH		Halbzeug aus Beton, Keramik, Stein		semifinished product of concrete, ceramic, stone						H		3

		NAHA		Platte, Beton, Keramik, Naturstein		slab, concrete, ceramic, natural stone						K		4

		NAHA		Betonplatte		concrete slab						S		4

		NAHA		Keramikplatte		tile						S		4

		NAHA		Natursteinplatte		natural stone slab						S		4

		NAHB		Baustein		building block						K		4

		NAHB		Gasbetonstein		autoclaved aerated concrete block						S		4

		NAHB		Mauerstein		out stone						S		4

		NAHB		Ziegel		brick						S		4

		NAHC		Fliese, Kachel		flag, tile		#		10/12/98		K		4

		NAHC		Kachel		tile						S		4

		NAHC		Keramikfliese		ceramic tile						S		4

		NAHD		Formteil, Beton, Keramik		preform, concrete, ceramic						K		4

		NAHD		Betonprofil		concrete section						S		4

		NAI		Halbzeug aus Verbundstoff		semifinished product of laminated material						H		3

		NAIA		Verbundstoffplatte		laminated panel						K		4

		NAIA		Hartgewebe		laminated cloth						S		4

		NAIA		Hartpapier		paper base laminate						S		4

		NAIA		Schichtpreßstoffplatte		laminated sheet						S		4

		NAIB		Bander aus Verbundstoff		laminated band						K		4

		NAIC		Belag aus Verbundstoff		laminated lining						K		4

		NAIC		Dachpappe		roofing paper						S		4

		NAK		Flachzeug, sonstiges Material		flat product, other material		+		10/12/98		H		3

		NAKA		Platte, Tafel aus sonstigem Material		plate, board of other material		+		10/12/98		K		4

		NAKA		Gummikorkplatte		rubber cork plate		+		10/12/98		S		4

		NAKA		Platte, Gummikork-		plate, rubber cork		+		10/12/98		S		4

		NAKA		Tafel aus sonstigem Material		board of other material		+		10/12/98		S		4

		NAKB		Band, Streifen aus sonstigem Material		band, strip of other material		+		10/12/98		K		4

		NAKB		Gummikorkstreifen		rubber cork strip		+		10/12/98		S		4

		NAKB		Streifen aus sonstigem Material		strip of other material		+		10/12/98		S		4

		NAKB		Streifen, Gummikork-		strip, rubber cork		+		10/12/98		S		4

		NB		Stab, Draht		rod, wire						H		2				DIN4000-4-3

		NBA		Stahldraht, -stab		steel wire, rod		#		10/12/98		H		3

		NBA		Stabstahl		steel rod						S		3

		NBAA		Rundstahl		round steel						K		4

		NBAA		Stab, rund		rod, round						S		4

		NBAB		Vierkantstahl		square bar steel						K		4

		NBAB		Rechteckstab		rectangular bar						S		4

		NBAB		Stab, Vierkant-		bar, square		#		10/12/98		S		4

		NBAC		n-Kantstahl		steel of n corner						K		4

		NBAC		Achtkantstahl		octagon bar steel						S		4

		NBAC		Dreikantstahl		triangular section steel						S		4

		NBAC		Sechskantstahl		hexagonal bar						S		4

		NBAD		Draht, Stahl-		wire, steel		#		10/12/98		K		4

		NBAD		Bindedraht		binding wire						S		4

		NBAD		Federstahldraht		spring steel wire						S		4

		NBAD		Plombendraht		locking wire						S		4

		NBAD		Stahldraht		steel wire						S		4

		NBAE		Halbrundstahl		half-round						K		4

		NBAE		Flachhalbrundstahl		flat half-round						S		4

		NBAF		Betonstabstahl		concrete bar steel						K		4

		NBB		NE-Metallstab		nonferrous metal rod						H		3

		NBB		Stab, NE-Metall-		rod, nonferrous metal		#		10/12/98		S		3

		NBBA		Rundstange, NE-Metall-		round bar, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NBBB		n-kant-Stange, NE-Metall-		bar of n corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NBBB		Rechteckstange		rectangular bar						S		4

		NBBB		Sechkantstange		hexagonal bar						S		4

		NBBC		Draht, NE-Metall-		wire, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NBBC		Kupferdraht		copper wire						S		4

		NBC		Stab aus Holz		rod of wood						H		3

		NBC		Holzstab		wooden rod						S		3

		NBCA		Kantholz		beam						K		4

		NBCA		Vierkantholz		squared timber						S		4

		NBCB		Drei- und Sechskantholz		triangular and hexagonal timber						K		4

		NBCB		Sechskantholz		hexagonal timber						S		4

		NBCC		Rundstab, Holz-		round rod, wooden		#		10/12/98		K		4

		NBCC		Holzstab, rund		wooden rod, round		#		10/12/98		S		4

		NBCD		Halb-, Viertelstab, Holz-		half, quarter rod, wooden		#		10/12/98		K		4

		NBCD		Viertelstab		quarter rod						S		4

		NBD		Stab aus Elastomere und Plaste		rod of elastomer and plastic						H		3

		NBD		Elastomerstab		elastomer rod						S		3

		NBDA		Rundstange, -stab aus Elastomere, Plaste		round bar, rod of elastomer, plastic		#		10/12/98		K		4

		NBDB		n-kant-Stange aus Elastomere, Plaste		bar of n corner of elastomer, plastic		#		10/12/98		K		4

		NBDB		Vierkantstange		square bar						S		4

		NC		Gewebe, Gitter, Gespinste		fabric, grid, spun yarn						H		2				DIN4000-4-5

		NCA		Textiles Gewebe		textile fabric						H		3

		NCAA		Möbelstoff		furniture fabric						K		4

		NCAA		Stoff, Möbel		fabric, furniture						S		4

		NCAB		Gardinenstoff		curtain fabric						K		4

		NCAB		Stoff, Gardinen		fabric, curtain						S		4

		NCAC		Bekleidungsstoff		clothing fabric						K		4

		NCAC		Stoff, Bekleidung		fabric, clothing						S		4

		NCAD		Netzmaterial		netting						K		4

		NCAD		Gaze		gauze						S		4

		NCAE		Band, Gurt, Textilie		tape, strap, fabric						K		4

		NCAE		Gurt		strap						S		4

		NCAF		Belag, Textilie		covering, fabric						K		4

		NCAF		Teppichboden		carpet						S		4

		NCAF		Teppich		carpet						S		4

		NCAG		Filz		felt						K		4

		NCAG		Fleece		fleece						S		4

		NCB		Nichttextiles Gewebe		nontextile material						H		3

		NCBA		Gitterrost, Streckmatte		gridirion, expanded mat						K		4

		NCBA		Lichtgitterrost		grating floor						S		4

		NCBA		Streckmetall		expanded metal						S		4

		NCBB		Drahtgeflecht		wire mesh						K		4

		NCBB		Maschendraht		netting wire						S		4

		NCBC		Siebboden		sieve plate						K		4

		NCBD		Wabenkern		honeycomb core						K		4

		NCBE		Mineralwolle		mineral wool						K		4

		NCBE		Glasfasergewebe		glass cloth						S		4

		NCBE		Roving		roving						S		4

		ND		Profil		section						H		2				DIN4000-4-6...9

		ND		Montageschiene		subbase		+		10/5/99		S		2

		ND		Walzprofil		rolled steel section						S		2

		ND		Ziehprofil		drawing section						S		2

		NDA		Profil, Stahl-		section, steel		#		10/12/98		H		3

		NDAA		Winkelprofil, Stahl-, gleichschenklig		corner, steel, equal-sided		#		10/12/98		K		4

		NDAA		Stahlwinkelprofil		steel corner						S		4

		NDAB		Winkelprofil, Stahl-, ungleichschenklig		corner, steel, unequal		#		10/12/98		K		4

		NDAC		T-Profil, Stahl-		T-section, steel		#		10/12/98		K		4

		NDAC		Profil, T-, Stahl-		section, T-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDAD		Doppel-T-Profil, Stahl-		double T-section, steel		#		10/12/98		K		4

		NDAD		I-Profil		I-section						S		4

		NDAD		Profil, Doppel-T, Stahl-		section, double T-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDAE		U-Profil, Stahl-		U-section, steel		#		10/12/98		K		4

		NDAE		C-Profil		C-section						S		4

		NDAE		Profil, U-, Stahl-		section, U-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDAF		Z-Profil, Stahl-		Z-section, steel		#		10/12/98		K		4

		NDAF		Profil, Z-, Stahl-		section, Z-, steel		#		10/12/98		S		4

		NDAG		Schiene		rail		-		10/5/99		K		4

		NDAH		Unregelmäßiges Profil, Stahl-		irregular section, steel		#		10/12/98		K		4

		NDAH		Profil, unregelmäßig, Stahl-		section, irregular, steel		#		10/12/98		S		4

		NDB		Profil, NE-Metall-		section, nonferrous metal		#		10/12/98		H		3

		NDBA		Winkelprofil, NE-Metall-		corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBA		Al-Winkelprofil		AI corner		#		10/12/98		S		4

		NDBA		Messingwinkel		brass corner						S		4

		NDBB		Wulstwinkel-Profil, NE-Metall-		bulb corner, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBC		T-Profil, NE-Metall-		T-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBC		Profil, T-, NE-Metall-		section, T-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDBD		Doppel-T-Profil, NE-Metall-		double T-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBD		Profil, Doppel-T-, NE-Metall-		section, double T-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDBE		U-Profil, NE-Metall-		U-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBE		C-Profil		C-section		#		10/12/98		S		4

		NDBE		Hutprofil		hat section						S		4

		NDBE		Profil, U-, NE-Metall-		section, U-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDBF		Wulstflach-Profil, NE-Metall-		plain bulb section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBG		Z-Profil, NE-Metall-		Z-section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDBG		Profil, Z-, NE-Metall-		section, Z-, nonferrous metal		#		10/12/98		S		4

		NDBH		Unregelmäßiges Profil, NE-Metall-		irregular section, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NDC		Profil, nichtmetallischer Werkstoff		section, nonmetallic material						H		3

		NDCA		Winkelprofil, nichtmetallisch		corner, nonmetallic						K		4

		NDCA		Profil, L-, nichtmetallisch		section, L-, nonmetallic						S		4

		NDCB		T- und Doppel-T-Profil, nichtmetallisch		T- and double T-section, nonmetallic		#		10/12/98		K		4

		NDCB		Profilbauglas		figured glass						S		4

		NDCB		Profil, T-, Doppel-T-, nichtmetallisch		section, T- double T-, nonmetallic						S		4

		NDCC		Holzprofil, unregelmäßig		wooden section, irregular		#		2/11/98		K		4

		NDCC		Profil, Holz-, unregelmäßig		section, wooden, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCD		Gummiprofil, unregelmäßig		rubber section, irregular		#		2/11/98		K		4

		NDCD		Gummischnur		rubber cord		+		10/5/99		S		4

		NDCD		Profil, Gummi-, unregelmäßig		section, rubber, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCE		Kunststoffprofil, unregelmäßig		plastic section, irregular		#		2/11/98		K		4

		NDCE		Profil, Kunststoff-, unregelmäßig		section, plastic, irregular		#		10/12/98		S		4

		NDCF		Verbundstoffprofil, unregelmäßig		laminated section, irregular		#		2/11/98		K		4

		NDCF		Profil, Verbundstoff-, unregelmäßig		section, laminated, irregular		#		10/12/98		S		4

		NE		Rohr, Hohlprofil		tube, hollow section		#		10/12/98		H		2				DIN4000-4-11

		NEA		Rohr, Hohlprofil aus Stahl		tube, hollow section of steel		#		10/12/98		H		3

		NEAA		Stahlrohr, nahtlos		steel tube, weldless		#		10/12/98		K		4

		NEAB		Stahlrohr, geschweißt		steel tube, welded		#		10/12/98		K		4

		NEAC		Gewinderohr, Stahl		threaded pipe, steel						K		4

		NEAD		Steckrohr, Stahl		non-threadable conduit, steel						K		4

		NEAE		Präzisionsstahlrohr, nahtlos		high-precision steel tube, weldless						K		4

		NEAF		Präzisionsstahlrohr, geschweißt		high-precision steel tube, welded						K		4

		NEAG		Stahlrohr, flexibel		steel tube, flexible						K		4

		NEAH		Stahlrohr, nicht kreisrund		steel tube, noncircular						K		4

		NEAH		Hohlprofil		hollow section						S		4

		NEAH		Quadratrohr		square tube						S		4

		NEAH		Rechteckrohr		rectangular tube						S		4

		NEB		Rohr, NE-Metall-		tube, nonferrous metal		#		10/12/98		H		3

		NEBA		Rundrohr, NE-Metall-		circular tube, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NEBB		Rohr, nicht kreisrund, NE-Metall-		tube, noncircular, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NEBC		Rohr, flexibel, NE-Metall-		tube, flexible, nonferrous metal		#		10/12/98		K		4

		NEC		Rohr, nichtmetallisch		tube, nonmetallic						H		3

		NECA		Kunststoffrohr		plastic tube						K		4

		NECA		Gummirohr		rubber tube		+		9/27/98		S		4

		NECB		Glasrohr		glass tube						K		4

		NF		Schlauch		hose						H		2				DIN4000-4-12

		NFA		Schlauch ohne Einlage		flexible tube						K		3

		NFA		Gummischlauch		rubber hose						S		3

		NFA		Isolierschlauch		insulating plastic tube						S		3

		NFA		Kunststoffschlauch		plastic tube						S		3

		NFA		Wasserschlauch		hose						S		3

		NFB		Schlauch mit Textileinlage		textile-reinforced hose						K		3

		NFB		Druckluftschlauch		air hose						S		3

		NFC		Schlauch mit Metalleinlage		metal-reinforced hose						K		3

		NFD		Schlauch mit Ummantelung		covered hose						K		3

		NFE		Metallschlauch		flexible metal tube						K		3

		NH		Kette, Seil, Garn		chain, rope, thread						H		2				DIN4000-4-13

		NHA		Kette, Seil aus Stahldraht		chain, rope of steel wire						K		3

		NHA		Drahtseil, Stahl-		wire rope, steel		#		10/12/98		S		3

		NHA		Stahlkette		steel chain						S		3

		NHB		Seil aus NE-Metalldraht		rope of nonferrous metal wire						K		3

		NHC		Seil, Garn aus Naturfaser		rope, thread of natural fibre						K		3

		NHC		Hanf-, Sisalseil		hemp, sisal rope		#		10/12/98		S		3

		NHC		Holzwolle-Seil		wood-wool rope						S		3

		NHD		Seil, Garn aus Kunststoffasern		rope, thread of synthetic fibre						K		3

		NI		Schmiedestück		forged piece						H		2

		NIA		Schmiedestück, Stahl-		forged piece, steel		#		10/12/98		K		3

		NIA		Stahlschmiedestück		forged steel piece						S		3

		NIB		Schmiedestück, NE-Metalle-		forged piece, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		NK		Gußteil		cast part						H		2

		NK		Gußstück		casting						S		2

		NKA		Gußteil aus Stahl, Eisen		cast part of steel, iron		#		10/12/98		K		3

		NKA		Graugußteil		gray cast part						S		3

		NKA		Stahlgußteil		steel cast part						S		3

		NKA		Tempergußteil		malleable iron part						S		3

		NKB		Gußteil, NE-Metalle-		cast part, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		NKB		Messinggußteil		brass cast part						S		3

		NL		Angearbeitetes Teil in Lagerhaltung		semifinished part in storage						H		2

		NLA		Lagerteil, angearbeitet, Stahl-		stored part, semifinished, steel		#		10/12/98		K		3

		NLB		Lagerteil, angearbeitet, NE-Metall-		stored part, semifinished, nonferrous metal		#		10/12/98		K		3

		NLC		Lagerteil, angearbeitet, Holz-		stored part, semifinished, wooden		#		10/12/98		K		3

		NLD		Lagerteil, angearbeitet aus Elastomere, Plaste		stored part, semifinished, elastomer, plastic		#		10/12/98		K		3

		NLE		Lagerteil, angearbeitet, Glas-		stored part, semifinished, glass		#		10/12/98		K		3

		NLF		Lagerteil, angearbeitet aus Textilien, Leder, Kunstleder		stored part, semifinished of fabric, leather, immitation leather		#		10/12/98		K		3

		P		Werkzeug (Vorrichtung, Lehre, Meß-, Prüfmittel)		tool (device, gauge, measuring, inspection and test equipment)		#		9/27/98		H		1

		P		Meßwerkzeug		measuring tool						S		1

		P		Vorrichtung		device						S		1

		PA		Maschinenwerkzeug		machine tool						H		2

		PAA		Schneidwerkzeug für spanloses Formen		punching die for non-cutting shaping						H		3

		PAAA		Messerschneidwerkzeug		knife-edge tool						K		4

		PAAA		Schneidwerkzeug, Messer-		tool, knife-edge						S		4

		PAAB		Freischneidwerkzeug		free punch						K		4

		PAAC		Plattenführungsschneidwerkzeug		guided punch		#		10/12/98		K		4

		PAAC		Schneidwerkzeug, Plattenführungs-		punch, guided						S		4

		PAAD		Säulenführungsschneidwerkzeug		pillar die set		#		10/12/98		K		4

		PAAD		Schneidwerkzeug, Säulenführungs-		die set, pillar		#		9/27/98		S		4

		PAAE		Gesamtschneidwerkzeug		overall punching die						K		4

		PAB		Schneidwerkzeug für spanendes Formen		punching die for metal-cutting shaping						H		3

		PABA		Fräser		hob cutter						K		4

		PABA		Messerkopf		cutter head						S		4

		PABA		Sägeblatt		saw blade						S		4

		PABB		Bohrer		drill bit						K		4

		PABC		Reibahle		reamer						K		4

		PABD		Drehwerkzeug		lathe tool						K		4

		PABD		Drehstahl		lathe chisel		+		2/11/98		S		4

		PABE		Senker		countersink						K		4

		PABF		Schleifwerkzeug		grinding tool						K		4

		PABF		Polierwerkzeug		polishing tool						S		4

		PABG		Gewindeschneidwerkzeug		thread-cutting tool						K		4

		PABG		Schneidwerkzeug, Gewinde-		tool, thread-cutting						S		4

		PAC		Folgeverbund-Werkzeug		follow-on composite tool						H		3

		PACA		Schneidbiegewerkzeug		combination bending and cutting tool						K		4

		PACA		Biegewerkzeug, Schneid-		tool, combination bending and cutting						S		4

		PACB		Schneidprägewerkzeug		combination embossing and cutting tool						K		4

		PACB		Prägewerkzeuge, Schneid-		tool, combination embossing and cutting						S		4

		PACC		Schneidzugwerkzeug		combination drawing and cutting tool						K		4

		PACC		Zugwerkzeug, Schneid-		tool, combination drawing and cutting						S		4

		PACD		Zweistreifen-Folgeverbundwerkzeug		double strip follow-on composite tool						K		4

		PACD		Folgeverbundwerkzeug, Zweistreifen-		follow-on composite tool, double strip						S		4

		PAD		Umformwerkzeug		forming tool						H		3

		PADA		Ziehwerkzeug		drawing tool						K		4

		PADB		Biegewerkzeug		bending tool						K		4

		PADC		Rollbiegewerkzeug		edge rolling tool						K		4

		PADD		Planierwerkzeug		flattening tool						K		4

		PADE		Prägewerkzeug		embossing tool						K		4

		PADF		Fließpresswerkzeug		extrusion tool						K		4

		PADG		Formwerkzeug		form tool						K		4

		PAE		Gießform, Preß- und Spritzwerkzeug, Modell		casting mould, compression and injection moulding die, pattern						H		3

		PAEA		Preßwerkzeug für Metalle und Sinterwerk		compression moulding die for metal and sintered material						K		4

		PAEB		Preßwerkzeug für Kunststoffe		compression moulding die for synthetic material						K		4

		PAEC		Preßspritzwerkzeug		transfer mould die						K		4

		PAED		Druckgießwerkzeug		die casting tool						K		4

		PAEE		Spritzgießwerkzeug		injection moulding die						K		4

		PAEF		Gießform		casting mould						K		4

		PAEG		Modell aus Holz		pattern of wood						K		4

		PAEG		Modell aus Kunststoff		pattern of synthetic material						S		4

		PAEG		Modell aus Metall		pattern of metal						S		4

		PAF		Maschinen-Schraubwerkzeug		machine screwdriver and spanner						H		3

		PAF		Schraubwerkzeug, Maschinen-		screwdriver and spanner, machine						S		3

		PAFA		Einsatz für Steckschlüssel		socket for wrenches						K		4

		PAFA		Einsatz für Schraubendreher		bit for screwdriver						S		4

		PAFB		Verbindungsteil		link						K		4

		PAFC		Führungshülse		finder sleeve						K		4

		PAFC		Hülse, Führungs-		sleeve, finder						S		4

		PAG		Hilfs- und Ersatzteil für Maschinenwerkzeug		auxiliary and spare part for machine tool						K		3

		PAG		Bohrfutter		drill chuck						S		3

		PAG		Spanner		tension jack						S		3

		PAG		Spannhülse		clamping sleeve						S		3

		PB		Handwerkzeug		hand tool						H		2

		PBA		Handwerkzeug zum Beschichten		hand tool for coating						K		3

		PBA		Kelle		trowel						S		3

		PBA		Pinsel		paint brush						S		3

		PBA		Spachtel		spattle						S		3

		PBA		Spritzpistole		spraying gun						S		3

		PBB		Handwerkzeug zum Schneiden und Trennen		hand tool for cutting and parting-off						K		3

		PBB		Axt		axe						S		3

		PBB		Beitel		chisel						S		3

		PBB		Messer		knife						S		3

		PBC		Handwerkzeug zum Scher- und Beißschneiden		hand tool for shearing and cutting with two approaching blade						K		3

		PBC		Handblechschere		hand plate shear						S		3

		PBC		Schere		shear						S		3

		PBC		Schlagschere		guillotine shear						S		3

		PBC		Seitenschneider		diagonal cutting nipper						S		3

		PBD		Handwerkzeug zum Greifen und Halten		hand tool for gripping and holding						K		3

		PBD		Pinzette		forcep						S		3

		PBD		Schraubstock		vise						S		3

		PBD		Spindelpresse, handbetätigt		screw press						S		3

		PBD		Zange		nipper						S		3

		PBE		Handwerkzeug zum Schrauben		hand tool for screwing						K		3

		PBE		Drehmomentschlüssel		dynamometric key		#		10/12/98		S		3

		PBE		Schraubendreher		screwdriver						S		3

		PBE		Schraubenschlüssel		spanner						S		3

		PBE		Schraubenzieher (ugs.)		screwdriver						S		3

		PBF		Satz verschiedenartiger Handwerkzeuge		set of different hand tool						K		3

		PBF		Schraub-Bits-Satz		set of screwing bit						S		3

		PBF		Steckschlüsselsatz		set of box spanner						S		3

		PBG		Werkzeughandantrieb		tool hand drive						K		3

		PBG		Handantrieb, Werkzeug-		hand drive, tool						S		3

		PBG		Ratsche		ratchet drill/spanner/screwdriver						S		3

		PBG		Rollenhalter		roller support						S		3

		PBG		Werkzeugstiel		tool handle						S		3

		PBH		Schlagwerkzeug		striking tool						K		3

		PBH		Fäustel		sledge						S		3

		PBH		Handhammer		hand hammer						S		3

		PBH		Vorschlaghammer		aboutsledge						S		3

		PBI		Werkzeug zum Bearbeiten von Steinen, Erden		tool for treatment of stone and ground						K		3

		PBI		Grabgabel		bar spade						S		3

		PBI		Hacke		hoe						S		3

		PBI		Harke		rake						S		3

		PBI		Schaufel		shovel						S		3

		PBK		Handwerkzeug zum Kennzeichnen		hand tool for marking						K		3

		PBK		Körner		prick punch						S		3

		PBK		Reißnadel		scribing iron						S		3

		PBK		Schlagbuchstabe		steel stamping letter						S		3

		PBK		Streichmaß		marking gauge						S		3

		PBL		Handwerkzeug zum Schweißen und Löten		hand tool for welding and soldering						K		3

		PBL		Elektrodenhalter		electrode support		+		9/27/98		S		3

		PBL		Lötkolben		soldering copper bit						S		3

		PBL		Lötlampe		soldering lamp						S		3

		PBL		Schweißbrenner		welding torch						S		3

		PBM		Handwerkzeug zum Zuführen von Stoffen		hand tool for feeding of material						K		3

		PBM		Fettpresse		grease gun						S		3

		PBM		Spritze		syring						S		3

		PBM		Spritzkanne		squirt gun						S		3

		PBN		Handwerkzeug zum Spanen		hand tool for removal of metal						K		3

		PBN		Feile		file						S		3

		PBN		Hand-Gewindeschneider		hand thread cutter						S		3

		PBN		Handsäge		hand saw						S		3

		PBN		Hobel		plane						S		3

		PBP		Handwerkzeug zum Schleifen		hand tool for grinding						K		3

		PBP		Schleifklotz		grinding rest						S		3

		PBP		Schleifstein		grindstone						S		3

		PBQ		Niethandwerkzeug		hand tool for riveting						K		3

		PBQ		Nietzange		riveting tong						S		3

		PBR		Werkzeug zum Bearbeiten von Glas und Keramik		tool for treatment of glass and ceramic						K		3

		PBR		Fliesenschneider		tile cutter						S		3

		PBR		Glasschneider		glass cutter						S		3

		PBS		Zubehör für Handwerkzeuge		accessory for hand tool						K		3

		PBS		Aufbewahrungsbehälter für Handwerkzeuge		case for hand tool		#		10/12/98		S		3

		PBS		Besenstiel		broom-handle		+		2/11/98		S		3

		PBS		Kugelgelenk für Drehmomentenschlüssel		ball-and-socket joint for dynamometric key		#		10/12/98		S		3

		PBS		Schrubberstiel		scrubbing brush handle		+		2/11/98		S		3

		PBS		Stiel		handle		+		2/11/98		S		3

		PBS		Werkzeugkasten		tool box						S		3

		PBS		Werkzeugstiel		tool handle		+		2/11/98		S		3

		PBS		Werkzeugtasche		tool bag						S		3

		PC		Werkzeug-, Vorrichtungselement, Schablone		tool, appliance element, template		#		10/12/98		H		2

		PCA		Anschlag, Führungs-		limit stop		#		10/5/99		K		3

		PCA		Auflage		rest						S		3

		PCA		Einlage		insert						S		3

		PCB		Bohrbuchse		press fit bush						K		3

		PCB		Buchse, Bohr-		bush, press fit						S		3

		PCC		Fertigungsschablone		production template						K		3

		PCC		Bohrschablone		drilling jig						S		3

		PCD		Spannelement		clamping element						K		3

		PCD		Element, Spann-		element, clamping						S		3

		PCE		Zubehör für Werkzeug-, Vorrichtungselemente, Schablonen		accessory for tool, appliance element, template		#		10/12/98		K		3

		PCE		Aufbewahrungsbehälter für Werkzeug-, Vorrichtungselemente, Schablonen		case for tool, appliance element, template		#		10/12/98		S		3

		PCF		Sondervorrichtung		gadget		+		12/17/12		H		3

		PD		Meß- und Prüfmittel		measuring, test and inspection equipment						H		2

		PD		Labormeßgerät		laboratory measuring instrument						S		2

		PD		Meßmittel		measuring equipment						S		2

		PD		Meßzeuge		measuring product		+		10/12/98		S		2

		PD		Prüfmittel		test and inspection equipment						S		2

		PDA		Meßgerät für mechanische Abmessungen		instrument for mechanical measurement		#		10/12/98		H		3

		PDAA		Endmaß		gauge block						K		4

		PDAA		Formlehre		form gauge						S		4

		PDAA		Maßlehre		tolerance gauge						S		4

		PDAA		Meßstift		measuring pin						S		4

		PDAA		Parallelendmaß		block gauge						S		4

		PDAB		Längenmeßmittel		length measuring equipment						K		4

		PDAB		Grenzlehre		limit gauge						S		4

		PDAB		Meßband		measuring tape						S		4

		PDAB		Strichmaßstab		line standard						S		4

		PDAB		Zollstock		folding rule						S		4

		PDAC		mechanisches Meßsystem		mechanical measuring system						K		4

		PDAC		Kilometerzähler		hodometer						S		4

		PDAC		Meßschieber		caliper gauge						S		4

		PDAC		Meßschraube		micrometer gauge						S		4

		PDAC		Meßuhr		dial gauge						S		4

		PDAD		elektrisches Meßsystem für mechanische Abmessungen		electric instrument for mechanical measurement						K		4

		PDAD		Feinzeiger, elektrisch		dial gauge, electrical						S		4

		PDAE		optisches Meßsystem		optical measuring system						K		4

		PDAE		Feinmeßlupe		micrometer magnifying glass						S		4

		PDAE		Interferenzkomparator		interference comparator		#		10/12/98		S		4

		PDAE		Laser-Wegmeßsystem		laser path-measuring system		#		10/12/98		S		4

		PDAE		Universal-Längenmeßmaschine		universal length-measuring machine		#		10/12/98		S		4

		PDAF		Winkelmeßsystem		angle-measuring system						K		4

		PDAF		Neigungsmeßgerät		grading instrument		#		10/12/98		S		4

		PDAF		Wasserwaage		water level						S		4

		PDAF		Winkellineal		angle ruler						S		4

		PDAF		Winkelmeßgerät		angle-measuring appliance		#		10/12/98		S		4

		PDB		Beschleunigungsmeßgerät		acceleration meter		#		10/12/98		K		3

		PDB		Komfortmeßgerät		comfort instrument						S		3

		PDB		Meßgerät, Beschleunigungs-		meter, acceleration		#		10/12/98		S		3

		PDC		Meßgerät für chemische Größen		instrument for measurement of chemical value						H		3

		PDCA		pH-Wert-Meßgerät		pH-meter		#		10/12/98		K		4

		PDCA		Meßgerät, pH-Wert-		meter, pH-		#		10/12/98		S		4

		PDCB		Gasmeßgerät		gas meter						K		4

		PDCB		CO-meßgerät		CO-meter		#		10/12/98		S		4

		PDCB		Meßgerät, Gas-		meter, gas						S		4

		PDD		Druckmeßgerät		pressure gauge		#		10/12/98		H		3

		PDDA		mechanisches Druckmeßgerät		mechanical manometer		#		10/12/98		K		4

		PDDA		Barometer		barometer						S		4

		PDDA		Manometer		manometer						S		4

		PDDB		elektrisches Druckmeßgerät		electric manometer		#		10/12/98		K		4

		PDDB		ohmscher Druckaufnehmer		ohmic pressure gauge						S		4

		PDDB		piezoelektrischer Druckaufnehmer		piezoelectric pressure gauge						S		4

		PDE		Meßgerät für elektrische Größen		instrument for measurement of electrical value		#		10/12/98		H		3

		PDEA		Meßgerät für Strommessung		instrument for current measurement		#		10/12/98		K		4

		PDEA		Amperemeter		ammeter						S		4

		PDEA		Bimetall-Meßgerät		bimetallic instrument		#		10/12/98		S		4

		PDEA		Hitzdraht-Meßgerät		hot-wire instrument		#		10/12/98		S		4

		PDEA		Strommessung, Meßgerät für		current measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		PDEB		Meßgerät für Spannungsmessung		instrument for voltage measurement		#		10/12/98		K		4

		PDEB		Digitalvoltmeter		digital voltmeter						S		4

		PDEB		Spannungsmessung, Meßgerät für		voltage measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		PDEB		Voltmeter		voltmeter						S		4

		PDEC		Meßgerät für Widerstandsmessung		instrument for resistance measurement		#		10/12/98		K		4

		PDEC		Durchgangsprüfer		continuity checker						S		4

		PDEC		Ohmmeter		ohmmeter						S		4

		PDEC		Widerstandsmessung, Meßgerät für		resistance measurement, instrument for		#		10/12/98		S		4

		PDED		Mehrfach-Meßgerät		multiple instrument		#		10/12/98		K		4

		PDED		Meßgerät, Mehrfach-		instrument, multiple		#		10/12/98		S		4

		PDED		Vielfachmeßgerät		mulitmeter						S		4

		PDEE		Sonstiges Meßgerät für elektrische Größen		other instrument for measurement of electrical value		#		10/12/98		K		4

		PDEE		Drehfeldmeßgerät		Ferraris measuring instrument		#		10/12/98		S		4

		PDEE		Frequenzmeßgerät		frequency meter		+		9/27/98		S		4

		PDEE		Meßgerät für elektrische Größen, sonstig		instrument for measurement of electrical value, other		#		10/12/98		S		4

		PDF		Schallmeßgerät, -anlage		sound ranging instrument, system		#		10/12/98		K		3

		PDF		Geräuschmeßgerät		noise-meter		#		10/12/98		S		3

		PDF		Meßgerät, Schall-		instrument, sound ranging						S		3

		PDF		Schallmeßanlage		sound ranging system						S		3

		PDG		Geschwindigkeits-, Drehzahlmeßgerät		speedometer, revolution counter		#		10/12/98		H		3		X

		PDGA		Geschwindigkeitsmeßgerät		speedometer		#		10/12/98		K		4

		PDGA		Fahrtenschreiber		tachograph						S		4

		PDGA		Meßgerät, Geschwindigkeits-		speedometer						S		4

		PDGA		Tachometer		tachometer						S		4

		PDGB		Drehzahlmeßgerät		revolution counter		#		10/12/98		K		4

		PDGB		Meßgerät, Drehzahl-		counter, revolution						S		4

		PDH		Temperaturmeßgerät		thermometer						H		3

		PDH		Meßgerät, Temperatur-		thermometer		#		10/12/98		S		3

		PDHA		Berührungsthermometer		contact thermometer		#		9/27/98		K		4

		PDHA		Bimetall-Thermometer		bimetallic thermometer						S		4

		PDHA		Quecksilberthermometer		mercury thermometer		#		9/27/98		S		4

		PDHA		Temperaturmeßfolie		temperature measurement foil						S		4

		PDHA		Thermoelement		thermoelement		#		9/27/98		S		4

		PDHB		berührungsloses Temperaturmeßgerät		contactless thermometer						K		4

		PDHB		Infrarot-Strahlungsmeßgerät		infrared radiation meter		#		10/12/98		S		4

		PDHB		optisches Strahlungsmeßgerät		optical radiation meter		#		10/12/98		S		4

		PDHB		Temperaturmeßgerät, berührungslos		thermometer, contactless						S		4

		PDI		Volumenmeßgerät		volumeter		#		10/12/98		K		3

		PDI		Meßbecher		fuel measure						S		3

		PDI		Meßgerät, Volumen-		volumeter						S		3

		PDK		Meßgerät für Massen, Kräfte		instrument for measurement of weight and force		#		10/12/98		H		3

		PDKA		mechanische Waage		mechanical balance						K		4

		PDKA		Dezimalwaage		decimal balance						S		4

		PDKA		Federwaage		spring balance						S		4

		PDKA		Hebelwaage		beam scale						S		4

		PDKB		elektrisches Gewichtskraft-Meßgerät		electric meter of force due to weight						K		4

		PDKB		Induktiver Kraftaufnehmer		inductive dynamometer						S		4

		PDKB		Ohmscher Kraftaufnehmer		ohmic dynamometer						S		4

		PDKB		Piezoelektrischer Kraftaufnehmer		piezoelectric dynamometer						S		4

		PDKC		optisches Gewichtskraft-Meßgerät		optical meter of force due to weight						K		4

		PDKC		Spiegelwaage		mirror balance						S		4

		PDL		Lichtmeßsystem		photometric system						H		3

		PDLA		Beleuchtungsstärkemeßgerät		luxmeter		#		10/12/98		K		4

		PDLA		Luxmeter		luxmeter						S		4

		PDLB		Leuchtdichtemeßgerät		luminance meter						K		4

		PDLB		Lichtstärkenmeßgerät		photometer						S		4

		PDLC		Lichtfarbemeßgerät		colour temperature meter						K		4

		PDLC		Farbtemperaturmeßgerät		colour temperature meter		#		10/12/98		S		4

		PDM		Zeitmeßgerät		time-keeping instrument						H		3

		PDMA		mechanisches Zeitmeßgerät		mechanical time-keeping instrument						K		4

		PDMA		mechanischer Betriebsstundenzähler		mechanical time meter		#		10/12/98		S		4

		PDMA		Uhr		clock						S		4

		PDMA		Zeitmeßgerät, mechanisch		time-keeping instrument, mechanical		#		10/12/98		S		4

		PDMB		elektrisches Zeitmeßgerät		electric time-keeping instrument						K		4

		PDMB		Atomuhr		atomic clock						S		4

		PDMB		Quarzuhr		quartz clock						S		4

		PDMB		Synchronuhr		synchronous clock						S		4

		PDMB		Zeitmeßgerät, elektrisch		time-keeping instrument, electric		#		10/12/98		S		4

		PE		Hilfseinrichtung		auxiliary equipment						H		2

		PEA		Leiter		ladder						K		3

		PEA		Arbeitstreppe		working stair						S		3

		PEB		Gerüst		scaffold						K		3

		PEB		Arbeitsbühne, nicht fest eingebaut		working platform, mobile						S		3

		PF		Laborgerät		laboratory equipment						H		2

		PFA		Laborzange		laboratory tong						K		3

		PFA		Tiegelzange		crucible tong						S		3

		PFA		Zange, Labor-		tong, laboratory						S		3

		PFB		Laborbrenner		laboratory burner						K		3

		PFB		Brenner, Labor-		burner, laboratory						S		3

		PFB		Gasbrenner		gas burner						S		3

		PFB		Spiritusbrenner		alcohol burner						S		3

		PFC		Rühr- und Knetgerät		stirring and kneading equipment						K		3

		PFD		Destilliergerät		distilling equipment						K		3

		PFE		Hochdrucklaborgerät		high-pressure laboratory equipment						K		3

		PFF		Laborstativ und Zubehör		laboratory stand and accessory						K		3

		PFF		Stativ, Labor- und Zubehör		stand, laboratory and accessory		#		10/12/98		S		3

		PFG		Laborgerät zur Erwärmung von Stoffen		laboratory equipment for heating of material						K		3

		PFH		Halter im Labor		laboratory support						K		3

		Q		Werkzeugmaschine								H		1

		QA		Drehmaschine								H		2

		QAA		L.U.Z.-Drehmaschine				#		10/12/98		K		3

		QAA		Drehmaschine, L.U.Z.-				#		10/12/98		S		3

		QAB		Kopier-Drehmaschine								K		3

		QAB		Drehmaschine, Kopier-				#		10/12/98		S		3

		QAC		Senkrecht-Drehmaschine								K		3

		QAC		Drehmaschine, Senkrecht-				#		10/12/98		S		3

		QAD		Zentrier-Drehmaschine								K		3

		QAD		Drehmaschine, Zentrier-				#		10/12/98		S		3

		QAE		Sonder-Drehmaschine								K		3

		QAE		Drehmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		QAF		CNC-Drehmaschine				#		10/12/98		K		3

		QAF		Drehmaschine, CNC-				#		10/12/98		S		3

		QB		Bohrmaschine								H		2

		QBA		El-Hand-Bohrmaschine								K		3

		QBA		Bohrmaschine, EL-Hand-				#		10/12/98		S		3

		QBB		Dl-Hand-Bohrmaschine								K		3

		QBB		Bohrmaschine, DL-Hand-				#		10/12/98		S		3

		QBC		Tisch-Bohrmaschine								K		3

		QBC		Bohrmaschine, Tisch-				#		10/12/98		S		3

		QBD		Säulen-Bohrmaschine								K		3

		QBD		Bohrmaschine, Säulen-				#		10/12/98		S		3

		QBE		Ständer-Bohrmaschine								K		3

		QBE		Bohrmaschine, Ständer-				#		10/12/98		S		3

		QBF		Reihen-Bohrmaschine								K		3

		QBF		Bohrmaschine, Reihen-				#		10/12/98		S		3

		QBG		Radial-Bohrmaschine								K		3

		QBG		Bohrmaschine, Radial-				#		10/12/98		S		3

		QBH		Mehrspindel-Bohrmaschine								K		3

		QBH		Bohrmaschine, Mehrspindel-				#		10/12/98		S		3

		QBI		Zentrier-Bohrmaschine								K		3

		QBI		Bohrmaschine, Zentrier-				#		10/12/98		S		3

		QBK		Sonder-Bohrmaschine								K		3

		QBK		Bohrmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		QBL		Bohr-und Fräswerk								K		3

		QC		Fräsmaschine								H		2

		QCA		Konsol-Fräsmaschine								K		3

		QCA		Fräsmaschine, Konsol-				#		10/12/98		S		3

		QCB		Langfräsmaschine								K		3

		QCB		Fräsmaschine, Lang-				#		9/27/98		S		3

		QCC		Kopier-Fräsmaschine								K		3

		QCC		Fräsmaschine, Kopier-				#		10/12/98		S		3

		QCD		Nuten-Fräsmaschine								K		3

		QCD		Fräsmaschine, Nuten-				#		10/12/98		S		3

		QCE		Sonder-Fräsmaschine								K		3

		QCE		Fräsmaschine, Sonder-				#		10/12/98		S		3

		QCF		CNC-Fräsmaschine								K		3

		QCF		Fräsmaschine, CNC-				#		10/12/98		S		3

		QD		Schleifmaschine								H		2

		QDA		Rund-Schleifmaschine								K		3

		QDA		Schleifmaschine, Rund-				#		10/12/98		S		3

		QDB		Flach-Schleifmaschine								K		3

		QDB		Schleifmaschine, Flach-				#		10/12/98		S		3

		QDC		Bandschleifer								K		3

		QDD		Trenn-Schleifmaschine								K		3

		QDD		Schleifmaschine, Trenn-				#		10/12/98		S		3

		QDE		Schleifbock				#		9/27/98		K		3

		QDF		Abrichtschleifmaschine								K		3

		QDF		Schleifmaschine, Abricht-				#		10/12/98		S		3

		QDG		elektrischer Handschleifer				#		10/12/98		K		3

		QDG		Handschleifer, elektrisch				#		10/12/98		S		3

		QDH		Honmaschine								K		3

		QE		Hobelmaschine								H		2

		QEA		Kurz-Schnellhobel								K		3

		QEA		Schnellhobel, Kurz-				#		10/12/98		S		3

		QEB		Senkrecht-Stoßmaschine								K		3

		QEB		Stoßmaschine, Senkrecht-				#		10/12/98		S		3

		QEC		Langhobelmaschine								K		3

		QEC		Hobelmaschine, Lang-				#		10/12/98		S		3

		QF		Sägemaschine								H		2

		QFB		Kreissäge								K		3

		QFB		Tischkreissäge								S		3

		QFC		Bandsäge								K		3

		QFC		Holzsäge								S		3

		QFC		Metallsäge								S		3

		QFD		elektrische Handsäge				#		10/12/98		K		3

		QFD		Handsäge, elektrisch				#		10/12/98		S		3

		QG		Abtragmaschine								H		2

		QGA		Erosionsmaschine								K		3

		QGB		Spezialteil Abtragmaschine				+		9/27/98		K		3

		QGB		Abtragmaschine, Spezialteil				+		10/12/98		S		3

		QH		Entgratmaschine								H		2

		QHA		Kantenbearbeitungsmaschine								K		3

		QHB		Rohrentgratmaschine								K		3

		QI		Gewindemaschine								H		2

		QIA		Gewindeschneidmaschine								K		3

		QIA		Schneidmaschine, Gewinde-				#		10/12/98		S		3

		QK		Werkzeugschleifmaschine								H		2

		QKA		Meisselschleifmaschine								K		3

		QKA		Schleifmaschine, Meissel-				#		10/12/98		S		3

		QKB		Bohrerschleifmaschine								K		3

		QKB		Schleifmaschine, Bohrer-				#		10/5/99		S		3

		QKC		Sägeblattschleifmaschine								K		3

		QKC		Schleifmaschine, Sägeblatt-				#		10/12/98		S		3

		QL		Schneidanlage								H		2

		QLA		Tafelschere				#		10/12/98		K		3

		QLA		Schere, Tafel-				#		10/12/98		S		3

		QLB		Knüppelschere				#		10/12/98		K		3

		QLB		Schere, Knüppel-				#		10/12/98		S		3

		QLC		Profilstahlschere				#		10/12/98		K		3

		QLC		Schere, Profil-				#		10/12/98		S		3

		QLD		Brennschneidanlage				#		10/12/98		K		3

		QLD		Schneidanlage, Brenn-				#		10/12/98		S		3

		QM		Biegemaschine								H		2

		QMA		Schwenkbiegemaschine								K		3

		QMA		Biegemaschine, Schwenk-				#		10/12/98		S		3

		QMB		Blechrundbiegemaschine								K		3

		QMB		Biegemaschine, Blechrund-				#		10/12/98		S		3

		QMC		Sicken- und Bördelmaschine								K		3

		QMD		Profil-Biegemaschine								K		3

		QMD		Biegemaschine, Profil-				#		10/12/98		S		3

		QME		Rohrbiegemaschine								K		3

		QME		Biegemaschine, Rohr-				#		10/12/98		S		3

		QN		Presse/Stanze								H		2

		QNA		Exenterpresse								K		3

		QNA		Presse, Excenter-				#		10/12/98		S		3

		QNB		Kurbelpresse								K		3

		QNB		Presse, Kurbel-				#		10/12/98		S		3

		QNC		Hydraulikpresse								K		3

		QNC		Presse, Hydraulik-				#		10/12/98		S		3

		QND		Ausbau- und Nippelmaschine								K		3

		QNE		Abkantpresse								K		3

		QNE		Presse, Abkant-				#		10/12/98		S		3

		QNF		Richtpresse								K		3

		QNF		Presse, Richt-				#		10/12/98		S		3

		QP		Füge- und Montagepresse								H		2

		QPA		Montagemaschine								K		3

		QPB		Nietmaschine								K		3

		QQ		Schmiedemaschine								H		2

		QQA		Gegenschlaghammer								K		3

		QQB		Hydraulikhammer								K		3

		QQC		Warmwalzmaschine								K		3

		QR		Schweißmaschine								H		2

		QRA		Lichtbogenschweißanlage								K		3

		QRA		Schweißanlage, Lichtbogen-				#		10/12/98		S		3

		QRB		Plasmaschweißanlage								K		3

		QRB		Schweißanlage, Plasma-				#		10/12/98		S		3

		QRC		UP-Schweißanlage								K		3

		QRC		Schweißanlage, UP-				#		10/12/98		S		3

		QRD		Längsnahtschweißanlage								K		3

		QRD		Schweißanlage, Längsnaht-				#		10/12/98		S		3

		QRE		Punktschweißmaschine								K		3

		QRE		Schweißmaschine, Punkt-				#		10/12/98		S		3

		QRF		Abbrenn-Stumpfschweißmaschine				#		10/12/98		K		3

		QRF		Schweißmaschine, Abbrenn-Stumpf-				#		10/12/98		S		3

		QRG		Schweißroboter								K		3

		QRH		Brennschneidmaschine								K		3

		QRH		Schneidmaschine, Brenn-				#		10/12/98		S		3

		R		Raumausstattung, Büromaterial		interior decoration, office supply						H		1

		R		Büromaterial		office supply						S		1

		RA		Schulungs-, Vorführungsmittel und Zubehör, nicht elektrisch		training and demonstration material and accessory, non-electric						H		2

		RA		Schulungsmittel		training material						S		2

		RA		Vorführungsmittel		demonstration material						S		2

		RAA		Flipchart		flipcharts						K		3

		RAA		Blockhalter DIN A0		pad holder DIN A0						S		3

		RAB		Leinwand		screen						K		3

		RAB		Diawand		slide projection screen						S		3

		RAB		Filmleinwand		movie screen						S		3

		RAB		Projektionswand		projection screen						S		3

		RAC		Magnettafel		magnetic board						K		3

		RAC		Wandmagnettafel		magnetic board						S		3

		RAD		Schreibtafel		blackboard						K		3

		RAD		Kreidetafel		blackboard						S		3

		RAD		Tafel, Schreib-		blackboard						S		3

		RAD		Wandkreidetafel		blackboard						S		3

		RAD		Wandschreibtafel		blackboard						S		3

		RAE		Pinnwand		notice board						K		3

		RAE		Korktafel		cork board						S		3

		RAE		Steckwand		notice board						S		3

		RAF		Schulungskarte		training card						K		3

		RAF		Schautafel		board						S		3

		RAG		Haltemittel		fixing device						K		3

		RAG		Haftmagnet		magnetic clamp						S		3

		RAG		Haftsauger		suction clamp						S		3

		RAG		Heftzwecke		drawing pin						S		3

		RAG		Pin-Nadel		pin						S		3

		RAH		Akustischer Bandtonträger		sound tape						K		3

		RAH		Kassette, Tonband-		cassette						S		3

		RAH		Tonband		sound tape						S		3

		RAH		Tonband-Kassette		cassette						S		3

		RAI		Film		film						K		3

		RAI		Diafilm		diapositive film						S		3

		RAI		Farbnegativfilm		colour negative film						S		3

		RAI		Polaroidfilm		Polaroid film						S		3

		RAK		Videokassette		video tape						K		3

		RAL		Zeigestock		pointer						K		3

		RAL		Leuchtkuli		light pen						S		3

		RAL		Leuchtzeiger		luminous hand						S		3

		RAL		Lichtzeiger		luminous hand						S		3

		RB		Vervielfältigungsgerät		duplicating machine						H		2

		RBA		Kopierer		photocopier						K		3

		RBB		Pausmaschine		blueprinting machine						K		3

		RBB		Lichtpausmaschine		blueprinting machine						S		3

		RBC		Mikrofilm Rückvergrößerer		microfilm printer						K		3

		RBC		Rückvergrößerer, Mikrofilm-		printer, microfilm		#		10/12/98		S		3

		RBD		sonstiges Vervielfältigungsgerät		other duplicating machine						K		3

		RBD		Vervielfältigungsgerät, sonstiges		duplicating machine, other						S		3

		RC		Möbeleinzelteil, -einbauteil, -element (ohne Tische, Stühle)		individual piece of furniture, fitted piece of furniture, furniture element (excluding table and chair)		#		10/12/98		H		2

		RC		Möbeleinbauteil		fitted piece of furniture						S		2

		RC		Möbelelement		furniture element						S		2

		RCA		Schrank, Sideboard		cupboard, sideboard						K		3

		RCA		Aktenschrank		filing cabinet						S		3

		RCA		Garderobenschrank		hall cupboard						S		3

		RCA		Vitrine		class cabinet						S		3

		RCA		Werkzeugschrank		tool cabinet						S		3

		RCB		Raumwand		screen						K		3

		RCB		Paravent		folding screen						S		3

		RCB		Schallwand		absorbing wall						S		3

		RCB		Trennwand		partition wall						S		3

		RCB		Wandelement		prefabricated wall panel						S		3

		RCC		Büro-Container		filing cabinet						K		3

		RCC		Beistellcontainer		side filing cabinet						S		3

		RCC		Rollcontainer		mobile filing cabinet						S		3

		RCC		Untertischcontainer		filing cabinet fitting under desk						S		3

		RCD		Werkbank-Container		work bench container						K		3

		RCD		Container, Werkbank-		container, work bench						S		3

		RCD		Werkzeug-Container		tool container						S		3

		RCE		Schrank für Schienenfahrzeuge		cupboard for rail vehicle						K		3

		RCE		Geschirrschrank für Schienenfahrzeuge		china cupboard for rail vehicle						S		3

		RCE		Kleiderschrank für Schienenfahrzeuge		wardrobe for rail vehicle						S		3

		RCE		Schrank im Seitengang		cupboard in side corridor						S		3

		RD		Möbeleinzelteil, -einbauteil, -element mit Spezialfunktion		individual piece of furniture, fitted piece of furniture, furniture element with special function		#		10/12/98		H		2

		RD		Möbeleinbauteil mit Spezialfunktion		fitted piece of furniture with special function						S		2

		RD		Möbeleinzelteil mit Spezialfunktion		individual piece of furniture with special function						S		2

		RD		Möbelelement mit Spezialfunktion		furniture element with special function						S		2

		RDA		offene Garderobenanlage		open coat rack						K		3

		RDA		Garderobenanlage, offen		coat rack, open						S		3

		RDA		Gepäckablage		luggage rack		+		2/11/98		S		3

		RDA		Gepäckhalter		luggage holder		+		2/11/98		S		3

		RDB		Zeichnungsaufbewahrungsmöbel		drawing furniture		#		10/12/98		K		3

		RDB		Filmkartenschrank		aperture card cabinet						S		3

		RDB		Zeichenschrank, liegende Lagerung		drawing cabinet, flat storage						S		3

		RDB		Zeichensilo, gerollte Lagerung		drawing silo, rolled-up storage						S		3

		RDB		Zeichnungsordner, hängende Lagerung		drawing file, suspended storage						S		3

		RDC		Zeichentisch		drawing table						K		3

		RDC		Tisch, Zeichen-		table, drawing						S		3

		RDD		Konstrukteur-Zeichenanlage		construction drawing system						K		3

		RDD		Reißbrett		drawing board						S		3

		RDD		Zeichenanlage, Konstrukteur-		drawing system, construction						S		3

		RDD		Zeichenbrett		drawing board						S		3

		RDE		Ordnersäule		file column						K		3

		RDE		Säule, Ordner-		column, file						S		3

		RDF		Präsentationsmöbel		presentation furniture						K		3

		RDF		Prospekt-Auslageregal		literature display stand						S		3

		RDG		Einbaudurchreiche		fitted serving hatch						K		3

		RDG		Durchreiche, Einbau-		serving hatch, fitted						S		3

		RDH		Einbautürelement		fitted door element						K		3

		RDH		Türelement, Einbau-		door element, fitted						S		3

		RDI		Nischenauskleidung		niche lining						K		3

		RDI		Auskleidung, Nische-		lining, niche						S		3

		RDK		Winkelelement		corner element						K		3

		RDL		Verbindungsmöbelelement		connecting furniture element						K		3

		RDL		Möbelelement, zum Verbinden		furniture element, connecting						S		3

		RDM		Verkleidung		lining		#		2/11/98		K		3

		RDM		Deckenverkleidung		ceiling lining		+		2/11/98		S		3

		RDM		Einbaublende		fitted cover		+		2/11/98		S		3

		RDM		Pfeilerverkleidung		pillar lining						S		3

		RDM		Rückwand		back						S		3

		RDM		Wandverkleidung		wall lining						S		3

		RDN		Einbauküchenzelle		fitted kitchen block						K		3

		RDN		Küchenzelle, Einbau-		kitchen block, fitted						S		3

		RDP		Einbaubarfach		fitted bar shelf						K		3

		RDP		Barfach, Einbau-		bar shelf, fitted						S		3

		RDQ		Einbaunaßzelle		fitted sanitary block						K		3

		RDQ		Naßzelle, Einbau-		sanitary block, fitted						S		3

		RDR		Tresor		safe						K		3

		RDR		Geldschrank		safe						S		3

		RDR		Safe		safe						S		3

		RDS		Aktenwagen		file carriage						K		3

		RDS		Bürowagen		office carriage						S		3

		RDS		Ordnerwagen		file carriage						S		3

		RDT		Blumenkasten		window box						K		3

		RDT		Pflanzenkübel		plant tub						S		3

		RDU		Theke		counter						K		3

		RDV		Regal		shelf						K		3

		RDV		Einbaukasten		fitted case						S		3

		RDV		Einbauregal		fitted shelf						S		3

		RE		Sitz- und Liegegelegenheit		seat and couch						H		2

		REA		Arbeitsstuhl, drehbar		office chair, swivelling						K		3						DIN4551

		REA		Chefdrehsessel		executive swivel chair						S		3

		REA		Drehsessel		swivel chair						S		3

		REA		Drehstuhl		swivel chair						S		3

		REA		Konferenzstuhl, drehbar		conference chair, swivelling						S		3

		REB		Hocker		stool						K		3

		REC		Besucherstuhl, -sessel, Beistellstuhl		visitor' chair, occasional chair		#		10/12/98		K		3

		REC		Besuchersessel		visitor' chair						S		3

		REC		Freischwingerstuhl		cantilevered chair						S		3

		REC		Kufenstuhl		runner chair						S		3						Stühle mit kufenförmigen Rohruntergestell

		REC		Vierbeinstuhl		four-legged chair						S		3

		RED		Sonderstuhl		special chair						K		3

		RED		Arbeitsstuhl		office chair						S		3

		RED		Barhocker		bar stool						S		3

		RED		Behindertenstuhl		chair adapted to the needs of the disabled						S		3

		REE		Bank		bench						K		3

		REE		Sofa		sofa						S		3

		REF		Garderobenbank		hall stand bench						K		3

		REG		Sitz		seat						K		3

		REG		Doppelsitz		double seat						S		3

		REG		Einfachsitz		single seat						S		3

		REG		Fahrersitz		driver seat						S		3

		REG		Führersitz		driver seat						S		3

		REG		Klappsitz		folding seat						S		3

		REH		Sitzzubehör		seat equipment						H		3

		REHA		Rückenlehne		back rest						K		4

		REHA		Rückenplatte		back plate						S		4

		REHB		Sitzschale		seat pucket						K		4

		REHB		Sitzpolster		seat upholstery						S		4

		REHC		Armlehne		armrest						K		4

		REI		Liege, Bett		couch, bed						K		3

		REI		Bett		bed						S		3

		REI		Liege		couch						S		3

		RF		Tisch, Tischplatte		table, tabletop		#		10/12/98		H		2

		RFA		Schreibtisch		desk						K		3

		RFA		Tisch, Schreib-		desk						S		3

		RFB		Unterbau		substructure						K		3

		RFB		Schiebebox		mobile case						S		3

		RFB		Unterschrank		cabinet fitting under table						S		3

		RFC		Konferenztisch		conference table						K		3

		RFC		Tisch, Konferenz-		table, conference						S		3

		RFD		EDV-Arbeitstisch mit Durchführung und Kanal		computer desk with inlet and conduit						K		3

		RFD		Arbeitstisch, EDV-		desk, computer		#		10/12/98		S		3

		RFD		Terminal-Tisch		terminal desk						S		3

		RFD		Tisch, Terminal-		desk, terminal						S		3

		RFE		Beistelltisch		occasional table						K		3

		RFE		Ablagetisch		filing table						S		3

		RFE		Arbeitstisch		desk						S		3

		RFE		Bildschirmarbeitstisch ohne Kanal und Durchführung		computer desk without inlet and conduit						S		3

		RFE		Tisch, Beistell-		table, occasional						S		3

		RFF		Durchleuchttisch		shine-through table						K		3

		RFF		Tisch, Durchleucht-		table, shine-through						S		3

		RFG		Druckertisch		printer table						K		3

		RFG		Tisch, Drucker-		table, printer						S		3

		RFH		Multifahrtisch		multi-function mobile table						K		3						Tisch auf Rollen, mit multifunktionalem Aufbau (z.B. höhenverstellbar, Tischplatte verlänger-bar).

		RFH		Tisch, Multifahr-		table, multi-function mobile						S		3

		RFI		Einhänge-, Einlegetischplatte		inset tabletop, inlaid tabletop		#		10/12/98		K		3

		RFI		Einhängetischplatte		inset tabletop						S		3

		RFI		Einlegetischplatte		inlaid tabletop						S		3

		RFI		Tischplatte, Einhänge-		tabletop, inset						S		3

		RFI		Tischplatte, Einlege-		tabletop, inlaid						S		3

		RFK		Eckvierteltischplatte		corner tabletop						K		3

		RFK		Tischplatte, Eckviertel-		tabletop, corner						S		3

		RFL		Zwischentischplatte		insert tabletop						K		3

		RFL		Tischplatte, Zwischen-		tabletop, insert						S		3

		RFM		Tisch für Schienenfahrzeug		table for rail vehicle						K		3

		RFM		Fahrzeugtisch		vehicle table						S		3

		RFM		Klapptisch		folding table						S		3

		RG		Organisationsmöbel und Arbeitsplatte		organisation furniture and worktop						H		2

		RGA		Stützfuß		supporting base						K		3

		RGB		Ablagebord		filing shelf						K		3

		RGC		Schrägablagebord		slant filing shelf						K		3

		RGD		Hängeelement		suspended element						K		3

		RGE		Formulareinsatz		form inset						K		3

		RGF		Organisationsbord		organisation shelf						K		3

		RGG		Ablagekasten		filing case						K		3

		RGG		Ablagebox		filing box						S		3

		RGG		Ablagekorb		tray						S		3

		RGG		Sichtlagerkasten		clear-plastic storage case						S		3

		RGH		Hängeregistratur		suspended pocket filing						K		3

		RGI		Tastaturauflage		keyboard shelf						K		3

		RGI		Tastaturablage		keyboard shelf						S		3

		RGI		Tastaturauszug		slidable keyboard shelf						S		3

		RGK		Tischschwenkarm		desk-top swivel arm						K		3

		RGK		Gelenkarm		articulated arm						S		3

		RGK		Schwenkarm, Tisch-		swivel arm, desk-top						S		3

		RGL		Telefonschwenkarm		swivel arm for telephone						K		3

		RGL		Schwenkarm, Telefon-		for telephone, swivel arm						S		3

		RGM		schwenkbare Formularablage		swivel bail for form						K		3

		RGM		Ablagehalter		bail						S		3

		RGM		Formularablage, schwenkbar		bail for form, swivel						S		3

		RGN		Konzepthalter		paper bail						K		3

		RGP		Bildschirmschwenkarm		swivel arm for monitor						K		3

		RH		Organisationsmittel für Materialschubfach und Schublade		organisational mean for material drawer and other drawer						H		2

		RHA		Trennstange für seitliche Ablage in Schublade		partition bar for side compartment in drawer						K		3

		RHA		Schublade, Trennstange-		drawer, partition bar for						S		3

		RHB		DIN A4 Einlage für Schublade		DIN A4 inset for drawer						K		3

		RHB		Schublade, Einlage DIN A4		drawer, DIN A4 inset						S		3

		RHC		Stempelhalter für Schublade		stamp rack for drawer						K		3

		RHC		Schublade, Stempelhalter-		drawer, stamp rack for						S		3

		RHD		Querunterteiler für Schublade		cross partition for drawer						K		3

		RHD		Quertrennscheibe für Schublade		cross partition shield for drawer						S		3

		RHD		Schublade, Querunterteiler-		drawer, cross partition for						S		3

		RHE		Längsunterteiler für Schublade		longitudinal partition for drawer						K		3

		RHE		Längstrennscheibe für Schublade		longitudinal shield for drawer						S		3

		RHE		Schublade, Längsunterteiler-		drawer, longitudinal partition for						S		3

		RHF		Materialschale für Schublade		material bowl for drawer						K		3

		RHF		Schublade, Materialschale-		drawer, material bowl for						S		3

		RHG		Zeichnungsniederhalter für Schublade		holding-down appliance for drawing in drawer						K		3

		RHG		Schublade, Zeichnungsniederhalter-		drawer, holding-down appliance for drawing in						S		3

		RHH		Formulareinsatz für Schublade		form inset for drawer						K		3

		RHH		Schublade, Formulareinsatz-		drawer, form inset for						S		3

		RI		Stift, Mine, Nachfüllstoff für Büromittel		pen, reservoir, refill for office supply		#		10/12/98		H		2

		RIA		Faserstift		felt pen						K		3

		RIA		Faserschreiber		felt pen						S		3

		RIA		Filzschreiber		felt pen						S		3

		RIA		Filzstift		felt pen						S		3

		RIA		Stift, Faser-		pen, felt						S		3

		RIB		Markierungsstift		marker pen						K		3

		RIB		Marker, Text-		pen, marker						S		3

		RIB		Textmarker		marker pen						S		3

		RIC		Bleistift		pencil						K		3

		RIC		Buntstift		coloured pencil		+		10/5/99		S		3

		RIC		Druckbleistift		refill pencil						S		3

		RIC		Stift, Blei-		pencil						S		3

		RIC		Stift, TK-		pen, TK						S		3						TK = Technischer Klemmstift

		RIC		TK-Stift		TK pen						S		3

		RID		Tuschestift		ink pen						K		3

		RID		Federhalter		fountain pen						S		3

		RID		Füller		fountain pen						S		3

		RID		Stift, Tusche-		pen, ink						S		3

		RIE		Kugelschreiber		ball pen						K		3

		RIE		Kuli		ball pen						S		3

		RIF		Kreide		chalk						K		3

		RIF		Ölkreide		oil-based chalk						S		3

		RIG		Kugelschreibermine		ball pen refill						K		3

		RIG		Kulimine		ball pen refill						S		3

		RIG		Mine, Kugelschreiber-		refill, ball pen						S		3

		RIG		Mine, Kuli-		refill, ball pen						S		3

		RIH		Tinte		ink						K		3

		RIH		Stempelfarbe		stamp colour						S		3

		RIH		Stempelkissenfarbe		ink pad colour		#		10/12/98		S		3

		RIH		Tinte-, Tuschepatrone		ink cartridge, Indian ink cartridge		#		10/12/98		S		3

		RIH		Tusche		Indian ink						S		3

		RII		Druckbleistiftmine		lead for refill pen						K		3

		RII		Feinmine		fine lead						S		3

		RII		Mine, Druckbleistift-		lead for refill pen						S		3

		RII		Mine, TK-		refill, TK						S		3						TK = Technischer Klemmstift

		RII		TK-Mine		TK refill						S		3

		RIK		Stiftverlängerer		pen extension						K		3

		RIL		Farbband		ribbon						K		3

		RIL		Druckerband		printer ribbon						S		3

		RIL		Schreibmaschinenband		typewriter ribbon						S		3

		RIL		Tintenstrahlpatrone		ink cartridge						S		3

		RIL		Tonerkassette		toner cartridge						S		3

		RIM		Plotterstift		plotter pen						K		3

		RIM		Stift, Plotter-		pen, plotter						S		3

		RIN		Klebefilm		adhesive film						K		3

		RIN		Tesafilm		Sellotape		#		10/12/98		S		3

		RIP		Gummiband		rubber band						K		3

		RIP		Gummiring		rubber ring						S		3

		RK		Löschhilfsmittel		erasion aid						H		2

		RK		Korrekturmittel		mean of correction						S		2

		RKA		Radierer		eraser						K		3

		RKA		Radiergummi		eraser						S		3

		RKA		Radierstift		eraser stick						S		3

		RKB		Radiermesser		steel eraser		#		10/5/99		K		3

		RKB		Rasierklinge		steel eraser						S		3

		RKC		Korrekturflüssigkeit, -band		correction fluid, correction tape		#		10/12/98		K		3

		RKC		Korrekturband für Schreibmaschine		correction tape for typewriter		#		10/12/98		S		3

		RKC		Korrekturroller		correction roller						S		3

		RKC		Tipp-Ex		Tipp-Ex						S		3						Warenname

		RL		Papier, Block, sonstiger Schriftträger		paper, pad, other data carrier		#		10/12/98		H		2

		RLA		Schreibheft		exercise book						K		3

		RLA		Kladde		rough book						S		3						Gebundene Bücher in den Formaten DIN A 4, 5 und 6, kariert oder liniert, für handschriftliche Eintragungen (Posteingangsbuch, Zugmeldebuch usw., auch Notizbücher).

		RLB		Notizzettel, auch selbsthaftend		office note, also self adhesive						K		3

		RLB		Karteikarte		file card						S		3

		RLB		Post-it		adhesive office note						S		3						Warenname

		RLC		Briefumschlag		envelope						K		3

		RLC		Briefhülle		envelope						S		3

		RLC		Briefkuvert		envelope						S		3

		RLD		Etikett		label						K		3

		RLD		Adressetikett		address label						S		3

		RLE		Folie		transparency						K		3						Folien für Overhead-Projektoren

		RLE		Folienrolle		foil reel						S		3

		RLF		Vordruck		form						K		3

		RLF		Formatpapier		format paper						S		3

		RLG		Papier		paper						K		3

		RM		Ordner, Mappe und Zubehör		file, folder and accessory		#		10/12/98		H		2

		RMA		Spiralbuch		ring binder						K		3

		RMA		Ringbuch		ring binder						S		3

		RMB		Hefter		file						K		3

		RMB		Hängehefter		suspended file						S		3

		RMB		Pendelhefter		swing file						S		3

		RMB		Schnellhefter		spring folder						S		3

		RMB		Sichthefter		clear plastic folder						S		3

		RMC		Unterschriftenmappe		signature folder						K		3

		RMC		Vorlagemappe		bring-up file						S		3

		RMC		Wiedervorlagemappe		follow-up file						S		3

		RMD		Ordner, mit Einfach-, Doppeltmechanik		file with simple mechanism, file with double mechanism		#		10/12/98		K		3

		RME		Register		register						K		3

		RME		Einlegestreifen		insert strip						S		3

		RME		Inhaltsverzeichniss		table of content						S		3

		RME		Trennblatt		divider sheet						S		3

		RMF		Aktendeckel		folder						K		3

		RMG		Ordnerrückenschild		spine lable						K		3

		RMH		Lochverstärker		paper reinforcement						K		3

		RMI		Prospekthülle		clear plastic folder						K		3

		RMI		Sichthülle		clear plastic folder						S		3

		RMK		Klemmbrett		clipboard						K		3

		RMK		Klipboard		clipboard						S		3

		RMK		Schreibmappe mit Klemmechanik		spring folder						S		3

		RML		Heftstreifen		folder strip						K		3

		RML		Zwischenhefter		intermediate folder						S		3						Einhänge- bzw. Heftstreifen

		RMM		Klammer		clip						K		3

		RMM		Briefklammer		paperclip						S		3

		RMM		Büroklammer		paperclip						S		3

		RMM		Heftklammer		staple						S		3

		RN		Zeichenhilfsmittel		drawing aid						H		2

		RNA		Zeichenmaschine		drafting machine						K		3

		RNB		Zeichenplatte		drawing board						K		3

		RNC		Schriftschablone		writing pattern						K		3

		RND		Zeichendreieck		set square						K		3

		RNE		Lineal		straightedge						K		3

		RNE		Anlegeschiene		guide bar						S		3

		RNF		sonstige Schablone		other pattern						K		3

		RNF		Schablone sonstige		pattern, other						S		3

		RNG		Zirkelkasten		compass case						K		3

		RP		Büroutensilie		office utensil						H		2

		RPA		Aufbewahrungsbehälter		storage box						H		3

		RPAA		Briefklammerspender		paper C3868clip dispenser						K		4

		RPAB		Diskettenbox		diskette storage box						K		4

		RPAC		Notizzettel-Box		note box						K		4

		RPAC		Karteikasten		file-card box						S		4

		RPAD		Etui für Stifte		pencil case						K		4

		RPAD		Rapidomat-Behälter		rapidomat box		#		10/12/98		S		4						Behälter für Tusche-Zeichenstifte; Rapidomat ist ein Warenname.

		RPAE		Wertkassette		security box						K		4

		RPAE		Kassette, Wert-		box, security						S		4

		RPB		Unterlage		pad						H		3

		RPBA		Schreibunterlage		desk pad						K		4

		RPBA		Circolol-Auflage		circolol pad						S		4						Warenname

		RPBB		Mouse-Unterlage		mouse pad						K		4

		RPBB		Mouse-Pad		mouse pad						S		4

		RPBC		Schneidunterlage		cutting pad						K		4

		RPC		Locher		punch						K		3

		RPC		Anschlagschiene für Locher		guide bar for punch						S		3

		RPC		Locher Zubehör		punch accessory						S		3

		RPD		Hefterzange		stapler						K		3

		RPD		Handheftzange		hand-held stapler						S		3

		RPD		Tacker		tacker						S		3

		RPE		Enthefterzange		destapler						K		3

		RPF		Prägezange		embossing die						K		3

		RPF		Beschriftungsgerät		labelling device						S		3

		RPF		Prägemaschine		embossing machine						S		3

		RPG		Stempelhalter		stamp rack						K		3

		RPG		Stempelständer		stamp rack						S		3

		RPH		Stempelkissen		ink pad						K		3

		RPI		Stempel		stamp						K		3

		RPK		Stifthalter		desk tidy						K		3

		RPL		Ordnerpult		file desk						K		3

		RPM		Brieföffner		letter opener						K		3

		RPN		Anspitzer		sharpener						K		3

		RPN		Spitzmaschine		sharpening machine						S		3

		RPP		Aktenmappe		briefcase						K		3

		RPQ		Kalender		calendar						K		3

		RPQ		Kalenderzubehör		calendar accessory						S		3

		RPR		Tischfahnenständer		table flag rack						K		3

		RPS		Klebefilmabroller		adhesive film dispenser						K		3

		RPS		Abroller für Klebefilm		dispenser for adhesive film		#		10/12/98		S		3

		RPT		Kleinrechnertechnik		hand-held PC						K		3

		RPT		Taschenrechner		calculator						S		3

		RPT		Tischrechner		desk top calculator						S		3

		RPU		Schreibmaschine		typewriter						K		3

		RPV		Aktenvernichter		paper shredder						K		3

		RQ		Allgemeines Raumausstattungsobjekt		general object for interior decoration						H		2

		RQA		Teppich		carpet						K		3

		RQB		Fußmatte		doormat						K		3

		RQC		Vorhang		curtain						K		3

		RQC		Gardine		curtain						S		3

		RQD		Vorhangzubehör		curtain accessory						K		3

		RQD		Gardinenzubehör		curtain accessory						S		3

		RQE		Papierkorb		paper basket						K		3

		RQF		Schonbezug		cover						K		3

		RQG		Staubschutzbezug		dust cover						K		3

		RQG		PC-Schutzhülle		PC cover						S		3

		RQG		Schutzhülle, PC-		cover, PC						S		3

		RQH		Tapete		wallpaper						K		3

		RQI		Rolladen		shutter						K		3

		RQI		Rollo		blind						S		3

		RQI		Verdunkelung		curtain (Vorhang) oder blind (Jalousie)						S		3

		RQK		Rolladenzubehör		shutter accessory						K		3

		RQL		Einrichtungs- und Ausrüstungsgegenstand		item of furniture and piece of equipment		#		1/13/99		K		3

		RQL		Aschenbecher		ashtray		#		1/13/99		S		3

		RQL		Becherhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		RQL		Dosenhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		RQL		Flaschenhalter		beverage holder		+		1/13/99		S		3

		RQM		Bild		picture						K		3

		RQN		Spiegel		mirror						K		3

		RQN		Wandspiegel		mirror (that can be hung)						S		3

		RR		Haushaltsware		household good						H		2

		RRA		Besteck		cutlery						K		3

		RRB		Geschirr		crockery						K		3

		RRB		Tafelgeschirr		tableware						S		3

		RRC		Kanne		can						K		3

		RRC		Isolierkanne		vacuum flask						S		3

		RRC		Kaffeekanne		coffeepot						S		3

		RRC		Thermoskanne		Thermos® flask						S		3

		RRD		Serviette		napkin						K		3

		RRE		Flaschenöffner		bottle opener						K		3

		RRF		Kleiderbügel		coathanger						K		3

		RRF		Hosenhalter		trouser hanger		+		9/27/98		S		3						in der Funktion eines Kleiderbügels

		RRG		Topf		pot and pan						K		3

		RRH		Verlängerungskabel		extension lead		+		9/27/98		K		3

		RRH		Kabeltrommel		cable drum		+		9/27/98		S		3

		RRH		Mehrfachstecker		multiple adapter		+		9/27/98		S		3

		RS		Laborgefäß		laboratory receptacle						H		2

		RSA		Laborglas		laboratory glass						K		3

		RSA		Becherglas		beaker						S		3

		RSA		Reagenzglas		test tube						S		3

		RSA		Rundkolben		round flask						S		3

		RSB		Laborflasche		laboratory bottle						K		3

		RSB		Enghalsflasche		narrow-neck flask						S		3

		RSB		Weithalsflasche		laboratory bottle with wide mouth						S		3

		RSC		Laborschale		laboratory dish						K		3

		RSC		Abdampfschale		evaporating dish						S		3

		S		Informationsverarbeitung, Kommunikationstechnik		information processing, communication technology						H		1

		SA		Personal Computer		personal computer		-		11/28/02		K		2

		SA		Laptop		laptop		-		11/28/02		S		2

		SB		Workstation		workstation		-		11/28/02		K		2

		SC		Terminal		terminal		-		11/28/02		K		2

		SD		Zentralrechner		mainframe computer		-		11/28/02		K		2

		SD		Großrechner		mainframe computer		-		11/28/02		S		2

		SA		Computer		computer		+		11/28/02		H		2

		SA		Server		server		+		11/28/02		S		2

		SA		Client		client		+		11/28/02		S		2

		SAA		Personal Computer		personal computer		+		11/28/02		K		3

		SAA		Laptop		laptop		+		11/28/02		S		3

		SAB		Workstation		workstation		+		11/28/02		K		3

		SAC		Terminal		terminal		+		11/28/02		K		3						als Nebenstelle eines Zentralrechners

		SAD		Zentralrechner		mainframe computer		+		11/28/02		K		3

		SAD		Großrechner		mainframe computer		+		11/28/02		S		3

		SAE		Mikrocomputer		micro computer		+		11/28/02		K		3

		SAE		integrierter Mikrocomputer		integrated microcomputer		+		11/28/02		S		3

		SAE		Mikrocomputer, integriert		microcomputer, integrated		+		11/28/02		S		3

		SE		Bildschirm		monitor						H		2

		SE		Flachbildschirm				+		11/28/02		S		2

		SEA		Farbbildschirm		colour monitor						K		3

		SEA		Monitor, Farb-		monitor, colour		#		10/12/98		S		3

		SEB		SW-Bildschirm		monochrome monitor						K		3

		SEB		Monitor, SW-		monitor, monochrome		#		10/12/98		S		3

		SF		Datenträger, elektronisch		data carrier, electronic						H		2

		SFA		Magnetplatte		floppy disk						K		3

		SFA		Festplatte		hard disk						S		3

		SFA		Wechselplatte		machine-head disk						S		3

		SFB		CD-Rom		compact disk						K		3

		SFC		Magnetband		magnetic tape						K		3

		SFC		Magnetbandkasette		magnetic tape cassette						S		3

		SFD		Diskette		diskette						K		3

		SG		Ein- und Ausgabegerät		input and output equipment						H		2

		SGA		Scanner		scanner						K		3

		SGB		Tastatur		keyboard						K		3

		SGC		Maus		mouse						K		3

		SGC		Trackball		trackball						S		3

		SGC		Joystick		joystick		+		11/28/02		S		3

		SGC		Touchpad		touchpad		+		11/28/02		S		3

		SGC		Touchscreen		touchscreen		+		11/28/02		S		3

		SGD		Digitalisier-Tablett		digitising tablet						K		3

		SGD		Grafik-Tablett				+		11/28/02		S		3

		SGE		Bandgerät		tape deck						K		3

		SGF		CD-ROM-Laufwerk		CD-ROM drive		#		10/12/98		K		3

		SGF		DVD-Laufwerk		DVD drive		+		11/28/02		S		3

		SGF		CD-Brenner		CD writer		+		11/28/02		S		3

		SGF		DVD-Brenner		DVD writer		+		11/28/02		S		3

		SGG		Diskettenlaufwerk		disk drive						K		3

		SGH		Drucker		printer						K		3

		SGH		Laserdrucker		laser printer						S		3

		SGH		Thermodrucker		thermal printer						S		3

		SGH		Tintenstrahldrucker		inkjet printer						S		3

		SGI		Plotter		plotter						K		3

		SGK		Kartenlesegerät		card reader						K		3

		SGL		Mikrofilmgerät		microfilm device						K		3

		SH		Software		software						H		2

		SHA		Systemsoftware		system software						K		3

		SHA		Betriebssystem		operating software						S		3

		SHB		Anwendungssoftware		application software						K		3

		SI		Rechnerzubehör		computer accessory						H		2

		SIA		Steckkarte Rechnerzubehör		expanion card		#		10/5/99		K		3

		SIB		Weiche Rechnerzubehör		program switch		#		10/5/99		K		3

		SIC		Adapter Rechnerzubehör		adapter		#		10/5/99		K		3

		SID		Verbindungsleitung Rechnerzubehör		connecting line		#		10/5/99		K		3

		SID		Kabel Rechnerzubehör		cable		#		10/5/99		S		3

		SK		Datenübertragungsgerät		data transmission equipment						K		2

		SK		Modem				+		11/28/02		S		2

		SK		Transponder				+		11/28/02		S		2

		SL		Kommunikationsmittel		communication equipment						H		2

		SLA		Gegensprechgerät		intercommunication unit						K		3

		SLB		Rundsprechgerät		broadcasting unit						K		3

		SLC		Funkgerät		transmitting and receiving set		#		2/11/98		K		3

		SLC		ZBF-Anlage		ground-train radio system		+		2/11/98		S		3

		SLC		Zugbahnfunkanlage		ground-train radio system		+		2/11/98		S		3

		SLD		Telefaxgerät		fax machine						K		3

		SLE		Fernschreiber		telex machine						K		3

		SLF		Telefon		telephone						K		3

		SLG		Diktiergerät		dictating machine						K		3

		SLH		Antenne		aerial		+		2/11/98		K		3

		SLH		Hohlleiter		wave guide		#		3/16/04		S		3						der Nachrichtentechnik

		SLI		Spezialteil Kommunikationsmittel		special part for communication equipment		+		9/27/98		K		3

		SLI		Antenne, Spezialteil		aerial, special part		+		10/12/98		S		3

		SLI		Kommunikationsmittel, Spezialteil		communication equipment, special part		+		10/12/98		S		3

		SLI		Spezialteil Antenne		special part for aerial		+		9/27/98		S		3

		SLK		Mikrofon		microphone		+		9/27/98		K		3

		SLL		Lautsprecher		loudspeaker		+		9/27/98		K		3

		SLL		elektroakustische Anlage		electroacoustic system		+		9/27/98		S		3

		SM		Projektions- und Vorführungsmittel		projection and screening equipment						H		2

		SMA		Tageslichtprojektor		overhead projector						K		3

		SMB		LCD-Display		LCD display						K		3

		SMC		Diaprojektor		sliding projector						K		3

		SMD		Filmprojektor		film projector						K		3

		SME		Buchseitenprojektor		paper projector						K		3

		SMF		Fernseher		TV						K		3

		SMG		Videorecorder		video recorder						K		3

		SMH		Radio		radio						K		3

		SMI		Kassettenrecorder		cassette recorder						K		3

		SMJ		Tonbandgerät		tape recorder						K		3

		SMK		CD-Spieler		CD player						K		3

		SML		Plattenspieler		record player						K		3

		SMM		Mikrofon				-		9/27/98		K		3

		SN		Fahrgastinformationssystem				+		11/28/02		K		2						Hinweis: Bei Bedarf tieferhängen unter "SN Informationssystem"

		SN		FIS				+		11/28/02		S		2						Abk. für Fahrgastinformationssytsem

		SN		Fahrzielanzeige				+		11/28/02		S		2

		SN		Zugzielanzeige				+		11/28/02		S		2

		SN		Fahrgastinformationsanzeige				+		11/28/02		S		2

		SN		Reservierungsanzeige				+		3/16/04		S		2

		SN		Lichtwerbung		luminous advertisement		+		9/16/03		S		2

		SN		Leuchtreklame		illumination advertisement		+		9/16/03		S		2

		SN		Leuchtschrift		illuminated letter		+		9/16/03		S		2

		SP		Kamera		camera		+		9/16/03		K		2

		SP		Digitalkamera		digital camera		+		9/16/03		S		2

		SP		Fotoapparat		camera		+		9/16/03		S		2

		SP		Videokamera		video camera		+		9/16/03		S		2

		SP		Webcam		webcam		+		9/16/03		S		2

		T		Sicherheitseinrichtung, sicherheitstechnisches Mittel		protection and safety equipment		#		9/27/98		H		1

		TA		Arbeitsschutzmittel		equipment for maintenance of industrial health and safety standard						H		2

		TAA		Atemschutz		breathing protection						H		3

		TAAA		Atemschutzgerät		breathing apparatus						K		4

		TAAA		Maske		mask						S		4

		TAAA		Preßluftatemgerät		compressed air breathing apparatus						S		4

		TAAA		Sauerstoffatemgerät		oxygen breathing apparatus						S		4

		TAB		Schutzbekleidung		protection clothing						H		3

		TABA		Körperschutzbekleidung		personnel protection clothing						K		4

		TABA		Schürze		apron						S		4

		TABA		Schutzbekleidung, Körper-		protection clothing, personnel						S		4

		TABA		Strahlungs-Schutzanzug		radiation protection clothing						S		4

		TABA		Thermo-Schutzanzug		thermal protection clothing						S		4

		TABA		Wetterschutzbekleidung		weatherproof clothing		+		10/5/99		S		4

		TABB		Kopfschutzbekleidung		headguard						K		4

		TABB		Schutzbekleidung, Kopf-		headguard						S		4

		TABB		Schutzhelm		safety helmet						S		4

		TABC		Gesichts- und Augenschutz		face screen and eye shield						K		4

		TABC		Gesichtsschutzschild		face screen						S		4

		TABC		Schutzbrille		eye protector						S		4

		TABC		Schutzglas		safety glass						S		4

		TABD		Gehörschutz		ear protection						K		4

		TABD		Gehörschutzkapsel		ear plug						S		4

		TABD		Gehörschutzwatte		cotton wool for ear protection						S		4

		TABD		Ohrstöpsel		ear plug						S		4

		TABE		Handschutzbekleidung		handguard						K		4

		TABE		Handschuh		glove						S		4

		TABE		Schutzbekleidung, Hand-		handguard						S		4

		TABF		Fußschutzbekleidung		footguard						K		4

		TABF		Schutzbekleidung, Fuß-		footguard						S		4

		TABF		Sicherheitsschuh		safety boot						S		4

		TABF		Stiefel		boot						S		4

		TAC		Hautschutzmittel		skin protection						K		3

		TAC		Handschutzcreme		protective skin ointment						S		3

		TAC		Schweißercreme		protective skin ointment for welder						S		3

		TB		Brandschutzeinrichtung		fire protection equipment						H		2

		TBA		Meldeeinrichtung		alarm system						K		3

		TBA		Feuermelder		fire alarm						S		3

		TBA		I-Melder								S		3

		TBA		Rauchmelder		smoke alarm						S		3

		TBA		RWA-Klappe								S		3

		TBB		Löscheinrichtung		extinguishing device						K		3

		TBB		CO2-Anlage		CO2 system						S		3

		TBB		Feuerlöscher		fire extinguisher						S		3

		TBB		Sprinkleranlage		sprinkler system						S		3

		TBC		Feuerhemmung		fire resistant						K		3

		TBC		feuerhemmende Textildecke		fire-resisting textile cloth						S		3

		TBC		feuerhemmende Tür		fire-resisting door		#		10/12/98		S		3

		TBC		feuerhemmende Wand		fire-resisting wall						S		3

		TC		Personenschutzeinrichtung an Anlage und Maschine		personnel protection equipment of installation and machine						H		2

		TCA		Passive Personenschutz-Einrichtung		passive personnel protection device						H		3

		TCAA		Absturzsicherung		device for protection from falling down						K		4

		TCAA		Geländer		railing						S		4

		TCAA		Haltestange		handrail						S		4

		TCAA		Sicherungsgeschirr		safety harness						S		4

		TCAA		Sicherungstritt		safety step		#		10/12/98		S		4

		TCAB		Berührschutz, Abdeckung		device for protection against accidental contact, covering						K		4

		TCAB		Abdeckung		covering		#		2/11/98		S		4

		TCAB		Haube		shrouding cover						S		4

		TCAB		Heizkörperabdeckung		radiator covering		+		2/11/98		S		4

		TCAB		Schutzvorhang		protective curtain						S		4

		TCAC		Schallschutzeinrichtung		sound protection equipment						K		4

		TCAC		Lärmdecke		noise protection ceiling						S		4

		TCAC		Lärmhaube		noise protection shroud						S		4

		TCAC		Lärmwand		noise protection wall						S		4

		TCAC		Schallschutzhaube		sound protection shroud						S		4

		TCAD		Bremse, Blockier-, Hemmeinrichtung		brake, blocking device, inhibition device		#		10/12/98		K		4

		TCAD		Anschlag				-		10/5/99		S		4

		TCAD		Puffer (stationär)		buffer (stationary)						S		4

		TCAE		Passive Löseeinrichtung		passive release device						K		4

		TCAE		Löseeinrichtung, passiv		release device, passive						S		4

		TCAE		Rutschkupplung		friction clutch						S		4

		TCAE		Teil mit Sollbruchstelle		part with predetermined breaking point						S		4

		TCAF		Sanitätsausstattung		first-aid equipment						K		4

		TCAF		Erste-Hilfe-Schrank		first-aid cupboard						S		4

		TCAF		Notkoffer		emergency bag						S		4

		TCAF		Notpäckchen		emergency package						S		4

		TCAG		Sichthilfe		aid to vision						K		4

		TCAG		Kameraanlage		camera system						S		4

		TCAG		Rücksehspiegel		rearview mirror						S		4

		TCB		Aktive Personenschutz-Einrichtung		active personnel protection device						H		3

		TCBA		Absperreinrichtung		blocking device						K		4

		TCBA		Trassenband		barrier band						S		4

		TCBB		Schutz-Beleuchtung		safety lighting						K		4

		TCBB		Notbeleuchtung		emergency lighting						S		4

		TCBB		Tageslicht-Transparent								S		4

		TCBC		Signalisierung		signalling system						K		4

		TCBC		Ampel		traffic light						S		4

		TCBC		Lichtsignal		light signal						S		4

		TCBC		Sirene		siren						S		4

		TCBC		Warnleuchte		warning light						S		4

		TCBD		Personenschutz-Schaltelement		control element for personnel protection						K		4

		TCBD		Endschalter		limit stop switch						S		4

		TCBD		Lichtschranke		light barrier						S		4

		TCBD		Notschalter		emergency stop						S		4

		TCBD		Schalt-Trittmatte		control floor mat						S		4

		TCBE		Löseeinrichtung		release device						K		4

		TCBE		Löseeinrichtung, aktiv		release device, active						S		4

		TCBE		Notentriegelung		emergency unlocking device						S		4

		TCBE		Notlöseeinrichtung von Türverriegelung		emergency unlocking device for door						S		4

		TCBF		Absaug- und Filtereinrichtung		extraction and filter system						K		4

		TCBF		Filteranlage		filter system						S		4

		TCBF		Staubabsaugung		dust extraction set						S		4

		TD		Objektschutz		property protection system						H		2

		TDA		Überwachungsanlage		surveillance system						K		3

		TDA		Alarmanlage		alarm system						S		3

		TDA		INDUSI		inductive intermittent system						S		3

		TDA		Schleuderschutz		anti-spin protection system						S		3

		TDA		Zugsicherungseinrichtung		train protection system		#		10/12/98		S		3

		TDB		Blitzschutz		lightning protection system						K		3

		TDC		mechanische Objektsicherung		mechanical property protection system						K		3

		TDC		Festlegeeinrichtung		securing device		#		10/12/98		S		3

		TDC		Ladegutsicherung		freight securing equipment						S		3

		TDC		Objektsicherung, mechanisch		property protection system, mechanical						S		3

		TDC		Rungensicherung		stake securing system						S		3

		U		Rest-, Abfallstoff				#		9/27/98		H		1

		UA		Reststoff pflanzlichen und tierischen Ursprungs								H		2

		UA		ASN 10000								S		2

		UAA		Siedlungsreststoff								H		3

		UAA		ASN 91000								S		3

		UAA		Reststoff, menschliche Ernährung				#		10/12/98		S		3

		UAAA		Küchenabfall								K		4

		UAAA		ASN 91202								S		4

		UAAA		Speiserest								S		4

		UAAB		Gartenabfall								K		4

		UAAB		ASN 91701								S		4

		UAAB		Baumschnitt								S		4

		UAAB		Laub								S		4

		UAAC		Lebensmittelverpackungsabfall								K		4

		UAAC		ASN 91201								S		4

		UAAD		Fäkalie								K		4

		UAAD		ASN 95101								S		4

		UAAE		Straßenkehricht								K		4

		UAAE		ASN 91501								S		4

		UAB		Fetthaltiger Reststoff, Pflanzen-, Tierfett				#		10/12/98		H		3

		UAB		ASN 12000								S		3

		UAB		Reststoff, fetthaltig								S		3

		UABA		Pflanzenölrest								K		4

		UABA		ASN 12102								S		4

		UABA		Speiseölrest								S		4

		UABB		Pflanzen- und Tierfettrest								K		4

		UABB		ASN 12303								S		4

		UABB		Bratfett								S		4

		UABB		Ziehmittelrückstand								S		4

		UAC		Holzreststoff ohne schädliche Fremdstoffe				#		10/12/98		H		3

		UAC		ASN 17000								S		3

		UACA		Sägemehl, Späne, Rinde				#		10/12/98		K		4

		UACA		ASN 17101								S		4

		UACA		ASN 17103								S		4

		UACA		Bohrmehl								S		4

		UACA		Holzstaub								S		4

		UACB		Holzstück								K		4

		UACB		ASN 17201								S		4

		UACB		Holzbehältnisrest				+		10/5/99		S		4

		UACB		Kistenrückstand				+		10/5/99		S		4

		UACB		Schalholzrest								S		4

		UACB		Zuschnittrest								S		4

		UACC		Holzbehältnisrest				-		10/5/99		K		4

		UACC		ASN 17201				-		10/5/99		S		4

		UACC		Kistenrückstand				-		10/5/99		S		4

		UAD		Holzreststoff mit schädlichen Fremdstoffen				#		10/12/98		H		3

		UAD		ASN 17200								S		3

		UADA		Holzrest, verunreinigt, organisch								K		4

		UADA		ASN 17213								S		4

		UADA		Schichtstoffplattenrest				#		10/12/98		S		4

		UADB		Holzrest, verunreinigt, anorganisch				#		10/12/98		K		4

		UADB		ASN 17214								S		4

		UADB		Bahnschwelle								S		4

		UAE		Papp- und Papierrest								H		3

		UAE		ASN 18000								S		3

		UAEA		Altpapier								K		4

		UAEA		Altakte								S		4

		UAEA		Altzeichnung								S		4

		UAEA		ASN 18718								S		4

		UAEA		Büroreststoff								S		4

		UAEB		Verpackungsrest								K		4

		UAEB		ASN 18700								S		4

		UAEB		Kartonagenrest								S		4

		UAEB		Packpapierrest								S		4

		UB		Reststoff mineralischen Ursprungs (ohne Metallabfall)								H		2

		UB		ASN 31000								S		2

		UBA		Schlacke, Asche, Staub								H		3

		UBA		ASN 31200								S		3

		UBA		ASN 31300								S		3

		UBAA		Schlacke, metallisch								K		4

		UBAA		ASN 31209								S		4

		UBAA		Gußschlacke								S		4

		UBAA		Schweißschlacke								S		4

		UBAB		Schlacke und Staub aus der Verbrennung								K		4

		UBAB		ASN 31307								S		4

		UBAC		Asche								K		4

		UBAC		ASN 31305								S		4

		UBAC		Braunkohlenasche								S		4

		UBAD		Staub aus dem Produktionsprozeß								K		4

		UBAD		ASN 31418								S		4

		UBAD		Farbstaub								S		4

		UBAD		Strahlstaub								S		4

		UBB		Festes Reaktionsprodukt								H		3

		UBB		ASN 31400								S		3

		UBBA		Reaktionsprodukt, Abgasreinigung								K		4

		UBBA		ASN 31312								S		4

		UBBB		Reaktionsprodukt, ölhaltig								K		4

		UBBB		ASN 31423								S		4

		UBBB		Boden, ölverunreinigt								S		4

		UBBB		Ölaufsaugmittelrest								S		4

		UBBB		Werkstattabfall, ölhaltig								S		4

		UBBC		Strahlmittelrückstand nichtmetallisch								K		4

		UBBC		ASN 31449								S		4

		UBBC		Strahlkies								S		4

		UBC		Baustoff- Abfall								H		3

		UBCA		Bauschutt								K		4

		UBCA		ASN 31409								S		4

		UBCA		Betonabriß								S		4

		UBCA		Mauerwerksabriß								S		4

		UBCA		Mörtelrest								S		4

		UBCB		Bodenaushub								K		4

		UBCB		ASN 31411								S		4

		UBCB		Erdaushub								S		4

		UBCB		Sandfangrückstand				#		10/12/98		S		4

		UBCC		Asbestabfall								K		4

		UBCC		Asbeststaub								S		4

		UBCC		Asbestzementrest								S		4

		UBCC		ASN 31436								S		4

		UBCC		Eternitrest								S		4

		UBCD		Mineralfaserreststoff asbestfrei								K		4

		UBCD		ASN 31430								S		4

		UBCD		Isoliermattenrest								S		4

		UBCE		Glas- und Keramikabfall								K		4

		UBCE		ASN 31408								S		4

		UBCE		Glasbruch								S		4

		UBD		Schlamm und Abwasser, mineralisch								H		3

		UBD		ASN 31600								S		3

		UBDA		Abwasser, mineralisch verunreinigt								K		4

		UBDA		ASN 31625								S		4

		UBDB		Kesselreinigungsschlamm								K		4

		UBDB		ASN 31642								S		4

		UC		Metallhaltiger Reststoff								H		2

		UC		ASN 35000								S		2

		UCA		Eisenmetallischer Reststoff								H		3

		UCA		ASN 35100								S		3

		UCAA		Späne, Staub, Zunder								K		4

		UCAA		ASN 35101								S		4

		UCAA		Metallspäne								S		4

		UCAA		Stahlstaub								S		4

		UCAA		Strahlmittelrückstand, metallisch				#		10/12/98		S		4

		UCAB		Schrott, Stahl, Eisen								K		4

		UCAB		ASN 35103								S		4

		UCAB		Blechabfall								S		4

		UCAB		Gußschrott								S		4

		UCAB		Stahlschrott								S		4

		UCAC		Gebinderest, Stahl-				#		10/12/98		K		4

		UCAC		ASN 35105								S		4

		UCAC		Faß, alt								S		4

		UCAC		Stahlbehälter, alt								S		4

		UCAD		Gebinde mit Reststoffen								K		4

		UCAD		ASN 35106								S		4

		UCAD		Farbeimer, -dosen				#		10/12/98		S		4

		UCAE		Ölfilter, alt								K		4

		UCAE		ASN 35107								S		4

		UCAE		Benzinfilter, alt								S		4

		UCB		Nichteisenmetallischer Reststoff								H		3

		UCB		ASN 35300								S		3

		UCBA		Kupferabfall								K		4

		UCBA		ASN 35315								S		4

		UCBA		Cu-Rohrrest								S		4

		UCBB		Zinkabfall								K		4

		UCBB		ASN 35309								S		4

		UCBB		Dachrinnenschrott								S		4

		UCBC		Aluminiumabfall								K		4

		UCBC		Alu-Schrott				#		10/12/98		S		4

		UCBC		Alu-Späne				#		10/12/98		S		4

		UCBC		ASN 35304								S		4

		UCBD		Quecksilberabfall								K		4

		UCBD		ASN 35326								S		4

		UCBD		Leuchtstoffröhre, alt								S		4

		UCBD		Quecksilberdampflampe, alt				#		10/12/98		S		4

		UCBE		Abfall, sonstige NE-Metalle				#		10/12/98		K		4

		UCBE		ASN 35315								S		4

		UCBE		Weißblechabfall								S		4

		UCBE		Zinnschrott								S		4

		UCBF		Verbundmetallschrott								K		4

		UCBF		ASN 35315, Verbundmetallschrott				#		10/5/99		S		4

		UCBF		Gleitlagerschrott								S		4

		UCBF		Schrott, E-Maschinen-				#		10/12/98		S		4

		UCBG		Akkumulatorenschrott								K		4

		UCBG		ASN 35322								S		4

		UCBG		ASN 35325								S		4

		UCBG		Batterie, alt								S		4

		UCBG		Trockenzelle, alt								S		4

		UCBH		Kabelschrott								K		4

		UCBH		Altkabel								S		4

		UCBH		ASN 35314								S		4

		UCC		Elektronikschrott								H		3

		UCCA		EDV-Gerät, alt				#		10/12/98		K		4

		UCCA		PC, alt								S		4

		UCCA		Rechner, alt								S		4

		UCCB		Monitor, alt								K		4

		UCCB		Bildröhre, alt								S		4

		UCCB		Fernsehgerät, alt								S		4

		UCCC		Platinenschrott								K		4

		UD		Reststoff aus chemischen Produkten				#		10/12/98		H		2

		UD		ASN 50000								S		2

		UDA		Reststoff, Oxid, Hydroxid, Salz								H		3

		UDA		ASN 51000								S		3

		UDAA		Galvanikschlamm								K		4

		UDAA		ASN 51100								S		4

		UDAA		Phosphatierschlamm								S		4

		UDAB		Oxid, sonstiges, Reststoff				#		10/12/98		K		4

		UDAB		ASN 51300								S		4

		UDAB		Zinkasche								S		4

		UDAC		Salz, Reststoff								K		4

		UDAC		ASN 51500								S		4

		UDAC		Auftausalzrest								S		4

		UDAC		Salmiakrest								S		4

		UDAD		Pflanzenschutzmittelrest								K		4

		UDAD		ASN 53103								S		4

		UDAD		Unkrautmittelrest								S		4

		UDAE		Pharmazeutischer Erzeugnisrest								K		4

		UDAE		ASN 53501								S		4

		UDAE		Medikamentenrest								S		4

		UDB		Reststoff, Säure, Lauge								H		3

		UDB		ASN 52000								S		3

		UDBA		Anorganischer Säurerest				#		10/12/98		K		4

		UDBA		Akku-Altsäure								S		4

		UDBA		ASN 52100								S		4

		UDBA		Beizpaste								S		4

		UDBA		Saure Beize, alt								S		4

		UDBB		Organischer Säurerest				#		10/12/98		K		4

		UDBB		ASN 52200								S		4

		UDBC		Laugenrest								K		4

		UDBC		ASN 52400								S		4

		UDBC		Basische Beize, alt								S		4

		UDC		Reststoff, Lösung								H		3

		UDC		ASN 52700								S		3

		UDC		Bad, alt								S		3

		UDC		Konzentratrest								S		3

		UDCA		Fixierbadrest								K		4

		UDCA		ASN 52707								S		4

		UDCB		Entwicklerrest								K		4

		UDCB		ASN 52723								S		4

		UDCB		Tonerkasette, alt								S		4

		UDCB		Tonerrest								S		4

		UDCC		Spülwasser								K		4

		UDCC		ASN 52720								S		4

		UDCC		ASN 52725								S		4

		UDCC		Spülwasser, metallsalzhaltig								S		4

		UDCD		Kältemittelrest								K		4

		UDCD		Freonrest								S		4

		UDD		Reststoff, petrolchemisches Produkt				#		10/12/98		H		3

		UDD		ASN 54000								S		3

		UDD		Petrolchemischer Reststoff								S		3

		UDDA		Ölrest								K		4

		UDDA		Altöl								S		4

		UDDA		ASN 54100								S		4

		UDDA		Getriebeöl, alt								S		4

		UDDA		Hydrauliköl, alt				#		10/12/98		S		4

		UDDB		Fett-, Wachsrest				#		10/12/98		K		4

		UDDB		ASN 54200								S		4

		UDDB		Schmierfettrest								S		4

		UDDB		Wachsrest								S		4

		UDDC		Öl- und Fettgemisch-Rest								K		4

		UDDC		ASN 54400								S		4

		UDDC		Bohremulsion, alt								S		4

		UDDD		Ölschlamm								K		4

		UDDD		ASN 54700								S		4

		UDDD		Ölabscheiderinhalt								S		4

		UDDE		Teerhaltiger Abfallstoff								K		4

		UDDE		ASN 54913								S		4

		UDDE		Bitumenrest								S		4

		UDDE		Mastixrest								S		4

		UDDE		Teerpapprest								S		4

		UDE		Reststoff, Organisches Lösungsmittel								H		3

		UDE		ASN 55000								S		3

		UDE		Lösungsmittelrest								S		3

		UDEA		Organischer Lösungsmittelrest, halogenhaltig				#		10/12/98		K		4

		UDEA		ASN 55220								S		4

		UDEA		Gefrierschutzmittelrest				#		10/12/98		S		4

		UDEB		organischer Lösungsmittelrest, halogenfrei				#		10/12/98		K		4

		UDEB		Acetonrest								S		4

		UDEB		ASN 55370								S		4

		UDEB		Polyesterreinigerrest				#		10/12/98		S		4

		UDEB		Polyesterverdünnerrest				#		10/12/98		S		4

		UDF		Reststoff, Anstrichmittel								H		3

		UDF		ASN 55500								S		3

		UDFA		Farbabfall, ausgehärtet								K		4

		UDFA		Altfarbe								S		4

		UDFA		Altlack								S		4

		UDFA		ASN 55511								S		4

		UDFB		Farbabfall, nicht ausgehärtet								K		4

		UDFB		ASN 55510								S		4

		UDFB		Farbschlamm, lösemittelhaltig								S		4

		UDG		Reststoff, Klebstoff, Kitt, Harz								H		3

		UDG		ASN 55900								S		3

		UDGA		Harzrückstand								K		4

		UDGA		ASN 55903								S		4

		UDGA		ASN 55909								S		4

		UDGA		Harzrest								S		4

		UDGB		Leim-, Klebstoffrest				#		10/12/98		K		4

		UDGB		ASN 55906								S		4

		UDGB		Fußbodenkleberrest				#		10/12/98		S		4

		UDGB		Holzleimrest								S		4

		UDGC		Kitt- und Spachtelrest								K		4

		UDGC		ASN 55908								S		4

		UDGC		Flächenspachtelrest								S		4

		UDH		Reststoff, Kunststoff und Gummi								H		3

		UDH		ASN 57000								S		3

		UDHA		Kunststoffrest, ausgehärtet								K		4

		UDHA		ASN 57100								S		4

		UDHA		Kunststoffschrott								S		4

		UDHA		PVC-Abfall								S		4

		UDHA		Schaumrest								S		4

		UDHB		Kunststoffrest, nicht ausgehärtet								K		4

		UDHB		ASN 57200								S		4

		UDHB		Weichmacherrest								S		4

		UDHC		Gummiabfall								K		4

		UDHC		Altreifen								S		4

		UDHC		ASN 57500								S		4

		UDHD		Textilreststoff								K		4

		UDHD		ASN 58000								S		4

		UDHD		Filzrest								S		4

		UDHD		Fußbodenbelagrest, textil				#		10/12/98		S		4

		W		Leistung								H		1

		WA		Instandsetzung								H		2

		WAA		Instandsetzung								K		3

		WAB		Inspektion								K		3

		WAC		Wartung								K		3

		WB		Transportleistung								H		2

		WBA		Gesellschaftstransport								K		3

		WBB		Fremdtransport								K		3

		WBC		Eigentransport								K		3

		WBD		Transport, Auftraggeber								K		3

		WBE		Transport, fremd								K		3

		WC		Umschlagleistung								H		2

		WCA		Gesellschaftsumschlag								K		3

		WCB		Fremdumschlag								K		3

		WCC		Eigenumschlag								K		3

		WD		Produktionsleistung								K		2

		WE		Engineering								K		2

		WF		Materialleistung								K		2

		WG		Lagerleistung								K		2

		WH		Ver- und Entsorgungsleistung								H		2

		WHA		Elektroenergie								K		3

		WHB		Wasser								K		3

		WHB		Abwasser								S		3

		WHC		Fernwärme								K		3

		WHD		Gas								K		3

		WHD		Erdgas								S		3

		WHE		Abfall								K		3

		WHE		Müll								S		3

		WHE		Sondermüll								S		3

		WI		Reinigungsleistung								H		2

		WIA		Gebäude								K		3

		WIB		Büro								K		3

		WIC		Sanitär								K		3

		WJ		Fremdleistung								K		2

		WL		Arbeitsmedizinleistung								H		2

		WLA		Vorsorgeuntersuchung								K		3

		WLB		Erste-Hilfe-Leistung								K		3

		WLC		Beratung								K		3

		WLD		Mitarbeit Versicherung								K		3

		WLE		Mitarbeit Sicherheit								K		3

		X		Dokument, Schriftgut (nicht objektbezogen)				#		9/27/98		H		1		X

		X		Dokument (nicht objektbezogen)								S		1		X

		X		Schriftgut (nicht objektbezogen)								S		1		X

		XA		Technisches Dokument								H		2		X

		XAA		Fotografie								K		3		X

		XAB		Katalog								K		3		X

		XAB		Datenblatt								S		3		X

		XAC		Norm								K		3		X

		XAC		Standard								S		3		X

		XAC		Werknorm								S		3		X

		XAD		Technische Liste								K		3		X

		XAD		Liste, technisch								S		3		X

		XAD		Programmliste								S		3		X

		XAE		Umweltschutzdokumentation								K		3		X

		XAE		Recyclingplan								S		3		X

		XAF		Planungsunterlage								K		3		X

		XAF		Netzplan								S		3		X

		XAF		Programmablaufplan								S		3		X

		XAF		Strukturplan								S		3		X

		XB		Verwaltungsdokumentation								H		2		X

		XBA		Bericht								K		3		X

		XBA		Besprechungsbericht								S		3		X

		XBA		Niederschrift								S		3		X

		XBA		Projektbericht								S		3		X

		XBA		Protokoll								S		3		X

		XBB		Buchführungsdokumentation								K		3		X

		XBC		Formular								K		3		X

		XBC		Vordruck								S		3		X

		XBD		Kalkulation								K		3		X

		XBE		Literatur								K		3		X

		XBE		Fachbuch								S		3		X

		XBE		Nachschlagewerk								S		3		X

		XBE		Wörterbuch								S		3		X

		XBE		Zeitschrift								S		3		X

		XBF		Personalakte								K		3		X

		XBG		Rechnung								K		3		X

		XBH		Schriftverkehr								K		3		X

		XBH		Bekanntmachung								S		3		X

		XBH		Brief								S		3		X

		XBH		Mitteilung								S		3		X

		XBI		Terminplan								K		3		X

		XBK		Urkunde								K		3		X

		XBK		Bescheinigung								S		3		X

		XBL		Vertrag								K		3		X

		XBL		Arbeitsvertrag								S		3		X

		XBM		Zeiterfassung								K		3		X

		XBN		Mahnung								K		3		X

		XC		Qualitätsmanagement-Dokumentation								H		2		X

		XCA		Betriebsvorschrift								H		3		X

		XCA		betriebliche Anweisung								S		3		X

		XCAA		Organisationsanweisung								K		4		X

		XCAB		Arbeitsanweisung								K		4		X

		XCAC		Betriebsvereinbarung								K		4		X

		XCAD		Richtlinie								K		4		X

		XCAE		Verhaltensanweisung								K		4		X

		XCB		QS-Nachweis (nicht objektbezogen)								H		3		X

		XCBA		Zertifikat								K		4		X

		XCC		QM-Handbuch								K		3		X

		XCD		Arbeitsplatzanweisung								K		3		X

		XCD		Stellenbeschreibung								S		3		X
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Gruppieren

Schlagwortkatalog erstellen

Klasse
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

englische Benennung, Singular
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

Änd-art
Änderungskennzeichen
 +  hinzugefügt
 #  geändert
 -   gelöscht  (Klasse und Benennungen bleiben in ROT)
Änderer
als FSF-Firmencode anzufügen an das Änderungskennzeichen
z.B. +035 = hinzugefügt von ALSTOM LHB

Als gelöscht gekennzeichnete Einträge bleiben erhalten, 
um Löschungen im PPS-System nachziehen zu können. Sie werden nicht in den Schlagwortkatalog übernommen.

Änd-datum
Das Änderungsdatum gibt den Tag der Änderung des Eintrags an.
(s. a. Änderungsart)
Klasse und Benennungen mit Änderungen gegenüber letzter offizieller Ausgabe und alle gelöschten werden mit roter Schrift hervorgehoben.

Typ
   "K" für eine Dummy- oder Hierarchie-Klasse
          (Klasse und Benennungen mit hellgrauem
           Hintergrund und in fetter Schrift)
   "H" für eine echte Klasse
   "S" für ein Schlagwort

Hierarchie-Stufe
Zweck: Einblendung nur oberer Ebenen.

kein Schlagwort
Kennzeichnung, wenn ein Eintrag nicht in der alphabetischen Schlagwortliste erscheinen soll.
Gründe dafür können sein:
- Klasse ist Aufzählung von Schlagworten oder Unterklassen (z.B. A "Gebäude, Grundstücke", weil AA "Gebäude" und AC "Grundstücke")
- alleinstehende Unterklasse ohne Kontext der Oberklasse unverständlich (z.B. FAAA "Rotsym Glatt, ohne Abstufung")
- Eintrag beginnt mit (abgekürztem) Attribut, sodaß Eintrag in alphabetischer Liste nicht sinnvoll ist (z.B. IAGUB "Flach- o. offene Wagen ..." oder "sonstige ...")

SML-Nummer
Eintragungschemata:
Norm-Teil-Leiste, z.B. "DIN4000-36-1"
mehrere nicht zusammenhängende Teile:
"DIN4000-2-1,6"
mehrere zusammenhängende Teile:
"DIN4000-16-1...3"

Begriffsherkunft/-erläuterung
Quellenangabe oder Erläuterungdes Begriffes, um dessen Herkunft zu späterer Zeit noch nachvollziehen zu können.

Autofilter-Zeile mit laufender Spaltennummer

Benennung, Singular
Hervorhebungen s. Spalten Änd-art/-datum und Typ.
ACHTUNG: Autofilter-Pulldown-Liste zeigt max. 1000 (Excel 8.0/97) bzw. 254 (Excel 7.0/95) Einträge!

Beschluss vom 2002-04-20:
Klasse X wird nicht mehr aktualisiert und ist zur Zurückziehung vorgesehen, da mit Veröffentlichung der DIN 25002-3 und der DIN EN 61355 (IEC 61355) eine normative Basis geschaffen wurde.
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Grundlage





FC

				Firmen-Code, company/site code, entreprise /site code                                                         Stand issue edition 2012-11                           																Vorherige Firmenbezeichnung

		FC		Firma                       company /site                                 entreprise / site		Land  country pays		PLZ                zip-code          code postal		Ort           town                 ville		Straße         ffice address         adresse		 Postfach   
 post office box                    boite postale		Datum Vergabe DB AG date of registration  
date d' unregistrement				Firmen-
Code		Firma		Land- country pays		PLZ          zip-code          code postal		Ort                                             town                                   ville		Straße         
  office address                    adresse		gestrichene FC (Firma		Nachfolge FC

		Organisationsidentifikation nach FSF KZ 650		Firmenname		Ländername ISO 3166-1		Postleitzahl		Ort		Büroanschrift		Postfachadresse

		Organization identification according FSF code 650		Company (name)		Country name ISO 3166		Postal code		Location		Office location		Post office box

		OrganizationIdFSFCode650

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		OrganizationName

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		CountryNameISO3166

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		PostalCode

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		TownName

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		LocationOffice
Street / StreetNumber

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		PostOfficeBox

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045

		0001		nicht belegt

		0002		nicht belegt

		0003		Siemens Schienenfahrzeugtechnik GmbH		GERMANY		24152		Kiel				Postfach 92 93

		0004		AEG Aktiengesellschaft TVN9 Bahntechnik		GERMANY		8000		München 2

		0005		Adtranz DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		68309		Mannheim		Neustadter Str. 62										siehe FC 0182 !										x		0182

		0006		Thyssen Guss AG, BSI		GERMANY		42801		Remscheid				Postfach 10 01 65

		0007		Bode, Gebr. & Co.		GERMANY		34059		Kassel				Postfach 31 03 27

		0008		AEG Olympia Office GmbH VN		GERMANY		8000		München 21

		0009		Bremer Waggonbau GmbH		GERMANY		28081		Bremen				Postfach 11 01 09

		0010		Boge GmbH		GERMANY		53774		Eitorf				Postfach 11 62

		0011		Deuta-Werke GmbH		GERMANY		51432		Bergisch-Gladbach				Postfach 20 02 60

		0012		Dowaldwerke GmbH & Co Kg		GERMANY		28061		Bremen				Postfach 10 61 23

		0013		De Limon Flume & Co.		GERMANY		40227		Düsseldorf 1		Arminstr. 15

		0014		Delbag Luftfilter GmbH		GERMANY		13509		Berlin		Holzhauer Str. 159

		0015		Eberspächer, J.		GERMANY		73703		Esslingen				Postfach 2 89

		0016		Elektr.-Mechanik GmbH Wendenerhütte		GERMANY		57482		Wenden

		0017		AEG Aktiengesellschaft FABEG GmbH		GERMANY		75002		Bretten				Postfach 12 60

		0018		Garthe-Wolff GmbH		GERMANY		56701		Mayen				Postfach 11 53

		0019		Garthe KG Paul		GERMANY		58241		Ennepetal				Postfach 12 43

		0020		GEZ Gesellschaft f. el. Zugausrüstung		GERMANY		60352		Frankfurt				Postfach 63 02 40

		0021		Graaff Transportsysteme GmbH 		GERMANY		31001		Elze				Postfach 11 45

		0022		Gelenkwellenbau GmbH		GERMANY		45013		Essen				Postfach 10 13 62

		0023		Hagenuk GmbH		GERMANY		24116		Kiel		Westring 431

		0024		Hornkohl & Wolf		GERMANY		2820		Bremen-Burg

		0025		AEG Aktiengesellschaft TVN		GERMANY		8000		München 19

		0026		Beilhack GmbH, Martin; Maschinenfabrik		GERMANY		83001		Rosenheim				Postfach 10 01 55

		0027		Kiekert Automatiktüren GmbH		GERMANY		42505		Velbert				Postfach 10 05 25

		0028		KHD Werk Westwaggon		GERMANY		5000		Köln-Deutz 1

		0029		Knorr-Bremse AG		GERMANY		80710		München				Postfach 40 10 60

		0030		Koni Stoßdämpfer Pontus		GERMANY		5630		Remscheid-Lennen

		0031		Kork & Homrich GmbH		GERMANY		23506		Lübeck				Postfach 18 82

		0032		Siemens Schienenfahrzeugtechnik GmbH		GERMANY		45021		Essen				Postfach 10 21 44

		0033		Siemens Krauss-Maffei Verkehrstechnik GmbH		GERMANY		80973		München				Postfach 50 03 40

		0034		Eurofima (EUR)		SWITZERLAND		4001		Basel 1

		0035		ALSTOM LHB GmbH		GERMANY		38233		Salzgitter		Linke-Hofmann-Busch-Str. 1		Postfach 41 11 60

		0036		Luwa GmbH		GERMANY		60014		Frankfurt				Postfach 10 14 37

		0037		Kiepe-Bahn-Elektrik GmbH		GERMANY		40555		Düsseldorf				Postfach 13 05 40

		0038		Kiepe-Bahn-Elektrik GmbH		GERMANY		8000		München 23

		0039		Adtranz DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		90461		Nürnberg		Frankenstraße 140										siehe FC 0182 !										x		0182

		0040		Adtranz DaimlerChrysler System GmbH		GERMANY		86603		Donauwörth		Joseph-Gänsler-Str. 8										siehe FC 0182 !										x		0182

		0041		Mann & Hummel GmbH		GERMANY		71604		Ludwigsburg				Postfach 4 09

		0042		MTU GmbH		GERMANY		88010		Friedrichshafen				Postfach 20 40

		0043		O & K Werk Dorstfeld		GERMANY		44060		Dortmund				Postfach 17 01 06

		0044		Prometheus		GERMANY		1000		Berlin 51

		0045		Pintsch-Bamag GmbH		GERMANY		46524		Dinslaken				Postfach 10 04 20

		0046		Ringsdorff-Werke GmbH		GERMANY		53179		Bonn		Drachenburgstr. 1

		0047		Robel & Bahnbaumaschinen GmbH		GERMANY		83395		Freilassing		Industriestraße 31

		0048		Adtranz DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		34137		Kassel		Holländische Straße 195										siehe FC 0182 !										x		0182

		0049		KEYSTONE Bahntechnik GmbH		GERMANY		38820		Halberstadt		Am Sülzegraben 17     										siehe FC 0610 !										x		0610

		0049		KEYSTONE Bahntechnik GmbH		GERMANY		38806		Halberstadt                                				Postfach 1605								siehe FC 0610 !										x		0610

		0049		Axtone S.A.		POLAND		37-220		Kanczuga		Ul. Zielona, 2				10/8/18

		0050		Siemens AG		GERMANY		38023		Braunschweig				Postfach 33 27

		0051		Schaltbau GmbH		GERMANY		81615		München				Postfach 80 15 40

		0052		Siemens AG		GERMANY		8000		München 80

		0053		Siemens AG, Ber. Bahnsysteme, Fahrzeuge		GERMANY		91020		Erlangen				Postfach 32 40

		0054		Ymos AG Industrieprodukte		GERMANY		42571		Heiligenhaus				Postfach 10 06 55

		0055		Schöma Christoph  Schöttler		GERMANY		2840		Diepholz

		0056		Sollinger Hütte GmbH		GERMANY		3418		Uslar 

		0057		Behr, Industrietechnik GmbH & Co.		GERMANY		70442		Stuttgart				Postfach 30 02 04		8/31/14						siehe FC 0585 !										x		0585

		0058		Voith Turbo Scharfenberg GmbH & Co KG		GERMANY		38239		Salzgitter		Gottfried-Linke-Straße 205				1/16/14				58		Scharfenberg-Kupplung GmbH		GERMANY		38233		Salzgitter		Postfach 41 11 60

		0059		Voith Turbo GmbH & Co. KG		GERMANY		89522		Heidenheim		Alexanderstr. 2

		0060		Vulkan Kupplungs- u. Getriebebau GmbH		GERMANY		4680		Wanne-Eikel 

		0061		Siemens DUEWAG Schienenfahrzeuge GmhH		GERMANY		47815		Krefeld				Postfach 4 66

		0062		Bombardier Transportation Talbot GmbH & Co. KG		GERMANY		52015		Aachen                                  												siehe FC 0182 !										x		0182

		0062		Bombardier Transportation Talbot GmbH & Co. KG		GERMANY		52070		Aachen                                		Jülicher Straße 21 -237		Postfach 14 10   								siehe FC 0182 !										x		0182

		0063		Adtranz DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		13158		Berlin		Lessingstraße 102										siehe FC 0182 !										x		0182

		0064		Bombardier Transportation GmbH  Produktion Drehgestelle Entwicklung u. Fertigung		GERMANY		57250		Netphen		Siegstraße 27				5/13/16						siehe FC 0182 !				57250		Netphen		Siegstraße 27		x		0182

		0065		Wagner, Robert		GERMANY		42465		Radevormwald				Postfach 16 04

		0066		Wegmann & Co.		GERMANY		34039		Kassel				Postfach 10 39 67

		0067		Mannesmann Rexroth Pneumatik GmbH		GERMANY		30453		Hannover		Bartweg 13

		0068		Kaelbe u. Gmeinder GmbH & Co.		GERMANY		74802		Mosbach				Postfach 12 60

		0069		Waggonfabrik AG		GERMANY		7550		Rastatt

		0070		Webasto AG Fahrzeugtechnik		GERMANY		82132		Stockdorf				Postfach 80

		0071		Zahnradfabrik Friedrichshafen AG		GERMANY		88046		Friedrichshafen		Löwentaler Str. 100

		0072		AEG Olympia Office GmbH		GERMANY		7900		ULM/Böfingen

		0073		Adtranz DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		68003		Mannheim				Postfach 10 03 51								siehe FC 0182 !										x		0182

		0074		Boysen, Friedrich		GERMANY		72213		Altensteig		FR. Boysen-Str. 14-17

		0075		MWM		GERMANY		68022		Mannheim				Postfach 10 22 63

		0076		Händler GmbH & Co		GERMANY		93067		Neutraubing				Postfach 11 49

		0077		Helmholz & Pauli GmbH		GERMANY		60431		Frankfurt		Ginnheimer Landstr. 209

		0078		Krueger KG		GERMANY		2000		Hamburg-Schenefeld

		0079		Kuckuck		GERMANY		28039		Bremen				Postfach 10 39 31

		0080		Möller Werke GmbH		GERMANY		4800		Bielefeld

		0081		Neumann Elektronik GmbH		GERMANY		45414		Mülheim				Postfach 10 14 62

		0082		OTA Industriegeräte GmbH		GERMANY		6000		Frankfurt/M.

		0083		Reiche & Co.		GERMANY		32777		Lage				Postfach 18 49

		0084		Zöllner GmbH & Co. KG		GERMANY		24126		Kiel				Postfach 65 40

		0085		Siemens DUEWAG Schienenfahrzeuge GmbH		GERMANY		40231		Düsseldorf		Königsberger Str. 100

		0086		Kaufmann, J.C.F. Metallw. GmbH + Co KG		GERMANY		42303		Wuppertal				Postfach 11 03 44

		0087		Süd-Böhl Daniel Garthe GmbH		GERMANY		67456		Böhl-Iggelheim				Postfach 12 34

		0088		Grammer AG		GERMANY		92204		Amberg				Postfach 14 54

		0089		PFA GmbH		GERMANY		92608		Weiden				Postfach 18 20

		0090		Argus GmbH		GERMANY		76255		Ettlingen				Postfach 10 51

		0091		Aeroquip GmbH		GERMANY		76490		Baden-Baden				Postfach 20 60

		0092		Walterscheid, Jean GmbH		GERMANY		5200		Siegburg

		0093		ANT Nachrichtentechnik		GERMANY		8000		München 2

		0094		ANT Nachrichtentechnik		GERMANY		71501		Backnang				Postfach 11 20

		0095		Ackermann, Albert GmbH + Co KG		GERMANY		51601		Gummersbach				Postfach 10 01 51

		0096		Amphenol-Tuchel Elektronics GmbH		GERMANY		74080		Heilbronn		August Häussernstr. 10

		0097		DB AG Minden FTZ *		GERMANY		32386		Minden				Postfach 29 60								siehe FC 0098 !										x		0098

		0098		DB AG Minden FTZ		GERMANY		32386		Minden				Postfach 29 60

		0099		DB AG München		GERMANY		80004		München				Postfach 20 04 01

		0100		Apparatebau Ob.-Ing. Peter		GERMANY		8360		Deggendorf

		0101		Assmann		GERMANY		6380		Bad Homburg 1

		0102		Autophon GmbH		GERMANY		6072		Dreieich

		0103		CEAG		GERMANY		4600		Dortmund

		0104		CEAG		GERMANY		59494		Soest		Senator-Schwarzer-Ring 26

		0105		Conrac Elektron GmbH		GERMANY		97990		Weikersheim		Industriestr. 18

		0106		DeTeWe		GERMANY		10997		Berlin		Zeughofstr. 1

		0107		Dengler, E. Dipl. Ing. (FH)		GERMANY		8000		München 21

		0108		Dynacord Elektronik		GERMANY		8440		Straubing

		0109		ELMEG GmbH Kommunikationstechnik		GERMANY		31202		Peine				Postfach 12 40

		0110		Klein, Gustav GmbH & Co. KG Elektro-Gerätebau		GERMANY		86956		Schongau		Im Forchet 3

		0111		Emmerich, Christoph GmbH & Co. KG		GERMANY		60435		Frankfurt		Hamburger Landstr. 148

		0112		Fernsig		GERMANY		4300		Essen 15

		0113		Giesenhagen KG		GERMANY		8000		München

		0114		Gäch, Peter GmbH		GERMANY		8034		Germering

		0115		Hauhinco Maschinenfabrik		GERMANY		4300		Essen 1

		0116		Heibl, Wilh. Apparatebau GmbH & Co KG		GERMANY		8671		Selbitz

		0117		Adam, Herman & Co.		GERMANY		80002		München				Postfach 20 02 07

		0118		Honeywell GmbH		GERMANY		6457		Maintal 1

		0119		IBM Deutschland GmbH		GERMANY		6200		Wiesbaden

		0120		Isophon, Elektroakust. Prod. GmbH		GERMANY		12103		Berlin		Eresburgstr. 22-23

		0121		Kabelmetall Electro GmbH		GERMANY		3000		Hannover 1

		0122		Kathrein - Werke KG		GERMANY		83004		Rosenheim		Anton-Kathrein-Straße 1 - 3				11/6/13				122		Kathrein-Werke		GERMANY		83022		Rosenheim		Luitpoldstr. 18-20

		0123		Kienzle Apparate GmbH		GERMANY		78006		Villingen-Schwenningen				Postfach 16 40/50

		0124		Krone AG		GERMANY		14133		Berlin				Postfach 1 41 33

		0125		Krone AG Büro München		GERMANY		8000		München 21

		0126		Kronentechnik Walter Struve KG		GERMANY		3003		Ronnenberg

		0127		Krüger GmbH & Co KG		GERMANY		22869		Schenefeld		Lornsenstr. 124-136

		0128		LAWO Luminator-Europa GmbH		GERMANY		76437		Rastatt		Am Oberwald 8

		0129		Fahrzeugtechnik Dessau AG		GERMANY

		0130		Langmatz GmbH		GERMANY		82467		Garmisch-Partenkirchen

		0131		MAN Technologie AG		GERMANY		80974		München				Postfach 50 04 26

		0132		Merk, Friedrich Telefonbau GmbH		GERMANY		81539		München		Warngauer Str. 32

		0133		Neumann Elektronik GmbH		GERMANY		82110		Germering		Hörwegstr. 11

		0134		O & K		GERMANY		1000		Berlin 20

		0135		Omega Electronics SA		SWITZERLAND		2500		Bienne 4

		0136		Ott		GERMANY		89082		Ulm				Postfach 32 40

		0137		Peiker, Heinrich GmbH & Co		GERMANY		61352		Bad Homburg		Gartenstr. 23-27

		0138		Phillips GmbH		GERMANY		2300		Kiel 14

		0139		Phillips Kommunikations Industrie AG (PKI)		GERMANY		51063		Köln		Schanzenstr. 30

		0140		Phillips Te Ka De		GERMANY		90411		Nürnberg		Thurn-undTaxi-Str. 10

		0141		Phoenix Elektrizitätsgesellschaft		GERMANY		32819		Blomberg				Postfach 13 41

		0142		Quante AG		GERMANY		42007		Wuppertal				Postfach 10 07 29

		0143		Raychem GmbH		GERMANY		85521		Ottobrunn		Haidgraben 6

		0144		Reiner, Friedr. Telekom. GmbH & Co KG		GERMANY		8000		München 5

		0145		Windhoff Bahn- Anlagentechnik Gmbh		GERMANY		48431		Rheine		Hovestrasse 10				8/29/12

		0146		Ruhrtaler Gesenkschmiede Wengeler		GERMANY		58456		Witten		Feldstr.1

		0147		SEL, Zentrale Verkehrsw.		GERMANY		70407		Stuttgart				Postfach 40 07 49

		0148		SEL-Standard-Elektrik Lorenz		GERMANY		70407		Stuttgart				Postfach 40 07 49

		0149		Scheidt & Bachmann GmbH		GERMANY		41211		Mönchengladbach				Postfach 20 11 43

		0150		Sennheiser Electronic KG		GERMANY		30900		Wedemark		Sennheiserweg

		0151		Siemens AG		GERMANY		1000		Berlin 11

		0152		Siemens AG		GERMANY		8000		München 70

		0153		Siemens AG Bereich Nachrichtenkabel		GERMANY		8000		München 70

		0154		Siemens AG Bereich Übertragungstechnik		GERMANY		8000		München 70

		0155		Signaltechnik GmbH		GERMANY		56070		Koblenz		Ernst-Sachs-Str. 2

		0156		Solari, Udine Spa		ITALY		33100		Udine

		0157		TEKADE Felten & Guilleaume GmbH		GERMANY		8500		Nürnberg 

		0158		Telenorma, Bosch Telecom		GERMANY		6236		Eschborn 

		0159		THEIMEG Elektronikgeräte GmbH & Co		GERMANY		41748		Viersen		Clörather Str. 3

		0160		Tiefenbach, Dr. H. GmbH		GERMANY		4300		Essen 15

		0161		TuN, Telefonbau u. Normalzeit GmbH		GERMANY		6000		Frankfurt/M 1

		0162		Wandel u. Goltermann GmbH & Co.		GERMANY		72800		Eningen		Mühleweg 5

		0163		Wenzel Elektromechanik		GERMANY		25312		Elmshorn				Postfach 12 49

		0164		Zettler, Alois, Elektrotechn. Fabr. GmbH		GERMANY		80469		München		Holzstr. 28-30

		0165		Bombardier Transportation DWA Ammendorf		GERMANY																siehe FC 0182 !										x		0182

		0166		Hübner GmbH		GERMANY		34019		Kassel				Postfach 10 19 20

		0167		SIG Schweizerische Industrie Ges.		SWITZERLAND		8212		Neuhausen a. Rheinf.

		0168		DB AG ZW Delitzsch		GERMANY		4501		Delitzsch				Postfach 85

		0169		Dornier GmbH		GERMANY		88004		Friedrichshafen				Postfach 14 20

		0170		DWA Werk Ammendorf		GERMANY		6132		Halle		Merseburger Str. 89-

		0171		Bombardier Transportation DWA Bautzen		GERMANY		2602		Bautzen				Postfach 12 18								siehe FC 0182 !										x		0182

		0172		Fahrzeugtechnik Dessau GmbH		GERMANY		6814		Dessau				Postfach 16 24

		0173		DWA Werk Görlitz		GERMANY		2826		Görlitz		Brunnenstr. 11

		0174		Achslagerwerk Staßfurt GmbH		GERMANY		39419		Staßfurt		An der Liehte 5

		0175		DWA Werk Niesky		GERMANY		2906		Niesky		Muskauerstr. 51

		0176		Spezialgeräte Schmölln GmbH		GERMANY		4626		Schmölln

		0177		Schloß- und Stahlbau Mühlhausen GmbH		GERMANY		99974		Mühlhausen		Bonatstraße 48

		0178		Fahrzeugausrüstung Berlin GmbH		GERMANY		10243		Berlin		Andreasstr. 71-73

		0179		TransTec Vetschau GmbH		GERMANY		03226		Vetschau		Juri-Gagarin-Str. 10				2/21/14				179		Waggonausrüstungen Vetschau GmbH		GERMANY		3226		Vetschau		Juri-Gagarin-Straße

		0180		Radsatzfabrik Ilsenburg GmbH		GERMANY		38871		Ilsenburg		Schmiedestr. 16

		0181		Waggonbau Altenburg GmbH		GERMANY		4600		Altenburg		Rasephaser Str. 8-10

		0182		Alstom (Bombardier)		GERMANY		16761		Hennigsdorf		Am Rathenaupark										DaimlerChrysler Rail System GmbH

		0183		Hagenuk Fahrzeugklima GmbH		GERMANY		4435		Schkeuditz                    		Industriestr. 60

		0184		AEG-Volta

		0185		AST Angewandte-System Technik		GERMANY		85283		Wolnzach                         		Hagertshausen 7

		0186		AURORA-Konrad G. Schulz GmbH & Co		GERMANY		69425		Mudau/Odenwald           				Postfach 20

		0187		Barlian - Technik		GERMANY		97961		Bad Mergentheim           				Postfach 11 66

		0188		Bayham - Limited		UNITED KINGDOM				Basingstoke, Hants

		0189		Behr-Thomson Dehnstoffregler GmbH		GERMANY		7014		Kornwestheim

		0190		Bosch, Robert Elektronik GmbH		GERMANY		8000		München 2

		0191		Bosch. Robert GmbH		GERMANY		7141		Möglingen

		0192		Bosch, Robert GmbH		GERMANY		70442		Stuttgart                       				Postfach 30 02 40

		0193		Bosch, Robert GmbH		GERMANY		3014		Laatzen

		0194		Brose Carl & Co Metallwarenfabrik		GERMANY		42109		Wuppertal                       		Uellendahler Str. 437

		0195		Bürkert GmbH Techn. Büro München		GERMANY		8000		München 21

		0196		Carbone Ferraz - Cie		FRANCE

		0197		Cleff, Karl Wilhelm Co KG		GERMANY		42243		Wuppertal                     				Postfach 26 01 80

		0198		Clouth Gummiwerke		GERMANY		50682		Köln                              				Postfach 60 02 29

		0199		Continental Gummi-Werke AG		GERMANY		30001		Hannover                      				Postfach 1 69

		0200		Dellner Kupplungen GmbH		GERMANY		4000		Düsseldorf 30

		0201		Delta Regeltechnik GmbH		GERMANY		8000		München

		0202		Demag - Conz (Still)		GERMANY

		0203		Dietz - Berlin		GERMANY

		0204		DILG - GmbH		GERMANY		85375		Neufahrn                        		Ligusterweg 15

		0205		Dittmann & Neuhaus AG		GERMANY		5812		Herbede (Ruhr)

		0206		Dörhöfer		GERMANY

		0207		Ebeg, Elektra-Bahn-Elektronik GmbH		GERMANY		78434		Konstanz                       				Postfach 55 66

		0208		Schunk Bahn- und Industrietechnik GmbH		AUSTRIA		5101		Bergheim		Aupoint 23				8/12/13				208		Eisenbahntechnische Konstruktion		AUSTRIA				Salzburg

		0209		Eisenwerk Theodor Loos GmbH		GERMANY		91710		Gunzenhausen                				Postfach 80

		0210		Elaflex - Gummi Ehlers GmbH		GERMANY		2000		Hamburg 54

		0211		Elektromatic		GERMANY		7250		Leonberg

		0212		Eltra KG Leicht & Trambauer		GERMANY		64310		Pfungstad                     				Postfach 11 20

		0213		FAG Kugelfischer Georg Schäfer KG		GERMANY		97402		Schweinfurt                 				Postfach 12 60		1/19/18						siehe FC 0354 !										x		0354

		0214		FIAT FERROVIARIA SPA		ITALY		10138		Turin

		0215		Frako Kondensatoren- u. Apparateb. GmbH		GERMANY		79325		Tenningen                    				Postfach 11 40

		0216		Freudenberg, Carl Simerit-Werke		GERMANY		69469		Weinheim                     				Postfach 13 80

		0217		Frost, Max KG		GERMANY		4508		Bohmte 1

		0218		Fuchs Waggonbau		GERMANY

		0219		Gillet, Heinrich GmbH & Co KG		GERMANY		67480		Edenkoben                    		Luitpoldstr. 83

		0220		Goetzewerke Friedrich Goetze AG		GERMANY		5673		Burscheid

		0221		Gossen GmbH		GERMANY		91007		Erlangen                       				Postfach 17 80

		0222		Happich Gebr. GmbH		GERMANY		42285		Wuppertal                    		Clausenbrücke 

		0223		Hartmann u. Braun AG		GERMANY		60445		Frankfurt                     				Postfach 90 05 07

		0224		Herion Werke KG, Regel- u. Steuertechnik		GERMANY		70705		Fellbach                        				Postfach 15 60

		0225		Hoffmann - Co, Elektrokohle		AUSTRIA				Steeg am Hallstätter See

		0226		Höhlein		GERMANY

		0227		Juno

		0228		ABB Kabel und Draht GmbH		GERMANY		68018		Mannheim                    				Postfach 10 18 55

		0229		Kaiser, Karl GmbH & Co		GERMANY		12277		Berlin                           		Großbeerenstr. 164-170

		0230		Karl Georg GmbH & Co KG		GERMANY		57638		Neitersen                            				Postfach 12

		0231		Kautt & Bux, Fabrik f. Kollektoren		GERMANY		70565		Stuttgart                          		Industriestr. 5

		0232		Kinon GmbH		GERMANY		52007		Aachen                          				Postfach 6 70

		0233		Klatte

		0234		Klöckner - Werke		GERMANY		49017		Osnabrück                  				Postfach 27 80

		0235		Knecht - Filterwerke GmbH		GERMANY		7000		Stuttgart 50

		0236		Kollektra

		0237		KRUPP-Elektra		GERMANY

		0238		BVV Bochumer Verein Verkehrstechnik GmbH		GERMANY		44793		Bochum		Alleestr. 70

		0239		KRUPP-Stahl		GERMANY

		0240		Kuke, Fritz KG Nachrichtentechnik		GERMANY		13599		Berlin                                  		Am Juliusturm

		0241		Steinebronn, Rolf Walter KG  (Küsel-Ku.)		GERMANY		70476		Stuttgart                      				Postfach 31 16 44

		0242		Längerer & Reich GmbH & Co		GERMANY		70773		Filderstadt                    				Postfach 12 40

		0243		Linde AG, Kälte- u. Einrichtungstechnik		GERMANY		1000		Berlin 47

		0244		Linke, Paul		GERMANY		1000		Berlin Tempelhof

		0245		Mainflamme / Riello GmbH		GERMANY

		0246		Mannesmann Demag Fördertechnik		GERMANY		22703		Hamburg                       				Postfach 50 03 25

		0247		Matoolin GmbH		GERMANY		2000		Hamburg 90

		0248		Mechan. Werkstätten		GERMANY

		0249		Mercedes Benz AG		GERMANY		7000		Stuttgart 60

		0250		Messko. Albert Hauser		GERMANY		61440		Oberursel                     		Zimmermühlenweg 21

		0251		Metuler GmbH		GERMANY		8000		München 50

		0252		Nieke Apparatebau - Berlin		GERMANY		16761		Hennigsdorf

		0253		Oerlikon - Bührle AG		SWITZERLAND		8050		Zürich

		0254		Paulisch GmbH & Co KG		GERMANY		97804		Lohr                            				Postfach 4 05

		0255		Quali - TROL GmbH		GERMANY		65358		Geisenheim                 				Postfach 11 65

		0256		Renzmann & Grünewald GmbH & Co KG		GERMANY		55569		Monzingen                    				Postfach 7

		0257		Rheinmetall GmbH		GERMANY		40476		Düsseldorf                       		Ulmenstr. 125

		0258		Ruhrstahl - Heinrichshütte		GERMANY

		0259		Schunk Metall u. Kunststoff GmbH (SMK)		GERMANY		35435		Wettenberg                 				Postfach 11 20

		0260		Schunk u. Ebe GmbH, Elektrofabrik		GERMANY		6300		Gießen

		0261		Siemens AG Österreich		AUSTRIA

		0262		Steifensand, F.- Martin GmbH & Co KG		GERMANY		90524		Wendelstein                      				Postfach 12 20

		0263		Stolzenberg, Friedrich u. Co		GERMANY		1000		Berlin    

		0264		ABB Stotz-Kontakt GmbH		GERMANY		69123		Heidelberg		Eppelheimer Str. 82

		0265		Stromag GmbH		GERMANY		59425		Unna                           		Hansastr. 120

		0266		S.E.T. Schadt

		0267		Trafo Union, Werk Stuttgart		GERMANY		7000		Stuttgart 

		0268		Türk u. Hillinger GmbH & Co		GERMANY		78503		Tuttlingen                       				Postfach 2 42

		0269		UCC GmbH		GERMANY		41199		Mönchengladbach            		Oppelner Str. 1

		0270		VDO - Meß- u. Regeltechnik GmbH		GERMANY		30002		Hannover                      				Postfach 3 00 02

		0271		Weidmüller, CA GmbH & Co		GERMANY		32760		Detmold                          		Paderborner Str. 175

		0272		Wieland Elektrische Industrie GmbH		GERMANY		96020		Bamberg                      				Postfach 29 09

		0273		Wollner, Karl + Co Vapor-Dampferzeuger		GERMANY		84518		Garching/Alz 		Falkenweg 2

		0274		Zahnradfabrik Neviges		GERMANY		42523		Velbert                         				Postfach 15 04 04

		0275		Zentro - Elektronik		GERMANY		75179		Pforzheim                        		Sandweg 20

		0276		DaimlerChrysler Rail System GmbH		GERMANY		16761		Hennigsdorf		Am Rathenaupark										siehe FC 0182 !										x		0182

		0277		B & W Transportsysteme GmbH		GERMANY		2400		Lübeck

		0278		Becorit-Gesellschaft		GERMANY		45602		Recklinghausen              				Postfach 10 02 61

		0279		Dätwyler AG		SWITZERLAND		6460		Altdorf

		0280		Gottwald, Leo		GERMANY		4000		Düsseldorf

		0281		Haamann, Josef Hebe- u. Transporttechnik		GERMANY		97893		Freudenberg                 				Postfach 11 40

		0282		Ikon AG, Präzisionstechnik		GERMANY		14167		Berlin                          		Görzallee 299

		0283		Jurid-Werke GmbH		GERMANY		21452		Reinbek                        				Postfach 12 49

		0284		Metzeler GmbH		GERMANY		80974		München                          				Postfach 50 04 25

		0285		S.E.M.T. Pielstick		FRANCE		44608		Saint-Nazaire Cedex 

		0286		Trafo Union, Werk Kirchheim		GERMANY

		0287		Tröster, A. J. GmbH		GERMANY		35502		Butzbach                      				Postfach 2 40

		0288		Ziehl-Abegg, GmbH & Co KG		GERMANY		74641		Künzelsau                   				Postfach 11 65

		0289		Anlagen- und Gerätebau GmbH		GERMANY		6844		Dessau                            		Ziegeleistr. 9a

		0290		Apollowerk Gößnitz GmbH		GERMANY		4639		Gößnitz

		0291		Behälter-Werk Burgau GmbH		GERMANY		89331		Burgau                             		Josef-Drechsler-Str. 6-8

		0292		Berliner Bremsenwerk-Knorr-Bremse GmbH		GERMANY		12681		Berlin                          		Landsberger Allee 399

		0293		Caterpillar inc.   Indiana USA		UNITED STATES		47905		Lafayette                      		3701State Road 26 East

		0294		DB AG, GB Traktion, Technik E-Lok		GERMANY		6849		Dessau                              		Peterholzstr.										siehe FC 0298 !										x		0298

		0295		DB AG, GB Traktion, Technik V-Lok		GERMANY		6849		Dessau                             		Peterholzstr.										siehe FC 0298 !										x		0298

		0296		DB AG, GB Werke, Regionalbereich Chemnitz		GERMANY		9131		Chemnitz                        		Emilienstr. 45

		0297		DB Systemtechnik GmbH
Engineering V-Lok		GERMANY		03046		Cottbus                         		Waisenstr. 21										DB AG, GB Werke, Regionalbereich Cottbus

		0298		DB Systemtechnik GmbH
Engineering E-Lok		GERMANY		06849		Dessau                             		Peterholzstr. 15										DB AG, GB Werke, Regionalbereich Dessau

		0299		DB Systemtechnik GmbH
Engineering Reisezugwagen		GERMANY		19322		Wittenberge                  		Breeser Str. 1										DB AG, GB Werke, Regionalbereich Wittenberge

		0300		DB AG, GB Werke, Werk Halle		GERMANY		6112		Halle                             		Delitzscher Str. 22a

		0301		DB AG, GB Werke, Werk Meiningen		GERMANY		98617		Meiningen                           		Am Flutgraben 2

		0302		DB AG, GB Werke, Werk Stendal-Ost		GERMANY		39576		Stendal                         		Tangermünder Str. 23a

		0303		DB AG, ZB ZTQ, Normung Maschinentechnik		GERMANY		6849		Dessau                          		Peterholzstr.										siehe FC 0298 !										x		0298

		0304		Dichtungsstanzwerk GmbH		GERMANY		4420		Schkölen

		0305		Diesellokomotivfabrik Lugansk (Hersteller der BR 220, 230, 242)		UKRAINE				Lugansk

		0306		Dieselmotoren- und Gerätebau GmbH		GERMANY		39218		Schönebeck                    		Barbarastr. 9

		0307		Dieselmotorenwerk Kolomna (Hersteller der 14D40, 5D49, 12D49)		RUSSIAN FEDERATION				Kolomna

		0308		Elbewerk Roßlau GmbH		GERMANY		6862		Roßlau                       		Hauptstr. 117-119

		0309		Elektro-Apparate-Werke Berlin Treptow GmbH		GERMANY		12435		Berlin                           		Hoffmannstr. 15-26

		0310		Gelenkwellenwerk Stadtilm GmbH		GERMANY		99326		Stadtilm                       		Weimarische Str. 56

		0311		Gerätewerk Treuenbrietzen GmbH		GERMANY		14929		Treuenbrietzen             		Leipziger Str. 109a										siehe FC 0533 !										x		0533

		0312		Getriebewerk Gotha GmbH		GERMANY		99867		Gotha                                		Karl-Liebknecht-Str. 26

		0313		Hydraulik Schwerin GmbH		GERMANY		19061		Schwerin                  		Werkstr. 4

		0314		IFA-Motorenwerke Nordhausen GmbH		GERMANY		99734		Nordhausen                     		Freih.-vom-Stein-Str.30c

		0315		Kompressorenbau Bannewitz GmbH		GERMANY		1728		Bannewitz

		0316		Kühlautomat Berlin GmbH		GERMANY		12487		Berlin                              		Segelfliegerdamm 1-45

		0317		Lokomotivbau Babelsberg  (ex Hersteller div. ex DR-Diesellok-BR)		GERMANY

		0318		Lokomotivfabrik Bukarest / Rumänien (Hersteller der BR 219)		HUNGARY				Bukarest

		0319		MOEWE-GmbH		GERMANY		99974		Mühlhausen                   		Langensalzaer Str. 1

		0320		Meßgeräte Magdeburg KG		GERMANY		39104		Magdeburg                 		Schönebecker Str. 68a

		0321		Pneumatik & Hydraulik GmbH		GERMANY		1744		Dippoldiswalde               		Südstr. 5

		0322		SKL-Einspritzgerätewerk Aken GmbH		GERMANY		6385		Aken                         		Köthener Chaussee 46

		0323		SKODA Verkehrstechnik AG		CZECH REPUBLIC		31600		Pilzen                             		Tylova 57

		0324		STEMMANN-Technik GmbH		GERMANY		48465		Schüttorf                      		Niedersachsenstr. 2				8/27/13														Quendorfer Str. 34

		0325		STEREMAT Elektronische Gerätetechnik GmbH & Co. KG		GERMANY		10407		Berlin                           		Storkower Str. 115

		0326		Strömungsmaschinen GmbH		GERMANY		1099		Dresden                          		Königsbrücker Str. 96

		0327		Turbowerke Meißen-Ventilatoren GmbH		GERMANY		1662		Meißen                            		Niederauer Str. 268-28

		0328		VARIALUX GmbH i.G.		GERMANY		1477		Arnsdorf                      		Kleinwolmsdorfer Str. 16

		0329		VEM-Antriebstechnik AG Elbtalwerk		GERMANY		1809		Heidenau                         		Rudolf-Breitscheidstr. 29

		0330		VEM-Antriebstechnik AG Sachsenwerk		GERMANY		1257		Dresden                        		Hennigsdorfer Str. 25

		0331		Trispel GmbH		GERMANY		29232		Celle				Postfach 32 13

		0332		Renk SEES.A		FRANCE		89107		Sens -Cedex

		0333		SGP Verkehrstechnik		AUSTRIA		8021		Graz		Eggenbergerstr. 31

		0334		SKF GmbH		GERMANY		97421		Schweinfurt		Ernst-Sachs-Str. 2-8

		0335		Schindler Waggonbau AG		SWITZERLAND		4133		Pratteln

		0336		Schindler Waggonbau AG, Werk Altenrhein		SWITZERLAND		9423		Altenrhein

		0337		Dietrich		GERMANY				Reichshof

		0338		Poli Officine Meccaniche SpA		ITALY		26014		Romanengo

		0339		Wilke GmbH & CO KG, Metallwarenfabrik		GERMANY		38302		Wolfenbüttel		Schweigerstr. 10

		0340		SNTC GmbH Gesellschaft für Innovative Verbundwerkstoffe		GERMANY		66763		Dillingen

		0341		GMT Gummi-Metall-Technik		GERMANY		77815		Buhl                                       		Liechtersmatten 5                            

		0342		Speck Pumpenfabrik		GERMANY		91154		Roth		Gartenstraße 19

		0343		Holz + Kunststofftechnik Gerd Finkensiep GmbH & Co KG		GERMANY		58456		Witten		In der Mutte 1

		0344		GHH Gutehoffnungshütte Radsatz GmbH		GERMANY		46122		Oberhausen				Postfach 11 02 26

		0345		Grießbach, Richard; Feinmechanik GmbH		GERMANY		14943		Luckenwalde		Biotechnologiepark        Zapfholzweg

		0346		DB AG DB Cargo, Werk Zwickau		GERMANY		8060		Zwickau		Bülau – Straße 43

		0347		COMTS Advanced Fibre Composites GmbH		GERMANY		21147		Hamburg		Georg – Heyken – Str. 6

		0348		Ebac Deutschland GmbH		GERMANY		74821		Mosbach		Römerring 7

		0349		Hamburger Hochbahn HHA		GERMANY		22305		Hamburg		Hellbrookstr. 6

		0350		nicht belegt

		0351		Sperling GmbH & Co		GERMANY		27755		Delmenhorst		Feldhusstraße 15

		0352		Nowe, Streugeräte Goldmann & Bartling oHG		GERMANY		31008		Elze		Schmiedetorstraße 3

		0353		Hanning & Kahl GmbH		GERMANY		33813		Oerlinghausen		Rudolf Diesel Straße 6

		0354		FAG Schaeffler – Schaeffler Technologies AG & Co. KG		GERMANY		97421		Schweinfurt		Georg Schäfer Straße 30				1/19/18						Firmennamen berichtigt

		0355		Kovis d.o.O.				8261		Jesenicena		Dorenjske

		0356		ALSTOM Transport s. A.		FRANCE		25290		Ornans		Frankreich

		0357		nicht belegt

		0358		IMI Norgren GmbH		GERMANY		46519		Alpen		Bruckstr. 93

		0359		Faiveley		FRANCE		37700		La Ville-aux-Dames		rue Amélia - Earhart,                              		B.P.43 Z.I. Du Bois de Plante

		0360		JenbacherWerkeAG		AUSTRIA		6200		Jenbach

		0361		Stäubli Vertriebs GmbH		GERMANY		95448		Bayreuth		Theodor-Schmidt-Str. 15

		0362		REBS Central Lubrications Systems		GERMANY		40885		Ratingen		Duisburger Str. 115

		0363		ContiTech Luftfedersysteme GmbH		GERMANY		30165		Hannover		Philipsbornstr. 1

		0364		FEW Fahrzeug- und Entwicklungswerk Blankenburg GmbH		GERMANY		38889		Blankenburg		Weinbergstr. 22				8/9/13				364		Deutsche Bahn AG Bereich Spezialwerke FE		GERMANY		38889		Blankenburg		Weinbergstr. 23a

		0365		ALSTOM Transport Etablissement du Creusot		FRANCE		71202		Le Creusot Cedex France		Rue Baptiste Marcet		 BP 42

		0366		Evobus GmbH		GERMANY		89016		Ulm				Postfach 2660

		0367		Phoenix Metallgummi GmbH		GERMANY		21079		Hamburg		Hannoversche Str. 88

		0368		Alstom DDF		GERMANY		67891		Niederbronn, Cedex		6 route de Strasbourg Reichshofen 		B.P.35

		0369		Sanivac GmbH		GERMANY		22880		Wedel		Hafenstr. 32 A

		0370		DRL Hygiene-Systeme GmbH		GERMANY		40721		Hilden		Ellerstraße 101

		0371		HYDAC Befestigungstechnik GmbH		GERMANY		66125		Saarbrücken- Dudweiler		Rehgrabenstraße 3

		0372		HÖRMANN Funkwerk Kölleda GmbH		GERMANY		99625		Kölleda/ Thür.                        		Im Funkwerk 5                          

		0373		Ritz Messwandler GmbH & Co KG		GERMANY		20251		Hamburg		Salomon-Heine-Weg 72

		0374		LEM Deutschland GmbH		GERMANY		64521		Groß-Gerau		Frankfurter Str. 72

		0375		ABB Calor Emag Schaltanlagen AG		GERMANY		68167		Mannheim		Käfertalerstr. 250

		0376		Siemens AG A&D LD PB		GERMANY		90441		Nürnberg		Vogelweiherstr. 1-15

		0377		Vagonka Ceska Lipa a.s.		CZECH REPUBLIC		47079		Ceska Lipa		Sv. Checha 1205

		0378		Bombardier Transportation BWS Bombardier-Wien Schienenfahrzeug AG		AUSTRIA		1211		Wien		Donaufelder Str. 73-79										siehe FC 0182 !										x		0182

		0379		Staudenmayer GmbH		GERMANY		73084		Salach		Brühlstraße 40

		0380		Stadler Pankow GmbH		GERMANY		13158		Berlin		Lessingstr. 102

		0381		Bombardier Transportation DWA GmbH		GERMANY		12526		Berlin		Kablower Weg 89										siehe FC 0182 !										x		0182

		0382		A + E Armaturen- und Energietechnik GmbH		GERMANY		21255		Tostedt		Kronskamp 8

		0383		BONATRANS a.s.		CZECH REPUBLIC		73593		Bohumin		Bezrucova 300 

		0384		Era contact GmbH                    		GERMANY		75015		Bretten                                   		Gewerbestr. 44                       

		0385		TATRAVAGONKA Poprad     		SLOVAKIA		058 01		Poprad		Stefanikowa 887/53				11/12/12

		0386		ÜSTRA Hannoversche Verkehrsbetriebe AG		GERMANY		30025		Hannover		Am hohen Ufer 6 

		0387		Semco		DENMARK		5260		Odense S (Dänemark)		Svendborgvej 226

		0388		SIEMENS AG Transportation Systems Mass Transit		GERMANY		90461		Nürnberg		Katzwanger Straße 150				4/25/07

		0389		Bombardier Transportation Austria GmbH & Co. KG		AUSTRIA		2351		Wiener Neudorf		Brown-Boveri-Str.1										siehe FC 0182 !										x		0182

		0390		R.Herma Train Components GmbH		GERMANY		27751		Delmenhorst		Sulinger Straße 67

		0391		SAB WABCO		SWEDEN		201 21		Malmö, Sweden		Kaptensgatan,1		 P.O. Box 193

		0392		Kiesel GmbH & Co KG,Abtl. Schienenfahrzeuge		GERMANY		90571		Schwaig		Haimendorfer Str. 42

		0393		Dellner Dampers		SWEDEN				Schweden

		0394		Alstom Lokomotiven Service GmbH		GERMANY		39576		Stendal		Tangermünder Straße 23a

		0395		Maschinenbau Lienenbrügger GmbH		GERMANY		48235		Dülmen				Postfach 1462

		0396		Liebherr Transportation Systems GmbH		AUSTRIA		2100		Korneuburg		Liebherrstr. 1

		0397		ALSTOM Transport Ltd. Birmingham		UNITED KINGDOM		B82YF		Birmingham Wet Midlands		Leigh Road Washwood Heath B82YF

		0398		ULTIMATE Europe Transportation Equipment GmbH		AUSTRIA		3300		Amstetten

		0399		Schlegel Swiss Standard  AG		SWITZERLAND		9423		Altenrhein				Postfach

		0400		DB Systemtechnik GmbH,
Engineering VT, BR 218 und Komponenten		GERMANY		34128		Kassel		Frasenweg 20-36										DB AG Engeneering VT, V-Lock BR218 u. Komponenten

		0401		SiemensTransportation System GmbH & Co KG		AUSTRIA		1110		Wien		Leberstr. 34

		0402		Semco Vakuumteknik A/S		DENMARK		5260		Odense S		Svendborgvej 226										siehe FC 0387 !										x		0387

		0403		DIAB AB		SWEDEN		31222		Laholm				Box 201		3/8/05

		0404		Volante P.T.I.S. Ltd. Trimdon Grange Industrial Estate		UNITED KINGDOM		TS296PE		Co. Durham						5/9/05

		0405		SHP Primaflex GmbH		GERMANY		23626		Ratekau		Zeiss Straße 5				5/25/05

		0406		Leichtmetallbau Schletter GmbH		GERMANY		83527		Hagg i. OB		Heimgartenstrasse 41				6/1/05

		0407		TEVER Technik Vertriebs-und Beteiligungs-GmbH & Co Beratungs-KG		GERMANY		83052		Bruckmühl		Gewerbepark Bruckmühl Gebäude 17				6/1/05

		0408		Societe De Materiaux Et Techniques Composites S.M.T.C. Z.I. Du District		FRANCE		85600		Saint Georges-De-Montaigu						6/16/05

		0409		W.Gessmann GmbH                                                                                                                                                                                                  Industrieschaltgeräte		GERMANY		74211		Leingarten		Eppinger  Str. 221				8/23/05

		0410		IFE Automatic Door Systems Division of KNORR-BREMSE GmbH		AUSTRIA		3340		Waidhofen/Ybbs		Patertal 20				8/31/05

		0411		Faiveley Tranport Leipzig GmbH & Co.KG		GERMANY		4435		Schkeuditz		Industriestraße 60				9/22/05

		0412		Rittal GmbH & Co.KG		GERMANY		35726		Herbron				Postfach 1662		9/29/05

		0413		Freudenberg Schwab GmbH		GERMANY		16761		Henningsdorf		Postplatz 3				9/29/05

		0414		ÖBB-Technische Services GmbH		AUSTRIA		1110		Wien		Grillgasse 48				10/18/05

		0415		Focon Electronic Systems A/S		DENMARK		6400		Sonderborg				P.O. Box 269		11/2/05

		0416		Grupo Antolin F.F.I. 		BAHRAIN		42230		 Roche la Molier				P.O.Box 26197Manama		11/10/05

		0417		BFG International		BAHRAIN		42230		 Roche la Molier				P.O.Box 26197Manama		11/10/05						siehe FC 0451 !										x		0451

		0418		Schlegel AG		SWITZERLAND		9403		Hanke		Blumenfeldstrasse 14				3/28/06

		0419		Franz Kiel GmbH		GERMANY		86720		Nördlingen		Nürnberger Str. 62				3/30/06

		0420		RCS GmbH - Rail Components and Systems		GERMANY		1936		Königsbrück		Höckendorfer Str. 91				4/5/06

		0421		Jukova Oy		FINLAND		21430		Yliskulma		Jukovantie 20				4/18/06

		0422		Annax Anzeigensysteme GmbH		GERMANY		82024		Taufkirchen		Wettersteinstraße 18				5/5/06

		0423		TEKNOWARE OY		FINLAND		15200		Lahti		Ilmarisentie 8				5/5/06

		0424		Liebherr-Aerospace Lindenberg GmbH		GERMANY		88153		Lindenberg				P.O. Box 1363		5/17/06

		0425		Eduard Hengstenberg GmbH Hydraulik und Industrieteile		GERMANY		45329		Essen		Laubenhof 6				7/12/06

		0426		GSP Sprachtechnologie		GERMANY		12247		Berlin		Teltowkanalstrasse 1				7/25/06

		0427		Wago Kontakttechnik		GERMANY		32423		Minden		Hansastraße 27				7/25/06

		0428		Nieaf - Smitt BV		NETHERLANDS		3526 AA 		Utrecht		Vrieslantlaan 6				7/25/06

		0429		Powertron Converters Limited                             Glebe Farm Technical Campus		UNITED KINGDOM		CB3 8GG		Cambridge		Knapwell				7/25/06

		0430		KACO Gerätetechnik 		GERMANY		74172		Neckarsulm		Gottfried-Leibnitz-Straße 1				7/25/06

		0431		Nederlandse Sporwegen (NS) NS Head Office		NETHERLANDS		3511 ER		Utrecht		Lann van Puntenberg 100				8/9/06

		0432		ALSTOM Belgium 		BELGIUM		6001		Charleroi		rue Cambier-Dupret 50-52				10/11/06

		0433		Tyco Electronics		UNITED STATES		PA17105-3608		Harrisburg						10/24/06

		0434		Friedrich Lütze GmbH & Co . KG		GERMANY		71384		Weinstadt (Großheppach)		Bruckwiesenstrasse 17-19				12/11/06

		0435		Nortel Networks Germany GmbH & Co.KG		GERMANY		88090		Frierichshafen-Immenstaad		Graf-von-Soden-Straße				2/15/07

		0436		SIEMENS Belgien		BELGIUM		1060		Bruxelles		Chaussee de Charleroi 116				3/27/07

		0437		Sofanor Equipementier Ferroviaire		FRANCE		59920		Quievrechain-France		Rue Valeriani 94				4/10/07

		0438		sapa		DENMARK		8500		Grenaa		Rolshojvej				4/27/07

		0439		FAIVELEY Transport Remscheid		GERMANY		42859		Remscheid		Papenbergerstrasse 38                     				5/2/07

		0440		ESPAS		FRANCE		37270		Montlouis/Loire		3 Av Leonard de Vinci ZAC de CONNEUIL				5/7/07

		0441		AVRE IDUSTRIES 		FRANCE		28331		SAINT-Remy sur AVRE 		Rue de Nonancout  68				5/14/07

		0442		SERINOX		FRANCE		63307		THIERS Cedex		Route de Ste-Marguerite				5/14/07

		0443		Polartechnik PMC Oy Ab  P:O: Box 21		FINLAND		32701		Huttinen		Klaavolantie 1				7/17/07

		0444		GETAmbH		GERMANY		88239		Wangen		Im unteren Feld 10				7/19/07

		0445		SIEMENS Belgien		BELGIUM		1070		Brüssel		Square Marie Curie 30				7/26/07

		0446		Gedack Rohrsysysteme GmbH		GERMANY		6844		Dessau		Zur großen Halle 2				8/16/07

		0447		Saint-Gobain Sekurit GmbH		GERMANY		52066		Achen		Viktoriaallee 3-5				8/23/07

		0448		Saira Alluminio S.p.A 		ITALY		37069		Villafranca-Verona		Via Spagna 9				9/26/07

		0449		KWM Karl Weisshaar Ing. GmbH  		GERMANY		74821		Mosbach		Zwingenburgstr. 8				11/2/07

		0450		Alstom Transport		FRANCE		65600		Semeac		 Etablissement de Tarbes Rue de Docteur Guinier				11/5/07

		0451		BFG International		BAHRAIN				Manama		Mina Salman Industrial Zone				11/7/07

		0452		Saint-Gobain Sully		FRANCE		45600		Sully-Sur Loire		Route d´iddes 16				11/14/07

		0453		NMB-Mineba GmbH		GERMANY		63225		Langen		Siemensstraße 30				11/29/07

		0454		Harting Electronics GmbH & Co. KG		GERMANY		32339		Espelkamp		Marienwerderstraße 3				12/3/07

		0455		Dessauer Schaltschrank und Gehäusetechnik GmbH		GERMANY		6846		Dessau		Alte Landebahn 17				12/3/07

		0456		HARTING KGaA		GERMANY		32339		Espelkamp		Marienwerderstraße 3				3/4/08						siehe FC 0454 !										x		0454

		0457		HARTING Deutschland GmbH & Co. KG		GERMANY		32427		Minden						6/5/08

		0458		Inotec electronics GmbH		GERMANY		74348		Lauffen am Neckar		Im Vorderen Burgfeld 19-21				9/8/08

		0459		Sepab Fordonsprodukter AB		SWEDEN		19279		Sollentuna		Bergkällvägen 31 B				11/20/08

		0460		ESCHA TSL GmhH		GERMANY		58553		Halver		Elberfelder Str.1				12/4/08

		0461		DB Systemtechnik GmbH, Engineering ICE		GERMANY		50679		Köln		Deutz-Mülheimer Straße 2				12/11/08						DB AG, DB Systemtechnik, Engineering ICE

		0462		DB Systemtechnik GmbH, Engineering ET		GERMANY		47809		Krefeld		Breitenbachstraße 69				12/11/08						DB AG, DB Systemtechnik, Engineering ET

		0463		DB Systemtechnik GmbH, Engineering Projekte		GERMANY		04103		Leipzig		Brandenburger Str. 16b				12/11/08						DB AG, DB Systemtechnik, Engineering Projekte

		0464		DB AG, Produktbereich Fahrzeuge, Technik Güterwagen		GERMANY		33102		Paderborn		Hermann-Kirchhoff-Straße 4				12/11/08

		0465		Lakowa Gesellschaft für Kunststoffbe-und-verarbeitung mbH		GERMANY		2681		Witten		Dresdener Straße 25				3/12/09

		0466		BKT-GmbH		GERMANY		38112		Braunschweig		Hansestrasse 51				4/1/09

		0467		COMPIN		FRANCE		27018		Evreux Cedex		Compin Seats Zi de Netreville1, rue Du Guesclin-BP 1804				4/22/09

		0468		ALPHA Elektrotechnik AG 		SWITZERLAND		CH-2560		Nidau		Schlossstrasse				6/16/09

		0469		SMTC GmbH Armin Allan Eckert		GERMANY		D-66763		Dillingen		Odilienlplatz 10				10/14/09

		0470		S-Bahn Berlin GmbH		GERMANY		D-12439		Berlin		Adlergestell 143				4/29/10

		0471		ICPV Arad		ROMANIA		31041		Arad		Calea Aurel Vlaicu 29-31				9/29/10

		0472		GERSYS GmbH		GERMANY		82515		Wolfratshausen		Hans-Urmiller-Ring 12a				3/3/11

		0473		Ansaldo Breda, Pistoia		ITALY		51100		Pistoia		Via Cliegiole 110/b				4/14/11

		0474		Spheros GmbH		GERMANY		82205		Gilching		Friedrichshafener Straße 9 - 11				8/23/11

		0475		Winkler Design GmbH & Co. KG		GERMANY		97285		Röttingen		Im Wasen				9/19/11

		0476		ELH Waggonbau Niesky GmbH		GERMANY		02906		Niesky		Am Waggonbau 11				9/22/11

		0477		Anvis Deutschland GmbH		GERMANY		36396		Steinau an der Strasse		Karl-Winnacker-Str.22a				9/28/11

		0478		Ferrabyrne Ltd 		UNITED KINGDOM		BN17 7QU 		Littlehampton 
West Sussex		Fort Road 				10/4/11

		0479		FLACHGLAS Wernberg GmbH 
Fahrzeugverglasung 		GERMANY		92533		Wernberg-Köblitz		Nürnberger Straße 140 				10/4/11

		0480		ZF Sachs AG		GERMANY		53783		Eitorf		Bogestr. 50				10/4/11

		0481		Kaba GmbH 		AUSTRIA		A-3130		Herzogenburg		Ulrich-Bremi-Straße 2				10/4/11

		0482		Glas Trösch AG Fahrzeugglas 		SWITZERLAND		CH-4937		Ursenbach		Unterdorf 45				10/4/11

		0483		Bombardier Transportation Locomotives		GERMANY		34127		Kassel		Holländische Straße 195				11/22/11

		0484		LogoMotive GmbH		GERMANY		90491		Nürnberg		Dr.-Carlo-Schmid-Straße 93A 				12/12/11

		0485		DILAX Intelcom GmbH		GERMANY		10559		Berlin		Alt-Moabit 96b 				1/31/12

		0486		Kockum Sonics		SWEDEN		SE-212 10		Malmö, Sweden		Industrigatan 39		P.O. Box 1035		3/6/12

		0487		LOROWERK K.H.Vahlbrauk GmbH & Co.KG		GERMANY		37581		Bad Gandersheim		Kriegerweg 1		Postfach 1380		3/16/12

		0488		Construcciones y Auxiliar de Ferrocarriles, S.A. (CAF)		SPAIN		20200		Beasain		c/ J.M. Iturrioz 26				4/16/12

		0489		ISRINGHAUSEN GmbH & Co. KG		GERMANY		32657		Lemgo		Isringhausen-Ring  58		Tel. +49 (0) 52 61 / 210-0
Fax +49 (0) 52 61 / 210-310
http://www.isri.de		4/20/12

		0490		Dräger Safety AG & Co. KGaA		GERMANY		23560		Lübeck		Revalstraße 1				8/13/12

		0491		BURRI public elements AG Zürich		SWITZERLAND		CH-8152		Glattenbrugg		Sägereistr. 28		Tel. +41448744422
Fax + 41448109526
info@burriag.ch		10/10/12

		0492		Stratiforme Industries S.A		FRANCE		59235		Bersee		570 Rue du Pave		Tel. +33 320 849 632
Fax +33 320 592 800
www.stratiforme.com		11/12/12

		0493		FVK GmbH Faserverstärkte Kunststoffe Dessau		GERMANY		06844		Dessau-Roßlau		Am Waggonbau 3		Tel. +49 340 261 08 51
Fax. +49 340 261 08 59
info@fvk-dessau.de		11/12/12

		0494		Rail and road protec GmbH		GERMANY		24937		Flensburg		Norderhofenden 12-13		Telefon:              0461-500 338 -0
Fax:                       0461-500 338-20		12/3/12

		0495		Feursmetal		FRANCE		F-42110		Feurs		Boulevard de la Boissonette				12/7/12

		0496		Reinhard TWEER GmbH		GERMANY		33669		Bielefeld  				Postfach 110943		12/19/12

		0497		ZOS Trnava a.s		SLOVAKIA		SK-917 21		Trnava		Koniarekova 19				1/17/13

		0498		Langen & Sondermann GmbH		GERMANY		D-44534		Lünen		Bergkapstr. 57				1/17/13

		0499		AKB Antriebstechnik GmbH		GERMANY		D-23923		Selmsdorf		Ringstr. 18				1/17/13

		0500		SMW GmbH & Co.KG		GERMANY		D-17036		Neubrandenburg		Kruseshofer Str. 21				1/17/13

		0501		 MSV Metal Studenka a.s.		CZECH REPUBLIC		CZ 742 13		Studenka		R.Tomaska				1/17/13

		0502		Forges de Fresnes		FRANCE		F-59970		Fresnes sur Escaut		80 rue pasteur, B.P. 11				1/17/13

		0503		RWS Railway Service GmbH		GERMANY		D-15366		Neuenhagen bei Berlin		Am Wald 31				1/17/13

		0504		Stemcor Flachstahl GmbH		GERMANY		D-40213		Düsseldorf		Breite Str. 31				1/17/13

		0505		Weilburger Coatings Gmbh		GERMANY		D-35773		Weilburg				Postfach 1320		1/17/13

		0506		MET CHEM		POLAND		PL 39-220		Pilzno		ul.3 Maja 178				1/17/13

		0507		Ferriere Cattaneo SA		SWITZERLAND		CH-6512		Giubiasco		Via Ferriere 12				2/1/13

		0508		HaslerRail AG		SWITZERLAND		CH-3018 		Bern		Freiburgstrasse 251				3/1/13

		0509		 DAKO-CZ a.s.		CZECH REPUBLIC		538 43 		Třemošnice		Budovatelů 323				3/5/13

		0510		UNICUPLER GmbH		AUSTRIA		A-2340		Mödling		Beethovengasse 43-45				3/5/13

		0511		KINEX BEARNINGS a.s.		SLOVAKIA		01483		Bytca		1.maja 71/36				3/5/13

		0512		Wegener Stahlservice KG		GERMANY		48683		Ahaus-Wessum		Averesch 58				3/15/13

		0513		Systemair GmbH		GERMANY		97944		Windischbuch		Seehöfer Str. 45				4/26/13

		0514		DB Systemtechnik GmbH Prüfstelle / Railway Approvals Germany GmbH		GERMANY		32423		Minden		Pionierstrasse 10				5/16/13

		0515		DB Systemtechnik GmbH
Sachverständigenorganisation		GERMANY		32423		Minden		Pionierstrasse 10				5/17/13

		0516		DB Systemtechnik GmbH
Engineering		GERMANY		32423		Minden		Pionierstrasse 10				5/17/13

		0517		Swiss Shielding Corporation AG		SWITZERLAND		9403		Goldach		Felbenstrasse 18				5/17/13

		0518		TÜV NORD Systems GmbH & Co. KG		GERMANY		22525		Hamburg		Große Bahnstrasse 31				5/22/13

		0519		FBT Fahrzeug und Maschinbau AG		SWITZERLAND		3367		Thöringen		Buchsisstrasse 18				5/29/13						siehe FC 0633 !										x		0633

		0520		Schunk Bahn- und Industrietechnik		AUSTRIA		5101		Bergheim bei Salzburg		Aupoint 23				9/16/13						siehe FC 0208 !										x		0208

		0521		Pleissner GmbH		GERMANY		31008		 Elze		Gerberstr. 27				9/30/13

		0522		Polmor Sp. z o.o.		POLAND		77-100 		Bytów		ul. Lęborska 24 / 				9/30/13

		0523		Acieries de Ploermel Industrie		FRANCE		BP 103-56804		 Ploermel Cedex France		18, rue de Pardon				9/30/13

		0524		Stalobrex ArcelorMittal Distribution Solution Poland I Stalobrex sp. z o.o.		POLAND		42-450 		Wysoka I Łazy		Ul. Paderewskiego 24 I 				9/30/13

		0525		Bombardier Transportation		GERMANY		68309		Mannheim, Deutschland		Neustadter Straße 62 				9/30/13						siehe FC 0182 !										x		0182

		0526		MAFELEC		FRANCE		F-38490		Chimlin		471 Route de la Cuisinie´re				10/1/13

		0527		JÖRN GmbH		GERMANY		71336		Waiblingen		Kriegsberg Str. 17				10/1/13

		0528		BemaX GmbH		GERMANY		42389		Wuppertal		Regentenstr. 49				10/1/13

		0529		Pojazdy Szynowe PESA Bydgoszcz SA		POLAND		85-082		Bydgoszcz		Zygmunta Augusta 11				10/15/13

		0530		A&R Tech
Automatisierungs- und Regelungstechnik GmbH		AUSTRIA		A-1210		Wien		Marksteinergasse 13				11/14/13

		0531		Thale Deutschland		GERMANY		70435		Stuttgart		Lorenzstrasse 10				11/14/13

		0532		MessMa GmbH		GERMANY		39167		Hohe Börde / OT Irxleben		Am Stadtfeld 8				11/14/13

		0533		GTB Bahntechnik GmbH		GERMANY		14929		Treuenbrietzen             		Leipziger Str. 109a				11/14/13

		0534		VOLKE Entwicklungsring GmbH		GERMANY		38446		Wolfsburg		Daimlerstraße 35				11/19/13

		0535		HOPPECKE Batterien GmbH & Co. KG		GERMANY		59929		Brilon		Bontkirchener Str. 1				12/3/13

		0536		GSI - Gesellschaft für Schweißtechnik International mbH
Niederlassung SLV Hannover		GERMANY		30453		Hannover		Am Lindener Hafen 1				12/10/13

		0537		Gutachter Dr. Jörg May		GERMANY		38108		Braunschweig		Waggumer Weg 16				12/11/13

		0538		Castmetal Colombier		FRANCE		25260		Colombier Fontaine 		2 rue du Doubs - BP 39				12/17/13

		0539		Holdsworth		UNITED KINGDOM		WF148HE		West Yorkshire		Hopton Mills, Mirfield				1/16/14

		0540		ALSTOM                                                                   		FRANCE		F-69627 		Villeurbanne		Avenue de Bel Air 11-13				2/7/14

		0541		AOA  Apparatebau Gauting GmbH		GERMANY		82131 		Gauting		Ammerseestraße 45 – 49				2/7/14

		0542		SEMVAC A/S		DENMARK		5260 		Odense S		Svendborgvej 226				2/7/14						siehe FC 0387 !										x		0387

		0543		COGNID Consulting & Engineering GmbH		GERMANY		44147 		Dortmund		Huckarder Str. 10-12; 				2/7/14

		0544		Evac GmbH - Train Division		GERMANY		22880		Wedel		Hafenstraße 32a				2/14/14

		0545		KTR Kupplungstechnik GmbH		GERMANY		48407		Rheine		Rodder Damm 170				2/14/14

		0546		Emil Kaltenbach GmbH & Co KG		GERMANY		58256		Ennepetal		Neuenlander Straße 44				2/14/14

		0547		Exide Automotive Batterie GmbH		GERMANY		D-63654		Büdingen		Im Thiergarten				2/14/14																		+49(0)6042-81201		automotive@exide.de

		0548		Mitsubishi Electric Corporation		JAPAN		100-8310		Chiyoda-ku Tokyo		2-7-3 Marunouchi,				2/14/14																		+81 3 3218 9048		okabe.taro@dr.mitsubishi electric.com

		0549		Fainsa		SPAIN		ES-08107		Martorelles/Barcelona		Calle Horta, s/n				2/14/14																		+34(0)-93570-18-38		fainsa@fainsa.com

		0550		Interautomation Deutschland GmbH		GERMANY		D-13158		Berlin		Lessingstraße 79				2/14/14																		+49(0)30-916076-20		info@interautomation.de

		0551		Center Communication Systems GmbH 		AUSTRIA		A-1210		Wien		Ignaz-Köck-Straße 19				2/14/14																		+43 (0)190 199-19		office@centersystems.com

		0552		ALSTOM Schienenfahrzeuge AG		SWITZERLAND		CH-8212		Neuhausen am Rheinfall		Industrieplatz 1				2/28/14

		0553		 Kasper-Elektronik GmbH		GERMANY		28816		Stuhr		Mackenstedter Strasse 10				3/19/14

		0554		Technische Universität Clausthal
Institut für Maschinelle Anlagentechnik und Betriebsfestigkeit		GERMANY		38678		Clausthal-Zellerfeld		Leibnizstraße 32				3/27/14

		0555		DLR
Institute of Aeodynamics and Flow Technology		GERMANY		37073		Göttingen		Bunsenstraße 10				3/27/14

		0556		Semvac A/S		DENMARK		DK-5260		Odense S		Svenborgvej 226				4/1/14						siehe FC 0387 !										x		0387

		0557		S2I DEVILLERS – ARCELORMITTAL TOP		FRANCE		F-70400		Héricourt		ZA Nord du Mont Vaudois B.P. 55				4/7/14

		0558		ABB SECHERON Traction Transformers		SWITZERLAND		CH-1217		Genève		Rue des Sablières 4-6				4/7/14

		0559		Dr.-Ing. Wilfried Wolter, 
Fachberater für Schienenfahrzeugtechnik		GERMANY		01067		Dresden		Neumarkt 12				4/7/14

		0560		Connect Group		BELGIUM		8970 		Poperinge 		Frankrijklaan 22				4/7/14

		0561		TÜV NORD Systems GmbH & Co. KG		GERMANY		30519		Hannover		Am Tüv 1				5/9/14

		0562		ZF Friedrichshafen AG		GERMANY		97424		Schweinfurt		Ernst-Sachs-Str. 62				5/12/14

		0563		Trapeze-Elgeba GmbH		GERMANY		53604		Bad Honnef / Aegidienberg		Eudenbacher Str. 10-12				5/15/14

		0564		Arcus Elektrotechnik Alois Schiffmann GmbH		GERMANY		81673		München		Truderinger Straße 199				5/26/14

		0565		MTC Metalocaucho		SPAIN		E-20130		Urnieta-Gipuzkoa		Polígono Erratzu 253				5/26/14

		0566		KWD Kupplungswerk Dresden GmbH		GERMANY		01159		Dresden		Löbtauer Straße 45				5/26/14

		0567		Schließ- und Sicherungssysteme		GERMANY		99974		Mühlhausen		Bonatstraße 48				5/26/14

		0568		Roediger Vacuum GmbH		GERMANY		63450		Hanau		Kinzigheimer Weg 104-106				5/26/14

		0569		Lenord + Bauer		GERMANY		46145		Oberhausen		Dohlenstraße 32				5/26/14

		0570		SBF Spezialleuchten GmbH		GERMANY		04316		Leipzig		Zaucheweg 4				6/2/14

		0571		DB Fernverkehr / Fahrzeugmanagement ICE		GERMANY		60326		Frankfurt                     		Im Galluspark 19				6/2/14

		0572		DB Fahrzeuginstandhaltung GmbH
Werk Nürnberg		GERMANY		90461		Nürnberg		Ingolstädter Straße 259				6/10/14

		0573		Dipl.- Ing. Guido Bieker		GERMANY		57399 		Kirchhundem		Ennestweg 7				6/24/14

		0574		Funkwerk Aktiengesellschaft, Traffic & Control Communication 		GERMANY		85757 		Karlsfeld 		
Liebigstraße 1a 				6/24/14

		0575		Henkel AG & Co. KGaA, Standort München		GERMANY		85748		München		GutenbergStr.3				6/24/14

		0576		Spinner GmbH		GERMANY		80335		München		Erzgiessereistr. 33				6/24/14

		0577		Loh Services GmbH & Co KG		GERMANY		35708		Haiger		Rudolf-Loh-Str. 1				6/24/14

		0578		Weltoc GmbH		GERMANY		48366		Laer		Zum Hagenbach 7				6/24/14

		0579		TE Connectivity Ltd.		SWITZERLAND		8200		Schaffhausen		Rheinstrasse 20				6/25/14

		0580		PCS Power Converter Solutions GmbH 		GERMANY		13507		Berlin		Am Borsigturm 100 				6/26/14

		0581		Richard AG Murgenthal (Machinen- und Apparatebau)		SWITZERLAND		4853		Murgenthal		Hauptstrasse 115				6/26/14

		0582		FAR SYSTEMS Rovereto (TN)		ITALY		38068		Rovereto (TN)		Via Fornaci, 35				7/2/14

		0583		Federnwerke J.P. Grueber GmbH & Co. KG		GERMANY		58093		Hagen		Buschmühlenstraße 28				7/2/14

		0584		HUBER+SUHNER GmbH		GERMANY		82024		Taufkirchen		Mehlbeerenstrasse 6				7/2/14

		0585		MAHLE Industrial Thermal Systems GmbH & Co. KG		GERMANY		70376		Stuttgart		Pragstraße 26 - 46				8/31/14				585		MAHLE Industry GmbH

		0586		Nexans Sales Office		FRANCE		91211		Draveil Cedex France		140, rue Eugène Delacroix - BP1				7/2/14

		0587		Nomad Digital GmbH		GERMANY		31137		Hildesheim		Hafenstraße 24b				7/2/14

		0588		Sitron Sensor GmbH		GERMANY		30916		Isernhagen		Nickelstraße 4 				7/2/14

		0589		THIEME GmbH & Co. KG		GERMANY		79331		Teningen		Robert-Bosch-Straße 1				7/2/14

		0590		Secheron SA		SWITZERLAND		1217		Meyrin - Genf 		Rue du Pre-Bouvier 25				7/2/14

		0591		IM / kompozyty Sp. Z o. o.		POLAND		55-200		Stanowice, Olawa		Topolowa 8				7/10/14

		0592		Rawicka Fabryka Wyposazenia Wagonow - RFWW RAWAG		POLAND		63-900		Rawicz		ul. Tyslaclecia 5				7/10/14

		0593		Qingdao Victall Railway Group Co., Ltd.		CHINA		266108		Qingdao		No 3 Xinghai Branch Rd.				7/10/14

		0594		ABB Schweiz AG, High Voltage Products		SWITZERLAND		5430		Wettingen		Jurastrasse 45				7/10/14

		0595		Knorr-Bremse Systeme für Schienenfahrzeuge GmbH		GERMANY		80809		München		Mossacher Str.80				7/18/14

		0596		Oerlikon-Knorr Eisenbahntechnik AG		SWITZERLAND		8155		Niederhasli		Mandachstr. 50				7/18/14

		0597		Rudolf Rost Sperrholz GmbH		GERMANY		25462		Rellingen		Lohe 4				7/21/14						siehe FC 0656 !										x		0656

		0598		Mader GmbH & Co. KG 		GERMANY		70771		Leinfelden-Echterdingen 		Daimlerstr. 6				7/28/14

		0599		Funkwerk video systeme GmbH		GERMANY		90471		Nürnberg		Thomas-Mann-Str. 50				7/28/14

		0600		SEC Ltd. 		SLOVAKIA		94901		Nitra 		ul. Jakuba Haška 11				7/28/14

		0601		END-Armaturen GmbH & Co. KG		GERMANY		32547		Bad Oeynhausen		Oberbecksener Str.78 				7/28/14

		0602		JUMO GmbH & Co. KG 		GERMANY		36039		Fulda		Moritz-Juchheim-Straße 1				7/28/14

		0603		Wilo GmbH 		GERMANY		44263		Dortmund		Nortkirchenstrasse 100				7/29/14

		0604		Danfoss Wärme- und Kältetechnik GmbH 		GERMANY		63073		Offenbach		Carl-Legien-Straße 8				7/29/14

		0605		NetModule AG		SWITZERLAND		3172		Niederwangen		Meriedweg 11				7/31/14

		0606		Power-One-AG		SWITZERLAND		8610		Uster		Ackerstrasse 56				7/31/14

		0607		KRAH Elektronische Bauelemente GmbH		GERMANY		57489		Drohlshagen		Märkische Str. 4				8/11/14

		0608		CHV GmbH		GERMANY		46286		Dorsten		Burenkamp 9				8/11/14

		0609		MN Metallwarenfabrik Neustadt GmbH		GERMANY		23730		Neustadt in Holstein		Industrieweg 34				8/14/14

		0610		Axtone Bahntechnik GmbH		GERMANY		57638		Neitersen                            		Rheinstrasse 15				8/26/14

		0611		KW solutions GmbH & Co. KG		GERMANY		58640		Iserlohn		Hegestück 2				9/1/14

		0612		Parker Hannifin GmbH		GERMANY		33659		Bielefeld		Am Metallwerk 9				9/1/14

		0613		Baier & Köppel GmbH & Co. KG		GERMANY		91257		Pegnitz/Bayern		Beethovenstrasse 14				9/1/14

		0614		Accumulatorenwerke Hoppecke Carl Zoellner & Sohn GmbH		GERMANY		59929		Brilon		Bontkirchener Str. 1 				9/1/14

		0615		Spring AG Apparatefabrik 		GERMANY		5430		Wettingen		Bahnhofstrasse 105				9/1/14

		0616		Metallwarenfabrik Bremen GmbH		GERMANY		28755		Bremen		Am Werfttor 26				9/9/14

		0617		Simtes-Simulation technischer Systeme		GERMANY		33659		Bielefeld		Senner Waldweg 18				9/12/14

		0618		DB Netz AG		GERMANY		60486		Frankfurt am Main                     		Theodor-Heuss-Allee 7				9/16/14

		0619		Vorbereitungsgesellschaft Transporttechnik mbH VGT		GERMANY		38239		Salzgitter		Linke-Hofmann-Busch-Str. 1				9/17/14						siehe FC 0035 !										x		0035

		0620		Eisenbahn-CERT (EBC)		GERMANY		53175		Bonn		Heinemannstraße 6				9/22/14

		0621		Eisenbahn-Bundesamt (EBA)		GERMANY		53175		Bonn		Heinemannstraße 6				9/22/14

		0622		SEETRU LTD		UNITED KINGDOM		BS1 6UT		Bristol		Albion Dockside Works				9/22/14

		0623		TÜV CERT- Zertifizierungsstelle für Druckgeräte der TÜV Anlagentechnik GmbH		GERMANY		52070		Aachen                          		Krefelder Str. 225				9/25/14

		0624		ELH Eisenbahnlaufwerke Halle GmbH & Co KG		GERMANY		06188		Landsberg, OT Queis		Hans-Dietrich-Genscher-Str. 34				9/26/14

		0625		IFF Engineering & Consulting GmbH		GERMANY		04249		Leipzig		Anton-Zickmantel-Straße 50				9/26/14

		0626		Design & Technik AG		SWITZERLAND		9423		Altenrhein		Park Altenrhein				10/10/14

		0627		EBM-Papst Benelux BV		NETHERLANDS		5705		AC Helmond		Engelseweg 127				10/10/14

		0628		Fa. Hilgendorf		GERMANY		31135		Hildesheim		Benzstraße 1				10/10/14

		0629		FLN Feuerlöschgeräte Neuruppin Vertriebs-GmbH		GERMANY		16816		Neuruppin		Martin-Ebell-Straße 4				10/14/14

		0630		TÜV SÜD Rail GmbH		GERMANY		80339		München		Barthstr. 16				6/23/16														Ridlerstraße 65

		0631		Delimon GmbH		GERMANY		40227		Düsseldorf		Arminstr. 15				10/16/14						siehe FC 1245 !										X		1245

		0632		Bull - Amesys S.A.S		FRANCE		13794		Aix en Provence cedex 03		655 Avenue Galilée 				10/16/14

		0633		FBT Fahrzeug und Maschinenbau AG		SWITZERLAND		3367		Thörigen		Buchsistrasse 18				10/16/14

		0634		Atlas Copco Tools Central Europe GmbH		GERMANY		45141		Essen		Langemarckstr. 35				10/16/14

		0635		Duagon AG		SWITZERLAND		CH-8953		Dietikon		Riedstrasse 12				10/22/14

		0636		Trox Hesco (Schweiz) AG		SWITZERLAND		CH-8630 		Rüti ZH		Walderstrasse 125		Tel. +41 (0)55250 7111
FAX +41 (0)55250 7310
info@troxhesco.ch		10/22/14

		0637		invenio Technical Simulations GmbH		GERMANY		47877 		Willich		Halskestr. 3-5				10/22/14

		0638		Hella KG Hueck & Co.		GERMANY		59552 		Lippstadt		Rixbecker Straße 75		Tel. +49(0)2941-38-0 		10/23/14

		0639		Lloyd’s Register Nederland BV		NETHERLANDS		3500		GE Utrecht		Postfach 2248		Tel. +49(0)2721-70072		10/31/14

		0640		Drixelius Söhne GmbH & Co. KG		GERMANY		57413		Finnentrop-Heggen		Ahauser Straße 5

		0641		Hennigsdorfer Stahl Engineering GmbH 		GERMANY		16761		Henningsdorf		Veltener Strasse 45 				11/4/14

		0642		Rostex Vyskov,s.r.o 		CZECH REPUBLIC		682 01		Vyskov 		Dedicka 190/17 				11/4/14

		0643		ITT Holding Czech Republic 		CZECH REPUBLIC		720 00		Ostrava-Hrabova 		CT Park, Na Rovinnce 913				11/4/14

		0644		KSC Kraftwerks- Service Cottbus Anlagenbau GmbH, Stützpunkt Hagenwerder 		GERMANY		02827		Görlitz		Nickrischer Str. 18				11/4/14

		0645		Lehmann Metalltechnik GmbH 		GERMANY		01844		Neustadt in Sachsen		Heinrich-Hertz-Straße 3				11/4/14

		0646		Photon Laser Manufacturing GmbH 		GERMANY		14621 		Schönwalde-Glien		Gewerbegebiet Rosengarten 15				11/4/14

		0647		mdexx Magnetronic Devices Verwaltungs-GmbH 		GERMANY		28844 		Weyhe		Zeppelinstr. 30				11/4/14

		0648		RBH Logistics GmbH		GERMANY		45966		Gladbeck		Talstrass12				11/6/14

		0649		Railcert B.V.		NETHERLANDS		6717 LT		Ede		Horaplantsoen 18				11/7/14						siehe FC 0977 !										x		0977

		0650		Industrilas AG		GERMANY		58285		Gevelsberg		Gewerbestr.28				11/10/14

		0651		Nosta GmbH		GERMANY		89420		Höchstädt		An der Bahn 5				11/10/14

		0652		Siemens Aktiengesellschaft Schweiz		SWITZERLAND		8047		Zürich		Freilagerstraße 40				11/10/14

		0653		Siemens AG - Automation & Drives		GERMANY		13629		Berlin		Nonnendammallee 72				11/10/14

		0654		IGT Inbetriebnahmegesellschaft Transporttechnik mbH		GERMANY		38268		Lengede		Grubenweg 2				11/10/14

		0655		gz concept GmbH		GERMANY		16567		Mühlenbecker Land		An der Schönfließer Str. 23 a				11/18/14

		0656		Rudolf Rost Sperrholz GmbH		GERMANY		25462		Rellingen		Lohe 4				11/18/14

		0657		August Mink KG		GERMANY		73035		Göppingen		Autenbachstraße 24-30				11/18/14

		0658		Escha Bauelemente GmbH		GERMANY		58553		Halver		Elberfelder Str. 32				12/2/14

		0659		Dipl. Ing. Stephan Zeipel, EBA anerk., selbstst. Gutachter		GERMANY		38104 		Braunschweig		Baumschulenweg 44				12/2/14

		0660		ITT Motion Technologies		NETHERLANDS		3261		NH Oud-Beijerland		Korteweg 2				12/9/14

		0661		MBB Palfinger GmbH		GERMANY		27777		Ganderkesee / Hoykenkamp		Fockestraße 53				12/9/14

		0662		Knorr-Bremse GmbH		AUSTRIA		2340		Mödling		Beethovengasse 43-45				12/12/14

		0663		H&P Trading GmbH		AUSTRIA		7531 		Kemeten		Bundesstraße 18 				1/20/15

		0664		DB Kommunikationstechnik GmbH		GERMANY		01187 		Dresden		Chemnitzer Straße 48				1/20/15

		0665		Clerprem s.p.a.		ITALY		36010		Carre (VI)		Via Bianche, 10				1/20/15

		0666		Jarmü-Szerelvenyt Gyarto RT - Werk für Fahrzeugausrüstung		HUNGARY		1151		Budapest		Fö út 63-65				1/20/15

		0667		POLMOR Sp. z o.o.		POLAND		77-100		Bytów		ul. Lęborska 24				2/10/15						siehe FC 0522 !										x		0522

		0668

Zenker, Haymo: Zenker, Haymo:
siehe FC 610		

TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		
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TZ5ZUE: TZ5ZUE:
qualifizierte Feldbezeichnung entsprechend IEC 82045		AXTONE BAHNTECHNIK GmbH		GERMANY		57638		Neitersen		Rheinstr. 15				2/10/15						siehe FC 0610 !										x		0610

		0669		FOGTEC Brandschutz GmbH & Co. KG		GERMANY		51063		Köln		Schanzenstraße 19A				2/10/15

		0670		3A Composites GmbH		GERMANY		78204		Singen		Alusingenplatz 1				2/10/15

		0671		Kachelmann Getriebe Vertrieb u. Konstruktions GmbH		GERMANY		96129		Strullendorf		Siemensstraße 4				2/10/15

		0672		Nowe GmbH		GERMANY		31008		Elze		Heilswannenweg 66				2/10/15

		0673		Desch Antriebstechnik GmbH		GERMANY		59759		Arnsberg		Kleinbahnstraße 21				2/10/15

		0674		Centa Antriebe Kirschsky GmbH		GERMANY		42781 		Haan		Bergische Straße 7				2/10/15

		0675		Kaelble-Gmeinder GmbH		GERMANY		74731		Walldürn-Altheim		Hellerweg 2				2/10/15

		0676		Eberbach GmbH & Co Druckgusswerk KG		GERMANY		35094		Lahntal-Goßfelden		Niederwettersche Str.2				2/16/15

		0677		Krapf & Lex Verkehrstechnik GmbH & Co KG		GERMANY		92637		Weiden		Pressather Str.157				2/16/15

		0678		Sessa Klein S.p.A.		ITALY		21040		Castronno (VA)		Via Vacour 8				2/18/15

		0679		GSI-Gesellschaft für Schweißtechnik International mbH
Niederlassung SLV Duisburg		GERMANY		47057		Duisburg		Bismarkstr. 85		47052 Duisburg
Postfach 101262		2/18/15

		0680

Christoph Weitkamp: Christoph Weitkamp:
		Qantos GmbH		GERMANY		92637		Weiden		Am Forst 13				2/19/15						siehe FC 0823 !										x		0823

		0681		AKW A+V Protec GmbH		GERMANY		92242		Hirschau		Dienhof 26				2/20/15

		0682		TEXAT decor engineering AG		SWITZERLAND		8057		Zürich		Begonienstr. 8				2/20/15

		0683		Westaflexwerk GmbH		GERMANY		33334		Gütersloh		Thaddäusstr. 5				2/20/15

		0684		Innovationszentrum Bahntechnik Europa e.V.		GERMANY		01099		Dresden		Königsbrücker Str. 34				3/9/15

		0685		Cideon Engineering GmbH & Co KG		GERMANY		02625		Bautzen		Tzschirnerstr. 5a				3/9/15

		0686		TABB Interiors		NETHERLANDS		50051 PS		Giorle		Beensedijk 1				3/9/15

		0687		Trafomodern Transformatoren GmbH		AUSTRIA		7053		Hornstein		Industriestraße II / 11				3/9/15

		0688		Lausitz Elaste GmbH		GERMANY		02929		Rothenburg		Friedensstraße 115a				3/9/15

		0689		Leonie AG - Leonische Drahtwerke AG		GERMANY		90402		Nürnberg		Marienstraße 7				3/11/15

		0690		Bacher AG		SWITZERLAND		CH-4153		Reinach		Kägenstraße 14				3/11/15

		0691		B&T Exact GmbH		GERMANY		58285		Gevelsberg		Gewerbestraße 31				3/18/15

		0692		Elke Technik GmbH		GERMANY		73479		Ellwangen (Jagst)		Mühlgraben 70				3/18/15

		0693		EMKA - Beschlagteile GmbH & Co. KG 		GERMANY		42551		Verlbert 		Langenberger Str. 32 				3/26/15

		0694		RMC Railways Mechanical Components GmbH 		GERMANY		16775		Gransee		Am Gewerbepark 14 				3/26/15

		0695		Phoenix Contact GmbH & Co. KG		GERMANY		32823		 Blomberg 		Flachsmarktstraße 8 				3/26/15

		0696		SAVAS Seating BV		NETHERLANDS		5301		KP Zaltbommel 		Van Voordenpark 24				3/26/15

		0697		Converteam GmbH		GERMANY		12277		Berlin		Culemeyerstraße 1				3/26/15

		0698		Kugel GmbH		GERMANY		94234		Viechtach		Linprunstraße 27				3/26/15

		0699		Commscope GmbH		GERMANY		45356		Essen		Zur Halbinsel 3				3/26/15

		0700		Tromont		CROATIA		2100		Split		Dracevac 11				4/16/15

		0701		Dr.-Ing. Udo Kappel; Ingenieurbüro Rörden GmbH		GERMANY		44269		Dortmund		Uropaplatz 2				4/16/15

		0702		Kraus Elektrotechnik Walter Kraus GmbH		GERMANY		86167		Augsburg		Aindlinger Str. 13				4/16/15

		0703		Pentail Thermal Management Gernany GmbH		GERMANY		57078		Siegen		Birienbacher Str. 19 - 21				4/16/15

		0704		Rail Tronic AG		SWITZERLAND		8370		Sirnach		Fabrikstrasse 10				4/16/15

		0705		GSI - Gesellschaft für Schweißtechnik International mbH
Niederlassung SLV Berlin- Brandenburg		GERMANY		13353		Berlin		Luxemburgerstrasse 21				4/21/15

		0706		PMZ Prüf- und Messtechnik Zentrum Kassel GmbH		GERMANY		34123		Kassel		Ellenbacher Str. 2				4/21/15

		0707		BELIMO Automation AG		SWITZERLAND		8340		Hinwil		Brunnenbachstr. 1				4/21/15

		0708		MTM Power Messtechnik Mellenbach GmbH		GERMANY		98746		Mellenbach		Zirkel 3				4/21/15

		0709		ebm-papst Mulfingen GmbH & Co. KG		GERMANY		74673		Mulfingen		Bachmühle 2				4/21/15

		0710		Antennentechnik Bad Blankenburg AG		GERMANY		07422		Bad Blankenburg		Hermann-Petersilge-Str. 10				4/23/15

		0711		Orion Bausysteme GmbH		GERMANY		64584		Biebesheim		Waldstrsse 2				4/23/15

		0712		Walter Stauffenberg GmbH & Co KG		GERMANY		58791		Werdohl		Im Ehrenfeld 4				4/23/15

		0713		Dipl.-Ing. Hinnerk Stradtmann, Gutachter Fahrtechnik		GERMANY		38106		Braunschweig		Wilhelm-Bode-Str.12				4/28/15

		0714		LUCCHINI RS spa. sede emmlnlstratlva e stablllmento		ITALY		24065		LOVERE (BG)		via Glorglo PagJla. 45 				4/28/15

		0715		Dr.-Ing.  Marco Brey		GERMANY		38116		Braunschweig		Mühlenfeld 7				4/28/15

		0716		Krantz - Caverion Deutschland GmbH Geschäftsbereich Krantz		GERMANY		52072		Aachen                          		Uersfeld 24				4/28/15

		0717		ALSTOM Transport Deutschland GmbH,
Prüfstelle Alstom Transport Deutschland		GERMANY		38239		Salzgitter		Linke-Hofmann-Busch-Str. 1				4/30/15						siehe FC 0035 !										x		0035

		0718		OSG Kibbutz Zova		ISRAEL		90870		M.P. Harei Yehuda						5/19/15

		0719		Saint-Gobain Innovative Materials Polska Spolka z o. o.		POLAND		68-200		Zary		ul. Szklarska 27				6/12/15

		0720		GSG Gransee Stahlbau GmbH i.G.		GERMANY		16775 		Gransee		Am Gewerbepark 14				6/17/15

		0721		DOM Sicherheitstechnik GmbH & Co. KG		GERMANY		50321		Brühl/Köln		Wesslinger Straße 10-16				6/12/15

		0722		A.Latusek  GmbH		GERMANY		07552		Gera		Adam-Opel-Str. 4				6/12/15

		0723		ALSTOM Transport Reichshoffen		FRANCE		67110		Reichshoffen		6 Rue de Srasbourg				6/23/15

		0724		Cadenas GmbH		GERMANY		38442		Wolfsburg		Marktstraße 5				6/23/15

		0725		EAO GmbH		GERMANY		45277		Essen		Langenbergerstraße 570				6/23/15

		0726		Minimax GmbH & Co. KG		GERMANY		22840		Bad Oldesloe		Industriestraße 10/12				6/23/15

		0727		Wieser Industrie- und Bahntechnik GmbH		GERMANY		90530		Wendelstein                      		Richtweg 56				6/23/15

		0728		KROMA Füllstandsmesstechnik GmbH		GERMANY		39124		Magdeburg		Rostocker Straße 9-10				6/24/15

		0729		Danisch Kommunikationstechnik		GERMANY		90556		Cadolzburg		Schloßweg 10				6/24/15

		0730		Mitsubishi Electric Europe, Niederlassung Deutschland		GERMANY		40880		Ratingen		Gothaer Straße 8				6/24/15

		0731		Esterline Power Systems, Leach International, Europe S.A.		FRANCE		57430		Sarralbe		2, Rue Goethe				6/24/15

		0732		Würth Elektronik eiSos GmbH & Co. KG		GERMANY		74638		Waldenburg		Max-Eyth-Strasse 1-3				6/24/15

		0733		3M Deutschland GmbH		GERMANY		41453		Neuss		Carl-Schurz-Strasse 1				6/24/15

		0734		FTB Fahrzeug- und Maschinenbau AG		SWITZERLAND		3367		Thörigen		Buchsistrasse 18				6/24/15						siehe FC 0633 !										x		0633

		0735		Lemförder Metallwaren, ZF Friedrichshafen AG, ZF Services		GERMANY		97424		Schweinfurt		Obere Weiden 12				6/24/15

		0736		Gedack Rohrsysteme GmbH		GERMANY		06844		Dessau-Roßlau		Zur großen Halle 2				6/24/15						siehe FC 0446 !										x		0446

		0737		Krapf & Lex		GERMANY		92637		Weiden in der Oberpfalz		Pressather Str. 157				6/24/15						siehe FC 0677 !										x		0677

		0738		Mors Smitt		NETHERLANDS		3502		KA Utrecht				P.O. Box 7023		6/24/15

		0739		Würth Elektronik GmbH & Co.KG		GERMANY		74676		Niedernhall		Salzstrasse 21				6/24/15

		0740		Selectron System AG		SWITZERLAND		3250		Lyss		Bernstrasse 70				6/24/15

		0741		Purkart Systemkomponenten GmbH & Co.KG		GERMANY		09518		Großrückerswalde		Arnsfelder Straße 4				6/24/15

		0742		Mäder Lacke, Walter Mäder Aqualack GmbH		GERMANY		59069		Hamm		Gewerbepark 40				6/24/15

		0743		Weckerle Lackfabrik GmbH		GERMANY		70435		Stuttgart		Strohgäustr. 20				6/24/15

		0744		Schneider Electric GmbH		GERMANY		13507		Berlin		Am Borigturm 9				6/24/15

		0745		B&T Exact GmbH		GERMANY		58285		Gevelsberg		Gewerbestrasse 31				6/24/15						siehe FC 0691 !										x		0691

		0746		EVVA Sicherheitstechnik GmbH		GERMANY		47807		Krefeld		Föpplstraße 15				6/24/15

		0747		Buschjost GmbH		GERMANY		32545		Bad Oeynhausen		Detmolder Strasse 256				6/24/15

		0748		Exide Technologies OY, GNB Industrial Power		FINLAND		00370		Helsinki		Takkatie 21				6/24/15

		0749		EST Eisenbahn-Systemtechnik GmbH		GERMANY		88239		Wangen		Wielandstraße 15				6/30/15

		0750		PanTrac GmbH		GERMANY		10367		Berlin		Vulkanstraße 13				7/1/15

		0751		Lechmotoren GmbH		GERMANY		86972		Altenstadt		Südliche Römerstraße 12-16				7/21/15

		0752		Willy Vogel Ag Dietzenbach		GERMANY		63128		Dietzenbach  		Gottlieb-Daimler-Str. 7				7/23/15

		0753		Weserland Sitzsysteme		GERMANY		34379		 Calden		Flugplatzstraße 41				7/23/15

		0754		Telesteps AB		SWEDEN		57324		Tranås		Zinkgatan 3		Box 362		7/23/15

		0755		Kalthoff Luftfilter und Filtermedien GmbH		GERMANY		59379		Selm 		Gutenbergstr. 8 (Industriegebiet Bork)				7/23/15

		0756		Accuride International GmbH		GERMANY		65582		Diez/Lahn		Werner-von-Siemens-Str 16-18				7/23/15

		0757		Guldmann GmbH		GERMANY		65201		Wiesbaden		Söhnleinstraße 8				8/3/15

		0758		Dirak Konstruktionselemente GmbH & Co KG		GERMANY		58256		Ennepetal		Königsfelder Straße 1				8/6/15

		0759		Wilhelm Böllhoff GmbH & Co. KG		GERMANY		33649		Bielefeld		Archimedesstr. 1-4				8/6/15

		0760		Högg AG		SWITZERLAND		9630		Wattwil		Auststraße 25				8/25/15

		0761		Satek gmbh  ENGINEERING		GERMANY		73084		Salach		Brühlstraße 43				8/26/15

		0762		Southco Automotive Center
Southco GmbH		GERMANY		71088		Holzgerlingen		Max-Eyth-Strasse 35				9/1/15

		0763		Bombardier Transportation		GERMANY		16761		Henningsdorf		Am Rathenaupark				9/1/15						siehe FC 0182 !										x		0182

		0764		TAB 
Behörde für Wirtschaft, Verkehr und Innovation		GERMANY		20302		Hamburg		Stadthausbrücke 8				9/1/15

		0765		Peters Indu-Produkt Elektro- Technik und Elektronic GmbH		GERMANY		46485		Wesel - Schepersfeld		Mercatorstr. 41				9/1/15

		0766		Clariant Produkte (Deutschland) GmbH		GERMANY		65926		Frankfurt am Main		Industriepark Höchst				9/1/15

		0767		Auto-Teile-Ring GmbH		GERMANY		70329		Stuttgart		Otto-Hirsch-Brücken 17				9/1/15

		0768		GHC Gerling, Holz & Co. Handels GmbH		GERMANY		22761		Hamburg		Ruhrstraße 113				9/1/15

		0769		KANT Druckschalter GmbH 		GERMANY		72175		Dornhan		Maybachstraße 18				9/1/15

		0770		Willy Vogel AG, Produktmanagement
Fahrzeugschmierung		GERMANY		68766		Hockenheim		2. Industriestraße 4				9/1/15

		0771		RTA Rail Tec 
Arsenal Fahrzeugversuchsanlage GmbH		AUSTRIA		1210		Wien		Paukerwerkstraße 3				9/1/15

		0772		NMB Minebea Ltd		UNITED KINGDOM		LN6 3RA		Lincoln		Doddington Road				9/1/15

		0773		PROSE		SWITZERLAND		8400		Winterthur		Zürcherstrasse 41				9/1/15

		0774		Hans Turck GmbH & Co.KG 		GERMANY		45466		Mülheim an der Ruhr 				Postfach D-45466 		9/1/15

		0775		Deutsche Schell GmbH		GERMANY		22335		Hamburg		Suhrenkamp 71-77				9/1/15						Shell Deutschland Oil GmbH

		0776		Technologie Centrum Kleben, TC-Kleben GmbH		GERMANY		52531		Übach-Palenberg		Carlstraße 50				9/9/15

		0777		DVS Zert GmbH		GERMANY		40223		Düsseldorf		Achener Straße 172				9/9/15

		0778		IFAM, Fraunhofer-Institut für Fertigungstechnik und 
angewandte Materialforschung		GERMANY		28359		Bremen		Wiener Str. 12				9/15/15

		0779		Bayer Industry Services GmbH & Co. OHG
SUA SPA Brandtechnologie, 		GERMANY		51368		Leverkusen		Gebäude B411				9/15/15

		0780		Currenta GmbH & Co. OHG, Leverkusen 		GERMANY		51368		Leverkusen		Gebäude B411				9/15/15

		0781		ebm-papst St. Georgen GmbH & Co. KG		GERMANY		78112		St. Georgen		Hermann-Papst-Straße 1				9/15/15

		0782		PVL Ltd, Unit 9 Lexden Lodge industrial Estate		UNITED KINGDOM		TN6 2NQ		East Sussex		Crowborough				9/15/15

		0783		Kraftfahrt Bundesamt		GERMANY		24944		Flensburg		Förderstr. 16				9/15/15

		0784		Cofren S.r.l.		ITALY				Avelino AV		Via Pianodarine				9/17/15

		0785		Greenbrier Germany GmbH		GERMANY		04109		Leipzig		Nikolaistraße 6 - 10				9/17/15

		0786		BKB Bundeskompetenzzentrum Barrierefreiheit e. V. 		GERMANY		10117		Berlin		Marienstraße 30				10/5/15

		0787		AGC Flatglass Europe		BELGIUM		BE7180		Seneffe		Parc Ind. Zone C				10/5/15						Glaverbel

		0788		Dinol GmbH		GERMANY		23676		Lüdge		Pyrmonter Straße 76				10/5/15						EFTEC

		0789		Sika Deutschland GmbH		GERMANY		70439		Stuttgart		Kornwestheimer Straße 103/104				10/5/15

		0790		Cellofoam GmbH & Co. KG		GERMANY		88400		Biberach		Freiburger Straße 44				10/5/15

		0791		KTH Kunststofftechnik Hennigsdorf GmbH		GERMANY		16761		Henningsdorf		Philipp-Pforr-Straße 8				10/5/15

		0792		AFR Titagarh		INDIA		59506 		Douai CEDEX		140 rue du Paradis				10/7/15

		0793		VOLANTE Verkleidungssysteme GmbH		GERMANY		92670		Windischeschenbach		Färberstraße 2				10/9/15

		0794		Rudolf Puetzer GmbH		GERMANY		53229		Bonn		Gartenstr. 34				10/16/15

		0795		BEKA Einkaufs- und Wirtschaftsgesellschaft für Verkehrsunternehmen GmbH		GERMANY		50672		Köln		Kamekestraße 20-22				10/16/15

		0796		Aeroflex AG		GERMANY		71522		Backnang		Fabrikstr.70				10/16/15

		0797		Bolenz und Schäfer GmbH		GERMANY		35216		Biedenkopf		Lahnstraße  34

		0798		ERICO GmbH Schwanenmühle		GERMANY		66851		Schwanenmühle		Schwanenmühle 1				10/16/15

		0799		Hellermann Tyton GmbH		GERMANY		25436		Tornesch		Großer Moorweg 45				10/16/15

		0800		PMA GmbH		AUSTRIA		2700		Wiener Neustadt		Pernerstorferstraße 9				10/16/15

		0801		Busch-Jaeger Elektro GmbH 		GERMANY		58513		Lüdenscheid		Freisenbergstraße 2				10/26/15

		0802		Welser Profile GmbH		AUSTRIA		3341		Ybbsitz		Prochenberg 24				11/5/15

		0803		DB Fahrzeuginstandhaltung GmbH
Werk Eberswalde		GERMANY		16225		Eberswalde		Eisenbahnstraße 37				11/18/15

		0804		Rahmann GmbH		GERMANY		42389		Wuppertal		Clausewitzstraße 36				11/18/15

		0805		Wagner Alarm- und Sicherungssystem München GmbH		GERMANY		81671		München		Traussnitzerstr. 8				12/9/15

		0806		OSRAM GmbH		GERMANY		81543		München		Hellabrunner Str. 1				1/11/16

		0807		Bayer Sheet Europe GmbH		GERMANY		64293		Darmstadt		Otto-Hesse-Straße 19 / T9				1/11/16

		0808		Kraus & Neimer GmbH		GERMANY		76189		Karlsruhe		Wikingerstraße 20 - 28				1/15/16

		0809		Comlab AG		SWITZERLAND		3063		Ittingen		Ey 13				1/15/16

		0810		LTG Aktiengesellschaft		GERMANY		70435		Stuttgart		Grenzstraße 7				1/18/16

		0811		Dr. Hahn Beteiligungsgesellschaft		GERMANY		41189		Mönchengladbach		Trompeterallee 162-170				2/4/16

		0812		VEM Moters GmbH		GERMANY		38855		Wernigerode		Carl-Friedrich-Gauß-Str. 1				2/4/16

		0813		EnerSysPower/Full Solutions		SWITZERLAND		8001		Zürich		Löwenstraße 32				2/22/16

		0814		GVE-Günther Viehbeck Engineering		GERMANY		91522		Ansbach		Technologiepark 1				2/22/16

		0815		Emil Erdmann		GERMANY		58135		Hagen		Voerderstr. 90				2/25/16

		0816		DURA Deutschland GmbH		GERMANY		54550		Daun		Julius-Saxler-Str. 1				2/25/16

		0817		Inova Multimedia GmbH		GERMANY		31137		Hildesheim		Linnenkamp 40				3/2/16

		0818		MediVent		GERMANY		10365		Berlin		Kietzerweg 21				3/8/16

		0819		CERTIFER		FRANCE		F-59416 		Anzin Cedex		1 Place de Boussu BP70141				3/9/16

		0820		Bureau Veritas Germany Holding GmbH		GERMANY		21079		Hamburg		Veritaskai 1				3/15/16

		0821		TÜV Nord Cert GmbH Zertifizierungsstelle		GERMANY		45141		Essen		Langenmarckstraße 20				3/15/16

		0822		ANTONICS-ICP GmbH		GERMANY		16727		Velten		Ameisenweg 5				3/15/16

		0823		Qantos GmbH		GERMANY		92637		Weiden		Am Forst 13				4/1/16

		0824		Nexans Deutschland GmbH		GERMANY		90411		Nürnberg		Sieboldstr. 10				4/26/16

		0825		DMT		GERMANY		44137		Dortmund		Tremoniastrasse 13				4/26/16

		0826		Emil Frei GmbH & Co. KG, Döggingen		GERMANY		78199		Bräunlingen		Am Bahnhof 9				4/26/16

		0827		Currenta GmbH & Co.OHG,
ANT Brandtechnologie		GERMANY		51368		Leverkusen		CHEMPARK Leverkusen, Gebäude C 104, C 105, C 107				4/26/16

		0828		RST Rail System Testing GmbH		GERMANY		16761		Henningsdorf		Philipp-Pforr Str. 10				4/26/16

		0829		Roxtec GmbH		GERMANY		22143		Hamburg		Neuer Höltigbaum 1-3				4/28/16

		0830		IG Watteeuw CR s.r.o.		CZECH REPUBLIC		61900		Brno		Videnska 231/130				5/2/16

		0831		Plasser & Theurer, Werk Linz		AUSTRIA		4021		Linz		Pummererstraße 5				5/12/16

		0832		WEITKOWITZ Kabelschuhe und Werkzeuge GmbH		GERMANY		31224		Peine		Woltorfer Straße 125				5/30/16

		0833		ACE Stoßdämpfer GmbH		GERMANY		40764		Langenfeld		Albert-Einstein-Straße 15				5/31/16

		0834		Systemtechnik Schneider AG		SWITZERLAND		4133		Pratteln		Wannenweg 6				6/6/16

		0835		Duerr Technik GmbH & Co KG		GERMANY		74321		Bietigheim-Bissingen		Pleidelsheimer Str. 30				6/6/16

		0836		IG Watteeuw		CZECH REPUBLIC		61900		Brno		Vídenska 231/130				6/10/16						siehe FC 0830 !										x		0830

		0837		haasmetal Design Haas Profile s.r.o.		Czech Republic		CZ-66904		 Znojmo-Prímetice		Vranovská 358/1				8/5/16

		0838		BKL Electronic Kreimendahl GmbH		GERMANY		58509 		Lüdenscheid		Märkenstück 14				8/11/16

		0839		MOBITECH B.V. MOBILE COOLING SYSTEMS		NETHERLANDS		NL-5521		 DZ Eersel		Meerheide 14a				8/11/16

		0840		GuK Technische Gummi und Kunststoffe GmbH		GERMANY		D-12277		Berlin		Buckower Chaussee 69-70				8/11/16

		0841		Ettinger GmbH - Elektronische Bauelemente		GERMANY		D-85649 		Hofolding		Ottostr. 5				8/11/16

		0842		Multi-Contact Deutschland GmbH		GERMANY		D-79576 		Weil am Rhein		Hegenheimer-Strasse 19				8/11/16

		0843		SIRAIL GmbH (alt: Confecta GmbH)		GERMANY		D-16761		Henningsdorf		Eduard-Maurer-Str. 13				8/11/16

		0844		Filzfabrik Gustav Neumann GmbH		GERMANY		D-38100 		Braunschweig		Fallersleber-Tor-Wall 7-9				8/29/16

		0845		IBC Wälzlager GmbH		GERMANY		D-35606 		Solms – Oberbiel		Industriegebiet Oberbiel				9/1/16

		0846		Häfele Berlin GmbH & Co. KG		GERMANY		D-72202		Nagold		Adolf-Häfele-Str. 1				9/1/16

		0847		Otto Ganter GmbH & CO. KG		GERMANY		D-78120 		Furtwangen		Triberger Straße 3				9/7/16

		0848		Rose Systemtechnik GmbH		GERMANY		D-32457		Porta Westfalica		Erbeweg 13-15				10/4/16

		0849		Interpipe Ukraine		UKRAINE		49005		Dnepropetrovsk		Pisarzhevskogo 1A				10/12/16

		0850		S Bahn HH		GERMANY		20097		Hamburg-Ohlsdorf		Hammerbrookstr. 44				10/27/16

		0851		PCE Sp. Zo.o.		POLAND		PL- 58-200		 Dzierzoniów		ul. Zielona 12				11/2/16

		0852		EURO-COMPOSITES S.A.		LUXEMBOURG		L-6468		Echternach		2, rueBenedikt Zender (Z.I.), B.P.24				11/21/16

		0853		DB Systemtechnik GmbH Fachbereich Bremse und Kupplungen		GERMANY		32423		Minden		Weserglacis 2				11/23/16

		0854		ALTE TECHNOLOGIES, S.L.U. Pol.Industrial El PlaTriberger Straße 3		SPAIN		ES-08185 		LLIÇA DE VALL - Barcelona		C/ Camí de Can Gurri , 1				12/7/16

		0855		Geberit Vertriebs GmbH		GERMANY		D- 88630		 Pfullendorf		Theuerbachstraße 1				12/7/16

		0856		Hanjes + Co Stahlbau GmbH		AUSTRIA		AT-1230		 Wien		Anton-Freunschlag-Gasse 60-62				12/7/16

		0857		ETQ Eisenbahntechnische Anwendungen GmbH		GERMANY		D-06484		Quedlinburg		Augustinern 86				12/9/16

		0858		Bureau Veritas Germany Holding GmbH		GERMANY		D-21079		Hamburg		Veritaskai 1				12/13/16						siehe FC 0820 !										x		0820

		0859		TÜV Nord Cert GmbH Zertifizierungsstelle		GERMANY		D-45141		Essen		Langenmarckstraße 20				12/13/16						siehe FC 0821 !										x		0821

		0860		ANTONICS-ICP GmbH		GERMANY		D-16727		Velten		Ameisenweg 5				12/13/16						siehe FC 0822 !										x		0822

		0861		MWW Metallbearbeitungs-GmbH		AUSTRIA		1110		Vienna		Leberstr. 34 Stiege 1				12/22/16

		0862		Alfatronix Limited, 		GREAT BRITAIN		BH 12 3 LL		Poole, Dorset		29 Newtown Business Park, 				1/12/17

		0863		AIR-WOLF GmbH		GERMANY		81737		München		Unterhachinger Straße 75				1/13/17

		0864		EAO Lumitas GmbH		GERMANY		45277		Essen		Langenberger Straße 570				1/13/17						siehe FC 0725 !										x		0725

		0865		AKG Gruppe		GERMANY		D-34369		Hofgeismar		Am Hohlen Weg 31				1/27/17

		0866		Plumettaz S.A.		SWITZERLAND		CH-1880 		Bex		Route de la Gribannaz 7				1/27/17

		0867		Barat Transport SAS		FRANCE		02500		 Hirson		51 rue Thiers				1/30/17

		0868		Hydrogenics GmbH		GERMANY		45966 		Gladbeck		Am Wiesenbusch 2, Halle 5				1/30/17

		0869		xperion Energy & Environment Gmbh		GERMANY		34123		Kassel		Otto-Hahn-Straße 5 				2/1/17

		0870		Knorr-Bremse Powertech GmbH		GERMANY		13507		Berlin		Am Borsigturm 100				2/1/17

		0871		Video System Networks GmbH		GERMANY		24539		Neumünster		Oderstr. 47				2/1/17

		0872		Derovis GmbH		GERMANY		10319		 Berlin		Otto-Schmirgal-Str. 3 				2/1/17

		0873		SKF Österreich AG		AUSTRIA		4401		 Steyr		Seitenstettner Strasse 15				2/1/17

		0874		SMT  Forster System-Montage-Technik GmbH		GERMANY		03149 		Forst		Heinrich Werner Str. 1a				3/8/17

		0875		Technischer Handel MROSE GmbH		GERMANY		03149 		Forst		Heinrich-Werner-Str. 6-8,				3/8/17

		0876		Eaton		GREAT BRITAIN		RG17 0YU		Hungerford Berkshire		2B Herongate				3/31/17

		0877		Radionika sp. z o.o.		POLAND		31-864 		Kraków		ul. prof. Michała Życzkowskiego 12				3/31/17

		0878		THALES SECURITY SOLUTIONS & SERVICES S.A.		POLAND		6927		 AR Riyadh, 		Al Muhammadiyah F, Sakakah 72345 4037				3/31/17

		0879		Kolektor Missel Insulations GmbH		GERMANY		70736		 Fellbach/Stuttgart		Max-Planck-Straße 23 				3/31/17

		0880		Bombardier Rail Control Solutions Production / Engineering Site		POLAND		40-142		 Katowice		ul. Modelarska 12				3/31/17						siehe FC 0182 !										x		0182

		0881		Sygnały" S.A. w Rybniku		POLAND		44-251 		Rybnik		ul. Sygnały 62				3/31/17

		0882		Design & Development Company KOLTECH Sp z o.o. Mechanische Anstalt		POLAND		47-400 		Racibórz		Gospodarcza 2				3/31/17

		0883		FLN Feuerlöschergeräte Neuruppin Vertreibs-GmbH		GERMANY		16816 		Neuruppin		Martin-Ebell-Strasse 4				3/31/17						siehe FC 0629 !										x		0629

		0884		Tyco Electronics - Amp Italia Srl		ITALY		10093		Piemonte Collegno - Torino (TO		Corso Fratelli Cervi, 15				3/31/17

		0885		IKB Ingenieur- und Konstruktionsbüro GmbH		GERMANY		02625		Bautzen		Dr.-Ernst-Mucke-Str. 8				4/13/17

		0886		S.C. ASTRA RAIL Industries S.R.L.		ROMANIA		310141		Arad		41-43 Aurel Vlaicu Street				4/13/17

		0887		XAYEECO (Xi’an Alstom Yongji Electric Equipment Co.)		CHINA		710021		Shaanxi Province		No. 168, 3rd Caotan Road, Caotan Ecological Industrial Park,Xi’an Econ. & Tech. Development Zone				4/21/17

		0888		Deutsche Telekom Technik GmbH Technische Planung und Rollout Radio Network Frequencies		GERMANY		53227 		Bonn		Landgrabenweg 151				5/23/17

		0889		Zhuzhou Lince Group Co., Ltd.		CHINA		412001		Shifeng Qu Hunan Sheng		Hengtangpo Rd				5/24/17

		0890		ALFRED HEYD GMBH U. CO.KG		GERMANY		74321 		Bietigheim-Bissingen		Bahnhofstraße 108				6/1/17

		0891		RailMaint GmbH, Werk Delitzsch		GERMANY		04509		Delitzsch		Karl-Marx-Straße 39				8/8/17

		0892		Firema Transporti		ITALY		CE81100		Ponteselice Caserta		via Provinciale Appia 8/10 loc.				8/8/17

		0893		Aqseptence Group GmbH, Sales and Manufacturing Location		GERMANY		63450		Hanau		Kinzigheimer Weg 104				8/11/17

		0894		GEA Bock GmbH		GERMANY		72636		Frickenhausen		Benzstraße 7				8/22/17

		0895		Vibrachoc		GERMANY		71272		Renningen		Benzstraße 42				8/23/17

		0896		Rafi		GERMANY		D-88276		Berg/Ravensburg		Ravensburger Str. 128-134				8/23/17

		0897		Metawell		GERMANY		D-86633		Neuburg an der Donau		Schleifmühlweg 31				8/23/17

		0898		Ehlers + Pfeiffer		GERMANY		D-06188		Niemberg		Gewerbegebiet Bahnhofstr.				8/23/17

		0899		Rattay Metallschlauch- und Kompensatorentechnik		GERMANY		D-46569		Hünxe		In der Beckuhl 20				8/23/17

		0900		MSB		GERMANY		D-74564		Crailsheim		Hofwiesenstraße 23				8/23/17

		0901		Valeo		GERMANY		D-74321		Bietigheim-Bissingen		Poststräßle 10				8/23/17

		0902		Pfeifer		GERMANY		D-87700		Memmingen		Dr.-Karl-Lenz-Straße 66				8/23/17

		0903		Plumettaz		SWITZERLAND		CH-1880		Bex		ZI En Vannel C				8/23/17

		0904		Intermas		GERMANY		D-63225		Langen		Robert-Bosch-Straße 25 A				8/23/17

		0905		Frizlen		GERMANY		D-71711		Murr		Gottlieb-Daimler-Straße 61				8/23/17

		0906		Ratioplast-Optoelectronics GmbH		GERMANY		D-32312		Lübbecke		Jockweg 66 				8/23/17

		0907		Kuvag		AUSTRIA		 A-4720 		Neumarkt		Dragonerstraße 2				8/23/17

		0908		Stahl		GERMANY		D-89542 		Herbrechtingen		Anhauser Str. 7 				8/23/17

		0909		Airtronic GmbH		GERMANY		D-68799 		Reilingen		Carl-Zeiss-Straße 13 				8/23/17

		0910		Ganter		GERMANY		D-78120 		Furtwangen		Triberger Strasse 3 				8/23/17						siehe FC 0847 !										x		0847

		0911		Pickersgill		GREAT BRITAIN		LS10 2PP		Leeds 		Pepper Road; Hunslet				8/23/17

		0912		Promens		GERMANY		D-24539		Neumünster		Gadelander Str. 137				8/23/17

		0913		SGW		GERMANY		D-14542 		Werder		Am Zernsee 13 				8/23/17

		0914		Power Innovation		GERMANY		D-28832		Achim		Rehland 2 				8/23/17

		0915		Weitkowitz		GERMANY		D-31224		Peine		Woltorfer Straße 125				8/23/17						siehe FC 0832 !										x		0832

		0916		Vishay		GERMANY		95100 		Selb		Geheimrat-Rosenthal-Str. 100				8/23/17

		0917		Comet		ITALY		20020		Solaro MI		Via Leonardo da Vinci				8/23/17

		0918		GAZ		GERMANY		D-8056		Zwickau		Reichenbacher Str. 62-68				8/23/17

		0919		Schaffner		GERMANY		D-33142		 Büren		Westring 18, 				8/23/17

		0920		GW Batterien		GERMANY		D-8056		Zwickau		Emilienstraße 24a				8/23/17

		0921		UOP		SWITZERLAND		CH-1180		 Rolle		Z.A. La Pièce 16				8/23/17

		0922		Engelhardt		GERMANY		D-09117		Chemnitz		Unritzstraße 11				9/18/17

		0923		Rüster		GERMANY		D-14532		Stahnsdorf		Dorfplatz 11				9/18/17

		0924		Trafomec		ITALY		3-06068		Tavernelle di Pinicale		Via Pievaola 7.1 LaPoessa				9/18/17

		0925		Henschel Antriebstechnik GmbH		GERMANY		D-34127		Kassel		Henschelplatz 1				10/11/17

		0926		ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH		GERMANY		D-72458		Albstadt		Bildstockstraße 20				10/12/17

		0927		ERC.RAIL GmbH 		GERMANY		90443		Nürnberg		Ulmenstraße 52f				10/17/17						siehe FC 0978 !										x		0978

		0928		DB Regio AG		GERMANY		60326		Frankfurt		Stephenson Straße 1				10/26/17

		0929		Bietergemeinschaft I60R vertreten durch Thales Deutschland GmbH		GERMANY		D-71254		Ditzingen		Thalesplatz 1				11/6/17

		0930		MPA Dresden GmbH		GERMANY		09599		Freiberg		Fuchsmühlenweg				11/6/17

		0931		Test Laboratory 7Layers AG		GERMANY		40880		Ratingen		Borsigstrasse 11				12/4/17

		0932		TÜV Rheinland AG		GERMANY		51105		Köln		Am Grauen Stein				12/4/17

		0933		TMT Fish YIN / 尹金云 (Overseas Business Unit)
		CHINA		412007		Hunan		No. 1. Haitian Road, Tianyuan District, Zhuzhou				12/11/17

		0934		TALBOT Services GmbH		GERMANY		52070		Aachen                          		Jülicher Str. 213				12/14/17

		0935		MicroTechnica		ITALY		10126		Turino		Piazza Arturo Graf 147				12/21/17

		0936		HÖRMANN Rail&Road Engineering GmbH		GERMANY		6846		Dessau		Kühnauer Straße 24				12/21/17

		0937		Bernstein AG		GERMANY		32457		Porta Westfalica		Hans-Bernstein-Strasse 1				1/19/18

		0938		3M Technical Ceramics (ehemals ESK), Zweigniederlassung der 3M Deutschland GmbH		GERMANY		87437		Kempten		Max-Schaidhauf-Strasse 25				1/19/18

		0939		Gutmann AG		GERMANY		91781		Weißenburg		Nürnberger Strasse 57				1/19/18

		0940		KSB AG		GERMANY		91257		Pegnitz		Bahnhofplatz 1				1/19/18						siehe FC 0964 !										x		0964

		0941		Lehnen GmbH		GERMANY		54472		Longkamp		Kleinicher Straße 10				1/19/18

		0942		Niedax GmbH & Co. KG		GERMANY		14974		Ludwigsfelde		Seestraße 17				1/19/18

		0943		Pflitsch GmbH & Co. KG		GERMANY		42499		Hückeswagen		Ernst-Pflitsch-Straße 1				1/19/18

		0944		AVS-Schmersal GmbH		AUSTRIA		A-1232		Wien		Birostraße 17				1/19/18

		0945		Fläkt Solyvent-Ventec		FRANCE		F-69882		Meyzieu Cedex		143 rue de le Republique				1/19/18

		0946		Tecsis GmbH		GERMANY		63073		Offenbach a. Main		Carl-Legien-Straße 40				1/19/18

		0947		PPC Bombardier Transportation Sweden AB		SWEDEN		72173		Västeras		Östra Ringvägen 2				1/19/18						siehe FC 0182 !										x		0182

		0948		Faiveley Transport Schwab AG		SWITZERLAND		CH-8207		Schaffhausen 		Ebnatstrasse 150a				1/20/18

		0949		Changzhou Evergreen Transport Technology Co., Ltd.		CHINA		213032		Changzhou		No.300 Hehai West Road, Changzhou New
 District				5/8/18

		0950		SAIRA ELECTRONICS SRL		ITALY		10142		Torino		VIA VANDALINO 143				6/7/18

		0951		Martek Power		GREAT BRITAIN		CB23 4GG		Cambridge 		Glebe Farm Campus Knapwell				6/7/18

		0952		MEP POSTŘELMOV, a.s.		CZECH REPUBLIC		78969		Postřelmov		TOVÁRNÍ 182				6/7/18

		0953		Hella Aglaia Mobile Vision GmbH		GERMANY		D-13089		 Berlin		Treskowstraße 14				6/7/18

		0954		Hirschmann Automation and Control GmbH		GERMANY		D-72654 		Neckartenzlingen		Stuttgarter Straße 45-51 				6/14/18

		0955		KTK Group Co- Ltd.		CHINA		213102		Changzhou		Wujin District No. 88 Jinchuang Road 				6/14/18

		0956		SV metal spol. s r.o.		Tschechische Republik		500 03		Hradec Králové 
		Divec 99				7/2/18

		0957		AUCOTEAM GmbH		GERMANY		10407		Berlin		Storkower 115a				7/6/18

		0958		iris-GmbH		GERMANY		12459		Berlin		Ostendstraße 1-14				7/6/18

		0959		Intermas-Elcom GmbH		GERMANY		64293		Darmstadt		Daimlerweg 6				7/6/18

		0960		Teseq GmbH - Kalibrier- und Prüflabor		GERMANY		12623		Berlin		Landsberger Straße 255				7/6/18

		0961		Qualilab Srl		ITALY		25020		Capriano del Colle (BS)		Via Trento, 87				7/6/18

		0962		Dipl.-Ing. Günter Reichl		GERMANY		12045 		Berlin		Weserstr.175				7/6/18

		0963		PRO EMV Labor Strausberg GmbH		GERMANY		15344		Strausberg		Garzauer Chaussee 1				7/12/18

		0964		KSB Aktiengesellschaft		GERMANY		91257		Pegnitz		Bahnhofplatz 1		Postfach 1361
91253 Pegnitz		7/12/18

		0965		ProRegio Bündelfunk GmbH & Co KG Südwest		GERMANY		77933		Lahr/Schwarzwald		Schutterlindenbergstr.				7/12/18

		0966		HŽP a.s.		CZECH REPUBLIC		796 01		Prostějov		Dolní 3137/100		Co. ID No 26955342		7/13/18

		0967		Gamarra s.a.		SPAIN		01013		Vitoria-Gasteiz		Ctra. de Vergara, 6

		0968		
CRRC SHANDONG Co.,Ltd 		CHINA		250022		JINAN		73, HUAICUN STREET, 
HUAIYIN DISTRICT, JINAN, SHANDONG, 		73, HUAICUN STREET, 
HUAIYIN DISTRICT,
 JINAN, SHANDONG, 		7/20/18

		0969		VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH		GERMANY		63069		Offenbach		Merianstraße 28				7/26/18

		0970		EDAG Engineering GmbH		GERMANY		36100		Petersberg		Steinauer Straße 20				7/26/18

		0971		U.I. Lapp GmbH - Lapp Goup (Lapp Kabel)		GERMANY		70565		Stuttgart		Schulze-Delitzsch-Straße 25				7/26/18

		0972		SAB Bröckskes GmbH & Co		GERMANY		41749		Viersen		Grefrather Str. 204-212 b				7/26/18

		0973		TELUS - Testlabor für Umweltsimulation GmbH		GERMANY		73266		Bissingen/Teck		Bodenäckerstraße 12				7/26/18

		0974		TÜV Nord Luxembourg s.à.r.l.		LUXEMBOURG		2330		Luxembourg		124, bld de la Petrusse				8/1/18

		0975		iLF Forschungs- und Entwicklungsgesellschaft Lacke und Farben mbH		GERMANY		39112		Magdeburg		Fichtestraße 12				8/3/18

		0976		Eisenbahn-Bundesamt (EBA)		Germany		80335		München		Arnulftstraße9/11				8/15/18

		0977		TÜV SÜD Netherland BV		Netherlands		6717		LT Ede		Horaplantsoen 18				8/15/18

		0978		ER. bahn-consulting GmbH		Germany		90443		Nürnberg		Ulmenstraße 52f				8/15/18

		0979		Eisenbahn-Bundesamt (EBA)		Germany		12168		Berlin		Steglitzer Damm 117				8/15/18

		0980		DB Fernverkehr AG, Fahrzeugmanagement, P.FBF 7		GERMANY		04103		Leipzig		Brandenburger Str. 16b				8/16/18

		0981		Wabtec MTZ		MAZEDONIEN		1000		Skopje		Ul. Pero Nakov no 124		409		8/22/18

		0982		INVEKTA s.r.o		CZECH REPUBLIC		57001		Litomyšl		Vlkov 71				8/22/18

		0983		Donelli		ITALY		42028		Poviglio		Via Romana, 99				8/23/18

		0984		GASKET 2000 S.R.L.		ROMANIA		400641		Cluj Napoca		B-ul Muncii 10				9/11/18

		0985		Schleswiger Tauwerkfabrik Oellerking GmbH & Co. KG 		GERMANY		24837		Schleswig		Margarethenwallstrasse 7 				9/11/18

		0986		A&D Technologies S.R.L.		ROMANIA		307220		Giroc Timis		Str. Asociatiei nr. 19				9/11/18

		0987		LOBKE		GERMANY		58119		HAGEN		Spannstiftstr. 31				9/12/18

		0988		Bossard Ltd. Fasteners		SWITZERLAND		6305		ZUG		Steinhauserstrasse 70				9/12/18

		0989		Flaig + Hommel GmbH		GERMANY		78554		Aldingen		Heerstrasse 1				9/12/18

		0990		Graepel Seehausen GmbH&Co. KG		GERMANY		39615		Seehausen/Altm.		Waldemar-Estel-Strasse 7				9/12/18

		0991		Ferdinand Gross GmbH&CoKG		GERMANY		78554		Leinfelden Echterdingen		Daimlerstrasse 8				9/17/18

		0992		CRRC ZELC in NO. 1		China		412001		Hunan		Shifeng District, Zhuzhou				9/17/18

		0993		LUKAS Hydraulik GmbH		GERMANY				Crimmitschau						9/17/18

		0994		WISAG		GERMANY		34127		Kassel		Henschelplatz 1				9/17/18

		0995		Halberstadt		GERMANY		34127		kassel		Angersbachstraße 11				9/17/18

		0996		ETS (Ersatz-Teile-Schienenfahrzeuge GmbH)		GERMANY		59199		Bonen		Rudolf-Diesel-Str. 10				9/26/18

		0997		Henkel AG & Co. KGaA		GERMANY		40191		Düsseldorf		Henkelstr. 67				10/1/18

		0998		TOTAL DEUTSCHLAND GMBH		GERMANY		10557		Berlin		Jean-Monnet-Straße 2				10/1/18

		0999		Parker Hannifin GmbH O-Ring-Division Europe		GERMANY		74383		Pleidelsheim		Stuifenstr. 55 				10/1/18

		1000		Branopac GmbH		GERMANY		35423		Lich		Gottlieb-Daimler-Str. 18-20				10/1/18

		1001		Thales		GERMANY		71254		Ditzingen		Thalesplatz, 1				10/8/18						siehe FC 0929 !										x		0929

		1002		Abbati		ITALY		42041		Brescello (RE)		Piazza Garibaldi, 2				10/8/18

		1003		Macro		ITALY		29017		Fiorenzuola d'Arda (PC)		Via Bonati, 38				10/8/18

		1004		Knorr		GERMANY		80809		München		Moosacher Straße, 80				10/8/18

		1005		Emmegi		ITALY		20062		Cassano d'Adda (MI)		Via Newton, 52 (zona industriale)				10/8/18

		1006		Bamu		SLOVAKIA		96212		Detva		Zahradna, 864/4				10/8/18

		1007		GKN		GERMANY		59425		Unna		Hansastraße, 120				10/8/18

		1008		Welte		ITALY		39100		Bolzano		Via Maso della Pieve, 4/C				10/8/18

		1009		Hatz		ITALY		41030		Bomporto (MO)		Via Aldo Moro, 44/C				10/8/18

		1010		Meccalte		ITALY		36051		Creazzo (VI)		Via Roma, 20				10/8/18

		1011		Sincro		ITALY		36073		Cornedo Vicentino (VI)		Via Tezze di Cereda, 3				10/8/18

		1012		IFM		ITALY		20864		Agrate Brianza (MB)		Palazzo Andromeda, 2				10/8/18

		1013		Rexroth		ITALY		20063		Cernusco sul Naviglio (MI)		Strada statale Padana Superiore, 11, 41				10/8/18

		1014		Sauer		ITALY		42124		Reggio Emilia		Via Rinaldi, 111				10/8/18

		1015		Lucchini		ITALY		24065		Lovere (BG)		Via G. Paglia, 45				10/8/18

		1016		Gheza		ITALY		25011		Calcinate Ponte S. Marco (BS)		Via Campagnola, 11				10/8/18

		1017		Tecnocarp		ITALY		29028		Ponte dell'Olio (PC)		Via dell'Artigianato, 3				10/8/18

		1018		Wurth		ITALY		39044		Egna (BZ)		Via Stazione, 51				10/8/18

		1019		Berardi		ITALY		40023		Castelguelfo di Bologna (BO)		Via S. Carlo, 1				10/8/18

		1020		ZF 		ITALY		20090		Assago (MI)		Via Donizetti, 11				10/8/18

		1021		St. Gobain		FRANCE		45600		Surry sur Loire 		16 Route d'Isdes		BP32		10/8/18

		1022		Faiveley 		ITALY		10045		Piossasco (TO)		Via Volvera, 51				10/8/18

		1023		Faiveley 		SWITZERLAND		8207		Schaffhausen 		Ebnatstraße, 150A				10/8/18

		1024		Rockinger		ITALY		20090		Buccinasco (MI)		Via Papa Giovanni XXIII, 4				10/8/18

		1025		Axtone S.A.		POLAND		37-220		Kanczuga		Ul. Zielona, 2				10/8/18						siehe FC 0049 !										x		0049

		1026		Eberspächer		ITALY		25010		Borgosatollo (BS)		Via del Canneto, 45				10/8/18

		1027		Kiepe-Bahn-Elektrik GmbH 		ITALY		20867		Caponago (MB)		Via delle Gerole, 17				10/8/18

		1028		Webasto AG		ITALY		20080		Zibido San Giacomo (MI)		Via Longarone, 35				10/8/18

		1029		Grammer AG		ITALY		60030		Monsano (AN)		Viale G. Pieralisi, 21				10/8/18

		1030		Aeroquin GmbH		ITALY		51700		Livorno (LI)		Via Nicolodi, 31				10/8/18

		1031		Dellner Kupplungen GmbH		ITALY		10099		S. Mauro Torinese (TO)		Via Pescarito, 101/B				10/8/18

		1032		Oerlikon-Bührle AG (Graziano S.p.A.)		ITALY		10098		Rivoli Cascine Vica (TO)		Via Cumiana, 14				10/8/18

		1033		VDO-Meß- u. Regeltechnik GmbH (Continental Trading GmbH)		GERMANY		65824		Schwalbach (DE)		Sodenerstraße,9				10/8/18

		1034		Caterpillar inc. Indiata USA (C. G. T.)		ITALY		13100 		Vercelli (TO)		Via Torino, 45				10/8/18

		1035		Funkwerk Video system GmbH		GERMANY		99625		Kölleda, Thüringen (DE)		Im Funkwerk 5				10/8/18						siehe FC 0372 !										x		0372

		1036		MINERVA Group		FRANCE		37800		SAINTE MAURE DE TOURAINE		Z.I. Les Saulniers				10/12/18

		1037		HVR International GmbH		GERMANY		90552		Röthenbach an der Pegnitz		Grünthal 8				10/12/18

		1038		Microelettrica Scientifica S.p.A.		ITALY		20090		Buccinasco		Via Lucania 2				10/12/18

		1039		GEREP Masch. - Bau GMBH		GERMANY		29556		Suderburg						10/25/18

		1040		Gföllner Fahrzeugbau und Containertechnik GmbH		AUSTRIA		4710		Stritzing		Industriepark Strtzing 10				10/25/18

		1041		Axion Technologies GmbH		Germany		24539		Neumünster		Oderstraße 47				11/30/18

		1042		heco GmbH NL Berlin 		Germany		12524		Berlin		Köpenicker Straße 19-20				11/30/18

		1043		Saint Gobain		Italy		SA 84084		Fisciano		Via Mandrizzo				11/30/18

		1044		ETS (Ersatz-Teile-Schienenfahrzeuge GmbH)		GERMANY		59199		Bonen		Rudolf-Diesel-Str. 10				12/4/18						siehe FC 0996 !										x		0996

		1045		Fabory Nederland B. V.		Netherlands		5048AN		Tilburg.		Zevenheuvelenwer 44				12/4/18

		1046		TP Blau GmbH		Germany		42327		Wuppertal		Derken 8				12/5/18

		1047		igus GmbH		Germany		51147		Köln		Spicher Str. 1 a				12/7/18

		1048		ZVEI Batterien		Germany		60596		Frankfurt am Main		Stresemannallee 19		70 12 61		12/10/18

		1049		Alstom ITC		FRANCE		93400 		Saint Ouen		Rue Albert Dhalenne 48				12/14/18

		1050		Gelenkwellenwerk Stadtilm GmnH		GERMANY		99326		Stadtilm		Gelenkwellenstraße 1				12/18/18

		1051		TENMAT Ltd		United Kingdom				Manchester, M17 1TD		Ashburton Rd West				12/18/18

		1052		Böhmer - Stammwerk Sprockhövel		GERMANY		45549		Sprockhövel		Gedulderweg 95				2/7/19

		1053		Promat - Etex Building Performance GmbH		GERMANY		40878		Ratingen		Scheifenkamp 16				2/11/19

		1054		Zastrova a.s.		SLOVAKIA		061 01		Spišská Stará Ves		SNP 86				2/13/19

		1055		Faiveley Transport		FRANCE		92230		Genneviliers, Cedex		41 R Jean Jaures				2/13/19

		1056		Ketten WälderGmbH		GERMANY		83095		Bad Endorf		Im Gewerbegebiet 5				2/13/19

		1057		Getzner Werkstoffe GMBH		GERMANY		13507		Berlin		Am Borsigturm 11				2/26/19

		1058		ATP S.p.A.		Italy		I-26016		Spino d'Adda (CR)		Via Madonna del Bosco				2/26/19

		1059		Mersen Deutschland Eggolsheim GmbH NL Mannheim		GERMANY		D-68167		Mannheim		Am Exerzierplatz 2				2/26/19

		1060		GBM Gleisbaumechanik Brandenburg / H. GmbH		GERMANY		14774		Brandenburg an der Havel		Adlerstraße 2				2/28/19

		1061		JSC 'Tikhvin Freight Car Building Plant		RUSSIAN FEDERATION		187556		Tikhvin		Industrial site				3/6/19

		1062		RAİLTUR VAGON  ENDÜSTRİSİ		TURKEY		38070		Kayseri		Kayseri Serbest Bölgesi(Free Zone) Anbar SB mah.  6.cad. No:58				3/6/19

		1063		Masteel Rolling Stock Company Limited		CHINA		Anhui Province		Maanshan		No. 700 Yinhuang Street				3/6/19

		1064		Industrie Bedarf-Sachsen GmbH		GERMANY		01127		Dresden		Weinböhlaer Str. 53				3/6/19

		1065		SKF Russia OOO		RUSSIAN FEDERATION		123112		Moscow		10 Presnenskaya emb., Naberezhnaya Tower, Block C				3/6/19

		1066		ZTS TEES VOS a.s.		SLOVAKIA		03657		MARTIN		Kráčiny 3				3/6/19

		1067		GGF Großenhainer Gesenk-und Freiformschmiede GmbH		GERMANY		01558 		Großenhain		Öhringer Straße 24 / 26				3/6/19

		1068		ZLH Plus, a.s. 		SLOVAKIA		976 45		HRONEC 		Zlievárenská 533				3/6/19

		1069		PZ Friction GmbH		GERMANY		53947		Nettersheim-Zingsheim		Gewerbegebiet Süd 20				3/6/19

		1070		ZTS SABINOV, a.s. 		SLOVAKIA		08330		Sabinov		Hollého 27				4/2/19

		1071		PACK TRADE , s.r.o. 		SLOVAKIA		04501		Moldava nad Bodvou		Budulovská 33				4/2/19

		1072		ML Tuning spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		19011		Praha 9		Podnikatelská 539				4/2/19

		1073		TREVA s.r.o		SLOVAKIA		05562		Prakovce		Prakovce 13				4/2/19

		1074		faigle Kunststoffe GmbH		AUSTRIA		A-6971		Hard		Landstrasse 31				4/3/19

		1075		PERGAN GmbH - The Peroxide Company		GERMANY		46395		Bocholt		Schlavenhorst 71				4/5/19

		1076		MAZ Transporttechnik GmbH		GERMANY		99974		Mühlhausen		Sondershäuser Landstraße 25d				4/10/19

		1077		Röchling Industrial Xanten GmbH 		GERMANY		46509		Xanten		Hagdornstraße 3				4/30/19

		1078		nvent eriflex		FRANCE		42161		Andrézieux Cedex		Rue Charles Dallière		Boîte Postale 31		5/9/19

		1079		COMSYS Communications Systems Service GmbH		GERMANY		31162		Bad Salzdetfurth		Teccenter 1				5/24/19

		1080		Mennekes My Power Connection GmbH &Co KG		GERMANY		57399		Kirchhundem		Siegener Str.3-5				6/4/19

		1081		Polomarconi Telsa S.p.A.		ITALY		24046		Osiso Sotto		Via C.Colombo 29/31				6/4/19

		1082		Precision Part		GERMANY		64401		Groß-Bieberau		Eckstraße 11				6/4/19

		1083		STAHLCON GMBH		GERMANY		71144		Steinenbronn		Robert-Bosch-Strasse 4				6/6/19

		1084		BHC Gummi-metall GmbH		GERMANY		53340		Meckenheim		Buschstraße 8				6/6/18

		1085		SCHRAMM Coatings GMbH		GERMANY		63075		Offenbach am Main		Kettelerstraße 100				7/5/19

		1086		Rolls-Royce Power Systems AG		GERMANY		88045 		Friedrichshafen		Maybachstraße 16				7/11/19

		1087		INNOFREIGHT Germany GmbH		GERMANY		07929		Saalburg-Ebersdorf		Lobensteiner Str. 5				7/15/19

		1088		Talgo		SPAIN		28290		Las Matas (Madrid)		Paseo del Tren Talgo, 2				7/18/19

		1089		O&C Electric Technical Co., LTD		CHINA		410100		Hunan		The Core Power Industry Park Changsha National Economic and Technical Development Zone				8/13/19

		1090		Tana Chemie GmbH		GERMANY		55120		Mainz		Rheinallee 96				8/22/19

		1091		DB Cargo Polska S.A.		POLAND		44-251		Rybnik		Klokocinka 51				9/6/19

		1092		CADesigner Engineering Sp. Z o.o		POLAND		40-954		Katovwice		Dabrowskiego 22				9/6/19

		1093		Composite Experts GmbH		Germany		25774		Lunden		Brunnenstr. 15 				9/23/19

		1094		Amsbeck Maschinenfabrik GmbH		GERMANY		48351		Everswinkel		Boschweg 15				10/8/19

		1095		Block Transformatoren		GERMANY		27263		Verden/Aller		Max-Planck-Straße 36				10/8/19

		1096		nicht belegt

		1097		Faiveley Transport		Switzerland		CH-4614		Hägendorf		Fabrikstrasse 4				11/27/19

		1098		HFG		GREAT BRITAIN				Daventry		Bentley Way				11/27/19

		1099		Homrich Maschinenfabrik GmbH		GERMANY		23611		Bad Schwartau		Nieland 3				11/27/19

		1100		Jost Automotive		GERMANY		71397		Leuterbach		Hans-Paul-Kaysser-Straße 10				11/27/19

		1101		Schaltbau AG		GERMANY		81677		München		Klausenburger Straße 6				11/27/19

		1102		Polytron Kunststofftechnik GmbH & Co		GERMANY		51469		Bergisch Gladbach		An der Zinkhütte 17				11/28/19

		1103		Wisch Engeneering GmbH		GERMANY		13591		Berlin		Brunsbütteler Damm 456				12/3/19

		1104		Angehrn AG		Switzerland		9113		Degersheim		Weierwiesstrasse 24				12/3/19

		1105		eltrik-Elektrotechnik GmbH		GERMANY		09212		Limbach-Oberfrohna		Goethestraße 13				12/9/19

		1106		IGW (Industrial Gears Watteeuw International n.v.)		BELGIUM		8020		Oostkamp		Kampveldstraat 51				12/9/19

		1107		MSG Maschinenbau und Service GmbH Ammendorf		Germany		06132		Halle		Eisenbahnstraße 3				1/9/20

		1108		MEN Mikro Elektronik GmbH		Germany		90411		Nürnberg		Neuwieder Straße 3-7				1/17/20

		1109		Telegärtner K.Gärtner GmbH		Germany		71144		Steinenbronn		Lerchenstraße 35				1/17/20

		1110		Cisco Systems GmbH		Germany		85748		Garching		Parking 20				1/17/20

		1111		Electro-Motive Diesel, Inc		UNITED STATES		60525		La Grange IL 		9301 W 55th St 				1/24/20

		1112		railadventure		GERMANY		80636		München		Blutenburgstraße 37				2/6/20

		1113		DB Fahrzeuginstandhaltung GmbH Werk		GERMANY		24536		Neumünster		Kieler Strasse 119				2/6/20

		1114		Refrigera Industriale SrL Componenti per la refrigerazione
e condizionamento		ITALY		33170 		Pordenone		Via Segaluzza 11A				2/24/20

		1115		ODICE S.A.S - Fire Protection		FRANCE		59770		Marly		Z.A.E Les Dix Muids - Rue Lavoisier				2/26/20

		1116		Borcad		CZECH REPUBLIC		739 45 		Fryčovice		Fryčovice 673				3/3/20

		1117		DIEMMEBI S.p.A.		ITALY		31029		Vittorio Veneto 		Via dell'Industria 14 				3/18/20

		1118		CRRC Zhuzhou Electric Lokomotive Institute Co.; Ltd		CHINA		412001		Zhuzhou, Hunan		Shidai Road				3/18/20

		1119		Wankel Super Tec Gmbh		Germany		03044 		Cottbus		Burger Chaussee 20				4/20/20

		1120		Ernst Hombach GmbH & Co. kg		GERMANY		91486		Uhlfeld		Veit-vom-Berg-Straße 24				6/15/20

		1121		Addit Sp. z o. o.		POLAND		07-100		Węgrów		ul. Przemysłowa 20				6/19/20

		1122		Raja-Lovejoy GmbH		GERMANY		58775		Werdohl		Friedrichstrasse 6		1546		6/24/20

		1123		LOG Aggregatebau GmbH		GERMANY		84051		Unterahrain		Lippenstraße 41				6/26/20

		1124		K + V, 		GERMANY		49479		Ibbenbüren		Junkendiek 3				7/7/20

		1125		INTERSYS		ITALY		50028		San Donato in Poggio, Tavarnelle Val di Pesa (FI)		Strada di Cerbaia, 2		-		7/24/20

		1126		AKW		GERMANY		92242		Hirschau		Dienhof 26		-		7/24/20						siehe FC 0681 !										x		0681

		1127		HEPWORTH		UNITED KINGDOM		B98 9HL		Redditch, North Moons Moat
Redditch		2-4 Merse Road, North Moons Moat
Redditch		-		7/24/20

		1128		EENZET		NEATHERLAND		NL3925		BR Scherpenzeel		Glashorst 109 A		-		7/24/20

		1129		MANKIEWICZ		GERMANY		21107		Hamburg		Georg-Wilhelm-Straße 189		-		7/24/20

		1130		MITRON		FINLAND		30101		FORSSA		-		P.O.Box 113		7/24/20

		1131		FERRO		GERMANY		60327		Frankfurt am Main		Gutleutstraße 215		-		7/24/20

		1132		EASTMAN		NEATHERLAND		2909		Capelle aan den Ijssel		Fascinatio Boulevard 602-614		-		7/24/20

		1133		NORRES		GERMANY		45881		Gelsenkirchen		Am Stadthafen 12-16		-		7/24/20

		1134		TELESTE		FINLAND		20101		Turku		Telestenkatu 1 (Visiting address)		P.O.Box 323		7/24/20

		1135		MERAK		SPAIN		28906		Getafe, Madrid		Parque Empresarial La Carpetania
Miguel Faraday 1		-		7/24/20

		1136		SATYS		FRANCE		85607		Boufféré Cedex		10 rue Sadi Carnot		-		7/24/20

		1137		BIOSPHERE FLUX		SPAIN		08830		Barcelona		c, Carrer de Múrcia, 39		-		7/24/20

		1138		VISATON		GERMANY		42781		Haan		Ohligser Straße 29-31		-		7/24/20

		1139		PTQ		FRANCE		76144		Le Petit Quevilly Cedex		9 Rue des Patis		-		7/24/20

		1140		SESALY		FRANCE		69808		Saint-Priest		71 impasse de la Balme		-		7/24/20

		1141		LCR		FRANCE		71 202		Le Creusot		105 Allée Albert Einstein		-		7/24/20

		1142		IGM		ITALY		19020		Follo		Via Trieste, 4		-		7/24/20

		1143		TecniKabel		ITALY		10088		Volpiano (TO)		Via Brandizzo 243		-		7/24/20

		1144		Westermo		GERMANY		68753		Waghäusel		Franz-Sigel-Str. 21		-		7/24/20

		1145		FENZI		ITALY		20067		Tribiano (MI)		Via Trieste Zona Industriale		-		7/24/20

		1146		JS TECHNOLOGY		CZECH REPUBLIC		440 01		Louny		Vodárenská 2557		-		7/24/20

		1147		ASCO		GERMANY		75248		Ölbronn-Dürrn		Otto-Hahn-Str. 7-11		-		7/24/20

		1148		CONSILIUM		SWEDEN		402 76		Gothenburg		-		P.O. Box 8763		7/24/20

		1149		STPI		FRANCE		75010		Paris		17 Rue Vicq d'Azir		-		7/24/20

		1150		BRILLUX		GERMANY		59423		Unna		Otto-Hahn-Straße 14		-		7/24/20

		1151		WACKER		GERMANY		81737		München		Hanns-Seidel-Platz 4		-		7/24/20

		1152		PEI TEL		GERMANY		14513		Teltow		Rheinstraße 15 A		-		7/24/20

		1153		MEGGITT		FRANCE		74166		Archamps		196 rue Louis Rustin		-		7/24/20

		1154		EMFI		FRANCE		67500		HAGUENAU		3 rue Ettore Bugatti		-		7/24/20

		1155		Johnson Matthey		NEATHERLAND		6222		NZ Maastricht		Fregatweg 38		-		7/24/20

		1156		TRELLEBORG		SWEDEN		231 22		Trelleborg		Johan Kocksgatan 10		P.O. Box 153		7/24/20

		1157		BELLOTTI		ITALY		22072		Cermenate (CO)		via San Francesco, 1		-		7/24/20

		1158		BUREAU		GERMANY		21079		Hamburg		Veritaskai 1		-		7/24/20						siehe FC 0820 !										x		0820

		1159		TBB CERT		GERMANY		28359		Bremen		VViener Straße 12		-		7/24/20

		1160		cetim		FRANCE		60304		Senlis Cedex		52 Avenue Félix - Louat		-		7/24/20

		1161		AXALTA		GERMANY		42285		Wuppertal		Christbusch 25		-		7/24/20

		1162		DEKRA		GERMANY		70565		Stuttgart		Handwerkstraße 15		-		7/24/20

		1163		REI		France		67110		Reichshoffen		6 route de Strasbourg		-		7/24/20

		1164		LRH		FRANCE		17000		La Rochelle		157 Rue de Roux		-		7/24/20

		1165		Nemko		NORWAY		314		Oslo		Gaustadalléen 30		P.O.Box 73 Blindern		7/24/20

		1166		UL		GERMANY		83026		Rosenheim		Am Oberfeld 19		-		7/24/20

		1167		ELEATHER		UNITED KINGDOM		PE3 8TZ		Peterborough		30 Sturrock Way		-		7/24/20

		1168		CSTB		FRANCE		44323		Nantes Cedex 3		11 rue Henri-Picherit		BP 82341		7/24/20

		1169		ENSTO		FINLAND		06101		Porvoo		Ensio Miettisen katu 2		P.O. Box 77		7/24/20

		1170		CATAS		ITALY		20851		Lissone		Via Braille 5/7		-		7/24/20

		1171		FLERTEX		France		92230		GENNEVILLIERS		41 RUE JEAN JAURES		-		7/24/20

		1172		STOPCIRCUIT		FRANCE		71000		MÂCON		121 Boulevard de la Résistance		-		7/24/20

		1173		GRACE		GERMANY		67547		Worms		In der Hollerhecke 1		-		7/24/20

		1174		SIBA		GERMANY		09599		Freiberg		Untergasse 12		-		7/24/20

		1175		LEROY		FRANCE		31650		Saint-Orens-de-Gameville		7 boulevard du libre échange		-		7/24/20

		1176		icaiplast		ITALY		27029		Vigevano PV		Via Gambolina, 66		-		7/24/20

		1177		HUNTSMAN		BELGIUM		3078		Everberg		Everslaan 45		-		7/24/20

		1178		CASTROL		AUSTRIA		2355		Wiener Neudorf		Industriezentrum NÖ-Süd, Straße 6		-		7/24/20

		1179		DR HESSE		GERMANY		33719		Bielefeld - Heepen		Werningshof 14		-		7/24/20

		1180		ARMACELL		BELGIUM		4890		Thimister‐ Clermont		Rue des Trois Entites 9		-		7/24/20

		1181		MONDO		LUXEMBOURG		3895		Foetz		Rue de Iíndustrie		-		7/24/20

		1182		ALPHA THERM		GERMANY		68723		Plankstadt		Gewerbering 7		-		7/24/20

		1183		KUEMMEL		GERMANY		99994		Schlotheim		An der Mühle 6		-		7/24/20

		1184		DUFLOT		France		59542		CAUDRY Cedex		Zone industrielle		BP 40069		7/24/20

		1185		INTERPON		NEATHERLAND		1077		Amsterdam		Christian Neefestraat 2		-		7/24/20

		1186		CAMOZZI		Germany		73095		Albershausen		Porschestraße 1		-		7/24/20

		1187		WKT		GERMANY		49744		Geeste-Dalum		Daimlerstraße 5		-		7/24/20

		1188		SMC		GERMANY		63329		Egelsbach		Boschring 13 - 15		-		7/24/20

		1189		SLTS		France		49070		Saint-Lambert-la-Potherie		Zone Artisanale la Haye Madame		-		7/24/20

		1190		CALDIC		GERMANY		40231		Düsseldorf		Am Karlshof 10		-		7/24/20

		1191		EINSZETT		GERMANY		51429		Bergisch Gladbach		Industrieweg 9 - 15		-		7/24/20

		1192		PRODUCTION		ITALY		81025		Marcianise		Via Maggiò - Zona Industriale ASI Sud		-		7/24/20

		1193		TRL		UNITED KINGDOM		RG40 3GA		Wokingham		Nine Mile Ride		-		7/24/20

		1194		TELEMA		ITALY		29122		Piacenza		Via Salvoni 60 - Frazione Quatro		-		7/24/20

		1195		Sierra		FRANCE		92441		Issy-les-Moulineaux		24 Boulevard des Îles		-		7/24/20

		1196		KLUEBER		GERMANY		81379		München		Geisenhausenerstraße 7		-		7/24/20

		1197		EFTEC		UNITED KINGDOM		CF44 9UE		Aberdare		Rhigos Road		-		7/24/20

		1198		FOSECO		FRANCE		77437		Marne-la-Vallee Cedex 02		12 Av Andre-Marie Ampere		-		7/24/20

		1199		ACTIA		FRANCE		31432		Toulouse cedex 4		5 rue Jorge Semprun		BP 74215		7/24/20

		1200		CENTRALP		FRANCE		69694		Vénissieux Cedex		21 rue Marcel Pagnol		-		7/24/20

		1201		Danak		DENMARK		2740		Skovlunde		Dyregårdsvej 5 B		-		7/24/20

		1202		PROSPECTOR		GERMANY		63263		Neu-Isenburg		Admiral – Rosendahl – Strasse 9		-		7/24/20

		1203		BRE Global		UNITED KINGDOM		WD25 9XX		Watford		-		-		7/24/20

		1204		TRIDELTA		GERMANY		07629		Hermsdorf		Marie-Curie-Straße 3		-		7/24/20

		1205		ISA		GERMANY		92637		Weiden in der Oberpfalz		Hutschenreutherstraße 1		-		7/24/20

		1206		U-Blox		SWITZERLAND		8800		Thalwil		Zürcherstrasse 68		-		7/24/20

		1207		Hikvision		GERMANY		63263		Neu-Isenburg		Werner-Heisenberg-Str. 2b		-		7/24/20

		1208		ALSTOM Valenciennes		FRANCE		59494		Petite-Forêt		Rue Jacquart		-		7/24/20

		1209		ALSTOM Sesto		ITALY		20099		Sesto San Giovanni		Via Fosse Ardeatine, 120		-		7/24/20

		1210		ALSTOM Savigliano		ITALY		12038		Savigliano		Via O. Moreno, 23		-		7/24/20

		1211		ALTOM Ridderkerk		NEATHERLAND		2983 GS		Ridderkerk		Ringdijk 390C		-		7/24/20

		1212		ALSTOM Katowice		POLAND		41-500		Chorzów		Ul. Metalowców 9				7/24/20

		1213		nora system GmbH Höhner		GERMANY		69465		Weinheim		Weg 2-4				8/20/20

		1214		DB Systemtechnik GmbH, Elektrische Antriebstechnik, Bordnetze		GERMANY		80939		München		Völckerstr. 5				8/28/20

		1215		Mitteldeutsche Eisenbahngesellschaft GmbH 		Germany		06258		Schkopau		Value Park 103, Bau A103				9/29/20

		1216		Wystrach GmbH		Germany		47652		Weeze		Industriestr. 60				10/14/20

		1217		Schaefer		Germany		77855		Achern-Gamshurst		Oststrasse 17				10/20/20

		1218		TWIN DISC S.R.L. SOCIETA UNIPERSONALE		ITALY		40017		San Giovanni in Persiceto (BO)		Via S.Cristoforo, 131				10/21/20

		1219		OT OILTECHNOLOGY SRLU		ITALY		43010		Fontevivo (PR)		Strada Romitaggio, 23				10/21/20

		1220		DEUTZ ITALY SRL		ITALY		20145		Milano (MI)		Via Giovanni Rasori, 13				10/21/20

		1221		AKASOL		Germany		64293		Darmstadt		Landwehrstraße 55				11/16/20

		1222		ESTO Cheb		CZECH REPUBLIC		350 02		Cheb		Palackého 2087/8A				11/16/20

		1223		Fuchs Schmierstoffe GmbH		GERMANY		68169		Mannheim		Friesenheimer Straße 17				11/16/20

		1224		GUMEX, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		696 62		Strážnice		Za Drahou 1856				11/16/20

		1225		HALFEN GmbH		GERMANY		40764		Langenfeld/Rheinld.		Liebigstr. 14				11/16/20

		1226		KTR Systems GmbH		GERMANY		48432		 Rheine		Carl-Zeiss-Straße 25				11/16/20

		1227		MSV interier s.r.o.		CZECH REPUBLIC		742 13 		Studénka		Tovární 894				11/16/20

		1228		Progress Rail		GERMANY		68167		Mannheim		Carl-Benz-Straße 1				11/19/20

		1229		RADIODATA		Germany		12489		Berlin		Newtonstr. 18				11/20/20

		1230		Zeppelin Cat GmbH		AUSTRIA		2401		Fischamend		Zeppelinstraße 2				12/11/20

		1231		Voith Turbo 		GERMANY		24106 		Kiel		Uferstraße 80				1/14/21

		1232		AGILENT		UNITED STATES		950 51		Santa Clara		5301 Stevens Creek Blvd.				1/28/21

		1233		AIGNEP		ITALY		250 70		Bione 		Via Don G. Bazzoli, 34				1/28/21

		1234		ALCOA		UNITED STATES		15212-5858		Pittsburgh		201 Isabella Street Suite 500				1/28/21

		1235		ALFA UNION 		CZECH REPUBLIC		14300		Praha 4		Mezi Vodami 1955				1/28/21

		1236		AMiT, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		15800		Praha 5		Radlická 740/113c				1/28/21

		1237		Ampercell Deutschland GmbH		GERMANY		67346 		Speyer		Franz-Kirrmeier-Str. 19				1/28/21

		1238		ANAMET s.r.o.		CZECH REPUBLIC		150 00		Praha 5		Kováků 3210 / 26				1/28/21

		1239		APOS-AUTO, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		168 01		Blansko		Pražská 1602/7				1/28/21

		1240		AXIMA Solutions		CZECH REPUBLIC		61900		Brno		Vídeňská 204/125				1/28/21

		1241		BAHOZA		CZECH REPUBLIC		14000		Praha 4		nám. Hrdinů 725/13				1/28/21

		1242		BEDIMEX s.r.o.		CZECH REPUBLIC		549 31		Hronov		Husova ulice 106				1/28/21

		1243		BELDEN		CZECH REPUBLIC		613 00		Brno		Krkoškova 18				1/28/21

		1244		BETZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		353 01		Mariánské Lázně		Třída Vítězství 68/4				1/28/21

		1245		BIJUR DELIMON INTERNATIONAL		UNITED STATES		275 60		Morrisville		1 Copley Parkway Suite 104				1/28/21

		1246		Blickle, a.s		CZECH REPUBLIC		621 00		Brno		Maříkova 32				1/28/21

		1247		Constellium Extrusions Děčín s.r.o.		CZECH REPUBLIC		405 02		Děčín 5 - Rozbělesy		Ústecká 751/37				1/28/21

		1248		CORTEC s.r.o.		CZECH REPUBLIC		102 00		Praha 10		Na Groši 1344/5a				1/28/21

		1249		DEHN s.r.o.		CZECH REPUBLIC		140 00		Praha 4		Pod Višňovkou 1661/33				1/28/21

		1250		DOPP TRADE CZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		742 13		Studénka		Tovární 342				1/28/21

		1251		Vishay Electronic. Division Draloric		GERMANY		951 00		Selb		Geheimrat-Rosenthal-Str. 100				1/28/21						siehe FC 0916 !										x		0916

		1252		P. Druseidt Elektrotechnische Spezialfabrik GmbH & Co. KG		GERMANY		42855		 Remscheid		Neuenkamper Strasse 105				1/28/21

		1253		DUÁL s.r.o.		CZECH REPUBLIC		100 00		Praha 10 - Strašnice		Dvouletky 43/30				1/28/21

		1254		ECKOLD & VAVROUCH, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		628 00		Brno		Trnkova 117F				1/28/21

		1255		ECS Cable Protection Sp. z o.o.		POLAND		88-101		 Inowrocław		Poznańska 375				1/28/21

		1256		EFEN GmbH		GERMANY		04938		Uebigau-Wahrenbrück		Gewerbepark-Nord 6				1/28/21

		1257		ELECO VEP CZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		68201		Vyškov		Průmyslová 720				1/28/21

		1258		ELEQ b.v.		GERMANY		50170		Kerpen		Karl Ferdinand Braun Straße 1				1/28/21

		1259		Elettromil srl		ITALY		00187		Roma		Via Sardegna 29				1/28/21

		1260		ELPOCO s.r.o.		CZECH REPUBLIC		10200		Praha 10		štěrboholská 44				1/28/21

		1261		EMICO 1989 s.r.o.		CZECH REPUBLIC		33027		Vejprnice		Staročeská náves 3				1/28/21

		1262		EPCOS, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		78701		Šumperk		Feritová 2945/1				1/28/21

		1263		EPHY-MESS GmbH		GERMANY		65205		Wiesbaden		Berta-Cramer-Ring 1				1/28/21

		1264		Essentra Components		UNITED KINGDOM		OX5 1HX		Oxon		Langford Locks Kidlington				1/28/21

		1265		Essentra Components s.r.o.		CZECH REPUBLIC		61900		Brno		Vídeňská 101/119				1/28/21

		1266		E-T-A Circuit Breakers		UNITED STATES		60056		Mt. Prospect		1551 Bishop Court				1/28/21

		1267		EUCHNER electric s.r.o.		CZECH REPUBLIC		62800		Brno		Trnkova 3069/117h				1/28/21

		1268		E U R O P L A S T, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		69164		Nosislav		Velké Němčice – Zeleňák				1/28/21

		1269		Exalto B.V.		Netherlands		3370		AA Hardinxveld-Giessendam		Postbus 40				1/28/21

		1270		Exova s.r.o		CZECH REPUBLIC		30100		Plzeň		Podnikatelska 39				1/28/21

		1271		EXXON MOBIL CORPORATION		UNITED STATES		75039-2298		Irwing-Texas		Las Colinas Boulevard 5959				1/28/21

		1272		Flender GmbH		GERMANY		46395		Bocholt		Alfred-Flender-Str. 77				1/28/21

		1273		FLEXICON (EUROPE) LTD				CT5 3RB		Kent 		182 John Wilson Business Park Harvey Drive Whitstable				1/28/21

		1274		Frer Srl		ITALY		20093 		Cologno Monzese MI,		Viale Europa, 12				1/28/21

		1275		GES-ELECTRONICS, a.s.		CZECH REPUBLIC		32300		Plzeň		Studentská 55a				1/28/21

		1276		GIMOTA AG		SWITZERLAND		CH-8954		 Geroldswil		Chrummacherstr. 3				1/28/21

		1277		GPH, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		35751 		Kynšperk nad Ohří		Okružní 836/19				1/28/21

		1278		Greif-akustika, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		18200		Praha 8		Kubíkova 12/1378				1/28/21

		1279		GUFERO Rubber Production, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		563 01 		Lanškroun,		Horní Třešňovec 68				1/28/21

		1280		Hadex, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		70200		Ostrava-Přívoz		 Kosmova 11				1/28/21

		1281		HEITO		FRANCE		75015		Paris		5 rue Gramme 				1/28/21

		1282		HENNLICH s.r.o.		CZECH REPUBLIC		412 01		 Litoměřice		Českolipská 9				1/28/21

		1283		HITANO		JAPAN		242		Xinzhuang District		No. 3, Wuquan 1st Road				1/28/21

		1284		CHAMBRELAN		CZECH REPUBLIC		16600		Praha 8		BC, Pobrežni 3				1/28/21

		1285		CHAMBRELAN SAS		France		BP 995		Le Havre		68, boulevard Jules Durand
				1/28/21

		1286		IBG Praha s.r.o.		CZECH REPUBLIC		27801		Kralupy nad Vltavou		U Cukrovaru 74				1/28/21

		1287		icotek GmbH		GERMANY		73569		 Eschach		Bischof-von-Lipp-Str. 1				1/28/21

		1288		Infineon Technologies AG		GERMANY		85579 		Neubiberg		Am Campeon 1				1/28/21

		1289		Interflon Czech s.r.o.		CZECH REPUBLIC		252 61 		Jeneč		Průmyslová 479				1/28/21

		1290		Invel plus s.r.o.		CZECH REPUBLIC		327 00 		Plzeň		Tylova 57				1/28/21

		1291		Kapsch TrafficCom AG		AUSTRIA		1120		Vienna		Am Europlatz 2				1/28/21

		1292		Kidde Deutschland GmbH		GERMANY		40880		 Ratingen		Halskestraße 38				1/28/21

		1293		Kingstate Electronics Corporation		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		25170		New Taipei City 		10F, No. 69-11, Sec.2, JhongJheng E. Rd., Danshui Dist				1/28/21

		1294		KIP Brno		CZECH REPUBLIC		61200		Brno - Královo pole		Mojmírovo náměstí 14b				1/28/21

		1295		Gustav Klauke GmbH		GERMANY		42855		 Remscheid		Auf dem Knapp 46				1/28/21

		1296		LINTECH, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		344 01 		Domažlice		Žižkova 16,				1/28/21

		1297		marketing-displays GmbH & Co. KG		GERMANY		50767		Köln		Donatusstraße 22				1/28/21

		1298		METRA BLANSKO s.r.o.		CZECH REPUBLIC		67801		Blansko		Pražská 1602				1/28/21

		1299		Nes Nová Dubnica s.r.o.		CZECH REPUBLIC		018 51		 Nová Dubnica,		Maxima Gorkého 820/27				1/28/21

		1300		OEZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		56151		Letohrad		Šedivská 339				1/28/21

		1301		OK TECHNIK-EMC s.r.o.		CZECH REPUBLIC		102 00		Praha 10		V Chotejně 9/1307, 				1/28/21

		1302		PEHA Elektro GmbH		GERMANY		58553 		Halver		Daimlerstraße 4, 				1/28/21

		1303		Pommereit GmbH		GERMANY		90518		Altdorf bei Nürnberg		Am Gänsbühl 1,  				1/28/21

		1304		TRONIC spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		193 00		 Praha 20		Mezi úvozy 1850				1/28/21

		1305		VKV Praha S.r.o.		CZECH REPUBLIC		100 00		Strašnice		Slunečná 2101				1/28/21

		1306		S+L Selbstklebeprodukte GmbH		GERMANY		99867		Gotha		Rudloffstraße 11				1/28/21

		1307		PYROTEK CZ, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		67801		Blansko		Poříčí 24				1/28/21

		1308		Signal-Construct Elektro-optische-Anzeigen und Systeme GmbH		GERMANY		75223		Niefern-Öschelbronn		 Brückenäckerweg 4				1/28/21

		1309		SKYBERGTECH s.r.o.		CZECH REPUBLIC		25162		Tehovec		U Mototechny 107
				1/28/21

		1310		T.E.A. TECHNIK s.r.o.		CZECH REPUBLIC		664 41		 Popůvky u Brna		Vintrovna 448/1f
				1/28/21

		1311		Tesla Blatná, a.s.		CZECH REPUBLIC		388 01		Blatná		Palackého 644				1/28/21

		1312		WTX AUTOMOTIVE GROUP		FRANCE		59100		 Roubaix		44 Rue d'Avelghem				1/28/21

		1313		UniControls a.s.		CZECH REPUBLIC		100 00 		Strašnice		Křenická 2257/16, 100 00 Strašnice				1/28/21

		1314		ZPA Ekoreg, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		400 03		 Ústí nad Labem-Střekov		Děčínská 55, 				1/28/21

		1315		ZEZ SILKO, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		564 01		Žamberk		 Pod Černým lesem 683				1/28/21

		1316		Rollon S.p.A.		CZECH REPUBLIC		20871 		Vimercate MB		via Trieste 26
				1/28/21

		1317		SICO RUBENA s.r.o.		CZECH REPUBLIC		549 32		 Velké Poříčí		Náchodská 449

				1/28/21

		1318		Semic Trade, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		15800		Praha 13-Stodůlky		 Volutová 2521/18				1/28/21						siehe FC 1323 !										x		1323

		1319		DELFINGEN DE-Aschheim GmbH		GERMANY		85609 		Aschheim		Einsteinring 10 				1/28/21

		1320		Schnorr GmbH 		GERMANY		 71069 		Sindelfingen-Maichingen		 Stuttgarter Str. 37 				1/28/21

		1321		W.Söhngen GmbH		GERMANY		65232		Taunusstein		Platter Str. 84				1/28/21

		1322		SCONRAIL AG		SWITZERLAND		8400		Winterthur		Zuercherstrasse 41
				1/28/21

		1323		Semic Trade, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		15800		Praha 13-Stodůlky		Volutová 2521/18, 158 00 				1/28/21

		1324		SEMIKRON s.r.o.		CZECH REPUBLIC		30100		Plzeň		Teslova 3				1/28/21

		1325		Semperit AG Holding		AUSTRIA		1031		Wien		Modecenterstr. 22				1/28/21

		1326		SENSIT s.r.o.		CZECH REPUBLIC		756 61		Rožnov pod Radhoštěm		Školní 2610

				1/28/21

		1327		SEZ-CZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		591 01 		Žďár nad Sázavou		Jihlavská 2512/34
				1/28/21

		1328		SIMAF CZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		 619 00
		Brno - Horní Heršpice		Firemní 747/17,				1/28/21

		1329		Stokvis Promi s.r.o.		CZECH REPUBLIC		252 61 		Dobrovíz		U Trati 216				1/28/21

		1330		Panduit		UNITED STATES		60487		Tinley Park		Panduit Drive 18900				1/28/21

		1331		
Pavlínek s.r.o.		CZECH REPUBLIC		703 00 		Ostrava - Vítkovice		Šalounova 746/31

				1/28/21

		1332		PFISTERER Holding AG		GERMANY		 73650 		Winterbach		Rosenstraße 44				1/28/21

		1333		Pöppelmann Plasty s.r.o		CZECH REPUBLIC		61700		Brno		Kaštanová 639/143,
				1/28/21

		1334		WISKA Hoppmann GmbH		GERMANY		24568 		Kaltenkirchen		Kisdorfer Weg 28
				1/28/21

		1335		Invel Plus spol. s.r.o.		CZECH REPUBLIC		31200		Plzeň 4		Rokycanská 761, 312 00 Plzeň 4				1/28/21

		1336		GM electronic, spol. s r.o.		CZECH REPUBLIC		30100		Plzeň 3		Korandova 4, 301 00 				1/28/21

		1337		Hugro-Armaturen GmbH		GERMANY		79183		Waldkirch		Rudolf-Blessing-Straße 5				1/28/21

		1338		MATPRO s.r.o.		CZECH REPUBLIC		 278 01 		Kralupy nad Vltavou		V Pískovně 2062, Lobeček				1/28/21

		1339		MSV elektronika s.r.o.		CZECH REPUBLIC		742 13		Studénka		Poštovní 662				1/28/21

		1340		MTA S.p.A.		ITALY		26845 C		odogno LO		iale dell'Industria, 12				1/28/21

		1341		Murrplastik Systems, Inc.		UNITED STATES		OH 45150		Milford		1175 US Hwy 50				1/28/21

		1342		norelem Normelemente GmbH & Co. KG		GERMANY		71706		Markgröningen		Volmarstraße 1				1/28/21

		1343		Rexxon GmbH		GERMANY		24939		 Flensburg		Mads-Clausen-Straße 7				1/28/21

		1344		Ray Service, a.s.		CZECH REPUBLIC		68603		Staré Město		Huštěnovská 2022				1/28/21

		1345		REGONIK spol. s r.o.		SLOVAKIA		 831 03 		Bratislava		Jarošova 2961/1				1/28/21

		1346		Scala Industrial		UNITED KINGDOM		OL7 0ED		Greater Manchester		Manchester Road Ashton-Under-Lyne				1/28/21

		1347		Sonepar Česká Republika		CZECH REPUBLIC		50003 		Hradec Králové		Vážní 1125
				1/28/21

		1348		VALVOLINE REGIONAL OFFICE FOR EUROPE, MIDDLE-EAST AND AFRIC		Netherlands		3316 BG		Dordrecht		Ellis Enterprises B.V., Wieldrechtseweg 39				1/28/21

		1349		WIMA GmbH & Co. KG		GERMANY		68219 		Mannheim		Besselstr. 2 – 4				1/28/21

		1350		VESTIN izolační materiály s.r.o.		CZECH REPUBLIC		470 01		Česká Lípa		Jiráskova 711				1/28/21

		1351		Thrall Vagonka Studénka, a.s., METAL		CZECH REPUBLIC		742 13		Studénka		Butovická 317				1/28/21

		1352		TECHNOR print, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		500 03		Hradec Králové 		Československé armády 216/41				1/28/21

		1353		VACUUMSCHMELZE GmbH & Co. KG		GERMANY		63450		Hanau		Grüner Weg 37				1/28/21

		1354		TEMAX tech s.r.o.		CZECH REPUBLIC		688 01		Uherský Brod		U Olšavy 2453				1/28/21

		1355		Standox GmbH		GERMANY		42285		Wuppertal		Christbusch 45				1/28/21

		1356		SYLOMER ing. Jaroslav Peřinka		CZECH REPUBLIC				 Brno		Kunštátská 3				1/28/21

		1357		STRO.M Propagace, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		190 17		Praha-Vinoř		Mladoboleslavská 662 				1/28/21

		1358		
Schwer Fittings s. r. o.		CZECH REPUBLIC		330 33		Město Touškov		Líst’anská 499				1/28/21

		1359		Poll s.r.o.		CZECH REPUBLIC		15300		Praha 16		Výpadová 1676/4a				1/28/21

		1360		PECKO s.r.o.		CZECH REPUBLIC		30100		Plzeň 3		Borská 2807				1/28/21

		1361		Principality of Liechtenstein Neutrik		LIECHTENSTEIN		9494		Schaan		Im alten Riet 143				1/28/21

		1362		
Indanet GmbH		GERMANY		81379		München		Machtlfingerstr. 13,				1/28/21

		1363		K2L cz, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		11000		Praha 1		Rybná 716/24
				1/28/21

		1364		Luhn & Pulvermacher - Dittmann & Neuhaus GmbH		GERMANY		58135 		Hagen		Voerder Str. 38, Hagen				1/28/21

		1365		ZAT a.s.		CZECH REPUBLIC		261 01		Příbram		K Podlesí 541				1/28/21

		1366		TSS a.s.		CZECH REPUBLIC		702 00 		Ostrava, Přívoz		Na Valše 676/18				1/28/21

		1367		Tadiran U.S. Battery Division		UNITED STATES		 11042		Lake Success, NY		2001 Marcus Ave., Suite 125E				1/28/21

		1368		ŠKODA ELECTRIC a.s.		CZECH REPUBLIC		30100		Plzeň 3		Průmyslová 610/2a				1/28/21

		1369		Škoda Transportation a.s.		GERMANY		30100		Plzeň 3-Jižní Předměstí		Nám. Emila Škody 2922/1				1/28/21

		1370		Chr. Mayr GmbH + Co. KG		GERMANY		D-87665 		Mauerstetten		Eichenstraße 1				1/28/21

		1371		FLEXA GmbH & Co		GERMANY		63456		 Hanau		Darmstädter Straße 184				1/28/21

		1372		Federal-Mogul, s.r.o.		CZECH REPUBLIC		380 01		 Dačice		Strojírenská 160				1/28/21

		1373		FCT electronic czech s.r.o.		CZECH REPUBLIC		 336 01		 Letiny		Letiny 135				1/28/21

		1374		E Střechy cz S.r.o.		CZECH REPUBLIC		779 00 		Olomouc		Komenského 866				1/28/21

		1375		ECO Fahrzeugsysteme GmbH		GERMANY		1219		Dresden		Wiener Str. 146				2/2/21

		1376		ident.tec GmbH		GERMANY		1219		Dresden		Reichenbachstr. 67,				2/2/21

		1377		AGRO AG  		SWITZERLAND		5502		Hunzenschwil 		Korbackerweg  7				2/22/21

		1378		TE Connectivity Ltd.		SWITZERLAND		8200 		Schaffhausen		Mühlenstrasse 26				2/22/21						siehe FC 0579 !										x		0579

		1379		Adolf Würth GmbH & Co. KG		GERMANY		74653		 Künzelsau-Gaisbach		Reinhold-Würth-Straße 12-17				2/22/21

		1380		KOVAZ s.r.o.		CZECH REPUBLIC		533 51		 Pardubice		Nádražní 386, 				2/22/21

		1381		Elaskon Sachsen GmbH & Co. KG für Spezialschmierstoffe		GERMANY		01237		 Dresden 		Lohrmannstraße 10				2/22/21

		1382		Nexans Power Accessories Germany GmbH		GERMANY		95028 		Hof/Saale		Ferdinand-Porsche-Str. 12				2/22/21

		1383		Somfy Activités SA		FRANCE		F- 74 300		Cluses		50 avenue du Nouveau Monde				2/22/21

		1384		Klettband Technik Schultz UG		GERMANY		71111 		  Waldenbuch		                                                                 Schulstr. 6

				2/22/21

		1385		HEWI Heinrich Wilke GmbH		GERMANY		34454		Bad Arolsen , Hessen 		Prof.-Bier-Str. 1-5				2/22/21

		1386		HK DESIGN 		CZECH REPUBLIC		326 00		Plzeň		Francouzská 13				2/22/21

		1387		Bay Fastening Systém		UNITED STATES		11735		Farmingdale, NY 		30 Banfi Plaza N,				2/22/21

		1388		RCS AUDIO-SYSTEMS GmbH		GERMANY		D-83043		 Bad Aibling		Gewerbepark Markfeld 5				2/22/21

		1389		PROCENTEC Commercial Office		Netherlands		3011 PW		Rotterdam		Vlasmarkt 1				2/22/21

		1390		Repronis – centrum tisku a reklamy		CZECH REPUBLIC		709 00		 Ostrava – Mariánské Hory		Tovární 2078/4				2/22/21

		1391		Plastové součástky s.r.o.		czECH REPUBLIC		106 00 		Praha 10, Záběhlice		Na Slatince 3284/1				2/22/21

		1392		REINIGUNGSTECHNIK FREY GMBH		GERMANY		70736 		Fellbach		Ohmstraße 30				2/22/21

		1393		Rubix GmbH		GERMANY		76149		 Karlsruhe		Ohiostraße 11				2/22/21

		1394		KD-filter		CZECH REPUBLIC		CZ-76824		 Hulín		Kostelní 988				2/22/21

		1395		VITO Irmen GmbH & Co. KG		GERMANY		D-53424		 Remagen-Kripp		Mittelstrasse 74-80				2/22/21

		1396		FB O SAS		FRANCE		F-87203 		SAINT JUNIEN Cedex		ZI de Boisse 9 rue Montgolfier				2/22/21

		1397		Prima automotive		Italy		42015		Correggio (RE)		Via Pio La Torre 6				2/22/21

		1398		IKO		JAPAN		 108-8586		Tokyo		19-19 Takanawa 2-chome Minato-ku				2/22/21

		1399		JORDAHL & PFEIFER (Stavební technika S.R.O.)		CZECH REPUBLIC		15500		Praha		Bavorska				2/22/21

		1400		HENKEL ČR, spol. s r.o		CZECH REPUBLIC		18000		Praha 8		Boudníkova 2514/5				2/22/21

		1401		Radiall S.A.		FRANCE		31000		Toulouse		1 Esplanade Compans Caffarelli				2/22/21

		1402		Maxell Europe Ltd (Hitachi Europe GmbH)		GERMANY		40547 		Duesseldorf		Niederkasseler Lohweg 191				2/22/21

		1403		Gaßmann GmbH		GERMANY		37308 		Heilbad Heiligenstadt		Robert-Bosch-Straße 1				2/22/21

		1404		Kohler		GERMANY		74172		Neckarsulm		Rötelstrasse 17				2/22/21

		1405		Permabond Engineering Adhesives Ltd.		UNITED KINGDOM		UK SO21 1WP74172		Colden, Common, Hampshire,		Wessex Business Park, Wessex Way,				2/22/21

		1406		Ellis enterprises BV		Netherlands		3316		Dordrecht		Wieldrechtseweg 39				2/22/21

		1407		Essentra Components		UNITED KINGDOM		NE32 3UP		Jarrow		Shaftsbury Avenue, Tyne & Wear, 				2/22/21

		1408		Brandsma BV Electrotechnische Oplossingen		Netherlands		3316LG 		Dordrecht		Spinel 200				2/22/21

		1409		Nuts Group ltd M&M Building				BB3 1AT		 Darwen Lancashir		Duckworth Street				2/22/21

		1410		 ANVI TRADE		CZECH REPUBLIC		104 00 		Praha 10 – Uhříněves		Bečovská 1273/1,  				2/22/21

		1411		Desay SV Automotive Europe GmbH		GERMANY		99428		Weimar		In der Buttergrube 3-7				2/22/21

		1412		Farnell Electronic Components		UNITED KINGDOM		LS12 2TU		Leeds		Canal Rd, Armley				2/22/21

		1413		ARCO MARINE		UNITED STATES		FL 32507		Pensacola		3921 W. Navy Blvd. 				3/1/21

		1414		ISOFLEX AB		SWEDEN		SE-781 60		GUSTAFS		Soldatvägen 1				3/1/21

		1415		Delex Teknik AB		SWEDEN		331 71 		Forsheda		Forsnäsvägen 11

				3/1/21

		1416		Canray Ulaşim		TURKEY		16370 		Nilüfer/Bursa		Hasanağa Organize Sanayi Mahallesi 12 Cd. NO:6				3/11/21

		1417		Baowu Group Masteel Rail Transit Materials		China		243000		Maanshan		Maanshan Anui PRC				3/19/21

		1418		UNIFE TG fire safety		BELGIUM		1050		Brussels		Avenue Louise 221				3/23/21

		1419		Toshiba Railway Europe GmbH		GERMANY		24145		Kiel		Bunsenstraße 29				3/23/21

		1420		DB Systemtechnik GmbH, TT.TVI32, Brandschutz, Oberflächen- und Fügetechnik		GERMANY		14774		Brandenburg-Kirchmöser		Bahntechnikerring 74				3/25/21

		1421		RM System GmbH		GERMANY		77694		Kehl		Berliner Strasse 56				4/7/21

		1422		KN, Interior Fittings Nanjing Kangni Mechanical & Electrical Co.; Ltd.		CHINA		210038		Nanjing Dev. Zone		No.18 Hengda Road				4/8/21

		1423		Albert Pasvahl (GmbH & Co.)		GERMANY		22419		Hamburg		Oehleckerring 23				4/20/21

		1424		Vaněk s.r.o. Trutnov		CZECH REPUBLIC		541 03		Trutnov		Elektrárenská 390				4/20/21

		1425		Mineralwoll GmbH & Co. OHG		GERMANY		45952		Gladbeck				Postfach 207		4/21/21

		1426		stabo Elektronik GmbH		GERMANY		31137		Hildesheim		Münchewiese 16				4/21/21

		1427		CAPGEMINI: Altran Deutschland S.A.S. & Co. KG		GERMANY		80807		München		Frankfurter Ring 81				5/4/21

		1428		Sogefi Group		ITALY		20121		Milano		Via Ciovassino 1/a				5/4/21

		1429		Hansa-Flex AG		GERMANY		28307		Bremen		Zum Panrepel 44				5/4/21

		1430		BTC Böttner Technik Compagnie mbH		GERMANY		22763		Hamburg		Friesenweg 5F				5/4/21

		1431		Fiedler Maschinenbau GmbH		GERMANY		06686		Lützen		Gustav-Adolf-Straße 7				5/6/21

		1432		SZTK "TAPS" - Maciej Kowalski		Poland		94-247		Lodz		ul. Borowa 4				5/28/21

		1433		COLWAY FERROVIARIA S.L.		Spain		08908		Barcelona		Carrer de la Botànica, 149		L'Hospitalet de Llobregat		5/28/21

		1434		Prose GmbH		GERMANY		12099		Berlin		Colditzstraße 28		Geb.7, Aug. C		6/1/21

		1435		Leclanché SA		SWITZERLAND		1400		Yverdon-les-Bains		Avenue des Sports 42				6/10/21

		1436		Goetze KG Armaturen		GERMANY		D-171636		Ludwigsburg		Robert-Mayer-Strasse 21				6/14/21

		1437		LEM Europe GmbH		GERMANY		64521		Gross-Gerau		Frankfurter Strasse 74				7/1/21

		1438		HÖRMANN Vehicle Engineering GmbH		GERMANY		D-09112		Chemnitz		Aue 23-27				7/7/21

		1439		Arsenal Railway Certification GmbH		AUSTRIA		1210		Wien		Floridsdorfer Hauptstrasse 30				7/8/21

		1440		Elpress GmbH		GERMANY		41748		Viersen		Kränkelsweg 24				7/13/21

		1441		Gino AG		GERMANY		53117		Bonn		Friedrich-Wöhler-Straße 65				7/13/21

		1442		Haberkorn GmbH		AUSTRIA		6961		Wolfurt		Hohe Brücke				7/13/21

		1443		Kerb-Konus-Vertriebs-GmbH		GERMANY		92224		Amberg		Wernher-von-Braun-Str. 7				7/13/21

		1444		REHAU AG + Co		GERMANY		95111		Rehau		Otto-Hahn-Str. 2				7/13/21

		1445		Wilhelm Wißmann GmbH		GERMANY		46514		Schermbeck		Kapellenweg 91				7/13/21

		1446		smart-TEC GmbH & Co. KG		GERMANY		82041		Oberhaching		Kolpingring 3				7/13/21

		1447		Heyman Manufacturing GmbH		GERMANY		35390		Giessen		Zu den Mühlen 17
				7/22/21

		1448		NORMBAU Beschläge und Ausstattungs GmbH		GERMANY		77871		Renchen		Schwarzwaldstrasse 15				7/22/21

		1449		Wagner Maschinen- und Apparatebau GmbH		GERMANY		02826		Görlitz		Am Schützenhaus 5				7/22/21

		1450		Hamacher BESCHLÄGE		GERMANY		52066		Aachen                          		Kurbrunnenstraße 8				7/22/21

		1451		DEUTSCHE ROCKWOOL Mineralwoll GmbH & Co. OHG		GERMANY		45952		Gladbeck		Postfach 207				7/22/21

		1452		K.A. Schmersal GmbH & Co. KG		GERMANY		42279		Wuppertal		Möddinghofe 30				7/22/21

		1453		LHS - Löbauer Heizungs- und Sanitärgrosshandels GmbH		GERMANY		02708		Löbau		Theodor Körner Straße 2				7/22/21

		1454		Faiveley Transpot Lekov a.s.		CZECH REPUBLIC		33601		Blovice		Jirotova 375				8/5/21

		1455		Krone Filtertechnik GmbH		GERMANY		28832		Achim		Herbert-Ludwig-Straße.12-14				8/13/21

		1456		Hug Engineering AS		SWITZERLAND		8352		Elsau		Im Geren 14				8/16/21

		1457		ROLLIX		FRANCE		85530		LA BRUFFIERE		Rue Saint Eloi 1				8/18/21

		1458		Hagen F. Lothes GmbH		GERMANY		58840		Plettenberg		Auf dem Stahl 10				8/26/21

		1459		Paulstra S.N.C		FRANCE		92305		Levallois-Perret		Rue Marius Aufan				8/26/21

		1460		Maagtechnic AG		SWITZERLAND		8600		Dübendorf		Sonnentalstrasse 8				8/26/21

		1461		Faiveley Transport Tours		FRANCE		37700		Saint-Pierre-des-Corps		Zi des yvaudieres				9/17/21

		1462		Diehl Aviation Gilching GmbH		GERMANY		D-01109		Dresden		Zum Windkanal 10				10/8/21

		1463		Sazcilar (HASANAĞA TESİS)		TURKEY		216370		Nilüfer Bursa		Hasanağa Organize Sanayi Bölgesi
 3. Cd. No: 5 				10/13/21

		1464		DB Cargo AG Frankfurt		GERMANY		55116		Mainz		Rheinstraße 2				10/25/21

		1465		OFI Fortschritt in guten Händen		AUSTRIA		1030		Wien		Franz-Grill-Straße 5				10/25/21

		1466		LEM International SA		SWITZERLAND		1228		Plan-les-Quates		Chemin des Aulx 8				10/25/21

		1467		Vector Informatik GmbH		GERMANY		70499		Stuttgart		Holderäckerstr. 36				11/2/21

		1468		Railway Approvals Germany GmbH		GERMANY		32423		Minden		Pionierstraße 10				11/2/21						siehe FC 0514 !										x		0514

		1469		ExTe		SWEDEN		820		Färila		Gundbergsvägen 6				11/8/21

		1470		Leiber Group GmbH & Co.KG		GERMANY		78576		Emmingen-Liptingen		Rudolf-Diesel-Straße 1				11/9/21

		1471		Fahrzeuginstandhaltung GmbH Werk Fulda		GERMANY		36037		Fulda		An der Richthalle 1				11/10/21

		1472		Dinghan SMART Railway Technology GmbH		GERMANY		34123		Kassel		Miramstrasse 87				12/14/21

		1473		Bauer & Schaurte Karcher Verbindungselemente GmbH		Germany		D-66701		Beckingen		Talstr. 3				12/20/21

		1474		Beiersdorf AG		Germany		D-20245		Hamburg		Unnastraße 48				12/20/21

		1475		Bohl Befestigungssysteme GmbH		Germany		D-74214		Schöntal-Oberkessach		Rudolf-Diesel-Straße 3				12/20/21

		1476		BSP Silikon-Profile GmbH		Germany		D-55268		Nieder-Olm		Am Hahnenbusch 14				12/20/21

		1477		Contec GmbH Industrieausrüstungen		Germany		D-53604		Bad Honnef		Heideweg 24				12/20/21

		1478		DBM Technologie		France		F-49750		Chanzeaux		Z.A., du Bon René				12/20/21

		1479		Dolezych GmbH & Co.		Germany		D-44147		Dortmund		Hartmannstr. 8				12/20/21

		1480		Dow Automotive (Deutschland) GmbH		Germany		D-35683		Dillenburg		Am Güterbahnhof				12/20/21

		1481		Drägerwerk AG		Germany		D-23542		Lübeck		Moislinger Allee 53-55				12/20/21

		1482		Enics Sweden AB		Sweden		SE-72169		Vaesteras		Kontraktsvägen 1				12/20/21

		1483		Epson Europe Electronics GmbH		Germany		D-80992		München		Riesstraße 15				12/20/21

		1484		Erni Elektroapparate GmbH		Germany		D-73099		Adelberg		Seestraße 9				12/20/21

		1485		Faist Automotive GmbH & Co. KG		Germany		D-86381		Krumbach		Michael-Faist-Str. 11-15				12/20/21

		1486		FCI Deutschland		Germany		D-65824		Schwalbach		Am Kronberger Hang 5				12/20/21

		1487		C. Otto Gehrckens GmbH & Co. KG Dichtungstechnik		Germany		D-25404		Pinneberg		Gehrstücken 9				12/20/21

		1488		General Semiconductor GmbH		Germany		D-81735		München		Albert Schweitzer Str. 64				12/20/21

		1489		Glenair Electric GmbH		Germany		D-61449		Steinbach		Siemensstraße 9				12/20/21

		1490		Güde GmbH		Germany		D-58840		Plettenberg		Dieselstraße 8				12/20/21

		1491		Grünzweig & Hartmann AG		Germany		D-67059		Ludwigshafen/Rhein		Bürgerm.-Grünzweig Str. 1				12/20/21

		1492		Gummi-Busch GmbH & Co. KG		Germany		D-24539		Neumünster		Burgstraße 13a-b				12/20/21

		1493		Hager Tehalit Vertriebs GmbH		Germany		D-66440		Blieskastel		Zum Gunterstal				12/20/21

		1494		Automobilscharniere Hasten GmbH + Co. KG		Germany		D-42855		Remscheid		Büchelstraße 24 - 26				12/20/21

		1495		Havit Hydraulik Gmbh (Hochdruckflansche)		Germany		D-85123		Karlskron-Brautlach		Muenchener Str.11				12/20/21

		1496		Hopf Vertriebsgesellschaft mbH, Camp Phönix Park Eschborn		Germany		65824		Schwalbach		Katharina-Paulus-Str. 8				12/20/21

		1497		Huba Control GmbH		Germany		D-72141		Walddorfhäslach		Schlattgrabenstr. 24				12/20/21

		1498		IMS Verbindungstechnik		Deutschland		74632		Neuenstein		Robert-Bosch-Str. 5				12/20/21

		1499		JUTEC GmbH		Germany		D-26125		Oldenburg		Mellumstr. 23 - 25				12/20/21

		1500		Keller & Kalmbach GmbH		Germany		D-85716		Unterschleißheim		Siemensstraße 19				12/20/21

		1501		UAB Kitron		Lithuania		LT 52119		Kaunas		Taikos pr. 151				12/20/21

		1502		Kobold Messring GmbH		Germany		D-65719		Hofheim/Taunus		Nordring 22-24				12/20/21

		1503		KVT Koenig Verbindungstechnik GmbH		Germany		D-89186		Illerrieden		Max-Eyth-Str. 14				12/20/21

		1504		LG Freizeitwelt GmbH		Germany		97505		Geldersheim		Gelthari-Ring 5-11				12/20/21

		1505		Lilie GmbH		Germany		D-74354		Besigheim		Max-Eyth-Str. 6				12/20/21

		1506		Henkel Loctite Central Eastern Europe Ges.m.b.H		Austria		A-1030		Wien		Erdbergstrasse 29				12/20/21

		1507		Henkel Loctite Deutschland GmbH		Germany		D-81925		München		Arabellastraße 17				12/20/21

		1508		Lubeck Beschläge		Germany		D-42289		Wuppertal		Mommsenstrasse 4				12/20/21

		1509		FUCHS LUBRITECH GmbH		Germany		D-67661		Kaiserslautern		Werner-Heisenberg-Str.1				12/20/21

		1510		M&S Armaturen GmbH		Germany		D-26446		Friedeburg		Industriestraße 24-26				12/20/21

		1511		mbo Oßwald GmbH & Co KG		Germany		D-97900		Külsheim-Steinbach		Steingasse 13				12/20/21

		1512		Bodo Möller Chemie GmbH		Germany		63069		Offenbach		Senefelder Str.176-178				12/20/21

		1513		NABTESCO CORPORATION		Japan		105-0022		MINATO-KU		1-9-18, KAIGAN				12/20/21

		1514		Nord-Lock GmbH		Germany		D-73463		Westhausen		In der Waage 10				12/20/21

		1515		NORMA Germany GmbH		Germany		D-63477		Maintal		Edisonstraße 4				12/20/21

		1516		Nabtesco OCLAP S.r.l. Ingegneria e costruzioni		Italy		10060		Piscina		Via della Rimembranza 13				12/20/21

		1517		PEM International Ltd		Great Britain		DN3 1QR		Doncaster South Yorkshire		Kirk Sandall,Doncaster Rd				12/20/21

		1518		Plastimat Oranienburg GmbH		Germany		16515		Oranienburg		Freiburger Str.				12/20/21

		1519		Pöppelmann GmbH & Co. KG Kunststoffwerk - Werkzeugbau - Kapsto		Germany		D-49393		Lohne		Bakumer Str. 73				12/20/21

		1520		Rasmussen GmbH		Germany		63477		Maintal		Edisonstr.4				12/20/21

		1521		H.R. Rathgeber GmbH & Co. KG		Germany		D-89542		Herbrechtingen		Weberstr. 15				12/20/21

		1522		Reiff GmbH		Germany		D-72762		Reutlingen		Tübinger Str. 2-6				12/20/21

		1523		Rolf Kuhn GmbH - Brandschutz (Fertigung)		Germany		D-57339		Erndtebrück-Schameder		Jägersgrund 10				12/20/21

		1524		RSG Regel- und Steuergeräte GmbH		Germany		74653		Ingelfingen		Klingenweg 1				12/20/21

		1525		Rütgers Organics GmbH		Germany		D-68305		Mannheim		Oppauer Straße 43				12/20/21

		1526		Sankyo Oilless Industry GmbH		Germany		40721		Hilden		Ellerstrasse 101				12/20/21

		1527		Otto Schoch AG		Switzerland		8954		Geroldswil		Chrummacherstrasse 3				12/20/21

		1528		Carl Siebert Technischer Großhandel GmbH		Germany		D-34127		Kassel		Bunsenstr. 71				12/20/21

		1529		SKOCOK Automatendreherei GmbH		Germany		D-34346		Hannover-Münden		Am Rodland 9				12/20/21

		1530		SOURIAU		France		F-78000		VERSAILLES		9 RUE DE LA PORTE DE BUC				12/20/21

		1531		Souriau Germany		Germany		D-42105		Wuppertal		Kleine Klotzbahn 23				12/20/21

		1532		SPII S.p.a.		Italy		21047		Saronno		via don Volpi 37				12/20/21

		1533		Stop Choc Schwingungstechnik GmbH & Co. KG		Germany		D-71272		Renningen		Benzstraße 42				12/20/21						siehe FC 0895 !										x		0895

		1534		TAVA UG		Germany		D-85764		Oberschleissheim		Bruckmannring 17-19				12/20/21

		1535		Deutsche Tecalemit 2000 GmbH		Germany		D-33659		Bielefeld		Am Metallwerk 11				12/20/21

		1536		Tecalto AG		Switzerland		CH-8048		Zürich		Rautistr. 58				12/20/21

		1537		Tehalit GmbH & Co. KG		Germany		D-67716		Heltersberg		Seebergstraße 37				12/20/21

		1538		Texas Instruments Burr-Brown International GmbH		Germany		D-85356		Freising		Haggertystr. 1				12/20/21

		1539		Titgemeyer Befestigungstechnik		Germany		D-49084		Osnabrück		Hannoversche Str.97				12/20/21

		1540		Carl Kurt Walther GmbH & Co. KG		Germany		D-42781		Haan		Westfalenstr. 2				12/20/21

		1541		WEFA Handelsgesellschaft mbH		Germany		45356		Essen		Hafenstr. 223-225				12/20/21

		1542		WIKA Alexander Wiegand GmbH & Co.KG		Germany		D-63911		Klingenberg		Alexander-Wiegand-Str. 30				12/20/21

		1543		Witzenmann Zwickau GmbH		Germany		D-08056		Zwickau		Seilerstr. 7				12/20/21

		1544		Witzenmann GmbH Pforzheim		Germany		D-75175		Pforzheim		Östl. Karl-Friedr.-St.134				12/20/21

		1545		Advanced Engineering Ltd		United Kingdom		RG24 8NL		Basingstoke Hampshire		Stroudley Road Guardian House				1/10/22

		1546		Anti-Germ Deutschland GmbH		GERMANY		87700		Memmingen		Oberbrühlstraße 16-18				1/10/22

		1547		FlexoTech GmbH Schlauch- und Armaturenservice		GERMANY		21493		Elmenhorst		Leineweberring 23				1/10/22

		1548		HEINE Resistors GmbH		GERMANY		01237		Dresden		Otto-Mohr-Straße 5				1/10/22

		1549		Socomor GmbH		GERMANY		80796		München		Herzogstrasse 97				1/10/22

		1550		MC2 CHIMIE - DERCAM		France		69130		ECULLY		61, avenue Paul Santy				1/10/22

		1551		Jokisch GmbH		GERMANY		33813		Oerlinghausen		Industriestraße 5				1/10/22

		1552		Novatech (Novatio)		Belgium		2250		Olen		Industrielaan 5B				1/10/22

		1553		H. Costenoble GmbH & Co. KG		GERMANY		65760		Eschborn		Rudolf-Diesel-Str. 18				1/10/22

		1554		AUCO GmbH		GERMANY		78234		Engen		Gerwigstrasse 24				1/10/22

		1555		REVOTECT Gieß- und Beschichtungstechnik GmbH		GERMANY		21441		Garstedt		In der Börse 9				1/10/22

		1556		STRABAG AG		GERMANY		50679		Köln		Siegburger Str. 241				1/10/22

		1557		DR.SCHNELL Chemie GmbH		GERMANY		80807		München		Taunusstraße 19				1/10/22

		1558		Convotherm Elektrogeräte GmbH		GERMANY		82436		Eglfing		Talstraße 35				1/10/22

		1559		WD-40 Company Zweigniederlassung Deutschland		GERMANY		61352		Bad Homburg		Siemensstr. 21				1/10/22

		1560		WEICON GmbH & Co. KG		GERMANY		48157		Münster		Königsberger Str. 255		48045, DE-8460 Münster		1/10/22

		1561		CHEMISCHE INDUSTRIE ERLANGEN GmbH		GERMANY		91052		Erlangen		Rathenaustr. 18				1/10/22

		1562		Berker GmbH & Co. KG		GERMANY		66440		Blieskastel		Zum Gunterstal				1/10/22

		1563		Dipl.-Ing. W. Bender GmbH & Co. KG		GERMANY		35305		Grünberg		Londorfer Str. 65				1/10/22

		1564		SÄKAPHEN GmbH		GERMANY		45964		Gladbeck		Bottroper Str. 275				1/10/22

		1565		BRAVILOR BONAMAT B.V.		NETHERLANDS		1704 RD		Heerhgugowaard		Pascalstraat 20				1/10/22

		1566		BÜFA Composite Systems GmbH & Co. KG		GERMANY		26180		Rastede		Hohe Looge 2-8				1/10/22

		1567		Deutsche Hahnerol GmbH		GERMANY		30428		Hannover		Davenstedter Str. 83		910805		1/10/22

		1568		Ecolab Deutschland GmbH		GERMANY		40789		Monheim am Rhein		Ecolab-Allee 1				1/10/22

		1569		EAO AG		SWITZERLAND		4600		Olten		Tannwaldstrasse 88				1/10/22

		1570		Schulz & Sohn GmbH Chemie-Erzeugnisse		GERMANY		40231		Düsseldorf		Höherweg 327				1/10/22

		1571		Eni Schmiertechnik GmbH		GERMANY		97080		Würzburg		Paradiesstr. 14				1/10/22

		1572		LIQUI MOLY GmbH		GERMANY		89081		Ulm-Lehr		Jerg-Wieland-Str. 4				1/10/22

		1573		CROUS CHEMICALS GmbH		SWITZERLAND		4629		Fulenbach		Industrie Allmend 30				1/10/22

		1574		WAGNER Group GmbH		GERMANY		30853		Langenhagen		Schleswigstraße 1 - 5				1/10/22

		1575		Bremer & Leguil GmbH		GERMANY		47051		Duisburg		Am Burgacker 30 - 42				1/10/22

		1576		E. Epple & Co. GmbH		GERMANY		71083		Herrenberg		Hertzstr. 8				1/10/22

		1577		Lubricant Consult GmbH		GERMANY		63477		MAINTAL		Gutenbergstraße 13				1/10/22

		1578		IMA Materialfoschung und Anwendungstechnik GmbH		GERMANY		01101		Dresden		Wilhelmine-Reichard-Ring 4		80 01 44		1/10/22

		1579		DAIKIN REFRIGERANTS EUROPE GmbH		GERMANY		65926		Frankfurt am Main		Industriepark Höchst				1/10/22

		1580		Shell Deutschland Oil GmbH		GERMANY		22335		Hamburg		Suhrenkamp 71-77				1/10/22

		1581		M&I Materials Ltd.		United Kingdom		M32 0ZD		Manchester		Hibernia Way, Trafford Park				1/10/22

		1582		SFS Safety Flooring Systems GmbH		GERMANY		42553		Velbert		Am Rosenhügel 12				1/10/22

		1583		Yaskawa Europe GmbH		GERMANY		65760		Eschborn		Hauptstraße 185				1/10/22

		1584		Reflex Winkelmann		GERMANY		59227		Ahlen		Gersteinstrasse 19				1/10/22

		1585		WBV Westdeutscher Bindegarn-Vertrieb Eselgrimm GmbH & Co. KG		GERMANY		59302		Oelde		Am Landhagen 50				1/10/22

		1586		NTN-SNR ROULEMENTS		France		74010		ANNECY		1 rue des Usines B.P 2017				1/10/22

		1587		Forster Verkehrs- und Werbetechnik GmbH		Austria		3340		Waidhofen an der Ybbs		Weyrer Straße 135				1/10/22

		1588		DEFLEX-Dichtsysteme GmbH		GERMANY		47445		Moers		Heinrich-Hertz-Str. 18-22				1/10/22

		1589		TENSID Deutschland Vertriebsgesellschaft mbH		GERMANY		63579		Freigericht		Raiffeisenstraße 3				1/10/22

		1590		Gutekunst + Co.KG Federnfabriken		GERMANY		72555		Metzingen		Carl-Zeiss-Straße 15				1/10/22

		1591		MÖVE Fahrzeugsitze GmbH		GERMANY		99974		Mühlhausen		Gustav Walter Strasse 5				1/10/22

		1592		WEINMANN Emergency Medical Technology GmbH + Co. KG		GERMANY		22525		Hamburg		Frohbösestraße 12				1/10/22

		1593		2021 Lorenz Hasenbach GmbH u. Co. KG		GERMANY		65520		Bad Camberg		Dieselstr. 12				1/10/22

		1594		Rickert GmbH & Co.KG		GERMANY		46397		Bocholt		Robert-Bosch-Str. 21				1/10/22

		1595		F.W.Klever		GERMANY		84168		Aham		Hauptstraße 20				1/10/22

		1596		HAHN Gasfedern GmbH		GERMANY		73773		Aichwald		Waldstrasse 39-43				1/10/22

		1597		CARL BECHEM GMBH		GERMANY		58089		Hagen		Weststraße 120				1/10/22

		1598		A.W. CHESTERTON COMPANY		UNITED STATES		MA 01834-1507		Groveland		860 Salem Street				1/10/22

		1599		PIT GmbH Ihr Partner für innovative Technologien		GERMANY		57639		Oberdreis/Lautzert		Herrmannstraße 15				1/10/22

		1600		Flore-Chemie GmbH		GERMANY		56070		Koblenz		Carl-Spaeter-Str. 2i				1/10/22

		1601		Chemische Werke Kluthe GmbH		GERMANY		69123		Heidelberg-Wieblingen		Mittelgewannweg 4-8				1/10/22

		1602		BASF SE		GERMANY		67056		Ludwigshafen		Carl-Bosch-Straße 38				1/10/22

		1603		Nola Chemie GmbH		GERMANY		53913		Swisttal-Heimerzheim		Breniger Strasse 42				1/10/22

		1604		Marston Domsel GmbH		GERMANY		53909		Zülpich		Bergheimer Str. 15				1/10/22

		1605		RS COMPONENTS		United Kingdom		NN17 9RS		NORTHANTS		BIRCHINGTON ROAD CORBY				1/10/22

		1606		ElringKlinger AG		GERMANY		72581		Dettingen/Erms		Max-Eyth-Straße 2				1/10/22

		1607		PARAMO, a.s.		CZECH REPUBLIC		530 06		Pardubice		Přerovská 560				1/10/22

		1608		Zingametall		Belgium		9810		Eke		Rozenstraat 4				1/10/22

		1609		MEAN WELL EUROPE B.V.		NETHERLANDS		1185XT		Amstelveen		Langs de Werf 8				1/10/22

		1610		OKS Spezialschmierstoffe GmbH		GERMANY		82216		Maisach-Gernlinden		Ganghoferstr. 47				1/10/22

		1611		BIODOR GmbH		GERMANY		52353		Düren - Hoven		Mühlhovener Str. 29				1/10/22

		1612		ROBOTCHEMIE E. Weischenberg Nachf. GmbH & Co. KG		GERMANY		45897		Gelsenkirchen		Schäferstraße 3				1/10/22

		1613		Carl Roth GmbH + Co KG		GERMANY		76185		Karlsruhe		Schoemperlenstr. 3-5				1/10/22

		1614		Pramol-Chemie AG		GERMANY		9602		Bazenheid/SG		Industriestrasse 3				1/10/22

		1615		bubbles & beyond GmbH		GERMANY		04229		Leipzig		Karl-Heine-Str. 99				1/10/22

		1616		protigo GmbH		GERMANY		42899		Remscheid		Schlosserstr. 15				1/10/22

		1617		MEZ-TECHNIK GmbH		GERMANY		72770		Reutlingen		Bierwiesenstgraße 7				1/10/22

		1618		BB Technical Service Srl		ITALY		23848		Oggiono (LC)		Via Roma, 13				1/10/22

		1619		BEA SA		Belgium		4031		Angleur		Liège Science Park Allée des Noisetiers 5				1/10/22

		1620		SAND Profile GmbH		GERMANY		63811		Stockstadt		Dr.-Patt-Straße 7-11				1/10/22

		1621		DKS Dienstleistungsgesellschaft für Kommunikationsanlagen des Stadt- und Regionalverkehrs mbH		GERMANY		50739		Köln		Robert-Perthel-Straße 79				1/10/22

		1622		aichele GROUP (era-contact GmbH)		GERMANY		75015		Bretten-Gölshausen		Gewerbestr. 44				1/10/22

		1623		KNIPPER & Co. GmbH		GERMANY		66121		Saarbrücken		An der Römerbrücke 12				1/10/22

		1624		Schülke & Mayr GmbH		GERMANY		22851		Norderstedt		Robert-Koch-Str. 2				1/10/22

		1625		ITW Contamination Control BV		NETHERLANDS		VZ-2132		Hoofddorp		Saffierlaan 5				1/10/22

		1626		United Initiators GmbH		GERMANY		82049		Pullach		Dr.-Gustav-Adolph-Str. 3				1/10/22

		1627		E. DOLD & SÖHNE KG		GERMANY		78114		Furtwangen		Bregstraße 18				1/10/22

		1628		ESTI-APPARATEBAU Ing. Sebastian Thielmann GmbH		GERMANY		12161		Berlin		Bundesallee 89				1/10/22

		1629		Filteron GmbH		GERMANY		42699		Solingen		Löhdorfer Straße 30-36				1/10/22

		1630		Makita Werkzeug GmbH		GERMANY		40885		Ratingen		Makita-Platz 1				1/10/22

		1631		Streicolor AG		SWITZERLAND		8546		Islikon		Alte Landstrasse 63				1/10/22

		1632		ABET GMBH		GERMANY		32051		HERFORD		Füllenbruchstrasse 189				1/18/22

		1633		Arthur D. Little Limited		UNITED KINGDOM				Cambridge CB4 0XL		Science Park, Milton Road				1/18/22

		1634		BARKSDALE GmbH		GERMANY		61203		Reichelsheim		Dorn-Assenheimer Strasse 27				1/18/22

		1635		Be-Ge Seating AB		SWEDEN		57236		OSKARSHAMM		Gjutaregatan 4				1/18/22

		1636		bel Power Solution Protection				2390		Walsh		Avenue Santa Clara, CA				1/18/22

		1637		BTICINO Legrand GmbH		GERMANY		59494		Soest		Am Silberg 14				1/18/22

		1638		CS CIESSE		ITALY				Carpenteria C.S. S.r.l,		Via Bezzecchi n. 5 42012 Campagnola Emilia (RE) (IT)				1/18/22

		1639		comepa Industries		France		93170		Bagnolet		88, avenue du Général de Gaulle				1/18/22

		1640		deny SECURITY		France		80960		SAINT-BLIMONT		CS 60001 ROUTE DE SAINT-VALERY				1/18/22

		1641		DNV GL		GERMANY		20457		HAMBURG		Brooktorkai 18				1/18/22

		1642		EXXELIA		France		85120		ANTIGNY		B.P. 36 - Z..I. La Levraudière				1/18/22

		1643		BODO MÖLLER CHEMIE		POLAND				61-612 Poznań		ul. Rubież 46H				1/18/22

		1644		GENTAS		TURKEY		06160		Ankara		Ulubey Mah.Dolantı Cad. No:21 Altındağ				1/18/22

		1645		ISGEV		ITALY		36071		ARZIGNANO		Viale Vicenza 62				1/18/22

		1646		IXYS		GERMANY		68623		LAMPERTHEIM		Edisonstrasse 15				1/18/22

		1647		KULLEN Koto Group		GERMANY		72766		Reutlingen		Halskestraße 9				1/18/22

		1648		LANTAL TEXTILES AG		SWITZERLAND		4900		Langenthal		Dorfgasse 5				1/18/22

		1649		Linesense Fire Detection		UNITED KINGDOM		3122		Lesung RG1 9QW						1/18/22

		1650		Morgan Advanced Materials		GERMANY		87437		Kempten		Heisinger Straße 8-10				1/18/22

		1651		MSA Mediterr shock Absorbers		ITALY		14100		Asti AT		Corso Alessandria				1/18/22

		1652		OMERIN		FRANCE		63600		AMBERT		Zone Industrielle				1/18/22

		1653		Protectowire Company		UNITED STATES		02359		Pembroke		60 Washington Street				1/18/22

		1654		Proton Technologies AG		SWITZERLAND		1228		Plan-les-Ouates		Rte de la Galaise 32				1/18/22

		1655		PYROCONTROLE		France		69330		Meyzieu		6 bis Av. du Dr Schweitzer				1/18/22

		1656		SCHALTBAU Refurbishment GmbH		GERMANY		46537		Dinslaken		Hünxer Strasse 149				1/18/22

		1657		S.T.E. ITALIA GMBH		ITALY		31057		TREVISO		VIA TREVISO 61/12 SILEA				1/18/22

		1658		SDU Schrauben und Draht Union		GERMANY		44894		BOCHUM		Wallbaumweg 45-49				1/18/22

		1659		SNCF - Société nationale des chemins de fer français		France		93200		Saint-Denis						1/18/22

		1660		Socitec		France		78500		Sartrouville		13 11 Rue d'Estienne d'Orves				1/18/22

		1661		tct Group Socomec		France		58160		Sauvigny-les-Bois		Za de la Turlurette				1/18/22

		1662		TDK Electonics		GERMANY		81671		München		Rosenheimer Straße 141 e				1/18/22

		1663		TNO Science and Industry		NETHERLANDS		5600		Eindhoven		De Rondom 1				1/18/22

		1664		ULTRAPolymers Group NV		BELGIUM		3920		Lommel		Gerard Mercatorstraat 90				1/18/22

		1665		VUZ Vyzkummy Ustav Zeleznicni		POLAND		1698		Novodvorska		Praha 4				1/18/22

		1666		JAQUET Technology Group		SWITZERLAND		4122		Pratteln		Kunimattweg 14				1/18/22

		1667		VIRLAB Vibration Test Laboratory		Spain		20159		Asteasu		Poligono Industrial Asteasu, Ctra Villabona-Asteasu, Km 3				1/18/22

		1668		AT4 wireless		Spain		29590		Malaga		Parque Tecnologico de Andalucia - C/ Severo Ochoa 2				1/18/22

		1669		S.M.A Serbattoi		ITALY		43122		Parma		Via Emilio Lepido, 182				1/18/22

		1670		OxyTech		ITALY		20017		Cornaredo MI		Via G.B. Vico 54/56				1/18/22

		1671		HARSCO Rail GmbH		GERMANY		40547		Düsseldorf		Luetticher Strasse 130				1/19/22

		1672		VOSS Automotive GmbH		GERMANY		51688		Wipperfürth		Leiersmühle 2-6				1/19/22

		1673		Adaptaflex		Germany		D-61348		Bad Homburg		Höhestraße 31/33				1/20/22

		1674		BWB		Germany		D-89331		Burgau		Siemensstraße 8 				1/20/22

		1675		Donaldson		Germany		D-42781		Haan		Büssingstrasse 1				1/20/22

		1676		Fibro		Germany		D-74855		Haßmersheim		August-Läpple-Weg 1				1/20/22

		1677		Flexelec		Frankreich		F-69720		Saint-Bonnet-de-Mure		10 Rue des Frères Lumière				1/20/22

		1678		Gromoll		Germany		D-46244		Bottrop		Bergiusstraße 6a				1/20/22

		1679		Grundfos		Germany		D-40699		Erkrath		Schlüterstraße 33				1/20/22

		1680		Hanno Werk		Germany		D-30880		Laatzen		Hanno-Ring 3-5				1/20/22

		1681		Kipp Werk		Germany		D-72172		Sulz am Neckar		Heubergstraße 2				1/20/22

		1682		KNIPEX		Germany		D-42349		Wuppertal		Oberkamper Str. 13				1/20/22

		1683		Lichtgitte		Germany		D-48703		Stadtlohn		Siemensstraße 1				1/20/22

		1684		Mentor		Germany		D-40699		Erkrath		Otto-Hahn-Straße 1				1/20/22

		1685		Misumi		Germany		D-60486		Frankfurt am Main		Franklinstraße 61-63				1/20/22

		1686		OLAB		Italien		I-25030		Torbole Casaglia BS		Via E. Mattei, 16				1/20/22

		1687		Oventrop		Germany		D-59939		Olsberg		Paul-Oventrop-Straße 1				1/20/22

		1688		Prechter		Germany		D-71299		Wimsheim		Siemensstraße 2				1/20/22

		1689		Pressol		Germany		D-79423		Heitersheim		Tiergartenstraße 5				1/20/22

		1690		Reiku		Germany		D-51674		Wiehl		Robert-Bosch-Straße 3				1/20/22

		1691		Rib GmbH		Germany		D-84427		St. Wolfgang		Meindlstraße 5				1/20/22

		1692		Ringelberg		Germany		D-34260		Kaufungen		Sonnenweg 1				1/20/22

		1693		Roehm		Germany		D-64295		Darmstadt		Deutsche-Telekom-Allee 9				1/20/22

		1694		Roetelmann		Germany		D-58791		Werdohl		In d. Lacke 10				1/20/22

		1695		Sand GmbH		Germany		D-63811		Stockstadt am Main		Dr.-Patt-Straße 7				1/20/22

		1696		Schloesser		Germany		D-88512		Mengen		Wilhelmstraße 8				1/20/22

		1697		Teckentrup		Germany		D-33415		Verl		Industriestraße 50				1/20/22

		1698		Titgemeyer		Germany		D-49084		Osnabrück		Hannoversche Str. 97				1/20/22

		1699		Tschirma		Germany		D-7980		Berga		Tschirma 1				1/20/22

		1700		VAC		Germany		D-63450		Hanau		Grüner Weg 37				1/20/22

		1701		Venair DE		Germany		D-71691		Freiberg am Neckar		Robert-Bosch-Straße 3				1/20/22

		1702		IMI Precision Engineering		CZECH REPUBLIC		664 42		Modřice		CTPark, Evropská  852				1/21/22

		1703		Johannes Hübner - Farbrik elektrischer Maschinen GmbH		GERMANY		35394		Gießen		Siemensstraße 7				2/8/22

		1704		European Union Agency for Railways (ERA)		France		59307		Valenciennes		120 Rue Marc Lefrancq				2/28/22

		1705		Angst + Pfister GmbH		GERMANY		70736		Fellbach		Siemensstraße 5				2/28/22

		1706		PMA AG		SWITZERLAND		8610		Uster		Aathalstrasse 90				2/28/22

		1707		ADDA CORPORATION		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		90049		Pingtung City		6, East Section, Indutry 6 Road				2/28/22

		1708		AUTEXIER		France		02300		CHAUNY		93, rue Louis Blanc				2/28/22

		1709		PR Electronics		Italy		20091		BRESSO		Via L. Ariosto, 19				2/28/22

		1710		AQ Group		Italy		60022		Castelfidardo		Via G. Marcora, 20				2/28/22

		1711		TLTI		France		75013		PARIS 13		33 RUE DE L ESPERANCE				2/28/22

		1712		ECOFIT		France		41101		VENDÖME		Rue Marc Seguin				2/28/22

		1713		WOKA ELEKTRONIK		GERMANY		36304		ALSFELD		Fulder Tor 30				2/28/22

		1714		TECNEL SYSTEM		Italy		20156		MILANO		Via Brunico 15				2/28/22

		1715		Gogatec GmbH		AUSTRIA		1210		Wien		Petritschgasse 20				4/13/22

		1716		Astromal spółka z o.o. sp.k.		POLAND		64-115		Święciechowa		ul. Graniczna 7, Wilkowice				4/13/22

		1717		Avdel Verbindungselemente GmbH		GERMANY		30851		Langenhagen		Klusriede 24				4/13/22

		1718		BENLOC FASTENER TECHNIK GmbH & Co. KG		GERMANY		75389		Neuweiler		Hermann-Löns-Straße 38				4/13/22

		1719		Diotec Semiconductor AG		GERMANY		79423		Heitersheim		Kreuzmattenstrasse 4				4/13/22

		1720		IRZ Dooo		RUSSIAN FEDERATION		426034		Ischewsk		19 Ul.bazisnaya Izhevsk				4/13/22

		1721		DUBOSCHWEITZER GmbH		GERMANY		45721		Haltern am See		Annabergstraße 59				4/13/22

		1722		DURIEU S.A		FRANCE		91070		EVRY-BONDOUFLE		2 bis rue Charles de Gaulle				4/13/22

		1723		GlueTec Industrieklebstoffe GmbH & Co. KG		GERMANY		97259		Greußenheim		Am Biotop 8A				4/13/22

		1724		HARTING EURL		FRANCE		95972		Paris						4/13/22

		1725		Hengstler GmbH		GERMANY		78554		Aldingen		Uhlandstr. 49				4/13/22

		1726		Isolution Dämmstofftechnik GmbH		GERMANY		92318		Neumarkt in der Oberpfalz		Goldschmidtstraße 38				4/13/22

		1727		ITW Chemische Produkte GmbH		GERMANY		75417		Mühlacker		Mühlackerstraße 149				4/13/22

		1728		KVT-Fastening		SWITZERLAND		8953		Dietikon		Lagerstrasse 8				4/13/22

		1729		Panduit GmbH		GERMANY		65824		Schwalbach am Taunus		Am Kronberger Hang 8				4/13/22

		1730		Romay AG		SWITZERLAND		5727		Oberkulm		Gontenschwilerstrasse 5				4/13/22

		1731		STALOC Stankovsky Handels GmbH		AUSTRIA		4020		Linz		Flachenauergutstraße 8				4/13/22

		1732		svt Unternehmensgruppe		GERMANY		21217		Seevetal		Glüsinger Straße 86				4/13/22

		1733		SYKO Leistungselektronik GmbH		GERMANY		63533		Mainhausen		Jahnstraße 2				4/13/22

		1734		TYCO ELEKTRONICS LOGISTICS AG		SWITZERLAND		9323		Steinach		Amperestrasse 3				4/13/22

		1735		Tyco Electronics Raychem GmbH a TE Connectivity Ltd. Company		GERMANY		85521		Ottobrunn		Finsinger Feld 1				4/13/22

		1736		Kiepe Electric GmbH		GERMANY		40599		Düsseldorf		Kiepe Platz 1				4/13/22

		1737		W. KÖPP GmbH & Co. KG		GERMANY		52080		Aachen		Hergelsbendenstr. 20				4/13/22

		1738		Dr. techn. Josef ZELISKO Fabrik für Elektrotechnik und Maschinenbau GmbH		AUSTRIA		2340		Mödling		Beethovengasse 43-45				4/13/22

		1739		RECA NORM GmbH		GERMANY		74635		Kupferzell		Am Wasserturm 4				4/13/22

		1740		Pilz GmbH & Co. KG		GERMANY		73760		Ostfildern		Felix-Wankel-Straße 2				4/13/22

		1741		Sand-Thermoplast und Elastomer-Profile GmbH		GERMANY		42651		Solingen		Schrodtberg 44				4/13/22

		1742		Araymond		SWITZERLAND		38019		Grenoble		113, Cours Berriat 				4/19/22

		1743		Conex Bänninger IBP Group		Germany		35440		Linden		Theodor-Heuss-Straße 18				4/19/22

		1744		dormakaba Deutschland GmbH		Germany		58256		Ennepetal		DORMA Platz 1				4/19/22

		1745		Eller Stahlverarbeitung		GERMANY		94469		Deggendorf		Hengersbergerstr. 213				4/19/22

		1746		EMB GmbH		GERMANY		39179		Otto-von-Guericke-Allee 12		Otto-von-Guericke-Allee 12				4/19/22

		1747		Fermit GmbH		GERMANY		53560		Vettelschoss		Zur Heide 4				4/19/22

		1748		Fischer Elektronik GmbH & Co. KG		GERMANY		58511		Lüdenscheid		Nottebohmstraße 28				4/19/22

		1749		GEZE GmbH		GERMANY		71229		Leonberg		Reinhold-Vöster-Str. 21-29				4/19/22

		1750		Lear Corporation GmbH (Grote & Hartmann)		GERMANY		71065		Sindelfingen		Schwertstraße 58				4/19/22

		1751		Rudolf Hensel GmbH		GERMANY		21039		Börnsen		Lauenburger Landstraße 11				4/19/22

		1752		HTS-Elektrotechnik		GERMANY		53819		Neunkirchen						4/19/22

		1753		Saint-Gobain Sweden AB ISOVER		SWEDEN		267 82		Billesholm		Storgatan 29				4/19/22

		1754		Jean Müller GmbH		GERMANY		65343		Eltville am Rhein		H.J.-Müller-Straße 7				4/19/22

		1755		Saia-Burgess Controls AG (KOP.K)		GERMANY		1762		Givisiez		Route Jo-Siffert 4				4/19/22

		1756		Lagra Systemtechnik GmbH		GERMANY		69226		Nußloch		Max-Berk-Straße 1				4/19/22

		1757		SBA-TrafoTech GmbH		GERMANY		91332		Heiligenstadt i.OFr.		Winkelleite 14				4/19/22

		1758		Schmidbauer Transformatoren und Gerätebau GmbH		GERMANY		84332		Hebertsfelden		Spanberg 16				4/19/22

		1759		SMP Sintermetalle Prometheus		GERMANY		76676		Graben-Neudorf		Ottostr. 4				4/19/22

		1760		Steinbach AG		GERMANY		32758		Detmold		Westerfeldstraße 32-42				4/19/22

		1761		SYKO Leistungselektronik GmbH		GERMANY		63533		Mainhausen		Jahnstraße 2				4/19/22

		1762		AQ TRAFO AB		SWEDEN		SE-723 48		Västerås		Regattagatan 29				4/19/22

		1763		WILLBRANDT KG		GERMANY		22525		Hamburg		Schnackenburgallee 180				4/19/22

		1764		FEAG Holdingn GmbH		GERMANY		91301		Forchheim		Breitweidig 5				4/29/22

		1765		Maschinenfabrik Liezen und Gießerei Ges.m.b.H.		AUSTRIA		8940		Liezen		Werkstraße 5				5/10/22

		1766		Qingdao Borui Zhiyuan Anti-vibration Technology Co., Ltd/Qingdao SRI Technology Co., Ltd		CHINA		266112		Qingdao		No 8 He Rong Road Qingdao High-tech Zone				5/17/22

		1767		LC Labor		Germany		D-64807		Dieburg		Semder Weg 10				5/17/22

		1768		Moellerbal		Germany		D-58553		Halver		Heerstraße 129A				5/17/22

		1769		Aquametro		Germany		D-28329		Bremen		Kurt-Schumacher-Allee 2				5/17/22

		1770		M. M. Team		Germany		D- 14776 		Brandenburg an der Havel		Packhofstraße 3 				5/17/22

		1771		Stauff		Germany		D-  58791 		Werdohl		Im Ehrenfeld 4 				5/17/22

		1772		Isotechnik		Germany		D-12277 		 Berlin		Motzener Str. 28a 				5/17/22

		1773		Meco		Germany		D-  35614 		Aßlar		Dillerberg 4 				5/17/22

		1774		Nachrichten und Ton		Germany		D- 74251 		Lehrensteinsfeld		Jahnstraße 7 				5/17/22

		1775		Isover G+H		Germany		D-  67059 		Ludwigshafen am Rhein		Bürgermeister-Grünzweig-Straße 1 				5/17/22

		1776		Sander		Germany		D-  58256 		Ennepetal		Pregelstraße 7 				5/17/22

		1777		Driller		Germany		D- 79108 		Freiburg		Robert-Bunsen-Straße 7d 				5/17/22

		1778		Silgra		Germany		D- 83022 		Rosenheim		Heilig-Geist-Straße 44 				5/17/22

		1779		Distrelec		Germany		D- 28359		Bremen		Lise-Meitner-Straße 4 				5/17/22

		1780		ACI Industriearmaturen GmbH		GERMANY		52428		Jülich		Königskamp 19				6/1/22

		1781		ADZ NAGANO GmbH		GERMANY		01458		Ottendorf-Okrilla		Bergener Ring 43				6/1/22

		1782		AFUNA GmbH		GERMANY		45145		Essen		Gewerbehofstr. 9				6/1/22

		1783		AIK Flammadur Brandschutz GmbH		GERMANY		34123		Kassel		Otto-Hahn-Str. 5				6/1/22

		1784		AIRVALVE Flow Control GmbH		GERMANY		59519		Möhnesee		Gutenbergweg 33				6/1/22

		1785		Alcatel Lucent Enterprises  Deutschland GmbH		GERMANY		70806		Kornwestheim		Stammheimer Str. 10				6/1/22

		1786		Andrew Wireless Systems GmbH		GERMANY		86675		Buchdorf		Gewerbegebiet Judenwiesen II, Industriering 10				6/1/22

		1787		Ascom (Schweden) AB		SWEDEN		S-417 49		Gothenburg		Grimbodalen 2				6/1/22

		1788		H. August Müller		GERMANY		90403		Nürnberg		Schildgasse 26				6/1/22

		1789		BEDIA Motorentechnik GmbH & Co. KG		GERMANY		90518		Altdorf bei Nürnberg		Gewerbepark An der A6, Im Erlet 1				6/1/22

		1790		Berner Gesellschaft m.b.H.		AUSTRIA		5280		Braunau/Inn		Industriezeile 36				6/1/22

		1791		Birkholz Elektronische Geräte GmbH		GERMANY		91093		Heßdorf		Im Gewerbepark 31 – 35				6/1/22

		1792		BIW Isolierstoffe GmbH		GERMANY		58256		Ennepetal		Pregelstraße 5				6/1/22

		1793		Blüthner Engineering &  Service GmbH		GERMANY		12489		Berlin		Carl-Scheele-Str. 12				6/1/22

		1794		Bosch Rexroth AG		GERMANY		97816		Lohr am Main		Zum Eisengießer 1				6/1/22

		1795		Brandhaus Rhein-Main Gmbh & Co. KG		GERMANY		65933		Frankfurt am Main		Stroofstraße 27				6/1/22

		1796		Umicore AG & Co. KG		GERMANY		63457		Hanau-Wolfgang		Rodenbacher Chaussee 4				6/1/22

		1797		Brot Technologies		FRANCE		95100		Argenteuil		4 rue de la Fauvette				6/1/22

		1798		bst Brandschutz GmbH		AUSTRIA		A-1190		Wien		Saileräckergasse 39				6/1/22

		1799		CAPAROL Farben Lacke Bautenschutz GmbH		Germany		64372		Ober-Ramstadt		Roßdörfer Straße 50				6/1/22

		1800		Coroplast Fritz Müller GmbH & Co. KG		Germany		42279		Wuppertal		Wittener Straße 271				6/1/22

		1801		DELO Industrie Klebstoffe GmbH & Co. KGaA		Germany		86949		Windach		DELO-Allee 1				6/1/22

		1802		Dörken MKS-Systeme GmbH & Co. KG		Germany		58113		Herdecke		Wetterstraße 58				6/1/22

		1803		DuPont Deutschland Holding GmbH & Co. KG		Germany		10117		Berlin		Friedrichstraße 154				6/1/22

		1804		EAW Relaistechnik GmbH		Germany		10317		Berlin		Hauptstraße 13				6/1/22

		1805		ELECTRONICON Kondensatoren GmbH		Germany		07549		Gera		Keplerstrasse 2				6/1/22

		1806		ELGE-Elektroapparatebau GmbH		Germany		91233		Neunkirchen am Sand		Grenzweg 3				6/1/22

		1807		ELTEC Elektronik AG		Germany		55129		Mainz		Galileo-Galilei-Str. 11				6/1/22

		1808		Feuerland-Werkstätten GmbH & Co.KG		Germany		97256		Geroldshausen		Klingenstraße 40				6/1/22

		1809		Fritz Rensmann GmbH & Co. KG		Germany		44379		Dortmund		Bünnerhelfstr. 33				6/1/22

		1810		Ghielmetti AG		SWITZERLAND		CH-4562		Biberist		Industriestraße 6				6/1/22

		1811		GL Spezialverglasung GmbH		Germany		25469		Halstenbek		Immelsweg 21				6/1/22

		1812		griwecolor Farben und Beschichtungen GmbH		Germany		78199		Bräunlingen-Döggingen		Wieselbrunnen 2				6/1/22

		1813		GYSO AG Kleb- und Dichtungstechnik		SWITZERLAND		CH-8302		Kloten		Steinackerstrasse 34				6/1/22

		1814		H.B. Fuller, Isar-Rakoll, S.A.		Portugal		PT-4486-851		Mindelo - Vila do Conde		Estrada Nacional 13				6/1/22

		1815		Hapuflam GmbH		Germany		67308		Zellertal		Neuweg 1-4				6/1/22

		1816		HARRY RIECK EDELSTAHL GmbH		Germany		40721		Hilden		Weststraße 59-61				6/1/22

		1817		REMA TIP TOP AG (Hauser GmbH)		Germany		85586		Poing		Gruber Straße 65				6/1/22

		1818		Hotset Heizpatronen und Zubehör GmbH		GERMANY		58511		Lüdenscheid		Hueckstraße 16				6/1/22

		1819		Hilti Deutschland AG		GERMANY		86916		Kaufering		Hiltistraße 2				6/1/22

		1820		HNC controlling networks GmbH		GERMANY		35756		Mittenaar		Zum Weißen Stein 14				6/1/22

		1821		HOBART GmbH		GERMANY		77656		Offenburg		Robert-Bosch-Str. 17				6/1/22

		1822		Hoheisel Engineering GmbH		GERMANY		59174		Kamen		Am Bhf 14				6/1/22

		1823		HÖTE-ELECTRONIC-GMBH		GERMANY		94081		Fürstenzell		Nikolastraße 9				6/1/22

		1824		Industrieanlagen-Betriebsgesellschaft mbH		GERMANY		85521		Ottobrunn		Einsteinstrasse 20				6/1/22

		1825		PWK Ibex GmbH		GERMANY		02763		Zittau		Ostritzer Allee 10				6/1/22

		1826		illbruck Bau- Technik GmbH		GERMANY		51381		Leverkusen		Burscheider Strasse 454				6/1/22

		1827		item Industrietechnik GmbH		GERMANY		42699		Solingen		Friedenstraße 107-109				6/1/22

		1828		ITW SHAKEPROOF		UNITED STATES		WI 53098		Watertown		W6331 Bee Road				6/1/22

		1829		J. Schmitz GmbH		GERMANY		83022		Rosenheim		Chiemseestraße 21				6/1/22

		1830		JohnsonDiversey GmbH & Co. oHG		GERMANY		68219		Mannheim		Mallaustraße 50-56				6/1/22

		1831		JONEK GmbH		GERMANY		74629		Pfedelbach		Meisenstr. 15				6/1/22

		1832		Julius Hoesch GmbH & Co. KG		GERMANY		52353		Düren		Birkesdorfer Str. 5				6/1/22

		1833		Karl Späh GmbH & Co. KG		GERMANY		72516		Scheer		Industriestr. 4				6/1/22

		1834		Lantech Communications Global, Inc.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		11494		Taipeh		7F, No.33, Sec.1, Tiding Blvd., Neihu Dist,				6/1/22

		1835		LAPI Laboroatorio Prevenzione		ITALY		59100 		Prato		Via della Quercia, 11				6/1/22

		1836		MAUDERER Alutechnik GmbH		GERMANY		88161		Lindenberg/Allgäu		Goßholzerstraße 44				6/1/22

		1837		LEINA-WERKE GmbH		GERMANY		51570		Windeck		Maueler Feld 1				6/1/22

		1838		Leoni & Studer Transportation		SWITZERLAND		CH-4658		Däniken		Herrenmattstraße 20				6/1/22

		1839		Lindner Armaturen GmbH		GERMANY		09117		Chemnitz		Kurze Straße 10				6/1/22

		1840		GHM-Messtechnik GmbH • Standort Martens		GERMANY		22885		Barsbüttel		Kiebitzhörn 18				6/1/22

		1841		Mectronic Prüflabor GmbH		GERMANY		64331		Weiterstadt		Max-Planck-Str.7				6/1/22

		1842		Mercateo Deutschland AG		GERMANY		06366		Köthen		Museumsgasse 4-5				6/1/22

		1843		MICROTHERM GMBH		GERMANY		75112		Pforzheim		Täschenwaldstraße 3		1208		6/1/22

		1844		Murtfeldt Kunststoffe GmbH & Co. KG		GERMANY		44039		Dortmund		Heßlingsweg 14				6/1/22

		1845		MV Engineering GmbH & Co.KG		GERMANY		47829		Krefeld		Adolf - Dembach - Str. 13				6/1/22

		1846		nkt cables GmbH		GERMANY		26954		Nordenham		Helgoländer Damm 75				6/1/22

		1847		Odenwald Chemie GmbH		GERMANY		69246		Schönau/Heidelberg				1140		6/1/22

		1848		Parker Hannifin GmbH		GERMANY		41564		Kaarst		Pat-Parker-Platz 1				6/1/22

		1849		Paul Druseidt Elektrotechnische Spezialfabrik GmbH & Co. KG		GERMANY		42855		Remscheid		Neuenkamper Str. 105				6/1/22

		1850		Powertronic Industrielle Leistungselektronik GmbH & Co. KG		GERMANY		32278		Kirchlengern		Sülkampweg 31				6/1/22

		1851		Probatec AG		GERMANY		92224		Amberg		Liebengrabenweg 11				6/1/22

		1852		PRYSMIAN Kabel und Systeme GmbH		GERMANY		10559		Berlin		Alt Moabit 91 D				6/1/22

		1853		RAMPA Hans Brügmann GmbH & Co		GERMANY		21514		Büchen		Auf der Heide 8				6/1/22

		1854		RELATS, S.A.		GERMANY		53501		Holzweiler		Anton-Moench-Strasse 15				6/1/22

		1855		REO ELEKTRONIK AG		GERMANY		42657		Solingen		Brühler Straße 100				6/1/22

		1856		Ricardo Rail		GERMANY		73529		Schwäbisch Gmünd		Güglingstraße 66				6/1/22

		1857		Rockwell Automation GmbH		GERMANY		40468		Düsseldorf		Parsevalstr. 11				6/1/22

		1858		Wilh. Schlechtendahl & Söhne GmbH & Co. KG		GERMANY		42579		Heiligenhaus		Hauptstr. 18-32				6/1/22

		1859		Schlüter Automation und Sensorik GmbH		GERMANY		79674		Todtnau		Bergstr. 2				6/1/22

		1860		E. Schoepf GmbH		GERMANY		95236 		Stammbach		Rathausstraße 18				6/1/22

		1861		SCHWILLE - ELEKTRONIK		GERMANY		85551		Kirchheim		Benzstrasse 1 A				6/1/22

		1862		SGS Germany GmbH		GERMANY		81379		München		Hofmannstr. 50				6/1/22

		1863		Sharp Devices Europe GmbH		GERMANY		81241		München		Landsberger Straße 398				6/1/22

		1864		SPAX International GmbH & Co. KG ALTENLOH, BRINCK & CO - GRUPPE SEIT 1823		GERMANY		58256		Ennepetal		Kölner Straße 71 - 77				6/1/22

		1865		STAHL Bahnküchentechnik GmbH		GERMANY		94234		Viechtach		Lindenweg 4				6/1/22

		1866		Steelline Profiltechnik GmbH		GERMANY		58822		Plettenberg				3367		6/1/22

		1867		steep GmbH		GERMANY		85521		Ottobrunn		Lise-Meitner-Straße 6				6/1/22

		1868		Technische Universität Braunschweig		GERMANY		38106		Braunschweig		Langer Kamp				6/1/22

		1869		Tecno-Spuma S.L.		Spain		17412		Maçanet de la Selva, Girona		Carrer Santa Coloma, 16				6/1/22

		1870		TEKO GmbH		GERMANY		63674		Altenstadt / Hessen		Carl-Benz-Str. 1				6/1/22

		1871		UL in Deutschland		GERMANY		63263		Neu-Isenburg		Admiral-Rosendahl-Straße 9				6/1/22

		1872		UZIN Utz AG		GERMANY		89079		Ulm		Dieselstraße 3				6/1/22

		1873		Veit-Salomon Corporation G M B H		GERMANY		14165		Berlin		Loebellstraße 9				6/1/22

		1874		Viega GmbH & Co. KG		GERMANY		57439		Attendorn		Viega Platz 1				6/1/22

		1875		Vorwerk & Co.Teppichwerke GmbH & Co. KG		GERMANY		31785		Hameln		Kuhlmannstrasse 11				6/1/22

		1876		WASI GmbH (Wagener & Simon)		GERMANY		44287		Wuppertal		WASI-Straße 1				6/1/22

		1877		WeTech - WEMPE Elektronic GmbH		GERMANY		36251		Bad Hersfeld		Leinenweberstraße 6				6/1/22

		1878		Kaimann GmbH		GERMANY		33161 		Hövelhof		Hansastr. 2 - 5				6/1/22

		1879		ZAPP-ZIMMERMANN GmbH		GERMANY		50769		Köln		Marconistraße 7-9				6/1/22

		1880		Steinbach & Vollmann GmbH		GERMANY		42579		Heiligenhaus		Parkstraße 11				6/1/22

		1881		ACC Silicones LTD		UNITED KINGDOM		TA6 6AJ		Bridgwater		Amber House Showground Road				6/1/22

		1882		Akzo Nobel Wood Coatings GmbH		Germany		40721		Hilden		Düsseldorfer Straße 96-100				6/1/22

		1883		AppliChem GmbH		Germany		64291		Darmstadt		Ottoweg 4				6/1/22

		1884		ARKY Defibrion BV. - HERZKönig Medizintechnik GmbH		GERMANY		23611		Bad Schwartau		Grüner Weg 11 d				6/1/22

		1885		ATAM S.p.A		Italy		20864		Agrate Brianza (MB)		Via Archimede 7				6/1/22

		1886		Binsack Reedtechnik GmbH		GERMANY		63165		Mühlheim am Main		Lämmerspieler Str. 87-89				6/1/22

		1887		Low & Bonar bv		NETHERLANDS		6800 TC		Arnhem				9600		6/1/22

		1888		Bopla Gehäuse Systeme GmbH		GERMANY		32257		Bünde		Borsigstr. 17-25				6/1/22

		1889		Brady North America		UNITED STATES		WI 53223		Milwaukee		6555 W. Good Hope Rd				6/1/22

		1890		BUSCH QUARZ GMBH		GERMANY		92250		Schnaittenbach				28		6/1/22

		1891		BWF Tec GmbH & Co. KG		GERMANY		95028		Hof-Gattendorf		Wilhelm-Maybach-Straße 5				6/1/22

		1892		Compex Systems Pte Ltd		SINGAPORE		368363		SINGAPORE		135 Joo Seng Road #08-01				6/1/22

		1893		ETB Electronic Team Beratungs- und Vertriebs GmbH		GERMANY		15838		Am Mellensee		Zossener Straße 27				6/1/22

		1894		Eurofins Product Service GmbH		GERMANY		15526		Reichenwalde		Storkower Str. 38c				6/1/22

		1895		Feuerschutz JOCKEL GmbH & Co. KG		GERMANY		42897		Remscheid		Jägerwald 26-30				6/1/22

		1896		GLYN GmbH & Co. KG		GERMANY		65510		Idstein		Am Wörtzgarten 8				6/1/22

		1897		Hailo-Werk Rudolf Loh GmbH & Co. KG		GERMANY		35708		Haiger		Daimlerstraße 8				6/1/22

		1898		Otto Hermann GmbH		GERMANY		82008		Unterhaching		Hans-Sachs-Straße 1				6/1/22

		1899		Hutchinson Stop-Choc GmbH & Co.KG		GERMANY		71272		Renningen		Benzstraße 42				6/1/22

		1900		Icomera AB		SWEDEN		SE-411 03		Göteborg		Odinsgatan 28				6/1/22

		1901		HMS Industrial Networks AB (Ixxat)		SWEDEN		SE-302 45		Halmstad		Stationsgatan 37				6/1/22

		1902		JACOB GMBH ELEKTROTECHNISCHE FABRIK		Germany		71394		Kernen		Gottlieb-Daimler.Str. 11				6/1/22

		1903		JIANGSU TIEMAO GLASS CO., LTD.		Germany		226600		Nantong, Jiangsu		No. 128, West Changjiang Road				6/1/22

		1904		Kellner & Kunz AG		AUSTRIA		A-4601		Wels		Boschstr. 37				6/1/22

		1905		Kelvion Holding GmbH		Germany		44807		Bochum		Meesmannstr. 103				6/1/22

		1906		Licatec GmbH Licht- und Kabelführungssysteme		Germany		50226		Frechen		Europaallee 65				6/1/22

		1907		NobelClad Europe GmbH		Germany		56479		Liebenscheid		Graf- Zeppelin-Straße 11				6/1/22

		1908		NSK Europe Ltd.		UNITED KINGDOM		SL6 1AF		Maidenhead, Berkshire		The Place, Bridge Avenue				6/1/22

		1909		PAHL GmbH		Germany		40882		Ratingen		Am Rosenbaum 31				6/1/22

		1910		Physio-Control Germany Sales GmbH		Germany		41460		Neuss		Stresemannnallee 4b				6/1/22

		1911		Richco Plastic Deutschland GmbH		Germany		82538		Geretsried		Lauterbachstraße 19				6/1/22

		1912		Robert Rieffel AG		SWITZERLAND		CH-8304		Wallisellen		Widenholzstrasse 8				6/1/22

		1913		Ruderer Klebetechnik GmbH		Germany		85604		Zorneding		Harthauser Str. 2				6/1/22

		1914		SAHLBERG GmbH		Germany		85622		Feldkirchen		Friedrich-Schüle-Str. 20				6/1/22

		1915		Schwalenberg & Co. GmbH		Germany		45478		Mülheim-Ruhr		Weseler Straße 35				6/1/22

		1916		Schwingungsdämpfer Dresden GmbH		Germany		01189		Dresden		Pforzheimer Str. 23				6/1/22

		1917		SES-STERLING GmbH		Germany		79576		Weil am Rhein		Alte Str. 22				6/1/22

		1918		SETOLITE Lichttechnik GmbH		Germany		42499		Hückeswagen		Bockhackerstraße 13				6/1/22

		1919		STS Schwingungstechnik Schuster GmbH		Germany		73529		Schwäbisch Gmünd		Adam-Riese-Straße 7				6/1/22

		1920		Systech Systemtechnik GmbH		Germany		91207		Lauf an der Pegnitz		Gruberstraße 5				6/1/22

		1921		Szakálfém Kft.		Hungary		2040		Budaörs		Kamaraerdei út 9				6/1/22

		1922		Telit Wireless Solutions		GERMANY		22761		Hamburg		Mendelssohnstr. 15				6/1/22

		1923		Global Headquarters - tesa SE		GERMANY		22848		Norderstedt		Hugo-Kirchberg-Straße 1				6/1/22

		1924		Thomas & Betts		BELGIUM		B-1640		Rhode-St-Genèse		200 Chaussée de Waterloo				6/1/22

		1925		UNEX Kabelsysteme und -elemente GmbH		GERMANY		70565		Stuttgart		Am Wallgraben 100				6/1/22

		1926		WILKA Schließtechnik GmbH		GERMANY		42549		Velbert		Mettmanner Str. 58-64				6/1/22

		1927		Zhuzhou Mingxin Rail Equipment Technology Co.,ltd (Chuangmei)		CHINA		CN-412000		Zhuhou		959 Tianyi Road				6/1/22

		1928		Emerson Climate Technologies GmbH		GERMANY		13507		Berlin		Am Borsigturm 31				6/2/22

		1929		A.S.T. Leistungselektronik GmbH		GERMANY		12489		Berlin		Brook-Taylor-Straße 10				6/29/22

		1930		ANNAX GmbH		GERMANY		85649		Brunnthal		Eugen-Sänger-Ring 15				6/29/22

		1931		DB Service		GERMANY		90431		Nürnberg		Ingolstädter Strasse 259				6/29/22

		1932		Diamond GmbH		GERMANY		70771		L.-Echterdingen		Leinfelder Straße 64				6/29/22

		1933		ESV GmbH		GERMANY		42551		Velbert		Bessemer Straße 4				6/29/22

		1934		LRT technologies GmbH		GERMANY		90411		Nürnberg		Neumeyerstraße 74				6/29/22

		1935		Monte Meao Componentes Auto S.A.		PORTUGAL		3720-875 		Vila de Cucujaes		Rua do Progresso, 848				6/29/22

		1936		Quest Kabel. und Systemtechnik GmbH		GERMANY		85625		Glonn		Steinhausen41				6/29/22

		1937		Rexhi GmbH		GERMANY		40699		Erkrath		Ludenberger Straße 18b				6/29/22

		1938		Siemens Mobility GmbH		GERMANY		91058		Erlangen		Siemenspromenade 7				6/29/22

		1939		Thedens Industry		GERMANY		41844		Wegberg		Friedrich-List-Allee 24 				6/29/22

		1940		Paul u. Helmut Vitz GmbH & Co. KG		GERMANY		42551		Velbert		Industriestr. 29				6/29/22

		1941		Bostik GmbH 		GERMANY		33829		Borgholzhausen		An der Bundesstrasse 16				7/1/22

		1942		Hottinger Brüel & Kjaer		GERMANY		64293		Darmstadt		Im Tiefen See 45				7/1/22

		1943		NORIS Group GmbH		GERMANY		90429		Nürnberg		Muggenhofer Straße 95				7/1/22

		1944		DOMO - Polytechnyl SAS		FRANCE		69192		ST Fons Cedx		Quatier Belle-Etoile Ave Ramboz Boite Postale 64				7/1/22

		1945		REMONDIS Medison GmbH		GERMANY		99087		Erfurt		Friedrich-Glenck-Straße 4				7/1/22

		1946		ROTHENBERGER Industrial GmbH		GERMANY		65579		Kelkheim		Sodener Strasse 47				7/1/22

		1947		ComPower		GERMANY		45659		Recklinghausen		Tiroler Str. 4 - 6				7/7/22

		1948		TeDaPro		GERMANY		9131		Chemnitz		Frankenberger Str. 170				7/7/22

		1949		EZW München		GERMANY		81249		München 		Bertha-Kipfmüller-Str. 48				7/7/22

		1950		Dilba Kunststoffbau		GERMANY		24537		Neumünster		Kleingartenweg 13				7/7/22

		1951		GLM		GERMANY		58453		Witten		Stockumer Straße 28 				7/7/22

		1952		Guder Strahltechnik		GERMANY		24536		Neumünster		Friedrich-Wöhler-Straße 26				7/7/22

		1953		DS GmbH		GERMANY		41366		Schwalmtal		Heerstraße 53				7/7/22

		1954		Kerntopf GmbH		GERMANY		24220		Flintbek		Max-Planck-Straße 6				7/7/22

		1955		Quantos GmbH		GERMANY		92637		Weiden in der Oberpfalz 		Am Forst 13				7/26/22

		1956		Edelstahlverarbeitung Schmitt GmbH		GERMANY		02689		Taubenheim/Spree		Zumpeweg 3 				8/18/22

		1957		Jürgen Johs. Peschel		GERMANY		24576		Hitzhusen		Weddelbrooker Damm 35				8/25/22

		1958		Alcoa Fastening Systems Aichach GmnH		GERMANY		86551		Aichach		Robert-Bosch-Str. 4				8/30/22

		1959		Ophardt Hygiene-Technik GmbH + Co. KG		GERMANY		47661		Issum		Lindenau 27				9/16/22

		1960		ALFA GOMMA Spa 		Italy		482962		Milano		REA		P.IVA: IT00689040962		10/24/22

		1961		Rembrandtin Coatings GmbH		AUSTRIA		1210		Wien		Ignaz-Köck-Straße 15				10/24/22

		1962		Marquardt GmbH		GERMANY		78604		Rietheim-Weilheim		Schloßstraße 16				10/24/22

		1963		GfA-Dichtungen Joachim Hagemeier GmbH		GERMANY		21439		Marxen		Hauptstraße 62-66				10/24/22

		1964		WEH GmbH		GERMANY		89257		Illertissen		Josef-Henle-Straße 1				10/24/22

		1965		Atotech Deutschland GmbH		GERMANY		10553		Berlin		Erasmusstraße 20				10/24/22

		1966		Gottlieb Binder GmbH & Co.KG		GERMANY		71084		Holzgerlingen		Bahnhofstraße 19				10/24/22

		1967		TOMO-TEC Fahrzeugtechnik GmbH		AUSTRIA		A-8077		Gössendorf		Bundesstraße 57				10/24/22

		1968		STS Sundern		GERMANY		59846		Sundern - Westenfeld		Hanns-Martin-Schleyer-Straße 30				11/2/22

		1969		EGO Dichtstoffwerke GmbH & Co. Betriebs KG		GERMANY		82467 		Garmisch-Partenkirchen		Kaltenbrunn 27				11/23/22

		1970		Groeneveld-BEKA GmbH		GERMANY		91254		Pegnitz		Beethovenstraße 14				11/23/22

		1971		Hoffmann Nürnberg GmbH		GERMANY		90471		Nürnberg		Poststraße 15				11/23/22

		1972		Stabilus GmbH		GERMANY		56070		Koblenz		Wallersheimer Weg 100				11/23/22

		1973		BAUKULIT-KUNSTSTOFFE GMBH		GERMANY		58455		Witten		Im Esch 17				11/23/22

		1974		Deister Informationstechnik GmbH		GERMANY		07549		Gera		Gewerbepark Keplerstraße 22				11/23/22

		1975		Festo AG & Co.		GERMANY		81249		München		Anton-Böck-Straße 25				11/23/22

		1976		HEKATRON GMBH		GERMANY		79295		Sulzburg		Brühlmatten 9				11/23/22

		1977		Innovationszentrum für Telekommunikationstechnik GmbH		GERMANY		91058		Erlangen		Am Weichselgarten 5				11/23/22

		1978		JOB GmbH		GERMANY		22926		Ahrensburg		Kurt-Fischer-Straße 30				11/23/22

		1979		LOGIPLUS SPRL		BELGIUM		6041		Charleroi		Rue Clément Ader 1				11/23/22

		1980		Saft Groupe SAS		France		92300		Levallois-Perret		26, quai Charles Pasqua				11/23/22

		1981		Samsung Electronics GmbH		GERMANY		65824		Am Kronberger Hang 6		Schwalbach / Ts.				11/23/22

		1982		Alstom IBRE SAS		FRANCE		89100		5 rue Henri Cavallier		SENS				12/2/22

		1983		Weihe GmbH		GERMANY		24161		Altenholz		Teichkoppel 63				12/3/22

		1984		Hunan Lince Rolling Stock Equipment Co., Ltd.		CHINA		412001		Zhuzhou City, Hunan Province		Lince Company, Tianxin, Shifeng District		 		12/16/22

		1985		ART Elektromechanik 		GERMANY		81379		München		Kistlerhofstr. 70 / Geb. 75				1/9/23

		1986		CREDIMEX AG		SWITZERLAND		6060		Sarnen		Industriestrasse 25				1/9/23

		1987		Damar & Hagen Stecksysteme GmbH		GERMANY		91301		Forchheim		Dieselstr. 11				1/9/23

		1988		DOTHERM® GmbH & Co. KG		GERMANY		44309		Dortmund		Heßlingsweg 65				1/9/23

		1989		DUBUIS		France		41000		BLOIS		ZI de Villebarou 17-19 rue Jules Berthonneau				1/9/23

		1990		Kugel- und Rollenlagerwerk Leipzig GmbH		GERMANY		04178		Leipzig		Gutenbergstraße 6				1/9/23

		1991		Matzen & Timm GmbH		GERMANY		22848		Norderstedt		Nordportbogen 2				1/9/23

		1992		Ole Nonbyee Deutschland GmbH		GERMANY		31688		Nienstädt		Nelkenweg 7				1/9/23

		1993		Profilati lonatesi S.r.l.		Italy		20020		Arconmate MI		Via dell'Industria, 16				1/9/23

		1994		STOCKO CONTACT GmbH & Co. KG		GERMANY		42327		Wuppertal		Simonshöfchen 31				1/9/23

		1995		Tibram AG		SWITZERLAND		3661		Uetendorf		Industriestrasse 2				1/9/23

		1996		Transtechnik GmbH & Co. KG		GERMANY		83607		Holzkirchen		Ohmstr. 1				1/9/23

		1997		Frank Vonderwerth Aeroquip-Hydraulik-Service		GERMANY		13581		Berlin		Brunsbütteler Damm 120-130				1/9/23

		1998		OBO Bettermann Vertrieb Deutschland GmbH & Co. KG 		Germany		86453		Dasing		Taitinger Str. 60				1/9/23

		1999		Variozell		Germany		74426		Bühlerzell		Kottspieler Str. 28				1/9/23

		2000		CRRC Dalian Locomotive Research Institute co. Ltd		CHINA		16021		Liaoning		No.49, Zhongchang Str.,Shahekou Dist., Dalian				1/13/23

		2001		Shenzhen Tongye Technology Co., Ltd.		CHINA		518000		Shenzhen		Building 3, Meitai Industrial Park Guihua Community, Guanlan Street Longhua District				1/13/23

		2002		Shijiazhuang King Transportation Equipment Co., Ltd.		CHINA		050035		Shijiazhuang		255 Changjiang Avenue High-tech District 				1/13/23

		2003		Zhuzhou Gofront Brake Equipment Co., Ltd.		CHINA		412001		Zhuzhou City		Hunan Province				1/13/23

		2004		LSS Logistik System Service GmbH		GERMANY		45329		Essen		Alte Landstr. 9				2/2/23

		2005		Möller Verbindungselemente		GERMANY		40822		Metttmann		Johannes-Flintrop-Str. 68				2/2/23

		2006		Hitachi Energy AG		SWITZERLAND		5400		Baden		Power Tower, Bruggerstrasse 72				2/14/23

		2007		Georg Jordan GmbH		GERMANY		53721		Siegburg		Industriestraße 20				2/21/23

		2008		Ateliers Hubert Gerken Sa		BELGIUM		4800		Verviers		Av. du Parc 31				2/21/23

		2009		Conrad Electronic GmbH		GERMANY		92240		Hirschau		Klaus-Conrad-Str. 1				2/21/23

		2010		DEHN + SÖHNE GmbH + Co. KG		GERMANY		92306		Neumarkt		Hans-Dehn-Str. 1		1640		2/21/23

		2011		heba-tec GmbH Polymer Engineering		GERMANY		90559		Burgthann		Schulstraße 26				2/21/23

		2012		Jäger Gummi und Kunststoff GmbH		GERMANY		30559		Hannover		Lohweg 1				2/21/23

		2013		MÄDLER GmbH		GERMANY		70597		Stuttgart		Tränkestr. 6-8				2/21/23

		2014		Gebacon GmbH		GERMANY		92637		Weiden in der Oberpfalz		Franz-Zebisch-Straße 2				3/2/23

		2015		GSI Manufaktur GmbH		GERMANY		73479		Ellwangen-Röhlingen		Kirchstraße 3				3/22/23

		2016		Michell Instruments GmbH		GERMANY		61381		FRIEDRICHSDORF		Max-Planck-Str. 14				3/28/23

		2017		Weserland GmbH WLI		GERMANY		30419		Hannover		Hansastraße 9-17				4/11/23

		2018		5M Ltd.		CZECH REPUBLIC		686 04		Kunovice		Na Záhonech 1177				5/11/23

		2019		Acument		UNITED STATES		MI 48314		Sterling Heights		6125 Eighteen Mile Rd				5/11/23

		2020		Advantech		GERMANY		82110		Germering		Industriestraße 15				5/11/23

		2021		aesys GmbH		GERMANY		68167		Mannheim		Friedrich-Koenig-Straße 3-5				5/11/23

		2022		Airquell GmbH		GERMANY		91315		Höchstadt		Lerchenstraße 14				5/11/23

		2023		Albert Maier GmbH		GERMANY		71263		Weil der Stadt		Industriestr. 19 				5/11/23

		2024		Salzburger Aluminium AG		AUSTRIA		5651		Lend		Nr. 25				5/11/23

		2025		Armaturenwerk Altenburg GmbH		GERMANY		04600		Altenburg		Am Weißen Berg 30				5/11/23

		2026		ATLAS ELEKTRONIK GmbH		GERMANY		28309		Bremen		Sebaldsbruecker Heerstr. 235				5/11/23

		2027		BSW Berleburger Schaumstoffwerk GmbH		GERMANY		57319		Berleburg		Am Hilgenacker 24				5/11/23

		2028		BumperStops		UNITED KINGDOM		CM22 6PU		Takeley Essex		Parsonage Rd				5/11/23

		2029		CENARIS GmbH		GERMANY		28199		Bremen		Industriestraße 20				5/11/23

		2030		Conmetall Meister GmbH		GERMANY		29223		Celle		Hafenstraße 26				5/11/23

		2031		DIOSS NÝŘANY Inc.		CZECH REPUBLIC		330 23		Nýřany		Na Tesle 1238				5/11/23

		2032		Ekide Group		SPAIN		20500		Arrasate, Gipuzkoa		Telleria Kalea, 2				5/11/23

		2033		GA Actuation Systems		AUSTRIA		A-6277		Zellberg		Zellbergeben 38				5/11/23

		2034		GLORIA GmbH		GERMANY		59329		Wadersloh		Diestedder Str. 39				5/11/23

		2035		Oetiker Schweiz AG		SWITZERLAND		CH-8810		Horgen (Zürich)		Spätzstrasse 11		358		5/11/23

		2036		IGP Pulvertechnik AG		SWITZERLAND		CH-9500		Will		Ringstrasse 30				5/11/23

		2037		INDEN GmbH		GERMANY		74223		Flein		Dieselstr. 6				5/11/23

		2038		Industrial de Transformados S.A. (hereinafter ITSA)		SPAIN		43717 		La Bisbal del Penedès. Tarragona		Carrer de la Vinya				5/11/23

		2039		M+S Silicon GmbH & Co. KG		GERMANY		44143		Dortmund		Hannöversche Strasse 28				5/11/23

		2040		Marini Trasformatori		ITALY		35010		VILLAFRANCA		Viale Delle Industrie, 39/B - Z.I. – RONCHI				5/11/23

		2041		METTEN Kunststoffprodukte GmbH		GERMANY		41334		Nettetal		An der Kleinbahn 16c				5/11/23

		2042		Mettler-Toledo GmbH		SWITZERLAND		CH-8606		Nänikon		Heuwinkelstrasse 3				5/11/23

		2043		msd - steeldesign GmbH		GERMANY		57413		Finnentrop - Heggen		Geranienweg 10				5/11/23

		2044		net - Module		SWITZERLAND		CH-3011		Bern		Maulbeerstrasse 10				5/11/23

		2045		Pars Komponenty		CZECH REPUBLIC		742 13		Studénka		Malá strana 451, Butovice				5/11/23

		2046		Ralf Schwarzer Verkehrstechnik GmbH		GERMANY		33970		Halle (Westfalen)		Große Heide 9				5/11/23

		2047		Rosenberg Ventilatoren GmbH		GERMANY		74653		Künzelsau-Gaisbach		Maybachstraße 1				5/11/23

		2048		Saginomiya (Thailand) Co., Ltd.		Thailand		20160		Chon Buri		C3RC+VVQ, Ban Kao, Phan Thong District				5/11/23

		2049		SERTO AG		SWITZERLAND		CH-8500		Frauenfeld		Langfeldstrasse 117				5/11/23

		2050		Springfix Befestigungstechnik GmbH		GERMANY		73084		Salach		Brühlstraße 38				5/11/23

		2051		SUCO Robert Scheuffele GmbH & Co. K		GERMANY		74321		Bietigheim-Bissingen		Keplerstraße 12-14				5/11/23

		2052		SVB-Spezialversand für Yacht- und Bootszubehör GmbH		GERMANY		28199		Bremen		Gelsenkirchener Str. 25-27				5/11/23

		2053		THERMONIE Elektrotechnische Komponenten GmbH		GERMANY		22559		Hamburg		Rissener Landstraße 265				5/11/23

		2054		Trafag GmbH		GERMANY		72669		Unterensingen		Kelterstraße 59				5/11/23

		2055		Transcend Information, Inc.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		114		Taipeh		No.70, Xingzhong Rd., Neihu Dist.				5/11/23

		2056		U-lift AB		Sweden		SE 372 77		Backaryd		Värmansmålavägen 11		Box 91		5/11/23

		2057		Velcro GmbH		GERMANY		71691		Freiberg a. Neckar		Kleines Wegle 1				5/11/23

		2058		Welotec		GERMANY		48366		Laer		Zum Hagenbach 7				5/11/23

		2059		Rembrandtin Oberösterreich GmbH & Co KG		AUSTRIA		A-4030		Linz-Ebelsberg		Moosfelderstraße 41				5/11/23

		2060		Buday GmbH		GERMANY		71263		Weil der Stadt-Münklingen		Ferdinand-Porsche-Str. 6				5/11/23

		2061		Zhejiang Dongming Stainless Steel Products Co.		CHINA		314003		Jiaxin City， Zhejiang Province		Changsheng Oststraße 88 Bezirk Xiuzhou				5/22/23

		2062		Shanghai GEMTEK Fastening Technology Co.		CHINA		201906		Shanghai, Baoshan Bezirk 		Taidong Road Nr.885 Gebäude 2				5/22/23

		2063		Hunan Haoshi Technology Development  CO.LTD. 		CHINA		412001		Zhuzhou City,  Hunan Provinz		Nr. 329 Xinma Xi Road, Liyu Street, Tianyuan District				5/22/23

		2064		Qingdao Kamax Buffer Equipment Company Ltd.		CHINA		266061		Qingdao City，Shandong Provinz		Hi-Tech Industrial Development Zone Südlich der Xinye Road, westlich der Hirong Road,				5/22/23

		2065		Zhuzhou New Century Frontier Rubber & Plastic Co. Ltd.		CHINA		412000		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Tianyi Straße 959				5/22/23

		2066		Zhuzhou Hardway Fastener Co.		CHINA		412000		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Gebäude 13.14.15, Zone A, Auto City, Hong Kong Road				5/22/23

		2067		Changsha Kecheng Polymer Material Co. Ltd.		CHINA		410205		Changsha City， Hunan Provinz 		Guangfa Luping Technology Park 				5/22/23

		2068		Fuyao Glass Industry Group Co. Ltd		CHINA		350300		Fuzhou City, Fujian Provinz		Fuyao Industriegebiet				5/22/23

		2069		Zhuzhou Mingyang Rubber & Plastic Co. Ltd.		CHINA		412002		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Im Hi-Tech-Industriepark Dongjiaduan				5/22/23

		2070		Zhuzhou Gofront Equipment Co., Ltd.		CHINA		412005		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Tianxin Hi-Tech Park				5/22/23

		2071		Zhuzhou Jiufang Equipment Co. Ltd.		CHINA		412005		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Tianxin Hi-Tech Park				5/22/23

		2072		Bossard Fastening Solutions (Shanghai) Co., Ltd		CHINA		200100		Shanghai		Nr. 229 Huashen Road				5/22/23

		2073		Wenzhou Xintai Fastener Co., Ltd.		CHINA		325025		Wenzhou City, Zhejiang Provinz		Nr. 397, Binhai 12th Road, Bezirk Longwan				5/22/23

		2074		Rebs Shanghai Centralized Lubrication Technology Co. Ltd.		CHINA		200949 		Shanghai		Nr. 198, Changjian Road, Bezirk Baoshan				5/22/23

		2075		Changsha Runwei Electromechanical Sci-tech Co.Ltd		CHINA		410205		Changsha City， Hunan Provinz 		Nr.501, Gebäude A5, 229 Tongzipo West Straße				5/22/23

		2076		SKF China Ltd.		CHINA		200100		Shanghai		Nr.377 Bansongyuan Road				5/22/23

		2077		Zhuzhou Xinke Rubber And Plastic Products Co. Ltd.		CHINA		412005		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Dongjiaduan，Maowu Straße				5/22/23

		2078		Hansa-flex Hydraulic Technology Shanghai Co. Ltd.		CHINA		200100		Shanghai		Nr. 500 Feizhou Road, Lingang New Town				5/22/23

		2079		CRRC GUIYANG CO.LTD		CHINA		550017		Guiyang City，Guizhou Provinz		Dulaying Straße, Baiyun Bezirk				5/22/23

		2080		Zhengzhou Tianyuan Rubber Co. Ltd.		CHINA		450000		Zhenzhou City，Henan Provinz		Nr.1107 Kexue Straße				5/22/23

		2081		Zhuzhou City Chuangxian Trading Co.		CHINA		412005		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Nr.153 Renmin Middle Road				5/22/23

		2082		Trelleborg molding Parts Wuxi Co. Ltd.		CHINA		214143		Wuxi City, Jiangsu Provinz		8 Middle Road, Industriepark				5/22/23

		2083		Zhuzhou Electrical Locomotive widege S&T Co. Ltd.		CHINA		412005		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Tianxin Hi-Tech Park				5/22/23

		2084		Maanshan Iron & Steel Company Ltd.		CHINA		243003		Maanshan City, Anhui Provinz		Nr.8 Jiuhua west Road				5/22/23

		2085		CRRC Dalian Lnstitute Co., Ltd.		CHINA		116021		Dalian City, Liaoning  Provinz		Nr. 45 Zhongchang Straße				5/22/23

		2086		CRRC Logistics Co., Ltd.		CHINA		100000		Peking		Nr. 16, West 4th Ring Middle Road, Haidian District				5/22/23

		2087		Siemens China Co. Ltd.		CHINA		200120		Shanghai		7-11/F, SHIPPING MANSION, NO. 1, PUDONG AVE., PUDONG NEW AREA, Pudongxinqu				5/22/23

		2088		NINGBO CRRC NEW ENERGY TECHNOLOGY CO.LTD.		CHINA		315111		Ningbo City，Zhejiang Provinz		Nr.199 Shidai Road, Wuxiang Town				5/22/23

		2089		Shanghai Qunli Fastener Manufacturing Co.		CHINA		200120		Shanghai		Nr. 3666 Tingwei Highway, Industriegebiet Jinshan				5/22/23

		2090		Knowhow Junmo (Beijing)Technology Co., Ltd.		CHINA		101318		Peking		Raum 203, 2/F, Block 3, Nr. 5 Anxiang Road, Industrielle Entwicklungszone B				5/22/23

		2091		Zhuzhou CRRC Times Electric Co. Ltd.		CHINA		412001 		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Times Road, Shi Feng  Bezirk 				5/22/23

		2092		Beijing Sheen Power Technology Co. Ltd.		CHINA		100000		Peking		2-305-1, 3/F, Gebäude 2, 59 Gaoliangqiao Xiejie				5/22/23

		2093		Weishi Tiancheng Technology Co. Ltd		CHINA		102200		Peking		A602, Gebäude 8, Nr. 97 Changping Road, Shahe Town, Changping District, 				5/22/23

		2094		Guangzhou Zhongzhicheng Technology Co. Ltd		CHINA		510000		Guangzhou City, Guangdong Provinz		3/F, Block A5, Jinzhu Plaza				5/22/23

		2095		Hebei Zhonghe Shifu Co. Ltd		CHINA		050000		Shijiazhuang City, Hebei Provinz		Nr.88 Xin Shi Nan Road.				5/22/23

		2096		Zhejiang Guochuang Thermal Management Technology Co.,Ltd.		CHINA		315111		Ningbo City，Zhejiang Provinz		Nr.228 Nanfeng Road				5/22/23

		2097		CRRC YONGJI ELECTRIC CO. LTD.		CHINA		044500		Yongji City, Shanxi Pronvinz		Nr.18 Dianji Straße				5/22/23

		2098		Weidmueller		GERMANY		32758		Detmold，Deutschland		Klingenbergstraße 26				5/22/23

		2099		Xiangtan Jinyi Sign Making Co. Ltd.		CHINA		411100		Xiangtan City, Hunan Provinz		Xiaotang-Kreuzung, South Construction Road, Bezirk Yue Tang				5/22/23

		2100		Zhuzhou Leading Transportation Technology Development Co. Ltd.		CHINA		412001 		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Raum 2710, Gebäude A, He Jia Tu Xi Mei Yuan, Construction Road,				5/22/23

		2101		Nanjing Quanxin Transmission Technology Co. Ltd.		CHINA		210000		Nanjing City，Jiangsu Provinz		Nr.71 Feitian Straße				5/22/23

		2102		ZiYang CRRC Electrical Technology Co., Ltd.		CHINA		1000038		Peking		No. 16-5 Xisihuan Zhonglu, Haidian				5/22/23

		2103		Zhejiang Hongxing Electric Industry Co. Ltd.		CHINA		325600		Leqing City, Zhejiang Provinz		Nr. C-6, Westliches Industriegebiet, Hongqiao Town				5/22/23

		2104		WAGO		Austria		2345		Brunn am Gebirge		Europaring F15 602				5/22/23

		2105		Wuhan Yuansheng RAILWAY Fittings Manufacture. Co., Ltd.		CHINA		430000		Wuhan City，Hubei Provinz		Raum 1303, 13/F, Business Service Centre, No.1 Han Shi Road Special, Yangluo Economic Development Zone				5/22/23

		2106		EAO Guangzhou Switching Components Co. Ltd.		CHINA		510000		Guangzhou City, Guangdong Provinz		Ebene 3A, Zone A, Guangzhou International Business Incubation Centre, Science City				5/22/23

		2107		GEM-YEAR Industrial Co., Ltd.		CHINA		314112		Jiashan  Wirtschaftsentwicklungszone， Zhejiang Province		Nr.8 Jinyi Straße				5/22/23

		2108		Dalian Jada Heavy Industry Electromechanical Equipment Co. Ltd.		CHINA		116000		Dalian City, Liaoning  Provinz		Xiao Xinzhaizi Village, Xinzhaizi Street, Ganjingzi District				5/22/23

		2109		RS Components (SHANGHAI) Co., Ltd.		CHINA		200131		Shanghai		Westlicher Teil von 2/F, Gebäude 2, Nr. 311, Futian South Road, Pilot Free Trade Zone				5/22/23

		2110		ZhuZhou Xinghua Rail Transit Fittings Co., Ltd.		CHINA		412001		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Nr.79 Zhuangbei Road 				5/22/23

		2111		Selectron SYSTEMS (Beijing) Co., Ltd.		CHINA		100000		Peking		307, 3/F, Gebäude A, Zhongguancun Wisdom Street, Nr. 45 Chengfu Road				5/22/23

		2112		Hoppacke Power Systems Wuhan Co.		GERMANY		430040		Wuhan City，Hubei Provinz		Nr. 51 Shisan Road, Wujiashan New Town				5/22/23

		2113		Luetze Trading Shanghai Co. Ltd.		CHINA		200051		Shanghai		Raum 406, 4/F, No.7A, No.7B, Lane 658, Jinzhong Road				5/22/23

		2114		Ruishi electronics ltd.		AUSTRIA										5/22/23

		2115		Faiveley Transport		GERMANY		44803		Bochum		Sophie-Opel-Str. 20 				5/22/23

		2116		HUNAN ARTIE INDUSTRIAL Co.Ltd		CHINA		410016		Changsha City， Hunan Provinz 		Nr.28 Dazhong North Road				5/22/23

		2117		Lanpu Electrical Co.Ltd		CHINA		325600		Leqing City, Zhejiang Provinz		Nr.9 Wei Road Wirtschaftliche Entwicklungszone				5/22/23

		2118		Xi'an Schaltbau Electric Co. Ltd.		CHINA		710100		Xi`an City, Shanxi Pronvinz		Nr. 396, South Aero-Space Road, Aero-Space Base				5/22/23

		2119		Tianzheng Group Zhuzhou Sales Co. Ltd.		CHINA		412011		Zhuzhou City, Huan Provinz		Nr.99 Shisong Road				5/22/23

		2120		Changsha Xingte General Electric Co. Ltd.		CHINA		410205		Changsha City， Hunan Provinz 		Nr.27 Wenxuan Road				5/22/23

		2121		WAGO ELECTRONICTIANJIN Co.Ltd ELECTRONICTIANJIN Co.Ltd		CHINA		301799		Tianjin		No.5, Quanhui Road, Wuqing Development Area				5/22/23

		2122		Danyang Yuqi Vehicle Fittings Co. Ltd.		CHINA		212331		Danyang City， Jiangsu Provinz		Anle-Industriepark				5/22/23

		2123		Zhuzhou Development Zone Adhesive Products Factory		CHINA		412011		Zhuzhou City，Hunan Provinz		No.231 Taishan Road 				5/22/23

		2124		Hunan Zhirong Technology Co. Ltd.		CHINA		412011		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Nr.79 Liancheng Road				5/22/23

		2125		Zhuzhou Gofront Brake Equipment Co.Ltd.		CHINA		412011		Zhuzhou City, Huan Provinz		No.227 Xingming Road 				5/22/23

		2126		SCHLEGEL		CZECH REPUBLIC		415 01		Teplice		Riegrova 1874				5/22/23

		2127		Xianyang Yahua Electronic Appliance Co. Ltd.		CHINA		712000		Xi`an City, Shanxi Provinz		Nr.2 Zhoucheng Road				5/22/23

		2128		Nanjing Mennekes Electric Co., Ltd.		CHINA		211106		Nanjing City，Jiangsu Provinz		Nr.58 Qinhuai Road				5/22/23

		2129		Zhuzhou Electric Power Motor Vehicle Pneumatic Equipment Co.,Ltd.		CHINA		412011		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Nr.66 Liancheng Road				5/22/23

		2130		Zhuzhou Huafen Industry Co., Ltd.		CHINA		412011		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Shanmutang Gemeinschaft				5/22/23

		2131		Zhuzhou Jiufang Jinrun Locomotive Parts Co.		CHINA		412011		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Nr.137 Liancheng Road				5/22/23

		2132		MENNEKES Industrial Electric China Co. Ltd.		CHINA		215028		Suzhou City, Jiangsu Provinz		Nr. 99 Gangtain Road				5/22/23

		2133		Sichuan Huafeng Enterprise Group Co. Ltd.		CHINA		638099		Jinyang City, Sichuan Provinz		Nr.118 Sanjiang Road				5/22/23

		2134		Shanghai Jiuli Auto Parts Manufacturing Co. Ltd.		CHINA		201900		Shanghai		Nr.2388 Baoshan Road				5/22/23

		2135		Suzhou Industry Zone Huayi Mechanical&Electrical Machinery Co.Ltd		CHINA		215100		Suzhou City, Jiangsu Provinz		Nr.46 Weitinglinjiang Road				5/22/23

		2136		Zhuzhou Jiuhua New Material Coating Industry Co., Ltd.		CHINA		412000		Zhuzhou City, Hunan Provinz		Tianxin Hi-Tech Park				5/22/23

		2137		Zhuzhou Hongsanjiao Package Printing Co., Ltd.		CHINA		412100		Zhuzhou City，Hunan Provinz		Nr.181 Tongda Road, Baiguan Dorf				5/22/23

		2138		Meishan CRRC Fastening SYSTEM Co., Ltd.		CHINA		620000 		Meishan City, Sichuan Provinz		Nr. 821 Kegong Road				5/22/23

		2139		WireMasters GmbH & Co. 		GERMANY		63571		Gelnhausen		Zum Sonnenberg 7-11				6/2/23

		2140		Devismes S.A.		FRANCE		80210		Feuquières-en-Vimeu		Av. de la Baie de Somme				6/2/23

		2141		FATH GmbH		GERMANY		91174		Spalt		Gewerbepark Hügelmühle 31				6/2/23

		2142		SPLICETEC AG		SWITZERLAND		6403		Küssnacht am Rigi		Fänn West 10				6/2/23

		2143		H+W Werner Höhmann GmbH Maschinen- und Anlagenbau		GERMANY		34376		Immenhausen		Ziegeleiweg 1				6/2/23

		2144		UIC		FRANCE		75015		Paris		16 rue Jean Rey				6/2/23

		2145		SMA Solar technology AG		GERMANY		34266		Niestetal		Sonnenallee 1				6/22/23

		2146		Telma AG		SWITZERLAND		3662		Seftigen		Telmaweg 2				6/22/23

		2147		Bürklin GmbH & Co. KG		GERMANY		82041		Oberhaching		Grünwalder Weg 30				7/7/23

		2148		Büter Hebetechnik GmbH		GERMANY		49716		Meppen		Emmener Str. 9				7/7/23

		2149		DURABLE Hunke & Jochheim GmbH & Co. KG		GERMANY		58636		Iserlohn		Westfalenstraße 77-79				7/7/23

		2150		Hiwi Getränkeamaturenbau und Handels GmbH		GERMANY		53881		Euskirchen		Felix-Wankel-Straße 5				7/7/23

		2151		Micro Matic Deutschland GmbH		GERMANY		50389		Wesseling		Vorgebirgsstaße 16				7/7/23

		2152		Moxa		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		23145		New Taipei City 		Fl. 4, No 135, Lane 235 Baoqiao Rd., Xindian Dist.				7/7/23

		2153		Steute Technologies GmbH & Co. KG		GERMANY		32584		Löhne		Brückenstr. 91				7/7/23

		2154		RM Michaelides Softaware + Elektronik GmbH		GERMANY		36043		Fulda		Donaustr. 14				7/18/23

		2155		Cabletec		UNITED KINGDOM		BS23 3PZ		North Somerset		Sunnyside Road				7/18/23

		2156		Siebeck-Bitter GmbH Armaturen und Metallwerk		GERMANY		40878		Ratingen		Am Sandbach 35				7/18/23

		2157		Häuselmann Metall GmbH		GERMANY		68199		Mannheim		Pfingstweidstraße 26				9/8/23

		2158		Covestro Deutschland AG [PC Resins]		GERMANY		51368		Leverkusen		CHEMPARK Leverkusen, Gebäude B207				10/4/23

		2159		CSM Computer - Systeme - Messtechnik GmbH		GERMANY		70794		Filderstadt		Raiffeisenstrasse 36				10/4/23

		2160		BSA Armaturen GmbH		GERMANY		48599		Gronau (Westfalen)		Einstein-Ring 20				10/10/23

		2161		Coninvers GmbH		GERMANY		71083		Herrenberg		Heisenbergstr. 1				10/11/23

		2162		Pfannenberg Headquarters		GERMANY		21035		Hamburg		Werner-Witt-Straße 1				10/11/23

		2163		Albert Klein Funktechnik GmbH		GERMANY		87730		Bad Grönenbach		Haldenweg 2				10/11/23

		2164		Heidelberger Druckmaschinen AG		GERMANY		69115		Heidelberg		Kurfürsten-Anlage 52-60				10/11/23

		2165		Pfinder KG		GERMANY		71032		Böblingen		Rudolf-Diesel-Straße 14				10/11/23

		2166		Pernow Armaturen GmbH		GERMANY		49326		Melle		Nordlandstraße 31				10/11/23

		2167		KLINGER Germany		GERMANY		65510		Idstein		Richard-Klinger-Straße 37				10/18/23

		2168		Pollard Pumps		FRANCE		83870		Signes		189 Avenue der Copenhague		Parc d'activites de Signes		10/18/23

		2169		Westberga Industri AB		Sweden		668 31		Ed		Hjortronstigen 4				10/18/23

		2170		HEROSE GMBH Armaturen und Metalle		GERMANY		23843		Bad Oldesloe		Elly-Heuss-Knapp-Straße 12				10/18/23

		2171		Dengler BahnTelematik GmbH		GERMANY		81379		München		Kistlerhofstr. 170				10/18/23

		2172		JENOPTIK AG		GERMANY		07743		Jena		Carl-Zeiß-Straße 1				10/18/23

		2173		CHARMAG SA		SWITZERLAND		1470		Estavayer-le-Lac		Route de Lully 2				10/18/23

		2174		RAPOLID Thiel GmbH		GERMANY		58579		Schalksmühle		Langenstück 2				10/18/23

		2175		P+S Vorspannsysteme AG		SWITZERLAND		8735		st. Gallenkappel		Rickenstr. 55				10/18/23

		2176		Kronsgard GmbH		GERMANY		24119		Kronshagen		Dorfstraße 1				10/18/23

		2177		METU		GERMANY		78604		Rietheim-Weilheim		Seitinger Str. 14				10/18/23

		2178		DBW Advanced Fiber Technologies		GERMANY		37120		Bovenden		Rodetal 40				10/18/23

		2179		RG+ Schwingungstechnik GmbH		GERMANY		44805		Bochum		Steiger-Stein-Straße 3				10/18/23

		2180		Bubenzer Baustoffe GmbH & Co. KG		GERMANY		51674		Wahl		Oberwiehler Str. 111				10/20/23

		2181		Sogeti Deutschland GmbH		GERMANY		60327		Frankfurt am Main		Mainzer Landstraße 178-190				10/20/23

		2182		NOVETUD DISTRIBUTION		FRANCE		77437		MARNE LA VALLEE CEDEX 2		22, Rue de la Maison Rouge LOGNES				11/6/23

		2183		ACTIA I + ME GmbH		GERMANY		38124		Braunschweig		Dresdnerstr. 17/18				1/16/24

		2184		Eidgenössiches Starkstrominspektorat ESTI		SWITZERLAND		CH-8320		Fehralttorf		Luppmenstrasse 1				1/23/24

		2185		PROLIQUID GmbH		GERMANY		88662		Überlingen		Heiligenbreite 19				1/23/24

		2186		PRECIMA Magnettechnik GmbH		GERMANY		31675		Bückeburg		Röcker Str. 16				1/23/24

		2187		Amco		UNITED STATES		FL 32810		Orlando		1900 Summit Tower Blvd #900				1/23/24

		2188		DEUTSCH & NEUMANN GmbH		GERMANY		10585		Berlin		Richard-Wagner-Straße 48-50				1/23/24

		2189		Infiltec GmbH		GERMANY		67346		Speyer		Alte Rheinhäuser Str. 6-8				1/23/24

		2190		NOVETUD S.A		FRANCE		77437		MARNE LA VALLEE CEDEX 2		22, Rue de la Maison Rouge				2/1/24

		2191		MATISA Matériel Industriel S.A.		SWITZERLAND		1023		Crissier		Boulevard de l’Arc-en-Ciel 25				3/26/24

		2192		Linsinger Maschinenbau Gesellschaft m.b.H.		Austria		4662		Steyrermühl		Dr. Linsinger Straße 23-24				4/2/24

		2193		ABS GmbH Storkow		GERMANY		15859		Storkow		Straße der Jugend 31				4/24/24

		2194		Apacer Technology Inc.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		32		New Taipei City 		1F, No.32, Zhongcheng Rd., Tucheng				4/24/24

		2195		AST-X GmbH		GERMANY		91301		Forchheim		Breitweidig 9				4/24/24

		2196		ASTORPLAST Klebetechnik SE		GERMANY		73553		Alfdorf		Limesweg 19				4/24/24

		2197		Service Technologies GmbH & Co OG		Austria		8200		Albersdorf		Frank-Stronach-Straße 3				4/24/24

		2198		Bachleitner Technology GmbH		GERMANY		78655		Dunningen		Boschstraße 20				4/24/24

		2199		Bäcker GmbH & Co. KG - Kunststoff - Metall - Normelemente		Germany		57339		Erndtebrück-Schameder		Jägersgrund 8				4/24/24

		2200		Bansbach easylift GmbH		Germany		73547		Lorch		Barbarossastraße 8				4/24/24

		2201		bigHead Bonding Fasteners Ltd		UNITED KINGDOM		BH31 6BB		Verwood Dorset		36A Black Moor Road				4/24/24

		2202		SCHURTER GmbH		Germany		79346		Endingen am Kaiserstuhl		Elsässer Strasse 3				4/24/24

		2203		CATTRON		UNITED STATES		OH 44483		655 N River Rd NW, Suite A		Warren				4/24/24

		2204		Cembre GmbH		Germany		80939		München		Heidemannstr. 166				4/24/24

		2205		Christian G. Ahrens		Germany		30519		Hannover		Matthäikirchstraße 35				4/24/24

		2206		Deutsch Industrial Europe		Germany		82152		Martinsried		Fraunhoferstraße 11B				4/24/24

		2207		Continental Automotive Technologies GmbH		Germany		60488		Frankfurt am Main		Guerickestraße 7				4/24/24

		2208		Cummins Inc.		UNITED STATES		IN 47202		Columbus				Box 3005		4/24/24

		2209		Delphi Deutschland GmbH		Germany		42119		Wuppertal		Lise-Meitner-Straße 1				4/24/24

		2210		Cassidian Communications GmbH		Germany		89077		Ulm		Wörthstraße 85				4/24/24

		2211		EJOT Holding GmbH & Co. KG		GERMANY		57319		Berleburg		Im Herrengarten 1				4/24/24

		2212		ELEKTRA TAILFINGEN Schaltgeräte GmbH & Co. KG		GERMANY		72436		Albstadt		Brunnenstraße 48		20 13 80		4/24/24

		2213		Elektror airsystems gmbh		GERMANY		68753		Waghäusel		K.-W.-Müller-Straße 2				4/24/24

		2214		Eltako GmbH		GERMANY		70736		Fellbach		Hofener Str. 54				4/24/24

		2215		EmiCo HIT GmbH & Co. KG		GERMANY		768829		Landau		Maria-Goeppert-Mayer-Straße 2				4/24/24

		2216		Erb GmbH Messtechnik & Co KG		GERMANY		60388		Frankfurt am Main		Edisonstraße 14 - 16				4/24/24

		2217		ESSKA.de GmbH		GERMANY		20537		Hamburg		Borstelmannsweg 175				4/24/24

		2218		Eurotech SpA		ITALY		33020		AMARO (UD)		Via Fratelli Solari 3/A				4/24/24

		2219		Federntechnik Knörzer GmbH		GERMANY		72793		Pfullingen		Sandwiesenstraße 14				4/24/24

		2220		Forschungsinstitut für Wärmeschutz e.V. München		GERMANY		82166		Gräfelfing		Lochhamer Schlag 4				4/24/24

		2221		FORTEC Elektronik AG		GERMANY		82110		Germering		Augsburger Str. 2b				4/24/24

		2222		Franz Miederhoff GmbH & Co. KG		GERMANY		59846		Sundern (Sauerland)		Röhre 50				4/24/24

		2223		FRITZ SCHÄFER GMBH & CO KG		GERMANY		57290		Neunkirchen/Siegerland		Fritz-Schäfer-Straße 20				4/24/24

		2224		GCD Hard- & Software GmbH		GERMANY		91052		Erlangen		Henkestraße 79				4/24/24

		2225		GEORG Group GmbH		GERMANY		56594		Willroth		Grubenstraße 5				4/24/24

		2226		Georg Schlegel® GmbH & Co. KG		GERMANY		88525		Dürmentingen		Kapellenweg 4				4/24/24

		2227		GIGAVAC		UNITED STATES		CA 93013		Carpinteria		6382 Rose Ln				4/24/24

		2228		GKS Schließsysteme GmbH		GERMANY		42781		Haan		Eifelstraße 8				4/24/24

		2229		Grau Elektronik GmbH		GERMANY		76307		Karlsbad Ittersbach		Badhausweg 14				4/24/24

		2230		Hagn-Technische Elastomere Gesellschaft mbH		Austria		1140		Wien		Märzstraße 133/4				4/24/24

		2231		HEXPOL TPE GmbH		GERMANY		96215		Lichtenfels		Grünewaldstr. 13				4/24/24

		2232		Hitzinger Power Solutions GmbH		AUSTRIA		4020		Linz		Helmholtzstr. 56				4/24/24

		2233		H.K.O. Isolier- und Textiltechnik GmbH		GERMANY		46049		Oberhausen		Zum Eisenhammer 54				4/24/24

		2234		ICEL Srl		ITALY		21053		Castellanza VA		Via C. Jucker, 16				4/24/24

		2235		Isabellenhütte Heusler GmbH & Co. KG		GERMANY		35683		Dillenburg		Eibacher Weg 3-5				4/24/24

		2236		ITT Cannon GmbH		GERMANY		71384		Weinstadt		Cannonstr. 1				4/24/24

		2237		KLEIN Anlagenbau AG		GERMANY		57572		Niederfischbach		Korad-Adenauer-Straße 200				4/24/24

		2238		CLUFIX - The Leank Company		France		74304		Clues		313 rue Louis Armand BP 220 Z.I. des Grand Prés				4/24/24

		2239		Landefeld Druckluft und Hydraulik GmbH		GERMANY		34123		Kassel-Industriepark		Konrad-Zuse-Straße 1				4/24/24

		2240		Licharz GmbH		GERMANY		53567		Buchholz		Industriepark Nord 15				4/24/24

		2241		HONSEL Umformtechnik GmbH		GERMANY		58730		Fröndenberg/Ruhr		Wernher-von-Braun-Straße 2				4/26/24

		2242		ASATEX AG		GERMANY		50126		Bergheim		August-Borsig-Str. 2				4/26/24

		2243		AVIA MINERALÖL AG		GERMANY		81675		München		Grillparzerstrasse 8				4/26/24

		2244		Baudisch Electronic GmbH		GERMANY		73116		Wäschenbeuren		Im Gewerbegebiet 7-9				4/26/24

		2245		Braun GmbH. Sicher ist sicher		GERMANY		92318		Neumarkt/Opf.		Am Grünberg 8				4/26/24

		2246		Carl Stahl Technocables GmbH		GERMANY		73079		Süßen		Tobelstr. 2				4/26/24

		2247		Classeq		UNITED KINGDOM		MK5 8WH		Milton Keynes		Roebuck Way, Knowlhill				4/26/24

		2248		Collano AG		SWITZERLAND		6203		Sempach		Neulandstraße 1				4/26/24

		2249		compriband-Dichtungen GmbH		Austria		4600		Wels		Leopold Spitzer-Str. 24				4/26/24

		2250		CONEC Elektronische Bauelemente GmbH		GERMANY		59557		Lippstadt		Ostenfeldmark 16				4/26/24

		2251		Crouzet GmbH		GERMANY		40549		Düsseldorf		Alt-Heerdt 104				4/26/24

		2252		EBG Elektronische Bauelemente GmbH		Austria		8082		Kirchbach		Kirchbach 384				4/26/24

		2253		Evonik Operations GmbH		GERMANY		45128		Essen		Rellinghauser Str. 1-11				4/26/24

		2254		FULTERER AG & Co KG		Austria		6890		Lustenau		Höchster Strasse 11				4/26/24

		2255		GT GUMMI-TECHNIK GmbH		GERMANY		70736		Fellbach		Salierstr. 24				4/26/24

		2256		L’ISOLANTE K-FLEX GmbH		GERMANY		88285		Bodnegg-Rotheidlen		Birkenstraße 6/1				4/26/24

		2257		Lumberg Lumberg Connect GmbH		GERMANY		58579		Schalksmühle		Im Gewerbepark 2				4/26/24

		2258		Menzel & Seyfried Nachf. GmbH		GERMANY		82194		Gröbenzell		Olchinger Str. 60				4/26/24

		2259		Molex		UNITED STATES		IL 60532		Lisle		2222 Wellington Ct				4/26/24

		2260		Magnete | Peter Welter GmbH & Co. KG		GERMANY		50374		Erftstadt		Bonner Ring 49 - 51				4/26/24

		2261		Polytec PT GmbH Polymere Technologien		GERMANY		76307		Karlsbad		Ettlinger Str. 30				4/26/24

		2262		Prophete In Moving GmbH		GERMANY		33378		Lindenstraße 50		Rheda-Wiedenbrück				4/26/24

		2263		Rotronic Messgeräte GmbH		GERMANY		76275		Ettlingen		Einsteinstr. 17-23				4/26/24

		2264		RPM industries		UNITED STATES		PA 15301		Washington		1660 Jefferson Avenue				4/26/24

		2265		SNFBO		France		522660		Rolampont		Route de Villliers				4/26/24

		2266		SABIC Innovative Plastics		NETHERLANDS		4612 PX		Bergen op Zoom		Plasticslaan 1				4/26/24

		2267		SCHAUENBURG Industrietechnik GmbH		GERMANY		90475		Nürnberg		Am Keuper 17				4/26/24

		2268		Seilerei Voigt Seil- und Hebetechnik GmbH		GERMANY		04849		Bad Düben		Brückenstraße 2				4/26/24

		2269		SHB Hebezeugbau GmbH		GERMANY		07318		Saalfeld/Saale		Str. d. Freiheit 1				4/26/24

		2270		Heinz Soyer Bolzenschweißtechnik GmbH		GERMANY		82237		Wörthsee		Inninger Straße 14				4/26/24

		2271		STABEG Apparatebau GmbH		Austria		1140		Wien		Reinlgasse 5/9				4/26/24

		2272		STOBO GmbH		GERMANY		50858		Köln		Bahnstr. 149				4/26/24

		2273		TechnoGrav Coburg		GERMANY		96450		Coburg		Neuseser Straße 1				4/26/24

		2274		TÜV AUSTRIA SERVICES GMBH		Austria		1230		Wien		Deutschstraße 10				4/26/24

		2275		URSA Deutschland GmbH		GERMANY		04509		Delitzsch		Carl-Friedrich-Benz-Str. 46-48				4/26/24

		2276		voestalpine Böhler Welding Fontargen GmbH		GERMANY		67304		Eisenberg		Siemensstr. 4				4/26/24

		2277		Wald Antriebe GmbH		GERMANY		29664		Walsrode		Hanns-Hoerbiger-Straße 1				4/26/24

		2278		warnaufkleber24		GERMANY		78579		Neuhausen ob Eck		Robert-Bosch-Straße 24				4/26/24

		2279		ZEBRA		UNITED STATES		60069		3 Overlook Point		Lincolnshire, Illinois 				4/26/24

		2280		Hermann Francksen Nachf. GmbH & Co. KG		GERMANY		28719		Bremen		Lesumbroker Landstr. 22				5/6/24

		2281		HEW-KABEL GmbH		GERMANY		51688		Wipperfürth		Klingsiepen 12		1226		5/6/24

		2282		International Products Corporation		UNITED STATES		08016		Burlington, NJ		201 Connecticut Drive				5/6/24

		2283		KT Kabelträger GmbH		GERMANY		85748		Garching bei München		Dieselstraße 19a				5/6/24

		2284		Karl Kaldenberg GmbH & Co.KG		GERMANY		42579		Heiligenhaus		Schopshofer Weg 28				5/6/24

		2285		Klebstoffwerke COLLODIN GmbH & Co. KG		GERMANY		60386		Frankfurt am Main		Vilbeler Landstraße 20				5/6/24

		2286		Promeco Group Oy		Finland		38701		Kankaanpää		Mettälänkatu 91				5/6/24

		2287		magnets4you GmbH		GERMANY		97816		Lohr am Main		Schafhofweg 16				5/6/24

		2288		MC Technologies GmbH		GERMANY		30179		Hannover		Kabelkamp 2				5/6/24

		2289		Oskar Lehmann GmbH & Co. KG		GERMANY		32825		Blomberg-Donop		Alte Chaussee 59-70				5/6/24

		2290		Radio Frequency Systems		GERMANY		30179		Hannover		Kabelkamp 20				5/6/24

		2291		rhoba - chemie GmbH		GERMANY		33698		Bielefeld				51 20 82		5/6/24

		2292		Pentair Equipment Protection		GERMANY		75334		Straubenhardt		Langenalber Str. 96-100				5/6/24

		2293		STRAUB WERKE AG		SWITZERLAND		7323		Wangs		Straubstrasse 13				5/6/24

		2294		Synco Chemical Coporation - Super Lube		UNITED STATES		11716		Bohemia, NY		24 DaVinci Drive				5/6/24

		2295		syskomp gehmeyr GmbH		GERMANY		92224		Amberg		Max-Planck-Straße 1				5/6/24

		2296		TRASFOR S. A.		SWITZERLAND		6998		Molinazzo di Monteggio		Via Cantonale 11				5/6/24

		2297		VISCOTECH		GERMANY		57319		Bad Berleburg		Berghäuser Str. 66				5/6/24

		2298		Weiss Chemie + Technik GmbH & Co. KG		GERMANY		35708		Haiger		Hansastraße 2				5/6/24

		2299		WGM GmbH		GERMANY		06869		Coswig		Burger Feld 10				5/6/24

		2300		National Inspection Center of Polymeric Materials and Products for Railways		CHINA		412011		Hunan Provinz						5/21/24

		2301		Interflon BV		NETHERLANDS		4704		Roosendaal		Belder 47				5/21/24

		2302		ZINGA		GERMANY		47803		Krefeld		Mevissenstraße 62 b				5/21/24

		2303		RISE Research Institutes of Sweden AB		SWEDEN		50462		BORAS		Brinellgatan 4				5/21/24

		2304		Hagemann Systems GmbH		GERMANY		42349		Wuppertal		Hauptstraße 74a				5/21/24

		2305		TOPTESTER OY		FINLAND		96300		Rovaniemi		Ahjotie 23				5/21/24

		2306		WARRINGTONFIRE		UNITED KINGDOM				Warrington		Holmesfield Road				5/21/24

		2307		SLG Pruef- und Zertifitierungs GmbH		GERMANY		09232		Hartmannsdorf		Burgstaedter Straße 20				5/21/24

		2308		Baumer GmbH		GERMANY		61169		Friedberg		Pfingstweide 28				5/21/24

		2309		SKF France		FRANCE		78180		Montigny-le-Bretonneux		34 Avenue des 3 peuples				7/1/24

		2310		SKA Sitze GMBH		GERMANY		76744		WOEHRT		Am Oberwald 7				7/19/24

		2311		MUELLER-BBM Building Solutions GmbH		GERMANY		82152		Planegg		Helmut-A. -Müller Straße 1-5				7/19/24

		2312		KES Keschwari Electronic Systems		GERMANY		30890		Barsinghausen		Reihekamp 16				7/19/24

		2313		Rig Expert Ukraine Ltd.		UKRAINE		03035		Kyiv		Solom`yans`ka Square 2				7/19/24

		2314		WYLER AG		SWITZERLAND		CH-8405		Winterthur		Im Hölderli				7/19/24

		2315		RATP Public transport company		FRANCE		75012		Paris		 54, quai de la Rapée 				7/19/24

		2316		CREPIM		FRANCE		62700		Bruay la Buissiere		Parc de la Porte Nord				7/19/24

		2317		PM Microwave S.R.L		ITALY		46040		Rivalta sul Mincio (MN)		Via XXV Aprile, 35				7/19/24

		2318		telos Systementwicklung GmbH		GERMANY		20355		Hamburg		Kaiser-Wilhelm-Strasse 93				7/29/24

		2319		Corrosion and Chemistry Department TA		POLAND		03-302		Warsaw		St. Instyutowa 1				7/29/24

		2320		CZ testing instiute s.r.o.		POLAND		741 01		Novy Jicin		Sokolovska 637				7/29/24

		2321		BSI British Standards Institution		UNITED KINGDOM		W4 4AL		London		389 Chriswick High Road				7/29/24

		2322		Telit Communications S.p.A.		ITALY		34010		Sgonico		Via Stazione di Prosecco n. 5/B				8/2/24

		2323		SELATEC Gerätebau GmbH & Co.KG		GERMANY		31135		Hildesheim		Max-Planck-Straße 7				8/2/24

		2324		CAL-TECH Technology Corp.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		114		Taipei City		No 331 Tanmei St.				8/2/24

		2325		AUO Corporation		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		300094		Hsinchu City		Li-Hsin Rd. 2, Hsinchu Science Park				8/2/24

		2326		SUPERIOR PRODUCT CONSULTING, INC.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		23145		New Taipei City		Aly. 6, Ln. 235, Baoqiao Rd.				8/2/24

		2327		ELMA Electronic GmbH		GERMANY		75179		Pforzheim		Stuttgarter Strasse 11				8/2/24

		2328		Phoenix TESTLAB		GERMANY		32825		Blomberg		Koeningswinkel 10				8/2/24

		2329		SGS Reliability Laboratory		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		114		Taipei City		No31, Wu Chyuan Road, New Taipei Industrial Park				8/2/24

		2330		ADLINK Technology INC.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		235		Taiwan - New Taipei City		No. 166 Jian Yi Rd. Zhonahe Dist.				8/2/24

		2331		FACOM SAS		FRANCE		91423		Morangis Cedex		6/8 rue Gustave Eiffel				8/2/24

		2332		Europ TEC GmbH		GERMANY		74523		Schwäbisch Hall		Weidenhalde 20				8/2/24

		2333		ES&S Solutions GmbH		GERMANY		41751		Viersen		Gewerbering 2				8/2/24

		2334		AVNET		UNITED STATES		85034		Phoenix		2211 S. 47th Street				8/2/24

		2335		Element Materials Technology Warwick Ltd.		UNITED KINGDOM		WC2E 7HA		London		Davidson Building 5, Southamton Street				8/2/24

		2336		AUTRONIC Steuer u, Regeltechnik GmbH		GERMANY		74343		Sachsenheim		Siemensstraße 17				8/22/24

		2337		MRT Technology		CHINA				Suzhou		D8 Building, Youxin Industrial Park, No.2 Tian’edang Rd.,				8/22/24

		2338		ACB, American Certification Body, Inc.		UNITED STATES		VA 22046		Falls Church		313 Park Avenue Suite 30				8/22/24

		2339		EMCC		GERMANY		91364		Unterleinleiter		Stoernhofer Berg 15				8/22/24

		2340		PREDIRE Testcenter		SWEDEN		37277		Backaryd		Värmansmalavögen 11				9/16/24

		2341		EMC Laboratorium - Jan Linders		SWEDEN		41755		Göteborg		Bror Nilssons gata 4				9/16/24

		2342		KEYSIGHT Technologies		GERMANY		71034		Boeblingen		Herrenberger Strasse 130				9/16/24

		2343		DYTRAN Instruments		UNITED STATES		21592		Marilla St		Chatsworth CA 91311				9/16/24

		2344		uniso Teechnologies AB		SWEDEN		41458		Göteborg		Fiskhamnsgatan 10				9/16/24

		2345		Weld on Sweden		SWEDEN		35196		Växjö		Videum Science Park				9/16/24

		2346		PROVERTHA CONNECTORS; CABLES & SOLUTION		GERMANY		75180		Pforzheim		Westring 9				9/27/24

		2347		Melecs EWS GmbH		AUSTRIA		7011		Siegendorf		GZO - Technologiestraße 1				9/30/24

		2348		SEMENTIS Engineering GmbH		AUSTRIA		2120		WOLKERSDORF im Weinviertel		Resselstraße 16				9/30/24

		2349		European Aerosols GmbH, NICRO		Germany		74855		Haßmersheim		Kurt Vogelsang Strasse 6				10/24/24

		2350		WEST STEEL, s.r.o.		Czech Republic		619 00		Brno – Horní Heršpice		Železná 8				10/24/24

		2351		SCAPA Industrial		United Kingdom		OL7 0ED		Ashton-Under-Lyne, Greater Manchester		Manchester Road				10/24/24

		2352		BANSBACH		Germany		D-73547		Lorch		Barbarossastraße 8				10/24/24

		2353		ALTRO		United Kingdom		SG6 2WW		Letchworth Garden City		Altro Limited, 2-3 Letchworth Business Park, 2-3 Avenue One				10/24/24

		2354		MONTECO s.r.o.		Czech Republic		19017		Prague		Mladoboleslavská 676				10/24/24

		2355		ABC MAGNET s.r.o.		Czech Republic		193 00		Prague		Areál Big Box, Hala B10, Ve Žlíbku 1800				10/24/24

		2356		Hettich Holding GmbH & Co. oHG		Germany		32278		Kirchlengern		Anton-Hettich-Straße 12-16				10/24/24

		2357		PERFO LINEA		Czech Republic		537 01		Chrudim		K Májovu 1262				10/24/24

		2358		Soudal N.V.		Belgium		2300		Turnhout		Everdongenlaan 18-20				10/24/24

		2359		Union Lesní Brána, a.s.		Czech Republic		417 03		Dubí		Novosedlická 248				10/24/24

		2360		OKENTĚS, a. s.		Czech Republic		757 01		Valašské Meziříčí		Hemy 920, Krásno nad Bečvou				10/24/24

		2361		FORISSIER IW France		France		42401		Saint-Chamond		Rue Ardaillon - B.P 4				10/24/24

		2362		BETA Corporation s.r.o.		Czech Republic		128 00		Prague		Slavojova 579/9				10/24/24

		2363		Delex Teknik AB, TOOLFLEX		Sweden		331 71		Forsheda		Forsnäsvägen 11				10/24/24

		2364		EPHYMESS		Germany		65205		Wiesbaden		Berta-Cramer-Ring 1				10/24/24

		2365		FLUIDPOINT a.s.		Czech Republic		100 00		Prague		Třebohostická 2283/2				10/24/24

		2366		ELESA+GANTER CZ S.R.O. 		Czech Republic		108 00		Prague		Počernická 272/96				10/24/24

		2367		ALCAN		Canada		H3A 1H9		Montreal		Maison Alcan, 1188 Sherbrooke St W, Suite 4200				10/24/24

		2368		Howmet Fastening Systems Industrial Products, HUCK		UNITED STATES		TF3 3BQ		Telford		Stafford Park 7				10/24/24

		2369		COREX Pardubice s.r.o.		Czech Republic		530 03		Nemošice		Mnětická 442				10/24/24

		2370		Dynamit Nobel Defence GmbH, Dynameco		Germany		57299		Burbach		Dr.-Hermann-Fleck-Allee 8				10/24/24

		2371		PARKETTFREUND		Germany		58513		Lüdenscheid		Römerweg 9				10/24/24

		2372		BKP GROUP a.s.		Czech Republic		68734		Uherský Brod		Těšov, 1. května 333				10/24/24

		2373		STACHEMA		Czech Republic		280 02		Kolín		Hasičská 1				10/24/24

		2374		ALUPA s. r. o.		Czech Republic		530 02		Pardubice - Mikulovice		Mikulovice 200				10/24/24

		2375		PROFIL Team s.r.o.		Czech Republic		767 01		Kroměříž		Bílanská 3320				10/24/24

		2376		Metsä Wood UK Ltd.		United Kingdom		PE21 0BJ		Boston, Lincolnshire		Old Golf Course, Fishtoft Road				10/24/24

		2377		HIRSCH-MONTAGE-TECHNIK		Austria		2120		Wolkersdorf im Weinviertel		Alleegasse 36				10/24/24

		2378		PROFILY, s.r.o.		Czech Republic		749 01		Vítkov		Čermenská 279				10/24/24

		2379		MayTec Aluminium Systemtechnik GmbH		Germany		82140		Olching		Gewerbering 16				10/24/24

		2380		MINK BÜRSTEN		Germany		D-73035		Göppingen		Wilhelm-Zwick-Straße 13				10/24/24

		2381		ROTALOC		UNITED STATES		80125		Littleton		9903 Titan Ct Unit 15				10/24/24

		2382		BRANKA		Spain		20809		Aia-Orio		Ubegun Industrigunea 2-5				10/24/24

		2383		STEGO Elektrotechnik GmbH		Germany		74523		Schwäbisch Hall		Kolpingstrasse 21				10/24/24

		2384		AUDACIO s.r.o.		Czech Republic		627 00		Brno		Hviezdoslavova 5				10/24/24

		2385		ORAFOL Europe GmbH		Germany		16515		Oranienburg		Orafolstrasse 1				10/24/24

		2386		Mirel Vratimov a.s., MIRELON		Czech Republic		739 32		Vratimov		Mourová 114/7				10/24/24

		2387		Seisenbacher GmbH		Austria		A-3341		Ybbsitz		Schwarzenberg 82				10/24/24

		2388		MÁTL-BULA		Czech Republic		66461		Rajhrad		Stará pošta 750				10/24/24

		2389		Texim s.r.o.		Czech Republic		50003		Hradec Králové		Kladská 331/24				10/24/24

		2390		KOVYS CZ, s.r.o.		Czech Republic		54232		Batnovice		Batnovice 186				10/24/24

		2391		ABTECH		Germany		32257		Bünde		Dünner Kirchweg				10/24/24

		2392		Den Braven Sealants GmbH		Austria		2752		Wöllersdorf		Steinabrückler Str. 48				10/24/24

		2393		Partex Ariane, a.s.		Czech Republic		14000		Prague		Antala Staška 1859/3				10/24/24

		2394		SCHLEMMER		Germany		85609		Aschheim		Einsteinring 10				10/24/24

		2395		ULBRICH HYDROAUTOMATIK s.r.o.		Czech Republic		251 68		Sulice		Želivec 344				10/24/24

		2396		Alcomex Federn GmbH		Germany		47574		Goch		Siemensstraße 89 b				10/24/24

		2397		MIPA		Germany		84051		Essenbach		Am oberen Moos 1				10/24/24

		2398		Rickmeier GmbH		GERMANY		58802		Balve		Langenholthauser Str. 20-22				11/7/24

		2399		Essentra Components s.r.o		Czech Republic		619 00		Brno-jih		Vídeňská 101				11/14/24

		2400		EUROPLAST CZ s.r.o.		Czech Republic		563 01		Lanškroun		Května 332				11/14/24

		2401		PNEUMAX Automation s.r.o.		Czech Republic		746 01		Opava		U Panského mlýna 240/9				11/14/24

		2402		Euro SITEX s.r.o.		Czech Republic		261 01		Příbram VI		K Podlesí 630				11/14/24

		2403		EAF protect s.r.o.		Czech Republic		350 02		Cheb		Podnikatelská 160/4				11/14/24

		2404		DYAS.EU, a.s.		Czech Republic		695 58		Hodonín		Dukelských hrdinů 3653/1				11/14/24

		2405		TRATEC-CS s.r.o.		Czech Republic		407 78		Velký Šenov-Malý Šenov		Brtnická 57				11/14/24

		2406		MOSS logistics s.r.o.		Czech Republic		693 01		Hustopeče		Bratislavská 1159/21				11/14/24

		2407		Multipanel		UNITED KINGDOM		EH11 2QH		Edinburgh		Westfield Avenue				11/14/24

		2408		RIPRON s.r.o.		Czech Republic		674 01		Třebíč		Trnava 232				11/14/24

		2409		NPS PROAL s.r.o		Czech Republic		721 00		Ostrava-Svinov		Opavská 845				11/14/24

		2410		TOKOZ a.s.		Czech Republic		591 02		Žďár nad Sázavou 2		Santiniho 20/26				11/14/24

		2411		ŘEMPO Lípa, s.r.o		Czech Republic		470 01		Česká Lípa		Mánesova 2055				11/14/24

		2412		MLD Auto		Czech Republic		198 00		Praha 9-Hostavice		Novozámecká 366/16				11/14/24

		2413		Hubert Waltermann Eisenwarenfabrik und Gesenkschmiede GmbH & Co.		Germany		58802		Balve Garbeck		Rötloh 4				11/14/24

		2414		Hadice RONDO s.r.o.		Czech Republic		106 00		Prague		Národních Hrdinů 55				11/14/24

		2415		Ferrum Plzeň s.r.o.		Czech Republic		301 00		Plzeň		sady Pětatřicátníků 31				11/14/24

		2416		Melecs EWS GmbH		AUSTRIA		7011		Siegendorf		GZO - Technologiestraße 1				11/14/24

		2417		SEMENTIS Engineering GmbH		AUSTRIA		2120		WOLKERSDORF im Weinviertel		Resselstraße 16				11/14/24

		2418		Syslogic Datentechnik AG		SWITZERLAND		5404		Baden-Dättwil		Täfernstrasse 28				11/14/24

		2419		Cubris APS		DENMARK		2750		Ballerup		Industriparken 39				11/14/24

		2420		Cactus Technologies Limited		CHINA		999077		Hong Kong		62 Tsun Yip Street				11/14/24

		2421		VIVOTEK INC.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		23553		New Taipei City		6F, No. 192, Lien Cheng Rd.				11/14/24

		2422		CENTRIA		FINLAND		84101		Ylivieska		PL62, Vierimaantie 7				11/14/24

		2423		ELEFORSS		FINLAND		33720		Tampere		Visiokatu 6				11/14/24

		2424		Axiomtek Co.		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		221		New Taipei City		8F., No. 55, Nanxing Rd. Xizhi Dist.				11/14/24

		2425		Kyocera AVX´s		UNITED KINGDOM										11/14/24

		2426		UNIVOX		SWEDEN		18175		Lidingö		Stockby Hantverksby 3				11/14/24

		2427		Holmberg GmbH & Co.KG		GERMANY		10999		Berlin		Ohlauer Straße 5-11				11/14/24

		2428		ITB Ingenieurgesellschaft für technische Berechnungen mbH		GERMANY		44269		Dortmund		Europaplatz 7				11/22/24

		2429		Mario Schaaf GmbH & Co. KG		GERMANY		71696		Möglingen		Im Unholder Weg 14				11/22/24

		2430		Panasonic Marketing Europe GmbH		GERMANY		65203		Wiesbaden		Hagenauer Str.43				11/22/24

		2431		Rex-Royal Kaffeemaschinen GmbH		GERMANY		79618		Rheinfelden		Bahnhofstrasse 104				11/22/24

		2432		Wittig Umweltchemie GmbH		GERMANY		53501		Grafschaft-Ringen		Carl-Bosch-Str. 17				11/22/24

		2433		Schaeper Automation GmbH		GERMANY		30542		Hannover		Kronsberger Straße 25				11/22/24

		2434		PennEngineering		UNITED STATES		PA 18916		Danboro		5190 Old Easton Rd.				1/14/25

		2435		Giacomini		GERMANY		51545		Waldbröl		Industriestraße 10				1/14/25

		2436		EMS-GRIVORY Europe / EMS-CHEMIE AG		SWITZERLAND		7013		Domat/Ems		Via Innovativa 1				1/14/25

		2437		Febrotec GmbH		GERMANY		58553		Halver		Frankfurter Straße 76				1/14/25

		2438		rogatti Bewegungstechnik GmbH & Co. KG		GERMANY		71549 		Auenwald		Dorfstraße 12				1/14/25

		2439		LSW Lokservice Wolf GmbH		GERMANY		01809		Dohna		Alte Gärtnerei 9				1/17/25

		2440		BET Karl Bremshey Guß- und Bearbeitungs-GmbH		GERMANY		42655		Solingen		Kronprinzenstraße 64				2/5/25

		2441		Horn Glass Industries AG		GERMANY		95703		Plößberg		Bergstraße 2				2/5/25

		2442		ASSA ABLOY ENTRANCE SYSTEMS SPAIN S		SPAIN		28108		ALCOBENDAS		C/VALPORTILLO SEGUNDA 7 2ºDCHA				2/18/25

		2443		AEROTECNICA S A		SPAIN		28350		CIEMPOZUELOS		CL CEDRO 00009, 9.3-9.4				2/18/25

		2444		ALUMAFEL SA		SPAIN		28820		COSLADA		CL LOS LLANOS JEREZ 00019, POL.IND.				2/18/25

		2445		ALSTOM AMETSIS S.l.		SPAIN		28906		GETAFE		C/ WESTINGHOUSE 2				2/18/25

		2446		AMP ESPAÑOLA, S.A.		SPAIN		08021		BARCELONA		CLMUNTANER 00249				2/18/25

		2447		ARIÑO DUGLASS SA		SPAIN		50171		LA PUEBLA DE ALFINDEN		PG ROYALES BAJOS, S/N				2/18/25

		2448		MICHAEL ARMSTRONG		UNITED KINGDOM		98225		BELLINGHAM		612 CLARK ROAD				2/18/25

		2449		ARTECA CAUCHO METAL SA		SPAIN		20150		VILLABONA		BO LEGARRETA S/N				2/18/25

		2450		BACKER FACSA, S.L.U.		SPAIN		08591		AIGUAFREDA		CARRETERA DE RIBES 172-180				2/18/25

		2451		BEARCAT, SA		SPAIN		08210		BARBERA DEL VALLES		AV.ARRAONA,25 NAVE A-2 P.I.CAN SALV				2/18/25

		2452		ETNA Bechem Lubricants, LTD.		UNITED STATES		44023		Chargrin Falls		16824 Park circle Drive				2/18/25

		2453		SUMINISTROS BEZABALA SA		SPAIN		28906		GETAFE		CL/ CALIDAD 60				2/18/25

		2454		BOLLHOFF SA		SPAIN		28108		ALCOBENDAS		CL VALPORTILLO I, NUM 7A				2/18/25

		2455		BRALO, S.A.		SPAIN		28320		PINTO		CALLE MILANOS 12				2/18/25

		2456		CAMFIL ESPAÑA SA		SPAIN		28806		ALCALA DE HENARES		AVDA. JUAN CARLOS I Nº 13, 4ª				2/18/25

		2457		CHAUVIN ARNOUX IBERICA SA		SPAIN		08025		BARCELONA		CL ROGER DE FLOR 293, PLANTA 1				2/18/25

		2458		CM4 ENGINYERIA S.A.		SPAIN		08758		CERVELLO		CL/ UII DE LLEBRE 38				2/18/25

		2459		DELIMON GmbH		GERMANY		40227		Düsseldorf		Arminstraße 15				2/18/25

		2460		DOKA FEUERLOSCHGERATEBAU GMBH		GERMANY		34123		KASSEL		ANTONIUS-RAAB-STR. 18				2/18/25

		2461		ELECTRICFOR SA		SPAIN		08191		RUBI		CAN ALZAMORA 34-36				2/18/25

		2462		ELEKTROR AIRSYSTEMS GMBH		GERMANY		73760		OSTFILDERN		HELLMUTH-HIRTH - STR.2				2/18/25

		2463		ELYPLAST SA		SPAIN		28500		ARGANDA DEL REY		RIO MANZANARES 24				2/18/25

		2464		T.M. EXIMPORT SL		SPAIN		20305		IRUN		EZURRIKI KALEZ Nº14				2/18/25

		2465		FIXOR SL		SPAIN		08203		SABADELL		DOCTOR MATA 5				2/18/25

		2466		FLEXICEL INDUSTRIAL SL UNIPERSONAL		SPAIN		08292		ESPARREGUERA		PG C'AN COMELLES   C/FORNAL 41-43				2/18/25

		2467		HAFELE KAZAKHSTAN LLP		KAZAKHSTAN		050008		ALMATY		180 B/1 JAMBULA STR.				2/18/25

		2468		IKUSI SLU		SPAIN		20014		San Sebastián		Paseo Miramón 170				2/18/25

		2469		INGETEAM POWER TECHNOLOGY SA		SPAIN		48530		ZAMUDIO		PARQUE TECNOLOGICO EDIF 106				2/18/25

		2470		KRAFFT SL		SPAIN		20140		ANDOAIN		CTRA.DE URNIETA S/N				2/18/25

		2471		LAPP KABEL ESPAñA, SL		SPAIN		08820		EL PRAT DEL LLOBREGAT		AVDA DE LES GARRIGUES (P.I.MA 34-36				2/18/25

		2472		SHENZHEN LONGYUN LIGHTING ELECTRIC		CHINA		518131		BAOAN,SHENZHEN		BUILDING 4,MINXING INDUSTRIAL ZONE,				2/18/25

		2473		LUTZE TRANSPORTATION GMBH		GERMANY		71384		WEINSTADT		BRUCKWIESENSTRASSE 17-19				2/18/25

		2474		LUZNOR DESARROLLOS ELECTRONICOS, S.		SPAIN		01015		VITORIA-GASTEIZ		CALLE PADULETA 47				2/18/25

		2475		INSTALACIONES Y MONTAJES MARGON, SL		SPAIN		08120		LA LLAGOSTA		INDUSTRIS 15-17				2/18/25

		2476		MEDCOM SP. Z O. O.		POLAND		02-230		WARSAW, MAZOWIECKIE		JUTRZENKI 78A				2/18/25

		2477		METALOCAUCHO SL		SPAIN		20130		URNIETA		PG ERRATZU, G-1				2/18/25

		2478		3A COMPOSITES MOBILITY		POLAND		39-300		MIELEC		UL. INWESTOROW 6				2/18/25

		2479		NUTRISET, SL		SPAIN		08262		CALLUS		POLIGONO INDUSTRIAL EL CORTES 3				2/18/25

		2480		Phoenix Contact Deutschland GmbH		GERMANY		23825		Blomberg		Flachsmarktstrasse 8-28				2/18/25

		2481		LABORATORIOS RAYT SA		SPAIN		08910		BADALONA		CL GARRIGA 188-200 00188, APTDO.39				2/18/25

		2482		SHENZHEN HENGZHIYUAN TECHNOLOGY COR		CHINA		518000		SHENZHEN		NO.801,BLO BUILDING 2, DASHI 1ST RO				2/18/25

		2483		SPANSET SA		SPAIN		20150		VILLABONA		POL IND 7 BARRIO AGARAITZ S/N				2/18/25

		2484		STANLEY ENGINEERED FASTENING EASTER		POLAND		60-124		POZNAN		UL.DALEKA 16				2/18/25

		2485		TEAFLEX SPA		ITALY		20853		BIASSONO (MB)		VIA DELLE VIGNE 28				2/18/25

		2486		TECFIMESA		SPAIN		28019		MADRID		CL GENERAL RICARDOS 00144				2/18/25

		2487		TISCA TISCHHAUSER & CO AG		SWITZERLAND		9055		BUEHLER		SONNENBERGSTRASSE 1				2/18/25

		2488		TORYTRANS SL		SPAIN		13270		ALMAGRO		CL/ PITAGORAS 1				2/18/25

		2489		VDS RAIL S.P.A.		ITALY		50019		SESTO FIORENTINO (FI)		CL/ VIA ARNO 23/25				2/18/25

		2490		ARAUZ AUTOMATISMOS SL		SPAIN		28031		MADRID		CL/ GAMONAL, 20 2ºG				2/18/25

		2491		EPIDOR SA UNIPERSONAL		SPAIN		08185		LLIçA DE VALL		PG ELS BATZACS. CL ELS XOPS 00005				2/18/25

		2492		SARL LANFRANCO ET CIE		FRANCE		75012		PARIS		00037 AV SAINT MANDE				2/18/25

		2493		REPSOL BUTANO SA		SPAIN		28015		MADRID		CLARCIPRESTE DE HITA 00010				2/18/25

		2494		Sherwin-Williams Co		UNITED STATES		44101		Cleveland		PO Box 6027				2/18/25

		2495		ZFOAM ESPAÑA SL		SPAIN		50172		ALFAJARÍN		POLÍGONO INDUSTRIAL ALFAJARÍN				2/18/25

		2496		ZHUZHOU TIMES NEW MAT TECH CO. LTD		CHINA		412007		TIANYUAN DISCTRICT, ZHUZHOU		18 HAITIAN ROAD				2/18/25

		2497		Acla USA Inc.		UNITED STATES		16066		Cranberry Twp		509 Thomsom Park Drive				2/18/25

		2498		AEROTECNICA S A		SPAIN		28350		CIEMPOZUELOS		CL CEDRO 00009, 9.3-9.4				2/18/25

		2499		APLICACIONES MECANICAS DEL CAUCHO S		SPAIN		20159		ASTEASU		POL. IND. ZONA A, PAB. 35				2/18/25

		2500		TECNO SPUMA SL		SPAIN		17412		MAÇANET DE LA SELVA		CL/ SANTA COLOMA 16				2/18/25

		2501		FORGES DE BELLES ONDES		FRANCE		F87203		SAINT JUNIEN		9 RUE MONTGOLFIER				2/18/25

		2502		KAMERA & SYSTEM TECHNIK GMBH		GERMANY		01796		PIMA		HUGO KUATTNER STRASSE 1A				2/18/25

		2503		MARKET INDUSTRIAL RACORES R88, SA		SPAIN		08755		CASTELLBISBAL		POL.IND.CASTELLBISBAL-SUD    C/F 34				2/18/25

		2504		Motive Power		UNITED STATES		83716		BOISE		4600 Apple Street				2/18/25

		2505		SARL LANFRANCO ET CIE		FRANCE		75012		PARIS		00037 AV SAINT MANDE				2/18/25

		2506		RECUBRIMIENTOS Y FIBRAS SL		SPAIN		25191		LLEIDA		Avenida Industria, Parc. 415 - 416				2/18/25

		2507		RIALS EXTRUSION TECNICA SL		SPAIN		28850		TORREJON DE ARDOZ		CL/ PRIMAVERA 9				2/18/25

		2508		ROXTEC S&P SL		SPAIN		28007		MADRID		AVDA/ CIUDAD DE BALCELON 81A 2ªPLAN				2/18/25

		2509		SUMINISTROS DE CONECTORES PROFESION		SPAIN		28028		MADRID		CL MARQUES DE MONTEAGUDO 00024				2/18/25

		2510		CO-AX VALVULAS SL		SPAIN		28750		SAN AGUSTÍN DE GUADALIX		VIA DE SERVICIO KM, 31,600				2/18/25

		2511		MICRO-HYBRID ELECTRONIC GMBH		GERMANY		07629		HERMSDORF		HEINRICH-HERTZ-STRASSE 8				2/18/25

		2512		CONDE EDNOC SA		SPAIN		28938		MOSTOLES		POL. INDUSTRIAL Nº1, CALLE F 8				2/18/25

		2513		EKE-ELECTRONICS LTD		FINLAND		02240		Espoo		Piispanmaentie 5				2/18/25

		2514		EMME ANTINCENDIO SRL		ITALY		52010		CORSALONE		VIA DEL MOLINO 40				2/18/25

		2515		FEDERAL-MOGUL BREMSBELAG GMBH		GERMANY		21504		GLINDE B.HAMBURG		ZZ POSTFACH 01201				2/18/25

		2516		MIOS ELETTRONICA S.R.L.		ITALY		37036		SAN MARTINO BUON ALBERGO		VIA ARCHIMEDE 10				2/18/25

		2517		MULTI RAIL S.R.L.		ITALY		31013		CIMARILLA DI CODOGNÈ		VIA DEL LAVORO 30				2/18/25

		2518		PRIS-SYSTEM SP. Z O.O.		POLAND		32-064		RUDAWA		STREET HENRYKA SIENKIEWICZA 90				2/18/25

		2519		ROBERT WAGNER GMBH & CO KG		GERMANY		42477		RADEVORMWALD		BLUMEN STRASSE 00022				2/18/25

		2520		TALLERES LITOMETAL LIMEL SL		SPAIN		28950		MORALEJA DE ENMEDIO		PG SAN MILLAN CL BRONCE 00005				2/18/25

		2521		TALLERES XUQUER SL		SPAIN		46740		CARCAIXENT		CL/ CARLOS GOMIS 8				2/18/25

		2522		COMERCIAL GASSO SA		SPAIN		08830		SANT BOI DE LLOBREGAT		CL MURCIA,35 PG CAN CALDERO				2/18/25

		2523		HN COMPONENTES SL		SPAIN		28750		SAN AGUSTIN DE GUADALIX		CRTA. NACIONAL I, KM 31,600				2/18/25

		2524		TALLERES MECANICOS PARAMIO SL		SPAIN		28980		PARLA		CR TOLEDO KM 20				2/18/25

		2525		TECHNICAL FOAM SL		SPAIN		08783		MASQUEFA		POL.IND.LA PEDROSA   C/GELIDA 14-16				2/18/25

		2526		MITRAS Materials GmbH		GERMANY		92637		Weiden in der Oberpfalz		Friedrich-Ochs-Straße 2				2/26/25

		2527		Kanzleiter Kunststoffe GmbH		GERMANY		73061		Ebersbach an der Fils		Buchwiesen 22				2/26/25

		2528		SSAB Swedish Steel GmbH		GERMANY		40472		Düsseldorf		Hamborner Straße 55				2/26/25



FSF Richtlinie
FSF guideline		Kennzahl  650
code 650


&P - &N		gedruckt      &D




LookUp

		CountryNameISO3166		CountryCodeISO3166

		AFGHANISTAN		AF

		ÅLAND ISLANDS		AX

		ALBANIA		AL

		ALGERIA		DZ

		AMERICAN SAMOA		AS

		ANDORRA		AD

		ANGOLA		AO

		ANGUILLA		AI

		ANTARCTICA		AQ

		ANTIGUA AND BARBUDA		AG

		ARGENTINA		AR

		ARMENIA		AM

		ARUBA		AW

		AUSTRALIA		AU

		AUSTRIA		AT

		AZERBAIJAN		AZ

		BAHAMAS		BS

		BAHRAIN		BH

		BANGLADESH		BD

		BARBADOS		BB

		BELARUS		BY

		BELGIUM		BE

		BELIZE		BZ

		BENIN		BJ

		BERMUDA		BM

		BHUTAN		BT

		BOLIVIA		BO

		BOSNIA AND HERZEGOVINA		BA

		BOTSWANA		BW

		BOUVET ISLAND		BV

		BRAZIL		BR

		BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY		IO

		BRUNEI DARUSSALAM		BN

		BULGARIA		BG

		BURKINA FASO		BF

		BURUNDI		BI

		CAMBODIA		KH

		CAMEROON		CM

		CANADA		CA

		CAPE VERDE		CV

		CAYMAN ISLANDS		KY

		CENTRAL AFRICAN REPUBLIC		CF

		CHAD		TD

		CHILE		CL

		CHINA		CN

		CHRISTMAS ISLAND		CX

		COCOS (KEELING) ISLANDS		CC

		COLOMBIA		CO

		COMOROS		KM

		CONGO		CG

		CONGO, THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE		CD

		COOK ISLANDS		CK

		COSTA RICA		CR

		CÔTE D'IVOIRE		CI

		CROATIA		HR

		CUBA		CU

		CYPRUS		CY

		CZECH REPUBLIC		CZ

		DENMARK		DK

		DJIBOUTI		DJ

		DOMINICA		DM

		DOMINICAN REPUBLIC		DO

		ECUADOR		EC

		EGYPT		EG

		EL SALVADOR		SV

		EQUATORIAL GUINEA		GQ

		ERITREA		ER

		ESTONIA		EE

		ETHIOPIA		ET

		FALKLAND ISLANDS (MALVINAS)		FK

		FAROE ISLANDS		FO

		FIJI		FJ

		FINLAND		FI

		FRANCE		FR

		FRENCH GUIANA		GF

		FRENCH POLYNESIA		PF

		FRENCH SOUTHERN TERRITORIES		TF

		GABON		GA

		GAMBIA		GM

		GEORGIA		GE

		GERMANY		DE

		GHANA		GH

		GIBRALTAR		GI

		GREAT BRITAIN		GB

		GREECE		GR

		GREENLAND		GL

		GRENADA		GD

		GUADELOUPE		GP

		GUAM		GU

		GUATEMALA		GT

		GUERNSEY		GG

		GUINEA		GN

		GUINEA-BISSAU		GW

		GUYANA		GY

		HAITI		HT

		HEARD ISLAND AND MCDONALD ISLANDS		HM

		HOLY SEE (VATICAN CITY STATE)		VA

		HONDURAS		HN

		HONG KONG		HK

		HUNGARY		HU

		ICELAND		IS

		INDIA		IN

		INDONESIA		ID

		IRAN, ISLAMIC REPUBLIC OF		IR

		IRAQ		IQ

		IRELAND		IE

		ISLE OF MAN		IM

		ISRAEL		IL

		ITALY		IT

		JAMAICA		JM

		JAPAN		JP

		JERSEY		JE

		JORDAN		JO

		KAZAKHSTAN		KZ

		KENYA		KE

		KIRIBATI		KI

		KOREA, DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF		KP

		KOREA, REPUBLIC OF		KR

		KUWAIT		KW

		KYRGYZSTAN		KG

		LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC		LA

		LATVIA		LV

		LEBANON		LB

		LESOTHO		LS

		LIBERIA		LR

		LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA		LY

		LIECHTENSTEIN		LI

		LITHUANIA		LT

		LUXEMBOURG		LU

		MACAO		MO

		MACEDONIA, THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF		MK

		MADAGASCAR		MG

		MALAWI		MW

		MALAYSIA		MY

		MALDIVES		MV

		MALI		ML

		MALTA		MT

		MARSHALL ISLANDS		MH

		MARTINIQUE		MQ

		MAURITANIA		MR

		MAURITIUS		MU

		MAYOTTE		YT

		MAZEDONIEN		MK

		MEXICO		MX

		MICRONESIA, FEDERATED STATES OF		FM

		MOLDOVA, REPUBLIC OF		MD

		MONACO		MC

		MONGOLIA		MN

		MONTENEGRO		ME

		MONTSERRAT		MS

		MOROCCO		MA

		MOZAMBIQUE		MZ

		MYANMAR		MM

		NAMIBIA		NA

		NAURU		NR

		NEPAL		NP

		NETHERLANDS		NL

		NETHERLANDS ANTILLES		AN

		NEW CALEDONIA		NC

		NEW ZEALAND		NZ

		NICARAGUA		NI

		NIGER		NE

		NIGERIA		NG

		NIUE		NU

		NORFOLK ISLAND		NF

		NORTHERN MARIANA ISLANDS		MP

		NORWAY		NO

		OMAN		OM

		PAKISTAN		PK

		PALAU		PW

		PALESTINIAN TERRITORY, OCCUPIED		PS

		PANAMA		PA

		PAPUA NEW GUINEA		PG

		PARAGUAY		PY

		PERU		PE

		PHILIPPINES		PH

		PITCAIRN		PN

		POLAND		PL

		PORTUGAL		PT

		PUERTO RICO		PR

		QATAR		QA

		RÉUNION		RE

		ROMANIA		RO

		RUSSIAN FEDERATION		RU

		RWANDA		RW

		SAINT BARTHÉLEMY		BL

		SAINT HELENA		SH

		SAINT KITTS AND NEVIS		KN

		SAINT LUCIA		LC

		SAINT MARTIN		MF

		SAINT PIERRE AND MIQUELON		PM

		SAINT VINCENT AND THE GRENADINES		VC

		SAMOA		WS

		SAN MARINO		SM

		SAO TOME AND PRINCIPE		ST

		SAUDI ARABIA		SA

		SENEGAL		SN

		SERBIA		RS

		SEYCHELLES		SC

		SIERRA LEONE		SL

		SINGAPORE		SG

		SLOVAKIA		SK

		SLOVENIA		SI

		SOLOMON ISLANDS		SB

		SOMALIA		SO

		SOUTH AFRICA		ZA

		SOUTH GEORGIA AND THE SOUTH SANDWICH ISLANDS		GS

		SPAIN		ES

		SRI LANKA		LK

		SUDAN		SD

		SURINAME		SR

		SVALBARD AND JAN MAYEN		SJ

		SWAZILAND		SZ

		SWEDEN		SE

		SWITZERLAND		CH

		SYRIAN ARAB REPUBLIC		SY

		TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA		TW

		TAJIKISTAN		TJ

		TANZANIA, UNITED REPUBLIC OF		TZ

		THAILAND		TH

		TIMOR-LESTE		TL

		TOGO		TG

		TOKELAU		TK

		TONGA		TO

		TRINIDAD AND TOBAGO		TT

		TUNISIA		TN

		TURKEY		TR

		TURKMENISTAN		TM

		TURKS AND CAICOS ISLANDS		TC

		TUVALU		TV

		UGANDA		UG

		UKRAINE		UA

		UNITED ARAB EMIRATES		AE

		UNITED KINGDOM		GB

		UNITED STATES		US

		UNITED STATES MINOR OUTLYING ISLANDS		UM

		URUGUAY		UY

		UZBEKISTAN		UZ

		VANUATU		VU

		VATICAN CITY STATE		VA

		VENEZUELA, BOLIVARIAN REPUBLIC OF		VE

		VIET NAM		VN

		VIRGIN ISLANDS, BRITISH		VG

		VIRGIN ISLANDS, U.S.		VI

		WALLIS AND FUTUNA		WF

		WESTERN SAHARA		EH

		YEMEN		YE

		ZAMBIA		ZM

		ZIMBABWE		ZW 
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Auszug aus der homepage der Post:



1. Anschrift ohne Leerzeilen in lateinischer, nicht gesperrter Schrift auf der rechten Seite in Längsrichtung angeben (ggf. die PLZ und die Nummer des Zustellbereiches hinzufügen).Werden im Bestimmungsland andere Schriftzeichen und Zahlen verwendet, sollte die Anschrift zusätzlich in dieser Schreibweise angegeben werden.



2. Bestimmungsort und -land in Großbuchstaben und ohne Leerzeilen direkt unter den Empfänger schreiben. Den Bestimmungsort möglichst in der Sprache des Bestimmungslandes angeben (z. B. MILANO statt MAILAND). Das Bestimmungsland steht generell in der letzten Zeile der Anschrift und sollte in Deutsch, Französisch oder Englisch angegeben werden.
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Teil 4: 1990-06
Teil 7: 1982-09
Teil 8: 1979-09				Zentrierbohrungen																		Anh. A

		DIN		406 ff						Technische Zeichnungen																		Inhalt

		DIN		406 -10		1992-12				Technische Zeichnungen
- Maßeintragung, Begriffe, allgemeine Grundlagen																		3.1.2
5.2
5.2.1.1
Anh. A

		DIN		406 -11		1992-12				Technische Zeichnungen
- Maßeintragung, Grundlagen der Anwendung																		3.1.2
5.2
5.2.2
5.2.3
5.5
Anh. A

		DIN		(406 -12)		1992-12		Anstatt
DIN EN ISO
14405-2
ISO 129-1		Technische Zeichnungen
- Maßeintragung, Eintragen von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße																		3.1.2
3.4.4
5.2
Anh. A

		DIN		475		Teil 1: 2016-11				Schlüsselweiten																		Anh. A

		EN		485 -2		2018-12				Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften																				A 1

		EN		485 -3		2003-03				Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgewalzte Erzeugnisse																				A 1

		DIN		509		2006-12				Freistiche – Formen, Maße																		Anh. A

		EN		586 -3		2001-10				Aluminium und Aluminiumlegierungen;
Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen																		4.1.22

		ISO		639-1		2002-07				Codes für Sprachnamen - Teil 1: Alpha-2-Code																		4.1.8		6.1.6		4 Tabelle								4.8				4.8				3.2 Tab.1		2.2
2.3

		EN		755 -2		2016-03				Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 2: Mechanische Eigenschaften																				A 1

		EN		755 -3		2008-03				Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 3: Rundstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen																				A 1

		EN		755 -9		2016-06				Aluminium und Aluminiumlegierungen;
- Stangen, Rohre und Profile
- Teil 9: Profile, Grenzabmaße und Formtoleranzen																		4.1.22

		ISO		1101		2017-02				Technische Zeichnungen; Form- und Lagetolerierung; Form-, Richtungs-, Orts- und Lauftoleranzen, Allgemeines, Defifitionen, Symbole, Zeichnungseintragungen																		3.2.1
3.4.4
Anh. A

		ISO		1302		2002-02				Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in technischen Produktdokumentationen																		Inhalt
3.4.1
3.4.2
5.4
5.4.1
5.4.2.1
5.4.6
Anh. A
Anh. C

		ISO		1307		2006-09				Gummi- und Kunststoffschläuche für gewerbliche Zwecke; - Innendurchmesser und Längentoleranzen																		4.1.22

		DIN EN ISO		1456		2009-12				Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom																		3.4.2
5.4.5.2
5.4.7.2

		ISO		1461		2009-05				Durch Feuerverzinken auf Stahl aufgebrachte Zinküberzüge (Stückverzinken) – Anforderungen und Prüfungen																		3.4.2
5.4.5.2

		DVS		1623		2009-12				Druckfehlerberichtigung DIN 6700 mit Angleichung an neue Normen																		3.4.5
3.4.5.1

		DIN EN ISO		2081		2018-07				Metallische und andere anorganische Überzüge
- Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung																		5.4.5.2

		ISO		2162 -1		1993-12				Technische Produktdokumentation – Federn
- Teil 1: Vereinfachte Darstellung																		3.1.3

		ISO		2203		1973-03				Technische Zeichnungen; Darstellung von Zahnrädern																		3.1.3
3.2.1

		DIN		2335		2016-08				Deutsche Sprachennamen für den Alpha-2-Code nach ISO 639-1

		ISO		2553		2013-12				Schweiß- und Lötnähte; Symbolische Darstellung in Zeichnungen																		Inhalt
3.4.5
5.3

		ISO		2560		2009-10				Schweißzusätze - Umhüllte Stabelektroden zum Lichtbogenhandschweißen von unlegierten Stählen und Feinkornstählen - Einteilung																		5.3.7

		ISO		2768		1989-11				Allgemeintoleranzen																		4.1.22
Anh. A

		ISO		3040		2016-05				Technische Zeichnungen;
- Eintragung der Maße und Toleranzen für Kegel																		3.2.1

		ISO		3098-1 / -2		2015-03				Technische Produktdokumentation – Schriften																		3.3.1
3.3.2
4.2
Anhang A												3.4.3

		ISO		3274		1996-12				Geometrische Produktspezifikationen (GPS)
- Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren
- Nenneigenschaften von Tastschnittgeräten																		5.4.2
5.4.6

		ISO		3302 -1/-2		Teil 1: 2014-07
Teil 2: 2008-10				Gummi - Toleranzen für Fertigteile																		4.1.22

		ISO		4014		2011-03				Sechskantschrauben mit Schaft																				A 1

		ISO		4042		2018-08				Verbindungselemente - Galvanische Überzüge																		3.4.2

		ISO		4287		1997-04				Geometrische Produktspezifikationen (GPS)
- Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren
- Benennungen, Definitionen und Kenngrößen der Oberflächenbeschaffenheit																		5.4.6

		ISO		4288		1996-08				Geometrische Produktspezifikation (GPS)
- Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren
- Regeln und Verfahren für die Beurteilung der Oberflächenbeschaffenheit																		5.4.2
5.4.6

		DIN		4518 -1		1988-07				Strahlungsempfindliche Materialien für die Reprographie, Maße, Silberhologenidmaterialien																										3.1

		ISO		4882		1979-07				Büromaschinen und Datenverarbeitungsgeräte; Zeilen- und Zeichenabstände																		5.5.1

																														3

		ISO		5261		1995-11				Technische Zeichnungen
- Vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen																		3.2.1

		ISO		5455		1979-02				Technische Zeichnungen;																		4.1.10

										- Maßstäbe																		Anh. A

		ISO		5456 -2		1996-06				Technische Zeichnungen – Projektionsmethoden
- Teil 2: Orthogonale Darstellungen																		4.1.9

		ISO		5457		1999-02				Technische Produktdokumentation
– Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken																		2
3.2.1
4.1.27
Anh. A				4 Tabelle				8.2								4.27				3.2 Tab.1		2.3

		DIN		6164 –2		1980-02				DIN-Farbenkarte, Festlegung der Farbmuster																										6.2.2
6.2.3

		ISO		6410 ff						Technische Zeichnungen; Darstellung von Gewinden																		Inhalt
3.1.1
3.1.3
3.2.1
5.1
Anh. A

		ISO		6428		1982-12				Technische Zeichnungen
- Anforderungen für die Mikroverfilmung																														3.1

		ISO		6433		2012-05				Technische Zeichnungen; Positionsnummern																		3.1.1		4.1.1

		ISO/IEC		6523		1998-12				Informationstechnik - Struktur für die Kennzeichnung von Organisationen und Teilen von Organisationen																						2.7
4 Tabelle																		2.2
2.3
2.3.1
2.3.2
Anh. A

		DIN		(6700)				DIN EN 15085		Schweißen von Schienenfahrzeugen u. Fahrzeugteilen																		3.4.5.1
5.3.7

		DIN		(6771)				ISO 7200																				Anhang C		Inhalt
B 1

		DIN		6789		2013-10				Zeichnungssystematik; Fertigungsgerechter Zeichnungs-  und Stücklistensatz,
Begriffe, Richtlinien für den Aufbau								Vorwort

		DIN		6790-1		2008-12				Wortangaben in technischen Zeichnungen																		Anh. A

		ISO		7200		2004-02				Technische Produktdokumentation – Datenfelder in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten																		Anh. C

		ISO		7573		2008-11				Technische Zeichnungen; Stückliste																				4.1.2

		DIN		7715 -1		1977-02				Gummiteile, zulässige Maßabweichungen, Artikel aus Hartgummi																		4.1.22

		DIN		7715 -5		1979-11				Gummiteile, zulässige Maßabweichungen, Platten und Plattenartikel aus Weichgummi (Elastomeren)																		4.1.22

		ISO		8015		2011-06				Tolerierungsgrundsatz																2.1		4
4.1.22

		ISO		8062		2007-06				Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile																		4.1.22

		ISO		8601		1983-11				Datenelemente und Austauschformate - Informationsaustausch - Darstellung von Datum und Uhrzeit																		4.1.6
4.1.20		6.1.13		4 Tabelle

		ISO/IEC		8859 -1		19989-04				Informationstechnik - 8-bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 1: Lateinisches Alphabet Nr. 1																						3.2.1
4 Tabelle

		ISO		9013		2017-02				Thermisches Schneiden, Autogenes Brennschneiden, Verfahrensgrundlagen, Güte, Maßabweichungen																		4.1.22
5.4.7.1

		DIN EN ISO		9692		Teil 1: 2013-09
Teil 2: 1999-09
Teil 3: 2016-11				Schweißen und verwandte Prozesse
- Empfehlungen zur Schweißnahtvorbereitung
- Schweißnahtvorbereitung
- Empfehlungen für Fugenformen																		3.4.5

		DIN EN ISO		9717		2018-02				Metallische und andere anorganische Überzüge - Phosphatüberzüge auf Metallen																		3.4.2

		EN		10029		2010-11				Warmgewalztes Stahlblech von 3mm Dicke an Grenzabmaße																		4.1.15

		ISO		10135		2007-11				Technische Zeichnungen – Vereinfachte Darstellung von Formpress-, Guss- und Schmiedeteilen																		3.2.1

		EN		10243 -1/-2		1999-09				Gesenkschmiedeteile aus Stahl																		4.1.22

		ISO		10683		2018-08				Verbindungselemente – Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzüge																		3.4.2
5.4.5.2

		ISO		10684		2004-07				Verbindungselemente – Feuerverzinkung																		3.4.2

		ISO		(11562)		1996-12		ISO 16610-21		Geometrische Produktspezifikationen (GPS)
- Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren
- Messtechnische Eigenschaften von phasenkorrekten Filtern																		5.4.2.1

		EN		12487		2007-04				Korrosionsschutz von Metallen - Gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen																		3.4.2

		ISO		13584		2001-04				Industrielle Automatisierungssysteme und Integration – Teilebibliothek - Teil1: Überblick und Grundlagen																		5.4.2.1

		ISO		13715		2017-03				Technische Zeichnungen - Werkstückkanten mit unbestimmter Form - Begriffe und Zeichnungsangaben.																		Anh. A

		EN		13775 -1		2003-06				Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten																		3.1.1

		ISO		13920		1996-08				Schweißen - Allgemeintoleranzen für Schweißkonstruktionen - Längen- und Winkelmaße; Form und Lage																		3.4.5
4.1.22

		ISO		14405		1996-08				Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Dimensionelle Tolerierung																		4.1.22

		EN		15016 -1		2004-06				Technische Zeichnungen – Bahnanwendungen
- Teil 1: Allgemeine Grundsätze																		2.1
3.1.1
3.1.6
4.2
Anh. A
Anh. B
Anh. C												2.3
4. ..				4.3
4.31

		EN		15016 -2		2004-06				Technische Zeichnungen – Bahnanwendungen
- Teil 2: Stücklisten																				Inhalt
0
1
2.1
2.2
4
B 1		1
3.1
4 Tabelle

		EN		15016 -3		2004-06				Technische Zeichnungen – Bahnanwendungen
- Teil 3: Behandlung von Änderungen technischer Dokumente		Hinweis																4.1.3
4.1.20
4.1.23		6.1.2
6.1.4
6.1.15
6.1.17
6.1.20		4 Tabelle								4. ..				4.23
4.30

		EN		15016 -4		2006-02				Technische Zeichnungen – Bahnanwendungen
- Teil 4: Datenaustausch		Hinweis																				Vorwort
3.1
3.2.1
3.2.2																Vorwort
3.1

		EN		15085 -1		2013-11				Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Allgemeines																				A1

		EN		15085 -2		2008-01				Schweißen von Schienenfahrzeugen und –fahrzeugteilen - Teil 2: Qualitätsanforderungen und Zertifizierung von Schweißbetrieben																		3.4.5

		EN		15085 -3		2007-10				Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben																		3.4.5
5.3
5.3.7

		EN		15380 ff						Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge														Inhalt
Vorwort
1
4
8.1
8.4
6		Vorwort
2.5		Vorwort
4.1.13
Anh. C		0-Einleitung		4 Tabelle						3		1		1
2. ..
3.4

		EN		15380 -2		2006-04				Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge
- Teil 2: Produktgruppen																														4. ..				4.2
4.13.1		4.6		3.2 Tab.1		2.3

		EN		15380 -3		2006-04				Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge 
- Teil 3: Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten																														4. ..				4.13.2

		DIN		(15556)		1986-04		ISO 18928		Lagern und Verarbeiten von Sicherheitsfilm, empfohlene Klimabedingungen																										7

		ISO		15787		2016-09				Technische Produktdokumentation - Wärmebehandelte Teile aus Eisenwerkstoffen - Darstellung und Angaben																		3.4.3
Anh. A

		ISO		16016		2016-04				Technische Produktdokumentation - Schutzvermerke zur Beschränkung der Nutzung von Dokumenten und Produkten																		3.4.6
3.4.6.1
Anh. A		1.1
4

		DIN		16941		2012-11				Extrudierte Profile aus thermoplastischen Kunststoffen																		4.1.22

		DIN		17611		2011-11				Anodisch oxidiertes Halbzeug aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierung mit Schichtdicken von mindestens 10 <my> m, Technische Lieferbedingungen																		5.4.5.2
5.4.7.5		A 1

		ISO		17659		2002-03				Schweißen - Mehrsprachige Benennungen für Schweißverbindungen mit bildlichen Darstellungen																				4.1.4

		ISO		18273		2015-11				Schweißzusätze - Massivdrähte und -stäbe zum Schmelzschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen - Einteilung																		5.3.7.1		A1

		DIN		(19051 –2)		1980-09		Ersatzlos		Testvorlagen für die Reprographie; Testfelder zum Prüfen der Lesbarkeit und Messung des Auflösungsvermögens																										4.1.3

		DIN		(19051 –3)		1985-11		Ersatzlos		Testvorlagen für die Reprographie, Testanordnung (Testtafel) zur Prüfung der Mikroverfilmung von Technischen Zeichnungen																										4.1.3

		DIN		19051 –20		1991-03				Testvorlagen für die Reprographie, Probeaufnahmen zum Festlegen der Aufnahmebedingungen für die Zeichnungsverfilmung																										3.2
4.1.2
4.1.3

		DIN		19052 –2		1979-10				Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung, Mikrofilm 35mm, Aufnahmetechnik																										3.3
8.2

		DIN		19052 –3		1980-03				Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung, Mikrofilm 35mm, Aufnahmetechnik																										3.4
8.2
6.3.11

		DIN		19053		1991-01				Mikrofilmkarte für Film 35mm																										5.3
6.1
6.2.1
6.2.3
6.3.11

		DIN		(19056)		1979-09		Ersatzlos		Mikrofilmtechnik, Diazo-Kopien, Ermittlung der optimalen Dichte																										5.2.1
5.5

		DIN		19059 –2		1985-11				Mikrofilm, Bildzeichen für die Mikroverfilmung																										6.2.3

		DIN		(19070 –1)		1985-09		ISO 10602		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien, Filme vom Silber-Gelatine-Typ auf Celluloseester-Unterlage und auf Polyethylenterephthalat-Unterlage, Eigenschaften und Prüfung																										4.1.4
7

		EN		20273		1991-10				Mechanische Verbindungselemente;
Durchgangslöcher für Schrauben																		Anh. A

		DIN EN ISO		24373		2018-11				Schweißzusätze - Massivdrähte und -stäbe zum Schmelzschweißen von Kupfer und Kupferlegierungen - Einteilung																		3.4.5

		ISO		24517		2008-05				Dokumenten-Management - PDF Format für das Ingenieurwesen

		DIN		24970		1998-05				Dienstleistungsautomaten - Fahrausweisautomaten - Begriffe														3.4

		DIN		(25002)		1988-08		DIN EN 15380 -ff		Benennungen für Schienenfahrzeugteile, Benennungen und Nummernplan der Baugruppen des baulichen und maschinentechn. Teiles von Schienenfahrzeugen																		Anh. C								6.3.2

		DIN		(25002 -3)		2001-09		DIN EN
15380 -1/-2/-3		Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge
- Teil 3  Klassifizierung von Dokumenten																		Anh. C

		DIN		25003		2001-09				Systematik der Schienenfahrzeuge – Übersicht, Benennungen, Definitionen																2.5

		DIN		25005		2005-09				Schienenfahrzeuge, Fahrtrichtung bei zeichnerischer Darstellung																		3.1.1														1

		DIN		25570		2004-02				Halbzeuge für Schienenfahrzeuge – Rohre – Übersicht, Auswahl, Anwendung, Biegeradien																		5.5.1
5.5.2.4

		DIN		25602 bis 25689						Benennung für Schienenfahrzeugteile																		Anh. A

		EN		27721		1991-10				Senkschrauben; Gestaltung und Prüfung von Senkköpfen																		3.1.3

		DIN		28005-1		2011-08				Allgemeintoleranzen für Behälter																		4.1.22

		DIN		43101-1		1975-02				Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen, Übersicht																		Anh. A												4.2				4.2

		DIN		43104		1986-10		(DIN 25002)
EN 15380 ff		Bahnen und Fahrzeuge, Schienenfahrzeuge, Benennungen und Erklärungen der Stromkreise

		DIN		50938		2018-01				Brünieren von Gegenständen aus Eisenwerkstoffen, Verfahrensgrundsätze, Kurzzeichen, Prüfverfahren																		3.4.2

		DIN		50960 –2		2006-01				Galvanische und chemische Überzüge
Zeichnungsangaben																		3.2.1
3.4.2
5.4.5.1

		DIN		50961		2012-04				Galvanische Überzüge
Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen																		3.4.2

		EN		60423		2007-10				Elektroinstallationsrohre																		5.5.2.2

		EN		60445		2017-11				Kennzeichnung der Anschlüsse elektrischer Betriebsmittel - VDE 0197																																4

		EN		60617
-2 bis -13		1997-08				Graphische Symbole für Schaltungsunterlagen, Symbolelemente und Kennzeichen für Schaltzeichen																																4

		DIN / IEC		60757		1986-07				Elektrotechnik; Code zur Farbkennzeichnung																																		5.4

		EN / IEC		61082 ff		2015				Dokumente der Elektrotechnik – VDE 0040														3.1								2.1								2.2
2.3
4…		1
2.2.4
4		4. ..

		IEC		61346 ff				DIN EN  81346 ff		Industrielle Systeme, Installationen und Anlagen - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung																						3.2.1
4 Tabelle

		DIN EN
VDE		61355-1
0040-3		2009-03				Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Einrichtungen														Vorwort
1
3.3
4
8.4		Vorwort
0
1.4
2.2
2.3
Anh. A		4.1.12
Anh. C		4.1.6
5
6.1.7		4 Tabelle						3		4.12.1				4.12.1
4.31				3.2 Tab.1		2.2
2.3

		DIN		(66018 -1)		1972-05		Ohne Nachfolger		Lochkarten für Informationsverarbeitung;
Maße, Anforderungen, Prüfung																										6.1

		DIN		68100		2010-07				Toleranzsystem für Holzbe- und –verarbeitung;
Begriffe, Toleranzreihen, Schwind- und Quellmaße																		4.1.22

		ISO		80000 -1		2009-11				SI-Einheiten und Festlegungen für die Anwendung ihrer Vielfachen und einiger anderer Einheiten																		4.1.11		4.1.3		3.1
4 Tabelle

		DIN EN		81346 -1/-2		2010-05				Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung
- Teil 1: Allgemeine Regeln
- Teil 2: Klassifizierung von Objekten und Kennbuchstaben von Klassen														0		Vorwort
0
2.5
Anh. A		4.1.13
Anh. C														1
2.2.4
3.4.2				4.6

		ISO		81714 -1		2010-06				Gestaltung von graphischen Symbolen für die Anwendung in der technischen Produktdokumentation
- Teil 1: Grundregeln																																4

		DIN EN / IEC		82045 -1		2002-11				Dokumentenmanagement 
- Teil 1: Prinzipien und Methoden																2												1										Vorwort
Anh. C

		EN / IEC		82045 -2		2001-12				Dokumentenmanagement
- Teil 2: Metadaten Informationsreferenzmodelle																						3.2
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		Nr		Bezeichnung		Format										Nr		BezeichnungFormat												Nr		Bezeichnung		Format						Nr		Bezeichnung		Format						Nr		Bezeichnung		BenennungEN		Format		länge						Nr		Bezeichnung		Format		Format		länge								Schriftart		Font		Größe		Größe (pt)		Size (pt)				Nr		Tabelle (Liste)		Table (list)								Nr		Bezeichnung		Designation		Format		länge		länge						Nr		Wert		Bezeichnung		Designation

		1		Nr		INTEGER		1								1		PosNr		INTEGER										1		PosNr		INTEGER						1		PosNr		INTEGER						1		PosNr		Pos No		INTEGER		1cm						1		PosNr		Pos No		INTEGER		1cm								Tahoma		Tahoma		7		7		7				1		alle Tabellen (Listen)		all tables (lists)								1		Nr		Nr		INTEGER		1cm		1cm						0

		2		Datensatznummer		INTEGER										2		DokNr		TEXT										2		FSF_Kennzeichen		TEXT						2		FSF-ZR-DokNr		TEXT						2		Kennzahl		Code		TEXT		2cm						2		Kapitel		clause		TEXT		4cm								Arial		Arial		8		8		8				2		Literaturliste		Bibliography								2		Datensatz-Nr		Record no		INTEGER		0cm		0cm						1		H-PROD		zurückgezogen		withdrawn

		3		Normungsebene		TEXT		3								3		Ausgabe		DATUM										3		Benennung		TEXT						3		BezeichnungDE		DOKNR						3		Kapitel		clause		TEXT		3cm						3		FSF-ZR-DokNr		FSF-GL-Doc No		TEXT		3cm								Cambria		Cambria		9		9		9				3		Verweisungen		References								3		Normungsebene		Level		TEXT		2cm		2cm						2		A-PROD		aktive		active

		4		Organisation		TEXT		4								4		tmpDokNr		TEXT										4		Designation		TEXT						4		Bezeichnung		DOKNR						4		FSF-ZR-DokNr		FSF-GL-Doc No		TEXT		3cm						4		K-Datensatz		C-Record No		TEXT		0cm								Calibri		Calibri		10		10		10				4		normative Verweisungen		normativ References								4		Organisation		Organization		TEXT		0cm		0cm						3		INPUT		in Bearbeitung		in revision

		5		WORK-ITEM Nummer		TEXT		5								5		NormDokNr		TEXT										5		Seite		INTEGER						5		StadiumDE		TEXT						5		Statustext		Status message		TEXT		5cm						5		Bezeichnung		Designation		DOKNR		3cm												11		11		11				5		informative Verweisungen		informativ  References								5		WI-Nr		WI-No		TEXT		2cm		2cm						4		REGIST		in Vorbereitung		in preparation

		6		Projektnummer		TEXT										6		Ausgabe		DATUM																				6		Stadium		TEXT						6		Bezeichnung		Designation		DOKNR		3cm						6		Ausgabe		Issue		TEXT		2,5cm												12		12		12																6		Projek-Nr		Project-No		TEXT		0cm		0cm

		7		IST-Datum des 40.40 Termin (Ausgabe Norm-Entwurf Kurzverfahren)		TEXT										7		Status		TEXT																				7		Titel in deutsch		TEXT						7		Ausgabe		Issue		TEXT		2cm						7		Stadium		Stage		TEXT		2,5cm												14		14		14																7		IST-Datum des 40.40 Termin (Ausgabe Norm-Entwurf Kurzverfahren)		Actual date of 40.40 deadline		TEXT		0cm		0cm

		8		IST-Datum des 60.60 Termin (Ausgabe der Norm)		TEXT		8								8		NormDokNrDE		TEXT																				8		Titel in englisch		TEXT						8		Stadium		Stage		TEXT		2,5cm						8		Datensatz-Nr		Record No		TEXT		0cm																																8		Ausgabe IST-Datum des 60.60 Termin (Ausgabe der Norm)		Issue Actual date of 60.60 deadline		TEXT		2cm		2cm

		9		Bearbeiterkürzel		TEXT		9								9		AusgabeDE		DATUM																				9		Titel in französisch		TEXT						9		Titel in deutsch		Title german		TEXT		20cm																																														9		Bearbeiterkürzel		PM abbreviation sign		TEXT		0cm		0cm

		10		Aktuelle Bearbeitungsstufe		TEXT		10								10		StatusDE		TEXT																				10		Ausgabe der Norm DE		TEXT						10		Titel in englisch		Title english		TEXT		20cm																																														10		Aktuelle Bearbeitungsstufe		stage code		TEXT		0cm		0cm

		11		Aktuelle Bearbeitungsstufe erreicht am ... (Datum)		DATUM		11								11		ErsatzDokNr		TEXT																				11		Ausgabe der Norm		TEXT						11		Titel in französisch		Title francaise		TEXT		15cm																																														11		Aktuelle Bearbeitungsstufe erreicht am ... (Datum)		Issue stagecode		DATUM		0cm		0cm

		12		Beginn der Bearbeitung		TEXT										12		Ausgabe		DATUM																				12		PosNrDE		TEXT						12		Datensatz-Nr		Record No		TEXT		0cm																																														12		Beginn der Bearbeitung		Start of processing		TEXT		0cm		0cm

		13		EG-Status		TEXT										13		Status		TEXT																				13		PosNrEN		TEXT						13		Ersetzt durch		Replaced by		DOKNR		3cm																																														13		EG-Status		EC-Status		TEXT		0cm		0cm

		14		Entstehung		TEXT										14		Verwendung		TEXT																				14		ErsetztdurchDE		DOKNR						14		Ausgabe		Issue		TEXT		2,5cm																																														14		Entstehung		Origin		TEXT		0cm		0cm

		15		Spalte 15		STANDART										15		Fundstelle		TEXT																				15		Ausgabe DE		TEXT						15		Stadium		Stage		TEXT		2,5cm																																														15		Spalte 15		Column 15		STANDART		0cm		0cm

		16		Stadium		TEXT		16								16		Zusatz		TEXT																				16		StadiumDE		TEXT						16		Datensatz-Nr		Record No		TEXT		0cm																																														16		Stadium		Stage		TEXT		2cm		2cm

		17		Subsektor		TEXT										17		Bemerkung1		TEXT																				17		PosNrDE		TEXT						17		K-Datensatz		C-Record No		TEXT		0cm																																														17		Subsektor		Subsektor		TEXT		0cm		0cm

		18		Bezeichnung		DOKNR		18								18		Bemerkung2		TEXT																				18		ErsetzdurchEN		TEXT																																																												18		Bezeichnung		Designation		DOKNR		3cm		3cm

		19		Titel in deutsch		TEXT		19																																19		Ausgabe EN		TEXT																																																												19		Titel in deutsch		Title german		TEXT		20cm		20cm

		20		Titel in englisch		TEXT		20																																20		StadiumEN		TEXT																																																												20		Titel in englisch		Title english		TEXT		20cm		20cm

		21		Titel in französisch		TEXT		21																																21		PosNrEN		TEXT																																																												21		Titel in französisch		Title francaise		TEXT		0cm		0cm

		22		Trägerbeziehung Träger		TEXT		22																																22		frei 1		TEXT																																																												22		Trägerbeziehung Träger		Project relationship main responsible		TEXT		3cm		3cm

		23		Trägerbeziehung Mitträger		TEXT																																		23		frei 2		TEXT																																																												23		Trägerbeziehung Mitträger		Project relationship co-responsible		TEXT		3cm		3cm

		24		Trägerbeziehung zur Kenntnis		TEXT																																		24		KEZ 001 (informativ)		TEXT																																																												24		Trägerbeziehung zur Kenntnis		Project relationship promoter in information		TEXT		0cm		0cm

		25		Trägerbeziehung Europäischer Träger		TEXT																																		25		KEZ 001 (normativ)		TEXT																																																												25		Trägerbeziehung Europäischer Träger		European promoter		TEXT		3cm		3cm

		26		Spalte 26		STANDART																																		26		KEZ 002 (informativ)		TEXT																																																												26		Spalte 26		Column 26		STANDART		0cm		0cm

		27		Trägerbeziehung Internationaler Träger		TEXT																																		27		KEZ 002 (normativ)		TEXT																																																												27		Trägerbeziehung Internationaler Träger		International promoter		TEXT		3cm		3cm

		28		Spalte 28		STANDART																																		28		KEZ 010 (informativ)		TEXT																																																												28		Spalte 28		Column 28		STANDART		0cm		0cm

		29		Projektbeziehung IDT unveränderte Übernahme		TEXT		29																																29		KEZ 010 (normativ)		TEXT																																																												29		Projektbeziehung IDT unveränderte Übernahme		Project relationship IDT unchanged adaption		TEXT		5cm		5cm

		30		Projektbeziehung MOD modifizierte Übernahme		TEXT		30																																30		KEZ 020 (informativ)		TEXT																																																												30		Projektbeziehung MOD modifizierte Übernahme		Project relationship MOD modified adaption		TEXT		5cm		5cm

		31		Projektbeziehung NEQ teilweise Übernahme		TEXT		31																																31		KEZ 020 (normativ)		TEXT																																																												31		Projektbeziehung NEQ teilweise Übernahme		Project relationship NEQ NEQ partial adaption		TEXT		5cm		5cm

		32		Projektbeziehung Vorg. als Ersatz VOLL		TEXT																																		32		KEZ 040 (informativ)		TEXT																																																												32		Projektbeziehung VOLL vorgesehen als Ersatz		Project relationship VOLL intended as replacement		TEXT		5cm		5cm

		33		Projektbeziehung zum ausgegebenen Norm-Entwurf		TEXT																																		33		KEZ 040 (normativ)		TEXT																																																												33		Projektbeziehung zum ausgegebenen Norm-Entwurf		Project relationship to the issued draft		TEXT		5cm		5cm

		34		Projektbeziehung zur ausgegebenen Norm		TEXT																																		34		KEZ 060 (informativ)		TEXT																																																												34		Projektbeziehung zur ausgegebenen Norm		Project relationship to the issued standard		TEXT		5cm		5cm

		35		Projektbeziehung Vorg. als Ersatz TEILWEISE		TEXT																																		35		KEZ 060 (normativ)		TEXT																																																												35		Projektbeziehung TEILWEISE vorgesehen  als Ersatz		Project relationship  TEILWEISE Partly intended as a replacement		TEXT		5cm		5cm

		36		Projektbeziehung zum zusammengefassten Projekt		TEXT																																		36		KEZ 100 (informativ)		TEXT																																																												36		Projektbeziehung zum zusammengefassten Projekt		Project relationship to the combined project		TEXT		5cm		5cm

		37		Projektbeziehung zum aufgeteilten Projekt		TEXT																																		37		KEZ 100 (normativ)		TEXT																																																												37		Projektbeziehung zum aufgeteilten Projekt		Project relationship to the divided project		TEXT		5cm		5cm

		38		Projektbeziehung Rest zum aufgeteilten Projekt		TEXT																																		38		KEZ 300 (informativ)		TEXT																																																												38		Projektbeziehung Rest zum aufgeteilten Projekt		Project relationship REST Residual for the split project		TEXT		5cm		5cm

		39		Projektpartner Bearbeiter des Projekts (voller Name: Vorname Name)		TEXT																																		39		KEZ 300 (normativ)		TEXT																																																												39		Bearbeiter des Projekts		Project manager		TEXT		0cm		0cm

		40		Spalte 40		STANDART																																		40		KEZ 350 (informativ)		TEXT																																																												40		Spalte 40		Column 40		STANDART		0cm		0cm

		41		Spalte 41		STANDART																																		41		KEZ 350 (normativ)		TEXT																																																												41		Spalte 41		Column 41		STANDART		0cm		0cm

		42		Projektpartner IP/NP-Prüfer zum Projekt (voller Name: Vorname Name)		TEXT																																		42		KEZ 400 (informativ)		TEXT																																																												42		Projektpartner IP/NP-Prüfer zum Projekt		Project partner IP/NP examiner to the project		TEXT		0cm		0cm

		43		Ende der Einspruchsfrist		TEXT																																		43		KEZ 400 (normativ)		TEXT																																																												43		Ende der Einspruchsfrist		deadline for comments		TEXT		0cm		0cm

		44		Dokumentart		TEXT																																		44		KEZ 410 (informativ)		TEXT																																																												44		Dokumentart		Document type		TEXT		0cm		0cm

		45		Seitenzahl		INTEGER		45																																45		KEZ 410 (normativ)		TEXT																																																												45		Seitenzahl		Number of pages		INTEGER		1cm		1cm

		46		Preis		WÄHRUNG		46																																46		KEZ 450 (informativ)		TEXT																																																												46		Preis		Price		WÄHRUNG		0cm		0cm

		47		Kurzreferat (de)		TEXT		47																																47		KEZ 450 (normativ)		TEXT																																																												47		Kurzreferat (de)		Short presentation (de)		TEXT		0cm		0cm

		48		Kurzreferat (en)		TEXT		48																																48		KEZ 460 (informativ)		TEXT																																																												48		Kurzreferat (en)		Short presentation (en)		TEXT		0cm		0cm

		49		Änderungsvermerk		TEXT																																		49		KEZ 460 (normativ)		TEXT																																																												49		Änderungsvermerk		Amendment note		TEXT		0cm		0cm

		50		Ersatzvermerk		TEXT		50																																50		KEZ 500 (informativ)		TEXT																																																												50		Ersatzvermerk		Replacement note		TEXT		0cm		0cm

		51		Spalte 51		STANDART																																		51		KEZ 500 (normativ)		TEXT																																																												51		Spalte 51		Column 51		STANDART		0cm		0cm

		52		Berichtigungstext		TEXT																																		52		KEZ 600 (informativ)		TEXT																																																												52		Berichtigungstext		Correction text		TEXT		0cm		0cm

		53		Erscheinungsdatum Norm-Entwurf		DATUM																																		53		KEZ 600 (normativ)		TEXT																																																												53		Erscheinungsdatum Norm-Entwurf		Publication date Draft		DATUM		0cm		0cm

		54		40.10 EIN-PQ Soll-Termin		DATUM																																		54		KEZ 650 (informativ)		TEXT																																																												54		40.10 EIN-PQ Soll-Termin		40.10 EIN-PQ Target date		DATUM		0cm		0cm

		55		40.10 EIN-PQ Ist-Termin		DATUM																																		55		KEZ 650 (normativ)		TEXT																																																												55		40.10 EIN-PQ Ist-Termin		40.10 EIN-PQ actual date		DATUM		0cm		0cm

		56		50.10 EIN-PQ Soll-Termin		DATUM																																		56		KEZ 700 (informativ)		TEXT																																																												56		50.10 EIN-PQ Soll-Termin		50.10 EIN-PQ target date		DATUM		0cm		0cm

		57		50.10 EIN-PQ Ist-Termin		DATUM																																		57		KEZ 700 (normativ)		TEXT																																																												57		50.10 EIN-PQ Ist-Termin		50.10 EIN-PQ actual date		DATUM		0cm		0cm

		58		60.10 EIN-PQ Soll-Termin		DATUM																																		58		KEZ 710 (informativ)		TEXT																																																												58		60.10 EIN-PQ Soll-Termin		60.10 EIN-PQ target date		DATUM		0cm		0cm

		59		60.10 EIN-PQ Ist-Termin		DATUM																																		59		KEZ 710 (normativ)		TEXT																																																												59		60.10 EIN-PQ Ist-Termin		60.10 EIN-PQ actual date		DATUM		0cm		0cm

		60		Projektbeziehung INS-Vorgänger		TEXT																																		60		KEZ 720 (informativ)		TEXT																																																												60		Projektbeziehung INS-Vorgänger		Project reference		TEXT		0cm		0cm

		61		Spalte 61		DATUM																																		61		KEZ 720 (normativ)		TEXT																																																												61		Spalte 61		Column 61		DATUM		0cm		0cm

		62		Spalte 62		DATUM																																		62		KEZ 730 (informativ)		TEXT																																																												62		Spalte 62		Column 62		DATUM		0cm		0cm

																																								63		KEZ 730 (normativ)		TEXT

																																								64		KEZ 750 (informativ)		TEXT

																																								65		KEZ 750 (normativ)		TEXT

																																								66		KEZ 760 (informativ)		TEXT

																																								67		KEZ 760 (normativ)		TEXT

																																								68		KEZ 900 (informativ)		TEXT

																																								69		KEZ 900 (normativ)		TEXT

																																								70		Zusatz		TEXT

																																								71		Bemerkungen1		TEXT

																																								72		Bemerkungen 2		TEXT
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Normen

		Nr		Datensatznummer		Normungsebene		Organisation		WORK-ITEM Nummer		Projektnummer		IST-Datum des 40.40 Termin (Ausgabe Norm-Entwurf Kurzverfahren)		IST-Datum des 60.60 Termin (Ausgabe der Norm)		Bearbeiterkürzel		Aktuelle Bearbeitungsstufe		Aktuelle Bearbeitungsstufe erreicht am ... (Datum)		Beginn der Bearbeitung		EG-Status		Entstehung		Spalte 14		Stadium		Subsektor		Bezeichnung		Titel in deutsch		Titel in englisch		Titel in französisch		Trägerbeziehung Träger		Trägerbeziehung Mitträger		Trägerbeziehung zur Kenntnis		Trägerbeziehung Europäischer Träger		Spalte 25		Trägerbeziehung Internationaler Träger		Spalte 27		Projektbeziehung IDT unveränderte Übernahme		Projektbeziehung MOD modifizierte Übernahme		Projektbeziehung NEQ teilweise Übernahme		Projektbeziehung Vorg. als Ersatz VOLL		Projektbeziehung zum ausgegebenen Norm-Entwurf		Projektbeziehung zur ausgegebenen Norm		Projektbeziehung Vorg. als Ersatz TEILWEISE		Projektbeziehung zum zusammengefassten Projekt		Projektbeziehung zum aufgeteilten Projekt		Projektbeziehung Rest zum aufgeteilten Projekt		Projektpartner Bearbeiter des Projekts (voller Name: Vorname Name)		Spalte 39		Spalte 40		Projektpartner IP/NP-Prüfer zum Projekt (voller Name: Vorname Name)		Ende der Einspruchsfrist		Dokumentart		Seitenzahl		Preis		Kurzreferat (de)		Kurzreferat (en)		Änderungsvermerk		Ersatzvermerk		Spalte 50		Berichtigungstext		Erscheinungsdatum Norm-Entwurf		40.10 EIN-PQ Soll-Termin		40.10 EIN-PQ Ist-Termin		50.10 EIN-PQ Soll-Termin		50.10 EIN-PQ Ist-Termin		60.10 EIN-PQ Soll-Termin		60.10 EIN-PQ Ist-Termin		Projektbeziehung INS-Vorgänger		Spalte 60		Spalte 61

		1		59095378		E		CENELEC								1998-04-01		FE_TG		60.60		1998-04-01				2		N				A-Prod				CLC/R 009-003				Railway applications - Guide to the specification of a guided transport system				NA 022						CLC/TC 9X																		CLC/R 009-003 (1998-04)										Michael Teigeler										N		0		0.00 €

		2		108720824		E		CENELEC		00132040		03600056		2001-06-01		2005-02-11		FE_IB		60.60		2005-02-11		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 82045-2		Dokumentenmanagement -- Teil 2: Metadaten und Informationsreferenzmodelle		Document management -- Part 2: Metadata elements and information reference model		Gestion de documents -- Partie 2 : Eléments de metadonnées et modèle d'information de référence		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 82045-2				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 82045-1 (2001-06)		EN 82045-2 (2005-02)										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Norm legt Prinzipien und Methoden fest, um Metadaten für das Management von mit dem gesamten Lebenszyklus von Objekten verbundenen Dokumenten zu definieren.		This standard specifies principles and methods to define metadata for the management of documents associated with objects throughout their life cycle.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61346-2:2000-09		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		3		59120994		E		CENELEC		00132040		03600056		2001-06-01		2001-11-14		FE_IB		60.60		2001-11-14		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 82045-1		Dokumentenmanagement - Teil 1: Prinzipien und Methoden		Document management - Part 1: Principles and methods		Gestion de documents - Partie 1 : Principes et méthodes		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 82045-1				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 82045-1 (2001-06)		EN 82045-1 (2001-11),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Norm legt Prinzipien und Methoden fest, um Metadaten für das Management von mit dem gesamten Lebenszyklus von Objekten verbundenen Dokumenten zu definieren.		This standard specifies principles and methods to define metadata for the management of documents associated with objects throughout their life cycle.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61346-2:2000-09		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		4		68132643		D		DIN		00132040		02215355		2003-12-01		2005-11-01		FE_IB		60.60		2005-11-01		2003-09-22		2		N				A-PROD		U01		DIN EN 82045-2		Dokumentenmanagement - Teil 2: Metadaten und Informationsreferenzmodelle (IEC 82045-2:2004); Deutsche Fassung EN 82045-2:2005		Document management - Part 2: Metadata elements and information reference model (IEC 82045-2:2004); German version EN 82045-2:2005		Gestion de documents - Partie 2 : Eléments de metadonnées et modèle d'information de référence (CEI 82045-2:2004); Version allemande EN 82045-2:2005		DKE/K 113		NA 152-06-05 AA,NA 060				CENELEC				IEC/TC 3				EN 82045-2,IEC 82045-2				ISO 406		DIN EN 81346-2		DIN EN 82045-2 (2003-12)		DIN EN 82045-2 (2005-11),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Wolfgang Schirmer,Hanna-Chris Gast		2004-01-31		N		109		251.00 €		Dieser Teil von DIN EN 82045 enthält einen umfassenden Satz von genormten Metadaten für das Management von Dokumenten in Übereinstimmung mit DIN EN 82045-1, sowie eine auf XML-basierte Dokument-Typ-Definition (DTD) zum Zweck des Datenaustauschs. Festlegungen bezüglich der physikalischen Lage von Labeln zu deren Anordnungen auf Dokumenten, noch zum Layout von Zeichnungen, und sonstigen Unterlagen werden in dieser Norm nicht getroffen.		This part of DIN EN 82045 provides a comprehensive set of standardized metadata elements fordocument management in accordance with DIN EN 82045-1 and a XML-based Document-Type-Definition (DTD) for data exchange purposes.This standard does not specify physical locations nor arrangements of labels on documents, nor layouts of drawings, documents etc.		Gegenüber DIN EN 81346-2:2010-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Die Eingangsklassen des Klassifizierungsschemas wurden so definiert, dass sie die - immanente Funktion-  des zu klassifizierenden Objekts widerspiegeln; b) die Klassen sind so festgelegt, dass sie den Prinzipien von ISO 22274 und ISO 704 entsprechen; c) zur größeren Flexibilität beim Erstellen wurde - in bestimmten technischen Bereichen - ein dreistufiges Klassifizierungsschema bestimmt; d) Klassen werden durch ihre Definition umgrenzt und mit einer bevorzugten Benennung versehen sowie - bei Bedarf - mit Beispielen; e) für Räume steht ein eigenes Klassifizierungsschema zur Verfügung.		Ersatz für DIN EN 81346-2:2010-05Siehe Anwendungsbeginn		Ersatz für DIN EN 61346-1:1997-01Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit		In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2017-07-28		2017-06-28		2017-06-23		2020-03-23		2020-08-12		2010-03-16						2003-12-01		2005-11-01

		5		55138201		D		DIN		00132040		02211829		2000-05-01		2002-11-01		FE_IB		60.60		2002-11-01		2000-03-03		2		N				A-PROD		U01		DIN EN 82045-1		Dokumentenmanagement - Teil 1: Prinzipien und Methoden (IEC 82045-1:2001); Deutsche Fassung EN 82045-1:2001		Document management - Part 1: Principles and methods (IEC 82045-1:2001); German version EN 82045-1:2001		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes (IEC 81346-2:2019); Version allemande EN IEC 81346-2:2019		DKE/K 113		NA 012-00-03 AA,NA 060,NA 132-03 FBR,NA 152				CENELEC				IEC/TC 3				EN 82045-1,IEC 82045-1				ISO 406		DIN EN 81346-2		DIN IEC 3B/263/CD (2000-05)		DIN EN 82045-1 (2002-11),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast		2000-06-30		N		34		130.00 €		Diese Norm legt Prinzipien und Methoden fest, um Metadaten für das Management von mit dem gesamten Lebenszyklus von Objekten verbundenen Dokumenten zu definieren.		This standard specifies principles and methods to define metadata for the management of documents associated with objects throughout their life cycle.		Gegenüber DIN EN 81346-2:2010-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Die Eingangsklassen des Klassifizierungsschemas wurden so definiert, dass sie die - immanente Funktion-  des zu klassifizierenden Objekts widerspiegeln; b) die Klassen sind so festgelegt, dass sie den Prinzipien von ISO 22274 und ISO 704 entsprechen; c) zur größeren Flexibilität beim Erstellen wurde - in bestimmten technischen Bereichen - ein dreistufiges Klassifizierungsschema bestimmt; d) Klassen werden durch ihre Definition umgrenzt und mit einer bevorzugten Benennung versehen sowie - bei Bedarf - mit Beispielen; e) für Räume steht ein eigenes Klassifizierungsschema zur Verfügung.		Ersatz für DIN EN 81346-2:2010-05Siehe Anwendungsbeginn		Ersatz für DIN EN 61346-1:1997-01Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit		In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2017-07-28		2017-06-28		2017-06-23		2020-03-23		2020-08-12		2010-03-16						2000-06-01		2002-11-01

		6		80920303		D		DIN		00121098		09200318		1984-06-01		1981-03-01		B_BMC		92.60		1986-04-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 15556		Lagern und Verarbeiten von Sicherheitsfilm; Empfohlene Klimabedingungen		Safety film, raw stock; recommended climatic conditions for storage, processing and handling		Film de sécurité, film vierge; conditions climatiques recommendées pour le stockage et le traitement		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 15556,DIN 15556		DIN 15556 (1984-06)		DIN 15556 (1981-03)		DIN EN 16323 (2014-07)								Michael Bahr						Klaus Quante		1995-11-30		N		2		49.00 €		Die Norm legt die Bedingungen für das Lagern und das Bearbeiten von unbelichteten strahlungsempfindlichen Filmen und strahlungsempfindlichen Papieren fest.		The standard specifies the requirements for the storage and processing of radiation sensitive films and papers.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2015-11-04		2015-10-16								2000-07-01		2005-08-01

		7		164480773		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2013-02-07		B_BMC		90.60		2023-06-05		2011-07-28		2		N				A-PROD		H02		ISO 18928		Bild-Aufzeichnungsmaterialien - Unentwickelte fotografische Filme und Papiere - Lagerungsbedingungen		Imaging materials - Unprocessed photographic films and papers - Storage practices		Matériaux pour l'image - Films et papiers photographiques non traités - Pratiques de stockage		NA 149-00-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 42/WG 5				DIN ISO 18928						ISO 18928		ISO/FDIS 18928 (2012-10)		ISO 18928 (2013-02),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Michael Bahr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		6		50.00 €		Diese internationale Norm legt die empfohlenen Lagerungsbedingungen für unentwickelte fotografische Materialien fest. Sie ist für entwickelte Filme und Papiere nicht anwendbar. Diese internationale Norm ist ebenso anwendbar für fotografische Schwarzweiß- und Farb-Materialien (Negativfilme, Positivfilme, Umkehrfilme, Positivpapiere und Röntgenfilme) wie für Sicherheitsfilme.		This International Standard specifies recommended storage conditions for unprocessed photographic materials. It is not applicable ot processed films and prints. This International Standard is applicable to black-and-white and colour photographic materials (negative films, positive films, reversal films, positive papers and X-ray-films) as well as to safety films.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 18928:2002-02		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-07-01

		8		187615929		D		DIN		00290167		14900187		2014-09-01		2015-09-01		B_BMC		90.93		2020-03-26		2014-01-09		2		F				A-PROD		H02		DIN ISO 18928		Bild-Aufzeichnungsmaterialien - Unentwickelte fotografische Filme und Papiere - Lagerungsbedingungen (ISO 18928:2013)		Imaging materials - Unprocessed photographic films and papers - Storage practices (ISO 18928:2013)		Matériaux pour l'image - Films et papiers photographiques non traités - Pratiques de stockage (ISO 18928:2013)		NA 149-00-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 18928						DIN ISO 18928		DIN ISO 18928 (2014-09)		DIN ISO 18928 (2015-09),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Michael Bahr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		11		65.00 €		Dieses Dokument legt die empfohlenen Lagerungsbedingungen für unentwickelte fotografische Materialien fest. Obwohl viele der Empfehlungen für die Lagerung unentwickelter und entwickelter Materialien ähnlich sind, gibt es einige wichtige Unterschiede. Diese beinhalten den sehr positiven Einfluss von niederen Temperaturen und die negativen Auswirkungen von unsachgemäßer Lagerung und Durchleuchtung.  <Absatz> Dieses Dokumente ist ebenso anwendbar für fotografische Schwarzweiß- und Farb-Materialien (Negativfilme, Positivfilme, Umkehrfilme, Positivpapiere und Röntgenfilme) wie für Sicherheitsfilme, Es ist für entwickelte Filme und Papiere nicht anwendbar.		This documentis concerned with the storage of unprocessed photographic materials. While many of the recommendations for unprocessed and processed storage are very similar, there are some important differences. These include the very beneficial effects of low temperature and the harmful effects of adverse storage and radiation. <Absatz> This document is applicable to black-and-white and colour photographic materials (negative films, positive films, reversal films, positive papers and X-ray-films) as well as to safety films. It is not applicable to processed films and prints.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN ISO 18928:2004-10		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2017-01-09

		9		149037967		D		DIN				05401381		2012-03-01		2012-11-01		B_MUR		90.93		2017-04-24		2011-12-16		2		F				A-Prod		N09		DIN 16941		Extrudierte Profile aus thermoplastischen Kunststoffen - Allgemeintoleranzen für Maße, Form und Lage		Thermoplastics extruded profiles - General tolerances of size, form and orientation		Profilés extrudés en matières de synthèse thermoplastiques - Tolérances générales concernant les cotes, la forme et l'état		NA 054-04-02 AA		NA 152-03-02 AA																		DIN 16941		DIN 16941 (2012-03)		DIN 16941 (2012-11),										Matthias Müller						Joachim Franck,Florian Keiper		2012-05-05		N		11		59.00 €		Die Norm gilt für Allgemeintoleranzen für Maße, Form und Lage von extrudierten Profilen aus thermoplastischen Kunststoffen. Wenn kleinere Toleranzen notwendig oder größere Toleranzen zulässig und wirtschaftlicher sind, müssen diese einzeln angegeben werden. Es gelten drei Toleranzreihen mit unterschiedlichen Genauigkeitsgraden für die Profilquer- und -längsrichtung.		This standard applies to general tolerances for dimensions and tolerances of form and position for extruded profiles of plastics materials. If smaller tolerances are required or higher tolerances are permissible and more economical, a detailed specification is necessary. The standard contains three tolerances series with different grades of accuracy for the lateral or longitudinal axis of the extruded profile.		Gegenüber DIN 16941:1986-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 16941:1986-05						2012-02-13		2012-01-18		2012-01-16		2012-09-26		2012-08-27								2012-03-01		2012-12-01

		10		139879737		D		DIN				06630168		2011-05-01		2011-11-01		B_GRJ		90.93		2016-06-03		2011-02-22		2		F				A-Prod		M08		DIN 17611		Anodisch oxidierte Erzeugnisse aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen - Technische Lieferbedingungen		Anodized products of wrought aluminium and wrought aluminium alloys - Technical conditions of delivery		Produits anodisés en aluminium corroyé et en alliages d'aluminium corroyé - Conditions techniques de livraison		NA 066-01-09 AA																				DIN 17611				DIN 17611 (2011-11)										Jörg Graßmann						Silvia Buller,Joachim Lonien		2011-06-30		N		11		59.00 €		Dieses Dokument legt die Technischen Lieferbedingungen für anodisch oxidierte Erzeugnisse aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die bevorzugt für die Metallverarbeitung verwendet werden.     Dieses Dokument gilt nicht für Erzeugnisse mit Oxidschichten, die nach dem Hartanodisationsverfahren für technische Zwecke erzeugt werden, Erzeugnisse mit Oxidschichten, die nach dem Bandanodisationsverfahren erzeugt werden und für Erzeugnisse, die nach der anodischen Oxidation umgeformt werden.		This document specifies the technical conditions of delivery for anodized products of wrought aluminium and wrought aluminium alloys, used preferably in metal finishing. This document does not apply to products with oxidation coatings produced by hard anodic oxidation (process) for technical purposes, products with oxidation coatings produced by coil anodic oxidation (process) and products worked after anodic oxidation.		Gegenüber DIN 17611:2007-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) In 7.2.1: Normative Verweisung geändert von DIN EN 12373-5 in DIN EN ISO 2931; b) In 7.2.2: Normative Verweisung geändert von DIN EN 12373-4 in DIN EN ISO 2143; c) In 7.2.3: Normative Verweisung geändert von DIN EN 12373-7 in DIN EN ISO 3210.		Ersatz für DIN 17611:2007-11								2011-03-18		2011-03-16		2011-10-03		2011-09-02								2012-08-22		2011-12-01

		11		55302596		D		DIN						1988-11-01		1991-01-01		B_ROW		90.93		2016-06-14				2		F				A-Prod				DIN 19053		Mikrofilmkarte für Film 35 mm		Microfilm aperture card for film 35 mm		Carte à fenêtre pour film 35 mm		NA 009-00-14 AA																				DIN 19053-1,DIN 19053-1		DIN 19053 (1988-11)		DIN 19053 (1991-01),										Gregor Roschkowski										N		4		44.00 €		Die Norm gilt für alle Arten von Mikrofilmkarten, die ein Mikrofilmbild auf Film 35 mm enthalten.		The standard specifies all kinds of aperture cards for microfilm 35 mm.

		12		143850445		D		DIN		00121098		00900087		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-06-23		2		F				A-PROD		F07		DIN 19051-2		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 2: Testfelder zum Prüfen der Lesbarkeit und Messung des Auflösungsvermögens		Test charts for micrography - Part 2: Fundamental assembly of typographical characters for legibility tests and test chart for destination of resolving power		Essais pour la micrographie - Partie 2: Arrangement des characters typographiques pour essais de lisibilité et arrangement des lignes pour la destination du pouvoir de la resolution		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-2		DIN 19051-2 (2012-03)		DIN 19051-2 (2013-03),		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Jens Brunner,Anne Dahlke,Martin Fink		2012-05-31		N		11		65.00 €		Die Testzeichengruppen und Testfelder in diesem Dokument dienen zur Information für die praktische Anwendung der ISO-Testzeichen.		Typographical characters and test charts of this document serve as a basis for the application of the ISO test character.		Gegenüber der 2006-11 zurückgezogenen Norm DIN 19051-2:1980-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Erläuterungen entfallen; c) Haupttitel geändert in ''Testvorlagen für die Mikrographie''; d) Bezeichnungen der Testfelder geändert; e) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2006-11 zurückgezogene Norm DIN 19051-2:1980-09				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-11		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		13		55259434		D		DIN				15201021		1981-10-01		1980-09-01		B_IHL		99.60		2006-11-01		2001-03-08		7		F				H-PROD		F99		DIN 19051-1		Testvorlagen für die Reprographie; ISO-Testzeichen Nr 1 und Nr 2 als Grundelemente für Testfelder		Tests for reprographic use; ISO-character No. 1 and No. 2		Essais pour la reprographie; caractère ISO- No. 1 et No. 2		NA 149 BR																				DIN 19051		DIN 6790-2 (1981-10)		DIN 19051-1 (1980-09)										Kim Ihlow						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2006-05-31		N		4		26.00 €		Die Norm legt eine Anzahl von Wortangaben fest, die (ergänzend zu DIN 6790 Teil 1) im Satzverband angewendet werden, wenn andere genormte Festlegungen (z.B. Bemaßungsregeln, graphische Symbole, Kurzbezeichnungen) nicht zur Verfügung stehen oder nicht ausreichen um einen bestimmten Sachverhalt zu beschreiben.		This standard establishes a number of wording which should be used (additional to DIN 6790 part 1) only in such cases if other standardized rules are either not available or not suitable in order to describe the entire requirement (i.g. special rules for dimensioning, graphical symbols short designations).		Gegenüber DIN 6790-1:1980-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Titel wurde präzisiert und durch den Gruppentitel ''Technische Produktdokumentation'' ergänzt; b) die bisher genormten Wortangaben und deren Erklärungen wurden aktualisiert; c) neue Wortangaben und deren Erklärungen wurden aufgenommen; d) die nicht mehr gebräuchliche Wortangabe ''karbonitriert'' wurde gestrichen; e) die äquivalenten Wortangaben und deren Erläuterungen in Englisch wurden aufgenommen; f) jeder Wortangabe wurde eine Nummer zugeordnet: für die bisher genormten Wortangaben wurden diese aus dem Beiblatt 1 zu DIN 6790-1 übernommen, für die neu aufgenommenen Wortangaben wurden neue festgelegt;  g) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 6790-1:1980-12																						2006-03-01		2008-12-01

		14		143850497		D		DIN		00121098		00900088		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-06-23		2		F				A-PROD		F07		DIN 19051-2 BEIBLATT 1		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 2: Testfelder zum Püfen der Lesbarkeit und Messung des Auflösungsvermögens; Beiblatt 1: Testblatt zur praktischen Anwendung		Test charts for micrography - Part 2: Fundamental assembly of typographical characters for legibility tests and test chart for destination of resolving power; Supplement 1: Test card for practical use		Essais pour la micrographie - Partie 2: Arrangement des characters typographiques pour essais de lisibilité et arrangement des lignes pour la destination du pouvoir de la resolution; Supplément 1: Carte d'essai pour l'usage pratique		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-2 Beiblatt 1		DIN 19051-2 (2012-03)		,		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Jens Brunner,Anne Dahlke,Martin Fink		2012-05-31		TR		4		28.00 €		Dieses Beiblatt 1 zu DIN 19051-2 beschreibt ein Testblatt, das aus 20 Testfeldern nach DIN 19051-2 besteht. Die einzelnen Testfelder dieses Testblattes dienen zusammen mit zwei Graufeldern nach DIN 19051-3 Beiblatt 1 zum Aufbau einer Testanordnung (Testtafel) zur Prüfung der Originalnegative bei der Mikroverfilmung von technischen Zeichnungen nach DIN 19051-3.		The supplementary sheet describes a fundamental test assembly sheet with 20 DIN-test cards for the use in microfilming of technical drawings.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-2 Beiblatt 1:1989-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblatt entfernt und Heinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen auf Musterhinterlegung entfallen; c) Hinweise auf Lagerung bei Normalklima entfallen; d) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; e) Erläuterungen entfallen; f) internationale Patentklassifikationen entfallen; g) Titel geändert; h) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-2 Beiblatt 1:1989-04				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		15		143850518		D		DIN		00121098		14900096		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-12-06		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-2 BEIBLATT 2		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 2: Testfelder zum Püfen der Lesbarkeit und Messung des Auflösungsvermögens; Beiblatt 2: Testblatt zur praktischen Anwendung bei (Mikrofilm) Durchlaufkameras		Test charts for micrography - Part 2: Fundamental assembly of typographical characters for legibility tests and test chart for destination of resolving power; Supplement 2: Test card for practical use in rotary cameras		Essais pour la micrographie - Partie 2: Arrangement des characters typographiques pour essais de lisibilité et arrangement des lignes pour la destination du pouvoir de la resolution; Supplément 2: Carte d'essai pour l'usage pratique pour les caméras cinémathiques		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-2 Beiblatt 2		DIN 19051-2 (2012-03)		,		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Jens Brunner,Anne Dahlke,Martin Fink		2012-05-31		TR		4		28.00 €		Dieses Beiblatt 2 zu DIN 19051-2 beschreibt Testblätter, die aus 20 Testfeldern nach DIN 19051-2 mit den Testzeichen Nr. 1 nach ISO 446 bestehen, wobei jedes Testfeld 11 Testzeichengruppen mit den Testzeichen Nr. 1 (200  170  140  120  100  84  70  60  50  42  35) enthält. Das Testblatt dient zum Prüfen der Lesbarkeit bei (Mikrofilm-) Durchlaufkameras. Zwischen den einzelnen Testfeldern befinden sich Linienanordnungen (Strichbreite der dunklen bzw. hellen Linien etwa 1 mm). Damit kann der synchrone Lauf von Vorlage und Mikrofilm im Verhältnis des Abbildungsmaßstabes der Aufnahme (in der Fachsprache auch Verkleinerungsfaktor) überprüft werden.		This supplement 2 to DIN 19051-2 describes two test sheets, consisting of 20 test sites according to DIN 19051-2 with the test signal no. 1 according to ISO 446, with each test field containing 11 test sets of characters with the test signal no. 1 (200 170 140 120 100 84 70 60 50 42 35). The overlay is used to test the readability of (microfilm) pass cameras. Between each test fields are line arrays (line width of the dark or bright lines about 1 mm). This allows the synchronous running of original and microfilm in the ratio of the magnification of the recording (in the jargon called reduction factor) to be reviewed.		Gegenüber der 2006-11 zurückgezogenen Norm DIN 19051-2 Beiblatt 2:1984-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblatt entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen auf Musterhinterlegung entfallen; c) Hinweise auf Lagerung bei Normalklima entfallen; d) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; e) internationale Patentklassifikationen entfallen; f) Titel geändert; g) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2006-11 zurückgezogene Norm DIN 19051-2 Beiblatt 2:1984-04				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		16		143850546		D		DIN		00121098		00900090		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-07-05		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-3		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 3: Testanordnung (Testtafel) zur Prüfung der Mikroverfilmung mit Schrittschaltkamera von technischen Zeichnungen		Test charts for micrography - Part 3: Test table for microfilming with planetary camera of technical drawings		Essais pour la micrographie - Partie 3: Tableau d'essai pour la prise de vue des dessins par caméra statique		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-3		DIN 19051-3 (2012-03)		DIN 19051-3 (2013-03),		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Jens Brunner,Anne Dahlke,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		7		49.00 €		Dieses Dokument gilt für eine Testanordnung, die zur Prüfung der Originalnegative bei der Mikroverfilmung von technischen Zeichnungen dient.		This document specifies a test table for the microfilming of technical drawings.		Gegenüber der 2006-11 zurückgezogenen Norm DIN 19051-3:1985-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; b) internationale Patentklassifikationen entfallen; c) Haupttitel in ''Testvorlagen für die Mikrographie'' geändert; d) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2006-11 zurückgezogene Norm DIN 19051-3:1985-11				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-11		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		17		143850555		D		DIN		00121098		14900097		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-12-06		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-3 BEIBLATT 1		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 3: Testanordnung (Testtafel) zur Prüfung der Mikroverfilmung mit Schrittschaltkamera von technischen Zeichnungen; Beiblatt 1: Graufelder zur praktischen Anwendung		Test charts for micrography - Part 3: Test table for microfilming with planetary camera of technical drawings; Supplement 1: Neutral density cards for practical use		Essais pour la micrographie - Partie 3: Tableau d'essai pour la prise de vue des dessins par caméra statique; Supplément 1: Cartes d'essai de densité neutrale pour l'usage prectique		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-3 Beiblatt 1		DIN 19051-3 (2012-03)		,		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Martin Fink		2012-05-31		TR		4		28.00 €		Dieses Beiblatt zu DIN 19051-3 beschreibt Grautafeln mit den Außenmaßen 120 mm x 120 mm, von denen das Graufeld A einen Reflexionsfaktor von R 457 = (50 Â± 3) %, das Graufeld B einen Reflexionsfaktor von R 457 = (6 Â± 0,8) % aufweist. Je zwei Grautafeln dienen zusammen mit den Testfeldern des Testblattes (DIN 19051-2 Beiblatt 1) zum Aufbau einer Testtafel zur Prüfung der Originalnegative bei der Mikroverfilmung von technischen Zeichnungen nach DIN 19051-3.		This supplement to DIN 19051-3 describes gray panels with outer dimensions of 120 mm x 120 mm, of which the gray box A has a reflection factor of R 457 = (50 Â± 3)%, and the gray box B has a reflection factor of R 457 = (6 Â± 0.8)% . Each pair of gray panels used together with the test fields of the test sheet (DIN 19051-2 Supplement 1) serve to build a test panel to check the original negatives for the microfilming of technical drawings according to DIN 19051-3.		Gegenüber der 2007-03 zurückgezogenen Norm DIN 19051-3 Beiblatt 1:1981-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Grautafeln entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; c) Erläuterungen entfallen; d) Titel geändert; e) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2007-03 zurückgezogene Norm DIN 19051-3 Beiblatt 1:1981-04				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		18		143850725		D		DIN		00121098		00900092		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-07-05		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-4		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 4: Testblatt B zum Prüfen der optischen Dichte und zum Ermitteln des Abbildungsmaßstabes der Aufnahme		Test charts for micrography - Part 4: Test chart B for optical density and for determination of scale of reproduction		Essais pour la micrographie - Partie 4: Carte B d'essai pour la densité optique et pour la détermination d'échelle de réduction		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-4		DIN 19051-4 (2012-03)		DIN 19051-4 (2013-03),		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		4		28.00 €		Dieses Dokument legt ein Testblatt fest, das zum Prüfen der optischen Dichte von Negativen und zum Ermitteln des Abbildungsmaßstabes der Aufnahme bei der Mikroverfilmung angewendet wird.		This document specifies a test chart for checking the optical density of negatives and for determing of reduction ratio of the microfilming.		Gegenüber der 2007-03 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4:1991-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; b) Erläuterungen entfallen; c) internationale Patentklassifikationen entfallen; d) Bezeichnungen des Testblattes geändert; e) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2007-03 zurückgezogene Norm DIN 19051-4:1991-05				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-11		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		19		143850757		D		DIN		00121098		14900098		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-12-06		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-4 BEIBLATT 1		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 4: Testblatt B zum Prüfen der optischen Dichte und zum Ermitteln des Abbildungsmaßstabes der Aufnahme; Beiblatt 1: Testtafel mit Graufeldern zur praktischen Anwendung		Test charts for micrography  - Part 4: Test chart B for optical density and for determination of scale of reproduction; Supplement 1: Test card with different grey values for practical use		Essais pour la micrographie - Partie 4: Carte B d'essai pour la densité optique et pour la détermination d'échelle de réduction; Supplément 1: Carte d'essai avec des valeurs différentes en gris pour l'usage pratique		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-4 Beiblatt 1		DIN 19051-4 (2012-03)		,		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		TR		4		28.00 €		Dieses Beiblatt zu DIN 19051-4 beschreibt Testtafeln mit Graufeldern zur praktischen Anwendung zur Mikrofilmaufnahme (bis zum Vorlagenformat A3) vor und nach einer in sich geschlossenen Aufnahmereihe von Vorlagen.		This supplement to DIN 19051-4 describes two test panels with gray patches on the practical application of microfilm recording (up to the original size A3) before and after recording a self-contained set of templates.		Gegenüber der 1990-07 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 1:1980-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testtafeln entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen auf weitere Normen entfallen; c) Erläuterungen entfallen; d) Titel geändert; e) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 1990-07 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 1:1980-09				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		20		143850767		D		DIN		00121098		00900094		2012-03-01		2013-03-01		B_ROW		90.00		2023-01-01		2011-07-05		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-4 BEIBLATT 2		Testvorlagen für die Mikrographie - Teil 4: Testblatt B zum Prüfen der optischen Dichte und zum Ermitteln des Abbildungsmaßstabes der Aufnahme; Beiblatt 2: Testblatt B (Format A4) zur praktischen Anwendung		Test charts for micrography - Part 4: Test chart B for optical density and for determination of scale of reproduction; Supplement 2: Test sheet (size A4) for practical use		Essais pour la micrographie - Partie 4: Carte B d'essai pour la densité optique et pour la détermination d'échelle de réduction; Supplément 2: Feuille d'essai (format A4) pour l'usage pratique		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-4 Beiblatt 2		DIN 19051-4 (2012-03)		,		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		TR		4		28.00 €		Dieses Beiblatt beschreibt Testblätter nach DIN 19051-4 zur praktischen Anwendung bei der Mikroverfilmung mit Durchlauf- und/oder Schrittkameras mit automatischer Belichtungssteuerung.		This supplement describes test charts according to DIN 19051-4 for practical application for microfilming with planetary or stationary cameras with automatic exposure control setup.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		21		55302995		D		DIN		00121098		00900094		1989-03-01		1991-03-01		B_ROW		90.93		2021-03-23		2011-07-05		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-20		Testvorlagen für die Mikrographie; Probeaufnahmen zum Festlegen der Aufnahmebedingungen für die Zeichnungsverfilmung		Test patterns for micrography; test exposures made to establish the conditions for microfilming of drawings		Mires pour la micrographie; prises d'épreuves pour déterminer les conditions de reproduction en vue de reproduire des dessins		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-20,DIN 19051-20		DIN 19051-20 (1989-03)		DIN 19051-20 (1991-03),		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		2		49.00 €		Die Norm gilt für Probeaufnahmen auf Silberhalogenid-Film beim Verfilmen von Zeichnungen auf Film 35 mm zum Festlegen der Aufnahmebedingungen.		The standard specifies test exposures made to establish the conditions for microfilming of drawings on 35 mm silver halide-film.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		22		55303001		D		DIN		00121098		00900094		1989-03-01		1991-03-01		B_ROW		90.93		2021-03-23		2011-07-05		2		F				A-PROD		H02		DIN 19051-21		Testvorlagen für die Mikrographie; Probeaufnahmen zum Festlegen der Aufnahmebedingungen für die Verfilmung von Schriftgut, Schrifttum und Zeitungen		Test patterns for micrography; test exposures made to establish the conditions for microfilming of printed documents, literature and newspapers		Mires pour la micrographie; prises d'épreuves pour déterminer les conditions de reproduction en vue de reproduire des documents de la littérature et des journaux		NA 009-00-14 AA		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19051-21,DIN 19051-21		DIN 19051-21 (1989-03)		DIN 19051-21 (1991-03),		DIN EN 16323 (2014-07)								Gregor Roschkowski						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		2		49.00 €		Die Norm gilt für Probeaufnahmen auf Silberhalogenid-Film bei der Verfilmung von Schriftgut und Schrifttum auf Film 16 mm und Mikroplanfilm zum Festlegen der Aufnahmebedingungen.		The standard specifies test exposures made to establish the conditions for microfilming on 16 mm silver halide-film and on microfiche.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		23		55248333		D		DIN								1979-10-01		B_ROW		90.93		2019-10-08				2		F				A-Prod				DIN 19052-2		Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung; Mikrofilm 35 mm, Aufnahmetechnik		Microfilming of engineering drawings on microfilm 35 mm; technical proceeding of recording		Technique sur microfilm; technique de la prise de vue des dessins sur film 35 mm		NA 009-00-14 AA		NA 152-06 FB														ISO 3272-1				DIN 19052-2				DIN 19052-2 (1979-10)										Gregor Roschkowski										N		2		25.00 €

		24		55248327		D		DIN								1979-10-01		B_ROW		90.93		2019-10-08				2		F				A-Prod				DIN 19052-1		Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung; Mikrofilm 35 mm, Maße		Microfilming of engineering drawings on microfilm 35 mm; technical proceeding, dimensions		Technique sur microfilm, prise de vue des dessins; film 35 mm, dimensions		NA 009-00-14 AA		NA 152-06 FB														ISO 3272-1				DIN 19052-1				DIN 19052-1 (1979-10)										Gregor Roschkowski										N		2		25.00 €

		25		55257631		D		DIN								1980-03-01		B_ROW		90.93		2015-11-06				2		F				A-Prod				DIN 19052-3		Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung; Mikrofilm 35 mm, Verkleinerungs- und Vergrößerungsfaktoren		Microfilm technics, microfilming of engineering drawings; reduction ratios for recording on film 35 mm and reenlargement ratio		Technique sur microfilm, prise de vue des dessins; échelle de réduction pour la prise de vue sur film 35 mm et échelle d'élargissement		NA 009-00-14 AA		NA 152-06 FB														ISO 3272-1				DIN 19052-3				DIN 19052-3 (1980-03)										Gregor Roschkowski										N		2		25.00 €

		26		55248339		D		DIN								1979-10-01		B_ROW		90.93		2019-10-08				2		F				A-Prod				DIN 19052-4		Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung; Aufnahme in Teilen auf Mikrofilm 35 mm		Microfilming of engineering drawings; division system of drawings for recording on film 35 mm		Technique sur microfilm; système de division des dessins pour la prise de vue sur film 35 mm		NA 009-00-14 AA		NA 152-06 FB																		DIN 19052-4				DIN 19052-4 (1979-10)										Gregor Roschkowski										N		3		25.00 €

		27		55281147		D		DIN						1981-03-01		1986-04-01		B_ROW		90.93		2016-06-14				2		N				A-Prod				DIN 19052-6		Mikrofilmtechnik, Zeichnungsverfilmung; Mikrofilm 35 mm; Mindestanforderungen an Vergrößerungen		Microfilm technique, microfilming of engineering drawings; re-englargement ratios from recordings on film 35 mm minimum requirements		Technique sur microfilm, prise de vue des dessins; copies d'élargissement tirées des prises de vue sur film 35 mm exigences minima		NA 009-00-14 AA																						DIN 19052-6 (1981-03)		DIN 19052-6 (1986-04),										Gregor Roschkowski										N		2		44.00 €		DIN 19052 Teil 6 legt die Mindestanforderungen an Vergrößerungen fest, die von 35 mm-Mikrofilm-Aufnahmen oder Duplikaten erstellt werden, damit der Informationsinhalt der Mikrofilme ohne Verlust wiedergegeben wird.		DIN 19052 part 6 specifies the minimum requirements for re-enlargement ratios from recordings on microfilm 35 mm oder 35 mm microfilm duplicates.

		28		55248275		D		DIN		00121098		00900094		1981-03-01		1979-09-01		B_IHL		99.60		2006-11-01		2011-07-05		7		F				H-PROD		H02		DIN 19056		Mikrofilmtechnik; Diazo-Kopien, Ermittlung der optimalen Belichtung		Microfilm technics; diazo-copies, determination of the optimum exposure		Technique du microfilm; contretype diazo, détermination d'exposition optimale		NA 149 BR		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19056		DIN 19051-21 (1981-03)		DIN 19056 (1979-09)		DIN EN 16323 (2014-07)								Kim Ihlow						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		4		28.00 €		Die Norm gilt für Probeaufnahmen auf Silberhalogenid-Film bei der Verfilmung von Schriftgut und Schrifttum auf Film 16 mm und Mikroplanfilm zum Festlegen der Aufnahmebedingungen.		The standard specifies test exposures made to establish the conditions for microfilming on 16 mm silver halide-film and on microfiche.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		29		80884932		D		DIN		00121098		00900094		1981-03-01		1972-03-01		B_IHL		99.60		1985-07-01		2011-07-05		7		N				H-PROD		H02		DIN 19059		Mikrofilme; Klasseneinteilung, Benennungen und Kurzzeichen		Microfilms, classification, nomenclature and code-signs		Microfilms, classification, nomenclature et signes codés		NA 149 BR		NA 062														ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 19056		DIN 19051-21 (1981-03)		DIN 19059 (1972-03)		DIN EN 16323 (2014-07)								Kim Ihlow						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		2012-05-31		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Probeaufnahmen auf Silberhalogenid-Film bei der Verfilmung von Schriftgut und Schrifttum auf Film 16 mm und Mikroplanfilm zum Festlegen der Aufnahmebedingungen.		The standard specifies test exposures made to establish the conditions for microfilming on 16 mm silver halide-film and on microfiche.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2012-03-01		2013-04-01

		30		80892732		D		DIN		00121098		049		1995-08-01		1978-08-01		B_BMC		92.60		1985-09-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 19070-1		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien; Filme vom Silber-Gelatine-Typ auf Zelluloseester-Unterlage, Eigenschaften und Prüfung		Storage qualitiy of processed photographic film for archival records; silver-gelatin type on cellulose ester base, specifications		Qualité de stockage du film photographique après traitement pour archives; film à l'émulsion gélatino-argentique sur support en ester cellulosique, spécifications		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 19070-1,DIN 19070-2		DIN 8563-124 (1995-08)		DIN 19070-1 (1978-08)										Michael Bahr						Klaus Quante		1995-11-30		N		6		40.00 €		Die Norm gilt für verarbeitete Sicherheitsfilme in Rollen- und Blattform für Archivzwecke. Sie legt die Eigenschaften fest für die Sicherheitsfilme auf Celluloseester-Unterlage und auf Polyethelenterephthalat-Unterlage mit Emulsionen vom Silberhalogenid-Gelatine-Typ zum Anfertigen von stabilen photographischen Schwarzweiß-Bildern.		The standard specifies the storage quality of processed silver-gelatin type photographic film on cellulose ester base and on polyethylen terephthalate base for archival records.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		31		80892688		D		DIN		00121098		049		1995-08-01		1978-08-01		B_BMC		92.60		1985-09-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 19070-2		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien; Filme vom Silber-Gelatine-Typ auf Polyethylenterephthalat-Unterlage, Eigenschaften und Prüfung		Storage qualitiy of processed photographic film for archival records; silver-gelatin type on polyethylene terephtalate base, specifications		Qualitè de stockage du film photographique après traitement pour archives; film à l'émulsion gélatino-argentique sur support en polyéthylène téréphtalate, specifications		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 19070-1,DIN 19070-2		DIN 8563-124 (1995-08)		DIN 19070-2 (1978-08)										Michael Bahr						Klaus Quante		1995-11-30		N		6		40.00 €		Die Norm gilt für verarbeitete Sicherheitsfilme in Rollen- und Blattform für Archivzwecke. Sie legt die Eigenschaften fest für die Sicherheitsfilme auf Celluloseester-Unterlage und auf Polyethelenterephthalat-Unterlage mit Emulsionen vom Silberhalogenid-Gelatine-Typ zum Anfertigen von stabilen photographischen Schwarzweiß-Bildern.		The standard specifies the storage quality of processed silver-gelatin type photographic film on cellulose ester base and on polyethylen terephthalate base for archival records.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		32		80889904		D		DIN		00121098		049		1988-11-01		1979-03-01		B_BMC		92.60		1990-03-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 19070-3		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien; Aufbewahrung verarbeiteter strahlungsempfindlicher Filme		Storage quality of processed photosensitive materials; preservation of processed photosensitive films		Qualité de stockage du matériaux photosensibles après traitement; conservation du films photosensibles après traitement		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 19070-3,DIN 19070-3		DIN 19070-3 (1988-11)		DIN 19070-3 (1979-03)										Michael Bahr						Klaus Quante		1989-02-28		N		8		49.00 €		Die Norm gilt für die Aufbewahrung und für die Langzeitlagerung von entsprechend den Empfehlungen der Hersteller verarbeiteten Sicherheitsfilmen. Aufbewahrung und Langzeitlagerung im Sinne dieser Norm umfassen die Lagerungseinrichtungen, die Bedingungen für die Aufbewahrung sowie das Handhaben und das Überprüfen der Filme.		The standard applies for the preservation and long-term storage of processed safety photographic films according to the recommendations of the manufacturers  Preservation and long-terms storage according to this standard apply for the storage facilities, the conditions for the preservation and the handling and inspection of photographic films.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		33		80965443		D		DIN		00121098		049		1982-06-01		1990-03-01		B_BMC		99.60		1993-08-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 19070-4		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien; Diazofilme und Vesikularfilme; Eigenschaften und Prüfung		Storage quality of processed photographic film for archival records; diazo films and vesicular films; specifications		Qualité de stackage du film photographique après traitement pour archives; films diazoiques et films vésiculaires; spécifications		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 19070-3,DIN 19070-3		DIN 19056-2 (1982-06)DIN 19070-4 (1990-03)		,										Michael Bahr						Klaus Quante		1989-02-28		N		14		57.00 €		Der Norm-Entwurf gilt für Diazofilme auf Celluloseester- und Polyethylenterephtalat-Unterlage mit einer diskreten Emulsionsschicht und für Vesikularfilme auf Polyethylenterephtalat-Unterlage mit einer diskreten Emulsionsschicht. Die Unterlage der Diazo- und Vesikularfilme muß auf Sicherheitsfilm nach DIN 15551 Teil 1 sein.		The draft standard specifies the storage quality of processed diazo and vesicular films on safety film base according to DIN 15551 part 1.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		34		70053093		D		DIN		00121098		14900045		1980-05-01		1981-05-01		B_BMC		92.60		1996-06-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 19070-5		Haltbarkeit verarbeiteter strahlungsempfindlicher Materialien; Aufbewahrung und Lagerung von verarbeiteten photographischen Schwarzweiß-Papierbildern		Storage quality of processed photosensitive materials; preservation of processed photosensitive paper		Qualité de stockage des matériaux photosensibles après traitement; conservation du papier photosensible après le traitement		NA 149-00-02 AA		NA 062																ISO 406		DIN 19070-3,DIN 19070-3		DIN 19070-5 (1980-05)		DIN 19070-5 (1981-05),										Michael Bahr						Klaus Quante		1989-02-28		N		6		57.00 €		Der Norm-Entwurf gilt für Diazofilme auf Celluloseester- und Polyethylenterephtalat-Unterlage mit einer diskreten Emulsionsschicht und für Vesikularfilme auf Polyethylenterephtalat-Unterlage mit einer diskreten Emulsionsschicht. Die Unterlage der Diazo- und Vesikularfilme muß auf Sicherheitsfilm nach DIN 15551 Teil 1 sein.		The draft standard specifies the storage quality of processed diazo and vesicular films on safety film base according to DIN 15551 part 1.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		35		56563175		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1995-01-26		B_BMC		95.99		2002-03-07		2004-08-26		7		N				H-PROD		H02		ISO 10602		Photographie - Verarbeitete Schwarzweißfilme vom Silber-Gelatine-Typ - Festlegungen für die Haltbarkeit (ISO 10602:1995)		Photography - Processed silver-gelatin type black-and-white film - Specifications for stability		Photographie - Film de type gélatino-argentique noir et blanc traité - Spécifications relatives à la stabilité		NA 149-00-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 42/WG 5				DIN ISO 10602						ISO 10602		ISO/FDIS 7200 (2003-11)		ISO 10602 (1995-02)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Michael Bahr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		18		115.00 €		Diese Norm gilt für die Haltbarkeit verarbeiteter Schwarzweißfilme vom Silber-Gelatine-Typ, welche für die Aufbewahrung von Aufzeichnungen vorgesehen sind.		This standard defines the specifications for processed photographic silver-gelatine type black-and-white films intended for the storage records.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 7200:1984-08		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2008-08-26

		36		55024220		D		DIN				04900456		2000-02-01		2000-10-01		B_BMC		92.60		2007-06-01		1997-09-30		7		F				H-PROD		H02		DIN ISO 10602		Photographie - Verarbeitete Schwarzweißfilme vom Silber-Gelatine-Typ - Festlegungen für die Haltbarkeit (ISO 10602:1995)		Photography - Processed silver-gelatine type black-and-white film - Specifications for stability (ISO 10602)				NA 149-00-02 AA														ISO 10602						DIN 19070-1				DIN ISO 10602 (2000-10)										Michael Bahr								2000-03-31		N		28		123.00 €		Diese Norm gilt für die Haltbarkeit verarbeiteter Schwarzweißfilme vom Silber-Gelatine-Typ, welche für die Aufbewahrung von Aufzeichnungen vorgesehen sind.		This standard defines the specifications for processed photographic silver-gelatine type black-and-white films intended for the storage records.																												2001-08-01

		37		55351974		D		DIN						1997-06-01		1998-05-01		B_KRI		90.93		2017-10-27				2		F				A-Prod				DIN 24970		Dienstleistungsautomaten - Fahrausweisautomaten - Begriffe		Automatic service machines - Ticket machines - Concepts		Automates - Billetteries automatiques - Notions		NA 159-02-10 AA																				DIN 24970		DIN 24970 (1997-06)		DIN 24970 (1998-05),										Matthias Kritzler-Picht										N		3		36.00 €		Das Dokument legt Begriffe für fahrgastbediente Fahrausweisautomaten fest.		The document specifies defines concepts for ticket machines operated by the passenger.

		38		55122584		D		DIN				15200954		2001-08-01		2002-04-01		B_DOM		90.93		2019-02-15		2001-01-26		2		F				A-Prod		F01		DIN 250		Radien		Radii		Rayons		NA 152-06-05 AA																				DIN 250				DIN 250 (2002-04)										Ralph Dominik								2001-09-30		N		4		36.00 €		Diese Norm enthält die Radien an Werkstücken jeder Art. Die Maße der Rundungsradien entsprechen den Normzahlenreihen R5, R10 und R20 nach DIN 323-1. Einige Werte sind den zugehörigen Rundwertreihen R''5, R'10 und R''10 entnommen.		This standard contains the radii on the workpieces of each kind. The dimensions of the radii of roundings correspond to the series of preferred numbers R5, R10 and R20 in accordance with DIN 323-1. Some values are taken from the mating series of rounded values R''5, R'10 and R''10.		a) Begriff ''Rundungshalbmesser'' durch ''Radien'' ersetzt und im  Titel der Norm berücksichtigt; b) Anwendungsbeispiele wurden aktualisiert und als informativer Anhang in die Norm aufgenommen; c) die Norm wurde Reaktionell überarbeitet.																										2002-04-01

		39		80962574		D		DIN		00121098		14900045		1980-02-01		1988-08-01		KS_DH		92.60		1996-03-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25001-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Grundsätze		Terms for railway vehicle parts; directives		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; directives		NA 087		NA 062																ISO 406		DIN 25001-1		DIN 25001-1 (1980-02)		DIN 25001-1 (1988-08)										Dennis Holzhauer						Klaus Quante		1989-02-28		N		4		40.00 €		In der Norm sind Grundsätze für die Benennungen von fahrzeugbaulichen und maschinentechnischen Teilen von Schienenfahrzeugen - ausgenommen Dampflokomotiven - festgelegt.		This standard defines basic concepts for the denomination of rail-vehicles and parts, exept for steam engines.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		40		55267621		D		DIN		00121098		14900045		1980-02-01		1982-11-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 25001-1 BEIBLATT 1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Stichwortverzeichnis		Terms for railway vehicle parts; catchwort-index		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; index		NA 087-00-09 AA		NA 062																ISO 406		DIN 25001-1		DIN 25001-1 (1980-02)		DIN 25001-1 (1988-08)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		TR		79		203.00 €		In der Norm sind Grundsätze für die Benennungen von fahrzeugbaulichen und maschinentechnischen Teilen von Schienenfahrzeugen - ausgenommen Dampflokomotiven - festgelegt.		This standard defines basic concepts for the denomination of rail-vehicles and parts, exept for steam engines.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		41		80888747		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1975-08-01		KS_DH		92.60		1989-07-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25001-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile		Terms for railway vehicle parts; terms and definitions of general parts		Dénominations pour des éléments de construction des véhicules ferroviaires; dénominations et définitions d'éléments d'ordre général		NA 087		NA 062																ISO 406		DIN 25001-2,DIN 25001-2		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25001-2 (1975-08)										Dennis Holzhauer						Klaus Quante		1989-02-28		N		13		74.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		42		55246982		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1976-02-01		KS_KA		99.60		2004-02-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 25001-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Begriffserklärungen für federnde Teile mit Elastomeren		Terms for railway vehicle parts; terms and definitions for resilient parts with elastomers		Dénominations pour des éléments de constructions des véhicules ferroviaires; dénominations et définitions pour des éléments élastique avec des élastomere's		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25001-2,DIN 25001-2		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25001-3 (1976-02)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		8		49.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		43		55245970		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1973-08-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 25001-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Begriffserklärungen für Gelenkwellen, Mitnehmer und Gelenke		Terms for railway vehicle parts; terms and definitions for cardan shafts, cardan joint carriers and cardan joints		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; dénominations et explications de terminologie pour transmissions à cardan, màchoires et joints		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25001-2,DIN 25001-2		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25001-4 (1973-08)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		44		55262872		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1981-09-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25001-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Begriffserklärungen für Getriebe in der hydraulischen und mechanischen Leistungsübertragung		Terms for railway vehicle parts; terms and definitions for drives of the hydraulic and mechanical transmission		Termes relatifs aux parties des véhicules ferroviaires; termes et définitions concernant l'entraînement de la transmission hydraulique et mécanique		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25001-5		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25001-5 (1981-09)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		3		40.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		45		55247528		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1977-07-01		KS_KA		99.60		2008-10-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 25001-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Begriffserklärungen für Kühlanlagen der Brennkraftantriebe		Terms for railway vehicle parts; terms and definitions for cooling systems of internal, combustion drives		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; dénominations et définitions pour des installations de refroidissemenet des entraînements par combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25001-5		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25001-6 (1977-07)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		3		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		46		80936732		D		DIN		00121098		087		1980-02-01		1984-02-01		KS_DH		92.60		1988-08-01		2007-02-23		7		F				H-PROD		I18		DIN 25002		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Benennungen und Nummernplan der Baugruppen des baulichen und maschinentechnischen Teiles von Schienenfahrzeugen		Terms for railway vehicle parts; terms and numbering plan of assemblies of the structural and mechanical components of railway vehicles		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; dénominations et liste des numéros des ensembles de la structure et de la partie méchanique de véhicules ferroviaires		NA 087		NA 045		NA 021-00-21-02 UA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 25002		DIN 25002 (1980-02)		DIN 25002 (1984-02),		DIN 21900 (1951-08),DIN 21900 (1951-08)								Dennis Holzhauer						Marco Gohla,Stefan Gniza		1986-08-31		N		2		40.00 €		Die Norm gilt für die Baugruppengliederung von Schienenfahrzeugen. Nach diesen Baugruppen werden die Bauteile der Schienenfahrzeuge eingeordnet.		This standard applies to construction units for rail vehicles. According to these construction units construction parts are classified.		Änderungen Gegenüber DIN 21325:1989-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm redaktionell überarbeitet und den Gestaltungsregeln nach DIN 820-2 angepasst.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				Im Anhang E, Spalte ''Prüfbefund'', lautet die Angabe der Bewertungsgruppe nach DIN EN 25817 wie folgt richtig: B für AS, C für BS und D für CS.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				2008-08-23		1992-04-01

		47		55608116		E		CEN		00256168		01100185		2000-10-01		2006-04-05		KS_KA		90.93		2017-12-03		2001-05-10		2		N				A-PROD		F12		EN 15380-1		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 1: Grundlagen		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 1: General principles		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 1: Règles générales		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15380-1		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		CEN/TR 15369		prEN 15380-1 (2005-11)		EN 15380-1 (2006-04),		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		22		57.00 €		Diese Europäische Norm legt als bahnspezifische Fachnorm die Kennzeichnungssystematik technischer Produkte und technischer Projektdokumentation fest. Hierbei sind die allgemeinen Regeln für Strukturierungsprinzipien nach EN 61346-1 und Kennzeichnungen nach EN 61355 berücksichtigt. Diese Europäische Norm legt Aufbau und Inhalt der Kennzeichnungsblöcke fest, die innerhalb der technischen Projektdokumentation benötigt werden. Die Kennzeichnung erfolgt je nach angewendetem Aspekt, siehe Anhang C, einzeln oder in Kombination der Kennzeichnungsblöcke, und zwar: - Produktgruppen nach EN 15380-2; - Aufstellungs- / Einbauort nach EN 15380-3; - Funktionsstruktur nach DIN 25002-5.		As a railway-specific technical standard, this European Standard specifies the designation system for technical products and technical project documentation. It takes into account the general rules for structuring principles according to EN 61346-1 and designations according to EN 61355. The European Standard specifies the structure and content of the designation sets required in the technical project documentation. The designation depends on the aspect used, see Annex C, individually or in designation set combinations, i.e.: - product groups according to EN 15380-2; -  installation site/location according to EN 15380-3; function structure according to DIN 25002-5.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15355/prA1:2021-09;vorgesehen als Änderung von EN 15355:2019-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2006-04-05

		48		55597092		E		CEN		00256169		01100185		2000-10-01		2006-04-05		KS_KA		90.93		2017-12-03		2001-05-10		2		N				A-PROD		F12		EN 15380-2		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 2: Produktgruppen		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 2: Product groups		Applications ferroviaires - Système de classification des véhicules ferroviaires - Partie 2: Groupes de produits		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15380-2		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		CEN/TR 15369		prEN 15380-2 (2005-11)		EN 15380-2 (2006-04),		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		33		74.00 €		Diese Europäische Norm als bahnspezifische Fachnorm ist die Basis für die Bildung von produktbezogenen Strukturen. Diese Norm dient im Wesentlichen zur Produktstrukturierung, wobei jedoch die funktionsübergreifenden - Kombinationsbaugruppen'' zu berücksichtigen sind. Diese Struktur soll eine gemeinsame Kommunikationsbasis zwischen Kunden, Herstellern, Unterlieferanten u. a. in allen Phasen der Zusammenarbeit sein.		As a railway-specific technical standard, this European Standard is the basis for establishing product- oriented structures. This standard essentially is for product structuring; however the function-overlapping ''combined assemblies'' have to be taken into account. This structure is a common basis for communication between customer, suppliers, subcontractors and others in all stages of the cooperation.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15355/prA1:2021-09;vorgesehen als Änderung von EN 15355:2019-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2006-04-05

		49		55593981		E		CEN		00256170		01100185		2000-10-01		2006-04-05		KS_KA		90.93		2017-12-03		2001-05-10		2		N				A-PROD		F12		EN 15380-3		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 3: Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 3: Designation of installation sites and locations		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 3: Description des positions d'installation		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15380-3		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		CEN/TR 15369		prEN 15380-3 (2005-11)		EN 15380-3 (2006-04),		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		12		49.00 €		Diese Europäische Norm legt als bahnspezifische Fachnorm die Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten in Schienenfahrzeugen fest.		As a railway-specific technical standard, this document gives rules for the designation of installation sites and locations in railway vehicles.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15355/prA1:2021-09;vorgesehen als Änderung von EN 15355:2019-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2006-04-05

		50		110876295		E		CEN		00256338		01100185		2000-10-01		2013-01-09		KS_KA		90.93		2018-09-02		2008-06-11		2		N				A-PROD		F12		EN 15380-4		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 4: Funktionsgruppen		Railway applications - Classification system for railway vehicles - Part 4: Function groups		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 4: Groupes des fonctions		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15380-4		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		CEN/TR 15369		FprEN 15380-4 (2012-08)prEN 15380-4 (2009-07)prEN 15380-4 (2011-04)		EN 15380-4 (2013-01),,,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		102		137.00 €		Diese Europäische Norm betrifft die Funktionen, die mit allgemeinen Schienenfahrzeugen oder ihren Baugruppen in Zusammenhang stehen. Es wird die Funktionalität in Bezug auf Systeme und Ausrüstungs-gegenstände wie Radsätze, Drehgestelle, Türen, Bremsen und Antrieb abgedeckt. Diese Norm gilt auch für Sonderfahrzeuge wie Baumaschinen und Schneepflüge. Während jedoch die für übliche Schienenfahrzeuge ebenfalls geltenden Funktionen enthalten sind, sind spezielle nur auf bestimmte Einsatzprozesse bezogene Funktionen in dieser Norm nicht inbegriffen. Diese Funktionen müssen für solche individuellen Projekte hinzugefügt werden.		This European Standard is concerned with the functions associated with general railway vehicles or their assemblies. It covers functionality associated with systems and equipment such as wheelsets and bogies, doors, brakes and traction. This standard may also be applied to railway vehicles with very specific functions like track machines and snow ploughs. However, while the functions that are common with general railway vehicles are included, the functions which are specific to their work processes are not included in this standard. They will be added for these individual projects.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15355/prA1:2021-09;vorgesehen als Änderung von EN 15355:2019-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2013-01-09

		51		144776427		E		CEN		00256581		01100185		2000-10-01		2014-09-03		KS_KA		90.93		2020-03-03		2011-07-21		2		N				A-PROD		F12		EN 15380-5		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 5: Systemstruktur		Railway applications - Classification system for railway vehicles - Part 5: System Breakdown Structure (SBS)		Applications ferroviaires - Systèmes de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 5: Arborescence système (SBS)		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15380-5		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		CEN/TR 15369		FprEN 15380-5 (2014-03)prEN 15380-5 (2011-11)		EN 15380-5 (2014-09),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		18		57.00 €		Diese Norm definiert die Systemstruktur für Schienenfahrzeuge und deren wesentlichen Merkmale. Diese Norm gilt auch für Sonderfahrzeuge wie Baumaschinen und Schneepflüge. Die Systeme, die häufig in Verbindung mit allgemeinen Schienenfahrzeugen eingesetzt werden, sind in dieser Norm enthalten, während die speziellen Systeme, die für deren Arbeitsabläufe charakteristisch sind, nicht in dieser Norm behandelt werden. Sie sind für diese individuellen Projekte hinzuzufügen.		This European Standard defines the System Breakdown Structure for railway vehicles and their principal associated attributes. This European Standard may also be applied to specific railway vehicles like track machines and snow ploughs. However, whilst the systems that are common with general railway vehicles are included, the systems which are specific to their work processes are not included in this European Standard. They need to be added for these individual projects.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15355/prA1:2021-09;vorgesehen als Änderung von EN 15355:2019-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2014-09-03

		52		55072698		D		DIN		00121098		08700059		2001-10-01		2003-10-01		KS_KA		92.60		2006-06-01		1998-11-06		7		N				H-PROD		I18		DIN 25002-1		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 1: Grundlagen		Railway applications - Classification system for rail vehicles - Part 1: General		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 1: Règles general		NA 087-00-09 AA		NA 045		NA 021-00-21-02 UA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 25002		DIN 25002-1 (1999-07)DIN 25002-1 (2001-10)		DIN 25002-1 (2003-10),,		DIN 21900 (1951-08),DIN 21900 (1951-08)								Elena Kamps						Burkhard Bäcker		2002-01-31		N		39		123.00 €		Dieses Dokument legt die Grundlagen für die Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge fest. Es legt Aufbau und Inhalt der Kennzeichnungsblöcke fest, die zur eindeutigen Identifizierung und Lokalisierung der technischen Produkte selbst, in den Dokumenten und zur Kennzeichnung der Dokumente, die innerhalb der technischen Produktdokumentation benötigt werden. Dieses Dokument enthält als informativen Anhang die komplette englische Übersetzung der deutschen Fassung.		This document defines the general rules for the classification system of rail vehicles. It defines the designation codes for a determinate identification and localisation of technical products in documents and for the designation of documents which are used for a technical product documentation. This document incorporates the complete English translation of the German version as an informative annex.		a) Die Normen wurden grundlegend und vollständig überarbeitet b) Die Kennzeichnungstiefe für Produktgruppen wurde auf 2 Stufen erweitert, die Kennzeichnung von bahnspezifischen Dokumenten durch DIN 25002-3 erst ermöglicht. c) Die Kennzeichnung der Aufstellungs- und Einbauorte nach DIN 25002-4 und die Funktionale Struktur nach E DIN 25002-5 wurden neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				Im Anhang E, Spalte ''Prüfbefund'', lautet die Angabe der Bewertungsgruppe nach DIN EN 25817 wie folgt richtig: B für AS, C für BS und D für CS.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				2001-10-01		2003-10-01

		53		55072709		D		DIN		00121098		08700060		1999-07-01		2001-09-01		KS_KA		92.60		2006-06-01		1998-11-06		7		F				H-PROD		I18		DIN 25002-2		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 2: Produktgruppen		Railway applications - Classification system for rail vehicles - Part 2: Product groups		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 2: Groupes des fonctions		NA 087-00-09 AA		NA 045		NA 021-00-21-02 UA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 25002		DIN 25002-2 (1999-07)		DIN 25002-2 (2001-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Burkhard Bäcker		1999-10-31		N		65		156.00 €		Dieses Dokument dient im wesentlichen zur Produktstrukturierung, wobei jedoch die funktionsübergreifenden ''Kombinationsbaugruppen'' zu berücksichtigen sind. Diese Struktur soll eine gemeinsame Kommunikationsbasis zwischen Kunden, Herstellern, Unterlieferanten u. a. in allen Phasen der Zusammenarbeit sein. Dieses Dokument enthält als informativen Anhang die komplette englische Übersetzung der deutschen Fassung.		This document essentially is for product structuring, in which however the function overlapping combined assemblies have to be taken into account. This structure is the common basis for communication between customer, supplier, subcontractors a. o. in all stages of the cooperation. This document incorporates the complete English translation of the German version as an informative annex.		a) Die Normen wurden grundlegend und vollständig überarbeitet. b) Die Kennzeichnungstiefe für funktionale Einheiten und Produktgruppen wurden auf 2 Stufen erweitert, die Kennzeichnung von bahnspezifischen Dokumenten durch DIN 25002-3 erst ermöglicht. c) Die Kennzeichnung der Aufstellungs- und Einbauorte nach DIN 25002-4 wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				Im Anhang E, Spalte ''Prüfbefund'', lautet die Angabe der Bewertungsgruppe nach DIN EN 25817 wie folgt richtig: B für AS, C für BS und D für CS.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				1999-07-01		2003-10-01

		54		55072722		D		DIN		00121098		08700061		1999-07-01		2001-09-01		KS_KA		99.60		2009-12-01		1998-11-06		7		F				H-PROD		I18		DIN 25002-3		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 3: Klassifizierung von Dokumenten		Railway applications - Designation systematic for rail vehicles - Part 3: Classification of documents		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 3: Classification des documents		NA 087-00-09 AA		NA 045		NA 021-00-21-02 UA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 25002		DIN 25002-3 (1999-07)		DIN 25002-3 (2001-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Burkhard Bäcker		1999-10-31		N		25		99.00 €		Dieses Dokument dient im wesentlichen zur Produktstrukturierung, wobei jedoch die funktionsübergreifenden ''Kombinationsbaugruppen'' zu berücksichtigen sind. Diese Struktur soll eine gemeinsame Kommunikationsbasis zwischen Kunden, Herstellern, Unterlieferanten u. a. in allen Phasen der Zusammenarbeit sein. Dieses Dokument enthält als informativen Anhang die komplette englische Übersetzung der deutschen Fassung.		This document covers all technical areas and is open for further development. Based on EN 61355 it provides rules for the classification and designation of documents. It serves as a basis for the provision of a structural documentation for equipment and standards and therefore supports a systematic organisation of a project. This document incorporates the complete English translation of the German version as an informative annex.		a) Die Normen wurden grundlegend und vollständig überarbeitet. b) Die Kennzeichnungstiefe für funktionale Einheiten und Produktgruppen wurden auf 2 Stufen erweitert, die Kennzeichnung von bahnspezifischen Dokumenten durch DIN 25002-3 erst ermöglicht. c) Die Kennzeichnung der Aufstellungs- und Einbauorte nach DIN 25002-4 wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				DIN 25002-3 steht in einem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355. In Tabelle 1 der DIN 25002-3 ist deshalb für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Z zu ersetzen. Das  bedingt auch, dass in der alphabetischen Zusammenstellung der Tabelle A.1 ebenfalls alle QC durch QZ zu ersetzen sind.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				1999-07-01		2003-10-01

		55		55072734		D		DIN		00121098		08700062		1999-07-01		2001-09-01		KS_KA		92.60		2006-06-01		1998-11-06		7		F				H-PROD		I18		DIN 25002-4		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 4: Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten		Railway applications - Designation systematic for rail vehicles - Part 4: Designation of installation sites and locations		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 4: Description des positions d'installation		NA 087-00-09 AA		NA 045		NA 021-00-21-02 UA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 43104		DIN 25002-4 (1999-07)		DIN 25002-4 (2001-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Peter Wendt		1999-10-31		N		11		65.00 €		Dieses Dokument legt die Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten in Schienenfahrzeugen fest. Es enthält als informativen Anhang die komplette englische Übersetzung der deutschen Fassung.		This document defines the classification of installation positions in rail vehicles. It incorporates the complete English translation of the German version as an informative annex.		a) Die Normen wurden grundlegend und vollständig überarbeitet. b) Die Kennzeichnungstiefe für funktionale Einheiten und Produktgruppen wurden auf 2 Stufen erweitert, die Kennzeichnung von bahnspezifischen Dokumenten durch DIN 25002-3 erst ermöglicht. c) Die Kennzeichnung der Aufstellungs- und Einbauorte nach DIN 25002-4 wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				1999-07-01		2006-02-01

		56		55196666		D		DIN		00121098		08700164		2005-03-01		2006-07-01		KS_KA		99.60		2007-01-01		2001-05-18		7		N				H-PROD		I18		DIN 25002-5		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 5: Funktionsgruppen		Railway applications - Designation systematic for railway vehicles - Part 5: Functional assemblies		Applications ferroviaires - Système de classification pour  véhicules ferroviaires - Partie 5: Groupes des fonctions		NA 087-00-09 AA		NA 045		NA 022		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25002,DIN 43104		DIN 25002-5 (2001-10)DIN 25002-5 (2005-03)		DIN 25002-5 (2006-07),,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Silvia Buller,Klaus Quante		2002-01-31		N		50		137.00 €		Dieses Dokument ist die Basis für die Erstellung und Interpretation von funktionalen bahnspezifischen Strukturen im Lebenszyklus eines Schienenfahrzeuges oder seiner Baugruppen.		This document is the basis for the creation and interpretation of functional rail-specific structures for life cycle of railway vehicles or its assemblies.		a) Die Normen wurden grundlegend und vollständig überarbeitet. b) Die Kennzeichnungstiefe für funktionale Einheiten und Produktgruppen wurden auf 2 Stufen erweitert, die Kennzeichnung von bahnspezifischen Dokumenten durch DIN 25002-3 erst ermöglicht. c) Die Kennzeichnung der Aufstellungs- und Einbauorte nach DIN 25002-4 wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 21325:1989-02				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				2005-03-01		2006-08-01

		57		55198390		D		DIN		00256168		08700263		2006-01-01		2006-06-01		KS_KA		90.81		2018-02-27		2004-05-12		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15380-1		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 1: Grundlagen; Deutsche Fassung EN 15380-1:2006		Railway applications - Designation systematic for railway vehicles - Part 1: General; German version EN 15380-1:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 1: Règles générales; Version allemande EN 15380-1:2006		NA 087-00-09 AA		NA 087-00-08 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15380-1		ISO 3306		ISO 12670		DIN 25002-1		DIN EN 15355/A1 (2021-09)		DIN EN 15380-1 (2006-06)		DIN EN 15273-1 (2017-10),DIN EN 15273-4 (2021-01)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Paul Tschernjavskij		Holger Zernitz		Massud Hosseinipour,Peter Wendt		2006-02-28		N		24		99.00 €		Dieses Dokument legt als bahnspezifische Fachnorm die Kennzeichnungssystematik technischer Produkte und technischer Projektdokumentation fest.		This document specifies, especially for railway applications, the designation systematic for technical products and technical product documentation.		Gegenüber DIN 25002-1:2003-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) englische Übersetzung gestrichen; es erfolgt separate Sprachfassung; b) redaktionelle und inhaltliche Anpassung, insbesondere hinsichtlich europäischer Normung; c) Überarbeitung der Bilder; insbesondere Texte in Legende verschoben.		Ersatz für DIN 25002-1:2003-10		Frank Minde		Im gesamten Dokument sind Fehler zu korrigieren. Die Berichtigungen erfolgen größtenteils per Ergänzung des Nationalen Vorworts. Einige Verweise sowie Übersetzungs- und insbesondere Bildanpassungen für Bilder 3, 4, 5, 9, 10, 11, 14, B.1, B.2, C.4, C.5, C.7, C.8, C.9 sind erforderlich.		2021-08-20		2017-08-09		2017-08-08		2009-05-19		2009-07-22		2010-09-20		2010-10-14				2006-03-01		2006-06-01

		58		56640367		D		DIN		00256169		08700219		2006-01-01		2006-06-01		KS_KA		90.81		2018-02-27		2004-05-12		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15380-2		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 2: Produktgruppen; Deutsche Fassung EN 15380-2:2006		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 2: Product groups; German version EN 15380-2:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 2: Groupes des produits; Version allemande EN 15380-2:2006		NA 087-00-09 AA		NA 087-00-08 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15380-2		ISO 3306		ISO 12670		DIN 25002-2		DIN EN 15355/A1 (2021-09)		DIN EN 15380-2 (2006-06)		DIN EN 15273-1 (2017-10),DIN EN 15273-4 (2021-01)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Paul Tschernjavskij		Holger Zernitz		Massud Hosseinipour,Peter Wendt		2006-02-28		N		44		130.00 €		Dieses Dokument als bahnspezifische Fachnorm ist die Basis für die Bildung von produktbezogenen Strukturen. Es dient im Wesentlichen zur Produktstrukturierung, wobei jedoch die funktionsübergreifenden ''Kombinationsbaugruppen'' zu berücksichtigen sind.		This document is the basis for establishing product referred structures in particular for railway standardization. It essentially applies to product structuring, in which however the function overlapping ''combined assemblies'' have to be taken into account.		Gegenüber DIN 25002-2:2001-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) englische Übersetzung gestrichen; es erfolgt separate Sprachfassung; b) redaktionelle und inhaltliche Anpassung hinsichtlich europäischer Normung, insbesondere Anhang B gestrichen; c) Nationales Vorwort mit Hinweis auf Nationalen Anhang NA.		Ersatz für DIN 25002-2:2001-09		Frank Minde		Im gesamten Dokument sind Fehler zu korrigieren. Die Berichtigungen erfolgen größtenteils per Ergänzung des Nationalen Vorworts. Einige Verweise sowie Übersetzungs- und insbesondere Bildanpassungen für Bilder 3, 4, 5, 9, 10, 11, 14, B.1, B.2, C.4, C.5, C.7, C.8, C.9 sind erforderlich.		2021-08-20		2017-08-09		2017-08-08		2009-05-19		2009-07-22		2010-09-20		2010-10-14				2006-03-01		2006-06-01

		59		56640205		D		DIN		00256170		08700218		2006-01-01		2006-06-01		KS_KA		90.81		2018-02-27		2004-05-12		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15380-3		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge  - Teil 3: Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten; Deutsche Fassung EN 15380-3:2006		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 3: Designation of installation sites and locations; German version EN 15380-3:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 3: Description des positions d'installation; Version allemande EN 15380-3:2006		NA 087-00-09 AA		NA 087-00-08 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15380-3		ISO 3306		ISO 12670		DIN 25002-4		DIN EN 15355/A1 (2021-09)		DIN EN 15380-3 (2006-06)		DIN EN 15273-1 (2017-10),DIN EN 15273-4 (2021-01)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Paul Tschernjavskij		Holger Zernitz		Massud Hosseinipour,Peter Wendt		2006-02-28		N		14		74.00 €		Dieses Dokument legt als bahnspezifische Fachnorm die Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten in Schienenfahrzeugen fest.		This document specifies the designation of installation sites and locations in railway vehicles in particular for railway standardization.		Gegenüber DIN 25002-4:2001-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) englische Übersetzung gestrichen; es erfolgt eine separate Sprachfassung; b) redaktionelle und inhaltliche Anpassung, insbesondere hinsichtlich europäischer Normung; c) Überarbeitung der Bilder, insbesondere Texte in Legende verschoben.		Ersatz für DIN 25002-4:2001-09		Frank Minde		Im gesamten Dokument sind Fehler zu korrigieren. Die Berichtigungen erfolgen größtenteils per Ergänzung des Nationalen Vorworts. Einige Verweise sowie Übersetzungs- und insbesondere Bildanpassungen für Bilder 3, 4, 5, 9, 10, 11, 14, B.1, B.2, C.4, C.5, C.7, C.8, C.9 sind erforderlich.		2021-08-20		2017-08-09		2017-08-08		2009-05-19		2009-07-22		2010-09-20		2010-10-14				2006-03-01		2006-06-01

		60		110876930		D		DIN		00256338		08700546		2011-04-01		2013-05-01		KS_KA		90.81		2018-10-23		2008-07-08		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 15380-4		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 4: Funktionsgruppen; Deutsche Fassung EN 15380-4:2013		Railway applications - Classification system for railway vehicles - Part 4: Function groups; German version EN 15380-4:2013		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 4: Groupes des fonctions; Version allemande  EN 15380-4:2013		NA 087-00-09 AA		NA 087-00-08 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15380-4		ISO 3306		ISO 12670		DIN 25002-4		DIN EN 15380-4 (2009-07)DIN EN 15380-4 (2011-04)		DIN EN 15380-4 (2013-05),,		DIN EN 15273-1 (2017-10),DIN EN 15273-4 (2021-01)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Paul Tschernjavskij		Holger Zernitz		Hanna-Chris Gast,Ines Hiller,Silvia Buller		2011-06-26		N		109		229.00 €		Der Anwendungsbereich dieses Dokuments betrifft die Funktionen, die mit allgemeinen Schienenfahrzeugen oder ihren Baugruppen in Zusammenhang stehen. Somit wird die Funktionalität in Bezug auf Systeme und Ausrüstungsgegenstände wie Radsätze, Drehgestelle, Türen, Bremsen und Antrieb abgedeckt. Dieses Dokument gilt auch für Sonderfahrzeuge wie Baumaschinen und Schneepflüge. Während jedoch die für übliche Schienenfahrzeuge ebenfalls geltenden Funktionen enthalten sind, sind spezielle nur auf bestimmte Einsatzprozesse bezogene Funktionen nicht inbegriffen. Diese Funktionen müssen für solche individuellen Projekte hinzugefügt werden.		This document is concerned with the functions associated with general railway vehicles or their assemblies. It covers functionality associated with systems and equipment such as wheelsets and bogies, doors, brakes and traction. This standard may also be applied to railway vehicles with very specific functions like track machines and snow ploughs. However, while the functions that are common with general railway vehicles are included, the functions which are specific to their work processes are not included in this standard. They will be added for these individual projects.		Gegenüber DIN 25002-4:2001-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) englische Übersetzung gestrichen; es erfolgt eine separate Sprachfassung; b) redaktionelle und inhaltliche Anpassung, insbesondere hinsichtlich europäischer Normung; c) Überarbeitung der Bilder, insbesondere Texte in Legende verschoben.		Ersatz für DIN 25002-4:2001-09		Frank Minde		Im gesamten Dokument sind Fehler zu korrigieren. Die Berichtigungen erfolgen größtenteils per Ergänzung des Nationalen Vorworts. Einige Verweise sowie Übersetzungs- und insbesondere Bildanpassungen für Bilder 3, 4, 5, 9, 10, 11, 14, B.1, B.2, C.4, C.5, C.7, C.8, C.9 sind erforderlich.		2011-04-26		2011-03-23		2011-03-23		2009-05-19		2009-07-22		2012-12-13		2012-12-07				2011-04-01		2013-02-01

		61		55089012		D		DIN		00121098		08700072		1999-09-01		2001-09-01		KS_KA		90.93		2022-12-15		1999-03-12		2		F				A-PROD		I18		DIN 25003		Bahnanwendungen - Systematik der Schienenfahrzeuge - Übersicht, Benennungen, Definitionen		Railway applications - Classification of rail vehicles - Survey, terminology, definitions		Applications ferroviaires - Classification des véhicules ferroviaires - Apercu, termes et définitions		NA 087-00-09 AA		DKE/K 351		NA 022		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25003,DIN 25003 Beiblatt 1		DIN 25003 (1999-09)		DIN 25003 (2001-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Silvia Buller,Klaus Quante		1999-12-31		N		47		143.00 €		Dieses Dokument benennt und definiert Schienenfahrzeuge nach deren technischen Merkmalen. Es dient der Verständigung im Gespräch, Schriftverkehr, in Zeichnungsunterlagen, Verträgen und Beschreibungen. Dieses Dokument enthält informativ die englische und französische Übersetzung der Begriffe.		This document indicates the terms and definitions of rail vehicles according to their technical characteristics and is intended to facilitate oral and written communication. This document incorporates the English and French translation of the terms for information.		a) Benennung für Fahrzeugkombinationen neu aufgenommen b) Änderung des Begriffs ''Laufwerk'' in ''Fahrwerk'' c) Benennungen und Definitionen in deutsch, englisch und französisch		Ersatz für DIN 21325:1989-02				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				1999-09-01		2006-08-01

		62		69112203		D		DIN		00121098		08700310		2004-02-01		2005-09-01		KS_KA		90.93		2022-12-15		2003-11-12		2		F				A-PROD		T20		DIN 25005		Schienenfahrzeuge - Darstellungsregeln - Orientierungsrichtung, Bauteilkennung		Railway vehicles - Rules for representation - Direction of orientation, designation of components		Véhicules ferroviaires - Règles de représentation - Sens de l'orientation, désignation des composants		NA 087-00-09 AA		DKE/K 351		NA 022		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25005		DIN 25005 (2004-02)		DIN 25005 (2005-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Elena Kamps						Silvia Buller,Klaus Quante		2004-05-31		N		20		90.00 €		Das Dokument gilt für Schienenfahrzeuge allgemein. Es legt die Orientierungsrichtung von Schienenfahrzeugen und die Kennzeichnung der Fahrzeugenden sowie der Führerplätze fest. Außerdem enthält es Festlegungen für die Kennzeichnung von Bauteilen (auch Messstellen) nach ihrer Lage am Fahrzeug.		The document applies for railway vehicles in general. It defines the direction of orientation for railway vehicles and also defines the designation for the ends of vehicles and driver cabs. In addition, the document contains definitions for the designation of components (also measuring points) according to their position in the vehicle.		Gegenüber DIN 25005.1998-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Beginn der Gültigkeit aufgenommen; b) ''Fahrtrichtung'' in ''Orientierungsrichtung'' geändert; c) Darstellungen und Text aktualisiert, Dokumentstruktur neu geordnet; wo erforderlich, Angleichung an EN 13775-1 vorgenommen; d) zusätzliche Erläuterungen im Vorwort aufgenommen; e) Literaturhinweise aufgenommen.		Ersatz für DIN 25005:1998-10				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2010-08-23		2010-07-02		2010-06-30		2011-11-15		2011-11-17		2015-08-13		2015-08-11				2004-02-01		2005-10-01

		63		80955372		D		DIN		00121098		08700429		1989-05-01		1985-10-01		KS_DH		92.60		1989-05-01		2007-03-09		7		N				H-PROD		T20		DIN 25202		Schienenfahrzeuge; Sichern von Schraubenverbindungen; Vorspannkräfte und Anziehdrehmomente		Railway vehicles; retention of bolted assemblies; pre-tensioning forces and tightening torques		Véhicules ferroviaires; arrêt des assemblages par boulons et vis; efforts de précontrainte et couples de serrage		NA 087		NA 067		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25201-7		DIN 25202 (1985-10)		DIN 25202 (1992-04),		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Peter Wendt		2010-09-30		N		87		49.00 €		Die Norm beinhaltet die sicherheitsgerechte und konstruktiv-optimale Gestaltung der Schraubenverbindungen von Schienenfahrzeugen.		The standard contains screw-thread connections for rail vehicles according to safety standards and best possible construction design.		Gegenüber DIN 25201-7:2004-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) vollständige redaktionelle Überarbeitung.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25201-7:2004-06				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-05-24		2010-02-11		2010-02-23		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2010-03-01		2007-07-01

		64		55512316		E		CEN		00121046				1997-10-01		1998-02-18		B_GRA		92.60		2009-11-11		1990-02-12		7		N				H-PROD				EN 1291		Zerstörungsfreie Prüfung von Schweißverbindungen - Magnetpulverprüfung von Schweißverbindungen - Zulässigkeitsgrenzen		Non-destructive examination of welds - Magnetic particle testing of welds - Acceptance levels		Contrôle non destructif des assemblages soudés - Contrôle par magnétoscopie des soudures - Niveaux d'acceptation		NA 092 BR						CEN/TC 121								DIN EN 1291								prEN 1291 (1997-10)		EN 1291 (1998-02),										Roman Grahle										N		0		0.00 €		Diese Norm legt Zulässigkeitsgrenzen für Anzeigen von Unregelmäßigkeiten in ferromagnetischen Stahlschweißverbindungen fest, die mit der Magnetpulverprüfung nachgewiesen werden. Die Zulässigkeitsgrenzen sind hauptsächlich für die Anwendung während der Herstellung vorgesehen, können aber auch bei der Betriebsprüfung angewendet werden, wenn es angemessen ist. Die Zulässigkeitsgrenzen in dieser Norm beruhen auf der Auffindbarkeit, die erwartet werden kann, wenn die Techniken nach prEN 1290 und die im Anhang A empfohlenen Prüfparameter verwendet werden.		This European standard specifies acceptance levels for indications from imperfections in ferromagnetic steel welds detected by magnetic particle testing. The acceptance levels are primarily intended for use during manufacture examination, but where appropriate they can be used for in service inspection. The acceptance levels in this standard are based on detection capabilities that can be expected when using techniques specified in EN 1290 and parameters recommended in annex A. The acceptance levels can be related to welding standards, application standards, specifications or codes. Such a relationship is shown in EN 12062 for EN 25817.																												1998-02-18

		65		55130878		D		DIN		00121422		09200234		2001-09-01		2002-09-01		B_BAFR		92.60		2010-03-01		1999-09-21		7		F				H-PROD		M05		DIN EN 1291		Zerstörungsfreie Prüfung von Schweißverbindungen - Magnetpulverprüfung von Schweißverbindungen - Zulässigkeitsgrenzen		Non-destructive testing of welds - Magnetic particle testing of welds - Acceptance levels		Contrôle non destructif des assemblages soudés - Contrôle par magnétoscopie des soudures - Niveaux Â´d'acceptation		NA 062-08-24 AA		NA 092				CEN/TC 121								DIN 23278,EN 1291/A1,EN 1291/A2						DIN EN 1291				DIN EN 1291 (2002-09),										Franziska Baensch								2001-10-31		N		9		49.00 €		Diese Norm legt Zulässigkeitsgrenzen für Anzeigen von Unregelmäßigkeiten in ferromagnetischen Schweißverbindungen fest, die mit der Magnetpulverprüfung nachgewiesen werden.		This Standard specifies acceptance levels for indications of imperfections in ferromagnetic welds which are tested with magnetic particle testing.								In dieser Norm ist der informative Anhang ZA aufgrund der BT-Resolution C 067/2003 ersatzlos zu streichen. Damit gilt die vom CMC des CEN am 10. Dezember 2003 verteilter Änderung als anerkannt.																		2001-09-01		2002-07-01

		66		55072438		D		DIN		00121098		08700058		1999-01-01		2004-02-01		KS_MB		90.93		2020-12-08		2010-02-02		2		F				A-PROD		T20		DIN 25570		Halbzeuge für Schienenfahrzeuge - Rohre - Übersicht, Auswahl, Anwendung, Biegeradien		Pipes for rail vehicles - Summary, selection, application, bending radius		Tubes pour véhicules ferroviaires - Résumé, sélection, application, rayons de courbure		NA 087-00-12 AA		NA 042		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 5508,DIN 25570-1,DIN 25570-2		DIN 25570 (1999-01)		DIN 25570 (2004-02),		DIN 25043-2 (1992-07)								Mira Barkey						Lorenz Lindenberg		1999-04-30		N		10		57.00 €		Die Norm enthält die Übersicht der im Schienenfahrzeugbau für Leitungen und Konstruktion zugelassenen Rohre.		The standard contains the summary of pipes wich are permitted by construction in rail vehicles.		Gegenüber DIN 5508:1988-01, DIN 25570-1:1982-08 und DIN 25570-2:1983-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Die Inhalte der vorgenannten Normen in einer Norm     zusammengefasst. b) Abmessungsreihen und Inhalte aktualisiert. c) Nichtrostende Stahlrohre neu aufgenommen. d) Verweise auf Sachmerkmalleisten eingearbeitet.		Ersatz für DIN 5508:1988-01, DIN 25570-1:1982-08 und DIN 25570-2:1983-12				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-01-01		2003-07-01

		67		55247764		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25602-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Radsatzhalter, Tragfeder, Federaufhängung		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions) axle guard, suspension spring, spring suspension system		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de roulement (essieux montés, roulements, ressorts et suspension), plaque de garde, ressort porteur, suspension de ressort		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25602-1		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25602-1 (1978-04)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		68		55247769		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25602-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Laufradsatz, Radsatzlager		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions), carrying-wheel set, wheel set bearings		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de roulement (essieux montés, roulements, ressorts et suspension), essieu monté et roulement		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25602-2		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25602-2 (1978-04)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		69		55246493		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1977-01-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 25602-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Radsätze, Radsatzlager, Radsatzlenker, Zonenaufteilung		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions), wheel sets, wheel set-bearings, wheel set-guides, surface distribution into individual sections		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; organes de roulement et de suspension (essieux montés, roulements, ressorts et suspensions), essieux montés		NA 087-00-09 AA		NA 045																ISO 406		DIN 25602-3		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 25602-3 (1977-01)										Elena Kamps						Klaus Quante		1989-02-28		N		6		40.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		70		56122774		I		ISO								1987-09-17		B_KAUF		95.99		2000-06-30				7						H-PROD				ISO 406		Technische Zeichnungen; Toleranzen für Längen- und Winkelmaße; Eintragung in Zeichnungen		Technical drawings - Tolerancing of linear and angular dimensions		Dessins techniques - Tolérancement de dimensions linéaires et angulaires		NA 152-03-02 AA										ISO/TC 213				ISO 406,ISO 406:1987				DIN 406-12		ISO 406				ISO 406 (1987-10)										Felix Kaulfersch										N		4		50.00 €

		71		80858950		D		DIN								1986-12-01		B_LOS		92.60		1990-05-01				7		N				H-PROD				DIN ISO 406		Technische Zeichnungen; Toleranzen für Längen- und Winkelmaße; Eintragung in Zeichnungen; Identisch mit ISO/DIS 406, Ausgabe 1986		Technical drawings; tolerancing of linear and angular dimensions; indication on drawings; identical with ISO/DIS 406, edition 1986		Dessins techniques; tolérancement de dimensions linéaires et angulaires; indications sur les dessins; identique à ISO/DIS 406, édition 1986		NA 152																						DIN ISO 406 (1986-12)												Christiane Loser										N		8		40.00 €		Die Norm legt die Eintragung von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße in technischen Zeichnungen fest.		This standard specifies the indication of tolerances for linear and angular dimensions on technical drawings.

		72		69456244		D		DIN		00121098		08700312		2004-02-01		2005-03-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-11-26		7		F				H-PROD		T20		DIN 25603-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 1: Untergestell für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 1: Wagon underframe		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 1: Chàssis pour wagons à marchandises		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-1		DIN 25603-1 (2004-02)		DIN 25603-1 (2005-03),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-05-31		N		6		49.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle zum Einsatz in Güterwagen. Es legt Benennungen fest.		This document applies to wagon underframes. It defines terms.		Gegenüber DIN 25603-1: 1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		73		55099834		D		DIN		00121098		08700078		1999-10-01		2001-07-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		1999-07-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25603-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 2: Untergestell für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 2: Coach underframe		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 2: Chàssis pour voitures à voyageurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-2		DIN 25603-2 (1999-10)		DIN 25603-2 (2001-07),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-01-31		N		9		57.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle für Reisezugwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to coach underframes and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-09-01		2000-08-01

		74		55100216		D		DIN		00121098		08700079		1999-10-01		2001-07-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		1999-07-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25603-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 3: Untergestell für U-Bahnfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 3:  Underframe for metro		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 3: Chàssis pour véhicules de métro		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-3		DIN 25603-3 (1999-10)		DIN 25603-3 (2001-07),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-01-31		N		4		40.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle für U-Bahnwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to underframes for underground railway vehicles and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-09-01		2000-08-01

		75		55247419		D		DIN		00121098		08700079		1999-10-01		1967-12-01		KS_KA		99.60		2006-03-01		1999-07-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25603-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Untergestell, Untergestell für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; underframe, underframe for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; chàssis, chàssis pour locomotives à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-3		DIN 25603-3 (1999-10)		DIN 25603-4 (1967-12)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-01-31		N		4		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle für U-Bahnwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to underframes for underground railway vehicles and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-09-01		2000-08-01

		76		55100241		D		DIN		00121098		08700080		2000-01-01		2001-08-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		1999-07-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25603-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 5: Untergestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 5: Underframe for diesel railcars		Dénominations d' éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 5: Chàssis pour autorail diesel		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-5		DIN 25603-5 (2000-01)		DIN 25603-5 (2001-08),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		5		40.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle für Brennkrafttriebwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to underframes for diesel railcars and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2000-08-01

		77		55246402		D		DIN		00121098		08700080		2000-01-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2006-03-01		1999-07-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25603-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Untergestell, Untergestell für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; underframe, underframe for electric locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; chàssis, chàssis pour locomotives électriques		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25603-5		DIN 25603-5 (2000-01)		DIN 25603-6 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Untergestelle für Brennkrafttriebwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to underframes for diesel railcars and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25603-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2000-08-01

		78		55210432		D		DIN		00121098		08700212		2002-07-01		2003-11-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25604		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Fahrwerk - Angetriebenes / Nichtangetriebenes Fahrwerk		Terms for railway vehicle parts - Running gear - Motor running gear / trailer running gear		Dénominations d'éléments de construction de véhicules ferroviaires - Bogie moteur / Bogie porteur		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25602-1,DIN 25602-2,DIN 25602-3,DIN 25604-1,DIN 25604-2,DIN 25604-3,DIN 25604-4,DIN 25604-5,DIN 25604-6,DIN 25604-7,DIN 25604-8,DIN 25604-9		DIN 25604 (2002-07)		DIN 25604 (2003-11),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2002-10-31		N		23		99.00 €		Dieses Dokument gilt für angetriebene und nichtangetriebene Fahrwerke, die in Schienenfahrzeugen eingesetzt werden. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to motor running gears and trailer running gear that are inserted in railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  redaktionell überarbeitet; b)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; c)  englische und französiche Übersetzungen der Bennennungen neu      aufgenommen (informativ); d)  Zusammenfassung der DIN 25602-ff und DIN 25604-ff zu einer Norm.      Änderung der Titel ''Drehgestell'' und ''Laufwerk'' in ''Fahrwerk''.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-06-01		2003-12-01

		79		55247779		D		DIN		00121098		08700212		2002-07-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25604-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheels sets, springs etc. of running gear), coach bogie		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie pour voitures à voyageurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-1		DIN 25604 (2002-07)		DIN 25604-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2002-10-31		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für angetriebene und nichtangetriebene Fahrwerke, die in Schienenfahrzeugen eingesetzt werden. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to motor running gears and trailer running gear that are inserted in railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  redaktionell überarbeitet; b)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; c)  englische und französiche Übersetzungen der Bennennungen neu      aufgenommen (informativ); d)  Zusammenfassung der DIN 25602-ff und DIN 25604-ff zu einer Norm.      Änderung der Titel ''Drehgestell'' und ''Laufwerk'' in ''Fahrwerk''.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-06-01		2003-12-01

		80		55247784		D		DIN		00121098		08700212		2002-07-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25604-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), wagon bogie		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie pour wagons à marchandises		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-2		DIN 25604 (2002-07)		DIN 25604-2 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2002-10-31		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für angetriebene und nichtangetriebene Fahrwerke, die in Schienenfahrzeugen eingesetzt werden. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to motor running gears and trailer running gear that are inserted in railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  redaktionell überarbeitet; b)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; c)  englische und französiche Übersetzungen der Bennennungen neu      aufgenommen (informativ); d)  Zusammenfassung der DIN 25602-ff und DIN 25604-ff zu einer Norm.      Änderung der Titel ''Drehgestell'' und ''Laufwerk'' in ''Fahrwerk''.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-06-01		2003-12-01

		81		55247789		D		DIN		00121098		08700212		2002-07-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25604-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for diesel locomotives		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie moteur pour locomotives à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-3		DIN 25604 (2002-07)		DIN 25604-3 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2002-10-31		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für angetriebene und nichtangetriebene Fahrwerke, die in Schienenfahrzeugen eingesetzt werden. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to motor running gears and trailer running gear that are inserted in railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  redaktionell überarbeitet; b)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; c)  englische und französiche Übersetzungen der Bennennungen neu      aufgenommen (informativ); d)  Zusammenfassung der DIN 25602-ff und DIN 25604-ff zu einer Norm.      Änderung der Titel ''Drehgestell'' und ''Laufwerk'' in ''Fahrwerk''.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-06-01		2003-12-01

		82		70049877		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1992-11-01		KS_DH		99.60		1999-08-23		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25604-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes); Triebdrehgestell für elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicles parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear); motor bogie for electric locomotives		Dénomination d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement); moteur bogie pour locomotives électriques		NA 087 BR		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-4		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-4 (2001-10),		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		4		40.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		83		55247794		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25604-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for diesel railcars		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressort etc. des organes de roulement), bogie moteur pour automotrices à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-5		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-5 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		2		28.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		84		55247874		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1978-05-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25604-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Elektrische Triebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for electric railcars		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie-moteur pour automotrices électriques		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-5		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-6 (1978-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		2		28.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		85		55247878		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1978-05-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25604-7		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Laufdrehgestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), carrying bogie for internal combustion engined railcars		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie porteur pour autorails à moteur à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-5		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-7 (1978-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		2		28.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		86		55247882		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1978-05-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25604-8		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell mit 3 Radsätzen für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), three axle bogie for electric locomotives		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie avec trois jeux d'essieux pour locomotives électriques		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-5		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-8 (1978-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		3		28.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		87		55247891		D		DIN		00121098		15000743		2000-06-01		1978-05-01		KS_KA		92.60		2003-11-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25604-9		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Luftfederungen zu Drehgestellen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), pneumatic suspension systems connected to bogies		Dénomination pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), systèmes de suspension pneumatique liés aux bogies		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25604-5		DIN 25604-4 (1992-11)		DIN 25604-9 (1978-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-09-30		N		4		28.00 €		Das Dokument gilt für Triebdrehgestelle der elektrischen Lokomotiven. In ihm werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten Ziffern der DIN-Nummer (04) entsprechen der Baugruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for motor bogies of electric locomotives defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN-number-(04) are equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		88		55107542		D		DIN		00121098		08700083		1999-11-01		2001-08-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25605-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zugeinrichtung - Teil 1: Zugeinrichtung, geteilte		Terms for railway vehicle parts - Draw-gear - Part 1: Draw-gear, discontinous		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositif de traction - Partie 1: Dispositif de traction, discontinu		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25605-1		DIN 25605-1 (1999-11)		DIN 25605-1 (2001-08),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-02-29		N		7		49.00 €		Dieses Dokument gilt für geteilte Zugeinrichtungen und legt Benennungen dafür fest.		This document applies to discontinous draw-gears and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		89		55115587		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		2001-08-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25605-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zugeinrichtung - Teil 2: Zugeinrichtung, durchgehende		Terms for railway vehicle parts - Draw-gear - Part 2: Draw-gear, continuous		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositif de tractions - Partie 2: Dispositif de tractions, continu		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25605-2		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25605-2 (2001-08),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		4		40.00 €		Dieses Dokument gilt für durchgehende Zugeinrichtungen und legt Benennungen fest.		This document applies to continuous draw-gear and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		90		80892335		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1978-04-01		KS_DH		99.60		1985-04-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25605-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zugeinrichtung, Kurzkupplungen für Triebwagen		Terms for railway vehicle parts; draw-gear, close couplings for railcars		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de traction, attelages serrés pour autorails		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25605-2		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25605-3 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		1		28.00 €		Dieses Dokument gilt für durchgehende Zugeinrichtungen und legt Benennungen fest.		This document applies to continuous draw-gear and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		91		80886433		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1970-07-01		KS_DH		99.60		1985-04-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25605-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zugeinrichtung, Automatische Kupplung, Bauart Scharfenberg		Terms for railway vehicle parts; draw-gear, automatic coupling, system Scharfenberg		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de traction, attelages serrés pour autorails		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25605-2		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25605-4 (1970-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		8		49.00 €		Dieses Dokument gilt für durchgehende Zugeinrichtungen und legt Benennungen fest.		This document applies to continuous draw-gear and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		92		55247423		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1966-02-01		KS_KA		99.60		2006-03-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25606-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Stoßeinrichtung, Hülsenpuffer		Terms for railway vehicle parts; buffing-gear, plunger buffer		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; disposifis de tamponnage, tampons à boisseaux		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25606-1 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		1		28.00 €		Dieses Dokument gilt für durchgehende Zugeinrichtungen und legt Benennungen fest.		This document applies to continuous draw-gear and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		93		55246406		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1966-08-01		KS_KA		99.60		2006-03-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25606-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Stoßeinrichtung, Stoßeinrichtung mit Ausgleich		Terms for railway vehicle parts; buffing-gear, buffing gear with equilibrator		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; dispositifs tamponoires, dispositifs tamponnoirs avec compensation		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25606-2 (1966-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		1		28.00 €		Dieses Dokument gilt für durchgehende Zugeinrichtungen und legt Benennungen fest.		This document applies to continuous draw-gear and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		94		80892340		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1978-04-01		KS_DH		92.60		1990-04-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25607-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Bremsgestänge, Handbremse, Bremsgestänge für Wagen ohne Drehgestelle		Terms for railway vehicle parts; brake gear, hand brake, brake gear for wagons without bogies		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; timonerie de frein, à main, timonerie de frein pour voitures sans bogies		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25607-1,DIN 25607-1		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25607-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Bremsgestänge an Wagen mit zwei Radsätzen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazu gehörigen Bauteile fest.		This standard refers to brake gears in wagons with two wheel sets. Definition of parts.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		95		80892375		D		DIN		00121098		08700086		2000-01-01		1978-04-01		KS_DH		92.60		1990-04-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25607-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Bremsgestänge, Handbremse, Bremsgestänge für Wagen mit Drehgestellen		Terms for railway vehicle parts; brake gear, hand brake, brake gear for wagons with bogies		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; timonerie de frein, frein à main, timonerie de frein pour voitures à bogies		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25607-2,DIN 25607-2		DIN 25605-2 (2000-01)		DIN 25607-2 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Bremsgestänge an Wagen mit vier Radsätzen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard refers to brake gears in wagons with four wheel sets. Definition of parts.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		96		80886437		D		DIN		00121098		08700086		1985-07-01		1970-07-01		KS_DH		92.60		1987-09-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25607-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Bremsgestänge, Handbremse, Scheibenbremsen		Terms for railway vehicle parts; brake gear, hand brake, disc brakes		Dénominations pour dés éléments de construction de véhicules ferroviaires; timonerie de frein; frein à main, frein à disques		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25607-3,DIN 25607-3		DIN 25607-3 (1985-07)		DIN 25607-3 (1970-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Scheibenbremsen in Reisezugwagen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		The subject of this standard are disk brakes in passenger trains. It also contains definitions et this sub-unit and their parts.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		97		55247799		D		DIN		00121098		08700086		1985-07-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25609-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Druckluftbremse, Druckluftbremse für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; compressed-air brake, compressed-air brake for coaches		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; frein à air comprimé, frein à air comprimé pour voitures à voyageurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25609-1		DIN 25607-3 (1985-07)		DIN 25609-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-04-30		N		4		28.00 €		Die Norm gilt für Scheibenbremsen in Reisezugwagen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		The subject of this standard are disk brakes in passenger trains. It also contains definitions et this sub-unit and their parts.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25602-1:1978-04, DIN 25602-2:1978-04, DIN 25602-3:1977-01, DIN 25604-1:1978-04, DIN 25604-2:1978-04, DIN 25604-3:1978-04, DIN 25604-4:2001-10, DIN 25604-5:1978-04, DIN 25604-6:1978-05, DIN 25604-7:1978-05, DIN 25604-8:1978-05 und DIN 25604-9:1978-05				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		98		69703870		D		DIN		00121098		08700315		2004-03-01		2005-05-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25610		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Tritte, Griffe und Sicherungsteile		Terms for railway vehicle parts - Step-boards, handles and safety parts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Marchepieds, poignées et pièces de sécurité		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25610-1		DIN 25610 (2004-03)		DIN 25610 (2005-05),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-06-30		N		15		74.00 €		Diese Norm gilt für Ausrüstungsteile zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to installation parts for railway vehicles.		Gegenüber der DIN 25610-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel geändert sowie DIN 25610-1 in 25610 geändert und Unterteilung als Normenreihe gestrichen (Teil 2 ersatzlos zurückgezogen); b) im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung Bauteil-Darstellungen und -benennungen dem derzeitigen technischen Stand angepasst; c) englische und französische Übersetzungen der Benennungen neu aufgenommen (informativ); d) redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		99		55247809		D		DIN		00121098		08700315		2004-03-01		1978-04-01		KS_KA		92.60		2005-05-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25610-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Tritte, Griffe, Signalstützen, Schilder, Handstangen, Einstieg, Aufstieg, Griffe, Ösen, Tritte, Handstangen, Halter, Haken, Leitern, Geländer		Terms for railway vehicle parts; step-boards, handles, signalbrackets, signs, hand rails, entry door, foot steps, handles, rope hooks, step-boards, hand rails, holders, hocks, ladders, railing		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; marche-pieds, poignés, porte-signaux, panneaux, mains-courantes, accès, montée, poignées, boucles, marche-pieds, mains-cou		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25610-1		DIN 25610 (2004-03)		DIN 25610-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-06-30		N		8		40.00 €		Diese Norm gilt für Ausrüstungsteile zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to installation parts for railway vehicles.		Gegenüber der DIN 25610-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel geändert sowie DIN 25610-1 in 25610 geändert und Unterteilung als Normenreihe gestrichen (Teil 2 ersatzlos zurückgezogen); b) im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung Bauteil-Darstellungen und -benennungen dem derzeitigen technischen Stand angepasst; c) englische und französische Übersetzungen der Benennungen neu aufgenommen (informativ); d) redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		100		55247760		D		DIN		00121098		08700315		2004-03-01		1967-07-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25610-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Tritte, Griffe, Signalstützen, Schilder, Handstangen, Schilder, Tafel, Rahmen		Terms for railway vehicle parts; step-boards, handles, signalbrackets, signs, hand rails, signs, plates, frames		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; marche-pieds, poignées, supports de signaux, plaques, main-courante, plaques, tableaux, cadres		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25610-1		DIN 25610 (2004-03)		DIN 25610-2 (1967-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-06-30		N		3		28.00 €		Diese Norm gilt für Ausrüstungsteile zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to installation parts for railway vehicles.		Gegenüber der DIN 25610-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel geändert sowie DIN 25610-1 in 25610 geändert und Unterteilung als Normenreihe gestrichen (Teil 2 ersatzlos zurückgezogen); b) im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung Bauteil-Darstellungen und -benennungen dem derzeitigen technischen Stand angepasst; c) englische und französische Übersetzungen der Benennungen neu aufgenommen (informativ); d) redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		101		55247428		D		DIN		00121098		08700315		2004-03-01		1967-07-01		KS_KA		99.60		2006-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25612-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zubehörteile, Rungen, Stützen, Zettelhalter		Terms for railway vehicle parts; accessories, stanchions, brackets, label racks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; accessoires, ranchers, supports, porte-étiquettes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25610 (2004-03)		DIN 25612-1 (1967-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-06-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Ausrüstungsteile zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to installation parts for railway vehicles.		Gegenüber der DIN 25610-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel geändert sowie DIN 25610-1 in 25610 geändert und Unterteilung als Normenreihe gestrichen (Teil 2 ersatzlos zurückgezogen); b) im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung Bauteil-Darstellungen und -benennungen dem derzeitigen technischen Stand angepasst; c) englische und französische Übersetzungen der Benennungen neu aufgenommen (informativ); d) redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		102		55115509		D		DIN		00121098		08700085		2000-01-01		2001-08-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25612-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zubehörteile - Teil 2: Festlegeeinrichtungen für Ladegut		Terms for railway vehicle parts - Accessories - Part 2:  Load fastening devices		Dénomination d' éléments de véhicules ferroviaires - Accessoires - Partie 2: Dispositifs de calage de chargement		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25612-2		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25612-2 (2001-08),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		40.00 €		Dieses Dokument gilt für Festlegeeinrichtungen für Ladegut und legt Benennungen fest.		This document applies to load fastening devices and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		103		55247293		D		DIN		00121098		08700085		2000-01-01		1967-07-01		KS_KA		99.60		2006-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25612-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zubehörteile, Aschenbecher, Abfallbehälter, Schilderhaken, Taschen		Terms for railway vehicle parts; accessories, ash-trays, waste box, hold-all, holder		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; accessoires, cendriers, conteneurs à déchets, crochets à plaques, pochettes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25612-3 (1967-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Festlegeeinrichtungen für Ladegut und legt Benennungen fest.		This document applies to load fastening devices and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		104		55246937		D		DIN		00121098		08700085		2000-01-01		1966-09-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25620-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für gedeckten Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, body framework for covered wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures pour wagons de marchandises couverts		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-1 (1966-09)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Festlegeeinrichtungen für Ladegut und legt Benennungen fest.		This document applies to load fastening devices and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		105		80886442		D		DIN		00121098		08700085		2000-01-01		1970-08-01		KS_DH		99.60		1995-07-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25620-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastenrohbau für Mittenentladewagen		Terms for railway vehicles parts; body structure, body structure for center discharging wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, structures brutes pour wagons à déchargement central		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-2 (1970-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Festlegeeinrichtungen für Ladegut und legt Benennungen fest.		This document applies to load fastening devices and defines the corresponding terms.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		106		69714370		D		DIN		00121098		08700316		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		20.98		2006-10-16		2003-12-04		9		F				H-PROD		T20		DIN 25620-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Kastenrohbau - Teil 3:  Kastengerippe für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Body structure - Part 3: Body framework for coaches		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Caisse nue- Partie 3: Ossature de voiture		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-3		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-3 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		28.00 €		Diese Norm gilt für Kastengerippe zum Einsatz in Reisezugwagen der Eisenbahn. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to body framework for coaches. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-3:1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet. c) Teil 1 in diesen Normenteil integriert.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		107		69764566		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		20.98		2007-03-29		2003-12-08		9		N				H-PROD		T20		DIN 25620-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Kastenrohbau - Teil 4:  Aufbauten für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts - Body structure - Part 4: Superstructures for car carrying wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Caisse nue - Partie 4: Superstructure de wagon porteur d'automobiles		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-4		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-4 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		108		55247340		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2007-01-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25620-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body structure; body framework for electric locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour locomotives électriques		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-4		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-5 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		109		55248115		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		99.60		2004-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25620-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Tragwerk für Muldenkippwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, framework for dumping hopper wagon		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; caisse nue, charpente de wagon à bennes basculantes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-6		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-6 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		110		55246411		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1968-03-01		KS_KA		99.60		2007-01-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25620-7		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body structure, body framework for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour locomotives à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-6		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-7 (1968-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		3		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		111		55247433		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1968-10-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25620-8		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für U-Bahnwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure; body framework for underground railway vehicle		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour wagons de métros		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-6		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-8 (1968-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		3		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		112		55246415		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1969-03-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25620-9		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, body frame-work for diesel railcars		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour motrices à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25620-6		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25620-9 (1969-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		113		55246419		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-08-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25621-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Schiebewand mit Verschlußeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, sliding side with locking device		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, parois mobiles avec dispositifs de fermeture pour wagons de marchandise		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-1 (1966-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		114		55247344		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-08-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25621-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Hubschiebedach mit Hubeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, lifting and sliding roof for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtements des structures et équipement intérieur, toits ouvrant à relevages avec dispositifs de relevages pour wagons de marchandises		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-2 (1966-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		115		55246424		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1970-08-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25621-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Schwenkdach mit Schwenkeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, swivelling roof and swivelling device for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, toits pivotants avec dispositifs de pivotement pour wagons de marchandise		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-3 (1970-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		3		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		116		55246429		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-10-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25621-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung, Fußböden, Wände und Decken für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, floors, sides and ceilings for coaches		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, revêtement des structures, planchers, parois et plafonds pour wagons de voyageurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-4 (1966-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		5		40.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		117		55248120		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25621-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, body lining for electric locomotives		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; panneautage de caisse et aménagement intérieur, panneautage de caisse pour locomotive électriques		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25621-5		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-5 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		118		55246434		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1968-03-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25621-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung, Fußböden, Wände und Decken für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, floors, sides and ceilings for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, revêtement des structures, planchers, parois et plafonds pour locomotives à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25621-5		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25621-6 (1968-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		119		55247366		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-02-01		KS_KA		99.60		2003-10-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schlösser		Terms for railway vehicle parts; doors, locks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, serrures		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-1 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		120		55247298		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-02-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Verriegelungen, Feststeller, Schnäpper		Terms for railway vehicle parts; doors, fastening devices, door-stop, spring-bolt locks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, verrouillages, systèmes de blocage, systèmes d'empliquetage		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-2 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		121		55248100		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Rolladentür		Terms for railway vehicle parts; doors, roller-shutter door		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte à rideau		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25622-3		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-3 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		122		55247303		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-07-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Seitenwanddrehtür für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; doors, hinged side-door		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes rotatives latérales pour wagons de marchandises		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-4 (1967-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		123		55247375		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-03-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür, selbstschließende		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door, self-closing		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes coulissantes à fermeture automatique		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-5 (1967-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		124		55246438		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-03-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Pendeltür		Terms for railway vehicle parts; doors, swingdoor		Dénomination des pièces de véhicules sur rails; portes, portes battantes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-6 (1967-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		125		55247824		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-7		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Drehfalttür mit Schließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, folding hinged door with locking device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte d'accès pivotante et pliante avec dispositif de fermeture		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25622-7		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-7 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		126		55246443		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-03-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-8		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door		Dénomination des pièces de véhicules sur rails, portes, portes coulissantes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-8 (1967-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		127		55246448		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-03-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-9		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes coulissantes pour wagons de marchandise		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-9 (1967-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		128		55248125		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-10		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Türschließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, door closing device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, dispositif de fermeture		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25622-10		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-10 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		129		55247829		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-11		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schwenkschiebetür mit Schließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, swinging-sliding door with locking device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte d'accès coulissante et louvoyante avec dispositif de fermeture		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25622-11		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-11 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		130		55247804		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25622-12		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Falttür, dreiflügelige		Terms for railway vehicle parts; doors, three-wing folding door		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte pliante à trois vantaux		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25622-12		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25622-12 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		131		55247834		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Fenster, geteiltes mit Ausgleich		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, sash window, with fixed lower half, with equilibrator		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, fenêtre divisée avec système d'équilibrage		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		132		55247839		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lade- und Lüftungseinrichtung für gedeckte Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, loading and ventilation equipment for covered wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, dispositif de chargement et d'aération pour wagons couverts		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-2		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-2 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		133		55247814		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Seitenwandklappe mit Verschlußeinrichtung für offene Großgüterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, side trap with fastening device for large capacity wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, hausette latérale avec dispositif de fermeture pour wagon tombereau à grande capacité		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-3		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-3 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		134		55247844		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Rundschieber mit Betätigungseinrichtung für Selbstentladewagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, circular slide trap with control mechanism for self-discharging wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, aération ventilation, volets circulaire avec équipement de commande pour wagons à déchargement par gravité		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-4		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-4 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		135		55246941		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-09-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Vorhänge für Fenster		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, curtains for windows		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aérations, rideaux pour les fenêtres		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-5 (1966-09)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		136		55247437		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1966-10-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Kopfklappen mit Verschlußeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, pivoted end doors with fastening device for wagons		Dénomination des pièces de véhicules sur rails, fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, trappes battantes avec dispositifs de verrouillages pour wagons de marchandises		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-6 (1966-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		137		55248095		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1979-01-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-7		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Fenster, geteiltes mit Kurbeleinrichtung		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartements, window, with fixed lower half, operated by crank		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, aération, fenêtre à guillotine avec lève-vitre		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-7		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-7 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		138		55246453		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1967-01-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-8		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungseinrichtung für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments ventilation equipment for coaches		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, dispositifs d'aération pour wagons de voyageurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-8 (1967-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		3		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		139		55246458		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2004-04-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25623-9		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungsklappe für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, ventilation flap for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, trappes d'aération pour locomotives à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-9 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		140		55247010		D		DIN		00121098		08700317		2000-01-01		1976-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25623-10		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungsgitter		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, ventilation grill		Dénominations pour des éléments de construction des véhicules ferroviaires; fenêtres, volets d'aération, ventilation des compartiments, grille de ventilation		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25001		DIN 25612-2 (2000-01)		DIN 25623-10 (1976-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		1		28.00 €		Diese Norm gilt für Aufbauten an Kraftfahrzeug-Transportwagen der Eisenbahnen. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to superstructures for car carrying wagons. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25620-4 1979-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebäuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2005-03-01

		141		80892419		D		DIN		00121098		08700109		2000-06-01		1978-05-01		KS_DH		99.60		1983-11-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25623-11		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Scheibenwischer		Terms for railway vehicle parts; windows, trap doors, ventilation of compartment, windscreen wiper		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; fenêtres , volets d'aération, ventilation à l'interieur des véhicules, essieu-glaces		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25623-11		DIN 25623-11 (1978-05)		DIN 25623-11 (2001-10),		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2000-09-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Fenster und Scheibenreinigungsanlagen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to windows and windscreen cleaning equipment. It defines terms, the figures shown are only examples.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		142		55115595		D		DIN		00121098		08700087		2000-01-01		2001-08-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25624-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Übergangseinrichtung - Teil 1: Wulst und Übergangsbrücke für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Intercommunicating gangways - Part 1: Rubber tube gangway connection		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositifs d'intercirculation - Partie 1: Intercirculation à bourrelets		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25624-1		DIN 25624-1 (2000-01)		DIN 25624-1 (2001-08),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		4		40.00 €		Dieses Dokument gilt für Übergangseinrichtungen, Wulst und Übergangsbrücke für Reisezugwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to intercommunicating gangways and rubber tube gangway connections of passenger coaches. It only defines terms; the figures are given as example.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		143		55246462		D		DIN		00121098		08700087		2000-01-01		1966-09-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25624-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Übergangseinrichtung, Bühne und Bremserstand, abnehmbarer		Terms for railway vehicle parts; intercommunicating gangways, platform and removable brake platform		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; dispositifs de passages, passerelles et guérites de frein, amovibles		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25624-1		DIN 25624-1 (2000-01)		DIN 25624-2 (1966-09)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-04-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Übergangseinrichtungen, Wulst und Übergangsbrücke für Reisezugwagen und legt Benennungen fest.		This document applies to intercommunicating gangways and rubber tube gangway connections of passenger coaches. It only defines terms; the figures are given as example.		a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				1999-12-01		2001-06-01

		144		55138779		D		DIN		00121098		08700108		2000-06-01		2001-10-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25624-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Übergangseinrichtung - Teil 3: Übergangseinrichtung für Triebwagen		Terms for railway vehicle parts - Intercommunicating gangway - Part 3: Intercommunicating gangway for railcars		Dénominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Dispositif d'intercirculation - Partie 3: Intercirculation pour autorails		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25624-3		DIN 25624-3 (2000-06)		DIN 25624-3 (2001-10),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-09-30		N		3		40.00 €		Dieses Dokument gilt für Übergangseinrichtungen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to intercommunicating gangways. It defines terms, the figures shown are only examples.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		145		55247442		D		DIN		00121098		08700108		2000-06-01		1966-02-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25625-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Gepäckablage, Sitze		Terms for railway vehicle parts; interior fittings; luggage rack, seats		Dénominations des pièces de véhicules sur rails, équipement intérieur, porte-bagages, sièges		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25624-3 (2000-06)		DIN 25625-1 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-09-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Übergangseinrichtungen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to intercommunicating gangways. It defines terms, the figures shown are only examples.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		146		80890810		D		DIN		00121098		08700108		1985-07-01		1966-02-01		KS_DH		92.60		1983-07-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25625-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Drehstuhl, Klappsitz		Terms for railway vehicle parts; interior fittings, revolving seat, felding seat		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; aménagement intérieur; siège du conducteur, siège rabattable		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25625-2,DIN 25625-2		DIN 25625-2 (1985-07)		DIN 25625-2 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2000-09-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Führersitz in Triebfahrzeugen und Klappsitze in Reisezugwagen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Bestimmungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		The subject of this standard are drivers-seats in tractive units and folding seats in passenger trains. It also contains definitions et this sub-unit and their parts.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		147		55246466		D		DIN		00121098		08700108		1985-07-01		1966-02-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25625-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Tische		Terms for railway vehicle parts; interior fittings; tables		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipement intérieur, tables		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25625-2 (1985-07)		DIN 25625-3 (1966-02)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-09-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Führersitz in Triebfahrzeugen und Klappsitze in Reisezugwagen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Bestimmungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		The subject of this standard are drivers-seats in tractive units and folding seats in passenger trains. It also contains definitions et this sub-unit and their parts.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		148		69989957		D		DIN		00121098		15000742		2000-06-01		1992-08-01		KS_DH		99.60		1999-08-23		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25628-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Heizung; Warmwasserheizung		Terms for railway vehicle parts; heating; hot-water heating		Dénominations des éléments de construction des véhicules ferroviaires; chauffage; chauffage à eau chaude		NA 087 BR		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25628-1,DIN 25628-2		DIN 25628-1 (1992-08)		DIN 25628-1 (2001-10),		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2000-09-30		N		2		40.00 €		Das Dokument gilt für Warmwasserheizungen in Schienenfahrzeugen. Es werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten beiden Ziffern der DIN-Nummer entsprechen der Baupruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for hot water heatings in rail vehicles, defining terms. The pictures are only examples. the last two numbers of the DIN number is equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		149		54942954		D		DIN		00121098		087		2000-06-01		1973-08-01		KS_KA		92.60		2001-10-01		2003-12-08		7		N				H-PROD		T20		DIN 25628-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Dampf- und Warmwasserheizung, Warmwasserheizung mit Ölfeuerung		Terms for railway vehicle parts; steam and hot-water heating, hot-water heating with oil furnace		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; chauffage à la vapeur et chauffage à eau chaude; chauffage à eau chaude avec chauffe à huile		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25628-1,DIN 25628-2		DIN 25628-1 (1992-08)		DIN 25628-2 (1973-08)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-09-30		N		1		28.00 €		Das Dokument gilt für Warmwasserheizungen in Schienenfahrzeugen. Es werden Benennungen festgelegt. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten beiden Ziffern der DIN-Nummer entsprechen der Baupruppen-Nummer von DIN 25002.		This document applies for hot water heatings in rail vehicles, defining terms. The pictures are only examples. the last two numbers of the DIN number is equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		150		55138799		D		DIN		00121098		08700110		2000-06-01		2001-10-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-12-08		7		F				H-PROD		T20		DIN 25628-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Heizung - Teil 4: Vorwärm- und Warmhalteeinrichtung		Terms for railway vehicle parts - Heating - Part 4: Preheating and heating device		Dénominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Chauffage - Partie 4: Dispositif pour le préchauffage		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25629-1		DIN 25628-4 (2000-06)		DIN 25628-4 (2001-10),,		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2000-09-30		N		6		49.00 €		Dieses Dokument gilt für Vorwärm- und Warmhalteeinrichtungen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to preheating and heating devices. It defines terms, the figures shown are only examples.		a) Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen		Ersatz für DIN 25610-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-06-01		2001-06-01

		151		55210404		D		DIN		00121098		08700210		2004-02-01		2001-10-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25629		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Klimatechnische Einrichtung - Klimaanlagen		Terms for railway vehicle parts - Air-conditioning equipment - Air-conditioning		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires - Conditionnement d'air des véhicules ferroviaires -  Installation de conditionnement d'air		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25629-2		DIN 25629 (2004-02)DIN 25629-2 (2002-07)		,		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2002-10-31		N		10		57.00 €		Dieses Dokument gilt für Klimatechnische Einrichtungen von Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to air-conditioning equipment of railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  Hauptteil geändert (in Anpassung an die Norm DIn 25002); b)  Im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung wurden die      Bauteil-Darstellungen und -Benennungen dem derzeitigen      Entwicklungsstand angepasst; c)  Benennung der bisher dargestellten ''Klimaanlage mit einem Kanal'' neu      aufgenommen; d)  Normungstechnisch und redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25629-2:1977-07;Ersatz für E DIN 25629-2:2002-07				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-02-01		2001-06-01

		152		54943136		D		DIN		00121098		087		2004-02-01		1976-04-01		KS_KA		92.60		2001-10-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25629-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Elektrische Heizung und Heizung besonderer Art, Klimaanlage, Vorwärm- und Warmhalteeinrichtung für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; electric heating and special type heating, air-conditioning plant, device for preheating and keeping warm internal combustion engine locomotives		Déominations pour des éléments de construction des véhicules ferroviaires; chauffage électrique et chauffage de type spécial, installation de conditionnement d'air, dispositif de préchauffage et pour le maintien à température élevée, pour les locomotives à moteur à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25629-2		DIN 25629 (2004-02)DIN 25629-2 (2002-07)		DIN 25629-1 (1976-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2002-10-31		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Klimatechnische Einrichtungen von Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This document applies to air-conditioning equipment of railway vehicles. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  Hauptteil geändert (in Anpassung an die Norm DIn 25002); b)  Im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung wurden die      Bauteil-Darstellungen und -Benennungen dem derzeitigen      Entwicklungsstand angepasst; c)  Benennung der bisher dargestellten ''Klimaanlage mit einem Kanal'' neu      aufgenommen; d)  Normungstechnisch und redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25629-2:1977-07;Ersatz für E DIN 25629-2:2002-07				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-02-01		2001-06-01

		153		70049881		D		DIN		00121098		15000741		2004-02-01		1992-11-01		KS_DH		99.60		1999-08-23		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25629-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Klimatechnische Einrichtung; Klimaanlagen		Terms for railway vehicle parts; air-conditioning equipment; air-conditioning		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; conditionnement d'air des véhicules ferroviaires; installation de conditionnement d'air		NA 087 BR		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25629-2		DIN 25629-2 (1992-11)		DIN 25629-2 (1977-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2002-10-31		N		2		40.00 €		Das Dokument gilt für Klimaanlagen in Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest. Die Bilder sind nur Beispiele. Die letzten zwei Ziffern der DIN-Hauptnummer 25629 entsprechen der Baugruppen-Nr. 29 nach DIN 25002.		This document applies for air-conditioning in rail vehicles, defining terms. The pictures are only examples. The last two numbers of the DIN number is equivalent to the structural component-number of DIN 25002.		a)  Hauptteil geändert (in Anpassung an die Norm DIn 25002); b)  Im Rahmen einer vollständigen Überarbeitung wurden die      Bauteil-Darstellungen und -Benennungen dem derzeitigen      Entwicklungsstand angepasst; c)  Benennung der bisher dargestellten ''Klimaanlage mit einem Kanal'' neu      aufgenommen; d)  Normungstechnisch und redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25629-2:1977-07;Ersatz für E DIN 25629-2:2002-07				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-02-01		2001-06-01

		154		80893071		D		DIN		00121098		08700211		1984-01-01		1979-01-01		KS_DH		92.60		1985-08-01		2001-09-05		7		F				H-PROD		T20		DIN 25630-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sanitäre Einrichtung, Abort mit Wascheinrichtung		Terms for railway vehicle parts; sanitary installation, lavatory with washing facility		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; installation sanitaire, cabinet-toilette		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25630-1,DIN 25630-1		DIN 25630-1 (1984-01)		DIN 25630-1 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Gisela Heidenreich		2002-10-31		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für WC mit Wascheinrichtung in Reisezugwagen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to Sanitary installations. It defines terms; the pictures are only examples.		a)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; b)  Englische und französische Übersetzung der Benennungen.		Ersatz für DIN 25630-1:1985-08				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2002-06-01		2003-12-01

		155		55123210		D		DIN		00121098		08700097		2000-04-01		2001-10-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2001-09-05		7		N				H-PROD		T20		DIN 25630-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Sanitäre Einrichtung - Teil 2: Vakuum-WC mit Wascheinrichtung		Terms for railway vehicles parts - Sanitary installation - Part 2: Vakuum toilet and wash basin		Denominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Installation sanitaire - Partie 2: Cabinet-toilette		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25630-1,DIN 25630-1		DIN 25630-2 (2000-04)		DIN 25630-2 (2001-10),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Gisela Heidenreich		2000-07-31		N		7		49.00 €		Dieses Dokument legt Bennenungen für sanitäre Einrichtungen in Schienenfahrzeugen fest.		This document defines terms for sanitary installations in railway vehicles.		a)  Reduzierung wenig gebräuchlicher und veralteter Benennungen; b)  Englische und französische Übersetzung der Benennungen.		Ersatz für DIN 25630-1:1985-08				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2000-04-01		2001-06-01

		156		64961154		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		2004-07-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25631-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen - Teil 1: Hebe- und Senkeinrichtung für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts - Mechanical equipment and loading equipment for wagons - Part 1: Lifting and lowering devices for car carriage wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Équipement mécanique et équipement de chargement de wagons - Partie 1: Dispositif de montée et de descente pour wagons porteurs d'automobiles		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25631-1		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25631-1 (2004-07),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		7		49.00 €		Dieses Dokument gilt für Einrichtungen zum Einsatz in Kraftfahrzeugtransportwagen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind Beispiele.		This document applies to equipment used for car carriage wagons. It defines terms; the figures are only examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		157		55246471		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1967-01-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25631-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Gliedstoßüberdeckung, Überfahrbrücke für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, linked ramp covering loading ramp, for car carriage wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipements mécaniques et équipements de chargement pour les wagons, recouvrement des éléments de tamponnage, passerelles de passage pour les wagons de transports pour les voitures automobiles		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25631-2 (1967-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Einrichtungen zum Einsatz in Kraftfahrzeugtransportwagen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind Beispiele.		This document applies to equipment used for car carriage wagons. It defines terms; the figures are only examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		158		55246476		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25631-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Schneeschleuder		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, rotary snow plough		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipements mécaniques et équipements de chargement pour les wagons, chasse-neige rotatifs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25631-3 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Einrichtungen zum Einsatz in Kraftfahrzeugtransportwagen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind Beispiele.		This document applies to equipment used for car carriage wagons. It defines terms; the figures are only examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		159		55245981		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25631-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Kranwagen		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, crane car		Dénomination des pièces des véhicules sur rails; machines et dispositifs de chargement pour les véhicules et les véhicules à grues		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN WAN 1		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25631-4 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Einrichtungen zum Einsatz in Kraftfahrzeugtransportwagen. Es legt Benennungen fest; die Bilder sind Beispiele.		This document applies to equipment used for car carriage wagons. It defines terms; the figures are only examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		160		80923387		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1981-09-01		KS_DH		92.60		1987-01-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel; Kessel mit Zubehör für Mineralöl- und Chemie-Kesselwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; tank wagons with accessories for mineral and chemical material		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; citernes avec accessoires pour wagons-citernes transportant des huiles minérales et des produits chimiques		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-1,DIN 25632-1		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-1 (1981-09)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		4		40.00 €		Überarbeitung der Altnorm und Anpassung an den gegenwärtigen Entwicklungsstand.		Revision of established standard and adaptation to present stage of development.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		161		80923393		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1981-09-01		KS_DH		92.60		1987-01-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel; Kessel mit Zubehör für Druckgas-Kesselwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; tank wagons with accessories for pressure gas		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; citernes avec accessoires pour wagons-citernes transportant du gaz comprimé		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-2,DIN 25632-2		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-2 (1981-09)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		4		40.00 €		Überarbeitung der Altnorm und Anpassung an den gegenwärtigen Entwicklungsstand.		Revision of established standard adaptation to present stage of development.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		162		80893077		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1979-01-01		KS_DH		92.60		1988-10-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mulde mit Kippeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, dumping for dumping hopper wagon		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, benne avec basculeur pour wagons		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-3,DIN 25632-3		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-3 (1979-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Mulden mit Kippeinrichtungen an Güterwagen von Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This standard applies to dumping appliances of hopper wagons (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		163		80892381		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1978-04-01		KS_DH		92.60		1988-10-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-4		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer für Flüssigkeiten und Feinschüttgüter		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium containers for liquids and powdery bulk substances		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneurs moyens pour liquides et pulvérulents		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-4,DIN 25632-4		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-4 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		3		28.00 €		Die Norm gilt für Flüssigkeits- und Feinschüttgüter-Container (Mittelcontainer) zur Verwendung (Transport) auf Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This standard applies to medium containers for liquids and powdery bulk substances (rail vehicvles). It defines terms; used designs only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		164		80962799		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1988-10-01		KS_DH		92.60		1989-01-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-5		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Behälter, Container, Gefäße, Tank; Mittelcontainer mit Druckluftentleerung		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; medium containers with pressure discharge facility		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; conteneurs moyens à vidange par air sous pression		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-5		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-5 (1988-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		3		40.00 €		Die Norm gilt für Mittelcontainer mit Druckluftentleerung zur Verwendung (Transport) auf Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This standard applies to medium containers with pressure discharge facility (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		165		80892387		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1978-04-01		KS_DH		92.60		1988-10-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-6		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer, geschlossener		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium container, closed type		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneur moyen, type fermé		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-6,DIN 25632-6		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-6 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		3		28.00 €		Die Norm gilt für geschlossene Mittelcontainer zur Verwendung (Transport) auf Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This standard applies to medium containers of the closed type (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		166		80892393		D		DIN		00121098		08700284		2003-08-01		1978-04-01		KS_DH		92.60		1988-10-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25632-7		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer, offener		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium container, open type		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneur moyen, type ouvert		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-7,DIN 25632-7		DIN 25631-1 (2003-08)		DIN 25632-7 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für offene Mittelcontainer zur Verwendung (Transport) auf Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind nur Beispiele.		This standard applies to medium containers of the open type (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		167		80890131		D		DIN		00121098		08700284		1983-08-01		1973-10-01		KS_DH		92.60		1984-10-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25632-8		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Behälter, Gefäße, Kessel, Behälter mit Zubehör für Schüttgutwagen mit Druckentleerung		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, containers with accessories for bulk freight wagons with pressure discharge		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; réservoirs, conteneurs, chaudières; réservoirs avec accessoires pour wagons pour matières en vrac avec vidange par air sous pression		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-8,DIN 25632-8		DIN 25632-8 (1983-08)		DIN 25632-8 (1973-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Behälter, Container, Gefäße und Kessel für Schüttgutwagen mit Druckentleerung. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to medium containers of the open type (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		168		55246913		D		DIN		00121098		08700284		1983-08-01		1969-06-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25639-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sondereinrichtungen, Spurkranzschmierungen, gesteuerte		Terms for railway vehicle parts; special equipments, wheel flange lubrications, controlled		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; installations spéciales, graissage commandé des boudins		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25632-8,DIN 25632-8		DIN 25632-8 (1983-08)		DIN 25639-1 (1969-06)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Burkhard Bäcker		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Behälter, Container, Gefäße und Kessel für Schüttgutwagen mit Druckentleerung. Sie legt Benennungen fest.		This standard applies to medium containers of the open type (rail vehicles). It defines terms; used desins only serve as examples.		Gegenüber DIN 25631-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25631-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-08-01

		169		66711258		D		DIN		00121098		08700297		2003-10-01		2004-07-01		KS_KA		99.60		2010-09-01		2003-07-16		7		F				H-PROD		T20		DIN 25645-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Triebwerksteile - Teil 1: Gelenkwellen		Terms for railway vehicle parts - Driving mechanism parts - Part 1: Cardan shafts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Organes de transmission - Partie 1: Arbres à cardans		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25645-1		DIN 25645-1 (2003-10)		DIN 25645-1 (2004-07),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Massud Hosseinipour		2004-01-31		N		4		40.00 €		Das Dokument gilt für Gelenkwellen zum Einsatz in  Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest; Bilder sind nur Beispiele.		The docoment applies to cardan shafts for application in railway  vehicles. It defines terms; figures are only examples.		- Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen - englische und französische Übersetzunge der Benennungen eingearbeitet		Ersatz für DIN 25645-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-10-01		2004-08-01

		170		66712036		D		DIN		00121098		08700298		2003-10-01		2004-07-01		KS_KA		99.60		2010-09-01		2003-07-16		7		F				H-PROD		T20		DIN 25645-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Triebwerksteile - Teil 2: Drehelastische Gelenkwellen		Terms for railway vehicle parts - Driving mechanism parts - Part 2: Elastic cardan shafts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Organes de transmission - Partie 2: Arbres à cardans, élastiques à la torsion		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25645-2		DIN 25645-2 (2003-10)		DIN 25645-2 (2004-07),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Massud Hosseinipour		2004-01-31		N		4		40.00 €		Das Dokument gilt für drehelastische Gelenkwellen zum Einsatz in  Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest; Bilder sind nur Beispiele.		The docoment applies to torsion elastic cardan shafts for  application in railway vehicles. It defines terms; figures are only  examples.		a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) englische und französische Übersetzung der Benennung eingearbeitet		Ersatz für DIN 25645-2:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-10-01		2004-08-01

		171		55246481		D		DIN		00121098		08700298		2003-10-01		1970-07-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-07-16		7		N				H-PROD		T20		DIN 25645-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Triebwerksteile, Kupplungen, mechanische, für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; driving mechanism parts, mechanical coupling for internal combustion motive powers		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; pièces de moteurs, accouplements, mécaniques, pour motrices à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25645-2		DIN 25645-2 (2003-10)		DIN 25645-3 (1970-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Massud Hosseinipour		2004-01-31		N		1		28.00 €		Das Dokument gilt für drehelastische Gelenkwellen zum Einsatz in  Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest; Bilder sind nur Beispiele.		The docoment applies to torsion elastic cardan shafts for  application in railway vehicles. It defines terms; figures are only  examples.		a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen. b) englische und französische Übersetzung der Benennung eingearbeitet		Ersatz für DIN 25645-2:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-10-01		2004-08-01

		172		80887215		D		DIN		00121098		08700325		1983-08-01		1973-03-01		KS_DH		92.60		1984-10-01		2003-07-16		7		N				H-PROD		T20		DIN 25647-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Führerstand, Führerstandeinrichtung für Wendezugsteuerwagen		Terms for railway vehicle parts; driver's cab, arrangement of driver's cab for pushpull train motor coach		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; cabine de conduite; équipement d'une cabine de conduite pour automotrices		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25647-1,DIN 25647-1		DIN 25647-1 (1983-08)		DIN 25647-1 (1973-03)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Massud Hosseinipour		2004-01-31		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Führerraumeinrichtung der Triebfahrzeuge (außer für U- und Stadtbahnwagen). Sie legt Benennungen fest.		This document applies to driver's cab arrangement of motive power units (excluding underground and city trains). It defines terms.		wird noch festgelegt		Ersatz für DIN 25645-2:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-10-01		2004-08-01

		173		64962456		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		2004-09-01		KS_KA		99.60		2012-09-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25653		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Sandungsanlagen		Terms for railway vehicle parts - Sand distributor		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Sablière		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25653-1		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25653 (2004-09),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		4		40.00 €		Diese Norm gilt für Sandstreueinrichtungen zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest; die Bilder sind Beispiele.		This standard applies to sand distributos for rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		174		80886447		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1972-11-01		KS_DH		92.60		1988-10-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25653-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sandstreueinrichtung		Terms for railway vehicle parts; sand distributor		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; sablière		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25653-1,DIN 25653-1		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25653-1 (1972-11)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		175		55246485		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1970-07-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25667-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Luftpresser mit Motorantrieb, Luftpresser		Terms for railway vehicle parts; compressor with motor drive, compressor		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; compresseurs de freins à entraînement par moteurs, compresseurs de freins		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25653-1,DIN 25653-1		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25667-1 (1970-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		176		55246489		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1970-01-01		KS_KA		99.60		2007-06-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25682-3		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Schaltbare Getriebe, Getriebe, hydrodynamisches, mit Bremse und Steuerung		Terms for railway vehicle parts; with gear-change mechanism, transmissions, hydrodynamic, with brake and control		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; réducteurs embrayables, réducteurs, hydrodynamiques, avec freins et commandes		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25653-1,DIN 25653-1		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25682-3 (1970-01)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		177		55247864		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25683-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Radsatzgetriebe, getriebeähnliche Bauteile, Vorgelege-Radsatzgetriebe für Triebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; wheel set gearings, transmission-like components, primary transmission wheel set gearing for motive power units		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; commandes d'essieux-éléments constitutifs du type réducteur, pont moteur pour automotrices		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25683-1		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25683-1 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		178		55247869		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1978-04-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-04-29		7		F				H-PROD		T20		DIN 25683-2		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Radsatzgetriebe, getriebeähnliche Bauteile, Wende-Radsatzgetriebe für Triebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; wheel set gearings, transmission-like components, reversing wheel set gearing for motive power units		Dénomination des pièces de véhicules sur rails; réducteurs d'essieux, composants semblables à des réducteurs, réducteurs d'essieux réversibles pour motrices		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25683-2		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25683-2 (1978-04)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		179		55247536		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1977-07-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25684-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kühlanlagen für Fahrzeuge, Kühlanlagen für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; cooling systems for vehicles, cooling systems for internal-combustion motive powers		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; groupes de refroidissement pour véhicules, groupes de refroidissement pour véhicules à moteur à combustion interne		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25683-2		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25684-1 (1977-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		180		55247540		D		DIN		00121098		08700285		2003-08-01		1977-07-01		KS_KA		99.60		2003-09-01		2003-04-29		7		N				H-PROD		T20		DIN 25686-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Mechanische, hydraulische und pneumatische Steuerungsteile, Getriebesteuerung, pneumatische		Terms for railway vehicle parts; mechanical, hydraulic and pneumatic control parts, transmission control, pneumatic		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; éléments à commande, mécanique, hydraulique et pneumatique, commande pneumatique de la transmission		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25683-2		DIN 25653 (2003-08)		DIN 25686-1 (1977-07)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller,Lorenz Lindenberg		2003-11-30		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Sandstreueinrichtungen der Schienenfahrzeuge. Sie legt Benennungen dieser Baugruppe und der dazugehörigen Bauteile fest.		This standard applies to sand distributos in rail-vehicles. It defines terms of construction parts.		Gegenüber DIN 25653-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25653-1:1988-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2003-08-01		2004-09-01

		181		69457428		D		DIN		00121098		08700313		2004-02-01		2005-05-01		KS_KA		99.60		2010-09-01		2003-11-26		7		F				H-PROD		T20		DIN 25687-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Aufhängung und Lagerung für Motoren und Getriebe - Teil 1: Lagerung für Brennkraftmaschinen		Terms for railway vehicle parts - Support for engines and transmissions - Part 1: Bearing for internal combustion engines		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Assiettes pour des moteurs et transmissions - Partie 1: Assiette pour moteurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25687-1		DIN 25687-1 (2004-02)		DIN 25687-1 (2005-05),		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-05-31		N		7		49.00 €		Dieses Dokument gilt für Lagerungen für Brennkraftmaschinen zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest.		This document applies to Bearings for internal combustion engines. It defines terms.		Gegenüber DIN 25687-1:1978-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25687-1:1978-04				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		182		80884367		D		DIN		00121098		08700314		2004-02-01		1974-05-01		KS_DH		92.60		1984-06-01		2003-11-26		7		N				H-PROD		T20		DIN 25687-2		Benennungen für Schienenfahrzeuge; Lagerung für Motoren und Getriebe, Lagerung für Getriebe		Terms for railway vehicle parts; support for engines and transmissions, bearing for transmission		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; assiettes pour des moteurs et transmissions; assiette pour transmission		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25687-2		DIN 25687-2 (2004-02)		DIN 25687-2 (1974-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2004-05-31		N		1		28.00 €		Dieses Dokument gilt für Lagerungen von Getrieben zum Einsatz in Schienenfahrzeugen. Es legt Benennungen fest.		This document applies to Bearings for transmission. It defines terms.		Gegenüber DIN 25687-2:1984-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) weniger gebräuchliche und veraltete Benennungen gestrichen; b) englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Ersatz für DIN 25687-2:1984-06				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		183		69454557		D		DIN		00121098		08700311		2004-02-01		1974-05-01		KS_KA		99.60		2007-04-01		2003-11-01		7		F				H-PROD		T20		DIN 25689		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Anlagen für Verbrennungsmotoren und Gasturbinen - Kraftstoffanlage für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts - Installations for inter-combustion engines - Fuel installation for motor power units		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviares - Installations pour les moteurs à combustion interne - Installation de combustible pour les engins moteurs		NA 087-00-09 AA		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25689-1		DIN 25689 (2004-02)		DIN 25687-2 (1974-05)		DIN 25043-2 (1992-07)								Elena Kamps						Silvia Buller		2004-05-31		N		5		40.00 €		Die Norm gilt für Kraftstoffanlagen der Brennkraftmaschinen in Triebfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to fuel installations for motor power units. It defines terms.		Gegenüber DIN 25689-1 1984-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Weniger gebräuchliche und veraltete Bennungen gestrichen; b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25689-1:1984-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		184		80884002		D		DIN		00121098		08700311		1983-08-01		1973-10-01		KS_DH		92.60		1984-10-01		2003-11-01		7		N				H-PROD		T20		DIN 25689-1		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Anlagen für Brennkraftmaschinen, Kraftstoffanlage für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; installations for internal combustion engines, fuel installation for motor power units		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; installations pour les moteurs à combustion interne; installation de combustible pour les engins moteurs		NA 087		NA 082		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 1291						DIN 25689-1,DIN 25689-1		DIN 25689-1 (1983-08)		DIN 25689-1 (1973-10)		DIN 25043-2 (1992-07)								Dennis Holzhauer						Silvia Buller		2004-05-31		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Kraftstoffanlagen der Brennkraftmaschinen in Triebfahrzeugen. Sie legt Benennungen fest.		This document applies to fuel installations for motor power units. It defines terms.		Gegenüber DIN 25689-1 1984-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Weniger gebräuchliche und veraltete Bennungen gestrichen; b) Englische und französische Übersetzung der Benennungen eingearbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN 25689-1:1984-10				In DIN 25201-7:2004-06 sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  Im Abschnitt 4.2.1 ''Schraubenverbindungen der Riskoklasse H (hoch)'' ist der Verweis auf Anhang D im zweiten Absatz zu ändern in (siehe Anhang A).		2010-09-06		2010-07-29		2010-07-28		2011-10-21		2011-11-18		2015-09-18		2015-09-17				2004-03-01		2005-03-01

		185		110771437		D		DIN				01200287		2010-06-01		2011-08-01		B_HKE		90.93		2016-04-19		2008-07-03		2		F				A-Prod		T99		DIN 28005-1		Toleranzen für Behälter - Teil 1: Behälter aus metallischen Werkstoffen		Tolerances for vessels - Part 1: Vessels of metallic materials		Tolérances pour réservoirs - Partie 1: Réservoirs des matériels métalliques		NA 012-00-01 AA																				DIN 28005-1		DIN 28005-1 (2010-06)		DIN 28005-1 (2011-08),										Gunnar Hanschke						Florian Zeller,Matthias Gorkow		2010-10-31		N		10		51.00 €		Diese Norm gilt für Behälter aus metallischen Werkstoffen, die nicht emailliert sind und vorwiegend verfahrenstechnischen Zwecken dienen, wenn auf diese Norm in Zeichnungen oder zugehörigen Unterlagen (z.B. in technischen Lieferbedingungen) verwiesen wird. Die Norm legt die Toleranzen für solche Maße fest, die für die verfahrenstechnische Funktion oder die Austauschbarkeit von Behältern oder Behälterteilen von Bedeutung sind.		This standard is valid vor vessels made of metallic materials which are not enamelled and predominantly used in process plants when referring to this standard in figures or appropriate documentation (e.g. technical delivery conditions). This standard fixes the tolerance for such mass which matters to the procedure-technical function or the interchangeability of vessels or vessel parts.		Gegenüber DIN 28005-1:1988-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel geändert; b) Toleranzen in Tabelle 1, 2, 4 und 5 mit DIN 28006-1 abgeglichen und geändert; c) in Tabelle 1 Maß e<(Index)13> hinzugefügt; d) Draufsicht Pratzenlage in Bild 6 aufgenommen; e) in Bild 3 und in Tabelle 2 das Maß e<(Index)1> geändert in e<(Index)14>; f) Gliederung geändert; g) Norm redaktionell überarbeitet und dem Stand der Technik angepasst.		Ersatz für DIN 28005-1:1988-11						2010-06-28		2010-05-05		2010-05-04		2011-06-22		2011-05-19								2010-06-01		2011-09-01

		186		69748814		D		DIN				15201178		2004-11-01		2006-01-01		B_DOM		90.93		2017-05-04		2003-11-06		2		F				A-Prod		F01		DIN 30-10		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 10: Vereinfachte Angaben und Sammelangaben, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 10: Simplified indications and collective indication, execution		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 10: Indications simplifiées et collectives, exécution		NA 152-06-05 AA																				DIN 30-10				DIN 30-10 (2006-01)										Ralph Dominik						Peter Wendt,Hanna-Chris Gast		2004-12-31		N		14		74.00 €		Die Norm legt die Regeln für die einheitliche Bildung und Strukturierung von vereinfachten Angaben und Sammelangaben zu geforderten technischen Eigenschaften sowie deren Eintragung in Zeichnungen fest.		The standard establishes conventions concerning standardized rules for the creation and structure of simplified and collective indications for technical requirements and their entering on technical drawings.		Gegenüber DIN 30-10:1998-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Gruppentitel wurde in ''Technische Zeichnungen'' geändert; b) die Angaben der Oberflächenbeschaffenheit wurden an DIN EN ISO 1302 angepasst; c) die Angaben der Werkstückkanten wurden an DIN ISO 13715 angepasst; d) im Bild 11 wurden die Symbole für Messstellen im Symbol ''Prüfkennzeichen'' vollständig angegeben; e) die im Text zitierten Normen wurden aktualisiert; f) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 30-10:1998-11																						2004-12-01		2006-02-01

		187		55155553		D		DIN				15200990		2001-09-01		2002-04-01		B_DOM		90.93		2019-02-15		2000-05-17		2		F				A-Prod		F01		DIN 30-5		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 5: Fremdteil-Zeichnungen, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 5: Foreign-part-drawings, directions for preparing		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 5: Dessins des pièces achtées, conception		NA 152-06-05 AA																				DIN 30-5				DIN 30-5 (2002-04)										Ralph Dominik								2001-10-31		N		6		51.00 €		Diese Norm gilt für die Dokumentation nicht genormter handelsüblicher Gegenstände für Bestellzwecke.		This standard applies to the documents of non-standarded commercial objects for the aim of ordering.		- Der Begriff ''Dokumente des Lieferanten'' wurde aufgenommen; - die Norm wurde radaktionell überarbeitet.																										2002-04-01

		188		55165075		D		DIN				15200995		2002-04-01		2002-12-01		B_DOM		90.93		2019-02-15		2000-05-18		2		F				A-Prod		F01		DIN 30-6		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 6: Sammelzeichnungen, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 6: Collection drawings, directions for preparing		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 6: Plans dÂ´ensemble, réalisation ensemble		NA 152-06-05 AA																				DIN 30-6				DIN 30-6 (2002-12)										Ralph Dominik						Jürgen Hethey		2002-05-31		N		3		36.00 €		Diese Norm gilt für die manuelle oder rechnerunterstützte  Erstellung von Zeichnungen zur Darstellung gleichartigen Gegenstände, Teile oder Gruppen unterschiedlicher Ausführung.		This standard applies to manual as well as to computer-based drawings for the graphical representation of the same kind of objects, parts or grours of the different directions preparing.																										2002-04-01		2003-01-01

		189		346672065		D		DIN				08701497		2022-03-01		2023-01-01		KS_BEN		60.60		2022-12-16		2021-10-21		2		F				A-Prod		T20		DIN 332		Zentrierbohrungen für Radsatzwellen von Schienenfahrzeugen		Centre holes for rail vehicles axles		Forages de centrage pour axes d'essieux de véhicules ferroviaires		NA 087-00-02-01 UA																				DIN 332-4		DIN 332-4 (2022-03)		DIN 332-4 (2023-01),										Zsolt Bencze						Anja Filiz,Lorenz Lindenberg,Emanuel Adriano Glitscher,Ulrike Hogh		2022-04-18		N		6		40.00 €		Dieses Dokument ist anzuwenden für Radsatzwellen von Schienenfahrzeugen. Diese Überarbeitung dient der Aktualisierung der Norm.		This document is applicable to axles of railway vehicles. This revision will update the standard.		Gegenüber DIN 332-4:1990-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) vollständige redaktionelle Überarbeitung; b) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' wurde hinzugefügt; c) Abschnitt 3 ''Begriffe'' wurde hinzugefügt; d) Abschnitt 4 ''Maße, Abbildungen'' (früher Abschnitt 2) wurde aktualisiert; e) der Abschnitt ''Angabe in technischen Zeichnungen'' wurde gelöscht.		Ersatz für DIN 332-4:1990-06						2022-02-18																2022-03-01		2023-01-01

		190		55311337		D		DIN				15000686		1990-05-01		1992-12-01		B_KAUF		92.60		2020-02-01		2016-08-11		7		F				H-PROD		I02		DIN 406-10		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Begriffe, allgemeine Grundlagen		Engineering drawing practice; dimensioning; concepts and general principles		Dessins techniques; cotation; définitions, principes généraux		NA 152-06-05 AA		NA 121																		DIN 406-1,DIN 406-1,DIN 406-2,DIN 406-2		DIN 406-10 (1990-05)		DIN 406-10 (1992-12),										Felix Kaulfersch						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		6		57.00 €		Das Dokument legt die allgemeinen Grundlagen für Maßeintragungen in technischen Zeichnungen u. a. technischen Unterlagen fest. Es enthält die für die Maßeintragung relevanten Begriffe und deren Erläuterungen, die im Zusammenhang mit der Maßeintragung angewendeten graphischen Symbole und Kennzeichen sowie eine Beschreibung der wesentlichen Systeme der Maßeintragung. Der Anschluß an DIN 406 Teil 11 wird durch einige grundsätzliche Anwendungsregeln hergestellt.		This document establishes the general principles for indication of dimensions in technical drawings and other technical documents. It contains terms important to dimensioning and their definitions, the graphical symbols and marks used in connection with dimensioning and the descriptions of the essential systems of dimensioning. Some fundamental application rules form the relations to DIN 406 part 11.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		191		100906618		D		DIN				15201772		2016-11-01		1922-12-01		B_LOS		92.60		1949-09-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-1		Maßeintragungen in Zeichnungen; Regeln		Dimensioning on drawings; rules		Inscription d'cotation sur les dessins; principes		NA 152 BR		NA 121																		DIN 406-1,DIN 406-5,		DIN 404 (2016-11)		DIN 406-1 (1922-12)										Christiane Loser						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		1		28.00 €		Die Norm legt Eigenschaften von Kreuzlochschrauben mit Schlitz für Gewinde von M2 bis M10 fest. <Absatz>Kreuzlochschrauben können sowohl als reine Befestigungsschrauben wie auch als Stellschrauben verwendet werden. Ihr Hauptanwendungsgebiet ist in der Elektrotechnik zu finden. Sie sind dort auch mit Hilfe eines Stiftes montierbar, wo ein Schraubendreher aus räumlichen Gründen nicht verwendet werden kann. Die Kreuzlöcher werden vielfach auch als Bohrungen, z. B. für Plombendrähte, benutzt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		192		100957689		D		DIN				15000691		1977-08-01		1922-12-01		B_HTL		92.60		1949-09-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-2		Zeichnungen, Maßeintragung, Verteilung der Maße Maßlinien		Dimensioning on drawings; rules		Inscription d'cotation sur les dessins; principes		DIN		NA 121																		DIN 406		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-2 (1922-12)										Sabine Hertel						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		1		28.00 €		Die Norm legt Eigenschaften von Kreuzlochschrauben mit Schlitz für Gewinde von M2 bis M10 fest. <Absatz>Kreuzlochschrauben können sowohl als reine Befestigungsschrauben wie auch als Stellschrauben verwendet werden. Ihr Hauptanwendungsgebiet ist in der Elektrotechnik zu finden. Sie sind dort auch mit Hilfe eines Stiftes montierbar, wo ein Schraubendreher aus räumlichen Gründen nicht verwendet werden kann. Die Kreuzlöcher werden vielfach auch als Bohrungen, z. B. für Plombendrähte, benutzt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		193		100955952		D		DIN				15000690		1977-08-01		1922-12-01		B_HTL		92.60		1949-09-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-3		Zeichnungen, Maßeintragung, Maßpfeile, Maßzahlen		Dimensioning in Drawings; Dimensioning by Co-ordinates		Indications des cotes dans les plans; dimensionnement aux moyens de coordonnées		DIN		NA 121																		DIN 406-2		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-3 (1922-12)										Sabine Hertel						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		1		28.00 €		Die Norm legt Eigenschaften von Kreuzlochschrauben mit Schlitz für Gewinde von M2 bis M10 fest. <Absatz>Kreuzlochschrauben können sowohl als reine Befestigungsschrauben wie auch als Stellschrauben verwendet werden. Ihr Hauptanwendungsgebiet ist in der Elektrotechnik zu finden. Sie sind dort auch mit Hilfe eines Stiftes montierbar, wo ein Schraubendreher aus räumlichen Gründen nicht verwendet werden kann. Die Kreuzlöcher werden vielfach auch als Bohrungen, z. B. für Plombendrähte, benutzt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		194		80952016		D		DIN				15000690		1977-08-01		1985-04-01		B_KAUF		99.60		1987-02-01		2016-08-11		7		F				H-PROD		I02		DIN 406-3 BEIBLATT 1		Maßeintragung in Zeichnungen; Bemaßung durch Koordinaten; Lochkreiskoordinaten		Dimensioning in drawings; dimensioning by co-ordinates; co-ordinates for hole circles		Indications des cotes dans les plans; dimensionnement aux moyens de coordonnées		NA 152-06-05 AA		NA 121																		DIN 406-3 Beiblatt 1		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-3 (1922-12)										Felix Kaulfersch						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		TR		9		74.00 €		Bei der Bemaßung durch Koordinaten sind für Lochkreise die Koordinatenmaße für die Lochmittelpunkte in Abhängigkeit von Lochkreis-Durchmesser und Teilung anzugeben. Um jeweils neue Berechnungen der Koordinatenmaße für häufig vorkommende Lochkreis-Durchmesser und Teilungen zu vermeiden, können aus Tabellen diese Maße entnommen werden. Die Koordinatenmaße sind für steigende Lochkreis-Durchmesser angegeben. Sie sind für die gleichmäßig am Umfang verteilte Lochanzahl dem Winkel gegenübergestellt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		195		100957426		D		DIN				15000688		1977-08-01		1922-12-01		B_HTL		92.60		1937-05-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-4		Zeichnungen, Maßeintragung, Kegel usw. Maßänderungen, Teilzeichen		Dimensioning on drawings; dimensioning for programming by machine		Inscription des cotes dans les plans; inscriptions des dimensions pour la programmation automatique		DIN		NA 121																		DIN 406-4		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-4 (1922-12)										Sabine Hertel						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		1		28.00 €		Bei der Bemaßung durch Koordinaten sind für Lochkreise die Koordinatenmaße für die Lochmittelpunkte in Abhängigkeit von Lochkreis-Durchmesser und Teilung anzugeben. Um jeweils neue Berechnungen der Koordinatenmaße für häufig vorkommende Lochkreis-Durchmesser und Teilungen zu vermeiden, können aus Tabellen diese Maße entnommen werden. Die Koordinatenmaße sind für steigende Lochkreis-Durchmesser angegeben. Sie sind für die gleichmäßig am Umfang verteilte Lochanzahl dem Winkel gegenübergestellt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		196		80918687		D		DIN				15000688		1977-08-01		1980-12-01		B_KAUF		99.60		1993-12-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-4 BEIBLATT 1		Maßeintragung in Zeichnungen; Bemaßung für die maschinelle Programmierung, Anwendungsbeispiel		Dimensioning on drawings; dimensioning for programming by machine; example of application		Inscription des cotes dans les plans; inscription des dimensions pour la programmation automatique, exemple d'application		NA 152-06-05 AA		NA 121																		DIN 406-4		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-4 (1922-12)										Felix Kaulfersch						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		TR		4		57.00 €		Bei der Bemaßung durch Koordinaten sind für Lochkreise die Koordinatenmaße für die Lochmittelpunkte in Abhängigkeit von Lochkreis-Durchmesser und Teilung anzugeben. Um jeweils neue Berechnungen der Koordinatenmaße für häufig vorkommende Lochkreis-Durchmesser und Teilungen zu vermeiden, können aus Tabellen diese Maße entnommen werden. Die Koordinatenmaße sind für steigende Lochkreis-Durchmesser angegeben. Sie sind für die gleichmäßig am Umfang verteilte Lochanzahl dem Winkel gegenübergestellt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		197		100959056		D		DIN				15000686		1977-08-01		1924-11-01		B_HTL		92.60		1941-10-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-5		Zeichnungen, Maßeintragung, Eintragen von Toleranzen durch Abmaße		Dimensioning on drawings; dimensioning for programming by machine; example of application		Inscription des cotes dans les plans; inscription des dimensions pour la programmation automatique, exemple d'application		DIN		NA 121																		DIN 406-4		DIN ISO 128 (1977-08)		DIN 406-5 (1924-11)										Sabine Hertel						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		1		28.00 €		Bei der Bemaßung durch Koordinaten sind für Lochkreise die Koordinatenmaße für die Lochmittelpunkte in Abhängigkeit von Lochkreis-Durchmesser und Teilung anzugeben. Um jeweils neue Berechnungen der Koordinatenmaße für häufig vorkommende Lochkreis-Durchmesser und Teilungen zu vermeiden, können aus Tabellen diese Maße entnommen werden. Die Koordinatenmaße sind für steigende Lochkreis-Durchmesser angegeben. Sie sind für die gleichmäßig am Umfang verteilte Lochanzahl dem Winkel gegenübergestellt.		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10. Slotted capstan screws may be used both as fastening and adjusting screws. They are primarily designed for use in electrical engineering and may be tightened by means of a sliding tee bar where it is not possible to use a screwdriver. Locking wires are often attached to the cross holes for securing purposes.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		198		55311344		D		DIN				15000686		1990-05-01		1992-12-01		B_KAUF		92.60		2020-02-01		2016-08-11		7		F				H-PROD		I02		DIN 406-11		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Grundlagen der Anwendung		Engineering drawing practice; dimensioning; principles of application		Dessins techniques; cotation; règles pour l'application		NA 152-06-05 AA		NA 121																		DIN 30-1,DIN 406-2,DIN 406-2,DIN 406-3,DIN 406-3		DIN 406-11 (1990-05)		DIN 406-11 (1992-12),										Felix Kaulfersch						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		2016-12-28		N		30		130.00 €		Das Dokument legt die für alle Industriezweige anwendbaren Grundregeln der Maßeintragung fest. Diese Regeln betreffen die Elemente der Maßeintragung und die Eintragung von Maßen für alle häufig vorkommenden Formelemente. Desweiteren enthält die Norm Festlegungen zu speziellen Arten von Maßen sowie zu den grundsätzlich möglichen Arten der Maßeintragung.		This document establishes the fundamental rules for dimensioning applicable in all fields of industry. These rules concern the elements of dimensioning and the indication of dimensions for all elements of shape which are needed very often. Furthermore this standard contains rules for indication of special kinds of dimensions and for the kinds of dimensioning which are fundamental possible.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		199		54988059		D		DIN				123		1996-05-01		2000-12-01		B_KAUF		92.60		2020-02-01		2016-08-11		7		N				H-PROD		I02		DIN 406-11 BEIBLATT 1		Technische Zeichnungen - Maßeintragung - Teil 11: Grundlagen und Anwendungen - Ausgang der Bearbeitung an Rohteilen		Technical drawings - Dimensioning - Part 11: Rules for the application; initial treatment of blanks		Dessins techniques - Cotation - Partie 11: Règles pour l'application; traitement initial des ébauches		NA 152-06-05 AA		NA 121																		DIN 30-1,DIN 406-2,DIN 406-2,DIN 406-3,DIN 406-3		DIN 406-11 (1990-05)		,										Felix Kaulfersch						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		1996-08-31		TR		8		65.00 €		Das Dokument enthält Informationen über die Eintragung von Maßen für die erste Bearbeitung von Rohteilen mit Hilfe von Bezugsmaßen oder von Form- und Lagetoleranzen. Anhand von Beispielen werden die beiden Methoden erläutert sowie deren Kombinierbarkeit vorgestellt.		The document contains some information about the indication of dimensions for the first treatment of blanks by means of datum dimensions or geometrical tolerances. With the help of examples both methods are classified as well as their combinations are represented.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		200		70052350		D		DIN				15201262		1990-05-01		1994-06-01		B_HBN		99.60		1998-07-13		2016-08-11		7		N				H-PROD		F01		DIN 406-12		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Eintragung von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße; ISO 406:1987 modifiziert		Technical drawings; dimensioning; inscription of tolerances for linear and angular dimensions; ISO 406:1987 modified		Dessins techniques; cotation; inscription des tolérances de dimensions linéares et angulaires; ISO 406:1987, modifiée		NA 152-06 FB		NA 121																ISO 406		DIN 406-2,DIN 406-2		DIN 406-12 (1994-06)		DIN 406-12 (1992-12),										Tobias Hübner						Rebecca Ganzwohl,Sarah Pfeifer,Heino Paga		1996-08-31		N		12		49.00 €		Das Dokument legt die allgemeingültigen Regeln für das Eintragen von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße fest. Es werden die verschiedenen Möglichkeiten für die Angabe von Toleranzen bei Einzelteilen und bei gefügt dargestellten Teilen behandelt. Neu eingeführt wird die Gleichabstandstoleranz.		The document establishes the general applicable rules for indications of tolerances for linear and angular dimensions. The different possibilities for indication of tolerances for components and assembled represented parts are shown. The tolerance of the constant distance was additionally introduced.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2017-08-10

		201		55246609		D		DIN		00249839		022		1989-05-01		1971-02-01		FE_FI		90.93		2021-12-01		1999-09-16		2		F				A-PROD		U01,V06		DIN 40430		Stahlpanzerrohr-Gewinde; Maße		Steel Conduit Thread; Dimensions		Filtages pour tubes blindés; dimensions		DKE/UK 543.2		NA 043 BR		NA 043		CEN/TC 249/WG 16				IEC/TC 104				IEC/TR 60721-4-7,IEC/TR 60721-4-7/A1						DIN 40430		DIN 40107-1 (1989-05)		DIN 40430 (1971-02)		DIN 40100-2 (1987-08),DIN 40100-5 (1978-08),DIN 40100-7 (1985-11),DIN 40100-8 (1987-08),DIN 40100-10 (1985-11),DIN 40100-11 (1978-08)		DIN 27205-11 (2003-01-29)						Hans Finke						Wolfgang Schirmer		1989-08-31		N		1		28.00 €		Der Norm-Entwurf beinhaltet Bildschirmsymbole zur Funktionssteuerung in der Büro- und Datentechnik.		The draft standard comprises icons for function control of programms for office machines.		Gegenüber DIN V 40046-37:1987-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: - An die Festlegungen in DIN EN 60068-2-43 und DIN IEC 60068-2-46 angeglichen.		Ersatz für E DIN IEC 50/395/CD-8:1997-12				In Tabelle 1, lfd. Nr 1.4 ersetzen durch folgenden Text: (Beschreibung Tabellenaufbau) Lfd.Nr  Bauteil oder Funktion   Technischer Sollzustand  1.4      Reibelemente               - nicht unzulässig abgenutzt                                                - Mindestbelagstärke : 5 mm                                              Auswechseln der Reibelemente:                                              - gleiche Belagsqualität und Nenngröße oder zugelassene Ersatzqualitäten und Nenngrößen;                                             - unterschiedliche Umrissformen zulässig.		2022-10-21		2011-06-01		2011-05-31		2012-06-28		2012-05-09		2015-09-18		2015-09-17				2004-11-01		2002-10-01

		202		100904918		D		DIN				15201771		2016-11-01		1949-09-01		B_LOS		92.60		1955-09-01		2007-04-16		7		F				H-PROD		I02		DIN 406		Maßeintragungen in Zeichnungen; Regeln		Dimensioning on drawings; rules		Inscription d'cotation sur les dessins; principes		NA 152 BR		NA 121																		DIN 406-1,DIN 406-2,DIN 406-3,DIN 406-4		DIN 404 (2016-11)		DIN 406 (1949-09)										Christiane Loser						Peter Wendt		2016-12-28		N		14		74.00 €		Die Norm legt Eigenschaften von Kreuzlochschrauben mit Schlitz für Gewinde von M2 bis M10 fest		The standard specifies characteristics of slotted capstan screws with threads from M2 to M10.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max. bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2007-07-01

		203		326006596		E		CEN		CSF01121		14900070		2011-09-01		2021-01-13		B_KAUF		60.60		2021-01-13		2020-06-05		2		F				A-PROD		H02		EN ISO 129-1		Technische Produktdokumentation (TPD) - Angabe von Maßen und Toleranzen - Teil 1: Grundlagen - Änderung 1 (ISO 129-1:2018/Amd 1:2020)		Technical product documentation (TPD) - Presentation of dimensions and tolerances - Part 1: General principles - Amendment 1 (ISO 129-1:2018/Amd 1:2020)		Documentation technique de produits - Représentation des dimensions et tolérances - Partie 1: Principes généraux - Amendement 1 (ISO 129-1:2018/Amd 1:2020)		NA 152-06-05 AA						CEN/BT				ISO/TC 213/WG 18				DIN EN ISO 129-1,ISO 129-1 AMD 1						EN 15227+A1		EN ISO 129-1/prA1 (2020-08)		EN ISO 129-1/A1 (2021-01),										Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Lorenz Lindenberg,Olav Frey		2011-11-30		N		3		99.00 €		Das Dokument legt die allgemeinen Grundsätze für die Angabe von Maßen und den zugehörigen Toleranzen fest, die für technische 2D-Zeichnungen in allen Bereichen und Branchen gelten, aber auch auf 3D-Anwendungen angewendet werden können. Dieses Dokument deckt nicht die Anwendung der Maßtoleranzen und deren Bedeutung ab. Siehe ISO 14405-1 für Tolerierungsprinzipien. Dieses Dokument kann nur zur Beschreibung des Nennmodells einer Zeichnung verwendet werden, nicht für das nicht-ideale Oberflächenmodell (Hautmodell), das zu Tolerierungszwecken verwendet wird (für weitere Informationen zu Tolerierungsspezifikationen, siehe die Liste der GPS-Normen, die als normative Verweisungen oder als Literaturhinweise aufgeführt sind). Unter Berücksichtigung der Normenreihe ISO 14405, ist die Angabe der Toleranzindikation eindeutig, wenn sie auf ein Maß angewendet wird, das ein Größenmaß darstellt und mehrdeutig, wenn das Maß kein Größenmaß ist. Alle in diesem Dokument genannten Regeln sind für jede Art von Zeichnung anwendbar (siehe ISO 29845). Ergänzend führt dieses Dokument das Konzept der Eigenschaftsindikatoren, der entwickelten Länge, Zwischen-Symbole, Flächenindikatoren sowie Kennzeichnungshinweise und textliche Anweisungen ein.		ISO 129-1:2018 establishes the general principles for presentation of dimensions and associated tolerances that apply to 2D technical drawings in all disciplines and trades but which can also be applied to 3D applications. ISO 129-1:2018 does not cover the application of dimensional tolerances and their meaning. See ISO 14405-‘1 for tolerancing principles. This document can only be used to describe the nominal model of a drawing, not the non-ideal surface model (skin model) used for tolerancing purposes (for more information on tolerancing specifications, see the list of GPS standards listed as normative reference or as bibliography) Considering the ISO 14405 series, the presentation of tolerance indication is unambiguous when it is applied to a dimension which is a size and ambiguous when the dimension is not a size. All rules presented in this document are available for any type of drawing (see ISO 29845). In addition, this document introduces the concept of property indicators, developed length, between, surface indicators, flag notes and textual instructions. NOTE 1 All figures are shown in 2D views only. NOTE 2 Additional information and details for construction engineering are given in ISO 6284.		Gegenüber DIN ISO 18901:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A ''Benummerungssystem der verwandten Internationalen Normen'' herausgenommen; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Änderung von EN ISO 129-1:2019-10				In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2011-08-29		2011-08-08		2011-08-05		2012-05-21		2012-05-02		2013-02-21		2013-02-19				2011-09-01		2021-01-13

		204		326546664		D		DIN		CSF01121		15202782		2020-09-01		2022-02-01		B_KAUF		60.60		2022-01-28		2020-06-25		2		F				A-PROD		F01,F07		DIN EN ISO 129-1		Technische Produktdokumentation (TPD) - Angabe von Maßen und Toleranzen - Teil 1: Grundlagen (ISO 129-1:2018 + Amd 1:2020); Deutsche Fassung EN ISO 129-1:2019 + A1:2021		Technical product documentation (TPD) - Presentation of dimensions and tolerances - Part 1: General principles (ISO 129-1:2018 + Amd 1:2020); German version EN ISO 129-1:2019 + A1:2021		Documentation technique de produits - Représentation des dimensions et tolérances - Partie 1: Principes généraux (ISO 129-1:2018 + Amd 1:2020); Version allemande EN ISO 129-1:2019 + A1:2021		NA 152-06-05 AA						CEN/BT				ISO/TC 10/WG 19				EN ISO 129-1/A1,ISO 129-1 AMD 1						DIN EN ISO 129-1		DIN EN ISO 129-1/A1 (2020-09)		DIN EN ISO 129-1 (2022-02),										Felix Kaulfersch		Laura Dehne				Rebecca Ganzwohl,Maike Makowski,Heiko Geissler,Maxi Naidu		2020-10-14		N		83		203.00 €		Das Dokument legt die allgemeinen Grundsätze für die Angabe von Maßen und den zugehörigen Toleranzen fest, die für technische 2D-Zeichnungen in allen Bereichen und Branchen gelten, aber auch auf 3D-Anwendungen angewendet werden können. Dieses Dokument deckt nicht die Anwendung der Maßtoleranzen und deren Bedeutung ab. Siehe ISO 14405-1 für Tolerierungsprinzipien. Dieses Dokument kann nur zur Beschreibung des Nennmodells einer Zeichnung verwendet werden, nicht für das nicht-ideale Oberflächenmodell (Hautmodell), das zu Tolerierungszwecken verwendet wird (für weitere Informationen zu Tolerierungsspezifikationen, siehe die Liste der GPS-Normen, die als normative Verweisungen oder als Literaturhinweise aufgeführt sind). Unter Berücksichtigung der Normenreihe ISO 14405, ist die Angabe der Toleranzindikation eindeutig, wenn sie auf ein Maß angewendet wird, das ein Größenmaß darstellt und mehrdeutig, wenn das Maß kein Größenmaß ist. Alle in diesem Dokument genannten Regeln sind für jede Art von Zeichnung anwendbar (siehe ISO 29845). Ergänzend führt dieses Dokument das Konzept der Eigenschaftsindikatoren, der entwickelten Länge, Zwischen-Symbole, Flächenindikatoren sowie Kennzeichnungshinweise und textliche Anweisungen ein.		ISO 129-1 establishes the general principles for presentation of dimensions and associated tolerances that apply to 2D technical drawings in all disciplines and trades, but which can also be applied to 3D applications. ISO 129-1 does not cover the application of dimensional tolerances and their meaning. See ISO 14405-1 for tolerancing principles. This document can only be used to describe the nominal model of a drawing, not the non-ideal surface model (skin model) used for tolerancing purposes (for more information on tolerancing specifications, see the list of GPS standards listed as normative reference or as bibliography). Considering the ISO 14405 series, the presentation of tolerance indication is unambiguous when it is applied to a dimension which is a size and ambiguous when the dimension is not a size. All rules presented in this document are available for any type of drawing (see ISO 29845). In addition, this document introduces the concept of property indicators, developed length, between, surface indicators, flag notes and textual instructions.		Gegenüber DIN EN ISO 129-1:2020-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) im Unterabschnitt 7.1 Bild 39 c) und Bild 39 d) hinzugefügt; b) Text in Bezug auf die neu eingefügten Bilder ergänzt; c) Übersetzung der Fachbegriffe überprüft und korrigiert.		Ersatz für DIN EN ISO 129-1:2020-02						2020-08-14		2016-10-26		2016-10-26												2020-09-01		2022-02-01

		205		55243258		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1975-02-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		2003-09-02		2		N				A-PROD		I02		DIN 43101-1		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen, Übersicht		Rolling stock for electric traction; terms, survey		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination, résumé		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 25602-3		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-1 (1975-02)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		1		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		206		55243501		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1975-11-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		2003-09-02		2		F				A-PROD		I02		DIN 43101-2		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Einordnung und Benennungen		Rolling stock for electric traction; classification and terms		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, classification et dénominations		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-2		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-2 (1975-11)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		207		55241657		D		DIN		00121098		14900045		1987-09-01		1969-12-01		FE_DY		90.93		2019-12-10		2003-09-02		2		F				A-PROD		I02		DIN 43101-3		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für Fahrzeugantriebe		Rolling stock for electric traction; terms for vehicle drives		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des moteurs des voitures		DKE/K 351		NA 045																ISO 406		DIN 43101-3		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-3 (1969-12)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		4		28.00 €		Die Norm gilt für Benennungen und Begriffserklärungen allgemeiner Teile des Schienenfahrzeugwesens. Sie ordnet die Benennungen nach gemeinsamen Merkmalen und hat den Zweck, für häufig vorkommende Bauteile, die die gleichen oder ähnlichen Begriffe (Synonyme) in sehr verschiedenen Formen verkörpern, die Begriffsinhalte zu erklären und untereinander abzugrenzen.		The standard applies to definitions and terms of general parts of rail-vehicles. It classifies definitions to common caracteristics and serves the definition and differentiation of similar or synonymous parts.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		208		55244796		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1977-12-01		FE_DY		90.93		2022-12-23		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-4		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennung für Hochspannungsgeräte		Rolling stock for electric traction; terms for high-tension apparatus		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des appareils sous haute tension		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-4		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-4 (1977-12)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		8		49.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		209		55243679		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1976-04-01		FE_DY		90.93		2021-12-01		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-5		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für Transformatoren		Rolling stock for electric traction; terms for transformers		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des transformateurs		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-5		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-5 (1976-04)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		210		55262365		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1981-07-01		FE_DY		90.93		2021-12-01		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-6		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge; Benennungen für Fahrmotorenteile		Rolling stock for electric traction; terms for parts of traction motors		Rails et véhicules; véhicules électriques sur rails; identification pour pièces du moteur d'entrainement		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-6		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-6 (1981-07)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		11		82.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		211		55244227		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1975-11-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-7		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für Hilfsbetriebe		Rolling stock for electric traction; terms for auxiliaries		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénominations pour les services auxiliaires		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-7		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-7 (1975-11)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		212		55244276		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1970-01-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-8		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für elektrische Geräte der Schalt- und Steuereinrichtung		Rolling stock for electric traction; terms for switchgear and controlgear		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des appareils électriques du dispositif de commutations et de commandes		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-8		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-8 (1970-01)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		11		65.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		213		55243506		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1975-11-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-9		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für Überwachungsgeräte und Sicherheitseinrichtungen		Rolling stock for electric traction; terms for control instruments and safety devices		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénominations pour les appareils de surveillance et les dispositifs de sécurité		DKE/UK 351.1		NA 045																ISO 406		DIN 43101-9		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-9 (1975-11)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		5		40.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		214		55303959		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1991-05-01		FE_DY		90.93		2021-12-01		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-10		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge; Benennungen für Leuchten und Elektrowärmegeräte für Schienenfahrzeuge		Rolling stock for electric traction; terms for electric lighting and heating equipment of railway vehicles		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des lampes et des appareils de chauffage électrique		DKE/UK 351.1		NA 087																ISO 406		DIN 43101-10,DIN 43101-10		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-10 (1991-05)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		4		40.00 €		Die bestehende Norm wird dem Stand der Technik angepaßt.		The existing standard will be brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		215		55283657		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1986-11-01		FE_DY		90.93		2021-12-01		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-11		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge; Benennungen für Steuerungen		Rolling stock for electric traction; terms for control		Trains et véhicules; véhicules électriques sur rails; désignations des commandes		DKE/UK 351.1		NA 058																ISO 406		DIN 43101-11,DIN 43101-11		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-11 (1986-11)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		40.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Steuerungen für elektrische Triebfahrzeuge.		The standard includes terms of different types of controllers for electric traction vehicles.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		216		55284553		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1987-01-01		FE_DY		90.93		2022-12-23		1989-02-08		2		F				A-PROD		W03		DIN 43101-12		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge; Benennungen für Strombrücken		Rolling stock for electric traction; terms for currentbridges		Trains et véhicules; véhicules électriques sur rails; désignations des ponts de courant		DKE/UK 351.1		NA 058																ISO 406		DIN 43101-12,DIN 43101-12		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-12 (1987-01)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		40.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Strombrücken. Die bestehende Norm ist auf den aktuellen Stand gebracht worden.		The standard includes terms of different types of current bridges for electric traction vehicles. The existing standard has been brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		217		55241662		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1969-10-01		FE_DY		90.93		2019-12-10		1989-02-08		2		N				A-PROD		W03		DIN 43101-13		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für elektrische Geräte und Teile für Aufbau und Funktion		Rolling stock for electric traction; terms for electric gears, parts for construction and function		Voies ferrées et voitures, voitures électriques sur rails, dénomination des appareils électriques et des pièces pour la construction et le fonctionnement		DKE/UK 351.1		NA 087																ISO 406		DIN 43101-12,DIN 43101-12		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-13 (1969-10)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Strombrücken. Die bestehende Norm ist auf den aktuellen Stand gebracht worden.		The standard includes terms of different types of current bridges for electric traction vehicles. The existing standard has been brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		218		55241667		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1972-08-01		FE_DY		90.93		2022-12-23		1989-02-08		2		N				A-PROD		W03		DIN 43101-14		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen für elektrische Geräte, Einzelteile für Aufbau und Funktion		Rolling stock for electric traction; terms for electric gears, parts for construction and function		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des appareils électriques, pièces détachées pour la construction et le fonctionnement		DKE/UK 351.1		NA 087																ISO 406		DIN 43101-12,DIN 43101-12		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-14 (1972-08)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		7		49.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Strombrücken. Die bestehende Norm ist auf den aktuellen Stand gebracht worden.		The standard includes terms of different types of current bridges for electric traction vehicles. The existing standard has been brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		219		80874053		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1969-09-01		FE_TG		92.60		1986-10-01		1989-02-08		7		N				H-PROD		W03		DIN 43101-15		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen und Erklärungen der Fahrzeug-Stromkreise		Rolling stock for electric traction; terms for circuits		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination des appareils électriques, pièces détachées pour la construction et le fonctionnement		NA 022		NA 087																ISO 406		DIN 43101-12,DIN 43101-12		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-15 (1969-09)										Michael Teigeler						Klaus Quante		1989-02-28		N		2		28.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Strombrücken. Die bestehende Norm ist auf den aktuellen Stand gebracht worden.		The standard includes terms of different types of current bridges for electric traction vehicles. The existing standard has been brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		220		55258724		D		DIN		00121098		02202345		1987-09-01		1980-06-01		FE_DY		90.93		2020-12-03		1989-02-08		2		N				A-PROD		W03		DIN 43101-16		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Begriffe für Betriebsmittel der Leistungselektronik		Rolling stock for electric traction; concepts for electrical equipment for power electronic		Chemins de fer et véhicules; véhicules électriques sur rails; terminologie des moyens d'exploitation de l'électronique de puissance		DKE/UK 351.1		NA 087																ISO 406		DIN 43101-12,DIN 43101-12		DIN 25001-2/A1 (1987-09)		DIN 43101-16 (1980-06)										Deniz Serifsoy						Klaus Quante		1989-02-28		N		4		28.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die verschiedenen Arten von Strombrücken. Die bestehende Norm ist auf den aktuellen Stand gebracht worden.		The standard includes terms of different types of current bridges for electric traction vehicles. The existing standard has been brought into line with the present state of art.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		221		54949792		D		DIN		00249839		022		1985-09-01		1986-10-01		FE_DY		92.60		2001-09-01		1996-10-29		7		F				H-PROD		U01		DIN 43104		Bahnen und Fahrzeuge; Schienenfahrzeuge; Benennungen und Erklärungen der Stromkreise		Railway vehicles; terms for electric circuits		Trains et véhicules; véhicules sur rails; désignations et explications des circuits de courant		DKE/UK 351.1		NA 087		NA 043		CEN/TC 249/WG 16				IEC/TC 104				IEC/TR 60721-4-7,IEC/TR 60721-4-7/A1						DIN 43101-15		DIN 43104 (1985-09)		DIN 43104 (1986-10),		DIN 40700-23 (1976-06),DIN 40700-23 (1976-06),DIN 40716-4 (1967-12),DIN 40716-4 (1967-12)		DIN 27205-11 (2003-01-29)						Deniz Serifsoy						Wolfgang Schirmer		1985-12-31		N		5		49.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die elektrischen Stromkreise von Schienenfahrzeugen. Die Stromkreise werden zur besseren Kennzeichnung der Bauteile und Leitungen in den Schaltungsunterlagen zu Funktionsgruppen zusammengefaßt.		The standard includes terms for electric circuits for railway vehicles. The electric circuits are combined to form functional groups for the purpose of a better identification of components, cables and/or cords in wiring diagramms.		Gegenüber DIN V 40046-37:1987-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: - An die Festlegungen in DIN EN 60068-2-43 und DIN IEC 60068-2-46 angeglichen.		Ersatz für E DIN IEC 50/395/CD-8:1997-12				In Tabelle 1, lfd. Nr 1.4 ersetzen durch folgenden Text: (Beschreibung Tabellenaufbau) Lfd.Nr  Bauteil oder Funktion   Technischer Sollzustand  1.4      Reibelemente               - nicht unzulässig abgenutzt                                                - Mindestbelagstärke : 5 mm                                              Auswechseln der Reibelemente:                                              - gleiche Belagsqualität und Nenngröße oder zugelassene Ersatzqualitäten und Nenngrößen;                                             - unterschiedliche Umrissformen zulässig.		2022-10-21		2011-06-01		2011-05-31		2012-06-28		2012-05-09		2015-09-18		2015-09-17				1988-09-01		1990-03-01

		222		83704270		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-7		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-7: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Ortsveränderlicher Einsatz (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-7: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Portable and non-stationary use (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-7: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Utilisation en déplacement (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-7		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-7/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/INCITS 58 (1977)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		44		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		223		83704170		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2002-08-29		FE_IB		60.60		2002-08-29		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-0		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-0: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Einführung		Classification of environmental conditions - Part 4-0: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Introduction		Classification des conditions d'environnement - Partie 3: Classification des groupements des agents d'environnement et de leurs sévérités; section 7: Utilisation en déplacement; Amendement A1 (CEI 60721-3-7:1995/A1:1996)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN IEC 50/395/CD-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC 60721-3-7/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/INCITS 46 (1974)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		41		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		224		83704180		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-1		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-1: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Lagerung (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-1: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Storage (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-1: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Stockage (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-2/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI INCITS 47 (1988)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		4		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		225		83704195		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-2		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-2: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Transport (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-2: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Transportation (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-2: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Transport (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-2		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-3/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI X 3.210 AMD 1 (1996)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		2		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		226		83704210		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-3		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-3: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Ortsfester Einsatz, wettergeschützt (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-3: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Stationary use at weatherprotected locations (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-3: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Utilisation à poste fixe, protégé contre les intempéries (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-3		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-3/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI INCITS 50 (1986)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		15		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		227		83704225		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-4		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-4: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Ortsfester Einsatz, nicht wettergeschützt (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-4: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Stationary use at non-weatherprotected locations (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-4: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Utilisation à poste fixe, non protégé contre les intempéries (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-4		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TS 60695-11-3		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/AWWA C 700 (1990)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		15		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		228		83704240		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-5		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-5: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Ortsfester Einsatz an und in Landfahrzeugen (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-5: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Ground vehicle installations (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-5: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Installations des véhicules terrestres (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-5		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-6/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/INCITS 53 (1976)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		416		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		229		83704255		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-05-30		FE_IB		60.60		2003-05-30		1999-03-26		9		N				A-PROD		N09		IEC/TR 60721-4-6		Klassifizierung von Umweltbedingungen - Teil 4-6: Leitfaden für die Korrelation und Umsetzung der Klassen von Umweltbedingungen nach IEC 60721-3 in Umweltprüfungen nach IEC 60068 - Ortsfester Einsatz auf Schiffen (Änderung 1)		Classification of environmental conditions - Part 4-6: Guidance for the correlation and transformation of environmental condition classes of IEC 60721-3 to the environmental tests of IEC 60068 - Ship environment (Amendment 1)		Classification des conditions d'environnement - Partie 4-6: Guide pour la corrélation et la transformation des classes de conditions d'environnement de la CEI 60721-3 en essais d'environnement de la CEI 60068 - Environnement des navires (Amendement 1)		DKE/K 131		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 104				DIN 40046-721-6		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC/TR 60721-4-7/A1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/INCITS 53 (1976)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		416		76.00 €		In dem Dokument wurden die Klassen 7K6 für tropisch feuchte und 7K7 für tropisch trockene Klimate zusätzlich aufgenommen. Anhang E gibt dazu zusätzliche Erläuterungen.		The document added the classes 7K6 for tropical damp and 7K7 for tropical dry type of climate. Annex E gives further explanations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		230		80897667		D		DIN								1974-12-01		B_BMC		92.60		1988-07-01				7		F				H-Prod				DIN 4518-1		Strahlungsempfindliche Materialien für die Reprographie; Maße, Silberhalogenidmaterialien		Photosensitive materials for reprographic use; dimensions, silver halide type		Matériaux photosensibles pour la reprographie, dimensions, matériaux à base d'halogénure d'argent		NA 149-00-01 AA																				DIN 4518				DIN 4518-1 (1974-12)										Michael Bahr										N		6		36.00 €

		231		102178221		D		DIN				06701323		1990-05-01		1921-12-01		B_DTH		92.60		1928-04-01		2007-04-16		7		F				H-PROD		F01		DIN 475		Schlüsselweiten für Schrauben, Armaturen, Fittings		Widths across flats for bolts, screws, valves and fittings		Surpans pour vis, armatures, fittings		NA 067-00-01 AA		NA 121																ISO 406		DIN 475-1		DIN 406-12 (1994-06)		DIN 475 (1921-12)										Torsten Diether						Peter Wendt		1996-08-31		N		1		28.00 €		Das Dokument legt die allgemeingültigen Regeln für das Eintragen von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße fest. Es werden die verschiedenen Möglichkeiten für die Angabe von Toleranzen bei Einzelteilen und bei gefügt dargestellten Teilen behandelt. Neu eingeführt wird die Gleichabstandstoleranz.		The document establishes the general applicable rules for indications of tolerances for linear and angular dimensions. The different possibilities for indication of tolerances for components and assembled represented parts are shown. The tolerance of the constant distance was additionally introduced.		Gegenüber DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 2 ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) in Tabelle 1 wurde die Anzahl der Dezimalstellen nach dem Komma vereinheitlicht; c) Abschnitt 4 ''Technische Lieferbedingungen'' überarbeitet.		Ersatz für DIN 404:2006-08 und DIN 404 Berichtigung 1:2007-06				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max. bei n zu vertauschen.		2016-10-28																2017-01-01		2007-07-01

		232		69748832		D		DIN				15201179		2005-11-01		2006-12-01		B_DOM		92.20		2019-01-09		2003-11-06		2		F				A-Prod		F01		DIN 509		Technische Zeichnungen - Freistiche - Formen, Maße		Technical drawings - Relief grooves - Types and dimensions		Dessins techniques - Gorge de dégagement - Types et dimensions		NA 152-06-05 AA		NA 060,NA 121																		DIN 509		DIN 509 (2005-11)		DIN 509 (2006-12),										Ralph Dominik						Peter Wendt,Wolfgang Schirmer,Burkhard Bäcker		2004-12-31		N		11		67.00 €		Die Norm dient der Vereinheitlichung der Innen- und Außenfreistiche bei Drehteilen und Bohrungen sowie der Reduzierung der zur Herstellung benötigten Werkzeuge.		The standard is for standardization of inside or outer relief grooves of turned parts and holes as well as for reduction of tools needed during manufacturing.		Gegenüber DIN 509:1998 06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Titel wurde um den Gruppentitel ''Technische Zeichnungen'' ergänzt; b) das Symbol für die Bearbeitungszugabe ''z'' wurde durch die Symbole ''z1'' und ''z2'' ersetzt; c) in Bild 4 wurden die Bearbeitungszugaben in gleicher Größe dargestellt; d) in Bild 5 wurden die Maße ''g'' und ''f'' gestrichen; e) in Bild 6 wurde das Symbol für die Senkung ''a/2'' in ''a'' geändert; f) die Anordnung der Bilder 7, 8, 9 und 10 wurde geändert; g) in Abschnitt 9, Beispiel 2 wurde die Angabe ''Freistich F 1,2 x   0,22'' in ''Freistich E 1,2 x 0,2'' korrigiert; h) in den Bildern 9 und 10 (alt 7 und 8) wurde in den Einzelheiten ''X'' und ''Y'' die Angabe R1,2 um die Grenzabmaße ''Â± 0,1'' ergänzt; i) in den Bildern 9 und 10 (alt 7 und 8) wurden die Angaben der Rauheitskenngrößen gestrichen; j) die Tabelle 1 wurde neu zusammengefasst; k) in Tabelle 1 wurde zu den Maßzahlen von Radien der Großbuchstabe R vorangesetzt; l) in Tabelle 1 wurde für den Freistich der Form G der Wert für das Maß ''f'' von ''1'' in ''0,9'' korrigiert; m) in Tabelle 1 wurde für den Freistich H 1,2 x 0,3 der Wert für das Maß ''f'' von ''2,5'' in ''2,4'' korrigiert; n) in Tabelle 1 wurde für den Freistich F 4 x 0,5 der Wert ''0,3'' für das Maß ''t2'' aufgenommen; o) in Tabelle 1 wurde für den Freistich G 0,4 x 0,2 der Wert für das Maß ''g'' von ''1,2'' in ''1,1'' korrigiert; p) in Tabelle 2 wurde für den Freistich der Form H die Spalte mit den Zahlenwerten für ''e1'' gestrichen, da ''e1'' und ''e2'' gleich lang sind; q) die Tabelle 2 wurde neu zusammengefasst; r) in Tabelle 3 wurden die Werte für das Maß ''a'' halbiert und neu ermittelt; s) in Abschnitt 5 wurden die Oberflächenangaben an DIN EN ISO 1302 angepasst; t) in Abschnitt 6 wurde das zweite Bezeichnungsbeispiel um ''MRR'' (materialabtragend) entsprechend DIN EN ISO 1302 ergänzt; u) in Abschnitt 9 wurde ein Hinweis zur Linienart der Ausführung von Freistichen in technischen Zeichnungen sowie zur Angabe der Bezeichnung von Freistichen unter Anwendung einer Hinweis  und Bezugslinie aufgenommen; v) die im Text zitierten Normen wurden aktualisiert; w) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 509:1998-06																						2005-12-01		2007-01-01

		233		271923879		D		DIN				06235149		2017-06-01		2018-01-01		B_WIN		60.60		2017-12-15		2017-03-31		2		F				A-Prod		M10		DIN 50938		Brünieren von Bauteilen aus Eisenwerkstoffen - Anforderungen und Prüfverfahren		Black oxide coatings on ferrous metal components - Requirements and test methods		Finition noire sur composants en métaux ferreux - Spécifications et méthodes d'essai		NA 062-01-76 AA																				DIN 50938		DIN 50938 (2017-06)		DIN 50938 (2018-01),										Janine Winkler						Rebecca Ganzwohl,Lorenz Lindenberg,Silvia Reimann,Ulrike Hogh,Benjamin Faltin		2017-07-26		N		11		59.00 €		Diese Norm legt Verfahrensgrundsätze und Prüfverfahren von Eisenwerkstoffen fest, die brüniert werden.		This standard establishes principles of methods and testing procedures of alkaline blackening (black finishing) of iron materials.		Gegenüber DIN 50938:2016-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Präzisierung der flächenbezogenen Masse der Brünierschichten in Tabelle 1; b) Korrektur von Gleichung (2).		Ersatz für DIN 50938:2016-10						2017-05-26																2017-07-01		2018-01-09

		234		69748838		D		DIN				15201180		2004-11-01		2006-01-01		B_DOM		90.93		2017-05-04		2003-11-06		2		F				A-Prod		F01		DIN 50960-2		Galvanische Überzüge - Teil 2: Zeichnungsangaben		Electroplated coatings - Part 2: Indications on technical drawings		Dépôts électrolytiques - Partie 2: Indications dans les dessins techniques		NA 152-06-05 AA		NA 062-01-76 AA																		DIN 50960-2				DIN 50960-2 (2006-01)										Ralph Dominik						Peter Wendt,Wolfgang Schirmer		2004-12-31		N		16		81.00 €		Diese Norm enthält die Festlegungen für das Eintragen von galvanischen Überzügen als Sammel- oder Einzelangaben in technischen Zeichungen.		This standard establishes conventions concerning the indication of electroplated coatings as collective or individual indications on technical drawings.		Gegenüber DIN 50960-2:1998-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) die graphischen Symbole der Oberflächenbeschaffenheit in den Bezeichnungen von Überzügen und die Angaben der Oberflächenbeschaffenheit in technischen Zeichnungen wurden an DIN EN ISO 1302 angepasst; b) in den Bildern 1, 3, 4, 5, 7, 8, 11, A.1, A.2, A.4 und A.5 wurden die Bezeichnungen von Überzügen präzisiert; c) in den Bildern 6, 9, 10, A.5 und B.1 wurden die Angaben von Überzügen an DIN EN ISO 6158 angepasst; d) im Anhang C wurden Beispiele gestrichen; e) die im Text zitierten Normen wurden aktualisiert; f) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 50960-2:1998-12																						2004-12-01		2006-02-01

		235		55358788		D		DIN						1998-07-01		1998-10-01		B_WIN		99.60		2010-01-01				7		F				H-Prod				DIN 50960-1		Galvanische Überzüge - Bezeichnung in technischen Dokumenten		Electroplated coatings - Designation in technical documents		Revêtements électrolytiques - Désignation dans les documents techniques		NA 062-01-76 AA																				DIN 50960-1				DIN 50960-1 (1998-10),										Janine Winkler										N		3		36.00 €		Das Dokument beschreibt die Bezeichnung und die Angaben von galvanischen und chemischen Überzügen in technischen Unterlagen.		The document defines the designation and specification of electroplated and chemical coatings in technical documents.

		236		80581568		D		DIN				06232148		2010-06-01		2012-04-01		B_WIN		95.45		2019-03-31		2005-07-07		2		F				A-Prod		M10		DIN 50961		Galvanische Überzüge - Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen - Begriffe, Korrosionsprüfung und Korrosionsbeständigkeit		Electroplated coatings - Zinc coatings on iron or steel - Terms, testing and corrosion resistance		Revêtements électrolytiques - Revêtements électrolytique de zinc sur fer ou acier - Termes, essai et rjésistance à la corrosion		NA 062-01-76 AA																				DIN 50961		DIN 50961 (2010-06)		DIN 50961 (2012-04),										Janine Winkler						Wolfgang Schirmer,Margarethe Boresch		2010-10-31		N		8		44.00 €		Diese Norm gilt nur in Verbindung mit DIN EN ISO 2081, die Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge mit zusätzlicher Behandlung festlegt. In Ergänzung zu DIN EN ISO 2081 legt diese Norm für verschiedene Beanspruchungsstufen die Mindestkorrosionsbeständigkeiten nach DIN 50018 KFW 2,0 S, sowie die hierfür empfohlenen Schichtdicken fest.		This standard only applies in conjunction with DIN EN ISO 2081 which specifies requirements to galvanic zinc coatings with additional treatments. In addition to DIN EN ISO 2081 this standard specifies the minimum corrosion resistance according to DIN 50018 KFW 2,0 S and the corresponding recommended minimum thicknesses.		Gegenüber DIN 50961:2000-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Definition des Begriffs ''Galvanische Überzüge'' nach DIN EN 12508:2000:09; c) Anmerkung zu Chromatierungen mit einem Hinweis auf ''Blauchromatierung'' aufgenommen; d) Definition des Begriffs ''Passivieren von Zinküberzügen'' aufgenommen; e) Überarbeitung der Tabelle 1 ''Korrosionsbeständigkeit von chromatierten Zinküberzügen''.		Ersatz für DIN 50961:2000-09						2010-06-28		2010-05-14		2010-05-12		2012-03-06		2012-02-07								2010-06-01		2012-05-01

		237		189082545		D		DIN		00121184		08701001		1986-02-01		1963-03-01		KS_MB		92.60		1966-08-01		1993-01-07		7		N				H-PROD		I04		DIN 5508		Schienenfahrzeuge; Biegeradien für Rohre; Konstruktionshinweise		Rail vehicles; bending radius for tubes; design principles		Véhicules ferroviaires; rayons de courbure pour tubes; directives pour l'étude de véhicules sur rails		NA 087-00-12 AA		NA 082		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 121				ISO/TC 44/SC 5				CR 12361,ISO/TR 16060						DIN 5508		DIN 5508 (1986-02)		DIN 5508 (1963-03)		DIN 263-2 (1977-11)								Mira Barkey						Lorenz Lindenberg,Heino Paga		1997-09-30		N		3		28.00 €		Die Norm legt für die im Schienenfahrzeugbau verwendeten Rohre Biegeradien fest, um dadurch Werkzeug- und Herstellungskosten zu reduzieren und somit zu einer rationellen Fertigung beizutragen.		This standard applies to bending radius for pipes used in rail-borne vehicles in order to reduce production fees.		Gegenüber DIN 4000-163:2009-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) redaktionell überarbeitet; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Löschung des Verweises auf das DIN-Merkmallexikon (www.DINsml.net).		Ersatz für DIN 4000-9:2001-02				Zurückgezogen; technisch veraltet.		2016-09-30		2019-07-03		2009-04-20		2010-12-10		2010-11-17								2007-04-12		2008-10-12

		238		56582582		I		ISO		00225034		16800028		2000-09-01		2003-10-16		B_ZER		90.93		2021-10-01		1998-06-22		2		N				A-PROD		F12		ISO/TR 16060		Zerstörende Prüfung von Schweißverbindungen an metallischen Werkstoffen - Ätzungen für die makroskopische und mikroskopische Untersuchung		Destructive tests on welds in metallic materials - Etchants for macroscopic and microscopic examination		Essais destructifs des soudures sur matériaux métalliques - Réactifs pour examens macroscopique et microscopique		NA 092-00-05 GA		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 225				ISO/TC 44/SC 5				DIN V 1739,DIN CEN ISO/TR 16060,CR 12361,CEN ISO/TR 16060		DIN EN 287-1		DIN EN ISO/IEC 15438		ISO/IEC 16022		ISO/IEC FDIS 16022 (2006-05)		ISO 16048 (2003-02)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Holger Zernitz		Rainer Zwätz		Tim Hofmann		Ines Hiller		1999-08-31		TR		31		181.00 €		Diese Norm legt das Verfahren zum Passivieren von Verbindungselementen aus nichtrostendem Stahl fest.		This Technical Report gives a non-exhaustive list of etchants that can be used for the macroscopic and microscopic examination of welds in accordance with ISO 17639 for the following groups of materials:   carbon steels and low-alloy steels;   stainless steels;   nickel and nickel alloys;   titanium and titanium alloys;   copper and copper alloys;   aluminium and aluminium alloys.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von ISO/IEC 16022:2006-09		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2000-12-01		2003-04-30

		239		200615082		D		DIN		00121678		09200876		2022-09-01		2014-10-01		B_ZER		60.60		2014-09-26		2014-01-24		2		F				A-PROD		M05		DIN CEN ISO/TR 16060		Zerstörende Prüfung von Schweißverbindungen an metallischen Werkstoffen - Ätzungen für die makroskopische und mikroskopische Untersuchung (ISO/TR 16060:2003); Deutsche Fassung CEN ISO/TR 16060:2014		Destructive tests on welds in metallic materials - Etchants for macroscopic and microscopic examination (ISO/TR 16060:2003); German version CEN ISO/TR 16060:2014		Essais destructifs des soudures sur matériaux métalliques - Réactifs pour examens macroscopique et microscopique (ISO/TR 16060:2003); Version allemande CEN ISO/TR 16060:2014		NA 092-00-05 GA		NA 062-01-31 GA		NA 001-01-07 AA		CEN/TC 121				ISO/TC 44/SC 5				CEN ISO/TR 16060,ISO/TR 16060		ISO 3306		ISO/IEC 15438		DIN V 1739		DIN 27003 (2010-02)		,		DIN CEN/TS 15121 (2010-12)		DIN VDE 0702 (2003-12-08),DIN VDE 0702-240 (2003-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		DIN EN ISO 17660-2 (2006-12)		Holger Zernitz		Holger Zernitz		Holger Zernitz		Heino Paga		2022-09-29		TR		35		98.00 €		Das Dokument enthält eine keinesfalls vollständige Liste von Ätzmitteln, die für die makroskopischen und mikroskopischen Untersuchungen von Schweißnähten verwendet werden können.		The document gives a non exhaustive list of etchants which can be used for the macroscopic and microscopic axamination of welds.		Gegenüber DIN V 1739:1996-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:<Absatz> a)  redaktionelle Überarbeitung;<Absatz> b)  keine inhaltlichen Änderungen.		Ersatz für DIN V 1739:1996-09		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2022-07-29		2009-12-08		2009-12-04		2019-10-08		2019-10-14		2014-08-04		2014-08-04		INS 1019		2014-06-01		2014-11-01

		240		55255947		D		DIN								1980-02-01		B_RIG		90.93		2015-05-07				2		F				A-Prod				DIN 6164-2		DIN-Farbenkarte; Festlegungen der Farbmuster		DIN colour chart; specification of colour samples		Table de couleurs DIN; spécification des échantillons		NA 025-00-02 GA																				DIN 6164-2,DIN 6164-2				DIN 6164-2 (1980-02)										Florian Rieger										N		2		25.00 €

		241		55255906		D		DIN								1980-02-01		B_RIG		90.93		2015-05-07				2		F				A-Prod				DIN 6164-1		DIN-Farbenkarte; System der DIN-Farbenkarte für den 2 °-Normalbeobachter		DIN colour chart; system based on the 2 ° standard colorimetric observer		Table des couleurs DIN; système basé sur l'observateur de référence colorimetrique 2 °		NA 025-00-02 GA																				DIN 6164-1				DIN 6164-1 (1980-02)										Florian Rieger										N		13		67.00 €

		242		55262395		D		DIN						1980-05-01		1981-07-01		B_RIG		99.60		2007-02-01				7		N				H-Prod				DIN 6164-3		DIN-Farbenkarte; System der DIN-Farbenkarte für den 10 °-Normalbeobachter		DIN colour chart; system based on the 10 ° standard colorimetric observer		Table des couleurs DIN; système basé sur l'observateur de référence colorimétrique 10 °		NA 025-00-02 GA																						DIN 6164-3 (1980-05)		DIN 6164-3 (1981-07),										Florian Rieger										N		13		74.00 €

		243		55254067		D		DIN		00121098		022		1985-09-01		1972-05-01		B_LAM		99.60		2016-05-01		1989-02-08		7		N				H-PROD		W03		DIN 66018-1		Lochkarten für Informationsverarbeitung; Maße, Anforderungen, Prüfung		Unpunched paper cards for information processing; dimensions, requirements, test		Cartes perforées pour le traitement de l'information; dimensions, éxigences, essai		NA 043 BR		NA 062,NA 074		NA 022												ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 43101-15		DIN 43104 (1985-09)		DIN 66018-1 (1972-05)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Andreas Lamm						Massud Hosseinipour		1985-12-31		N		5		40.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die elektrischen Stromkreise von Schienenfahrzeugen. Die Stromkreise werden zur besseren Kennzeichnung der Bauteile und Leitungen in den Schaltungsunterlagen zu Funktionsgruppen zusammengefaßt.		The standard includes terms for electric circuits for railway vehicles. The electric circuits are combined to form functional groups for the purpose of a better identification of components, cables and/or cords in wiring diagramms.		Gegenüber DIN 40433:2000-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Abschnitt 4, Absatz zu Bezeichnung der Schnellarbeitsstahlgruppen nach DIN ISO 11054 aufgenommen; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 40433:2000-05				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2025-03-11		2025-03-11

		244		55254090		D		DIN		00121098		022		1985-09-01		1972-05-01		B_LAM		99.60		2016-05-01		1989-02-08		7		N				H-PROD		W03		DIN 66018 BEIBLATT 1		Lochkarten für Informationsverarbeitung; Lagerung und Handhabung		Unpunched and punched paper cards for information processing; storage and handling		Cartes perforées pour le traitement de l'information; stockage et manipulation		NA 043 BR		NA 087		NA 022												ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 43101-15		DIN 43104 (1985-09)		DIN 43104 (1986-10),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Andreas Lamm						Massud Hosseinipour		1985-12-31		TR		2		28.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die elektrischen Stromkreise von Schienenfahrzeugen. Die Stromkreise werden zur besseren Kennzeichnung der Bauteile und Leitungen in den Schaltungsunterlagen zu Funktionsgruppen zusammengefaßt.		The standard includes terms for electric circuits for railway vehicles. The electric circuits are combined to form functional groups for the purpose of a better identification of components, cables and/or cords in wiring diagramms.		Gegenüber DIN 40433:2000-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Abschnitt 4, Absatz zu Bezeichnung der Schnellarbeitsstahlgruppen nach DIN ISO 11054 aufgenommen; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 40433:2000-05				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2025-03-11		2025-03-11

		245		55252648		D		DIN		00121098		022		1985-09-01		1972-05-01		B_LAM		99.60		2016-05-01		1989-02-08		7		N				H-PROD		W03		DIN 66018-2		Lochkarten für Informationsverarbeitung; Maße und Lage von rechteckigen Löchern		Punched paper cards for information processing; dimensions and location of rectangular holes		Cartes perforées pour le traitement de l'information; dimensions et position des trous rectangulaires		NA 043 BR		NA 062,NA 074		NA 022												ISO 446,ISO 3334		ISO 406		DIN 43101-15		DIN 43104 (1985-09)		DIN 66018-2 (1972-05)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Andreas Lamm						Massud Hosseinipour		1985-12-31		N		2		28.00 €		Die Norm enthält Benennungen für die elektrischen Stromkreise von Schienenfahrzeugen. Die Stromkreise werden zur besseren Kennzeichnung der Bauteile und Leitungen in den Schaltungsunterlagen zu Funktionsgruppen zusammengefaßt.		The standard includes terms for electric circuits for railway vehicles. The electric circuits are combined to form functional groups for the purpose of a better identification of components, cables and/or cords in wiring diagramms.		Gegenüber DIN 40433:2000-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) Abschnitt 4, Absatz zu Bezeichnung der Schnellarbeitsstahlgruppen nach DIN ISO 11054 aufgenommen; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 40433:2000-05				In DIN 25002-3:2001-09 muss für die Hauptklasse Q die Unterklasse C durch Unterklasse Z ersetzt werden. Das betrifft beide Sprachfassungen in: - Tabelle 1, Seiten 12 und 13; - Tabelle A.1: alle QC durch QZ ersetzen. Begründung: DIN 25002-3:2001-09 steht in diesem Punkt in Widerspruch zur DIN EN 61355.		2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2025-03-11		2025-03-11

		246		56614816		I		ISO								2006-01-09		B_ROW		90.93		2020-06-08		2002-04-08		2						A-PROD				ISO 3334		Mikrographie - ISO-Testzeichen Nr. 2 - Beschreibung und Anwendung		Micrographics - ISO resolution test chart No. 2 - Description and use		Micrographie - Mire de résolution ISO no. 2 - Description et utilisation		NA 009-00-14 AA										ISO/TC 171						DIN 19051-2				ISO 3334		ISO/DIS 3334 (2004-07)ISO/FDIS 3334 (2005-09)		ISO 3334 (2006-01),,										Gregor Roschkowski										N		8		76.00 €								Ersatz für ISO 3334:1989-11																								2005-06-30

		247		55009990		D		DIN				087		1994-03-01		1997-06-01		KS_MB		92.60		2001-05-01				7		N				H-Prod				DIN 6700		(Reihe) Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen 		(serie) Welding of railway vehicles and parts 		(série) Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces 		NA 087-00-12 AA																						DIN 6700-1 (1994-03)		DIN 6700-1 (1997-06),										Mira Barkey								1994-06-30		N		4		40.00 €		Das Dokument gilt für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen, außer Druckbehältern. Grundlage sind die schweißtechnischen Basisnormen unter Berücksichtigung der besonderen Anforderungen an den Schienenfahrzeugbau.		The document applies to the welding of metallic materials used for the production and maintenance of railway vehicles and parts with the exception of pressure vessels. It is based on general standards existing in the field of welding while taking into account specific requirements for the construction of railway vehicles.

		248		323454123		E		CEN		00256A02		06001322		2000-10-01		2023-06-07		KS_MB		60.60		2023-06-07		2021-01-18		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-1		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Allgemeines		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 1: General		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 1 : Généralités		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-1		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-1+A1		FprEN 15085-1 (2023-01)prEN 15085-1 (2021-07)		EN 15085-1 (2023-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		9		40.00 €		Dieses Dokument legt Begriffe im Bereich Schweißen an Schienenfahrzeugen und zugehörigen Bauteilen fest. Diese Europäische Norm ist auf alle Baugruppen und Unterbaugruppen anzuwenden, welche durch schweißtechnische Verfahren in manueller, teilweise oder vollständig mechanisierter oder automatisierter Anwendung nach EN ISO 4063 gefertigt werden.		This document defines terms in the field of welding on railway vehicles and associated components. This document is applicable to all assemblies, sub-assemblies or parts welded by any welding process, either manual, partly mechanized, fully mechanized or automatic welding as defined in EN ISO 4063.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-1+A1:2013-05		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2023-06-07

		249		209655634		E		CEN		00256732		06001322		2000-10-01		2020-10-07		KS_MB		60.60		2020-10-07		2017-10-26		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-2		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 2: Anforderungen an Schweißbetriebe		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 2: Requirements for welding manufacturer		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 2 : Exigences de qualité du constructeur		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-2		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-2		FprEN 15085-2 (2020-05)prEN 15085-2 (2019-01)		EN 15085-2 (2020-10),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		28		65.00 €		Dieses Dokument definiert die Klassifikationsstufen für geschweißte Bauteile und legt die Anforderungen an die Hersteller fest, die zum Nachweis der Konformität erfüllt werden müssen.		This document defines the classification levels for welded components, the types of activity typically undertaken and the requirements to be fulfilled to demonstrate conformance.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-2:2007-10		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2020-10-07

		250												2000-10-01		2023-04-05		KS_MB		60.60		2023-04-05		2023-02-01		2		N				A-PROD				leer		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 3: Design requirements		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3 : Exigences de conception		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-3		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-3,EN 15085-3/AC		FprEN 15085-3 (2022-06)prEN 15085-3 (2021-01)		EN 15085-3 (2022-11),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		56		99.00 €		Dieses Dokument gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und fahrzeugteilen. Dieses Dokument legt anwendbare Konstruktions- und Klassifizierungsregeln fest. Dieses Dokument legt keine Parameter für die Dimensionierung fest. ANMERKUNG Anforderungen an Strukturen finden sich in anderen Normen (z. B. EN 12663).		This document applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their components. This document specifies applicable design and classification rules. This document does not define parameters for the dimensioning. NOTE Requirements on structures can be found in other standards like EN 12663.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-3:2007-10 und EN 15085-3/AC:2009-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2022-11-23

		251		364650511		E		CEN		00256A3C		06001322		2000-10-01		2023-04-05		KS_MB		60.60		2023-04-05		2023-02-01		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-3		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 3: Design requirements		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3 : Exigences de conception		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-3		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-3,EN 15085-3/AC		FprEN 15085-3 (2022-06)prEN 15085-3 (2021-01)		EN 15085-3+A1 (2023-04)		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		55		99.00 €		Dieses Dokument gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und fahrzeugteilen. Dieses Dokument legt anwendbare Konstruktions- und Klassifizierungsregeln fest. Dieses Dokument legt keine Parameter für die Dimensionierung fest. ANMERKUNG Anforderungen an Strukturen finden sich in anderen Normen (z. B. EN 12663).		This document applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their components. This document specifies applicable design and classification rules. This document does not define parameters for the dimensioning. NOTE Requirements on structures can be found in other standards like EN 12663.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-3:2022-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2023-04-05

		252		310715902		E		CEN		00256952		06001322		2000-10-01		2023-03-15		KS_MB		60.60		2023-03-15		2019-06-17		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-4		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 4: Fertigungsanforderungen		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 4: Production requirements		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 4 : Exigences de production		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-4		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-4		FprEN 15085-4 (2022-10)prEN 15085-4 (2020-08)		EN 15085-4 (2023-03),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		28		65.00 €		Dieses Dokument legt die Fertigungsanforderungen (d. h. die Vorbereitung und die Ausführung) von Schweißarbeiten an Schienenfahrzeugen und fahrzeugteilen fest.		This series of standards applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their parts. This part of the series describes the production requirements (i.e. preparation and execution) of the welding work.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-4:2007-10		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2023-03-15

		253		310715897		E		CEN		00256951		06001322		2000-10-01		2023-03-15		KS_MB		60.60		2023-03-15		2019-06-17		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-5		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 5: Prüfung und Dokumentation		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 5: Inspection, testing and documentation		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 5 : Vérifications, contrôles et documentation		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-5		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-5		FprEN 15085-5 (2022-10)prEN 15085-5 (2020-10)		EN 15085-5 (2023-03),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		16		49.00 €		Diese Normenreihe gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Dieses Dokument - definiert die an den Schweißnähten durchzuführenden Prüfungen, - legt die Durchführung der zerstörenden und zerstörungsfreien Prüfungen fest, und - definiert die notwendigen Dokumentationen zur Herausgabe der Produktkonformitätserklärung.		This series of standards applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their parts. This part of the series defines the classification levels as well as the requirements for manufacturers of welded railway vehicles and components. This part of the series specifies: - inspections and testing to be executed on the welds; - destructive as well as non-destructive tests to be performed; - necessary documentation to issue to declare the conformity of the products.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-5:2007-10		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2023-03-15

		254		310715907		E		CEN		00256953		06001322		2000-10-01		2022-10-19		KS_MB		60.60		2022-10-19		2019-06-17		2		N				A-PROD		F12		EN 15085-6		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 6: Anforderungen für die schweißtechnische Instandsetzung		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 6: Maintenance welding requirements		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 6 : Exigences pour le soudage en maintenance		NA 087-00-12 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15085-6		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15085-5		FprEN 15085-6 (2021-10)prEN 15085-6 (2020-04)		EN 15085-6 (2022-10),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Mira Barkey		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		14		49.00 €		Dieses Dokument legt die Qualitätsanforderungen sowie die Gestaltungs- und Herstellungsanforderungen für Schweißarbeiten fest, die von den Herstellern während der Instandhaltung oder Instandhaltungsarbeiten an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen zu beachten sind.		This document defines the quality requirements as well as the design and production requirements for welding to be followed by manufacturers during maintenance or maintenance activities on railway vehicles and components.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15085-5:2007-10		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2022-10-19

		255		54996678		D		DIN				08700004		1997-06-01		2003-02-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6700-3		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben		Welding of railway vehicles and parts - Part 3: Design rules		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3: Règles de construction		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-2		DIN 6700-3 (1997-06)		DIN 6700-3 (2003-02),										Mira Barkey						Utz Schmidt		1997-09-30		N		18		90.00 €		Das Dokument behandelt die Konstruktionsvorgaben für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen, außer Druckbehälter.		The document deals with the design rules for the welding of metallic materials in the field of manufacturing and maintaining railway vehicles and parts with the exception of pressure vessels.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In Tabelle 7 - Konformitätsbewertungsverfahren ist der Begriff ''Konformitätserklärung'' duch ''Konformitätsbescheinigung'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		2002-10-01

		256		55116568		D		DIN				08700090		2000-01-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		2012-04-18		7		F				H-PROD		T13		DIN 6700-1		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Grundbegriffe, Grundregeln		Welding of railway vehicles and parts - Part 1: Basic terms, basic rules		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 1: Terminologie générale, règles fondamentales		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-1		DIN 6700-1 (2000-01)		DIN 6700-1 (2001-05),										Mira Barkey						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2000-04-30		N		6		49.00 €		Das Dokument gilt für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Es legt die allgemeinen Begriffe und Grundregeln für die Schweißarbeiten fest.		The document applies to the welding of metallic materials used for the production and maintenance of railway vehicles and components. It defines the basic terms and rules for welding work.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In Tabelle 1 sind in der Leitspalte min./max.bei n zu vertauschen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		2000-08-01

		257		55116548		D		DIN				08700088		2000-01-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		2012-04-18		7		F				H-PROD		T13		DIN 6700-2		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 2: Bauteilklassen, Anerkennung der Schweißbetriebe, Konformitätsbewertung		Welding of railway vehicles and parts - Part 2: Classification of components, approval of welding shops, conformity assessment		Soudage des véhicules ferroviaires et des composants - Partie 2: Classification des composants, homologation des ateliers de soudage, évaluation de conformité		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-2		DIN 6700-2 (2000-01)		DIN 6700-2 (2001-05),										Mira Barkey						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2000-04-30		N		28		106.00 €		Das Dokument gilt für: die Klassifizierung der geschweißten Bauteile von Schienenfahrzeugen; die Anerkennung von Schweißbetrieben, die Schweißarbeiten an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen in der Neufertigung, einschließlich Fertigungsschweißen, oder Instandhaltung ausführen; die Konformitätsbewertung der geschweißten Bauteile von Schienenfahrzeugen.		The document applies to the following: classification of welded railway vehicle components; approval of welding shops performing welding work on railway vehicles and components during new construction or maintenance; conformity assessment of welded components of railway vehicles.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In Tabelle 7 - Konformitätsbewertungsverfahren ist der Begriff ''Konformitätserklärung'' duch ''Konformitätsbescheinigung'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		2000-08-01

		258		54996684		D		DIN				08700005		1997-06-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6700-4		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 4: Ausführungsregeln		Welding of railway vehicles and parts - Part 4: Rules of execution		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 4: Règles d'exécution		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-2		DIN 6700-4 (1997-06)		DIN 6700-4 (2001-05),										Mira Barkey						Utz Schmidt		1997-09-30		N		10		57.00 €		Das Dokument behandelt die Ausführungsregeln für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen, außer Druckbehälter.		The document deals with the rules of execution for the welding of metallic materials in the field of manufacturing and maintaining railway vehicles and parts, with the exception of pressure vessels.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In Tabelle 7 - Konformitätsbewertungsverfahren ist der Begriff ''Konformitätserklärung'' duch ''Konformitätsbescheinigung'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-10-01

		259		54996699		D		DIN				08700006		1997-06-01		2002-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6700-5		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 5: Güteanforderungen		Welding of railway vehicles and parts - Part 5: Quality requirements		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 5: Exigences de qualité		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-2		DIN 6700-5 (1997-06)		DIN 6700-5 (2002-05),										Mira Barkey						Utz Schmidt		1997-09-30		N		23		99.00 €		Das Dokument beinhaltet die Güteanforderungen an die Schweißverbindungen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen.		The document deals with the quality requirements for the welding in the field of manufacturing railway vehicles and parts.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				Im Abschnitt ''Normative Verweisungen'' sind die DVS-Merkblätter 1616 und 2923 enthalten. Diese Verweisungen sind zu streichen, da nicht auf sie verwiesen wird.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		2002-05-01

		260		55010083		D		DIN				087		1997-06-01		2000-08-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		F				H-PROD		T13		DIN 6700-6		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 6: Werkstoffe, Schweißzusätze, Schweißverfahren, schweißtechnische Planungsunterlagen		Welding of railway vehicles and parts - Part 6: Materials, filler metals, welding processes, outlines		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 6: Matériaux, métaux d'apport, procédés de soudage, documents pour la conception		NA 087-00-12 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6700-2		DIN 6700-6 (1997-06)		DIN 6700-6 (2000-08),										Mira Barkey						Utz Schmidt		1997-09-30		N		14		82.00 €		Das Dokument beinhaltet die Vorgaben für Werkstoffe, Schweißzusätze, Schweißverfahren und schweißtechnischen Planungsunterlagen beim Schweißen metallischer Werkstoffe an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen in der Neufertigung und in der Instandsetzung.		The document contains the requirements for materials, filler metals, welding processes and outlines for the manufacturing and maintaining of railway vehicles and parts.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-12-01

		261		55116568		D		DIN				08700090		2000-01-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01				7		F				H-Prod				DIN 6700-1		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Grundbegriffe, Grundregeln		Welding of railway vehicles and parts - Part 1: Basic terms, basic rules		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 1: Terminologie générale, règles fondamentales		NA 087-00-12 AA		NA 092																		DIN 6700-1		DIN 6700-1 (2000-01)		DIN 6700-1 (2001-05),										Mira Barkey								2000-04-30		N		6		49.00 €		Das Dokument gilt für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Es legt die allgemeinen Begriffe und Grundregeln für die Schweißarbeiten fest.		The document applies to the welding of metallic materials used for the production and maintenance of railway vehicles and components. It defines the basic terms and rules for welding work.																										2000-01-01		2000-08-01

		262		55116548		D		DIN				08700088		2000-01-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01				7		F				H-Prod				DIN 6700-2		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 2: Bauteilklassen, Anerkennung der Schweißbetriebe, Konformitätsbewertung		Welding of railway vehicles and parts - Part 2: Classification of components, approval of welding shops, conformity assessment		Soudage des véhicules ferroviaires et des composants - Partie 2: Classification des composants, homologation des ateliers de soudage, évaluation de conformité		NA 087-00-12 AA		NA 092																		DIN 6700-2		DIN 6700-2 (2000-01)		DIN 6700-2 (2001-05),										Mira Barkey								2000-04-30		N		28		106.00 €		Das Dokument gilt für: die Klassifizierung der geschweißten Bauteile von Schienenfahrzeugen; die Anerkennung von Schweißbetrieben, die Schweißarbeiten an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen in der Neufertigung, einschließlich Fertigungsschweißen, oder Instandhaltung ausführen; die Konformitätsbewertung der geschweißten Bauteile von Schienenfahrzeugen.		The document applies to the following: classification of welded railway vehicle components; approval of welding shops performing welding work on railway vehicles and components during new construction or maintenance; conformity assessment of welded components of railway vehicles.								In Tabelle 7 - Konformitätsbewertungsverfahren ist der Begriff ''Konformitätserklärung'' duch ''Konformitätsbescheinigung'' zu ersetzen.																		2000-01-01		2000-08-01

		263		54996684		D		DIN				08700005		1997-06-01		2001-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		N				H-Prod				DIN 6700-4		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 4: Ausführungsregeln		Welding of railway vehicles and parts - Part 4: Rules of execution		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 4: Règles d'exécution		NA 087-00-12 AA		NA 092																				DIN 6700-4 (1997-06)		DIN 6700-4 (2001-05),										Mira Barkey								1997-09-30		N		10		57.00 €		Das Dokument behandelt die Ausführungsregeln für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen, außer Druckbehälter.		The document deals with the rules of execution for the welding of metallic materials in the field of manufacturing and maintaining railway vehicles and parts, with the exception of pressure vessels.																												1998-10-01

		264		54996699		D		DIN				08700006		1997-06-01		2002-05-01		KS_MB		92.60		2008-01-01		1996-12-06		7		N				H-Prod				DIN 6700-5		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 5: Güteanforderungen		Welding of railway vehicles and parts - Part 5: Quality requirements		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 5: Exigences de qualité		NA 087-00-12 AA		NA 092																				DIN 6700-5 (1997-06)		DIN 6700-5 (2002-05),										Mira Barkey								1997-09-30		N		23		99.00 €		Das Dokument beinhaltet die Güteanforderungen an die Schweißverbindungen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen.		The document deals with the quality requirements for the welding in the field of manufacturing railway vehicles and parts.								Im Abschnitt ''Normative Verweisungen'' sind die DVS-Merkblätter 1616 und 2923 enthalten. Diese Verweisungen sind zu streichen, da nicht auf sie verwiesen wird.																				2002-05-01

		265		55010083		D		DIN				087		1997-06-01		2000-08-01		KS_MB		92.60		2008-01-01				7		F				H-Prod				DIN 6700-6		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 6: Werkstoffe, Schweißzusätze, Schweißverfahren, schweißtechnische Planungsunterlagen		Welding of railway vehicles and parts - Part 6: Materials, filler metals, welding processes, outlines		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 6: Matériaux, métaux d'apport, procédés de soudage, documents pour la conception		NA 087-00-12 AA		NA 092																				DIN 6700-6 (1997-06)		DIN 6700-6 (2000-08),										Mira Barkey								1997-09-30		N		14		82.00 €		Das Dokument beinhaltet die Vorgaben für Werkstoffe, Schweißzusätze, Schweißverfahren und schweißtechnischen Planungsunterlagen beim Schweißen metallischer Werkstoffe an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen in der Neufertigung und in der Instandsetzung.		The document contains the requirements for materials, filler metals, welding processes and outlines for the manufacturing and maintaining of railway vehicles and parts.								In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.																				1998-12-01

		266		365402251		D		DIN		00256A3C		08701608		2021-03-01		2023-07-01		KS_MB		60.60		2023-06-02		2023-02-22		2		F				A-PROD		M05		DIN EN 15085-3		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben; Deutsche Fassung EN 15085-3:2022+A1:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 3: Design requirements; German version EN 15085-3:2022+A1:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3: Exigences de conception; Version allemande EN 15085-3:2022+A1:2023		NA 087-00-12 AA		NA 092		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-3+A1,EN 15085-3/prA1		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15085-3		DIN EN 15085-3 (2021-03)		DIN EN 15085-3 (2023-07)		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Mira Barkey		Bernd Richter		Anne Reuchsel,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2021-04-05		N		61		170.00 €		Diese Normenreihe gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Dieses Dokument legt Konstruktions-und Klassifizierungsrichtlinien für die Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und deren Bauteilen fest. Nach Abstimmung mit dem Kunden dürfen auf Zeichnungen, die vor Veröffentlichung dieser Norm erstellt wurden, die Festlegungen dieser Norm angewendet werden. Dieses Dokument legt keine Parameter für die Dimensionierung (siehe andere Normen, z. B. zum Ermüdungsversuch) fest.		This document applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their components. This document specifies applicable design and classification rules. This document does not define parameters for the dimensioning. NOTE Requirements on structures can be found in other standards like EN 12663.		Gegenüber DIN EN 15085-3:2023-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang ZA wurde ersetzt und darin die Verweisungen auf Anhang C entfernt; b) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 15085-3:2023-02		Martin Strothmann		Die im Nationalen Anhang NA enthaltene Übersetzungstabelle von der Deutschen Norm zur Europäischen Norm hat zu Auslegungsproblemen bei der Zuordnung von Schweißnahtgüteklasssen geführt. Daher ist dieser Anhang zu streichen, und die Erläuterungen im Nationalen Vorwort sind wie folgt zu ändern: ... Das zuständige deutsche Gremium ist der Arbeitsausschuss NA 087 00 12 AA ''Werkstoffe, Füge- und Verbindungstechnik'' im Normenausschuss Fahrweg und Schienenfahrzeuge (FSF). ... Die Definition der Einteilung des Sicherheitsbedürfnisses in Abschnitt 4.5 entspricht der DIN 6700-1. In Deutschland wird die Definition unter Berücksichtigung von Anhang G angewendet, sofern von der nationalen Sicherheitsbehörde oder dem Kunden keine andere Einteilung gefordert wird. Schweißnahtgüteklasse - Schweißnahtprüfklasse Durch die neue Bezeichnung der Schweißnahtgüteklassen und deren Zuordnung zu den neu eingeführten Schweißnahtprüfklassen ergeben sich Änderungen gegenüber DIN 6700. Verwendung bestehender Konstruktionszeichnungen und schweißtechnischer Planungsunterlagen Da die Einteilung der Schweißnahtgüteklassen weiterhin nach der Ausnutzung der Beanspruchbarkeit und dem Sicherheitsbedürfnis erfolgt, können die nach DIN 6700 erstellten Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnischen Planungsunterlagen mit einer vom Schweißbetrieb erstellten Umschlüsselungstabelle umgeschrieben werden.  Bereits bestehende Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnische Planungsunterlagen können mit Einverständnis des Kunden und der nationalen Sicherheitsbehörde ohne Zeichnungsänderungen mit Hinweis auf eine Umschlüsselungstabelle weiterverwendet werden. Weitere Erläuterungen und Einzelheiten für die Umstellung bestehender Konstruktionszeichnungen enthält das Merkblatt DVS 1623. Das Merkblatt enthält auch eine Gegenüberstellung der Güteanforderungen nach DIN EN 15085-3 zu den alten Regelwerken der ehemaligen DB, DR und DIN 6700. ...		2021-02-05		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2023-04-01		2023-07-01

		267		197884129		D		DIN				15202500		1997-06-01		1949-10-01		B_KAUF		92.60		1970-12-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6771-1		Schriftfelder für Zeichnungen, Pläne und Listen		Title Blocks for Drawings, Plans and Lists		Cartouches pour dessins; plans et listes		NA 152-06-05 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6771-1,DIN 6771-1,DIN 6782		DIN 6700-6 (1997-06)		DIN 6771-1 (1949-10)										Felix Kaulfersch						Utz Schmidt		1997-09-30		N		4		40.00 €		Das Dokument beinhaltet die Vorgaben für Werkstoffe, Schweißzusätze, Schweißverfahren und schweißtechnischen Planungsunterlagen beim Schweißen metallischer Werkstoffe an Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen in der Neufertigung und in der Instandsetzung.		The document contains the requirements for materials, filler metals, welding processes and outlines for the manufacturing and maintaining of railway vehicles and parts.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-12-01

		268		197886446		D		DIN				15202501		1997-06-01		1949-10-01		B_KAUF		92.60		1975-09-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6771-2		Vordrucke für technische Unterlagen; Stückliste		Printed Forms for Technical Documents; Printed Form for Parts List		Formulaire de documents technique; formulaire de nomenclature		NA 152-06-05 AA		NA 092																ISO 406		DIN 6771-2,DIN 6783		DIN 6700-6 (1997-06)		DIN 6771-2 (1949-10)										Felix Kaulfersch						Utz Schmidt		1997-09-30		N		4		40.00 €		Die Norm gilt für Stücklistenvordrucke und gibt Anwendungshinweise für den Mindestinhalt, deren Stelle, den Platzbedarf und die Zuordnung der einzelnen Angaben.		This standard specifies preprinted forms for item lists and gives guidance and recommendation for the minimum contents, place and space of areas for the information meeded and their arrangement on the preprint.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-12-01

		269		55239547		D		DIN				15202501		1997-06-01		1977-10-01		B_KAUF		99.60		2007-12-01		1996-12-06		7		N				H-PROD		T13		DIN 6771-5		Vordrucke für technische Unterlagen; Schaltplan im Format A3		Printed forms for technical documents; circuit diagramm A3		Formulaires de documents technique; schéma de connexions A3		NA 152-06-05 AA		DKE/K 113																ISO 406		DIN 6771-2,DIN 6783		DIN 6700-6 (1997-06)		DIN 6771-5 (1977-10)										Felix Kaulfersch						Utz Schmidt		1997-09-30		N		4		40.00 €		Die Norm gilt für Stücklistenvordrucke und gibt Anwendungshinweise für den Mindestinhalt, deren Stelle, den Platzbedarf und die Zuordnung der einzelnen Angaben.		This standard specifies preprinted forms for item lists and gives guidance and recommendation for the minimum contents, place and space of areas for the information meeded and their arrangement on the preprint.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-12-01

		270		70045800		D		DIN				15201241		1985-03-01		1988-04-01		B_HBN		92.60		1999-07-01		1996-12-06		7		F				H-PROD		T13		DIN 6771-6		Vordrucke für technische Unterlagen; Zeichnungen		Printed forms for technical documents; drawings		Formulaires de documents techniques; feuilles de dessin		NA 152-06 FB		DKE/K 113																ISO 406		DIN 823,DIN 823		DIN 6771-6 (1985-03)		DIN 6771-6 (1988-04),										Tobias Hübner						Utz Schmidt		1997-09-30		N		5		57.00 €		Die Norm gilt für die Gestaltung von Zeichnungsvordrucken, auch wenn diese rechnerunterstützt erstellt werden. Sie kann sinngemäß auch für andere technische Unterlagen angewendet werden.		This standard applies to the presentation of printed forms of drawings, even if they are made by computer's support. It can be correspondingly used for other technical documents, too.		Gegenüber DIN 766:1986-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Titel der Norm geändert; b) Abschnitt ''Einleitung'' wurde neu aufgenommen; c) Inhalt normtechnisch überarbeitet; d) Begriff ''Nenngröße'' wurde nach DIN 685-100 eingeführt;  e) Begriff ''lehrenhaltig'' wurde nach DIN 685-100 durch ''eng toleriert'' ersetzt; f) Begriff ''Dicke'' in ''Durchmesser'' geändert; g) Begriff ''Betriebskraft'' aufgenommen; h) Bezeichnung ''Gewicht'' wurde nach DIN 685-100 in ''Masse/Meter'' geändert; i) Angaben über die Masse/Meter angepasst; j) Nenndurchmesser 32 in 33 und 40 in 39 geändert; k) Breitenmaße geändert;  l) Grenzabmaße der Teilung und der Messlänge geändert; m) Werte für die Fertigungsprüfkraft in Anlehnung an andere Kettennormen erhöht;  n) Anhang zu Berechnungsgrundlagen aufgenommen; o) Werkstoffe an die Überarbeitung der DIN 17115 angepasst; p) Aufbau an europäische Kettennormen angepasst; q) Handketten nicht mehr Bestandteil dieser Norm; sie werden in DIN 32898 aufgenommen; r) Hebezeugketten sind aufgrund der Festlegungen in DIN EN 13157 nicht mehr Bestandteil dieser Norm.		Ersatz für DIN 766:1986-01				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2000-01-01		1998-12-01

		271		55604358		E		CEN		CSF01092		14900187		1999-12-01		2004-02-15		B_KAUF		60.60		2004-02-15		2001-03-20		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 7200		Technische Produktdokumentation - Datenfelder in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten (ISO 7200:2004)		Technical product documentation - Data fields in title blocks and document headers (ISO 7200:2004)		Documentation technique de produits - Champs de données dans les cartouches d'inscription et têtes de documents (ISO 7200:2004)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/BT				ISO/TC 10				DIN EN ISO 7200,ISO 7200						DIN ISO 18928		prEN ISO 7200 (2003-11)		EN ISO 7200 (2004-02),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		10		40.00 €		Diese Internationale Norm legt Datenfelder für Schriftfelder in technischen Produktdokumentationen fest. Die Norm erleichtert den Austausch von Dokumenten und sichert die Kompatibilität durch die Definition von Datenfeldnamen, deren Inhalten und Längen. Diese Regeln betreffen sowohl Bedienungsanleitungen, als auch computerunterstützte Entwicklungsarbeiten. Diese Norm ist anwendbar für alle Arten von Dokumenten für alle Arten von Produkten, in sämtlichen Phasen des Produktlebenszyklusses und in allen Gebieten der Ingenieurswissenschaften. Die Norm beinhaltet für das Dokumentenmanagement relevante Datenfelder, jedoch nicht Felder für bestimmte Technologiebereiche oder Produktanforderungen. Die Norm unterstützt die Weiterverwendung und Wiederverwendung von Dokumenten.		ISO 7200:2004 specifies the data fields used in the title blocks and headers of technical product documents. Its purpose is to facilitate the exchange of documents and ensure compatibility by defining field names, their contents and their length (number of characters). It covers manual as well as computer-based design work, and is applicable to all kinds of documents for all kind of products - in all phases of the product life cycle and all fields of engineering. It contains document-management-relevant data fields but not fields for specific technology areas or product requirements. It supports the cross-use and re-use of documents.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN 60423:1994-11		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2004-02-15

		272		55188730		D		DIN		CSF01092		15201075		2001-10-01		2004-05-01		B_KAUF		60.60		2004-05-01		2001-04-24		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 7200		Technische Produktdokumentation - Datenfelder in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten (ISO 7200:2004); Deutsche Fassung EN ISO 7200:2004		Technical product documentation - Data fields in title blocks and document headers (ISO 7200:2004); German version EN ISO 7200:2004		Documentation technique de produits - Champs de données dans les cartouches d'inscription et têtes de documents (ISO 7200:2004); Version allemande EN ISO 7200:2004		NA 152-06-05 AA		DIN,DKE/K 113,NA 060,NA 132-05-01 AA,NA 012,NA 082,NA 140				CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 7200,ISO 7200						DIN 6771-1		DIN EN ISO 7200 (2001-10)		DIN EN ISO 7200 (2004-05),,		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Olaf Meinke		Angela Rosenkranz-Wuttig		Lorenz Lindenberg		2001-11-30		N		12		74.00 €		Die Norm legt die Datenfelder fest, wie sie in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten genutzt werden. Dadurch wird der Austausch von Dokmenten und die Kompatibilität bezüglich Feldnamen, -inhalten und -längen (Anzahl der Zeichen) sichergestellt.		The standard specifies data fields to be used in title blocks and document headers. It facilitates the exchange of documents and ensures compatibility by defining field names, contents and lengths (number of characters).		Gegenüber DIN 6771-1:1970-12  wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich auf alle technischen Dokumente erweitert; b) Bemaßung der Datenelemente (Felder) gestrichen; c) Datenelemente (Felder) redaktionell angepasst.		Ersatz für DIN 6771-1:1970-12																						2002-11-01		2004-04-01

		273		137770476		D		DIN				15202115		2013-02-01		2013-10-01		B_DOM		90.93		2018-04-25		2010-12-06		2		F				A-Prod		F01		DIN 6789		Dokumentationssystematik - Verfälschungssicherheit und Qualitätskriterien für die Freigabe digitaler Produktdaten		Systematic arrangement of documents - Protection against falsification and quality criteria for the release of digital product data		Systématique de documentation - Protection contre falsification et critères de qualité pour autoriser des dates digitales de produits		NA 152-06-05 AA																				DIN 6789-5,DIN 6789-6,DIN 6789-7		DIN 6789 (2013-02)		DIN 6789 (2013-10),										Ralph Dominik						Andrea Schilde,Stephan Rust		2013-06-11		N		12		59.00 €		Dieses Dokument legt Anforderungen fest an die Verfälschungssicherheit und die Freigabe von digitalen Produktdaten.		This document specifies requirements for the protection against falsification and the release of digital product data.		Gegenüber DIN 6789-5:1995-10, DIN 6789-6:1998-05 und DIN 6789-7:2005-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) DIN 6789-5, DIN 6789-6 und DIN 6789-7 wurden zu einem Teil zusammengefasst und von Grund auf überarbeitet.		Ersatz für DIN 6789-5:1995-10, DIN 6789-6:1998-05 und DIN 6789-7:2005-06						2013-01-21		2012-12-17		2012-12-13		2013-09-11		2013-08-12								2013-02-01		2013-11-01

		274		55192669		D		DIN				15201021		2006-02-01		2008-12-01		B_KAUF		90.93		2023-04-20		2001-03-08		2		F				A-PROD		F99		DIN 6790-1		Technische Produktdokumentation - Wortangaben in Dokumenten - Teil 1: Erklärungen		Technical product documentation - Specification by terms in documents - Part 1: Explanations		Documentation technique des produit - Expression sur les documents - Partie 1: Explications		NA 152-06-05 AA		DKE/K 113																ISO 406		DIN 6790-1		DIN 6790-1 (2006-02)		DIN 6790-1 (2008-12),										Felix Kaulfersch						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2006-05-31		N		41		137.00 €		Die Norm gilt für Wortangaben in Dokumenten. Zweck dieser Norm ist es, die Wortangaben zu vereinheitlichen, deren Verständnis zu erleichtern und die Voraussetzung für eine einheitliche Übersetzung in andere Sprachen zu schaffen. Die Wortangaben dürfen einzeln oder in Kombination angewendet werden, sofern die Bedeutung der Einzelangaben nicht verändert wird.		The standard applies to wording in documents. The purpose of these spezifications is to standardize annotations, to facilitate understanding of them and to create the basis for uniform translation into other languages. Several individual terms may also be combined in one annotation, provided that the meaning of the individual terms is not altered.		Gegenüber DIN 6790-1:1980-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Titel wurde präzisiert und durch den Gruppentitel ''Technische Produktdokumentation'' ergänzt; b) die bisher genormten Wortangaben und deren Erklärungen wurden aktualisiert; c) neue Wortangaben und deren Erklärungen wurden aufgenommen; d) die nicht mehr gebräuchliche Wortangabe ''karbonitriert'' wurde gestrichen; e) die äquivalenten Wortangaben und deren Erläuterungen in Englisch wurden aufgenommen; f) jeder Wortangabe wurde eine Nummer zugeordnet: für die bisher genormten Wortangaben wurden diese aus dem Beiblatt 1 zu DIN 6790-1 übernommen, für die neu aufgenommenen Wortangaben wurden neue festgelegt;  g) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 6790-1:1980-12				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2014-06-13		2014-04-04		2014-04-04		2010-08-31		2010-08-04								2006-03-01		2008-12-01

		275		55281990		D		DIN				15201021		2006-02-01		1986-07-01		B_DOM		99.60		2007-03-01		2001-03-08		7		N				H-PROD		F99		DIN 6790-1 BEIBLATT 1		Wortangaben in technischen Zeichnungen; Einzelangaben in Englisch, Französisch und Italienisch		Specification by terms in technical drawings; terms in english, french and italien		Expression sur les dessins techniques; expressions en anglais, francais et italien		NA 152-06-05 AA																				DIN 6790-1		DIN 6790-1 (2006-02)		DIN 6790-1 Beiblatt 1 (1986-07)										Ralph Dominik						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2006-05-31		N		9		68.00 €		Die Unterlage soll angewendet werden, wenn technische Unterlagen für fremdsprachige Empfänger angefertigt werden müssen. Sie bezieht sich auf DIN 6790 Teil 1 Wortangaben in technischen Unterlagen und soll unter Vermeidung von lokalen Ausdrücken eine einheitliche Interpretation ermöglichen.		This document should be used in case of the preparation of technical documents for users of foreign languages. It bases on DIN 6790 part 1 specification by terms on technical drawings and shall avoid locally used terms for a unified interpretation.		Gegenüber DIN 6790-1:1980-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Titel wurde präzisiert und durch den Gruppentitel ''Technische Produktdokumentation'' ergänzt; b) die bisher genormten Wortangaben und deren Erklärungen wurden aktualisiert; c) neue Wortangaben und deren Erklärungen wurden aufgenommen; d) die nicht mehr gebräuchliche Wortangabe ''karbonitriert'' wurde gestrichen; e) die äquivalenten Wortangaben und deren Erläuterungen in Englisch wurden aufgenommen; f) jeder Wortangabe wurde eine Nummer zugeordnet: für die bisher genormten Wortangaben wurden diese aus dem Beiblatt 1 zu DIN 6790-1 übernommen, für die neu aufgenommenen Wortangaben wurden neue festgelegt;  g) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 6790-1:1980-12																						2006-03-01		2008-12-01

		276		55278032		D		DIN				15201021		1981-10-01		1985-07-01		B_DOM		99.60		2011-07-01		2001-03-08		7		N				H-PROD		F99		DIN 6790-2		Wortangaben in Technischen Zeichnungen; Wortangaben im Satzverband		Wording used in technical drawings; sentence structure		Indication des mots dans les dessins techniques; indication des mots dans la structure des phrases		NA 152-06-05 AA																				DIN 6790-1		DIN 6790-2 (1981-10)		DIN 6790-2 (1985-07),										Ralph Dominik						Hanna-Chris Gast,Heino Paga		2006-05-31		N		12		75.00 €		Die Norm legt eine Anzahl von Wortangaben fest, die (ergänzend zu DIN 6790 Teil 1) im Satzverband angewendet werden, wenn andere genormte Festlegungen (z.B. Bemaßungsregeln, graphische Symbole, Kurzbezeichnungen) nicht zur Verfügung stehen oder nicht ausreichen um einen bestimmten Sachverhalt zu beschreiben.		This standard establishes a number of wording which should be used (additional to DIN 6790 part 1) only in such cases if other standardized rules are either not available or not suitable in order to describe the entire requirement (i.g. special rules for dimensioning, graphical symbols short designations).		Gegenüber DIN 6790-1:1980-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Titel wurde präzisiert und durch den Gruppentitel ''Technische Produktdokumentation'' ergänzt; b) die bisher genormten Wortangaben und deren Erklärungen wurden aktualisiert; c) neue Wortangaben und deren Erklärungen wurden aufgenommen; d) die nicht mehr gebräuchliche Wortangabe ''karbonitriert'' wurde gestrichen; e) die äquivalenten Wortangaben und deren Erläuterungen in Englisch wurden aufgenommen; f) jeder Wortangabe wurde eine Nummer zugeordnet: für die bisher genormten Wortangaben wurden diese aus dem Beiblatt 1 zu DIN 6790-1 übernommen, für die neu aufgenommenen Wortangaben wurden neue festgelegt;  g) die Norm wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 6790-1:1980-12																						2006-03-01		2008-12-01

		277		92335442		D		DIN				04200447		2008-09-01		2010-07-01		B_TRE		90.93		2015-10-08		2006-07-04		2		F				A-Prod		N11		DIN 68100		Toleranzsystem für Holzbe- und -verarbeitung - Begriffe, Toleranzreihen, Schwind- und Quellmaße		Tolerance system for wood working and wood processing - Concepts, series of tolerances, shrinkage and swelling		Système de tolérances pour le traitement et le travail du bois - Termes, séries de tolérances, dimensions de retrait et de gonflement		NA 042-04-03 AA		NA 152-03-02 AA																		DIN 68100,DIN 68100 Beiblatt 1,DIN 68100 Beiblatt 2,DIN 68100 Beiblatt 3,DIN 68100 Beiblatt 4		DIN 68100 (2008-09)		DIN 68100 (2010-07),										Bernd Trepkau						Wolfgang Schirmer,Stephan Rust		2008-12-31		N		25		96.00 €		Das Toleranzsystem gilt für Längenmaße, Winkelmaße und Neigungen bei einem vereinbarten Feuchtegehalt der Teile. Das System der festgelegten Toleranzreihe dient zur Auswahl geeigneter Toleranzen für Teile, die ohne Nacharbeit zusammenzufügen sind.		The tolerance system applies to length dimensions, angle dimensions and inclinations with an agreed moisture content of the parts. The system of specified tolerance ranges provides for the choice of suitable tolerances for parts which shall be joined together without rework.		Gegenüber DIN 68100:1984-12, DIN 68100 Beiblatt 1:1978-06, DIN 68100 Beiblatt 2:1978-06, DIN 68100 Beiblatt 3:1978-06 und DIN 68100 Beiblatt 4:1978-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Begriffe aus DIN EN ISO 286-1 übernommen; b) Toleranzreihen HT 1, HT 2,5 und HT 4 ergänzt; c) Kurzzeichen für Holzarten nach DIN EN 13556 in Tabelle 4 aufgenommen; d) In Tabelle 4 Holzarten ergänzt bzw. gestrichen; e) Holzwerkstoffe nach Europäischen Normen in Tabelle 4 aufgenommen; f) Beiblätter sind entfallen.		Ersatz für DIN 68100:1984-12, DIN 68100 Beiblatt 1:1978-06, DIN 68100 Beiblatt 2:1978-06, DIN 68100 Beiblatt 3:1978-06 und DIN 68100 Beiblatt 4:1978-06						2008-08-18		2008-07-21		2008-07-17		2010-05-20		2010-05-10								2008-09-01		2010-08-01

		278		56722340		D		DIN				06700554		2002-08-01		2003-04-01		B_DTH		92.20		2018-06-04		2002-05-22		2		F				A-Prod				DIN 74		Senkungen für Senkschrauben ausgenommen Senkschrauben mit Köpfen nach DIN EN 27721		Countersinks for countersunk head screws except countersunk head screws with heads according to DIN EN 27721		Noyures pour vis à tête fraisée - à l'exeption des vis à tête fraisée avec des têtes conformément à la DIN EN 27721		NA 067-00-01 AA																				DIN 74-1				DIN 74 (2003-04),										Torsten Diether						Margot Hildebrandt		2002-09-30		N		5		36.00 €		Das Dokument legt die Maße von Senkungen für Senkschrauben, ausgenommen Senkschrauben mit Köpfen nach ISO 7721, und deren Bezeichnung fest.		The document specifies countersinks for countersunk head screws, except countersunk head screws with heads according to ISO 7721, and their designation.		Gegenüber DIN 74-1:2000-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normnummer geändert (DIN 74 anstelle  von DIN 74-1) b) Maße von d2 und t1 in Tabelle 3 überarbeitet																								2002-08-01		2003-04-01

		279		209717908		D		DIN				06702149		2015-09-01		2016-08-01		B_DTH		92.20		2022-04-29		2014-07-25		2		F				A-PROD		I02		DIN 76-1		Gewindeausläufe und Gewindefreistiche - Teil 1: Für Metrisches ISO-Gewinde nach DIN 13-1		Thread run-outs and thread undercuts - Part 1: For ISO metric threads in accordance with DIN 13-1		Filets incomplets et dégagement par gorge - Partie 1: Pour filetage métrique ISO selon DIN 13-1		NA 067-00-01 AA		NA 121-05-01 AA																		DIN 76-1		DIN 76-1 (2015-09)		DIN 76-1 (2016-08),										Torsten Diether						Lorenz Lindenberg,Michael Gäbel,Heino Paga,Ulrike Hogh		2015-12-07		N		11		65.00 €		Diese Norm legt Gewindeausläufe und Gewindefreistiche für Schrauben und ähnliche Teile sowie für Teile mit Innengewinde (Gewindgrundlöcher) mit Metrischem ISO-Gewinde (Regel- und Feingewinde) nach DIN 13-1 und DIN ISO 261 und die zugehörigen Normbezeichnungen fest.		This standard specifies thread run-outs and thread undercuts for screws and similar parts and for parts with internal thread with ISO metric threads in accordance with DIN 13-1 und DIN ISO 261 and the appropriate standard designations.		Gegenüber DIN 76-1:2004-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm redaktionell überarbeitet; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Änderung des Bezuges des Warnhinweises in 3.1.3 auf zugeordnete Normen mit den mechanischen Eigenschaften; d) Änderung des Maßbuchstabens für den Nenndurchmesser des Innengewindes im Bild 4 und in Tabelle 2.		Ersatz für DIN 76-1:2004-06						2015-08-07																2015-11-01		2016-08-10

		280		55275528		D		DIN				06702149		2015-09-01		1984-12-01		B_DTH		90.93		2019-03-18		2014-07-25		2		F				A-PROD		I02		DIN 76-2		Gewindeausläufe, Gewindefreistiche für Rohrgewinde nach DIN ISO 228 Teil 1		Thread run-outs and thread undercuts for pipe threads conforming to ISO 228 part 1		Filets incomplets, dégagement par gorge pour filetages de tubes selon DIN ISO 228 Teil 1 (partie 1)		NA 067-00-01 AA		NA 121-05-01 AA																		DIN 76-2,DIN 76-2		DIN 76-1 (2015-09)		DIN 76-2 (1984-12)										Torsten Diether						Lorenz Lindenberg,Michael Gäbel,Heino Paga,Ulrike Hogh		2015-12-07		N		3		40.00 €		Die Norm enthält Festlegungen über Gewindeausläufe und Gewindefreistiche für Teile mit zylindrischem Rohrgewinde nach DIN ISO 228 Teil 1.		This standard specifies thread run-outs and thread undercuts for screws and similar parts and for parts with internal thread with ISO metric threads in accordance with DIN 13-1 und DIN ISO 261 and the appropriate standard designations.		Gegenüber DIN 76-1:2004-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm redaktionell überarbeitet; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Änderung des Bezuges des Warnhinweises in 3.1.3 auf zugeordnete Normen mit den mechanischen Eigenschaften; d) Änderung des Maßbuchstabens für den Nenndurchmesser des Innengewindes im Bild 4 und in Tabelle 2.		Ersatz für DIN 76-1:2004-06						2015-08-07																2015-11-01		2016-08-10

		281		55250885		D		DIN				06700848		2015-09-01		1977-01-01		B_HBN		90.93		2019-03-22		2014-07-25		2		N				A-PROD		I02		DIN 76-3		Gewindeausläufe, Gewindefreistiche für Trapez-, Sägen- und Rundgewinde und andere Gewinde mit grober Steigung		Runouts, Undercuts for Trapezoidal Threads, Buttress Threads and Knuckle Threads and other Threads of Coarse Pitch		Sorties de filetage, coupe de filetage pour filetage trapézoidal, en dent de scie, rond et autres filetages à grand pas		NA 152-02-01 AA		NA 121-05-01 AA																		DIN 76-2,DIN 30140-2		DIN 76-1 (2015-09)		DIN 76-3 (1977-01)										Tobias Hübner						Lorenz Lindenberg,Michael Gäbel,Heino Paga,Ulrike Hogh		2015-12-07		N		3		40.00 €		Die Norm enthält Festlegungen über Gewindeausläufe und Gewindefreistiche für Teile mit zylindrischem Rohrgewinde nach DIN ISO 228 Teil 1.		This standard specifies thread run-outs and thread undercuts for screws and similar parts and for parts with internal thread with ISO metric threads in accordance with DIN 13-1 und DIN ISO 261 and the appropriate standard designations.		Gegenüber DIN 76-1:2004-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm redaktionell überarbeitet; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Änderung des Bezuges des Warnhinweises in 3.1.3 auf zugeordnete Normen mit den mechanischen Eigenschaften; d) Änderung des Maßbuchstabens für den Nenndurchmesser des Innengewindes im Bild 4 und in Tabelle 2.		Ersatz für DIN 76-1:2004-06						2015-08-07																2015-11-01		2016-08-10

		282		55239060		D		DIN								1977-02-01		B_SEF		90.93		2017-12-05				2		F				A-Prod				DIN 7715-1		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Artikel aus Hartgummi		Rubber products; dimensional tolerances, ebonite products		Pièces en caoutchouc; écarts de cotes admissibles, articles en ébonite		NA 045-02-14 AA		NA 152-03 FB																		DIN 7715,DIN 7715-1				DIN 7715-1 (1977-02)										Felix Johannes Seidel										N		3		25.00 €

		283		80863417		D		DIN								1977-02-01		B_SAB		92.60		1999-10-01				7		F				H-Prod				DIN 7715-2		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Formartikel aus Weichgummi (Elastomeren)		Rubber products; dimensional tolerances, moulded rubber products		Pièces en caoutchouc; tolérance de cotes admissibles; articles moulés en caoutchouc tendre (élastomères)		NA 045		NA 152																						DIN 7715-2 (1977-02)										Bärbel Schambach										N		3		25.00 €

		284		70047911		D		DIN				04500136				1990-10-01		B_SEF		92.60		1998-06-01				7		N				H-Prod				DIN 7715-3		Gummiteile; Grenzabmaße; Spritzartikel aus Weichgummi (Elastomeren); Änderung 1		Rubber products; dimensional tolerances; extruded rubber products; amendment 1				NA 045-02-07 AA		NA 152-03 FB																				DIN 7715-3/A1 (1990-10)												Felix Johannes Seidel										N		2		36.00 €		Der Norm-Entwurf enthält Grenzabmaße für Teile aus Elastomeren, die durch Spritzen und anschließendes Vulkanisieren hergestellt worden sind.		This draft standard specifies dimensional tolerances of extruded rubber products.

		285		80870602		D		DIN								1977-02-01		B_SAB		92.60		1996-01-01				7		F				H-Prod				DIN 7715-4		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Schläuche		Rubber products; dimensional tolerances, hoses		Pièces en caoutchouc; écarts de cotes admissibles, tuyaux		NA 045		NA 152																						DIN 7715-4 (1977-02)										Bärbel Schambach										N		2		25.00 €

		286		55351592		D		DIN								1998-04-01		B_SEF		99.60		2019-05-01				7		N				H-Prod				DIN 7715-40		Gummiteile - Grenzabmaße für Schläuche (Ergänzung zu DIN EN ISO 1307)		Rubber products - Dimmensional tolerances; hoses		Produits en caoutchouc  - Tolérances des dimensions; tuyaux		NA 045-02-14 AA		NA 152-03 FB																						DIN 7715-40 (1998-04)										Felix Johannes Seidel										N		1		36.00 €		Das Dokument legt ergänzende Angaben zu DIN EN ISO 1307 fest. Dieses betrifft die zulässigen Grenzabmaße für die Wanddicke der Gummi- und Kunststoffschläuche für gewerbliche Zwecke.		The document specifies supplements to DIN EN ISO 1307 according to the allowable limit deviations for the wall thickness of rubber and plastics hoses for commercial purposes.

		287		55240926		D		DIN								1979-11-01		B_SEF		90.93		2016-04-05				2		N				A-Prod				DIN 7715-5		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Platten und Plattenartikel aus Weichgummi (Elastomeren)		Rubber products; dimensional tolerances, rubber sheets and products made from sheets		Pièces en caoutchouc; écarts de cotes admissibles, plaques et articles en plaques en caoutchouc tendre (élastomères)		NA 045-02-14 AA		NA 152-03 FB																						DIN 7715-5 (1979-11)										Felix Johannes Seidel										N		2		25.00 €

		288		55248930		D		DIN								1973-01-01		B_RSL		90.93		2018-11-27				2		F				A-Prod				DIN 82		Rändel		Knurls		Moletages		NA 121-03-12 AA																				DIN 82				DIN 82 (1973-01)										Jan Rösler										N		4		25.00 €

		289		80958715		D		DIN				08200168		1980-03-01		1986-12-01		B_GRA		99.60		1993-09-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-1		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Allgemeine Grundsätze		Quality assurance of welded structures; fundamentals		Garantie de la qualité des travaux de soudure; principes généraux		NA 092		NA 052																ISO 406		DIN 7647-1,DIN 7647-1		DIN 8563-1 (1986-12)		DIN 8563-1 (1978-10)										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		2		40.00 €		Für das Schweißen von Bauteilen aus metallischen Werkstoffen, für die eine bestimmte Güte, z. B. durch Regelwerke oder Verträge, gefordert wird, werden allgemeine Grundsätze festgelegt. Diese Grundsätze umfassen die technische und personelle Ausstattung des Betriebes sowie Hinweise für Konstruktion, Fertigung unf Prüftechnik. Die Norm ist vorgesehen als bezugsfähige Fachgrundnorm.		This standard applies to the welding of building components of metallic materials which are required to conform to a specific quality, e.g. by regulations or contracts, and general principles are laid down. These principles comprise the technical and personal equipment of the firm as well as instructions for constructions, manufacture and testing. The aim of this standard is to be considered as a special basic standard on which reference can be made in other standards.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		290		80872068		D		DIN				08200168		1980-03-01		1978-10-01		B_GRA		92.60		1994-11-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 8563-2		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Anforderungen an den Betrieb		Quality Assurance of Welding Operations; Requirements Regarding the Firm		Garantie de la qualité des travaux de soudure; exigences imposées au fonctionnement		NA 092		NA 052																ISO 406		DIN 7647-1,DIN 7647-1		DIN 8563-1 (1986-12)		DIN 8563-2 (1978-10)										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		7		49.00 €		Es werden Anforderungen an die Betriebe gestellt, die Schweißarbeiten im Geltungsbereich von DIN 8563 Teil 1 ausführen. Diese Norm ist dann anzuwenden, wenn z.B. aufgrund von gesetzlichen Bestimmungen, anerkannten Regeln der Technik oder aufgrund von Liefervereinbarungen bestimmte Mindestanforderungen an die technische und personelle Ausstattung des Betriebes gestellt werden.		This standard applies to the welding of building components of metallic materials which are required to conform to a specific quality, e.g. by regulations or contracts, and general principles are laid down. These principles comprise the technical and personal equipment of the firm as well as instructions for constructions, manufacture and testing. The aim of this standard is to be considered as a special basic standard on which reference can be made in other standards.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		291		80965327		D		DIN				08200168		1989-04-01		1990-01-01		B_GRA		92.60		1992-01-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-3		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Lichtbogenschweißverbindungen an Stahl; Schmelzschweißen; Richtlinie für Bewertungsgruppen für Unregelmäßigkeiten (Vorschlag für eine Europäische Norm)		Quality assurance of welded structures; arc-welded joints in steel materials; fusion welding; guidance on quality levels for imperfections (proposal for an european standard)		L'assurance de la qualité des constructions soudées; assemblages en acier soudés à l'arc; soudage par fusion; guide des niveaux d'acceptation des défauts (proposition pour une norme européenne)		NA 092		NA 052																ISO 406		DIN 8563-3,DIN 8563-3/A1		DIN 8563-3 (1990-01)DIN ISO 5817 (1989-04)		,										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		16		74.00 €		Durch gestufte Anforderungen an Merkmale für den äußeren und inneren Befund werden für schmelzgeschweißte Stumpf- und Kehrnähte an Stahl drei Bewertungsgruppen festgelegt. Die Bewertungsgruppen gelten für Werkstückdicken von 3 bis 63 mm und schaffen für Werkstatt und Abnahme ein auf den Grad der Vollkommenheit oder der Fehlerhaftigkeit bezogenen Maßstab.		By graded requirements to criteria for the external and internal conditions three quality levels for fusion welded butt joints and fillet joints in steels are laid down. The quality levels apply to workpiece thicknesses from 3 to 63 mm and with that for workshop and acceptance test a criterion is carried out referring to the grade of perfection or the imperfection.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		292		70043784		D		DIN				09200406		1983-03-01		1984-12-01		B_GRA		92.60		1998-12-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-10		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Bolzenschweißverbindungen an Baustählen; Bolzenschweißen mit Hub- und Ringzündung		Quality assurance of welding operations; stud welded joints on structural steels; stud welding with drawn-arc ignition and ring ignition		Garantie de la qualité des travaux de soudure; joints de soudure de goujons sur des aciers de construction; soudage de goujons avec amorcage en élévation et amorcage circulaire		NA 092		NA 062																ISO 406		DIN 8563-3,DIN 8563-3/A1		DIN 8563-10 (1983-03)		DIN 8563-10 (1984-12),										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		9		65.00 €		Die Norm gilt für das Bolzenschweißen mit Hub- und Ringzündung von Baustahl bei tragenden Schweißverbindungen, wenn eine bestimmte Güte, z.B. durch gesetzliche Bestimmungen, allgemein anerkannte Regeln der Technik oder aufgrund von Liefervereinbarungen, gefordert wird.*Die Norm gilt nicht für wärmeübertragende Bestiftungen. Für den Umfang und die Durchführung der Prüfungen werden zwei Durchmessergruppen unterschieden.		By graded requirements to criteria for the external and internal conditions three quality levels for fusion welded butt joints and fillet joints in steels are laid down. The quality levels apply to workpiece thicknesses from 3 to 63 mm and with that for workshop and acceptance test a criterion is carried out referring to the grade of perfection or the imperfection.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		293		80960829		D		DIN				09200427		1986-02-01		1987-10-01		B_GRA		92.60		1992-03-01		2003-09-02		7		F				H-PROD		I02		DIN 8563-11		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Elektronenstrahl-Schweißverbindungen an Stahl; Bewertungsgruppen, Merkmale		Quality assurance of welding operations; electron beam welded joints in steel; specification of quality classes		Garantie de la qualité des travaux de soudure; joints de soudure à bombardement électronique en acier; groupes d'appréciation, caractéristiques		NA 092		NA 062																ISO 406		DIN 8563-11		DIN 8563-11 (1986-02)		DIN 8563-11 (1987-10),										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		4		40.00 €		Für Elektronenstrahl-Schweißverbindungen an Stahlteilen mit Werkstückdicken von 1 bis 50 mm werden Bewertungsgruppen für Stumpfnähte festgelegt. Die Bewertungsgruppen werden beschrieben durch abgestufte Anforderungen an die die Güte der Naht bestimmenden Merkmale. Festgelegt sind drei Bewertungsgruppen.		For electron beam welded joints in steel with workpiece thickness from 1 to 50 mm for butt welds are laid down. The evaluation groups are given by graded requirements to the criterion of mechanical properties of the weld. Stipulated are 3 evaluation groups.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		294		80965332		D		DIN				09200427		1989-04-01		1990-01-01		B_GRA		92.60		1991-12-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-30		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten; Lichtbogenschweißverbindungen an Aluminium und seinen schweißgeeigneten Legierungen; Schmelzschweißen; Richtlinie für Bewertungsgruppen für Unregelmäßigkeiten (Vorschlag für eine Europäische Norm)		Quality assurance of welded structures; arc-welded joints in aluminium and its weldable alloys; fusion welding; guidance on acceptance levels for imperfections (proposal for an european standard)		L'assurance de la qualité des constructions soudées; assemblages soudés à l'arc; aluminium et alliages d'aluminium; soudage par fusion; guide des niveaux d'acceptation des défauts (proposition pour une norme européenne)		NA 092		NA 062																ISO 406		DIN 8563-30,DIN 8570-4		DIN 8563-30 (1990-01)DIN ISO 10042 (1989-04)		,										Roman Grahle						Klaus Quante		2004-10-31		N		16		74.00 €		Durch gestufte Anforderungen an Merkmale für den äußeren und inneren Befund werden für schmelzgeschweißte Stumpf- und Kehrnähte an Aluminium und seinen schweißgeeigneten Legierungen drei Bewertungsgruppen festgelegt. Die Bewertungsgruppen gelten für Werkstückdicken von 3 bis 63 mm und schaffen für Werkstatt und Abnahme ein auf den Grad der Vollkommenheit oder der Fehlerhaftigkeit bezogenen Maßstab.		By graded requirements to criteria for the external and internal conditions three quality levels for fusion welded butt joints and fillet joints in aluminium and its weldable alloys are laid down. The quality levels apply to workpiece thicknesses from 3 to 63 mm and with that for workshop and acceptance test a criterion is carried out referring to the grade of perfection or the imperfection.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		295		69990376		D		DIN				09200383		1989-04-01		1992-11-01		B_ZER		92.60		2000-02-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-120		Sicherung der Güte von Schweißverbindungen; Empfehlungen für das Lichtbogenschweißen von ferritischen Stählen (Vorschlag für eine Europäische Norm)		Quality assurance of welded structures; recommendations for arc welding of ferritic steels (proposal for a European Standard)		L'assurance de la qualité des constructions soudées; assemblages soudés à l'arc; aluminium et alliages d'aluminium; soudage par fusion; guide des niveaux d'acceptation des défauts (proposition pour une norme européenne)		NA 092-00-04 AA		NA 062																ISO 406		DIN 8563-30,DIN 8570-4		DIN 8563-120 (1992-11)		,										Holger Zernitz						Klaus Quante		2004-10-31		N		72		115.00 €		Das Dokument vermittlelt allgemeine Richtlinien für eine zufriedenstellende Fertigung und Überwachung der Schweißtechnik. Es ist für alle ferritischen Stähle allgemein anwendbar und ohne weiteres für die in Betracht kommende Art der Fertigung geeignet, auch wenn die Anwendungsnorm zusätzliche Anforderungen beinhalten kann.		The document gives general guidance for the satisfactory production and control of welding. It is generally applicable to all ferritic steels and is appropriate regardless of the type of fabrication involved, although the application standard may have additional requirements.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2004-08-01		2005-08-01

		296		54956624		D		DIN		00121098		09200318		1995-08-01		1992-11-01		B_ZER		92.60		2004-07-01		2003-09-02		7		N				H-PROD		I02		DIN 8563-124		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten - Anforderungen und Anerkennung von Schweißverfahren für metallische Werkstoffe - Teil 124: Schweißverfahrensprüfung für das Lichtbogenschweißen von Stahlguß (Vorschlag für eine Europäische Norm)		Quality assurance of welded structures - Specification and approval of welding procedures for metallic materials - Part 124: Welding procedure tests for the arc welding of cast steels (Proposal for a European Standard)		XXDescriptif et qualification d'un mode opératoire de soudage pour les matériaux métalliques - Partie 12: Epreuve de qualification d'un mode opératoire de soudage à l'arc des aciers moulés (ISO/DIS 9656-12:1995)		NA 092-00-04 AA		NA 062																ISO 406		DIN 8563-30,DIN 8570-4		DIN 8563-124 (1995-08)		,										Holger Zernitz						Klaus Quante		1995-11-30		N		22		90.00 €		Diese Norm legt fest, wie eine Schweißanweisung (WPS) für Herstellungsschweißungen von Stahlgußsorten durch Schweißverfahrensprüfungen anerkannt wird. Sie erklärt die Bedingungen für die Durchführung der Schweißerverfahrensprüfungen und die Grenzen der Gültigkeit eines anerkannten Schweißverfahrens für alle praktischen schweißtechnischen Tätigkeiten innerhalb des Bereiches der Einflußgrößen.		This standard specifies how a welding procedure specification ''WPS'' for production welding on steel castings is approved by welding procedure tests. It defines the conditions for the execution of welding procedure approval tests and the limits of validity of an approved welding procedure for all practical welding operations within the range of variables.		Gegenüber DIN 7643:1988-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Rauheitsangaben von Rz auf Ra umgestellt; b) die Sorte 9 SMnPb 28 K (1.0718) wurde in die Europäische Bezeichnung 11SMnPb30+C (1.0718) geändert; c) die Sorte CuZn35Ni2 (2.0540) wurde in die Europäische Bezeichnung CuZn35Ni3Mn2AlPb (CW710R) geändert; d) Regelausführung des Oberflächenschutzes von A3C in Fe/Zn8c 2C geändert; e) Bezeichnungsbeispiele überarbeitet; f) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN 7643:1988-08				In der Tabelle C.2 - Gruppeneinteilung nach DIN EN 288-4 - Aluminium und Aluminiumlegierungen sind unter Nr. 22.3 die Ziffer ''22.3'' durch ''22.1'' und unter Nr. 22.4 die Ziffer ''22.4'' duch ''22.2'' zu ersetzen.		2015-10-16		2012-03-02		2012-02-29		2010-08-31		2010-08-04								2000-07-01		2005-08-01

		297		105010043		I		ISO								2013-06-19		B_KAUF		90.93		2023-06-13		2007-11-14		2						A-PROD				ISO/TS 8062-2		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 2: Regeln		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 2: Rules		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 2: Règles d'utilisation		NA 152-03-02 AA										ISO/TC 213/WG 9				DIN CEN ISO/TS 8062-2,CEN ISO/TS 8062-2						ISO 8062				ISO/TS 8062-2 (2013-07)										Felix Kaulfersch										VN		57		234.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 gibt die Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile an. Es werden Regeln und Konventionen zur Angabe dieser Anforderungen in der Technischen Produktdokumentation angegeben, und es werden Größenverhältnisse sowie Maße der zu verwendenden graphischen Symbole festgelegt. In diesem Teil der ISO 8062 werden Symbole angegeben, die zur Identifizierung der relativen Vollständigkeit der geformten Elemente und Formteile angewendet werden können. Diese graphischen Symbole sollten nicht mit den graphischen Symbolen für die Oberflächenbeschaffenheit nach ISO 1302 verwechselt werden, die bedeutend größer sind.		This part of ISO 8062 gives the rules for geometrical dimensioning and tolerancing of final moulded parts and parts machined out of moulded parts. It also gives rules and conventions for the indications of these requirements in technical product documentation and pecifies the proportions and dimensions of the graphical symbols to be used. This part of ISO 8062 provides symbols which may be used to identify the relative completeness of the moulded features and parts. These graphical symbols should not be confused with the graphical symbols for surface texture according to ISO 1302, which are notably larger.				Mit ISO 8062-1:2007-06 und ISO 8062-3:2007-06 Ersatz für die 2007-06 zurückgezogene Norm ISO 8062:1994-04																								2011-11-14

		298		112644315		E		CEN		00190062		14900187		1999-12-01		2013-10-09		B_RIG		60.60		2013-10-09		2008-09-10		2		N				A-PROD		H02		CEN ISO/TS 8062-2		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 2: Regeln (ISO/TS 8062-2:2013, korrigierte Fassung 2013-11-01)		Geometrical Product Specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 2: Rules (ISO/TS 8062-2:2013, Corrected version 2013-11-01)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 2: Règles d'utilisation (ISO/TS 8062-2:2013, Version corrigée 2013-11-01)		NA 036-00-04 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 10				DIN CEN ISO/TS 8062-2,ISO/TS 8062-2						DIN ISO 18928		prEN ISO 7200 (2003-11)		CEN ISO/TS 8062-2 (2013-10)		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Florian Rieger		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		VN		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 8062 gibt die Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile an. Es werden Regeln und Konventionen zur Angabe dieser Anforderungen in der Technischen Produktdokumentation angegeben, und es werden Größenverhältnisse sowie Maße der zu verwendenden graphischen Symbole festgelegt. In diesem Teil von ISO 8062 werden Symbole angegeben, die zur Identifizierung der relativen Vollständigkeit der geformten Elemente und Formteile angewendet werden können. Diese graphischen Symbole sollten nicht mit den graphischen Symbolen für die Oberflächenbeschaffenheit nach ISO 1302 verwechselt werden, die bedeutend größer sind.		ISO/TS 8062-2:2013 gives the rules for geometrical dimensioning and tolerancing of final moulded parts and parts machined out of moulded parts. It also gives rules and conventions for the indications of these requirements in technical product documentation and specifies the proportions and dimensions of the graphical symbols to be used. ISO/TS 8062-2:2013 provides symbols which may be used to identify the relative completeness of the moulded features and parts. These graphical symbols should not be confused with the graphical symbols for surface texture according to ISO 1302, which are notably larger.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN 60423:1994-11		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2013-10-09

		299		54953171		D		DIN		00190047		29400509		1999-12-01		2004-05-01		B_RIG		40.98		2005-10-12		1994-10-05		9		F				H-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-2		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 2: Kennzeichen für zu bearbeitende Gussstücke in Zeichnungen (ISO/DIS 8062-2); Deutsche Fassung prEN ISO 8062-2		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 2: Drawing indications for moulded parts to be machined (ISO/DIS 8062-2); German version prEN ISO 8062-2		Spécification géométriques des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométrique des pièces moulées - Partie 2: .....(ISO/DIS 8062-2); Version allemande prEN ISO 8062-2		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 10				prEN ISO 8062-2,ISO/DIS 8062-2,00190047						DIN ISO 8062		DIN EN ISO 7200 (2001-10)		DIN EN ISO 7200 (2004-05),,		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Florian Rieger		Olaf Meinke		Angela Rosenkranz-Wuttig		Lorenz Lindenberg		2000-01-31		N		12		74.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 legt ein System für allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungßugaben für Gußstücke im Lieferzustand fest. Sie ist anwendbar für die Maß-, Form- und Lagetolerierung von nach verschiedenen Fertigungsverfahren hergestellten Gußstücken aus allen metallischen Werkstoffen und deren Legierungen (siehe 4 und Einleitung h)). Dieser Teil der ISO 8062 gilt sowohl für im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung angegebene allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen als auch für direkt in der Zeichnung angegebene individuelle Toleranzen (siehe 11).		System of tolerances grades and machining allowances for the dimensions of a casting. It is applicable to the dimensions of cast metals and their allows produced by various casting manufacturing processes.		Gegenüber DIN 6771-1:1970-12  wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich auf alle technischen Dokumente erweitert; b) Bemaßung der Datenelemente (Felder) gestrichen; c) Datenelemente (Felder) redaktionell angepasst.		Ersatz für DIN 6771-1:1970-12																						1999-12-01		2004-04-01

		300		55064455		D		DIN		00190036		03600015		1999-12-01		2008-01-01		B_RIG		60.60		2008-01-01		1998-08-17		2		F				A-Prod		M03		DIN EN ISO 8062-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 1: Begriffe (ISO 8062-1:2007); Dreisprachige Fassung EN ISO 8062-1:2007		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 1: Vocabulary (ISO 8062-1:2007); Trilingual version EN ISO 8062-1:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 1: Vocabulaire (ISO 8062-1:2007); Version trilingue EN ISO 8062-1:2007		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-1,ISO 8062-1						DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062				DIN EN ISO 8062-1 (2008-01)										Florian Rieger		Peter Haensel		Lothar Wenk		Klaus Quante,Silvia Buller		2000-01-31		N		37		118.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 stellt ein Wörterbuch von Begriffen auf, die bei der Zuordnung von Form- und Lagetoleranzen für Formteile für die Beschreibung der verschiedenen Arten von Elementen, Formen und Toleranzen in Geometrischen Produktspezifikationen (GPS) verwendet werden.		This part of ISO 8062 establishes a vocabulary of terms and definitions used to describe the features, form and tolerance types when assigning dimensional and geometrical tolerances to moulded parts in geometrical product specifications (GPS).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO mit Anpassung des Titels; b) in diesen Teil 1 wurden nur die Definitionen bzw. Begriffe übernommen und teilweise überarbeitet; c) Begriffe umfangreich erweitert und neu gegliedert; d) Begriffe teilweise mit Bildern veranschaulicht; e) dreisprachige Fassung; f) umfassende redaktionelle Bearbeitung.		Teilweiser Ersatz für DIN ISO 8062:1998-08																						1999-12-01		2007-06-01

		301		73396483		D		DIN		00190048		03600040		2004-12-01		2007-10-01		B_RIG		92.60		2008-09-01		2004-06-09		7		N				H-Prod		M03		DIN EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke (ISO 8062-3:2007); Deutsche Fassung EN ISO 8062-3:2007		Geometrical Product Specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings (ISO 8062-3:2006); German version EN ISO 8062-3:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées (ISO 8062-3:2007); Version allemande EN ISO 8062-3:2007		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-3,ISO 8062-3								DIN EN ISO 8062-3 (2004-12)		DIN EN ISO 8062-3 (2007-10),		DIN ISO 8062 (1998-08)								Florian Rieger		Lothar Wenk		Norbert Grov		Klaus Quante,Christian Schumacher,Silvia Buller		2005-01-31		N		37		118.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 legt allgemeine Maß , Form  und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand fest, die dem Käufer nach ISO 8062-2 geliefert werden. Sie ist anwendbar für die Maß , Form  und Lagetolerierung von nach verschiedenen Fertigungsverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Werkstoffen und deren Legierungen. Dieser Teil der ISO 8062 gilt sowohl für (im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) angegebene allgemeine Maß-, Form-  und Lagetoleranzen als auch für (direkt in der Zeichnung angegebene) individuelle Toleranzen und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 9 Bezug genommen wird, falls nichts anderes festgelegt ist. Die in diesem Teil der ISO 8062 enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Teil de ISO 8062 enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind:  - Geradheitstoleranzen;  - Ebenheitstoleranzen,  - Rundheitstoleranzen,  - Parallelitätstoleranzen,  - Rechtwinkligkeitstoleranzen,  - Symmetrie- und Koaxialitätstoleranzen. Dieser Teil der ISO 8062 kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden. ANMERKUNG Dieser Teil der ISO 8062 gilt nicht für 3D CAD-Modelle ohne Angabe von Maßen.		This part of ISO 8062 specifies general dimensional and geometrical tolerances, as well as machining allowance grades, for castings as delivered to the purchaser in accordance with ISO 8062-2. It is applicable for the tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. This part of ISO 8062 applies to both general dimensional and general geometrical tolerances (referred to in or near the title block of the drawing), unless otherwise specified, and where specifically referred to on the drawing by one of the references in Clause 9. The dimensional tolerances covered by this part of ISO 8062 are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by this part of ISO 8062 are:  - tolerances for straightness,  - flatness,  - roundness,  - parallelism,  - perpendicularity,  - symmetry, and coaxiality. This part of ISO 8062 can be used for the selection of tolerance values for individual indications. NOTE This part of ISO 8062 does not apply to 3D CAD models used without indicated dimensions.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Integration der geometrischen Toleranzen (Form und Lage); d) Anpassung der Tabellenwerte aus der Tabelle 1 an den Stand der Technik (insbesondere bei großen Abmessungen der Gussstücke); e) umfassende redaktionelle Bearbeitung.		Teilweiser Ersatz für DIN ISO 8062:1998-08				In DIN EN ISO 8062-3:2007-10 (nur deutsche Sprachfassung) sind folgende Berichtigungen vorzunehmen:  a) im Abschnitt 2, ISO 129-1 gestrichen - und ISO 286-1 sowie ISO 14405 aufgenommen;  b) im Abschnitt 5.2, vorletzter Absatz über Anmerkung 3, wurde der Verweis für Gussstücktoleranzen von ISO 129-1 auf ISO 286-1 und ISO 14405 geändert;  c) im Anhang C, Abschnitt C.2, erster Absatz, vorletzter Satz: Text mit Klammer ''(die angegebenen Werte . . . )'' gestrichen;  d) im Anhang E, Abschnitt E.4.1, Liste d) bis g): ''Bezugssystem E :'' , ersetzt durch ''Bezugssystem E - F'':.																		2004-09-01		2007-06-01

		302		306048093		D		DIN		00190095		03600184						B_RIG		20.98		2019-06-12		2019-03-20		9		N				H-Prod		M03		DIN EN ISO 8062-4		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 4: Allgemeintoleranzen für Gussteile durch Profiltolerierung in einem allgemeinen Bezugssystem		Geometrical product specifications - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 4: General tolerances for castings using profile tolerancing in a general datum system				NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				prEN ISO 8062-4,ISO/CD 8062-4																				Florian Rieger												0		0.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 enthält die Regeln für die geometrische Dimensionierung und Tolerierung von Endformteilen und aus Formteilen gefertigten Teilen. Dieser Teil der ISO 8062 enthält Symbole, mit denen die relative Vollständigkeit der geformten Merkmale und Teile festgestellt werden kann. Dieser Teil der ISO 8062 spezifiziert allgemeine geometrische Toleranzen unter Verwendung von Oberflächenprofiltoleranzen in Bezug auf ein allgemeines Bezugssystem. Dieses Dokument legt die allgemeinen Grundsätze für die Darstellung der allgemeinen geometrischen Toleranzen fest, die für 2D technische Zeichnungen in allen Disziplinen und Gewerken gelten, aber auch für 3D-Anwendungen angewendet werden können.		This part of ISO 8062 gives the rules for geometrical dimensioning and tolerancing of final moulded parts and parts machined out of moulded parts. It also gives rules and conventions for the indications of these requirements in technical product documentation and specifies the proportions and dimensions of the graphical symbols to be used.This part of ISO 8062 provides symbols which may be used to identify the relative completeness of the moulded features and parts. These graphical symbols should not be confused with the graphical symbols for surface texture according to ISO 1302, which are notably larger.This part of ISO 8062 specifies general geometrical tolerances using surface profile tolerances related to a general datum system that remains on the final part. It specifies also machining allowances and draft angles (tapers) for castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes.This document establishes the general principles for presentation of general geometrical tolerances that apply to 2D technical drawings in all disciplines and trades but which can also be applied to 3D applications.NOTE 1 All figures are shown in 2D views only.NOTE 2 When there is no datum system (target or integral) on surfaces remaining in the final condition, thispart of ISO 8062 cannot be applied.																										2020-08-31		2022-03-31

		303		110083179		D		DIN		00190C02		03600052				2008-09-01		B_RIG		92.20		2019-04-01				2		B				A-Prod		M03		DIN EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke (ISO 8062-3:2007); Deutsche Fassung EN ISO 8062-3:2007		Geometrical Product Specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings (ISO 8062-3:2007); German version EN ISO 8062-3:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées (ISO 8062-3:2007); Version allemande EN ISO 8062-3:2007		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-3/AC,ISO 8062-3 Technical Corrigendum 1						DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062				DIN EN ISO 8062-3 (2008-09)										Florian Rieger						Wolfgang Schirmer				N		37		112.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 legt allgemeine Maß , Form  und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand fest, die dem Käufer nach ISO 8062-2 geliefert werden. Sie ist anwendbar für die Maß , Form  und Lagetolerierung von nach verschiedenen Fertigungsverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Werkstoffen und deren Legierungen. Dieser Teil der ISO 8062 gilt sowohl für (im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) angegebene allgemeine Maß-, Form-  und Lagetoleranzen als auch für (direkt in der Zeichnung angegebene) individuelle Toleranzen und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 9 Bezug genommen wird, falls nichts anderes festgelegt ist. Die in diesem Teil der ISO 8062 enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Teil de ISO 8062 enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind:  - Geradheitstoleranzen;  - Ebenheitstoleranzen,  - Rundheitstoleranzen,  - Parallelitätstoleranzen,  - Rechtwinkligkeitstoleranzen,  - Symmetrie- und Koaxialitätstoleranzen. Dieser Teil der ISO 8062 kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden. ANMERKUNG Dieser Teil der ISO 8062 gilt nicht für 3D CAD-Modelle ohne Angabe von Maßen.		This part of ISO 8062 specifies general dimensional and geometrical tolerances, as well as machining allowance grades, for castings as delivered to the purchaser in accordance with ISO 8062-2. It is applicable for the tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. This part of ISO 8062 applies to both general dimensional and general geometrical tolerances (referred to in or near the title block of the drawing), unless otherwise specified, and where specifically referred to on the drawing by one of the references in Clause 9. The dimensional tolerances covered by this part of ISO 8062 are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by this part of ISO 8062 are:  - tolerances for straightness,  - flatness,  - roundness,  - parallelism,  - perpendicularity,  - symmetry, and coaxiality. This part of ISO 8062 can be used for the selection of tolerance values for individual indications. NOTE This part of ISO 8062 does not apply to 3D CAD models used without indicated dimensions.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Integration der geometrischen Toleranzen (Form und Lage); d) Anpassung der Tabellenwerte aus der Tabelle 1 an den Stand der Technik (insbesondere bei großen Abmessungen der Gussstücke); e) umfassende redaktionelle Bearbeitung. Gegenüber DIN EN ISO 8062:2007-10 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) im Abschnitt 2, ISO 129-1 gestrichen - und ISO 286-1 sowie ISO 14405 aufgenommen; b) im Anhang C, Abschnitt C.2, erster Absatz, vorletzter Satz: Text mit Klammer  ''(die angegebenen Werte . . . )'' gestrichen; c) im Abschnitt 5.2, vorletzter Absatz über Anmerkung 3, wurde der Verweis für Gussstücktoleranzen von ISO 129-1 auf ISO 286-1 und ISO 14405 geändert; d) im Anhang E, Abschnitt E.4.1, Liste d) bis g): ''Bezugssystem E:'', ersetzt durch ''Bezugssystem E - F'': .		Ersatz für DIN EN ISO 8062-3:2007-10				In DIN EN ISO 8062-3:2008-9 (nur deutsche Sprachfassung) ist folgende Korrektur vorzunehmen.  Abschnitt 5.3.2  Der Satz wird geändert in: ''Die in den Tabellen 3 bis 6 einzusetzenden Nennmaße müssen dem größten Nennmaß des betrachteten Elements am Formteil entsprechen, ohne Berücksichtigung der Nennmaße von Hohlkehlen und Fasen, die nicht individuell angegeben sind.''																				2008-10-01

		304		55064455		D		DIN		00190036		03600015		1999-12-01		2008-01-01		B_RIG		60.60		2008-01-01		1998-08-17		2		F				A-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 1: Begriffe (ISO 8062-1:2007); Dreisprachige Fassung EN ISO 8062-1:2007		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 1: Vocabulary (ISO 8062-1:2007); Trilingual version EN ISO 8062-1:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 1: Vocabulaire (ISO 8062-1:2007); Version trilingue EN ISO 8062-1:2007		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-1,ISO 8062-1						DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062				DIN EN ISO 8062-1 (2008-01)										Florian Rieger		Peter Haensel		Lothar Wenk		Klaus Quante,Silvia Buller		2000-01-31		N		37		130.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 stellt ein Wörterbuch von Begriffen auf, die bei der Zuordnung von Form- und Lagetoleranzen für Formteile für die Beschreibung der verschiedenen Arten von Elementen, Formen und Toleranzen in Geometrischen Produktspezifikationen (GPS) verwendet werden.		This part of ISO 8062 establishes a vocabulary of terms and definitions used to describe the features, form and tolerance types when assigning dimensional and geometrical tolerances to moulded parts in geometrical product specifications (GPS).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO mit Anpassung des Titels; b) in diesen Teil 1 wurden nur die Definitionen bzw. Begriffe übernommen und teilweise überarbeitet; c) Begriffe umfangreich erweitert und neu gegliedert; d) Begriffe teilweise mit Bildern veranschaulicht; e) dreisprachige Fassung; f) umfassende redaktionelle Bearbeitung.		Teilweiser Ersatz für DIN ISO 8062:1998-08																						1999-12-01		2007-06-01

		305		306612073		D		DIN		00190094		03600185		2019-08-01		2023-05-01		B_RIG		60.60		2023-04-28		2019-04-01		2		F				A-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße (ISO 8062-3:2023); Deutsche Fassung EN ISO 8062-3:2023		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings using Â± tolerances for indicated dimensions (ISO 8062-3:2023); German version EN ISO 8062-3:2023		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées utilisant des tolérances Â± pour les dimensions indiquées (ISO 8062-3:2023); Version allemande EN ISO 8062-3:2023		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-3,ISO 8062-3						DIN EN ISO 8062-3,DIN EN ISO 8062-3		DIN EN ISO 8062-3 (2019-08)		DIN EN ISO 8062-3 (2023-05),										Florian Rieger						Rebecca Ganzwohl,Justus Heese-Gärtlein,Anne Reuchsel,Anna Perbliess		2019-08-28		N		47		143.00 €		Dieses Dokument legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße fest, die dem Käufer in Übereinstimmung mit ISO/TS 8062 2 geliefert werden. Es ist anwendbar für Maß-, Form- und Lagetoleranzen von nach verschiedenen Gießverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Gusswerkstoffen und deren Legierungen.		This document specifies general dimensional and geometrical tolerances as well as machining allowance grades for castings using Â± tolerances for indicated dimensions as delivered to the purchaser according to ISO/TS 8062-2. It is applicable for the tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes.		Gegenüber DIN EN ISO 8062-3:2008-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Klarstellung im Titel und Anwendungsbereich, dass dieses Dokument allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â±-Toleranzen für die angegebenen Maße festlegt; b) Definitionen für die Benennungen ''Formschräge'', ''äußere Formschräge'' und ''innere Formschräge'' wurden hinzugefügt; c) Abschnitt 4 und Abschnitt 5 mit den Tabellen 2 bis 6 (Formschrägen für das Hand-/Maschinen-/Kokillen-/Druck-/Feingussverfahren) wurden hinzugefügt und die nachfolgenden Abschnitte und Tabellen wurden neu nummeriert; d) in der (neu nummerierten) Tabelle 7 wurde der Maßtoleranzgrad DCTG 16 in DCTG 15wt geändert, um den Begriff der Wanddicke zu klären; e) das Nennmaß, das in den Tabellen mit den Toleranzen für Gussstücke für Geradheit, Ebenheit, Rundheit, Parallelität, Rechtwinkligkeit, Symmetrie und Koaxialität (jetzt Tabellen 8 bis 11) zu verwenden ist, wurde geändert; f) Abschnitt 12 über die Zurückweisung wurde präzisiert; g) die Korrektur nach ISO 8062 3:2007/Cor 1:2009 wurde in Tabelle A.3, Fußnote b, hinzugefügt; h) die Beispiele in Anhang E wurden korrigiert; i) Widersprüche wurden geklärt.		Ersatz für DIN EN ISO 8062-3:2008-09		Jens Stellmacher				2019-06-28																2021-06-01		2023-05-01

		306		306048093		D		DIN		00190095		03600184						B_RIG		20.98		2019-06-12		2019-03-20		9		N				H-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-4		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 4: Allgemeintoleranzen für Gussteile durch Profiltolerierung in einem allgemeinen Bezugssystem		Geometrical product specifications - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 4: General tolerances for castings using profile tolerancing in a general datum system				NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				prEN ISO 8062-4,ISO 8062-4																				Florian Rieger												0		0.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 enthält die Regeln für die geometrische Dimensionierung und Tolerierung von Endformteilen und aus Formteilen gefertigten Teilen. Dieser Teil der ISO 8062 enthält Symbole, mit denen die relative Vollständigkeit der geformten Merkmale und Teile festgestellt werden kann. Dieser Teil der ISO 8062 spezifiziert allgemeine geometrische Toleranzen unter Verwendung von Oberflächenprofiltoleranzen in Bezug auf ein allgemeines Bezugssystem. Dieses Dokument legt die allgemeinen Grundsätze für die Darstellung der allgemeinen geometrischen Toleranzen fest, die für 2D technische Zeichnungen in allen Disziplinen und Gewerken gelten, aber auch für 3D-Anwendungen angewendet werden können.		This part of ISO 8062 gives the rules for geometrical dimensioning and tolerancing of final moulded parts and parts machined out of moulded parts. It also gives rules and conventions for the indications of these requirements in technical product documentation and specifies the proportions and dimensions of the graphical symbols to be used.This part of ISO 8062 provides symbols which may be used to identify the relative completeness of the moulded features and parts. These graphical symbols should not be confused with the graphical symbols for surface texture according to ISO 1302, which are notably larger.This part of ISO 8062 specifies general geometrical tolerances using surface profile tolerances related to a general datum system that remains on the final part. It specifies also machining allowances and draft angles (tapers) for castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes.This document establishes the general principles for presentation of general geometrical tolerances that apply to 2D technical drawings in all disciplines and trades but which can also be applied to 3D applications.NOTE 1 All figures are shown in 2D views only.NOTE 2 When there is no datum system (target or integral) on surfaces remaining in the final condition, thispart of ISO 8062 cannot be applied.																										2020-08-31		2022-03-31

		307		55064455		D		DIN		00190036		03600015		1999-12-01		2008-01-01		B_RIG		60.60		2008-01-01		1998-08-17		2		F				A-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 1: Begriffe (ISO 8062-1:2007); Dreisprachige Fassung EN ISO 8062-1:2007		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 1: Vocabulary (ISO 8062-1:2007); Trilingual version EN ISO 8062-1:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 1: Vocabulaire (ISO 8062-1:2007); Version trilingue EN ISO 8062-1:2007		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-1,ISO 8062-1						DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062				DIN EN ISO 8062-1 (2008-01)										Florian Rieger		Peter Haensel		Lothar Wenk		Klaus Quante,Silvia Buller		2000-01-31		N		37		130.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 stellt ein Wörterbuch von Begriffen auf, die bei der Zuordnung von Form- und Lagetoleranzen für Formteile für die Beschreibung der verschiedenen Arten von Elementen, Formen und Toleranzen in Geometrischen Produktspezifikationen (GPS) verwendet werden.		This part of ISO 8062 establishes a vocabulary of terms and definitions used to describe the features, form and tolerance types when assigning dimensional and geometrical tolerances to moulded parts in geometrical product specifications (GPS).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO mit Anpassung des Titels; b) in diesen Teil 1 wurden nur die Definitionen bzw. Begriffe übernommen und teilweise überarbeitet; c) Begriffe umfangreich erweitert und neu gegliedert; d) Begriffe teilweise mit Bildern veranschaulicht; e) dreisprachige Fassung; f) umfassende redaktionelle Bearbeitung.		Teilweiser Ersatz für DIN ISO 8062:1998-08																						1999-12-01		2007-06-01

		308		306612073		D		DIN		00190094		03600185		2019-08-01		2023-05-01		B_RIG		60.60		2023-04-28		2019-04-01		2		F				A-PROD		M03		DIN EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße (ISO 8062-3:2023); Deutsche Fassung EN ISO 8062-3:2023		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings using Â± tolerances for indicated dimensions (ISO 8062-3:2023); German version EN ISO 8062-3:2023		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées utilisant des tolérances Â± pour les dimensions indiquées (ISO 8062-3:2023); Version allemande EN ISO 8062-3:2023		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				EN ISO 8062-3,ISO 8062-3						DIN EN ISO 8062-3,DIN EN ISO 8062-3		DIN EN ISO 8062-3 (2019-08)		DIN EN ISO 8062-3 (2023-05),										Florian Rieger						Rebecca Ganzwohl,Justus Heese-Gärtlein,Anne Reuchsel,Anna Perbliess		2019-08-28		N		47		143.00 €		Dieses Dokument legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße fest, die dem Käufer in Übereinstimmung mit ISO/TS 8062 2 geliefert werden. Es ist anwendbar für Maß-, Form- und Lagetoleranzen von nach verschiedenen Gießverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Gusswerkstoffen und deren Legierungen.		This document specifies general dimensional and geometrical tolerances as well as machining allowance grades for castings using Â± tolerances for indicated dimensions as delivered to the purchaser according to ISO/TS 8062-2. It is applicable for the tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes.		Gegenüber DIN EN ISO 8062-3:2008-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Klarstellung im Titel und Anwendungsbereich, dass dieses Dokument allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â±-Toleranzen für die angegebenen Maße festlegt; b) Definitionen für die Benennungen ''Formschräge'', ''äußere Formschräge'' und ''innere Formschräge'' wurden hinzugefügt; c) Abschnitt 4 und Abschnitt 5 mit den Tabellen 2 bis 6 (Formschrägen für das Hand-/Maschinen-/Kokillen-/Druck-/Feingussverfahren) wurden hinzugefügt und die nachfolgenden Abschnitte und Tabellen wurden neu nummeriert; d) in der (neu nummerierten) Tabelle 7 wurde der Maßtoleranzgrad DCTG 16 in DCTG 15wt geändert, um den Begriff der Wanddicke zu klären; e) das Nennmaß, das in den Tabellen mit den Toleranzen für Gussstücke für Geradheit, Ebenheit, Rundheit, Parallelität, Rechtwinkligkeit, Symmetrie und Koaxialität (jetzt Tabellen 8 bis 11) zu verwenden ist, wurde geändert; f) Abschnitt 12 über die Zurückweisung wurde präzisiert; g) die Korrektur nach ISO 8062 3:2007/Cor 1:2009 wurde in Tabelle A.3, Fußnote b, hinzugefügt; h) die Beispiele in Anhang E wurden korrigiert; i) Widersprüche wurden geklärt.		Ersatz für DIN EN ISO 8062-3:2008-09		Jens Stellmacher				2019-06-28																2021-06-01		2023-05-01

		309		55610868		E		CEN		00256030		06001322		2000-10-01		2004-06-02		KS_KA		90.93		2016-04-20		1993-10-13		2		N				A-PROD		F12		EN 15016-2		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 2: Stücklisten		Technical drawings - Railway applications - Part 2: Parts lists		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 2: Listes de pièces		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15016-2		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15016-1		FprEN 15016-1 (2023-04)prEN 15016-1 (2022-04)		EN 15016-2 (2004-06)		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		19		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Anforderungen für die Anfertigung, Verwaltung und Reproduktion von Konstruktionsstücklisten für Bahnanwendungen fest. Diese Europäische Norm spezifiziert die Konstruktionsstückliste und beschreibt die grundlegenden Prinzipien der Konstruktionsstückliste, deren Struktur und bestimmt die an eine Konstruktionsstückliste gestellten Mindestanforderungen. Die Norm gilt für die gesamte Nutzungsdauer der Stückliste. Sie gilt für alle Eisenbahnorganisationen und deren Partner, die mit Konstruktionsstücklisten befasst sind, und für Zulieferer, die Stücklisten im Auftrag von Bahnorganisationen erstellen.		This European Standard specifies the requirements for the preparation and reproduction of design parts lists for railway applications. This European Standard specifies the design parts list and describes the basic principles, their structure and the minimum requirements of a design parts list. The European Standard applies throughout the total life span of the parts list. This standard applies to all the railway organisations and partners concerned with the design parts list, and to suppliers preparing parts list on behalf of network users.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Vorgesehen als Ersatz für EN 15016-1:2004-06;Ersatz für prEN 15016-1:2022-04		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-02

		310		55593309		E		CEN		00256005		06001322		2000-10-01		2004-06-02		KS_KA		90.93		2016-04-20		1991-11-29		2		N				A-PROD		F12		EN 15016-1		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 1: Allgemeine Grundsätze		Technical drawings - Railway applications - Part 1: General Principles		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 1: Principes généraux		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15016-1		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 12561-4		prEN 14969 (2004-06)prEN 14969 (2006-04)		EN 15016-1 (2004-06)		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		20		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Anforderungen für die Anfertigung, Verwaltung und Reproduktion von technischen Zeichnungen für Bahnanwendungen fest. Sie steht in Übereinstimmung mit den Anforderungen von EN-, ISO- bzw. IEC-Normen für technische Zeichnungen und gilt für technische Zeichnungen für Bahnanwendungen unabhängig von der angewandten, d. h. mechanischen, pneumatischen, hydraulischen, elektronischen oder sonstigen Technik. Diese Europäische Norm gilt für die gesamte Nutzungsdauer der Zeichnungen und betrifft alle Bahnorganisationen und beteiligten Kreise, die mit technischen Zeichnungen befasst sind, sowie Zulieferer, die Zeichnungen für Bahnanwendungen anfertigen. Sie gilt nicht für den technischen Inhalt der Dokumente und nicht für Dokumente von baulichen Anlagen.		This European Standard lays down requirements for the preparation, administration and reproduction of technical drawings for railway applications. It complies with the requirements of EN, ISO or IEC Standards for technical drawings. It applies to technical drawings for railways, irrespective of technology i.e. mechanical, pneumatic, hydraulic, electronic etc. The European Standard applies throughout the total life span of the drawings. It applies to all the railway organizations and parties concerned with technical drawings, and to suppliers preparing drawings for railway applications. This standard does not apply to the technical contents of the document. Neither does the standard apply to building documentation.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Vorgesehen als Änderung von EN 14865-2:2006-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-02

		311		55592661		E		CEN		00256031		06001322		2000-10-01		2004-06-02		KS_KA		90.93		2016-04-20		1993-10-13		2		N				A-PROD		F12		EN 15016-3		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 3: Behandlung von Änderungen technischer Dokumente		Technical drawings - Railway applications - Part 3: Handling of modifications of technical documents		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 3: Gestion des modifications des documents techniques		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15016-3		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15016-2		FprEN 15016-2 (2023-04)prEN 15016-2 (2022-04)		EN 15016-3 (2004-06)		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		13		49.00 €		Diese Europäische Norm gilt während der gesamten Nutzungsdauer der Dokumente. Sie gilt für alle Bahnorganisationen und deren Partner, die für technische Dokumente zuständig sind, und für Lieferanten, die Dokumente im Auftrag von Bahnunternehmen oder Benutzern von Bahnnetzen ausarbeiten. Diese Europäische Norm beschreibt die grundlegenden Anforderungen an die Änderung technischer Konstruktions-Dokumente für Bahnanwendungen, ohne weitere Anforderungen von Unternehmen zu berücksichtigen. Die grundlegenden Anforderungen gelten für alle technischen Konstruktions- Dokumente, unabhängig von ihrer materiellen Form, z. B. Diapositiv-Originale, Plotter-Zeichnungen, Lochkarten, rechnerlesbare Datenmedien, Fotoabzüge, COM-Mikrofiches usw., sowie für rechnergestützte Datensätze		This European Standard applies throughout the total life span of the documents. This standard applies to all the railway organisations and partners concerned with technical documents and to suppliers preparing documents on behalf of railway companies or railway network users. This European Standard describes the basis of revising technical design documents for railway applications, without considering additional company requirements. These basic requirements apply to all technical design documents independent of the material form: e.g. transparency originals, plotter drawings, aperture cards, computer readable data media, photoprints, COM-fiches etc., also for a computerised set of information.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Änderung von EN 15016-2:2004-06		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-02

		312		284562251		E		CEN		00256870		06001322		2000-10-01		2023-06-07		KS_KA		60.60		2023-06-07		2021-02-16		2		N				A-PROD		F12		EN 15016-4		Bahnanwendungen - Technische Dokumente - Teil 4: Datenaustausch		Railway applications - Technical documents - Part 4: Data exchange		Applications ferroviaires - Documents techniques - Partie 4 : Échange des données		NA 087-00-09 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 15016-4		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 15016-4		FprEN 15016-4 (2023-02)prEN 15016-4 (2022-01)		EN 15016-4 (2023-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Elena Kamps		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		87		123.00 €		Dieses Dokument legt den Datenaustausch wie Stücklisten, technische Zeichnungen, und andere damit in Verbindung stehende technische Dokumente für Rollmaterial fest.		This document specifies the data exchange of technical documents such as bill of material, technical drawings and other related technical documents for rolling stock.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN 15016-4:2006-02		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2023-06-07

		313		55178539		D		DIN		00256030		08700115		2001-03-01		2005-01-01		KS_KA		92.20		2021-05-18		2000-11-15		2		N				A-PROD		F01		DIN EN 15016-2		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 2: Stücklisten; Deutsche Fassung EN 15016-2:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 2: Parts lists; German version EN 15016-2:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 2: Listes de pièces; Version allemande EN 15016-2:2004		NA 087-00-09 AA		NA 062-06-52 AA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15016-2		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15016-1		DIN EN ISO 21267-2 (2001-03)		DIN EN 15016-2 (2005-01),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Philip Gallandi		Achim Spychalski-Merle		Peter Wendt		2001-04-30		N		22		99.00 €		Das Dokument legt die Anforderungen für die Anfertigung, Verwaltung und Reproduktion von Konstruktionsstücklisten für Bahnanwendungen fest.  Das Dokument legt die Konstruktionsstückliste fest, beschreibt die Grundsätze, ihren Aufbau und ihre Mindestanforderungen.		This document specifies the requirements for the preparation and reproduction of design parts lists for railway applications. The document specifies the design parts list and describes the basic principles, their structure and minimum requirements.		Gegenüber DIN EN 15016-1:2005-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) normative Verweisungen aktualisiert; b) Abschnitt 3 ''Begriffe'' aktualisiert; c) Abschnitt 4 ''Symbole und Abkürzungen'' hinzugefügt; d) Abschnitt 6 ''Erstellung von technischen Unterlagen, die keine Zeichnungen sind'' hinzugefügt; e) Mikrokopieren gestrichen; f) in Anhang A ''Zeichnungsschriftfeld'' Verweisungen auf das Datenmodell in EN 15016-4 aufgenommen um den Zusammenhang zwischen den Feldern der Titelblöcke technischer Dokumente und den Datenfeldern für Datenaustausch zu zeigen; g) Literaturhinweise aktualisiert; h) Dokument redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN EN 15016-1:2005-01		Marcus Braun		Anhang A, A.3, Feld 12 3. Aufzählung ''Genehmigt : Person, welche die Zeichnung genehmigt.''  ist zu ersetzen durch ''Freigegeben : Person, welche die Stückliste genehmigt.'' In Anhang A, Tabelle A.2 sind einige Felder zu groß, was dazu führt, dass der Titelblock breiter ist als die Abmessungen einer A4-Seite. Tabelle A.2 ist zu löschen und durch die folgende zu ersetzen:		2022-05-06		2010-04-28		2010-05-18		2008-10-06		2008-11-18		2010-10-04		2010-10-05				2000-03-01		2004-05-01

		314		55167968		D		DIN		00256005		08700113		2001-03-01		2005-01-01		KS_KA		92.20		2021-05-18		1995-03-01		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 15016-1		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 1: Allgemeine Grundsätze; Deutsche Fassung EN 15016-1:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 1: General Principles; German version EN 15016-1:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 1: Principes généraux; Version allemande EN 15016-1:2004		NA 087-00-09 AA		NA 062-06-52 AA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15016-1		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 14865-2		DIN EN ISO 21267-1 (2001-03)		DIN EN 15016-1 (2005-01),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Dennis Holzhauer		Achim Spychalski-Merle		Peter Wendt		2001-04-30		N		22		99.00 €		Dieses Dokument legt die Anforderungen für die Anfertigung, Verwaltung und Reproduktion von technischen Zeichnungen für Bahnanwendungen fest. Es steht in Übereinstimmung mit den Anforderungen von EN-, ISO- bzw. IEC-Normen für technische Zeichnungen. Es gilt für technische Zeichnungen für Bahnen unabhängig von der angewandten Technik, also mechanischer, pneumatischer, hydraulischer, elektronischer oder sonstiger Art.		This document specifies requirements for the preparation, administration and reproduction of technical drawings for railway application. It complies with the requirements of EN, ISO, or IEC Standards for technical drawings. It applies to technical drawings for railways, irrespective of technology i.e. mechanical, pneumatic, hydraulic, electronic, etc.		Gegenüber DIN EN 14865-2:2010-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: Anhang ZA über den Zusammenhang dieser Norm mit EG-Richtlinien wurde an die neue Richtlinie 2008/57/EG und an den letzten Stand der Technischen Spezifikation zur Interoperabilität, durch die grundlegende Anforderung der Richtlinie in technische Anforderungen umgesetzt werden, angepasst.		Ersatz für DIN EN 14865-2:2010-06		Thomas Berger		Die Tabelle 3a auf Seite 12 ist fehlerhaft. Die erste Spalte und der Text der Fußnote a wurde ergänzt.		2010-06-21		2010-04-28		2010-05-18		2008-10-06		2008-11-18		2010-10-04		2010-10-05				2000-03-01		2004-05-01

		315		55178556		D		DIN		00256031		08700116		2001-03-01		2005-01-01		KS_KA		92.20		2021-05-18		2000-11-15		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 15016-3		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 3: Behandlung von Änderungen technischer Dokumente; Deutsche Fassung EN 15016-3:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 3: Handling of modifications of technical documents; German version EN 15016-3:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 3: Gestion des modifications des documents techniques; Version allemande EN 15016-3:2004		NA 087-00-09 AA		NA 062-06-52 AA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15016-3		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15016-2,DIN EN 15016-2 Berichtigung 1		DIN EN ISO 21267-3 (2001-03)		DIN EN 15016-3 (2005-01),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Philip Gallandi		Achim Spychalski-Merle		Peter Wendt		2001-04-30		N		15		74.00 €		Das Dokument beschreibt die grundlegenden Anforderungen an die Änderung technischer Dokumente für Bahnanwendungen, ohne weitere Anforderungen von Unternehmen zu berücksichtigen.		This document describes the basis of revising technical documents for Railway Application, without considering additional company requirements.		Gegenüber DIN EN 15016-2:2005-01 und DIN EN 15016-2 Berichtigung 1:2007-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) die Verweisungen auf Normen und der Abschnitt ''Begriffe'' wurden aktualisiert; b) der Abschnitt ''Symbole und abgekürzte Begriffe'' wurde hinzugefügt; c) Mikrokopieren wurde gestrichen; d) in Tabelle 3 ''Eintragungsregeln'' wurde der Fall ''Software'' hinzugefügt; e) in Tabelle 2 ''Datenfelder'' und Anhang A wurden Verweise auf das Datenmodell von Teil 4 aufgenommen, um den Zusammenhang zwischen den Datenfeldern der Stücklisten bzw. den Feldern der Schriftfelder technischer Dokumente und den Datenfeldern für den Datenaustausch darzustellen.		Vorgesehen als Ersatz für DIN EN 15016-2:2005-01 und DIN EN 15016-2 Berichtigung 1:2007-05		Marcus Braun		Bild 1 wurde in dieser Deutschen Fassung bereits korrigiert		2022-04-22		2010-04-28		2010-05-18		2008-10-06		2008-11-18		2010-10-04		2010-10-05				2000-03-01		2004-05-01

		316		55178565		D		DIN		00256032		08700117		2003-11-01		2006-06-01		KS_KA		92.20		2021-03-01		2000-11-15		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 15016-4		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 4: Datenaustausch; Deutsche Fassung EN 15016-4:2006		Technical drawings - Railway applications - Part 4: Data exchange; German version EN 15016-4:2006		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 4: Échange des données; Version allemande EN 15016-4:2006		NA 087-00-09 AA		NA 062-06-52 AA		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15016-4		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15016-3		DIN EN ISO 21267-4 (2003-11)		DIN EN 15016-4 (2006-06),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Philip Gallandi		Achim Spychalski-Merle		Peter Wendt,Lorenz Lindenberg		2003-12-31		N		25		99.00 €		Das Dokument spezifiziert die Grundlage eines administrativen Verfahrens für den Austausch von Daten, wie technische Zeichnungen, Konstruktionsstücklisten (siehe EN 15016-2) und andere damit in Verbindung stehende technische Dokumente für Bahnanwendungen.		The document specifies the basis of an administrative process for exchange of data such as technical drawings, design parts lists (see EN 15016-2) and other related technical documents for railway applications.		Gegenüber DIN EN 15016-3:2005-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) normative Verweisungen aktualisiert; b) Abschnitt 3 ''Begriffe'' aktualisiert; c) Definition ''Änderungsindex von Kunden'' gestrichen, da in diesem Dokument kein Bezug darauf genommen wird; d) unter 5.6 die ''letzte Änderung'' für zurückgezogene Dokumente gestrichen; e) Literaturhinweise aktualisiert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Ersatz für DIN EN 15016-3:2005-01		Marcus Braun		Bild 1 wurde in dieser Deutschen Fassung bereits korrigiert		2022-05-06		2010-04-28		2010-05-18		2008-10-06		2008-11-18		2010-10-04		2010-10-05				2003-10-01		2006-04-01

		317		100860900		E		CEN		EC103098		03600056		1990-12-01		2010-11-24		DS_BR		90.93		2021-03-05		2007-05-15		2		N				A-PROD		M03		EN 10029		Warmgewalztes Stahlblech von 3 mm Dicke an - Grenzabmaße und Formtoleranzen		Hot-rolled steel plates 3 mm thick or above - Tolerances on dimensions and shape		Tôles en acier laminées à chaud, d'épaisseur égale ou supérieure à 3 mm - Tolérances sur les dimensions et la forme		NA 021-00-04-01 UA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 3				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 10029		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 10029,EN 10051 + A1		FprEN 10029 (2010-07)		EN 10029 (2010-11),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Günter Briefs				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		12		49.00 €		Diese Europäische Norm legt die Anforderungen an die Grenzabmaße und Formtoleranzen von warmgewalztem Blech aus unlegierten und legierten Stählen mit folgenden Merkmalen fest: a) Nenndicke: 3 mm ï‚£ t ï‚£ 400 mm; b) Nennbreite: w ï‚³ 600 mm. Die Grenzabmaße und Formtoleranzen für aus Blech geschnittene oder längsgeteilte Erzeugnisse mit Breiten w ï€¼ 600 mm können bei der Bestellung vereinbart werden. Diese Europäische Norm gilt, aber nicht nur, für Blech erzeugt aus Stahlsorten nach EN 10025-2 bis EN 10025-6:2004+A1:2009, EN 10028-2 bis EN 10028-6, EN 10083-2 und EN 10083-3, EN 10084, EN 10085, EN 10149-2 und EN 10149-3, EN 10207 und EN 10225 (siehe Anhang A). Diese Norm gilt nicht für nichtrostende Stähle. Diese Europäische Norm gilt nicht für Ronden, Skizzenbleche, Bleche mit eingewalzten Mustern und Breitflachstahl.		This European Standard specifies tolerances on dimensions and shape for hot-rolled non-alloy and alloy steel plates with the following characteristics: a) Nominal thickness: 3 mm < or = t < or = 400 mm; b) Nominal width: w > or = 600 mm. Tolerances for products of width w < 600 mm cut or slit from plate should be agreed between manufacturer and purchaser at the time of enquiry and order. This European Standard applies, but is not limited, to steel grades defined in EN 10025-2 to  EN 10025-6:2004+A1:2009, EN 10028-2 to EN 10028-6, EN 10083-2 and EN 10083-3, EN 10084, EN 10085, EN 10149-2 and EN 10149-3, EN 10207 and EN 10225 (see also Annex A). It does not apply to stainless steels. This European Standard does not include round plates, custom-made plates, chequer or bulb plate for flooring and wide flats.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 10029:1991-04 und EN 10029/AC:1991-08				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2010-11-24

		318		100863089		D		DIN		EC103098		02101013		2009-05-01		2011-02-01		DS_ORO		60.60		2011-02-01		2007-07-01		2		F				A-Prod		M01		DIN EN 10029		Warmgewalztes Stahlblech von 3 mm Dicke an - Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 10029:2010		Hot-rolled steel plates 3 mm thick or above - Tolerances on dimensions and shape; German version EN 10029:2010		Tôles en acier laminées à chaud, d'épaisseur égale ou supérieure à 3 mm - Tolérances sur les dimensions et la forme; Version allemande EN 10029:2010		NA 021-00-20-01 UA						CEN/TC 459/SC 3								EN 10029						DIN EN 10029		DIN EN 10029 (2009-05)		DIN EN 10029 (2011-02),										Robert Orosz		Richard Daniel Knobloch		Richard Daniel Knobloch		Burkhard Bäcker		2009-07-25		N		15		74.00 €		Diese Europäische Norm enthält Anforderungen an die Grenzabmaße und Formtoleranzen von warmgewalztem Blech aus unlegierten und legierten Stählen (Quartoblechen).		This European standard specifies requirements for tolerances on dimensions and form for hot-rolled non-alloy and alloy steel plates (quarto plates) made on a reversing mill.		Gegenüber DIN EN 10029:1991-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) nicht rostende Bleche sind aus dem Anwendungsbereich dieser Norm herausgenommen. Diese sind jetzt im Anwendungsbereich der EN ISO 18286:2010; b) Abschnitt Normative Verweisungen überarbeitet; c) Änderungen in Bestellangaben:  Allgemeine Angaben, zusätzliche Optionen, Angabe der Werkstoffnummer; d) Änderung in Tabelle 1: Grenzabmaße der Dicke; e) Änderung der Unterteilung und Ergänzung der Tabelle 4 für ''Normale Ebenheitstoleranzen'' und Tabelle 5  für ''Eingeschränkte  Ebenheitstoleranzen'' mit Angaben für Nenndicken zwischen 250 mm und 400 mm; f) Abschnitt 8.4: Definition der Länge geändert; g) redaktionelle Änderungen.		Mit DIN EN ISO 18286:2010-11 Ersatz für DIN EN 10029:1991-10						2009-05-25		2009-04-08		2009-04-07		2010-07-12		2010-06-16		2010-11-08		2010-11-02				2009-05-01		2011-01-01

		319		55492481		E		CEN		EC111037		03600056		1999-04-01		1999-09-22		DS_ORO		90.93		2021-04-22		1991-08-30		2		N				A-PROD		M03		EN 10243-1		Gesenkschmiedeteile aus Stahl - Maßtoleranzen - Teil 1: Warm hergestellt in Hämmern und Senkrecht-Pressen		Steel die forgings - Tolerances on dimensions - Part 1: Drop and vertical press forgings		Pièces forgées par estampage en acier - Tolérances dimensionelles - Partie 1: Pièces exécutées à chaud sur marteaux-pilons ou presses verticales		NA 021-00-10 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 11				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 10243-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 10029,EN 10051 + A1		prEN 10243-1 (1999-04)		EN 10243-1 (1999-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Robert Orosz				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		45		90.00 €		1.1 Diese Europäische Norm enthält Maßtoleranzen für Gesenkschmiedeteile aus Stahl, hergestellt in Hämmern und Senkrechte-Pressen. Der erste Teil dieser Europäische Norm gilt für Gesenkschmiedeteile im Lieferzustand, die aus Kohlenstoff- oder legiertem Stahl warm in Hämmern und Pressen geschmiedet sind. Die Toleranzen gelten für Gesenkschmiedeteile bis zu einem Gewicht von 250 kg und einer größen Länge von 2500 mm. Toleranzen für schwerere oder größere Schmiedeteile müssen besonders vereinbart werden.		1.1 This European Standard specifies the dimensional tolerances for steel drop and vertical press forgings made under hammers and presses. The first part of this European Standard applies to hot forgings in the delivery condition, made in carbon and alloy steels. The tolerances specified apply to forgings not exceeding 250 kg in mass or 2 500 mm maximum dimension. Tolerances for heavier or larger forgings shall be agreed at the time of enquiry and order.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 10029:1991-04 und EN 10029/AC:1991-08				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1999-09-22

		320		55492520		E		CEN		EC111039		03600056		1999-04-01		1999-09-22		DS_ORO		90.93		2021-04-22		1990-02-09		2		N				A-PROD		M03		EN 10243-2		Gesenkschmiedeteile - Maßtoleranzen - Teil 2: Warm hergestellt in Waagerecht-Stauchmaschinen		Steel die forgings - Tolerances on dimensions - Part 2: Upset forging made on horizontal forging machines		Pièces forgées par estampage en acier - Tolérances dimensionelles - Partie 2: Pièces exécutées à chaud sur machines horizontales à forger		NA 021-00-10 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 11				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 10243-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 10029,EN 10051 + A1		prEN 10243-2 (1999-04)		EN 10243-2 (1999-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Robert Orosz				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		37		82.00 €		Diese Europäische Norm legt die Maßtoleranzen für Gesenkschmiedeteile aus Stahl, hergestellt auf Waagerecht-Stauchmaschinen, fest. Der zweite Teil dieser Europäischen Norm gilt für warm-gestauchte Schmiedeteile im Lieferzustand, hergestellt aus Kohlenstoff- und legiertem Stahl. Die angegebenen Toleranzen gelten für Schmiedeteile, die 250 kg Masse oder 2.500 mm max. Abmessung nicht überschreiten. Toleranzen für schwere oder größere Schmiedeteile sind Verhandlungssache.		1.1 This European Standard specifies the dimensional tolerances for steel upset forgings made on horizontal forging machines. The second part of this European Standard applies to hot upset forgings, in the delivery condition, made in carbon and alloy steels. The tolerances specified apply to forgings not exceeding 250 kg in mass or 2 500 mm maximum dimension. Tolerances for heavier or layer forgings are subjected to negociation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von EN 10243-1:1999-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1999-09-22

		321		80555924		E		CEN		EC111040		03600056		1999-04-01		2005-03-02		DS_ORO		60.60		2005-03-02		2005-02-22		2		N				A-PROD		M03		EN 10243-2		Gesenkschmiedeteile - Maßtoleranzen - Teil 2: Warm hergestellt in Waagerecht-Stauchmaschinen		Steel die forgings - Tolerances on dimensions - Part 2: Upset forging made on horizontal forging machines		Pièces forgées par estampage en acier - Tolérances dimensionelles - Partie 2: Pièces exécutées à chaud sur machines horizontales à forger		NA 021-00-10 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 11				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 10243-2 Berichtigung 1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 10029,EN 10051 + A1		prEN 10243-2 (1999-04)		EN 10243-2/AC (2005-03)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Robert Orosz				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		37		0.00 €		Das Dokument gilt für warm-gestauchte Schmiedeteile im Lieferzustand, hergestellt aus Kohlenstoff- oder legiertem Stahl in Waagerecht-Stauchmaschinen.		The document applies to hot upset forgings, as delivered, made in carbon and alloy steels on horizontal.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von EN 10243-2:1999-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2005-03-02

		322		54984179		D		DIN		EC111037		020		1995-12-01		2000-06-01		DS_ORO		62.42		2007-09-19				2		F				A-Prod				DIN EN 10243-1		Gesenkschmiedeteile aus Stahl - Maßtoleranzen - Teil 1: Warm hergestellt in Hämmern und Senkrecht-Pressen -  Deutsche Fassung EN 10243-1:1999		Steel drop and press forgings - Tolerances on dimensions; German version prEN 10243-1:1995		Pièces forgées par estampage en acier, pièces exécutées à chaud sur marteaux-pilons ou presses verticales - Tolérances dimensionnelles; version allemande prEN 10243-1:1995		NA 021-00-10 AA						CEN/TC 459/SC 11								EN 10243-1						DIN 7526,DIN 7526 Beiblatt		DIN EN 10243-1 (1995-12)		DIN EN 10243-1 (2000-06),										Robert Orosz								1996-01-31		N		28		104.00 €		Das Dokument gilt für die Gesenkschmiedestücke im Lieferzustand, die aus Kohlenstoff- oder legiertem Stahl warm in Hämmern und Pressen geschmiedet sind.		The document applies to hot forgings, as delivered, made in carbon and alloy steels under hammers and presses.								Berichtigung 1: In der Tabelle 6, letzten Linie, dritten Spalte, ist ''d'' wie folgt hinzuzufügen: ''0,7 d''.   Berichtigung 2: Der Unterabschnitt 5.2.4.3 ist zu streichen und durch den Folgenden zu ersetzen:  5.2.4.3 Toleranzen für Oberflächenbeschaffenheit  Toleranzen für Oberflächenbeschaffenheit beziehen sich auf die Tiefe von Zundermarken und anderen Vertiefungen. Sie werden innerhalb der unten angegebenen Grenzen angewandt, wenn der Besteller es nicht anders festlegt.  Bei geschmiedeten Oberflächen, die anschließend noch bearbeitet werden, sind Zundermarken und andere Vertiefungen zulässig bis zu einer Tiefe, bei der mindestens die Hälfte der nominalen Bearbeitungszugabe bestehen bleibt. Maßprüfungen bezüglich der Tiefe von Zundermarken oder anderer fraglicher Punkte sollten mit Bezug zu den Bearbeitungsbereichen erfolgen.  Bei geschmiedeten Oberflächen, die anschließend nicht mehr bearbeitet werden, sind Zundermarken und andere Vertiefungen bis zu einer Tiefe von 1/3 des Gesamtwertes der Dickentoleranz zulässig.

		323		54978900		D		DIN		EC111039		020		1995-12-01		2000-06-01		DS_ORO		62.42		2005-04-28				2		F				A-Prod				DIN EN 10243-2		Gesenkschmiedeteile- Maßtoleranzen - Teil 2: Warm hergestellt in Waagerecht-Stauchmaschinen -  Deutsche Fassung EN 10243-2:1999		Steel upset forgings made on horizontal forging machines - Tolerances on dimensions; German version prEN 10243-2:1995		Pièces forgées par estampage en acier, pièces exécutées à chaud sur machines horizontales à forger - Tolérances dimensionnelles; version allemande prEN 10243-2:1995		NA 021-00-10 AA						CEN/TC 459/SC 11								EN 10243-2						DIN 7526,DIN 7526 Beiblatt		DIN EN 10243-2 (1995-12)		DIN EN 10243-2 (2000-06),										Robert Orosz								1996-01-31		N		21		89.00 €		Das Dokument gilt für warm-gestauchte Schmiedeteile im Lieferzustand, hergestellt aus Kohlenstoff- oder legiertem Stahl in Waagerecht-Stauchmaschinen.		The document applies to hot upset forgings, as delivered, made in carbon and alloy steels on horizontal.								In der Tabelle 4, letzten Linie, dritten Spalte, ist ''d'' wie folgt hinzuzufügen: ''0,7 d''.

		324		77249961		E		CEN		00262185		03600056		1999-11-01		2007-04-11		B_GLTI		90.93		2018-06-05		2004-10-13		2		N				A-PROD		M03		EN 12487		Korrosionsschutz von Metallen - Gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen		Corrosion protection of metals - Rinsed and non-rinsed chromate conversion coatings on aluminium and aluminium alloys		Protection contre la corrosion des métaux - Couches de conversion au chromate rincées et non rincées sur l'aluminium et les alliages d'aluminium		NA 062-01-76 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 262				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 12487		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 12487		prEN 12487 (2005-09)prEN 12487 (2006-11)		EN 12487 (2007-04),,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		14		49.00 €		Diese Europäische Norm legt Anforderungen an gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen fest, die als Schutz gegen Korrosion oder als Basis für andere Beschichtungen dienen.		This European Standard specifies requirements for rinsed and non-rinsed chromate conversion coatings on aluminium and aluminium alloys intended to protect against corrosion and serve as a base for other coatings.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 12487:2000-04				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2007-04-11

		325		77256214		D		DIN		00262185		06232074		2005-10-01		2007-07-01		B_GLTI		90.81		2018-06-25		2004-11-24		2		F				A-PROD		M15		DIN EN 12487		Korrosionsschutz von Metallen - Gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen; Deutsche Fassung EN 12487:2007		Corrosion protection of metals - Rinsed and non-rinsed chromate conversion coatings on aluminium and aluminium alloys; German version EN 12487:2007		Protection contre la corrosion des métaux - Couches de conversion au chromate rincées et non rincées sur l'aluminium et les alliages d'aluminium; Version allemande EN 12487:2007		NA 062-01-76 AA						CEN/TC 262								EN 12487,EN 12487/AC						DIN 50939,DIN EN 12487		DIN EN 12487 (2005-10)		DIN EN 12487 (2007-07),										Tina Gläsel						Massud Hosseinipour		2005-11-30		N		16		82.00 €		Diese Europäische Norm legt Anforderungen an gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen fest, die als Schutz gegen Korrosion oder als Basis für andere Beschichtungen dienen.		This European Standard specifies requirements for rinsed and non-rinsed chromate conversion coatings on aluminium and aluminium alloys intended to give protection against corrosion and as a base for other coatings.		Gegenüber DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a)  Zu Tabelle 1: Anmerkung zur Chromatierung von Bändern hinzugefügt, flächenbezogene Masse von Überzugsart C2 geändert; b)  zu Anhang A: Die maximale Trocknungstemperatur für eine Nachbehandlung, gemessen auf der Metalloberfläche, sollte 100  °C nicht überschreiten, Bild A.1 angepasst, Tabelle A.1 gestrichen; c)  Inhalt der DIN 50939:1996-09 stimmt weitgehend mit dem vorliegenden Dokument überein, daher hat der NMP 172 beschlossen DIN 50939 zurückzuziehen.		Ersatz für DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09																						2005-11-01		2007-06-01

		326		55600369		E		CEN		00256105		16800013		2000-10-01		2003-06-18		KS_BEN		90.93		2022-06-13		1997-01-27		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-1		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 1: Meßgrundsätze		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 1: Measuring principles		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 1: Principes de mesure		NA 087-00-18-01 UA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-1		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-1 (1999-11)prEN 13775-1 (2002-10)		EN 13775-1 (2003-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Zsolt Bencze		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		9		40.00 €		In dieser Europäischen Norm sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen und Drehgestellen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Meßvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen oder Drehgestelle. Über diese Anforderungen dieser Norm hinausgehende Forderungen sind zwischen den Vertragspartnern zu vereinbaren. Durch das Vermessen ist festzustellen, ob die Abweichungen von den Nennmaßen innerhalb der in den Teilen 2 bis 6 dieser Normenreihe festgelegten Toleranzen liegen.		This European Standard specifies requirements for measuring freight wagons and bogies. This ensures that the measuring methods are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons and bogies. Provisions going beyond the scope of these requirements should be agreed upon by the contracting parties involved. The measuring methods relate to the whole or parts of the underframes with or without add-ons if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring methods not specified here are necessary and should be specified in each individual case. This applies as appropriate to bogies.		Dieses Dokument erweitert DIN EN 1573:1997, indem es Empfehlungen zur Verwendung von zweidimensionalen Symbolen bietet. Bei Verwendung von zweidimensionalen Symbolen  können auf dem Transportetikett größerer Datenmengen gespeichert werden, sodaß durch die zusätzliche Information der Warenfluss verbessert werden kann.		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2003-06-18

		327		55600365		E		CEN		00256106		16800013		2000-10-01		2003-06-18		KS_BEN		90.93		2022-06-13		1997-01-27		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-2		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 2: Güterwagen mit Drehgestellen		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 2: Freight wagons with bogies		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 2 : Wagons à bogies		NA 087-00-18-01 UA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-2		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-2 (1999-11)prEN 13775-2 (2002-10)		EN 13775-2 (2003-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Zsolt Bencze		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		29		65.00 €		In dieser Europäischen Norm sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen mit Drehgestellen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Meßvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen mit Drehgestellen. Über diese Anforderungen dieser Norm hinausgehende Forderungen sind zwischen den Vertragspartnern zu vereinbaren. Durch das Vermessen ist festzustellen, ob die Abweichungen von den Nennmaßen innerhalb der in den Teilen 2 bis 6 dieser Normenreihe festgelegten Toleranzen liegen.		This European Standard specifies requirements for measuring freight wagons with bogies. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons with bogies. Provisions going beyond the scope of these requirements should be agreed upon by the contracting parties involved. The measuring processes relate to the whole or parts of the underframes with or without add-ons if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring methods not specified here are necessary and should be specified in each individual case. This applies as appropriate to bogies.		Dieses Dokument erweitert DIN EN 1573:1997, indem es Empfehlungen zur Verwendung von zweidimensionalen Symbolen bietet. Bei Verwendung von zweidimensionalen Symbolen  können auf dem Transportetikett größerer Datenmengen gespeichert werden, sodaß durch die zusätzliche Information der Warenfluss verbessert werden kann.		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2003-06-18

		328		55600361		E		CEN		00256107		16800013		2000-10-01		2003-06-18		KS_BEN		90.93		2022-06-13		1997-01-27		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-3		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 3: Güterwagen mit 2 Radsätzen		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 3: Freight wagons with 2 wheelsets		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 3 : Wagons à deux essieux		NA 087-00-18-01 UA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-3		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-3 (1999-11)prEN 13775-3 (2002-10)		EN 13775-3 (2003-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Zsolt Bencze		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		31		74.00 €		In dieser Europäischen Norm sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen mit zwei Radsätzen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Meßvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen mit 2 Radsätzen. Über diese Anforderungen dieser Norm hinausgehende Forderungen sind zwischen den Vertragspartnern zu vereinbaren. Durch das Vermessen ist festzustellen, ob die Abweichungen von den Nennmaßen innerhalb der in den Teilen 2 bis 6 dieser Normenreihe festgelegten Toleranzen liegen.		This European Standard specifies requirements for measuring freight wagons with 2 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons with 2 wheelsets. Provisions going beyond the scope of these requirements should be agreed upon by the contracting parties involved. The measuring processes relate to the whole or parts of the underframes with or without add-ons if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring methods not specified here are necessary and should be specified in each individual case.		Dieses Dokument erweitert DIN EN 1573:1997, indem es Empfehlungen zur Verwendung von zweidimensionalen Symbolen bietet. Bei Verwendung von zweidimensionalen Symbolen  können auf dem Transportetikett größerer Datenmengen gespeichert werden, sodaß durch die zusätzliche Information der Warenfluss verbessert werden kann.		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2003-06-18

		329		55597821		E		CEN		00256119		16800013		2000-10-01		2004-06-16		KS_BEN		90.93		2022-06-13		1999-01-14		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-4		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 4: Drehgestelle mit 2 Radsätzen		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 4: Bogies with 2 wheelsets		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 4: Bogies à deux essieux		NA 087-00-18-01 UA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-4		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-4 (2001-02)prEN 13775-4 (2003-12)		EN 13775-4 (2004-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Zsolt Bencze		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		31		74.00 €		Dieses Dokument legt die Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von Drehgestellen mit 2 Radsätzen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute Drehgestelle mit 2 Radsätzen.		This European Standard specifies principles and requirements for measuring bogies with 2 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified bogies with 2 wheelsets. Provisions going beyond the scope of these requirements are generally agreed between the contracting parties involved. The measuring processes relate to the bogies with or without add-ons in their entirety or just part of them if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring processes not specified here are necessary and are specified in each individual case.		a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-16

		330		55597685		E		CEN		00256120		16800013		2000-10-01		2004-06-16		KS_BEN		90.93		2022-06-13		1999-01-14		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-5		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 5: Drehgestelle mit 3 Radsätzen		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 5: Bogies with 3 wheelsets		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 5: Bogies à trois essieux		NA 087-00-18-01 UA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-5		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-5 (2001-02)prEN 13775-5 (2003-12)		EN 13775-5 (2004-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Zsolt Bencze		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		21		57.00 €		Dieses Dokument legt die Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von Drehgestellen mit 3 Radsätzen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute Drehgestelle mit 3 Radsätzen.		This European Standard specifies principles and requirements for measuring bogies with 3 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified bogies with 3 wheelsets. Provisions going beyond the scope of these requirements are generally agreed between the contracting parties involved.  The measuring processes relate to the bogies with or without add-ons in their entirety or just part of them if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring processes not specified here are necessary and are specified in each individual case.		a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-16

		331		55616272		E		CEN		00256121		16800013		2000-10-01		2004-06-16		KS_HE		90.93		2022-03-05		1999-01-14		2		N				A-PROD		F12		EN 13775-6		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 6: Kurzgekuppelte Güterwagen		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 6: Multiple and articulated freight wagons		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 6: Wagons multiples et wagons articulés		NA 087-00-10 AA		NA 062-01-46 AA		NA 087 BR-01 SO		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN 13775-6		ISO/DIS 17641-3		ISO/IEC 15438		EN 13749		prEN 13775-6 (2001-02)prEN 13775-6 (2003-12)		EN 13775-6 (2004-06),,		EN 13272 (2012-02)		00185214 (2000-11-12)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		EN 1395-1 (2007-01),EN 1395-2 (2007-01),EN 1395-3 (2007-01),EN 1395-4 (2007-01),EN 1395-5 (2007-01),EN 1395-6 (2007-01)		Verena Heisen		Hartmut Hug		Hubert Langehenke		Gero Schröder-Kohlmay		1999-08-31		N		17		57.00 €		Dieses Dokument legt Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von kurzgekuppelten Güterwagen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute kurzgekuppelte Güterwagen.		This European Standard specifies principles and requirements for measuring multiple and articulated freight wagons. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified multiple and articulated freight wagons. Provisions going beyond the scope of these requirements are generally agreed between the contracting parties involved.  The measuring processes relate to multiple and articulated freight wagons with or without add-ons in their entirety or just part of them if the geometrical structure does not permit anything else. Where appropriate, other measuring processes not specified here are necessary and are specified in each individual case.		a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Vorgesehen als Änderung von EN 13749:2021-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2013-12-27		2004-06-16

		332		55118496		D		DIN		00256105		08700091		2000-02-01		2004-09-01		KS_BEN		90.81		2022-06-29		2007-08-28		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 13775-1		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 1: Messgrundsätze; Deutsche Fassung EN 13775-1:2003		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 1: Measuring principles; German version EN 13775-1:2003		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 1: Principes de mesure; Version allemande EN 13775-1:2003		NA 087-00-18-01 UA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-1		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25040-1,DIN 25041-1		DIN EN 13775-1 (2000-02)		DIN EN 13775-1 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Zsolt Bencze		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Silvia Buller		2000-03-31		N		11		65.00 €		In diesem Dokument sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen und Drehgestellen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen und Drehgestelle.		This document specifies requirements for measuring freigth wagons and bogies. This ensures that the measuring methods are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons and bogies.		Gegenüber DIN 25040-1:1988-10 und DIN 25041-1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normen zusammengefasst; b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten.		Ersatz für DIN 25040-1:1988-10 und DIN 25041-1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2000-04-01		2003-08-01

		333		55118509		D		DIN		00256106		08700092		2000-02-01		2004-09-01		KS_BEN		90.81		2022-06-29		2007-08-28		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 13775-2		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 2: Güterwagen mit Drehgestellen; Deutsche Fassung EN 13775-2:2003		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 2: Freight wagons with bogies; German version EN 13775-2:2003		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 2: Wagons à bogies; Version allemande EN 13775-2:2003		NA 087-00-18-01 UA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-2		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25041-2,DIN 25041-2 Beiblatt 1		DIN EN 13775-2 (2000-02)		DIN EN 13775-2 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Zsolt Bencze		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Silvia Buller		2000-03-31		N		31		115.00 €		In diesem Dokument sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen mit Drehgestellen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen mit Drehgestellen.		This document specifies requirements for measuring freight wagons with bogies. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons with bogies.		Gegenüber DIN 25041-2:1988-10 und DIN 25041-2 Beiblatt 1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Ersatz für DIN 25041-2:1988-10 und DIN 25041-2 Beiblatt 1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2000-04-01		2003-08-01

		334		55118522		D		DIN		00256107		08700093		2000-02-01		2004-09-01		KS_BEN		90.81		2022-06-29		2007-08-28		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 13775-3		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 3: Güterwagen mit 2 Radsätzen; Deutsche Fassung EN 13775-3:2003		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 3: Freight wagons with 2 wheelsets; German version EN 13775-3:2003		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 3: Wagons à deux essieux; Version allemande EN 13775-3:2003		NA 087-00-18-01 UA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-3		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25040-2,DIN 25040-2 Beiblatt 1,DIN 25040-3,DIN 25040-3 Beiblatt 1		DIN EN 13775-3 (2000-02)		DIN EN 13775-3 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Zsolt Bencze		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Silvia Buller		2000-03-31		N		33		115.00 €		In diesem Dokument sind die Anforderungen für das Vermessen von Güterwagen mit zwei Radsätzen festgelegt. Durch diese wird sichergestellt, daß Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Sie gilt für neue und umgebaute Güterwagen mit 2 Radsätzen.		This document specifies requirements for measuring freight wagons with 2 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified freight wagons with 2 wheelsets.		Gegenüber DDIN 25040-2:1988-10, DIN 25040-2 Beiblatt 1:1988-10, DIN 25040-3:1988-10 und DIN 25040-3 Beiblatt 1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normen und Beiblätter zusammengefasst; b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten:		Ersatz für DIN 25040-2:1988-10, DIN 25040-2 Beiblatt 1:1988-10, DIN 25040-3:1988-10 und DIN 25040-3 Beiblatt 1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2000-04-01		2003-08-01

		335		55082169		D		DIN		00256119		08700155		2001-06-01		2004-09-01		KS_BEN		90.81		2022-06-29		2001-02-22		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 13775-4		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 4: Drehgestelle mit 2 Radsätzen; Deutsche Fassung EN 13775-4:2004		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 4: Bogies with 2 wheelsets; German version EN 13775-4:2004		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 4: Bogies à deux essieux; Version allemande EN 13775-4:2004		NA 087-00-18-01 UA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-4		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25041-4,DIN 25041-4 Beiblatt 1		DIN EN 13775-4 (2001-06)		DIN EN 13775-4 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Zsolt Bencze		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Burkhard Bäcker		2001-07-31		N		34		115.00 €		Dieses Dokument legt die Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von Drehgestellen mit 2 Radsätzen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute Drehgestelle mit 2 Radsätzen.		This document specifies principles and requirements for measuring bogies with 2 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified bogies with 2 wheelsets.		Gegenüber DIN 25041-4:1988-10 und DIN 25041-4 Beiblatt 1:1988-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Ersatz für DIN 25041-4:1988-10 und DIN 25041-4 Beiblatt 1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2002-02-01		2004-08-01

		336		55082184		D		DIN		00256120		08700156		2001-06-01		2004-09-01		KS_BEN		90.81		2022-06-29		2001-02-22		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 13775-5		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 5: Drehgestelle mit 3 Radsätzen; Deutsche Fassung EN 13775-5:2004		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 5: Bogies with 3 wheelsets; German version EN 13775-5:2004		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 5: Bogies à trois essieux; Version allemande EN 13775-5:2004		NA 087-00-18-01 UA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-5		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25041-5,DIN 25041-5 Beiblatt 1		DIN EN 13775-5 (2001-06)		DIN EN 13775-5 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Zsolt Bencze		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Burkhard Bäcker		2001-07-31		N		22		99.00 €		Dieses Dokument legt die Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von Drehgestellen mit 3 Radsätzen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute Drehgestelle mit 3 Radsätzen.		This document specifies principles and requirements for measuring bogies with 3 wheelsets. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified bogies with 3 wheelsets.		a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Ersatz für DIN 25041-5:1988-10 und DIN 25041-5 Beiblatt 1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2002-02-01		2004-08-01

		337		55082202		D		DIN		00256121		08700157		2001-06-01		2004-09-01		KS_HE		90.81		2022-04-22		2001-02-22		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 13775-6		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 6: Kurzgekuppelte Güterwagen; Deutsche Fassung EN 13775-6:2004		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 6: Multiple and articulated wagons; German version EN 13775-6:2004		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 6: Wagons multiples et wagons articulés; Version allemande EN 13775-6:2004		NA 087-00-10 AA		NA 087-00-01-01 UA		NA 087-00-10 AA		CEN/TC 256/SC 2/WG 26				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 13775-6		ISO 3306		ISO 12690		DIN 25041-5,DIN 25041-5 Beiblatt 1		DIN EN 13775-6 (2001-06)		DIN EN 13775-6 (2004-09),		DIN 26024 (1992-04)		DIN EN 12561-8 rev (2010-08)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Verena Heisen		Philip Gallandi		Marc Wilhelm Küster		Burkhard Bäcker		2001-07-31		N		16		82.00 €		Dieses Dokument legt Grundsätze und Anforderungen für das Vermessen von kurzgekuppelten Güterwagen fest. Dadurch wird sichergestellt, dass Messvorgänge nach einheitlichen Kriterien ausgeführt werden. Es gilt für neue und umgebaute kurzgekuppelte Güterwagen.		This document specifies principles and requirements for measuring tight-coupled freight wagons. This ensures that the measuring processes are applied in accordance with uniform criteria. It applies to new and modified tight-coupled freight wagons.		a) Norm und Beiblatt zusammengefasst b) Inhalt vollständig überarbeitet, um einheitliche Regeln für den europäischen Schienenverkehr zu erhalten		Ersatz für DIN 25041-5:1988-10 und DIN 25041-5 Beiblatt 1:1988-10		Dirk Müller		In DIN EN 13674-4:2019-06 sind folgende Korrekturen vorzunehmen: Fehler in Tabelle 1, Spalte 4 und  Fehler in Tabelle 5, Spalten 6 bis 8 sowie  fehlerhafte Legendenbezeichnung zu Bild 8b.		2022-09-30		2009-02-10		2009-03-04		2010-11-16		2010-11-16		2011-03-11		2011-03-16				2002-02-01		2004-08-01

		338		209656523		D		DIN		00256732		08701166		2019-02-01		2020-12-01		KS_MB		60.60		2020-11-06		2017-11-07		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-2		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 2: Anforderungen an Schweißbetriebe; Deutsche Fassung EN 15085-2:2020		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 2: Requirements for welding manufacturer; German version EN 15085-2:2020		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 2: Exigences de qualité du constructeur; Version allemande EN 15085-2:2020		NA 087-00-12 AA		NA 092-00-04 AA		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-2		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15085-2		DIN EN 15085-2 (2019-02)		DIN EN 15085-2 (2020-12),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Thomas Berger		Bernd Richter		Rebecca Ganzwohl,Ines Hiller,Anika Lischewski,André Bathke,Ulrike Hogh		2019-03-11		N		29		115.00 €		Dieser Teil der Normenreihe definiert die Klassifikationsstufen für geschweißte Bauteile, und legt die Anforderungen an die Hersteller fest, die zum Nachweis der Konformität erfüllt werden müssen.		This document defines the classification levels for welded components, the types of activity typically undertaken and the requirements to be fulfilled to demonstrate conformance.		Gegenüber der DIN EN 15085-2:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Inhalt ist dem Stand der Technik sowie an die europäische und internationale Normung angepasst; b) die Zertifizierung und das Zertifizierungsverfahren sind nicht mehr Gegenstand dieser Norm, siehe auch Anhang NA; c) in Abschnitt 3 wurde der Begriff ''Sicherheitsrelevanz'' neu aufgenommen; d) in Abschnitt 4 wurde der Begriff ''Zertifizierungsstufe'' durch ''Klassifikationsstufe'' ersetzt; e) in Abschnitt 4 wurde der Begriff ''Tätigkeitsbereich'' neu aufgenommen; f) Abschnitt 6 ''Herstellererklärung zum Nachweis als Schweißbetrieb'' wurde neu aufgenommen; g) Abschnitt 7 ''Überwachung der Untervergabe'' wurde neu aufgenommen; h) informativer Anhang C ''Richtlinie zur Beurteilung der Größe eines Schweißbetriebs'' wurde neu aufgenommen; i) informativer Anhang D ''Leitfaden für die Beurteilung der technischen Kenntnisse von Schweißaufsichtspersonen'' wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN EN 15085-2:2008-01		Marcus Braun		Gegenüber DIN EN 15085-3:2008-01 ist folgende Berichtigung durchzuführen: Bild 12, zweimal Zeichen für ''kleiner/gleich'' statt für GBP		2019-01-11		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2019-03-01		2020-12-01

		339		127830412		D		DIN		00256673		08700661		2011-08-01		2013-11-01		KS_MB		92.20		2021-01-28		2010-03-10		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-1		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Allgemeines; Deutsche Fassung EN 15085-1:2007+A1:2013		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 1: General; German version EN 15085-1:2007+A1:2013		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 1: Généralités; Version allemande EN 15085-1:2007+A1:2013		NA 087-00-12 AA		NA 092		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-1+A1,EN 15085-1/FprA1		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15085-1		DIN EN 15085-1/A1 (2011-08)		DIN EN 15085-1 (2013-11),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Matthias Geisler		Bernd Richter		Maja Zimmer,Gerald Kirschner		2011-10-01		N		12		65.00 €		Das Dokument gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Die Begriffe zur Herstellerzertifizierung und der informative Anhang A ''Herstellerzertifizierung'' wurde gelöscht.		This document applies to welding of railway vehicles and components. This amendment deletes the definition of the ''manufacturer certification body'' and the Informative Annex A.		Gegenüber DIN EN 15085-1:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Begriff 3.1 Hersteller Zertifizierungsstelle wurde gestrichen; b) Anhang A gelöscht.		Ersatz für DIN EN 15085-1:2008-01		Marcus Braun		Gegenüber DIN EN 15085-3:2008-01 ist folgende Berichtigung durchzuführen: Bild 12, zweimal Zeichen für ''kleiner/gleich'' statt für GBP		2011-07-25		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2011-08-01		2013-08-01

		340		236771682		D		DIN		00256952		08701227		2020-09-01		2023-05-01		KS_MB		60.60		2023-04-14		2018-07-11		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-4		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 4: Fertigungsanforderungen; Deutsche Fassung EN 15085-4:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 4: Production requirements; German version EN 15085-4:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 4: Exigences de production; Version allemande EN 15085-4:2023		NA 087-00-12 AA		NA 092		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-4,prEN 15085-4 rev		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15085-4		DIN EN 15085-4 (2020-09)		DIN EN 15085-4 (2023-05),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Mira Barkey		Bernd Richter		Rebecca Ganzwohl,Lorenz Lindenberg,Silvia Reimann,Franz Ruppricht,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2020-10-07		N		31		115.00 €		Dieses Dokument legt die Fertigungsanforderungen (d. h. die Vorbereitung und die Ausführung) von Schweißarbeiten an Schienenfahrzeugen und fahrzeugteilen fest.		This document specifies the production requirements (i.e. preparation and execution) of the welding  work on railway vehicles and components.		Gegenüber DIN EN 15085-4:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dokument grundlegend technisch und redaktionell überarbeitet; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) informativen Anhang A - Anleitung zur Auswahl von Schweißzusätzen-  hinzugefügt; d) Anhang ZA wurde hinzugefügt; e) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN 15085-4:2008-01		Martin Strothmann		Die im Nationalen Anhang NA enthaltene Übersetzungstabelle von der Deutschen Norm zur Europäischen Norm hat zu Auslegungsproblemen bei der Zuordnung von Schweißnahtgüteklasssen geführt. Daher ist dieser Anhang zu streichen, und die Erläuterungen im Nationalen Vorwort sind wie folgt zu ändern: ... Das zuständige deutsche Gremium ist der Arbeitsausschuss NA 087 00 12 AA ''Werkstoffe, Füge- und Verbindungstechnik'' im Normenausschuss Fahrweg und Schienenfahrzeuge (FSF). ... Die Definition der Einteilung des Sicherheitsbedürfnisses in Abschnitt 4.5 entspricht der DIN 6700-1. In Deutschland wird die Definition unter Berücksichtigung von Anhang G angewendet, sofern von der nationalen Sicherheitsbehörde oder dem Kunden keine andere Einteilung gefordert wird. Schweißnahtgüteklasse - Schweißnahtprüfklasse Durch die neue Bezeichnung der Schweißnahtgüteklassen und deren Zuordnung zu den neu eingeführten Schweißnahtprüfklassen ergeben sich Änderungen gegenüber DIN 6700. Verwendung bestehender Konstruktionszeichnungen und schweißtechnischer Planungsunterlagen Da die Einteilung der Schweißnahtgüteklassen weiterhin nach der Ausnutzung der Beanspruchbarkeit und dem Sicherheitsbedürfnis erfolgt, können die nach DIN 6700 erstellten Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnischen Planungsunterlagen mit einer vom Schweißbetrieb erstellten Umschlüsselungstabelle umgeschrieben werden.  Bereits bestehende Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnische Planungsunterlagen können mit Einverständnis des Kunden und der nationalen Sicherheitsbehörde ohne Zeichnungsänderungen mit Hinweis auf eine Umschlüsselungstabelle weiterverwendet werden. Weitere Erläuterungen und Einzelheiten für die Umstellung bestehender Konstruktionszeichnungen enthält das Merkblatt DVS 1623. Das Merkblatt enthält auch eine Gegenüberstellung der Güteanforderungen nach DIN EN 15085-3 zu den alten Regelwerken der ehemaligen DB, DR und DIN 6700. ...		2020-08-07		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2020-09-01		2023-05-01

		341		236771689		D		DIN		00256951		08701228		2020-11-01		2023-05-01		KS_MB		60.60		2023-04-14		2018-07-11		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-5		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 5: Prüfung und Dokumentation; Deutsche Fassung EN 15085-5:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 5: Inspection, testing and documentation; German version EN 15085-5:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 5: Vérification, contrôles et documentation; Version allemande EN 15085-5:2023		NA 087-00-12 AA		NA 092		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-5,prEN 15085-5 rev		ISO 3306		ISO 12671		DIN EN 15085-5		DIN EN 15085-5 (2020-11)		DIN EN 15085-5 (2023-05),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Mira Barkey		Bernd Richter		Anja Filiz,Sophie Oberländer-Hayn,Silvia Reimann,Franz Ruppricht,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2020-12-23		N		20		90.00 €		Dieses Dokument: - definiert die an den Schweißnähten durchzuführenden Prüfungen; - legt die Durchführung der zerstörenden und zerstörungsfreien Prüfungen fest; - definiert die notwendigen Dokumentationen zur Herausgabe der Produktkonformitätserklärung.		This document specifies:  - inspections and testing to be executed on the welds;  - destructive as well as non-destructive tests to be performed;  - necessary documentation to issue to declare the conformity of the products.		Gegenüber DIN EN 15085-5:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen wurden aktualisiert; b) Abschnitt 3 - Begriffe-  wurde aktualisiert; c) Abschnitt 4 - Prüfungen von Schweißverbindungen-  wurde überarbeitet und ergänzt, einschließlich der Anforderungen an das Personal für die Schweißnahtprüfung und die Erstmusterprüfung; d) Abschnitt 5 - Prüfplan und Zulässigkeitskriterien-  wurde überarbeitet; e) Abschnitt 6 - Dokumentation-  wurde überarbeitet; f) Abschnitt 7 - Nichtkonformitäten-  wurde überarbeitet; g) Abschnitt 8 - Untervergabe-  wurde gestrichen, die Anforderungen für die Untervergabe sind in der DIN EN 15085-2:2020-12, Abschnitt 7, geregelt; h) Abschnitt 9 - Konformitätserklärung-  wurde gestrichen; i) Abschnitt 10 - Rückverfolgbarkeit-  wurde überarbeitet und in Abschnitt 8 umbenannt; j) Anhang A wurde gestrichen; k) Anhang ZA wurde hinzugefügt; l) Norm wurde redaktionell bearbeitet.		Ersatz für DIN EN 15085-5:2008-01		Martin Strothmann		Die im Nationalen Anhang NA enthaltene Übersetzungstabelle von der Deutschen Norm zur Europäischen Norm hat zu Auslegungsproblemen bei der Zuordnung von Schweißnahtgüteklasssen geführt. Daher ist dieser Anhang zu streichen, und die Erläuterungen im Nationalen Vorwort sind wie folgt zu ändern: ... Das zuständige deutsche Gremium ist der Arbeitsausschuss NA 087 00 12 AA ''Werkstoffe, Füge- und Verbindungstechnik'' im Normenausschuss Fahrweg und Schienenfahrzeuge (FSF). ... Die Definition der Einteilung des Sicherheitsbedürfnisses in Abschnitt 4.5 entspricht der DIN 6700-1. In Deutschland wird die Definition unter Berücksichtigung von Anhang G angewendet, sofern von der nationalen Sicherheitsbehörde oder dem Kunden keine andere Einteilung gefordert wird. Schweißnahtgüteklasse - Schweißnahtprüfklasse Durch die neue Bezeichnung der Schweißnahtgüteklassen und deren Zuordnung zu den neu eingeführten Schweißnahtprüfklassen ergeben sich Änderungen gegenüber DIN 6700. Verwendung bestehender Konstruktionszeichnungen und schweißtechnischer Planungsunterlagen Da die Einteilung der Schweißnahtgüteklassen weiterhin nach der Ausnutzung der Beanspruchbarkeit und dem Sicherheitsbedürfnis erfolgt, können die nach DIN 6700 erstellten Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnischen Planungsunterlagen mit einer vom Schweißbetrieb erstellten Umschlüsselungstabelle umgeschrieben werden.  Bereits bestehende Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnische Planungsunterlagen können mit Einverständnis des Kunden und der nationalen Sicherheitsbehörde ohne Zeichnungsänderungen mit Hinweis auf eine Umschlüsselungstabelle weiterverwendet werden. Weitere Erläuterungen und Einzelheiten für die Umstellung bestehender Konstruktionszeichnungen enthält das Merkblatt DVS 1623. Das Merkblatt enthält auch eine Gegenüberstellung der Güteanforderungen nach DIN EN 15085-3 zu den alten Regelwerken der ehemaligen DB, DR und DIN 6700. ...		2020-10-23		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2020-11-01		2023-05-01

		342		310833254		D		DIN		00256953		08701384		2020-05-01		2022-12-01		KS_MB		60.60		2022-11-18		2019-07-03		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-6		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 6: Anforderungen für die schweißtechnische Instandsetzung; Deutsche Fassung EN 15085-6:2022		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 6: Maintenance welding requirements; German version EN 15085-6:2022		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 6: Exigences de soudage en maintenance; Version allemande EN 15085-6:2022		NA 087-00-12 AA		NA 092		NA 087-04 FBR		CEN/TC 256/SC 2/WG 31				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15085-6		ISO 3306		ISO 12671		DIN 27201-6		DIN EN 15085-6 (2020-05)		DIN EN 15085-6 (2022-12),		DIN 26024 (1992-04)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Mira Barkey		Mira Barkey		Bernd Richter		Anja Filiz,Anika Lischewski,Maxi Naidu,Ulrike Hogh,Anne Reuchsel		2020-05-27		N		20		90.00 €		Diese Normenreihe gilt für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und deren Bauteilen. In diesem Teil der Reihe werden die Einstufungsstufen sowie die Anforderungen an Hersteller von geschweißten Schienenfahrzeugen und Bauteilen festgelegt.		This series of standards applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their components.This part of the series defines the classification levels as well as the requirements for manufacturers of welded railway vehicles and components.		Gegenüber DIN 27201-6:2017-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Inhalt wurde dem Stand der Technik sowie an die europäische und internationale Normung angepasst; b) die Anforderungen an die Schweißbetriebe und deren Qualifizierung sind entfallen; die Anforderungen an die Schweißbetriebe sind in der DIN EN 15085-2:2020-12 geregelt; c) der Begriff - Sicherheitsrelevanz-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Sicherheits-bedeutung-  nach DIN 27201-6:2017-12; d) der Begriff - Klassifikationsstufe-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Klassifizierungsstufe-  nach DIN 27201-6:2017-12; e) für die Zuordnung von Bauteilen zu den Klassifikationsstufen ersetzt DIN EN 15085-2:2020-12, Tabelle 1, die Bauteilklassifizierung nach DIN 27201-6:2017-12, Abschnitt 5; f) der Begriff - Tätigkeitsbereich-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Tätigkeitsprofil-  nach DIN 27201-6:2017-12, Anhang C; g) für die Festlegung der Schweißnahtgüteklassen ersetzt DIN EN 15085-6:2022-12, Abschnitt 5.1, die Qualitätsanforderungen nach DIN 27201-6:2017-12, Tabelle 1; h) der informative Anhang ZA - Zusammenhang zwischen dieser Europäischen Norm und den grund-legenden Anforderungen der abzudeckenden Richtlinie (EU) 2016/797/EG-  wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 27201-6:2017-12		Martin Strothmann		Die im Nationalen Anhang NA enthaltene Übersetzungstabelle von der Deutschen Norm zur Europäischen Norm hat zu Auslegungsproblemen bei der Zuordnung von Schweißnahtgüteklasssen geführt. Daher ist dieser Anhang zu streichen, und die Erläuterungen im Nationalen Vorwort sind wie folgt zu ändern: ... Das zuständige deutsche Gremium ist der Arbeitsausschuss NA 087 00 12 AA ''Werkstoffe, Füge- und Verbindungstechnik'' im Normenausschuss Fahrweg und Schienenfahrzeuge (FSF). ... Die Definition der Einteilung des Sicherheitsbedürfnisses in Abschnitt 4.5 entspricht der DIN 6700-1. In Deutschland wird die Definition unter Berücksichtigung von Anhang G angewendet, sofern von der nationalen Sicherheitsbehörde oder dem Kunden keine andere Einteilung gefordert wird. Schweißnahtgüteklasse - Schweißnahtprüfklasse Durch die neue Bezeichnung der Schweißnahtgüteklassen und deren Zuordnung zu den neu eingeführten Schweißnahtprüfklassen ergeben sich Änderungen gegenüber DIN 6700. Verwendung bestehender Konstruktionszeichnungen und schweißtechnischer Planungsunterlagen Da die Einteilung der Schweißnahtgüteklassen weiterhin nach der Ausnutzung der Beanspruchbarkeit und dem Sicherheitsbedürfnis erfolgt, können die nach DIN 6700 erstellten Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnischen Planungsunterlagen mit einer vom Schweißbetrieb erstellten Umschlüsselungstabelle umgeschrieben werden.  Bereits bestehende Konstruktionszeichnungen oder schweißtechnische Planungsunterlagen können mit Einverständnis des Kunden und der nationalen Sicherheitsbehörde ohne Zeichnungsänderungen mit Hinweis auf eine Umschlüsselungstabelle weiterverwendet werden. Weitere Erläuterungen und Einzelheiten für die Umstellung bestehender Konstruktionszeichnungen enthält das Merkblatt DVS 1623. Das Merkblatt enthält auch eine Gegenüberstellung der Güteanforderungen nach DIN EN 15085-3 zu den alten Regelwerken der ehemaligen DB, DR und DIN 6700. ...		2020-03-27		2011-06-29		2011-06-27		2008-10-06		2008-11-18		2013-06-03		2013-07-24				2020-06-01		2022-12-01

		343		127830412		D		DIN		00256673		08700661		2011-08-01		2013-11-01		KS_MB		92.20		2021-01-28		2010-03-10		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-1		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 1: Allgemeines; Deutsche Fassung EN 15085-1:2007+A1:2013		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 1: General; German version EN 15085-1:2007+A1:2013		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 1: Généralités; Version allemande EN 15085-1:2007+A1:2013		NA 087-00-12 AA		NA 092				CEN/TC 256/SC 2/WG 31								EN 15085-1+A1,EN 15085-1/FprA1						DIN EN 15085-1		DIN EN 15085-1/A1 (2011-08)		DIN EN 15085-1 (2013-11),										Mira Barkey						Maja Zimmer,Gerald Kirschner		2011-10-01		N		12		65.00 €		Das Dokument gilt für das Schweißen metallischer Werkstoffe bei der Herstellung und Instandsetzung von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen. Die Begriffe zur Herstellerzertifizierung und der informative Anhang A ''Herstellerzertifizierung'' wurde gelöscht.		This document applies to welding of railway vehicles and components. This amendment deletes the definition of the ''manufacturer certification body'' and the Informative Annex A.		Gegenüber DIN EN 15085-1:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Begriff 3.1 Hersteller Zertifizierungsstelle wurde gestrichen; b) Anhang A gelöscht.		Ersatz für DIN EN 15085-1:2008-01						2011-07-25		2011-06-29		2011-06-27						2013-06-03		2013-07-24				2011-08-01		2013-08-01

		344		236771689		D		DIN		00256951		08701228		2020-11-01		2023-05-01		KS_MB		60.60		2023-04-14		2018-07-11		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-5		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 5: Prüfung und Dokumentation; Deutsche Fassung EN 15085-5:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 5: Inspection, testing and documentation; German version EN 15085-5:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 5: Vérification, contrôles et documentation; Version allemande EN 15085-5:2023		NA 087-00-12 AA						CEN/TC 256/SC 2/WG 31								EN 15085-5,prEN 15085-5 rev						DIN EN 15085-5		DIN EN 15085-5 (2020-11)		DIN EN 15085-5 (2023-05),										Mira Barkey						Anja Filiz,Sophie Oberländer-Hayn,Silvia Reimann,Franz Ruppricht,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2020-12-23		N		20		90.00 €		Dieses Dokument: - definiert die an den Schweißnähten durchzuführenden Prüfungen; - legt die Durchführung der zerstörenden und zerstörungsfreien Prüfungen fest; - definiert die notwendigen Dokumentationen zur Herausgabe der Produktkonformitätserklärung.		This document specifies:  - inspections and testing to be executed on the welds;  - destructive as well as non-destructive tests to be performed;  - necessary documentation to issue to declare the conformity of the products.		Gegenüber DIN EN 15085-5:2008-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen wurden aktualisiert; b) Abschnitt 3 - Begriffe-  wurde aktualisiert; c) Abschnitt 4 - Prüfungen von Schweißverbindungen-  wurde überarbeitet und ergänzt, einschließlich der Anforderungen an das Personal für die Schweißnahtprüfung und die Erstmusterprüfung; d) Abschnitt 5 - Prüfplan und Zulässigkeitskriterien-  wurde überarbeitet; e) Abschnitt 6 - Dokumentation-  wurde überarbeitet; f) Abschnitt 7 - Nichtkonformitäten-  wurde überarbeitet; g) Abschnitt 8 - Untervergabe-  wurde gestrichen, die Anforderungen für die Untervergabe sind in der DIN EN 15085-2:2020-12, Abschnitt 7, geregelt; h) Abschnitt 9 - Konformitätserklärung-  wurde gestrichen; i) Abschnitt 10 - Rückverfolgbarkeit-  wurde überarbeitet und in Abschnitt 8 umbenannt; j) Anhang A wurde gestrichen; k) Anhang ZA wurde hinzugefügt; l) Norm wurde redaktionell bearbeitet.		Ersatz für DIN EN 15085-5:2008-01						2020-10-23																2020-11-01		2023-05-01

		345		310833254		D		DIN		00256953		08701384		2020-05-01		2022-12-01		KS_MB		60.60		2022-11-18		2019-07-03		2		F				A-PROD		T20		DIN EN 15085-6		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 6: Anforderungen für die schweißtechnische Instandsetzung; Deutsche Fassung EN 15085-6:2022		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 6: Maintenance welding requirements; German version EN 15085-6:2022		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 6: Exigences de soudage en maintenance; Version allemande EN 15085-6:2022		NA 087-00-12 AA						CEN/TC 256/SC 2/WG 31								EN 15085-6						DIN 27201-6		DIN EN 15085-6 (2020-05)		DIN EN 15085-6 (2022-12),										Mira Barkey		Mira Barkey				Anja Filiz,Anika Lischewski,Maxi Naidu,Ulrike Hogh,Anne Reuchsel		2020-05-27		N		20		90.00 €		Diese Normenreihe gilt für das Schweißen von metallischen Werkstoffen bei der Herstellung und Instandhaltung von Schienenfahrzeugen und deren Bauteilen. In diesem Teil der Reihe werden die Einstufungsstufen sowie die Anforderungen an Hersteller von geschweißten Schienenfahrzeugen und Bauteilen festgelegt.		This series of standards applies to welding of metallic materials in the manufacture and maintenance of railway vehicles and their components.This part of the series defines the classification levels as well as the requirements for manufacturers of welded railway vehicles and components.		Gegenüber DIN 27201-6:2017-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) der Inhalt wurde dem Stand der Technik sowie an die europäische und internationale Normung angepasst; b) die Anforderungen an die Schweißbetriebe und deren Qualifizierung sind entfallen; die Anforderungen an die Schweißbetriebe sind in der DIN EN 15085-2:2020-12 geregelt; c) der Begriff - Sicherheitsrelevanz-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Sicherheits-bedeutung-  nach DIN 27201-6:2017-12; d) der Begriff - Klassifikationsstufe-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Klassifizierungsstufe-  nach DIN 27201-6:2017-12; e) für die Zuordnung von Bauteilen zu den Klassifikationsstufen ersetzt DIN EN 15085-2:2020-12, Tabelle 1, die Bauteilklassifizierung nach DIN 27201-6:2017-12, Abschnitt 5; f) der Begriff - Tätigkeitsbereich-  nach DIN EN 15085-2:2020-12 ersetzt den Begriff - Tätigkeitsprofil-  nach DIN 27201-6:2017-12, Anhang C; g) für die Festlegung der Schweißnahtgüteklassen ersetzt DIN EN 15085-6:2022-12, Abschnitt 5.1, die Qualitätsanforderungen nach DIN 27201-6:2017-12, Tabelle 1; h) der informative Anhang ZA - Zusammenhang zwischen dieser Europäischen Norm und den grund-legenden Anforderungen der abzudeckenden Richtlinie (EU) 2016/797/EG-  wurde neu aufgenommen.		Ersatz für DIN 27201-6:2017-12						2020-03-27																2020-06-01		2022-12-01

		346		125175989		D		DIN		00256581		08700636		2011-12-01		2014-11-01		KS_KA		90.81		2020-07-01		2009-12-16		2		N				A-PROD		T20		DIN EN 15380-5		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 5: Systemstruktur; Deutsche Fassung EN 15380-5:2014		Railway applications - Classification system for railway vehicles - Part 5: System Breakdown Structure (SBS); German version EN 15380-5:2014		Applications ferroviaires - Systèmes de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 5: Arborescence système (SBS); Version allemande EN 15380-5:2014		NA 087-00-09 AA		NA 087-00-08 AA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 256/SC 4/WG 19				ISO/TC 17/SC 19/WG 1				EN 15380-5,prEN 15380-5		ISO 3306		ISO 12670		DIN 25002-4		DIN EN 15380-5 (2011-12)		DIN EN 15380-5 (2014-11),		DIN EN 15273-1 (2017-10),DIN EN 15273-4 (2021-01)		DIN 5550-1 (2002-11-28),DIN 5550-3 (2002-11-28),DIN 5550-3 Beiblatt 1 (2002-11-28),DIN 5550-4 (2002-11-28),DIN 5550-5 (2002-11-28)		DIN EN 10088-3 (2005-09)		DIN EN 10083-1 (2006-10),DIN EN 10343 (2009-07)		Elena Kamps		Paul Tschernjavskij		Holger Zernitz		Burkhard Bäcker,Stephan Rust		2012-02-12		N		20		90.00 €		Dieses Dokument definiert die Systemstruktur für Schienenfahrzeuge und deren wesentlichen Merkmale. Es gilt auch für Sonderfahrzeuge wie Baumaschinen und Schneepflüge. Die Systeme, die häufig in Verbindung mit allgemeinen Schienenfahrzeugen eingesetzt werden, sind in diesem Dokument enthalten, während die speziellen Systeme, die für deren Arbeitsabläufe charakteristisch sind, nicht behandelt werden. Sie sind für diese individuellen Projekte hinzuzufügen.		This document defines the System Breakdown Structure for railway vehicles and their principal associated attributes.  It may also be applied to specific railway vehicles like track machines and snow ploughs. However, while the systems that are common with general railway vehicles are included, the systems which are specific to their work processes are not included in this document. They need to be added for these individual projects.		Gegenüber DIN 25002-4:2001-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) englische Übersetzung gestrichen; es erfolgt eine separate Sprachfassung; b) redaktionelle und inhaltliche Anpassung, insbesondere hinsichtlich europäischer Normung; c) Überarbeitung der Bilder, insbesondere Texte in Legende verschoben.		Ersatz für DIN 25002-4:2001-09		Frank Minde		Im gesamten Dokument sind Fehler zu korrigieren. Die Berichtigungen erfolgen größtenteils per Ergänzung des Nationalen Vorworts. Einige Verweise sowie Übersetzungs- und insbesondere Bildanpassungen für Bilder 3, 4, 5, 9, 10, 11, 14, B.1, B.2, C.4, C.5, C.7, C.8, C.9 sind erforderlich.		2011-12-12		2011-11-09		2011-11-10		2009-05-19		2009-07-22		2014-08-11		2014-08-11				2011-12-01		2014-11-01

		347		59074231		E		CEN		00185026		14900187		1991-06-01		1991-10-16		B_DTH		90.93		2006-07-28		1990-02-10		2		N				A-PROD		H02		EN 20273		Mechanische Verbindungselemente - Durchgangslöcher für Schrauben (ISO 273:1979)		Fasteners - Clearance holes for bolts and screws (ISO 273:1979)		Eléments de fixation - Trous de passage pour boulons et vis (ISO 273:1979)		NA 067-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 185				ISO/TC 10				DIN EN 20273,ISO 273						DIN ISO 18928		prEN 20273 (1991-06)		EN 20273 (1991-10),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Torsten Diether		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		11		65.00 €		Die Norm legt Durchgangslöcher für allgemeine Anwendungsfälle bei Schraubenverbindungen fest. Die angegebenen Durchgangslöcher wurden bei der Berechnung der Auflagenflächen von Schrauben und Muttern in den entsprechenden Produktnormen zugrunde gelegt.		Specifies diameters for general purpose applications; tabulates the hole diameters for fine, medium and coarse series for thread diameters from 1 mm up to 150 mm; holes for special applications should be selected on the basis of design requirements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN ISO 18928:2004-10		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1991-10-16

		348		55308008		D		DIN		00185026				1991-10-01		1992-02-01		B_DTH		60.60		1992-02-01				2		F				A-PROD				DIN EN 20273		Mechanische Verbindungselemente; Durchgangslöcher für Schrauben (ISO 273:1979); Deutsche Fassung EN 20273:1991		Fasteners; clearance holes for bolts and screws (ISO 273:1979); german version EN 20273:1991		Eléments de fixation; trous de passage pour boulons et vis (ISO 273:1979); version allemande EN 20273:1991		NA 067-00-01 AA						CEN/TC 185				ISO/TC 2/SC 7				EN 20273,ISO 273						DIN ISO 273				DIN EN 20273 (1992-02),										Torsten Diether										N		5		40.00 €		Die Norm legt Durchgangslöcher für allgemeine Anwendungsfälle bei Schraubenverbindungen fest. Die angegebenen Durchgangslöcher wurden bei der Berechnung der Auflagenflächen von Schrauben und Muttern in den entsprechenden Produktnormen zugrunde gelegt.		This standard specifies clearance hole diameters for general purpose applications. These values result from bearings area calculations in connection with bolts and nut product standards.

		349		59068229		E		CEN		CSF17001		03600056		1992-06-01		1992-11-25		B_ROW		99.60		2004-11-12		1991-09-11		7		N				H-PROD		M03		EN 28601		Datenelemente und Austauschformate - Informationsaustausch - Darstellung von Datum und Uhrzeit (ISO 8601:1988 und Technical Corrigendum 1:1991)		Data elements and interchange formats - Information interchange - Representation of dates and times (ISO 8601:1988 and its technical corrigendum 1:1991)		Eléments de données et formats d'échange - Echange d'information - Représentation de la date et de l'heure (ISO 8601:1988 et corrigendum technique 1:1991)		NA 043-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 28601,ISO 8601		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 15085-5		prEN 28601 (1992-06)		EN 28601 (1992-11),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Gregor Roschkowski				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		18		57.00 €		Das Dokument legt die numerische Darstellung des Datums nach dem Gregorianischen Kalender sowie von Zeitpunkten und Zeitspannen fest. Das Dokument ist stets anzuwenden, wenn in einem Informationsaustausch Datums- und/oder Zeitangaben enthalten sind.		The document specifies the numerical representation of dates in the Gregorian calendar and times and representations of periods of time. The document ist applicable whenever dates and times are included in information interchange.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 15085-5:2007-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1992-11-25

		350		55312365		D		DIN		CSF17001		06232074		2005-10-01		1993-02-01		B_ROW		92.60		2006-09-01		2004-11-24		7		N				H-PROD		M15		DIN EN 28601		Datenelemente und Austauschformate; Informationsaustausch; Darstellung von Datum und Uhrzeit (ISO 8601:1988 und Technical Corrigendum 1:1991); Deutsche Fassung EN 28601:1992		Data elements and interchange formats; information interchange; representation of dates and times (ISO 8601:1988 and its technical corrigendum 1:1991); german version EN 28601:1992		Eléments de données et formats d'échange; échange d'information; représentation de la date et de l'heure (ISO 8601:1988 et son corrigendum technique 1:1991); version allemande EN 28601:1992		NA 043-03-03 AA						CEN/BT				ISO/TC 154				EN 28601,ISO 8601						DIN 50939,DIN EN 12487		DIN EN 12487 (2005-10)		DIN EN 28601 (1993-02)										Gregor Roschkowski						Massud Hosseinipour		2005-11-30		N		15		82.00 €		Das Dokument legt die numerische Darstellung des Datums nach dem Gregorianischen Kalender sowie von Zeitpunkten und Zeitspannen fest. Das Dokument ist stets anzuwenden, wenn in einem Informationsaustausch Datums- und/oder Zeitangaben enthalten sind.		The document specifies the numerical representation of dates in the Gregorian calendar and times and representations of periods of time. The document ist applicable whenever dates and times are included in information interchange.		Gegenüber DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a)  Zu Tabelle 1: Anmerkung zur Chromatierung von Bändern hinzugefügt, flächenbezogene Masse von Überzugsart C2 geändert; b)  zu Anhang A: Die maximale Trocknungstemperatur für eine Nachbehandlung, gemessen auf der Metalloberfläche, sollte 100  °C nicht überschreiten, Bild A.1 angepasst, Tabelle A.1 gestrichen; c)  Inhalt der DIN 50939:1996-09 stimmt weitgehend mit dem vorliegenden Dokument überein, daher hat der NMP 172 beschlossen DIN 50939 zurückzuziehen.		Ersatz für DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09																						2005-11-01		2007-06-01

		351		190658948		E		CEN		00132275		03600056		1994-01-01		2016-07-27		B_GRJ		92.60		2018-10-17		2014-06-10		7		N				H-PROD		M03		EN 485-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2: Mechanical properties		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 2: Caractéristiques mécaniques		NA 066-01-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 132/WG 7				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 485-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 485-2,EN 485-2		FprEN 485-2 (2015-12)		EN 485-2 (2016-07),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Jörg Graßmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		102		137.00 €		Diese Europäische Norm legt die mechanischen Eigenschaften für Bleche, Bänder und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für die allgemeine Verwendung bestimmt sind. Sie gilt nicht für gewalzte Halbzeuge in aufgerollter Form, die einem weiteren Walzvorgang unterzogen werden (Vorwalzbänder), oder für spezielle Erzeugnisse, wie z. B. profilierte, geprägte oder lackierte Bänder und Bleche oder für spezielle Anwendungen, wie z. B. Luft- und Raumfahrt, Getränkedosen und Wärmeaustauscher, für die die mechanischen Eigenschaften in gesonderten Europäischen Normen festgelegt sind. Die Grenzwerte der chemischen Zusammensetzung der Legierungen sind in EN 573-3 festgelegt. Die Bezeichnungen der Werkstoffzustände sind in EN 515 definiert.		This European Standard specifies the mechanical properties of wrought aluminium and wrought aluminium alloy sheet, strip and plate for general engineering applications. It does not apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, painted, sheets and strips or to special applications such as aerospace, can stock, finstock, for which mechanical properties are specified in separate European Standards. The chemical composition limits of the alloys are specified in EN 573 3. Temper designations are defined in EN 515.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 485-2:2013-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-07-27

		352		190658956		E		CEN		00132277		03600056		1992-11-01		2016-07-27		B_GRJ		90.93		2022-06-15		2014-06-10		2		N				A-PROD		M03		EN 485-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 1: Technische Lieferbedingungen		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 1: Conditions techniques de contrôle et de livraison		NA 066-01-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 132/WG 7				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 485-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 485-1+A1		FprEN 485-1 (2015-12)		EN 485-1 (2016-07),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Jörg Graßmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		18		57.00 €		Dieses Dokument legt die Technischen Lieferbedingungen für Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen für allgemeine Anwendungen fest. Es enthält außerdem Festlegungen hinsichtlich der Bestellung und Prüfung. Es gilt für Erzeugnisse mit einer Dicke über 0,20 mm bis 400 mm. Für viele besondere Anwendungen von Aluminiumbändern, -blechen und -platten bestehen spezielle Europäische Normen, in denen andere oder ergänzende Anforderungen aufgeführt und geeignete Legierungen und Werkstoffzustände ausgewählt sind, siehe Anhang A. Die meisten dieser speziellen Europäischen Normen beziehen sich auf Festlegungen aus dem vorliegenden Dokument. Die Verantwortung für die Auswahl der geeigneten speziellen Europäischen Normen liegt beim Käufer. Sofern die Anwendung spezielle Eigenschaften, wie z. B. Korrosionsbeständigkeit, Zähigkeit, Dauerfestigkeit, Oberflächenbeschaffenheit und Schweißeigenschaften, einschließt, sollte der Anwender den Lieferanten hinzuziehen und die entsprechende spezielle Europäische Norm, wenn zutreffend, berücksichtigen.		This document specifies the technical conditions for inspection and delivery of wrought aluminium and wrought aluminium alloy sheet, strip and plate for general applications. It also includes provisions for ordering and testing. It applies to products with a thickness over 0,20 mm up to and including 400 mm. For many special applications of aluminium strip, sheet and plate, specific European Standards exist, where different or additional requirements are formulated and the appropriate alloys and tempers are selected: see Annex A. Most of these special European Standards refer to provisions of this document. The selection of the relevant special European Standards is under the responsibility of the purchaser. Whenever the application involves special properties, such as corrosion resistance, toughness, fatigue strength, surface appearance and welding properties, the user should consult the supplier and consider the relevant special European Standard, as applicable.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 485-1+A1:2009-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-07-27

		353		292558156		E		CEN		00132313		03600056		1994-01-01		2018-10-17		B_GRJ		90.93		2022-06-15		2018-06-25		2		N				A-PROD		M03		EN 485-2+A1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2: Mechanical properties		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 2: Caractéristiques mécaniques		NA 066-01-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 132/WG 7				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 485-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 485-2,EN 485-2		FprEN 485-2 (2015-12)		EN 485-2+A1 (2018-10)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Jörg Graßmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		97		137.00 €		Dieses Dokument legt die mechanischen Eigenschaften für Bleche, Bänder und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für die allgemeine Verwendung bestimmt sind. Es gilt nicht für Vorwalzbänder, nicht für spezielle Erzeugnisse wie z. B. rollgeformte, geprägte oder lackierte Bänder und Bleche und nicht für Bänder, die für spezielle Anwendungen, wie z. B. Luft- und Raumfahrt, Getränkedosen, Wärmeaustauscher vorgesehen sind. Für diese Bänder sind mechanische Eigenschaften in gesonderten Europäischen Normen festgelegt. Die Grenzen der chemischen Zusammensetzung dieser Legierungen sind in EN 573-3 festgelegt. Die Bezeichnungen der Werkstoffzustände sind im Anhang B definiert, in Übereinstimmung mit den Festlegungen nach EN 515.		This European Standard specifies the mechanical properties of wrought aluminium and wrought aluminium alloy sheet, strip and plate for general engineering applications. It does not apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, painted, sheets and strips or to special applications such as aerospace, can stock, finstock, for which mechanical properties are specified in separate European Standards. The chemical composition limits of the alloys are specified in EN 573 3. Temper designations are defined in EN 515.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 485-2:2016-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-10-17

		354		55602677		E		CEN		00132160		03600056		1994-01-01		2003-03-19		B_GRJ		90.93		2019-06-19		1998-09-16		2		F				A-PROD		M03		EN 485-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgewalzte Erzeugnisse		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 3: Tolerances on dimensions and form for hot-rolled products		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 3: Tolérances de dimensions et de forme des produits laminés à chaud		NA 066-01-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 132/WG 7				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 485-3		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 485-3		prEN 485-3 (1999-07)prEN 485-3 (2002-07)		EN 485-3 (2003-03),,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Jörg Graßmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		10		40.00 €		Dieser Teil der EN 485 legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warm- gewalzte Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungenfest, die für allgemeine Verwendungen bestimmt sind. Er gilt für Erzeugnisse mit einer Dicke von 2,5 mm bis einschließlich 400 mm. Er gilt nicht für Vorwalzbänder, nicht für Spezialerzeugnisse wie z.B. geprägte oder rollgeformte Bänder und Bleche, und nicht für Erzeugnisse, die für Spezial- anwendungen, wie beispielsweise Luft- und Raumfahrt eingesetzt werden. Diese werden in gesonderten Europäischen Normen abgehandelt.		This part of EN 485 specifies the tolerances on shape and dimensions for wrought aluminium and aluminium alloy sheet, strip and plate obtained by hot-rolling, for general engineering applications. It applies to products with a thickness from 2,5 mm up to and including 400 mm. It does not apply to semi-finished rolled produits in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, ect., sheet and strip or to special applications such as aerospace which are dealt with in separate European Standards.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Vorgesehen als Änderung von EN 485-2:2016-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2003-03-19

		355		59069143		E		CEN		00132034		03600056		1992-11-01		1993-10-15		B_GRJ		90.93		2019-06-19		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 485-4		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 4: Grenzabmaße und Formtoleranzen für kaltgewalzte Erzeugnisse		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 4: Tolerances on shape and dimensions for cold-rolled products		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 4: Tolérances sur forme et dimensions des produits laminés à froid		NA 066-01-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 132/WG 7				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 485-4,DIN EN 485-4		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 485-3		prEN 485-4 (1992-11)		EN 485-4 (1993-10),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Jörg Graßmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		10		40.00 €		Der vorliegende Teil der Norm EN 485 legt die zulässigen Formabweichungen und Masstoleranzen für kaltgewalzte Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für allgemeine Verwendungßwecke bestimmt sind. Er gilt nicht für Vorwalzbänder, Spezialprodukte wie z.B. geprägte, gefärbte oder rollgeformte Bänder und Bleche, oder Produkte, die für Spezialanwendungen, wie beispielsweise Luft- und Raumfahrt, Getränkedosen, usw. eingesetzt werden. Diese werden in gesonderten Europäischen Normen abgehandelt.		This part of EN 485 specifies the tolerances on shape and dimensions for wrought aluminium and aluminium alloy sheets, strips and plates obtained by cold-rolling, for general engineering applications. It does not apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, painted, etc. sheets and strips or to special applications such as aerospace, can stock, etc. which are dealt with in separate European standards. Technical conditions for inspection and delivery of those products are specified in EN 485-1.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Vorgesehen als Änderung von EN 485-2:2016-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1993-10-15

		356		271728262		D		DIN		00132313		06630251		2017-12-01		2018-12-01		B_GRJ		60.60		2018-11-30		2017-03-13		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 485-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften; Deutsche Fassung EN 485-2:2016+A1:2018		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2: Mechanical properties; German version EN 485-2:2016+A1:2018		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 2: Caractéristiques mécaniques; Version allemande EN 485-2:2016+A1:2018		NA 066-01-06 AA						CEN/TC 132/WG 7								EN 485-2+A1,EN 485-2/prA1						DIN EN 485-2		DIN EN 485-2/A1 (2017-12)		DIN EN 485-2 (2018-12),										Jörg Graßmann						Rebecca Ganzwohl,Korinna Theumer,Andrea Linke,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2018-01-17		N		90		196.00 €		Dieses Dokument legt die mechanischen Eigenschaften für Bleche, Bänder und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für die allgemeine Verwendung bestimmt sind. Es gilt nicht für Vorwalzbänder, nicht für spezielle Erzeugnisse wie z. B. rollgeformte, geprägte oder lackierte Bänder und Bleche und nicht für Bänder, die für spezielle Anwendungen, wie z. B. Luft- und Raumfahrt, Getränkedosen, Wärmeaustauscher vorgesehen sind. Für diese Bänder sind mechanische Eigenschaften in gesonderten Europäischen Normen festgelegt. Die Grenzen der chemischen Zusammensetzung dieser Legierungen sind in EN 573-3 festgelegt. Die Bezeichnungen der Werkstoffzustände sind im Anhang B definiert, in Übereinstimmung mit den Festlegungen nach EN 515.		This document specifies the mechanical properties of wrought aluminium and wrought aluminium alloy sheet, strip and plate for general engineering applications.It does not apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, painted, sheets and strips or to special applications such as aerospace, can stock, finstock, for which mechanical properties are specified in separate European Standards.The chemical composition limits of the alloys are specified in EN 573-3. Temper designations are defined in EN 515.		Gegenüber DIN EN 485-2:2016-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Entfernung der Überarbeitungsvorhaben aus dem Europäischen Vorwort; b) Korrektur der Zahlen in Tabelle 41; c) in Tabelle 48, Tabellenfußnote d, wurden in Spalte 1 die Werte für die elektrische Leitfähigkeit von 23,2 auf 23,8 korrigiert.		Ersatz für DIN EN 485-2:2016-10						2017-11-17																2018-01-01		2018-12-01

		357		55317407		D		DIN		00132034				1991-07-01		1994-01-01		B_GRJ		92.60		2019-05-01				7		F				H-Prod				DIN EN 485-4		Aluminium und Aluminiumlegierungen; Bänder, Bleche und Platten; Teil 4: Grenzabmaße und Formtoleranzen für kaltgewalzte Erzeugnisse; Deutsche Fassung EN 485-4:1993		Aluminium and aluminium alloys; sheet, strip and plate; part 4: tolerances on shape and dimensions for cold-rolled products; German version EN 485-4:1993		Aluminium et alliages d'aluminium; tôles, bandes et tôles épaisses; partie 4: tolérances sur forme et dimensions de produits laminés à froid; version allemande EN 485-4:1993		NA 066-01-06 AA						CEN/TC 132/WG 7								EN 485-4						DIN 1783,DIN 1783,DIN 1784		DIN EN 485-4 (1991-07)		DIN EN 485-4 (1994-01),										Jörg Graßmann										N		10		59.00 €		Das Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für kaltgewalzte Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für allgemeine Verwendungen bestimmt sind. Es gilt für Erzeugnisse mit einer Dicke über 0,20 mm bis 50 mm. Es gilt nicht für Vorwalzbänder, nicht für Spezialerzeugnisse wie z.B. geprägte oder rollgeformte Bänder und Bleche und nicht für Erzeugnisse, die für Spezialanwendungen, wie beispielsweise Luft- und Raumfahrt, Getränkedosen usw. eingesetzt werden. Diese werden in gesonderten Europäischen Normen abgehandelt.		The document specifies the tolerances on shape and dimensions for wrought aluminium and aluminium alloy sheet, strip and plate obtained by cold-rolling, for general engineering applications. It applies to products with a thickness over 0,20 mm up to and including 50 mm. It does not apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, etc. sheet and strip or to special applications such as aerospace, can stock, etc. which are dealt with in separate European standards.								Im Anhang A (normativ) muss es in der Tabelle A.1: ''Legierungsgruppen, Gruppe II'' ''5083'' statt ''5082'' heißen.

		358		55131087		D		DIN		00132160		06600096		1999-10-01		2003-06-01		B_GRJ		90.50		2018-11-20		1998-10-15		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 485-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgewalzte Erzeugnisse; Deutsche Fassung EN 485-3:2003		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 3: Tolerances on dimensions and form for hot-rolled products; German version EN 485-3:2003		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 3: Tolérances sur dimensions et forme des produits laminés à chaud; Version allemande EN 485-3:2003		NA 066-01-06 AA						CEN/TC 132/WG 7								EN 485-3						DIN EN 485-3		DIN EN 485-3 (1999-10)		DIN EN 485-3 (2003-06),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Uwe Remmers		Massud Hosseinipour		1999-11-30		N		11		59.00 €		Dieser Teil dieser Europäischen Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgewalzte Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest, die für allgemeine Verwendungen bestimmt sind. Er gilt für Erzeugnisse mit einer Dicke von 2,5 mm bis 400 mm. Er gilt nicht für Vorwalzbänder, nicht für Spezialerzeugnisse wie z. B. geprägte oder rollgeformte Bänder und Bleche, und nicht für Erzeugnisse, die für Spezialanwendungen, wie beispielsweise Luft- und Raumfahrt eingesetzt werden. Diese werden in gesonderten Europäischen Normen abgehandelt.		This part of this European Standard specifies the tolerances on form and dimensions for wrought aluminium and aluminium alloy sheet, strip and plate obtained by hot-rolling, for general engineering applications.  It applies to products with a thickness from 2,5 mm up to and including 400 mm. It does not apply to semi-finished rolled produits in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special products such as corrugated, embossed, etc. sheet and strip or to special applications such as aerospace which are dealt with in separate European Standards.		Alle Technischen Änderungen, die bei der Überarbeitung vorgenommen wurden, sind im Vorwort der EN 485-3:2002 aufgelistet.																										2003-05-01

		359		55336825		D		DIN								1996-11-01		B_GRJ		90.93		2018-10-10				2		N				A-Prod				DIN EN 485-2 BEIBLATT 1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften; Vergleich der Werkstoffzustands-Bezeichnungen		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2: Mechanical properties; comparision of temper designations				NA 066-01-06 AA																								DIN EN 485-2 Beiblatt 1 (1996-11)										Jörg Graßmann										N		9		59.00 €		In diesem Beiblatt sind alle in der zurückgezogenen Norm DIN 1745-1 aufgeführten Werkstoffe (mit Ausnahme der Glänzwerkstoffe) mit den zugehörigen Zustandsbezeichnungen enthalten. Sie wurden mit der DIN EN 485-2 und deren Zustandbezeichnungen anhand der in beiden Normen festgelegten Eigenschaften verglichen und bewertet, um dem Anwender der DIN EN 485-2 den Übergang zu erleichtern. Die Reihenfolge der Tabellen entspricht der Reihenfolge der Werkstoffe in DIN 1745-1.

		360		192862891		D		DIN		00132277		06630202		2016-02-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-30		2014-06-17		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 485-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 1: Technische Lieferbedingungen; Deutsche Fassung EN 485-1:2016		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery; German version EN 485-1:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 1: Conditions techniques de contrôle et de livraison; Version allemande EN 485-1:2016		NA 066-01-06 AA						CEN/TC 132/WG 7								EN 485-1						DIN EN 485-1		DIN EN 485-1 (2016-02)		DIN EN 485-1 (2016-10),										Jörg Graßmann				Florian Rieger		Tanja Hentschke,Petra Bischoff,Heino Paga,Olav Frey		2016-03-08		N		21		89.00 €		Diese Norm legt die Technischen Lieferbedingungen für Bänder, Bleche und Platten aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen für allgemeine Anwendungen fest. Diese Norm enthält außerdem Festlegungen bezüglich Bestellung und Prüfung und gilt für Erzeugnisse mit einer Dicke über 0,20 mm bis einschließlich 400 mm. Dieses Norm gilt nicht direkt für Vorwalzbänder in gerollter Ausführung, die für weiteres Walzen vorgesehen sind oder besondere Anwendungen in Luft- und Raumfahrt oder Getränkedosen oder Wärmetauscher usw. Diese sind in separaten Europäischen Normen festgelegt.		This standard specifies the technical conditions for inspection and delivery of wrought aluminium and wrought aluminium alloy sheet, strip and plate for general engineering applications. It also includes provision for ordering and testing. It applies to products with a thickness over 0,20 mm up to and including 400 mm. It does not directly apply to semi-finished rolled products in coiled form to be subjected to further rolling (reroll stock) or to special applications such as aerospace, can stock, finstock, etc. which are dealt with in separate European Standards.		Gegenüber DIN EN 485-1:2010-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen aktualisiert; b) redaktionell umfangreich überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 485-1:2010-02						2016-01-08																2016-01-01		2016-09-01

		361		55510510		E		CEN		00132040		03600056		2001-06-01		2001-10-24		B_GRJ		90.60		2023-06-04		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 586-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 3: Tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 3: Tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01 FBR		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 132				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 586-3				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 586-3 (1996-09)prEN 586-3 (2001-06)		EN 586-3 (2001-10),,										Jörg Graßmann		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgeformte Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen üblicher Formgebung für allgemeine technische Anwendungen fest. Sie gilt für: Â¾ Gesenkschmiedestücke ohne allseitige Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 2 000 mm, nichtformgebundene Maße tmax Â£ 600 mm und projizierte Fläche A Â£ 4 000 cm2; Â¾ Gesenkschmiedestücke mit allseitiger Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 6 000 mm und projizierte Fläche A Â£ 22 000 cm2; Â¾ Freiformschmiedestücke: Profilmaße nmax Â£ 8 000 mm. Toleranzen für Schmiedestücke, die außerhalb des Anwendungsbereiches dieser Norm liegen oder eine komplizierte Formgebung aufweisen, können zwischen Lieferer und Käufer vereinbart werden. Konstruktionsrichtlinien für Gesenk- und Freiformschmiedestücke sind im Anhang A angegeben. ANMERKUNG Einige in der vorliegenden Norm aufgeführte Produkte können Gegenstand von einem Patent oder Patentanmeldungen sein. Ihre Auflistung in dieser Norm bedeutet aber keinesfalls, dass dadurch eine Lizenzübertragung unter diesem Patentrecht erfolgt. CEN/TC 132 bekräftigt seine Vorgehensweise, dass in dem Fall, wenn ein Patentinhaber sich weigert, für genormte Erzeug-nisse Lizenzen unter angemessenen und nicht diskriminierenden Bedingungen zu erteilen, dieses Erzeugnis aus der ent-sprechenden Norm entfernt werden sollte.		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications of usual design concepts which are formed hot. It applies to : Â¾ die forgings without machining all over : shape dimensions nmax Â£ 2 000 mm, die closure dimensions tmax Â£ 600 mm and projected area A Â£ 4 000 cmÂ²; die forgings with machining all over : shape dimensions nmax Â£ 6 000 mm and projected area A Â£ 22 000 cmÂ²; Â¾ hand forgings : profile dimensions nmax Â£ 8 000 mm. Tolerances on forgings outside the scope of this standard or of complex design can be mutually agreed between supplier and purchaser. Design guidelines for die and hand forgings are given in annex A. NOTE Some of the products mentioned in this European Standard may be the subject of patent or patent applications, and their listing herein is not to be construed in any way as the granting of a licence under such patent right. CEN/TC 132 affirms it is its policy that in the case when a patentee refuses to grant licenses on standardized standards products under resonable and non discriminatory conditions then this product should be removed from the corresponding standard.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für DIN 1680-1:1980-10, DIN 1680-2:1980-10, DIN 1683-1:1998-08, DIN 1684-1:1998-08, DIN 1685-1:1998-08, DIN 1686-1:1998-08, DIN 1687-1:1998-08, DIN 1687-3:1980-10, DIN 1687-4:1986-08, DIN 1688-1:1998-08, DIN 1688-3:1980-10, DIN 1688-4:1986-08 und DIN ISO 8062:1998-08		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		362		55510654		E		CEN		00132007		03600056		1997-04-01		1997-08-20		B_GRJ		90.60		2020-12-02		1988-07-12		2		N				A-PROD		M03		EN 586-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 1: Technische Lieferbedingungen		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 1: Conditions techniques de contrôle et de livraison		NA 066-01 FBR		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 132				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 586-1				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 586-1 (1997-04)		EN 586-1 (1997-08),										Jörg Graßmann		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		66		141.00 €		Die vorliegende europäische Norm legt die technischen Lieferbedingungen für Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen fest.		This part of EN 586 specifies the technical conditions for inspection and delivery of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für DIN 1680-1:1980-10, DIN 1680-2:1980-10, DIN 1683-1:1998-08, DIN 1684-1:1998-08, DIN 1685-1:1998-08, DIN 1686-1:1998-08, DIN 1687-1:1998-08, DIN 1687-3:1980-10, DIN 1687-4:1986-08, DIN 1688-1:1998-08, DIN 1688-3:1980-10, DIN 1688-4:1986-08 und DIN ISO 8062:1998-08		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1997-08-20

		363		59063228		E		CEN		00132039		03600056		1993-09-01		1994-06-20		B_GRJ		90.60		2020-12-02		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 586-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 2: Mechanische Eigenschaften und zusätzliche Eigenschaftsanforderungen		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 2: Mechanical properties and additional property requirements		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 2: Caractéristiques mécaniques et autres caractéristiques exigées		NA 066-01 FBR		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 132				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 586-2				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 586-2 (1993-09)		EN 586-2 (1994-06),										Jörg Graßmann		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		66		141.00 €		Die vorliegende Europäische Norm EN 586 legt die mechanischen und sonstige Eigenschaftsanforderungen für Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen für allgemeine Verwendungßwecke fest. Die Grenzen der chemischen Zusammensetzung sind in der Norm EN 586-3, die Bezeichnung der Werkstoffzustände in der Norm 515 spezifiziert.		This part of EN 586 specifies the mechanical properties and additional properties of forgings in aluminium and aluminium alloys for general engineering applications. The chemical composition and temper designations for these alloys are specified in EN 573-3 and EN 515 respectively.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für DIN 1680-1:1980-10, DIN 1680-2:1980-10, DIN 1683-1:1998-08, DIN 1684-1:1998-08, DIN 1685-1:1998-08, DIN 1686-1:1998-08, DIN 1687-1:1998-08, DIN 1687-3:1980-10, DIN 1687-4:1986-08, DIN 1688-1:1998-08, DIN 1688-3:1980-10, DIN 1688-4:1986-08 und DIN ISO 8062:1998-08		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1994-06-20

		364		55002116		D		DIN		00132040		06600008		1997-01-01		2002-02-01		B_GRJ		90.50		2023-04-05		2012-08-07		2		F				A-PROD		T03		DIN EN 586-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 586-3:2001		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 3: Tolerances on dimensions and form; German version EN 586-3:2001		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 3: Tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 586-3:2001		NA 066-01 FBR		NA 052				CEN/TC 132								EN 586-3				ISO 406		DIN 1749-3,DIN 1749-4,DIN 17606-3,DIN 17606-4		DIN EN 586-3 (1997-01)		DIN EN 586-3 (2002-02),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Jürgen Münster		Klaus Zeier,Inga Bergmann,Stephan Rust		1997-02-28		N		49		137.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgeformte Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen üblicher Formgebung für allgemeine technische Verwendungen fest. Sie gilt für: - Gesenkschmiedestücke ohne allseitige Bearbeitung: formgebundene Maße n max. bis 2 000 mm, nicht formgebundene Maße t max. bis 600 mm und projizierte Fläche A bis 4 000 Quadratzentimeter; - Gesenkschmiedestücke mit allseitiger Bearbeitung: formgebundene Maße n max. bis 6 000 mm und projizierte Fläche bis 22 000 Quadratzentimeter; - Freiformschmiedestücke: Profilmaße n max. bis 8 000 mm.		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications of usual design concepts which are formed hot. It applies to : - die forgings without machining all over: shape dimensions n max. up to 2 000 mm, die closure dimensions t max. up to 600 mm and projected area A up to 4 000 cm2; - die forgings with machining all over: shape dimensions n max. up to 6 000 mm and projected area A up to 22 000 cm2; - hand forgings: profile dimensions n max. up to 8 000 mm.		a) Inhalt der vier Normen zusammengelegt. b) Werkstoffgruppen und -klassen neu definiert. c) Gesenkschmiedestücke mit allseitiger Bearbeitung neu aufgenommen. d) Vollständige Überarbeitung aller Grenzabmaße und Toleranzen sowie der Konstruktionsrichtlinien. e) Aufbauebenen neu eingeführt.		Ersatz für DIN 76722:1990-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2013-09-06		2013-09-09								2012-12-01		2002-02-01

		365		55346881		D		DIN		00132007		05202543		1992-03-01		1997-10-01		B_GRJ		90.50		2020-11-11		2012-08-07		2		F				A-PROD		T03		DIN EN 586-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 1: Technische Lieferbedingungen; Deutsche Fassung EN 586-1:1997		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery; German version EN 586-1:1997		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 1: Conditions techniques de contrôle et de livraison; Version allemande EN 586-1:1997		NA 066-01 FBR		NA 052				CEN/TC 132								EN 586-1				ISO 406		DIN 1749-2,DIN 1749-2,DIN 17606-2,DIN 17606-2		DIN EN 586-1 (1992-03)		DIN EN 586-1 (1997-10),										Jörg Graßmann						Klaus Zeier,Inga Bergmann,Stephan Rust		2013-04-03		N		11		57.00 €		Das Dokument legt die technischen Lieferbedingungen für Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen für allgemeine Anwendungen fest.		The document specifies the technical conditions for inspection and delivery of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications.		Gegenüber DIN 76722:1990-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich wurde ergänzt; b) Inhalt an die ISO 6722 angepasst; c) Normative Verweisungen erweitert; d) Kurzzeichenaufbau grundlegend überarbeitet und erweitert; e) 3.5 Isolierwanddicke und 3.11 Nennspannung wurden ergänzt; f) Anhang A wurde überarbeitet.		Ersatz für DIN 76722:1990-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2013-09-06		2013-09-09								2012-12-01		2013-12-01

		366		55322150		D		DIN		00132039		05202543		1992-03-01		1994-11-01		B_GRJ		90.50		2020-11-11		2012-08-07		2		F				A-PROD		T03		DIN EN 586-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 2: Mechanische Eigenschaften und zusätzliche Eigenschaftsanforderungen; Deutsche Fassung EN 586-2:1994		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 2: Mechanical properties and additional property requirements; German version EN 586-2:1994		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 2: Caractéristiques mécaniques et autres caractéristiques exigées; version allemande EN 586-2:1994		NA 066-01 FBR		NA 052				CEN/TC 132								EN 586-2				ISO 406		DIN 1749-1,DIN 1749-1,DIN 17606-1,DIN 17606-1		DIN EN 586-2 (1992-03)		DIN EN 586-2 (1994-11),										Jörg Graßmann						Klaus Zeier,Inga Bergmann,Stephan Rust		2013-04-03		N		8		57.00 €		Das Dokument legt die mechanischen und zusätzlichen Eigenschaftsanforderungen für Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen für allgemeine Verwendungszwecke fest. Die chemische Zusammensetzung dieser Legierungen ist in EN 573-3, die Bezeichnung der Werkstoffzustände in EN 515 angegeben.		The document specifies the mechanical properties and additional property requirements of forgings in aluminium and aluminium alloys for general engineering applications. The chemical composition and temper designations for these alloys are specified in EN 573-3 and EN 515 respectively.		Gegenüber DIN 76722:1990-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich wurde ergänzt; b) Inhalt an die ISO 6722 angepasst; c) Normative Verweisungen erweitert; d) Kurzzeichenaufbau grundlegend überarbeitet und erweitert; e) 3.5 Isolierwanddicke und 3.11 Nennspannung wurden ergänzt; f) Anhang A wurde überarbeitet.		Ersatz für DIN 76722:1990-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2013-09-06		2013-09-09								2012-12-01		2013-12-01

		367		108725208		E		CENELEC		00185026		14900187		1993-11-01		2007-10-17		FE_FI		60.60		2007-10-17		1990-02-10		2		N				A-PROD		H02		EN 60423		Elektroinstallationsrohrsysteme für elektrische Energie und für Informationen - Außendurchmesser von Elektroinstallationsrohren und Gewinde für Elektroinstallationsrohre und deren Zubehör		Conduit systems for cable management -- Outside diameters of conduits for electrical installations and threads for conduits and fittings		Systèmes de conduits pour la gestion du càblage -- Diamètres extérieurs des conduits pour installations électriques et filetages pour conduits et accessoires		DKE/UK 543.2		NA 132-05-01 AA				CENELEC				ISO/TC 10				DIN EN 60423						DIN ISO 18928		prEN 60423 (1993-11)		EN 60423 (2007-10)		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Hans Finke		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		11		65.00 €		Diese Norm legt Außendurchmesser von Elektroinstallationsrohren in elektrischen Installationen oder in Kommunikationssystemen und die Anforderungen für die Maße der Gewinde fest. Sie legt außerdem die Anforderungen für die Maße der Gewinde an deren Formteile fest.		This International Standard specifies outside diameters for conduits used in electrical installations or in communication systems and the dimensional requirements for threads. It also specifies the dimensional requirements for threads used in associated fittings.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN 60423:1994-11		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1991-10-16

		368		97479794		D		DIN		00185026		02220435		2007-04-01		2008-07-01		FE_FI		60.60		2008-07-01		2007-01-26		2		F				A-PROD		W11		DIN EN 60423		Elektroinstallationsrohrsysteme für elektrische Energie und für Informationen - Außendurchmesser von Elektroinstallationsrohren und Gewinde für Elektroinstallationsrohre und deren Zubehör (IEC 60423:2007); Deutsche Fassung EN 60423:2007		Conduit systems for cable management - Outside diameters of conduits for electrical installations and threads for conduits and fittings (IEC 60423:2007); German version EN 60423:2007		Systèmes de conduits pour la gestion du càblage - Diamètres extérieurs des conduits pour installations électriques et filetages pour conduits et accessoires (CEI 60423:2007);  Version allemande EN 60423:2007		DKE/UK 543.2						CENELEC				ISO/TC 2/SC 7				EN 60423						DIN EN 60423		DIN EN 60423 (2007-04)		DIN EN 60423 (2008-07),										Hans Finke						Hanna-Chris Gast		2007-05-31		N		15		106.00 €		Diese Norm legt Außendurchmesser von Elektroinstallationsrohren in elektrischen Installationen oder in Kommunikationssystemen und die Anforderungen für die Maße der Gewinde fest. Sie legt außerdem die Anforderungen für die Maße der Gewinde an deren Formteile fest.		This International Standard specifies outside diameters for conduits used in electrical installations or in communication systems and the dimensional requirements for threads. It also specifies the dimensional requirements for threads used in associated fittings.		Gegenüber DIN EN 60423:1995-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Bilder und Tabellen  redaktionell überarbeitet  b) normative Verweisungen aktualisiert c) Bereich der Durchmesser der Elektroinstallationsrohre auf 110 mm erweitert.		Ersatz für DIN EN 60423:1995-04Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit																						2007-04-01		2008-07-01

		369		122428319		E		CENELEC		00132040		03600056		2001-06-01		2010-11-05		FE_IB		60.60		2010-11-05		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60445		Grund- und Sicherheitsregeln für die Mensch-Maschine-Schnittstelle - Kennzeichnung von Anschlüssen elektrischer Betriebsmittel, angeschlossenen Leiterenden und Leitern		Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification - Identification of equipment terminals, conductor terminations and conductors		Principes fondamentaux et de sécurité pour les interfaces homme-machines, le marquage et l'identification - Identification des bornes de matériels, des extrémités de conducteurs et des conducteurs		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 586-3				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 586-3 (1996-09)prEN 586-3 (2001-06)		EN 60445 (2010-11)										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgeformte Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen üblicher Formgebung für allgemeine technische Anwendungen fest. Sie gilt für: Â¾ Gesenkschmiedestücke ohne allseitige Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 2 000 mm, nichtformgebundene Maße tmax Â£ 600 mm und projizierte Fläche A Â£ 4 000 cm2; Â¾ Gesenkschmiedestücke mit allseitiger Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 6 000 mm und projizierte Fläche A Â£ 22 000 cm2; Â¾ Freiformschmiedestücke: Profilmaße nmax Â£ 8 000 mm. Toleranzen für Schmiedestücke, die außerhalb des Anwendungsbereiches dieser Norm liegen oder eine komplizierte Formgebung aufweisen, können zwischen Lieferer und Käufer vereinbart werden. Konstruktionsrichtlinien für Gesenk- und Freiformschmiedestücke sind im Anhang A angegeben. ANMERKUNG Einige in der vorliegenden Norm aufgeführte Produkte können Gegenstand von einem Patent oder Patentanmeldungen sein. Ihre Auflistung in dieser Norm bedeutet aber keinesfalls, dass dadurch eine Lizenzübertragung unter diesem Patentrecht erfolgt. CEN/TC 132 bekräftigt seine Vorgehensweise, dass in dem Fall, wenn ein Patentinhaber sich weigert, für genormte Erzeug-nisse Lizenzen unter angemessenen und nicht diskriminierenden Bedingungen zu erteilen, dieses Erzeugnis aus der ent-sprechenden Norm entfernt werden sollte.		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications of usual design concepts which are formed hot. It applies to : Â¾ die forgings without machining all over : shape dimensions nmax Â£ 2 000 mm, die closure dimensions tmax Â£ 600 mm and projected area A Â£ 4 000 cmÂ²; die forgings with machining all over : shape dimensions nmax Â£ 6 000 mm and projected area A Â£ 22 000 cmÂ²; Â¾ hand forgings : profile dimensions nmax Â£ 8 000 mm. Tolerances on forgings outside the scope of this standard or of complex design can be mutually agreed between supplier and purchaser. Design guidelines for die and hand forgings are given in annex A. NOTE Some of the products mentioned in this European Standard may be the subject of patent or patent applications, and their listing herein is not to be construed in any way as the granting of a licence under such patent right. CEN/TC 132 affirms it is its policy that in the case when a patentee refuses to grant licenses on standardized standards products under resonable and non discriminatory conditions then this product should be removed from the corresponding standard.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		370		247772452		D		DIN		00132040		02226584		2016-04-01		2018-02-01		FE_IB		92.60		2023-02-01		2015-12-16		7		F				H-PROD		U11		DIN EN 60445		Grund- und Sicherheitsregeln für die Mensch-Maschine-Schnittstelle - Kennzeichnung von Anschlüssen elektrischer Betriebsmittel, angeschlossenen Leiterenden und Leitern (IEC 60445:2017 + COR1:2017); Deutsche Fassung EN 60445:2017		Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification - Identification of equipment terminals, conductor terminations and conductors (IEC 60445:2017 + COR1:2017); German version EN 60445:2017		Principes fondamentaux et de sécurité pour les interfaces homme-machine, le marquage et l'identification - Identification des bornes de matériels, des extrémités de conducteurs et des conducteurs (IEC 60445:2017 + COR1:2017); Version allemande EN 60445:2017		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60445,IEC 60445				ISO 406		DIN EN 60445		DIN EN 60445 (2016-04)		DIN EN 60445 (2018-02),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		30		68.00 €		Dieses Dokument gilt für die Identifikation und Kennzeichnung der Anschlüsse von elektrischen Betriebsmitteln, wie z. B. Widerständen, Sicherungen, Relais, Schützen, Transformatoren, umlaufenden elektrische Maschinen, und sofern anwendbar für Kombinationen solcher Betriebsmittel (z. B. Baugruppen) sowie für die Identifikation bestimmter, bezeichneter Leiterenden. In dieser Norm werden ebenfalls allgemeine Regeln für die Anwendung von bestimmten Farben oder alphanumerischen Benennungen für die Kennzeichnung von Leitern festgelegt mit der Absicht, Doppeldeutigkeit zu vermeiden und eine sichere Betriebsweise sicherzustellen.		This document applies to the identification and marking of terminals of electrical equipment such as resistors, fuses, relays, contactors, transformers, rotating machines and, wherever applicable, to combinations of such equipment (e.g. assemblies), and also applies to the identification of terminations of certain designated conductors. It also provides general rules for the use of certain colours or alphanumeric notations to identify conductors with the aim of avoiding ambiguity and ensuring safe operation.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		371		59080296		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-21		FE_IB		60.60		1996-06-21		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-10		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 10: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik: Übertragungseinrichtungen		Graphical symbols for diagrams - Part 10: Telecommunications: Transmission		Symboles graphiques pour schémas - Partie 10: Télécommunications: Transmission		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-10,IEC 60617-10				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-10 (1995-09)		EN 60617-10 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik, für Übertragungseinrichtungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent telecommunications and transmission devices.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		372		59080233		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-01		FE_IB		60.60		1996-06-01		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-2		Grund- und Sicherheitsregeln für die Mensch-Maschine-Schnittstelle - Kennzeichnung von Anschlüssen elektrischer Betriebsmittel, angeschlossenen Leiterenden und Leitern		Graphical symbols for diagrams - Part 2: Symbol elements, qualifying symbols and other symbols having general application (IEC 60617-2:1996)		Principes fondamentaux et de sécurité pour les interfaces homme-machines, le marquage et l'identification - Identification des bornes de matériels, des extrémités de conducteurs et des conducteurs		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-2,IEC 60617-2				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-2 (1995-09)		EN 60617-2 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für warmgeformte Schmiedestücke aus Aluminium und Aluminiumlegierungen üblicher Formgebung für allgemeine technische Anwendungen fest. Sie gilt für: Â¾ Gesenkschmiedestücke ohne allseitige Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 2 000 mm, nichtformgebundene Maße tmax Â£ 600 mm und projizierte Fläche A Â£ 4 000 cm2; Â¾ Gesenkschmiedestücke mit allseitiger Bearbeitung: formgebundene Maße nmax Â£ 6 000 mm und projizierte Fläche A Â£ 22 000 cm2; Â¾ Freiformschmiedestücke: Profilmaße nmax Â£ 8 000 mm. Toleranzen für Schmiedestücke, die außerhalb des Anwendungsbereiches dieser Norm liegen oder eine komplizierte Formgebung aufweisen, können zwischen Lieferer und Käufer vereinbart werden. Konstruktionsrichtlinien für Gesenk- und Freiformschmiedestücke sind im Anhang A angegeben. ANMERKUNG Einige in der vorliegenden Norm aufgeführte Produkte können Gegenstand von einem Patent oder Patentanmeldungen sein. Ihre Auflistung in dieser Norm bedeutet aber keinesfalls, dass dadurch eine Lizenzübertragung unter diesem Patentrecht erfolgt. CEN/TC 132 bekräftigt seine Vorgehensweise, dass in dem Fall, wenn ein Patentinhaber sich weigert, für genormte Erzeug-nisse Lizenzen unter angemessenen und nicht diskriminierenden Bedingungen zu erteilen, dieses Erzeugnis aus der ent-sprechenden Norm entfernt werden sollte.		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form of aluminium and aluminium alloy forgings for general engineering applications of usual design concepts which are formed hot. It applies to : Â¾ die forgings without machining all over : shape dimensions nmax Â£ 2 000 mm, die closure dimensions tmax Â£ 600 mm and projected area A Â£ 4 000 cmÂ²; die forgings with machining all over : shape dimensions nmax Â£ 6 000 mm and projected area A Â£ 22 000 cmÂ²; Â¾ hand forgings : profile dimensions nmax Â£ 8 000 mm. Tolerances on forgings outside the scope of this standard or of complex design can be mutually agreed between supplier and purchaser. Design guidelines for die and hand forgings are given in annex A. NOTE Some of the products mentioned in this European Standard may be the subject of patent or patent applications, and their listing herein is not to be construed in any way as the granting of a licence under such patent right. CEN/TC 132 affirms it is its policy that in the case when a patentee refuses to grant licenses on standardized standards products under resonable and non discriminatory conditions then this product should be removed from the corresponding standard.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		373		59080242		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-20		FE_IB		60.60		1996-06-20		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-3		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 3: Schaltzeichen für Leiter und Verbinder		Graphical symbols for diagrams - Part 3: Conductors and connecting devices		Symboles graphiques pour schémas - Partie 3: Conducteurs et dispositifs de liaison		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-3,IEC 60617-3				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-3 (1995-09)		EN 60617-3 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Leiter und Verbinder fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams for representing conductors and connecting devices.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		374		59080251		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-07-17		FE_IB		60.60		1996-07-17		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-4		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 4: Schaltzeichen für passive Bauelemente		Graphical symbols for diagrams - Part 4: Basic passive components		Symboles graphiques pour schémas - Partie 4: Composants passifs de base		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-4,IEC 60617-4				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-4 (1995-09)		EN 60617-4 (1996-07),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für passive Bauelemente fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams for representing basic passive components.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		375		59080260		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-07-08		FE_IB		60.60		1996-07-08		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-5		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 5: Schaltzeichen für Halbleiter und Elektronenröhren		Graphical symbols for diagrams - Part 5: Semiconductors and electron tubes		Symboles graphiques pour schémas - Partie 5: Semiconducteurs et tubes électroniques		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-5,IEC 60617-5				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-5 (1995-09)		EN 60617-5 (1996-07),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Halbleiter und Elektronenröhren fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent semiconductors and electron tubes.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		376		59080600		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-20		FE_IB		60.60		1996-06-20		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-6		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 6: Schaltzeichen für die Erzeugung und Umwandlung elektrischer Energie		Graphical symbols for diagrams - Part 6: Production and conversion of electrical energy		Symboles graphiques pour schémas - Partie 6: Production, transformation et conversion de l'énergie électrique		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-6,IEC 60617-6				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-6 (1995-09)		EN 60617-6 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Erzeugung und Umwandlung elektrischer Energie fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent production and conversion of electrical energy.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		377		59080269		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-20		FE_IB		60.60		1996-06-20		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-7		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 7: Schaltzeichen für Schalt- und Schutzeinrichtungen		Graphical symbols for diagrams - Part 7: Switchgear, controlgear and protective devices		Symboles graphiques pour schémas - Partie 7: Appareillage et dispositifs de commande et de protection		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-7,IEC 60617-7				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-7 (1995-09)		EN 60617-7 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Schalt- und Schutzeinrichungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent swichgear, controlgear and protective devices.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		378		59080278		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-21		FE_IB		60.60		1996-06-21		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-8		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 8: Schaltzeichen für Meß-, Melde- und Signaleinrichtungen		Graphical symbols for diagrams - Part 8: Measuring instruments, lamps and signalling devices		Symboles graphiques pour schémas - Partie 8: Appateils de mesure, lampes et dispositifs de signalisation		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-8,IEC 60617-8				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-8 (1995-09)		EN 60617-8 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Meß-, Melde- und Signaleinrichungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent measuring instruments, lamps and signalling devices.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		379		59080287		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-21		FE_IB		60.60		1996-06-21		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-9		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 9: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik: Vermittlungs- und Endeinrichtungen		Graphical symbols for diagrams - Part 9: Telecommunications: Switching and peripheral equipment		Symboles graphiques pour schémas - Partie 9: Télécommunications: Commutation et équipments périphériques		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-9,IEC 60617-9				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-9 (1995-09)		EN 60617-9 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik, für Vermittlungs- und Endeinrichtungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent telecommunications switching and peripheral equipment.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		380		59080305		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-06-21		FE_IB		60.60		1996-06-21		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-11		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 11: Gebäudebezogene und topographische Installationspläne und Schaltpläne		Graphical symbols for diagrams - Part 11: Architectural and topographical installation plans and diagrams		Symboles graphiques pour schémas - Partie 11: Schémas et plans d'installations, architecturaux et topographiques		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-11,IEC 60617-11				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-11 (1995-09)		EN 60617-11 (1996-06),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung für gebäudebezogene und topographische Installationspläne und Schaltpläne fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent architectural and topographical installation plans and diagrams.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		381		59097048		E		CENELEC		00132040		03600056		1998-02-01		1998-09-10		FE_IB		60.60		1998-09-10		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-12		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 12: Binäre Elemente		Graphical symbols for diagrams - Part 12: Binary logic elements		Symboles graphiques pour schémas - Partie 12: Eléments logiques binaires		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-12				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		EN 60617-12/prAA (1998-02)		EN 60617-12 (1998-09),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument enthält graphische Symbole, die zur Darstellung von Logik-Funktionen entwickelt wurden. Sie sind auch für die Darstellung von Bauelementen bestimmt, die solche Funktionen ausführen. Die Symbole entstanden im Hinblick auf elektrische Anwendungen. Die meisten davon können auch auf nicht-elektrische Systeme (z.B. pneumatische, hydraulische, mechanische) angewendet werden.		The document contains graphical symbols to have been developed to represent logic functions, They are intended also represent physical devices or combinations of physical devices capable of carrying out these functions. The symbols have been prepared with a view to electrical applications, but many can also be applied to non-electrical devices, for example pneumatic, hydraulic or mechanical.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		382		59060166		E		CENELEC		00132040		03600056		1991-06-01		1993-03-01		FE_IB		60.60		1993-03-01		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 60617-13		Graphische Symbole für Schaltungsunterlagen; Teil 13: Analoge Elemente (IEC 60617-13:1993)		Graphical symbols for diagrams; part 13: analogue elements (IEC 60617-13:1993)		Symboles graphiques pour schémas; partie 13: opérateurs analogiques; version allemande EN 60617-13:1993		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 60617-13				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 60617-13 (1991-06)		EN 60617-13 (1993-03),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument enthält graphische Symbole, die zur Darstellung von Logik-Funktionen entwickelt wurden. Sie sind auch für die Darstellung von Bauelementen bestimmt, die solche Funktionen ausführen. Die Symbole entstanden im Hinblick auf elektrische Anwendungen. Die meisten davon können auch auf nicht-elektrische Systeme (z.B. pneumatische, hydraulische, mechanische) angewendet werden.		The document contains graphical symbols to have been developed to represent logic functions, They are intended also represent physical devices or combinations of physical devices capable of carrying out these functions. The symbols have been prepared with a view to electrical applications, but many can also be applied to non-electrical devices, for example pneumatic, hydraulic or mechanical.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 60445:2007-03 und EN 60446:2007-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		383		55345168		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-10		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 10: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik; Übertragungseinrichtungen (IEC 60617-10:1996); Deutsche Fassung EN 60617-10:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 10: Telecommunications; transmission (IEC 60617-10:1996); German version EN 60617-10:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 10: Télécommunications; transmission (CEI 60617-10:1996); Version allemande EN 60617-10:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-10,IEC 60617-10				ISO 406		DIN 40900-10		DIN IEC 3A(Sec)279 (1993-06)		DIN EN 60617-10 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		63		176.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik, für Übertragungseinrichtungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent telecommunications and transmission devices.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		384		55345118		D		DIN		00132040		02226584		1993-05-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-2		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 2: Symbolelemente, Kennzeichen und andere Schaltzeichen für allgemeine Anwendungen (IEC 60617-2:1996); Deutsche Fassung EN 60617-2:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 2: Symbol elements, qualifying symbols and other symbols having general application (IEC 60617-2:1996); German version EN 60617-2:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 2: Eléments de symboles, symboles distinctifs et autres symboles d'application générale (CEI 60617-2:1996); Version allemande EN 60617-2:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-2,IEC 60617-2				ISO 406		DIN 40900-2		DIN IEC 3A(Sec)271 (1993-05)		DIN EN 60617-2 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		41		137.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung für Symbolelemente, Kennzeichen und andere Schaltzeichen für allgemeine Anwendungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams for representing symbol elements, qualifying symbols and other symbols having general application.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		385		55345124		D		DIN		00132040		02226584		1993-05-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-3		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 3: Schaltzeichen für Leiter und Verbinder (IEC 60617-3:1996); Deutsche Fassung EN 60617-3:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 3: Conductors and connecting devices (IEC 60617-3:1996); German version EN 60617-3:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 3: Conducteurs et dispositifs de liaison (CEI 60617-3:1996); Version allemande EN 60617-3:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-3,IEC 60617-3				ISO 406		DIN 40900-3		DIN IEC 3A(Sec)272 (1993-05)		DIN EN 60617-3 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		23		106.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Leiter und Verbinder fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams for representing conductors and connecting devices.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		386		55345131		D		DIN		00132040		02226584		1993-05-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-4		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 4: Schaltzeichen für passive Bauelemente (IEC 60617-4:1996); Deutsche Fassung EN 60617-4:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 4: Basic passive components (IEC 60617-4:1996); German version EN 60617-4:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 4: Composants passifs de base (CEI 60617-4:1996); Version allemande EN 60617-4:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-4,IEC 60617-4				ISO 406		DIN 40900-4		DIN IEC 3A(Sec)273 (1993-05)		DIN EN 60617-4 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		23		106.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für passive Bauelemente fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams for representing basic passive components.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		387		55345137		D		DIN		00132040		02226584		1993-05-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-5		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 5: Schaltzeichen für Halbleiter und Elektronenröhren (IEC 60617-5:1996); Deutsche Fassung EN 60617-5:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 5: Semiconductors and electron tubes (IEC 60617-5:1996); German version EN 60617-5:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 5: Semiconducteurs et tubes électroniques (CEI 60617-5:1996); Version allemande EN 60617-5:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-5,IEC 60617-5				ISO 406		DIN 40900-5		DIN IEC 3A(Sec)274 (1993-05)		DIN EN 60617-5 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		51		156.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Halbleiter und Elektronenröhren fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent semiconductors and electron tubes.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		388		55345143		D		DIN		00132040		02226584		1993-05-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-6		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 6: Schaltzeichen für die Erzeugung und Umwandlung elektrischer Energie (IEC 60617-6:1996); Deutsche Fassung EN 60617-6:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 6: Production and conversion of electrical energy (IEC 60617-6:1996); German version EN 60617-6:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 6: Production, transformation et conversion de l'énergie électrique (CEI 60617-6:1996); Version allemande EN 60617-6:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-6,IEC 60617-6				ISO 406		DIN 40900-6		DIN IEC 3A(Sec)275 (1993-05)		DIN EN 60617-6 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		47		150.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Erzeugung und Umwandlung elektrischer Energie fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent production and conversion of electrical energy.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		389		55345150		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-7		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 7: Schaltzeichen für Schalt- und Schutzeinrichtungen (IEC 60617-7:1996); Deutsche Fassung EN 60617-7:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 7: Switchgear, controlgear and protective devices (IEC 60617-7:1996); German version EN 60617-7:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 7: Appareillage et dispositifs de commande et de protection (CEI 60617-7:1996); Version allemande EN 60617-7:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-7,IEC 60617-7				ISO 406		DIN 40900-7		DIN IEC 3A(Sec)276 (1993-06)		DIN EN 60617-7 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		62		176.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Schalt- und Schutzeinrichungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent swichgear, controlgear and protective devices.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		390		55345156		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-8		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 8: Schaltzeichen für Meß-, Melde und Signaleinrichtungen (IEC 60617-8:1996); Deutsche Fassung EN 60617-8:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 8: Measuring instruments, lamps and signalling devices (IEC 60617-8:1996); German version EN 60617-8:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 8: Appareils de mesure, lampes et dispositifs de signalisation (CEI 60617-8:1996); Version allemande EN 60617-8:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-8,IEC 60617-8				ISO 406		DIN 40900-8		DIN IEC 3A(Sec)277 (1993-06)		DIN EN 60617-8 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		28		115.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für Meß-, Melde- und Signaleinrichungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent measuring instruments, lamps and signalling devices.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		391		55345162		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-9		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 9: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik; Vermittlungs- und Endeinrichtungen (IEC 60617-9:1996); Deutsche Fassung EN 60617-9:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 9: Telecommunications; switching and peripheral equipment (IEC 60617-9:1996); German version EN 60617-9:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 9: Télécommunications; commutation et équipements périphériques (CEI 60617-9:1996); Version allemande EN 60617-9:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-9,IEC 60617-9				ISO 406		DIN 40900-9		DIN IEC 3A(Sec)278 (1993-06)		DIN EN 60617-9 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		32		123.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung von Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik, für Vermittlungs- und Endeinrichtungen fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent telecommunications switching and peripheral equipment.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		392		55345174		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1997-08-01		FE_IB		60.60		1997-08-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-11		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 11: Gebäudebezogene und topographische Installationspläne und Schaltpläne (IEC 60617-11:1996); Deutsche Fassung EN 60617-11:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 11: Architectural and topographical installation plans and diagrams (IEC 60617-11:1996); German version EN 60617-11:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 11: Schémas et plans d'installation, architecturaux et topographiques (CEI 60617-11:1996); Version allemande EN 60617-11:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-11,IEC 60617-11				ISO 406		DIN 40900-11		DIN IEC 3A(Sec)280 (1993-06)		DIN EN 60617-11 (1997-08),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		47		156.00 €		Das Dokument legt graphische Symbole für Schaltpläne zur Darstellung für gebäudebezogene und topographische Installationspläne und Schaltpläne fest.		The document specifies graphical symbols for diagrams to represent architectural and topographical installation plans and diagrams.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		393		55365692		D		DIN		00132040		02226584		1993-06-01		1999-04-01		FE_IB		60.60		1999-04-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-12		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 12: Binäre Elemente (IEC 60617-12:1997); Deutsche Fassung EN 60617-12:1998		Graphical symbols for diagrams - Part 12: Binary logic elements (IEC 60617-12:1997); German version EN 60617-12:1998		Symboles graphiques pour schémas - Partie 12: Opérateurs logiques binaires (CEI 60617-12:1997); Version allemande EN 60617-12:1998		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-12,IEC 60617-12				ISO 406		DIN 40900-12		DIN IEC 3A(Sec)280 (1993-06)		DIN EN 60617-12 (1999-04)										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		246		306.00 €		Das Dokument enthält graphische Symbole, die zur Darstellung von Logik-Funktionen entwickelt wurden. Sie sind auch für die Darstellung von Bauelementen bestimmt, die solche Funktionen ausführen. Die Symbole entstanden im Hinblick auf elektrische Anwendungen. Die meisten davon können auch auf nicht-elektrische Systeme (z.B. pneumatische, hydraulische, mechanische) angewendet werden.		The document contains graphical symbols to have been developed to represent logic functions, They are intended also represent physical devices or combinations of physical devices capable of carrying out these functions. The symbols have been prepared with a view to electrical applications, but many can also be applied to non-electrical devices, for example pneumatic, hydraulic or mechanical.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		394		55359587		D		DIN		00132040		02226584		1994-06-01		1998-09-01		FE_IB		99.60		2007-01-01		2015-12-16		7		N				H-PROD		U11		DIN EN 60617-12 BEIBLATT 1		Entwicklung von Schaltzeichen nach den Normen IEC 60617-12 und IEC 60617-13 (IEC 61734:1997)		Application of IEC 60617-12 and IEC 60617-13 standards (IEC 61734:1997)		Application des normes CEI 60617-12 et CEI 60617-13 (CEI 61734:1997)		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-12,IEC 60617-12				ISO 406		DIN 40900-12		DIN IEC 3A(Sec)341 (1994-06)		,										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		TR		16		90.00 €		Das Dokument enthält die Wahl der bevorzugten Technik zu den in IEC 60617-12 und -13 gegebenen alternativen Techniken zum Erzeugen einheitlicher Symbole.		The document contains the choices of preferred techniques of alternative techniques in IEC 60617-12 and -13 for creating symbols with consistent appearance.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		395		55317423		D		DIN		00132040		02226584		1991-11-01		1994-01-01		FE_IB		60.60		1994-01-01		2015-12-16		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 60617-13		Graphische Symbole für Schaltungsunterlagen; Teil 13: Analoge Elemente (IEC 60617-13:1993); Deutsche Fassung EN 60617-13:1993		Graphical symbols for diagrams; part 13: analogue elements (IEC 60617-13:1993); German version EN 60617-13:1993		Symboles graphiques pour schémas; partie 13: opérateurs analogiques; version allemande EN 60617-13:1993		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-13				ISO 406		DIN 40900-13,DIN 40900-13		DIN EN 60617-13 (1991-11)		DIN EN 60617-13 (1994-01),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		N		47		150.00 €		Schaltzeichen zur Darstellung von Funktionen, die auf analoge Größen wirken oder solche erzeugen.		Graphical symbols to represent functions operating on and/or producing analogue quantities.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		396		108723087		E		CENELEC		00132040		03600056		1993-03-01		2006-07-14		FE_IB		60.60		2006-07-14		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 61082-1		Dokumente der Elektrotechnik -- Teil 1: Regeln		Preparation of documents used in electrotechnology -- Part 1: Rules		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique -- Partie 1: Règles		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61082-1				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61082-1 (1993-03)		EN 61082-1 (2006-07)										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument enthält Richtlinien für die konsistente Erstellung von Zeichenketten in Dokumenten der Elektrotechnik für all die Fälle, in denen Referenz-, Anschluß- und Signalkennzeichnungen angewandt werden.		The document contains requirements for a consistent presentation of text strings on electrotechnical diagrams to be used for all those cases when item designations, terminal and signal designations.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61082-1:1993-09, EN 61082-1/A1:1995-04, EN 61082-1/A2:1996-08, EN 61082-2:1994-01, EN 61082-3:1994-01 und EN 61082-4:1996-05		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		397		59073124		E		CENELEC		00132040		03600056		1992-07-01		1994-01-01		FE_IB		60.60		1994-01-01		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 61082-2		Dokumente der Elektronik - Teil 2: Funktionsbezogene Schaltpläne (IEC 61082-2:1993)		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 2: Function-oriented diagrams (IEC 61082-2:1993)		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 2: Schémas adaptés à la fonction (CEI 61082-2:1993); version allemande EN 61082-2:1994		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61082-2				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61082-2 (1992-07)		EN 61082-2 (1994-01),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Ergänzung ist auf die Anforderund der IEC 1082 an die Darstellung einer Referenzkennzeichnung an graphische Symbolen, in Schaltplänen, in Tabellen und Listen entsprechen IEC 1082 beschränkt.		This amendment is limited to those requirements shown in IEC 1082 for the presentation of reference designations on symbols, diagrams, in tables and lists conforming to IEC 1082.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61082-1:1993-09, EN 61082-1/A1:1995-04, EN 61082-1/A2:1996-08, EN 61082-2:1994-01, EN 61082-3:1994-01 und EN 61082-4:1996-05		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		398		59073132		E		CENELEC		00132040		03600056		1992-12-01		1994-01-01		FE_IB		60.60		1994-01-01		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 61082-3		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 3: Verbindungspläne, Verbindungstabellen und Verbindungslisten (IEC 61082-3:1993)		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 3: Connection diagrams, tables and lists (IEC 61082-3:1993)		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 3: Schémas, tableaux et listes des connexions (CEI 61082-3:1993); version allemande EN 61082-3:1994		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61082-3				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61082-3 (1992-12)		EN 61082-3 (1994-01),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Diese Ergänzung ist auf die Anforderund der IEC 1082 an die Darstellung einer Referenzkennzeichnung an graphische Symbolen, in Schaltplänen, in Tabellen und Listen entsprechen IEC 1082 beschränkt.		This amendment is limited to those requirements shown in IEC 1082 for the presentation of reference designations on symbols, diagrams, in tables and lists conforming to IEC 1082.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61082-1:1993-09, EN 61082-1/A1:1995-04, EN 61082-1/A2:1996-08, EN 61082-2:1994-01, EN 61082-3:1994-01 und EN 61082-4:1996-05		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		399		59080150		E		CENELEC		00132040		03600056		1995-09-01		1996-05-30		FE_IB		60.60		1996-05-30		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 61082-4		Dokumente der Elektrotechnik; Teil 4: Ortsbezogene- und Installationsdokumente		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 4: Location and installation documents		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 4: Documents d'implantation et d'installation		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61082-4				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61082-4 (1995-09)		EN 61082-4 (1996-05),										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		Das Dokument enthält Regeln für Ortsbezogene- und Installationsdokumente, die vorwiegend für Installationsarbeiten genutzt werden. Es umfaßt verschiedene Systeme und Objekte wie Anordnungen oder Installationsschaltpläne für Baustelle, Gebäude und Betriebsmittel, Anordnungs- oder Installationszeichnungen für Baustelle oder Gebäude und Zeichnungen für die Lage auf oder in Betriebsmitteln.		The document provides rules for location and installation documents mainly used for installation work. It covers different systems and objects such as arrangement or installation drawings for site, buildings and equipment, installation drawings or diagrams for site or buildings, and drawings for location on or in components.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61082-1:1993-09, EN 61082-1/A1:1995-04, EN 61082-1/A2:1996-08, EN 61082-2:1994-01, EN 61082-3:1994-01 und EN 61082-4:1996-05		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		400		201172829		D		DIN		00132040		02225257		2014-07-01		2015-10-01		FE_IB		90.93		2020-12-03		2014-01-31		2		F				A-PROD		U11		DIN EN 61082-1		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 1: Regeln (IEC 61082-1:2014); Deutsche Fassung EN 61082-1:2015		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 1: Rules (IEC 61082-1:2014); German version EN 61082-1:2015		Établissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 1: Règles (IEC 61082-1:2014); Version allemande EN 61082-1:2015		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 3				EN 61082-1,IEC 61082-1				ISO 406		DIN EN 61082-1		DIN EN 61082-1 (2014-07)		DIN EN 61082-1 (2015-10),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast		2014-08-06		N		116		169.00 €		Dieser Teil der IEC 61082 enthält allgemeine Regeln und Richtlinien zur Darstellung von Informationen in Dokumenten und besondere Regeln für in der Elektrotechnik verwendete Schaltpläne, Zeichnungen und Tabellen. Ausgeschlossen sind Regeln und Richtlinien für alle Arten von Audio- oder Videopräsentationen oder von Darstellungen in tastbarer Form.		This part of IEC 61082 provides general rules and guidelines for the presentation of information in documents, and specific rules for diagrams, drawings and tables used in electrotechnology. Excluded from this standard are rules and guidelines for all kind of audio or video or tactile presentations.		Gegenüber DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Darstellungsregeln für Drahtlosverbindungen sind nun integriert. b) Ausnahmefälle für die Anwendung von Regeln zur Positionierung von Referenzkennzeichen in Schaltplänen werden beschrieben. c) Kleinere Fehler wurden grundsätzlich korrigiert. d) Normative Verweisungen sind aktualisiert. e) Begriffsdefinitionen sind harmonisiert in Hinblick auf referenzierte Publikationen.		Ersatz für DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03Siehe Anwendungsbeginn				In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2014-06-06		2014-05-01		2014-04-30		2015-06-12		2015-08-05								2014-07-01		2015-08-01

		401		55359640		D		DIN		00132040		02226584		1991-11-01		1998-09-01		FE_IB		92.60		2007-03-01		2015-12-16		7		N				H-PROD		U11		DIN EN 61082 BEIBLATT 1		Erstellung von Dokumenten der Elektrotechnik - Stichwortverzeichnis (IEC/TR3 61082-6:1997)		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 6: Index (IEC/TR3 61082-6:1997)		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 6: Index (identique à CEI/TR3 61082-6:1997)		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 44				EN 60617-13				ISO 406		DIN 40900-13,DIN 40900-13		DIN EN 60617-13 (1991-11)		DIN EN 60617-13 (1994-01),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		2016-05-18		TR		8		57.00 €		Das Dokument ist ein Stichwortverzeichnis zur Reihe der Normen DIN EN 61082 ''Dokumente der Elektrotechnik''.		The document contains an index of the series of the standards DIN EN 61082 ''Documents used in electrotechnology''.		Gegenüber DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Der Text der Einleitung wurde in den Anwendungsbereich verschoben (in Übereinstimmung mit IEC-Leitfaden 104);  b) Farbmarkierung zur Identifikation der Außenleiter von Gleichstromsystemen eingeführt;  c) Farbmarkierung zur Identifikation des Funktionserdungsleiters eingeführt; d) Ergänzung der Farbmarkierung für Gleichstromleiter und Funktionserdungsleiter in Tabelle A.1; e) Umwandlung von Anmerkungen mit nicht verbindlichen Anforderungen in normativen Text; f) die Terminologie wurde an IEC 60050-195 angeglichen.		Ersatz für DIN EN 60445 (VDE 0197):2011-10Siehe Anwendungsbeginn				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2016-03-18		2016-02-12		2016-02-09		2017-12-18		2017-12-13								2016-04-01		2018-03-01

		402		55325793		D		DIN		00132040		02226884		1993-03-01		1995-05-01		FE_IB		92.60		2007-03-01		2014-01-31		7		F				H-PROD		U11		DIN EN 61082-2		Dokumente der Elektronik - Teil 2: Funktionsbezogene Schaltpläne (IEC 61082-2:1993); Deutsche Fassung EN 61082-2:1994		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 2: Function-oriented diagrams (IEC 61082-2:1993); German version EN 61082-2:1994		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 2: Schémas adaptés à la fonction (CEI 61082-2:1993); version allemande EN 61082-2:1994		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 3				EN 61082-2				ISO 406		DIN 40719-3,DIN 40719-3,DIN 40719-4,DIN 40719-4,DIN 40719-7,DIN 40719-7,DIN IEC 60113-7,DIN IEC 60113-7		DIN EN 61082-2 (1993-03)		DIN EN 61082-2 (1995-05),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		André Bathke		2014-08-06		N		71		189.00 €		Festlegungen für die Erstellung von funktionsorientierten Schaltplänen wie z.B. Übersichtsschaltpläne, Funktionsschaltpläne und Stromlaufpläne.		Rules for the preparation of function-oriented diagrams such as overview diagrams, function diagrams and circuit diagrams.		Gegenüber DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Darstellungsregeln für Drahtlosverbindungen sind nun integriert. b) Ausnahmefälle für die Anwendung von Regeln zur Positionierung von Referenzkennzeichen in Schaltplänen werden beschrieben. c) Kleinere Fehler wurden grundsätzlich korrigiert. d) Normative Verweisungen sind aktualisiert. e) Begriffsdefinitionen sind harmonisiert in Hinblick auf referenzierte Publikationen.		Ersatz für DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03Siehe Anwendungsbeginn				In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2014-06-06		2014-05-01		2014-04-30		2015-06-12		2015-08-05								2014-07-01		2016-11-01

		403		55325802		D		DIN		00132040		02226884		1993-04-01		1995-05-01		FE_IB		92.60		2007-03-01		2014-01-31		7		F				H-PROD		U11		DIN EN 61082-3		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 3: Verbindungspläne, Verbindungstabellen und Verbindungslisten (IEC 61082-3:1993); Deutsche Fassung EN 61082-3:1994		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 3: Connection diagrams, tables and lists (IEC 61082-3:1993); German version EN 61082-3:1994		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 3: Schémas, tableaux et listes des connexions (CEI 61082-3:1993); version allemande EN 61082-3:1994		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 3				EN 61082-3				ISO 406		DIN 40719-1,DIN 40719-1,DIN 40719-9,DIN 40719-9,DIN IEC 60113-5,DIN IEC 60113-5,DIN IEC 60113-6,DIN IEC 60113-6		DIN EN 61082-3 (1993-04)		DIN EN 61082-3 (1995-05),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		André Bathke		2014-08-06		N		18		99.00 €		Das Dokument enthält Regeln für Verbindungspläne, Verbindungstabellen und Verbindungslisten.		This document provides rules for connection diagrams, tables and lists.		Gegenüber DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Darstellungsregeln für Drahtlosverbindungen sind nun integriert. b) Ausnahmefälle für die Anwendung von Regeln zur Positionierung von Referenzkennzeichen in Schaltplänen werden beschrieben. c) Kleinere Fehler wurden grundsätzlich korrigiert. d) Normative Verweisungen sind aktualisiert. e) Begriffsdefinitionen sind harmonisiert in Hinblick auf referenzierte Publikationen.		Ersatz für DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03Siehe Anwendungsbeginn				In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2014-06-06		2014-05-01		2014-04-30		2015-06-12		2015-08-05								2014-07-01		2016-11-01

		404		55337461		D		DIN		00132040		02226884		1993-10-01		1996-10-01		FE_IB		92.60		2007-03-01		2014-01-31		7		F				H-PROD		U11		DIN EN 61082-4		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 4: Ortsbezogene und Installationsdokumente (IEC 61082-4:1996); Deutsche Fassung EN 61082-4:1996		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 4: Location and installation documents (IEC 61082-4:1996); German version EN 61082-4:1996		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 4: Documents d'implantation et d'installation (CEI 61082-4:1996); version allemande EN 61082-4:1996		DKE/K 113		NA 052				CENELEC				IEC/TC 3				EN 61082-4				ISO 406		DIN 40719-5,DIN 40719-10		DIN IEC 3B(Sec)101 (1993-10)		DIN EN 61082-4 (1996-10),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		André Bathke		2014-08-06		N		32		123.00 €		Das Dokument enthält Regeln für Ortsbezogene- und Installationsdokumente, die vorwiegend für Installationsarbeiten genutzt werden. Es umfaßt verschiedene Systeme und Objekte wie Anordnungen oder Installationsschaltpläne für Baustelle, Gebäude und Betriebsmittel, Anordnungs- oder Installationszeichnungen für Baustelle oder Gebäude und Zeichnungen für die Lage auf oder in Betriebsmitteln.		The document provides rules for location and installation documents mainly used for installation work. It covers different systems and objects such as arrangement or installation drawings for site, buildings and equipment, installation drawings or diagrams for site or buildings, and drawings for location on or in components.		Gegenüber DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Darstellungsregeln für Drahtlosverbindungen sind nun integriert. b) Ausnahmefälle für die Anwendung von Regeln zur Positionierung von Referenzkennzeichen in Schaltplänen werden beschrieben. c) Kleinere Fehler wurden grundsätzlich korrigiert. d) Normative Verweisungen sind aktualisiert. e) Begriffsdefinitionen sind harmonisiert in Hinblick auf referenzierte Publikationen.		Ersatz für DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2007-03Siehe Anwendungsbeginn				In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2014-06-06		2014-05-01		2014-04-30		2015-06-12		2015-08-05								2014-07-01		2016-11-01

		405		59089006		E		CENELEC						1996-10-01		1997-04-30		FE_IB		60.60		1997-04-30				2		N				A-PROD				EN 61355		Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Einrichtungen		Classification and designation of documents for plants, systems and equipment		Classification et désignation des documents pour installations industrielles, systèmes et matériels		DKE/K 113						CENELEC								DIN EN 61355								prEN 61355 (1996-10)		EN 61355 (1997-04),										Ingrid Blank										N		0		0.00 €		In dem Dokument werden Regeln und Richtlinien zur fachbereichsunabhängigen Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten, die zur Erstellung einer Dokumentation für Anlagen, Systeme und Einrichtungen benötigt werden, festgelegt.		The document provides rules and guidelines for classification and designation of documents used for the preparation of documentation for plants, systems and equipment in all technical areas. It covers all technical areas and is open for further development of documentation and documentation systems. Guidance is also given for applications like communication about documentation and for document identification.

		406		55348196		D		DIN				022		1996-03-01		1997-11-01		FE_IB		92.60		2009-03-01		1998-10-22		7		N				A-PROD		H02		DIN EN 61355		Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Einrichtungen (IEC 61355:1997); Deutsche Fassung EN 61355:1997		Classification and designation of documents for plants, systems and equipment (IEC 61355:1997); German version EN 61355:1997		Classification et désignation des documents pour installations industrielles, systèmes et matériels (CEI 61355:1997); Version allemande 61355:1997		DKE/K 113		NA 152-06 FB,DIN,NA 060-30 FB,NA 132-05-01 AA,NA 012-00-03 AA,NA 082-00-18 AA,NA 140				CENELEC								EN 61355		ISO 446,ISO 3334				DIN IEC 3B(Sec)123		DIN IEC 3B/156/CDV (1996-03)		DIN EN 61355 (1997-11),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)								Ingrid Blank						Anne Dahlke,Jens Brunner,Anja Lüttringhaus		1997-03-31		N		46		138.00 €		In dem Dokument werden Regeln und Richtlinien zur fachbereichsunabhängigen Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten, die zur Erstellung einer Dokumentation für Anlagen, Systeme und Einrichtungen benötigt werden, festgelegt.		The document provides rules and guidelines for classification and designation of documents used for the preparation of documentation for plants, systems and equipment in all technical areas. It covers all technical areas and is open for further development of documentation and documentation systems. Guidance is also given for applications like communication about documentation and for document identification.		Gegenüber der 2008-02 zurückgezogenen Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Testblätter entfernt und Hinweis auf Bezugsquelle aufgenommen; b) Verweisungen aktualisiert; c) Erläuterungen entfallen; d) internationale Patentklassifikation entfällt; e) Titel geändert; f) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für die 2008-02 zurückgezogene Norm DIN 19051-4 Beiblatt 2:1989-06						2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2001-02-01		2002-11-01

		407		210238115		E		CEN		00132282						2016-03-16		B_GRJ		90.92		2022-11-04		2014-06-10		2						A-Prod				EN 755-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 2: Mechanische Eigenschaften		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 2: Mechanical properties		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 2 : Caractéristiques mécaniques		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-2						EN 755-2		FprEN 755-2 (2015-07)		EN 755-2 (2016-03),										Jörg Graßmann										N		58		99.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzwerte für die mechanischen Eigenschaften von stranggepressten Stangen, Rohren und Profilen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen fest. Die Technischen Lieferbedingungen, einschließlich Erzeugnis- und Prüfanforderungen, sind in EN 755 1 festgelegt. Die Bezeichnungen der Werkstoffzustände sind in EN 515 definiert. In der EN 573-3 sind die Grenzen der chemischen Zusammensetzung für diese Werkstoffe angegeben.		This European Standard specifies the mechanical property limits resulting from tensile testing applicable to aluminium and aluminium alloy extruded rod/bar, tube and profile. Technical conditions for inspection and delivery, including product and testing requirements, are specified in EN 755 1. Temper designations are defined in EN 515. The chemical composition limits for these materials are given in EN 573 3.				Ersatz für EN 755-2:2013-10																								2016-03-16

		408		85007151		E		CEN		00132206						2008-03-19		B_GRJ		90.93		2019-06-19		2005-06-09		2						A-Prod				EN 755-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 3: Rundstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 3: Round bars, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 3: Barres rondes, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-3						EN 755-3		prEN 755-3 (2006-10)prEN 755-3 (2007-11)		EN 755-3 (2008-03),,										Jörg Graßmann										N		8		40.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Rundstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Durchmesser von 8 mm bis 320 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This European Standard specifies an electrolytic method for the determination of the copper content of unalloyed copper materials with a copper content higher than 99,80 % (mass fraction) in the form of unwrought, wrought and cast products. Silver, if present, is co-deposited and is reported as copper. Approximately one-half of any selenium and tellurium present will co-deposit. Bismuth, if present, also interferes.				Ersatz für EN 755-3:1995-06																								2008-03-19

		409		85007155		E		CEN		00132207						2008-03-19		B_GRJ		90.93		2019-06-19		2005-06-09		2						A-Prod				EN 755-4		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 4: Vierkantstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 4: Square bars, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 4: Barres carrées, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-4						EN 755-4		prEN 755-4 (2006-10)prEN 755-4 (2007-11)		EN 755-4 (2008-03),,										Jörg Graßmann										N		10		40.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Vierkantstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Seitenlänge von 10 mm bis 220 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded square bars having widths across flats from 10 mm up to 220 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.				Ersatz für EN 755-4:1995-06																								2008-03-19

		410		85007159		E		CEN		00132208						2008-03-19		B_GRJ		90.93		2019-06-19		2005-06-09		2						A-Prod				EN 755-5		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 5: Rechteckstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 5: Rectangular bars, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 5: Barres rectangulaires, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-5						EN 755-5		prEN 755-5 (2006-10)prEN 755-5 (2007-11)		EN 755-5 (2008-03),,										Jörg Graßmann										N		12		49.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Rechteckstangen aus  Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Dicke von 2 mm bis 240 mm und einer Breite von 10 mm bis 600 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded rectangular bars having thicknesses in the range from 2 mm up to 240 mm and widths in the range from 10 mm up to 600 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.				Ersatz für EN 755-5:1995-06																								2008-03-19

		411		85007083		E		CEN		00132209						2008-03-19		B_GRJ		90.93		2019-06-19		2005-06-09		2						A-Prod				EN 755-6		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 6: Sechskantstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 6: Hexagonal bars, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 6: Barres hexagonales, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-6						EN 755-6		prEN 755-6 (2006-10)prEN 755-6 (2007-11)		EN 755-6 (2008-03),,										Jörg Graßmann										N		9		40.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Sechskantstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Schlüsselweite von 10 mm bis 220 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the dimension and form tolerances for aluminium and aluminium alloy extruded hexagonal bars having widths across flats in the range from 10 mm up to 220 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.				Ersatz für EN 755-6:1995-06																								2008-03-19

		412		209655514		E		CEN		00132284						2016-06-08		B_GRJ		90.93		2022-09-02		2015-06-08		2						A-Prod				EN 755-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 1: Technische Lieferbedingungen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 1 : Conditions techniques de contrôle et de livraison		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-1						EN 755-1		FprEN 755-1 (2015-09)		EN 755-1 (2016-06),										Jörg Graßmann										N		19		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Technischen Lieferbedingungen für stranggepresste Stangen, Rohre und Profile aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen für allgemeine technische Anwendungen fest. Diese Europäische Norm gilt nicht für: ï‚¾ Schmiedevormaterial (EN 603 [alle Teile]), ï‚¾ stranggepresste Präzisionsprofile der Legierungen EN AW-6060 und EN AW-6063  (EN 12020 [alle Teile]), ï‚¾ Erzeugnisse, die aufgewickelt geliefert werden (EN 13957), ï‚¾ Rohre in Ringen, die auf Länge geschnitten werden (EN 13957).		This European Standard specifies the technical conditions for inspection and delivery of wrought aluminium and aluminium alloy extruded rod/bar, tube and profile for general engineering applications. This European Standard does not apply to: - forging stock (EN 603 (all parts)), - extruded precision profiles in alloys EN AW-6060 and EN AW-6063 (EN 12020 (all parts)), - products delivered in coils (EN 13957), - coiled tubes cut to length (EN 13957).				Ersatz für EN 755-1:2008-03																								2016-06-08

		413		209655518		E		CEN		00132285						2016-06-08		B_GRJ		90.93		2022-06-15		2015-06-08		2						A-Prod				EN 755-7		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 7: Nahtlose Rohre, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 7: Seamless tubes, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 7 : Tubes filés sur aiguille, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-7						EN 755-7		FprEN 755-7 (2015-09)		EN 755-7 (2016-06),										Jörg Graßmann										N		17		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste nahtlose Rohre aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Außendurchmesser (OD) (en: outside diameter) von 8 mm bis 450 mm (Rundrohre, siehe Bild 1) oder mit einem Querschnitt, der in einem Umschlingungskreis (CD) (en: circumscribing circle) von 10 mm bis 350 mm enthalten ist (andere als Rundrohre, siehe Bild 2) fest, geliefert in geraden Längen. Diese Europäische Norm gilt nur für Rohre, die nach dem nahtlosen Strangpressverfahren hergestellt werden. Diese Norm gilt nur für stranggepresste nahtlose Rohre für allgemeine Anwendungen. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515. Diese Europäische Norm gilt nicht für: - Rohre, die nach dem Strangpressverfahren mit Kammer /Brückenwerkzeug hergestellt werden (EN 755-8); - Rohre, die in Ringen geliefert werden (EN 13957); - Rohre in Ringen, die auf Länge geschnitten werden (EN 13957).		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded seamless tubes with an outside diameter (OD) from 8 mm to 450 mm (round tube, see Figure 1) or with a cross section contained within a circumscribing circle (CD) from 10 mm to 350 mm (other than round tube, see Figure 2), supplied in straight lengths. This European Standard only applies to tube produced by the seamless die/mandrel method of extrusion. This standard applies to extruded seamless tube for general engineering applications only. The temper designations used in this part are according to EN 515. This European Standard does not apply to: - extruded tubes produced by porthole/bridge method (EN 755-8), - tubes delivered in coils (EN 13957), - coiled tubes cut to length (EN 13957). (...)				Ersatz für EN 755-7:2008-03																								2016-06-08

		414		209655522		E		CEN		00132286						2016-06-08		B_GRJ		90.93		2022-06-15		2015-06-08		2						A-Prod				EN 755-8		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 8: Mit Kammerwerkzeug stranggepresste Rohre, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 8: Porthole tubes, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 8 : Tubes filés à pont, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-8						EN 755-8		FprEN 755-8 (2015-09)		EN 755-8 (2016-06),										Jörg Graßmann										N		17		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für mit Kammerwerkzeug strang-gepresste Rohre aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Außendurchmesser (OD) (en: outer diameter) von 8 mm bis 450 mm (Rundrohre, siehe Bild 1) oder mit einem Querschnitt, der in einem Umschlingungskreis (CD) (en: circumscribing circle) von 10 mm bis 350 mm enthalten ist (andere als Rundrohre, siehe Bild 2), fest. Sie werden in geraden Längen geliefert. Diese Europäische Norm gilt nur für mit Kammerwerkzeug stranggepresste und aus nachfolgenden Legierungen hergestellte Rohre für allgemeine Anwendungen: - EN AW-1050A, EN AW-1200, EN AW-1350; - EN AW-3003, EN AW-3103; - EN AW-5005, EN AW-5005A, EN AW-5049, EN AW-5051A, EN AW-5251, EN AW-5052; - EN AW-6101A, EN AW-6101B, EN AW-6005, EN AW-6005A, EN AW-6008, EN AW-6110A, EN AW 6012, EN AW-6014, EN AW-6018, EN AW-6351, EN AW-6060, EN AW-6360, EN AW-6061, EN AW-6261, EN AW-6262, EN AW-6262A, EN AW-6063, EN AW-6063A, EN AW-6463, EN AW-6065, EN AW-6081, EN AW-6082, EN AW-6182; - EN AW-7003, EN AW-7005, EN AW-7108, EN AW-7108A, EN AW-7020. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515. Diese Europäische Norm gilt nur für Rohre, die nach dem Strangpressverfahren mit Kammer-/Brückenwerkzeug hergestellt werden. Diese Europäische Norm gilt nicht für: - Rohre, die nach dem nahtlosen Strangpressverfahren hergestellt werden (EN 755-7); - Rohre, die in Ringen geliefert werden (EN 13957); Rohre in Ringen, die auf Länge geschnitten werden (EN 13957).		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded porthole tubes with an outside diameter (OD) from 8 mm to 450 mm (round tube, see Figure 1) or with a cross section contained within a circumscribing circle (CD) from 10 mm to 350 mm (other than round tube, see Figure 2), supplied in straight lengths. This European Standard only applies to extruded porthole tube for general engineering applications made in the following alloys: - EN AW-1050A, EN AW-1200, EN AW-1350; - EN AW-3003, EN AW-3103; - EN AW-5005, EN AW-5005A, EN AW-5049, EN AW-5051A, EN AW-5251, EN AW-5052; - EN AW-6101A, EN AW-6101B, EN AW-6005, EN AW-6005A, EN AW-6008, EN AW-6110A, EN AW-6012, EN AW-6014, EN AW-6018, EN AW-6351, EN AW-6060, EN AW-6360, EN AW-6061, EN AW-6261, EN AW-6262, EN AW-6262A, EN AW-6063, EN AW-6063A, EN AW-6463, EN AW-6065, EN AW-6081, EN AW-6082; EN AW-6182; - EN AW-7003, EN AW-7005, EN AW-7108, EN AW-7108A, EN AW-7020. The temper designations used in this part are according to EN 515. This European Standard only applies to tube produced by the tube porthole/bridge method. This European Standard does not apply to: - extruded tubes produced by the seamless, die/mandrel method (EN 755 7), - tubes delivered in coils (EN 13957), - coiled tubes cut to length (EN 13957). (...)				Ersatz für EN 755-8:2008-03																								2016-06-08

		415		209655526		E		CEN		00132287						2016-06-08		B_GRJ		90.93		2022-06-15		2015-06-08		2						A-Prod				EN 755-9		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 9: Profile, Grenzabmaße und Formtoleranzen		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 9: Profiles, tolerances on dimensions and form		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 9 : Profilés, tolérances sur dimensions et forme		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								DIN EN 755-9						EN 755-9		FprEN 755-9 (2015-09)		EN 755-9 (2016-06),										Jörg Graßmann										N		20		57.00 €		Diese Europäische Norm legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Profile aus Aluminium und Aluminiumlegierungen fest, deren Querschnitt in einem Umschlingungskreis mit einem Durchmesser von höchstens 800 mm enthalten ist (siehe Bild 1). Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515. Diese Europäische Norm gilt nur für stranggepresste Profile für allgemeine Anwendungen.		This European Standard specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded profile with a cross section contained within a circumscribing circle not greater than 800 mm (see Figure 1). The temper designations used in this part are according to EN 515. This European Standard applies to extruded profiles for general engineering applications only. (...)				Ersatz für EN 755-9:2008-03																								2016-06-08

		416		215330214		D		DIN		00132282		06630227		2015-08-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-16		2014-06-26		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-2		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 2: Mechanische Eigenschaften; Deutsche Fassung EN 755-2:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 2: Mechanical properties; German version EN 755-2:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 2: Caractéristiques mécaniques; Version allemande EN 755-2:2016		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-2						DIN EN 755-2		DIN EN 755-2 (2015-08)		DIN EN 755-2 (2016-10),										Jörg Graßmann		Florian Rieger		Florian Rieger		Mike Pfundmayr,Lorenz Lindenberg,Heino Paga,Olav Frey		2015-09-24		N		52		136.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzwerte für die mechanischen Eigenschaften von stranggepressten Stangen, Rohren und Profilen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen fest. Die Technischen Lieferbedingungen, einschließlich Erzeugnis- und Prüfanforderungen, sind in EN 755-1 festgelegt. Die Bezeichnungen der Werkstoffzustände sind in EN 515 definiert. In der EN 573-3 sind die Grenzen der chemischen Zusammensetzung für diese Werkstoffe angegeben.		This document specifies the mechanical property limits applicable to aluminium and aluminium alloy extruded rods/bar, tubes and profiles. Technical conditions for inspection and delivery, including product and testing requirements, are specified in EN 755-1. Temper designations are defined in EN 515. The chemical composition limits for these materials are given in EN 573-3.		Gegenüber DIN EN 755-2:2013-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Neuordnung der Auflistung der Tabellen mit den mechanischen Eigenschaften des maßgeblichen Aluminiums und der Aluminiumlegierungen; b) Aufnahme der Legierung EN AW-2618A [Al Cu2Mg1,5Ni] in einer neuen Tabelle 9; c) Korrektur der Legierung EN AW-6026 [Al MgSiBi] in einer neuen Tabelle 36; d) Aufnahme der Legierung EN AW-6056 [Al Si1MgCuMn] in einer neuen Tabelle 38; e) Änderung bei Legierung EN AW-6060 [Al MgSi] in Table 39: stranggepresste Profile T6 und T66 Wanddicke-Begrenzung von 3 mm auf 5 mm;  f) Änderung bei Legierung EN AW-6063 [Al Mg0,7Si] in Table 45: stranggepresste Profile T5 Wanddicke-Begrenzung von 3 mm auf 10 mm;  g) die ehemalige Tabelle 26 wurde verschoben und ist nun Tabelle 48.		Ersatz für DIN EN 755-2:2013-12						2015-07-24																2015-08-01		2016-04-21

		417		85028226		D		DIN		00132206		06629765		2006-12-01		2008-06-01		B_GRJ		90.81		2019-07-19		2005-09-29		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-3		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 3: Rundstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-3:2008		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 3: Round bars, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-3:2008		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 3: Barres rondes, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-3:2008		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-3						DIN EN 755-3		DIN EN 755-3 (2006-12)		DIN EN 755-3 (2008-06),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Andreas Fellhauer		Martin Uhlherr,Silvia Buller		2007-01-31		N		10		51.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Rundstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Durchmesser von 8 mm bis 320 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded round bars having diameters in the range from 8 mm up to 320 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.		Gegenüber DIN EN 755-3:1995-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Tabelle 1 die Legierungen EN AW-3102, EN AW-6008, EN AW-6010A, EN AW-6014, EN AW-6023, EN AW-6360, EN AW-6262A, EN AW-6065 und EN AW-6182 zur Gruppe I und die Legierungen EN AW-5049, EN AW-7108, EN AW-7108A und EN AW-7021 zur Gruppe II hinzugefügt; b) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 755-3:1995-08																						2006-12-01		2008-05-01

		418		85028231		D		DIN		00132207		06629766		2006-12-01		2008-06-01		B_GRJ		90.81		2019-07-19		2005-09-29		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-4		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 4: Vierkantstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-4:2008		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 4: Square bars, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-4:2008		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 4: Barres carrées, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-4:2008		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-4						DIN EN 755-4		DIN EN 755-4 (2006-12)		DIN EN 755-4 (2008-06),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Andreas Fellhauer		Martin Uhlherr,Silvia Buller		2007-01-31		N		12		59.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Vierkantstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Seitenlänge von 10 mm bis 220 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded square bars having widths across flats from 10 mm up to and including 220 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.		Gegenüber DIN EN 755-4:1995-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Tabelle 1 die Legierungen EN AW-3102, EN AW-6008, EN AW-6010A, EN AW-6014, EN AW-6023, EN AW-6360, EN AW-6262A, EN AW-6065 und EN AW-6182 zur Gruppe I und die Legierungen EN AW-5049, EN AW-7108, EN AW-7108A und EN AW-7021 zur Gruppe II hinzugefügt; b) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 755-4:1995-09																						2006-12-01		2008-05-01

		419		85028236		D		DIN		00132208		06629767		2006-12-01		2008-06-01		B_GRJ		90.81		2019-07-19		2005-09-29		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-5		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 5: Rechteckstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-5:2008		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 5: Rectangular bars, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-5:2008		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 5: Barres rectangulaires, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-5:2008		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-5						DIN EN 755-5		DIN EN 755-5 (2006-12)		DIN EN 755-5 (2008-06),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Andreas Fellhauer		Martin Uhlherr,Silvia Buller		2007-01-31		N		14		67.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Rechteckstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Dicke von 2 mm bis 240 mm und einer Breite von 10 mm bis 600 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded rectangular bars having thicknesses in the range from 2 mm up to 240 mm and widths in the range from 10 mm up to 600 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.		Gegenüber DIN EN 755-5:1995-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Tabelle 1 die Legierungen EN AW-3102, EN AW-6008, EN AW-6010A, EN AW-6014, EN AW-6023, EN AW-6360, EN AW-6262A, EN AW-6065 und EN AW-6182 zur Gruppe I und die Legierungen EN AW-5049, EN AW-7108, EN AW-7108A und EN AW-7021 zur Gruppe II hinzugefügt; b) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 755-5:1995-09																						2006-12-01		2008-05-01

		420		85028241		D		DIN		00132209		06629768		2006-12-01		2008-06-01		B_GRJ		90.81		2019-07-19		2005-09-29		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-6		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 6: Sechskantstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-6:2008		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 6: Hexagonal bars, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-6:2008		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 6: Barres hexagonales, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-6:2008		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-6						DIN EN 755-6		DIN EN 755-6 (2006-12)		DIN EN 755-6 (2008-06),										Jörg Graßmann		Dieter Alex		Andreas Fellhauer		Martin Uhlherr,Silvia Buller		2007-01-31		N		11		59.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Sechskantstangen aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einer Schlüsselweite von 10 mm bis 220 mm fest. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515.		This document specifes the dimension and form tolerances for aluminium and aluminium alloy extruded hexagonal bars having widths across flats in the range from 10 mm up to 220 mm. The temper designations used in this part are according to EN 515.		Gegenüber DIN EN 755-6:1995-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Tabelle 1 die Legierungen EN AW-3102, EN AW-6008, EN AW-6010A, EN AW-6014, EN AW-6023, EN AW-6360, EN AW-6262A, EN AW-6065 und EN AW-6182 zur Gruppe I und die Legierungen EN AW-5049, EN AW-7108, EN AW-7108A und EN AW-7021 zur Gruppe II hinzugefügt; b) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 755-6:1995-09																						2006-12-01		2008-05-01

		421		209760555		D		DIN		00132284		06630222		2015-12-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-16		2015-06-18		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-1		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 1: Technische Lieferbedingungen; Deutsche Fassung EN 755-1:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 1: Technical conditions for inspection and delivery; German version EN 755-1:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 1: Conditions techniques de contrôle et de livraison; Version allemande EN 755-1:2016		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-1						DIN EN 755-1		DIN EN 755-1 (2015-12)		DIN EN 755-1 (2016-10),										Jörg Graßmann		Florian Rieger		Florian Rieger		Hendrik Lüttgens,Sebastian Lübbert,Lorenz Lindenberg,Heino Paga,Olav Frey		2016-01-13		N		22		89.00 €		Dieses Dokument legt die Technischen Lieferbedingungen für stranggepresste Stangen, Rohre und Profile aus Aluminium und Aluminium-Knetlegierungen für allgemeine Anwendungen fest. Dieses Dokument gilt nicht für: <Absatz>- Schmiedevormaterial (EN 603), <Absatz>- stranggepresste Präzisionsprofile der Legierungen EN AW-6060 und EN AW-6063 (EN 12020), <Absatz>- Erzeugnisse, die aufgewickelt geliefert werden (EN 13957), <Absatz>- Rohre in Ringen, die auf Länge geschnitten werden (EN 13957).		This document specifies the technical conditions for inspection and delivery of wrought aluminium and aluminium alloy extruded rod/bar, tube and profile for general engineering applications. This document does not apply to: <Absatz>- forging stock (EN 603), <Absatz>- extruded precision profiles in alloys EN AW-6060 and EN AW-6063 (EN 12020), <Absatz>- products delivered in coils (EN 13957), <Absatz>- coiled tubes cut to length (EN 13957).		Gegenüber DIN EN 755-1:2008-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt 4, Bestellangaben, unter d), 1), iv) neuen Text aufgenommen; b) Unterabschnitt 5.5, Freiheit von Oberflächenfehlern, mit vorletzten Absatz erweitert; c) Unterabschnitt 6.3.2, Mechanische Eigenschaften, ersten Satz klarer formuliert. d) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 755-1:2008-06						2015-11-13																2015-11-01		2016-07-14

		422		209760598		D		DIN		00132285		06630223		2015-12-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-16		2015-06-18		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-7		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 7: Nahtlose Rohre, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-7:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 7: Seamless tubes, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-7:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 7: Tubes filés sur aiguille, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-7:2016		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-7						DIN EN 755-7,DIN EN 755-7		DIN EN 755-7 (2015-12)		DIN EN 755-7 (2016-10),										Jörg Graßmann		Florian Rieger		Florian Rieger		Hendrik Lüttgens,Marco Frohnert,Lorenz Lindenberg,Heino Paga,Olav Frey		2016-01-20		N		19		81.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste nahtlose Rohre aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Außendurchmesser von 8 mm bis 450 mm oder mit einem Querschnitt, der in einem Umschlingungskreis von 10 mm bis 350 mm enthalten ist  fest. Diese Norm gilt nur für Rohre für allgemeine Anwendungen, die nach dem nahtlosen Strangpressverfahren hergestellt werden.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded seamless tubes with an outside diameter from 8 mm to 450 mm or with a cross section contained within a circumscribing circle from 10 mm to 350 mm. This standard only applies to tube for general engineering applications only produced by the seamless die/mandrel method of Extrusion.		Gegenüber DIN EN 755-7:2009-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuen Abschnitt 2, Normative Verweisungen, aufgenommen und nachfolgende Abschnittnummern angepasst; b) Korrektur in 4.2 Durchmesser - Rundrohre, Absätze 2 und 4 neu aufgenommen.		Ersatz für DIN EN 755-7:2009-07						2015-11-20																2015-11-01		2016-07-14

		423		209760659		D		DIN		00132286		06630224		2015-12-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-16		2015-06-18		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-8		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 8: Mit Kammerwerkzeug stranggepresste Rohre, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-8:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 8: Porthole tubes, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-8:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 8: Tubes filés à pont, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-8:2016		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-8						DIN EN 755-8,DIN EN 755-8 Berichtigung 1		DIN EN 755-8 (2015-12)		DIN EN 755-8 (2016-10),										Jörg Graßmann		Florian Rieger		Florian Rieger		Hendrik Lüttgens,Marco Frohnert,Lorenz Lindenberg,Heino Paga,Olav Frey		2016-01-20		N		19		81.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für mit Kammerwerkzeug stranggepresste Rohre aus Aluminium und Aluminiumlegierungen mit einem Außendurchmesser (OD) von 8 mm bis 450 mm (Rundrohre, siehe Bild 1) oder mit einem Querschnitt, der in einem Umschlingungskreis (CD) von 10 mm bis 350 mm enthalten ist (andere als Rundrohre, siehe Bild 2) fest. Sie werden in geraden Längen geliefert. Diese Norm gilt nur für mit Kammerwerkzeug stranggepresste und aus nachfolgenden Werkstoffen hergestellte Rohre für allgemeine Anwendungen: EN AW-1050A, EN AW-1200, EN AW-1350; EN AW-3003, EN AW-3103; EN AW-5005, EN AW-5005A, EN AW-5049, EN AW-5051A, EN AW-5251, EN AW-5052; EN AW-6101A, EN AW-6101B, EN AW-6005, EN AW-6005A, EN AW-6008, EN AW-6110A, EN AW-6012, EN AW-6014, EN AW-6018, EN AW-6351, EN AW-6060, EN AW-6360, EN AW-6061, EN AW-6261, EN AW-6262, EN AW-6262A, EN AW-6063, EN AW-6063A, EN AW-6463, EN AW-6065, EN AW-6081, EN AW-6082, EN AW-6182; EN AW-7003, EN AW-7005, EN AW-7108, EN AW-7108A, EN AW-7020. Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515. Diese Norm gilt nur für Rohre, die nach dem Strangpressverfahren mit Kammer-/Brückenwerkzeug hergestellt werden. Dieses Dokument gilt nicht für: - Rohre, die nach dem nahtlosen Strangpressverfahren hergestellt werden (EN 755-7); - Rohre, die in Ringen geliefert werden (EN 13957); - Rohre in Ringen, die auf Länge geschnitten werden (EN 13957).		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded porthole tubes with an outside diameter (OD) from 8 mm to 450 mm (round tube, see Figure 1) or with a cross section contained within a circumscribing circle (CD) from 10 mm to 350 mm (other than round tube, see Figure 2), supplied in straight lengths. This standard only applies to extruded porthole tube for general engineering applications made in the following alloys: - EN AW-1050A, EN AW-1200, EN AW-1350; - EN AW-3003, EN AW-3103; - EN AW-5005, EN AW-5005A, EN AW-5049, EN AW-5051A, EN AW-5251, EN AW-5052; - EN AW-6101A, EN AW-6101B, EN AW-6005, EN AW-6005A, EN AW-6008, EN AW-6110A, EN AW-6012, EN AW-6014, EN AW-6018, EN AW-6351, EN AW-6060, EN AW-6360, EN AW-6061, EN AW-6261, EN AW-6262, EN AW-6262A, EN AW-6063, EN AW-6063A, EN AW-6463, EN AW-6065, EN AW-6081, EN AW-6082; EN AW-6182, - EN AW-7003, EN AW-7005, EN AW-7108, EN AW-7108A, EN AW-7020. The temper designations used in this part are according to EN 515. This standard only applies to tube produced by the tube porthole/bridge method. This standard does not apply to: - extruded tubes produced by the seamless, die/mandrel method (EN 755-7), - tubes delivered in coils (EN 13957), - coiled tubes cut to length (EN 13957).		Gegenüber DIN EN 755-8:2008-06 und DIN EN 755-8 Berichtigung 1:2009-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuen Abschnitt 2, Normative Verweisungen, aufgenommen und nachfolgende Nummern angepasst; b) Korrektur in 3.2 Durchmesser - Rundrohr, Absätze 2 und 4 neu aufgenommen.		Ersatz für DIN EN 755-8:2008-06 und DIN EN 755-8 Berichtigung 1:2009-02						2015-11-20																2015-11-01		2016-07-14

		424		209760707		D		DIN		00132287		06630225		2015-12-01		2016-10-01		B_GRJ		60.60		2016-09-16		2015-06-18		2		F				A-Prod		M08		DIN EN 755-9		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 9: Profile, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-9:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 9: Profiles, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-9:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 9: Profilés, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-9:2016		NA 066-01-04 AA						CEN/TC 132/WG 5								EN 755-9						DIN EN 755-9,DIN EN 755-9 Berichtigung 1		DIN EN 755-9 (2015-12)		DIN EN 755-9 (2016-10),										Jörg Graßmann		Florian Rieger				Hendrik Lüttgens,Marco Frohnert,Lorenz Lindenberg,Heino Paga,Olav Frey		2016-01-20		N		21		89.00 €		Dieses Dokument legt die Grenzabmaße und Formtoleranzen für stranggepresste Profile aus Aluminium und Aluminiumlegierungen fest, deren Querschnitt in einem Umschlingungskreis mit einem Durchmesser von maximal 800 mm enthalten ist (siehe Bild 1). Die in diesem Dokument verwendeten Bezeichnungen der Werkstoffzustände entsprechen EN 515. Diese Norm gilt nur für stranggepresste Profile für allgemeine Anwendungen.		This document specifies the tolerances on dimensions and form for aluminium and aluminium alloy extruded profile with a cross section contained within a circumscribing circle not greater than 800 mm (see Figure 1). The temper designations used in this part are according to EN 515. This standard applies to extruded profiles for general engineering applications only.		Gegenüber DIN EN 755-9:2008-06 und DIN EN 755-9 Berichtigung 1:2009-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) 3.1.1, Auflistung zu Maß H, Definition erweitert;  b) 4.2 Geradheit, zweiten Absatz ergänzt; c) 4.3 Konvexität - Konkavität, Textänderungen vorgenommen; d) Tabelle 10 Toleranzen für Konvexität - Konkavität, Anmerkung eingefügt; e) 4.4 Kontur, Textänderungen vorgenommen; f) Tabelle 11 Kontur-Toleranzen, Titel angepasst; g) 4.5 Verwindung, ersten Abschnitt überarbeitet und neuen Text nach Bild 9 aufgenommen.		Ersatz für DIN EN 755-9:2008-06 und DIN EN 755-9 Berichtigung 1:2009-02						2015-11-20																2015-11-01		2016-07-14

		425		133148842		E		CENELEC		00132040		03600056		1996-10-01		2009-10-09		FE_IB		60.60		2009-10-09		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 81346-1		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung -- Teil 1: Allgemeine Regeln		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations -- Part 1: Basic rules		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence -- Partie 1: Règles de base		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61355-1				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61355 (1996-10)		EN 81346-1 (2009-10)										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		In dieser Internationalen Norm sind Regeln und Richtlinien zur Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten gegeben. Sie dient als Grundlage für Vereinbarungen zur Erstellung einer strukturierten Dokumentation, wie sie hauptsächlich für größere Einrichtungen, wie zum Beispiel für Anlagen mit ihren Systemen und Ausrüstungen, benötigt wird.		This International Standard provides rules and guidelines for the classification and designation of documents. It serves as a basis for agreements about the preparation of a structured documentation, primarily required for larger installations, for example plants with their systems and equipment.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61346-1:1996-04		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		426		115512677		E		CENELEC		00132040		03600056		1996-10-01		2009-10-09		FE_IB		60.60		2009-10-09		1990-02-12		2		N				A-PROD		M03		EN 81346-2		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung -- Teil 2: Klassifizierung von Objekten und Kennbuchstaben von Klassen		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations -- Part 2: Classification of objects and codes for classes		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence -- Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes		DKE/K 113		NA 152-03-02 AA		NA 023		CENELEC				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN 61355-1				ISO 406		DIN 1680-1,DIN 1680-2,DIN 1683-1,DIN 1684-1,DIN 1685-1,DIN 1686-1,DIN 1687-1,DIN 1687-3,DIN 1687-4,DIN 1688-1,DIN 1688-3,DIN 1688-4,DIN ISO 8062		prEN 61355 (1996-10)		EN 81346-2 (2009-10)										Ingrid Blank		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		48		90.00 €		In dieser Internationalen Norm sind Regeln und Richtlinien zur Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten gegeben. Sie dient als Grundlage für Vereinbarungen zur Erstellung einer strukturierten Dokumentation, wie sie hauptsächlich für größere Einrichtungen, wie zum Beispiel für Anlagen mit ihren Systemen und Ausrüstungen, benötigt wird.		This International Standard provides rules and guidelines for the classification and designation of documents. It serves as a basis for agreements about the preparation of a structured documentation, primarily required for larger installations, for example plants with their systems and equipment.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 61346-2:2000-09		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2001-10-24

		427		103797592		D		DIN		00132040		02220965		2007-12-01		2010-05-01		FE_IB		92.20		2020-03-26		2007-10-12		2		F				A-PROD		U01		DIN EN 81346-1		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung - Teil 1: Allgemeine Regeln (IEC 81346-1:2009); Deutsche Fassung EN 81346-1:2009		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 1: Basic rules (IEC 81346-1:2009); German version EN 81346-1:2009		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 1: Règles de base (CEI 81346-1:2009); Version allemande EN 81346-1:2009		DKE/K 113		NA 152,NA 012-00-03 AA,NA 060,DIN,NA 132-03 FBR				CENELEC				IEC/TC 3				IEC 81346-1				ISO 406		DIN EN 61346-1		DIN IEC 81346-1 (2007-12)		DIN EN 81346-1 (2010-05),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Silvia Buller,Wolfgang Schirmer		2008-01-31		N		88		251.00 €		In diesem Teil der der Norm der Reihe 81346 werden allgemeine Prinzipien zur Beschreibung der Struktur der Informationen über Systeme und der Systeme selbst festgelegt. Basierend auf diesen Prinzipien sind Regeln und Anleitungen zur Bildung von eindeutigen Referenzkennzeichen für Objekte in beliebigen Systemen gegeben.		This part of the 81346-series establishes general principles for describing the structure of information about systems and of the systems themselves. Based on these principles , rules and guidance are given fort he formulation of unambiguous reference designatins for objects in any system.		Gegenüber DIN EN 61346-1:1997-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) ein einleitender Abschnitt mit Beschreibungen und Erläuterungen der in der Norm angewendeten Begriffe wurde neu aufgenommen; b) die Strukturierungsprinzipien und Regeln zur Strukturierung wurden eingehender beschrieben; c) das Konzept ''Andere Aspekte'' wurde eingeführt und diesem das Vorzeichen		zugeordnet; d) das Konzept ''Referenzkennzeichengruppe'' wurde entfernt; e) der besondere Begriff ''Übergang'' (englisch: ''Transition'') wurde vermieden und durch eine verbesserte textliche Beschreibung der Gegebenheit im Anhang D ersetzt; f) der Abschnitt ''Beschriftung'' wurde neu aufgenommen; g) die bisherigen Anhänge wurden entfernt, mit Ausnahme des Anhangs, in dem die Anwendung von Referenzkennzeichen in einem System aufgezeigt ist; h) ein Anhang mit Erläuterung der Handhabung von Objekten wurde neu aufgenommen; i) vier Anhänge mit Detailbeispielen oder erläuternden Informationen wurden neu angefügt.		Ersatz für DIN EN 61346-1:1997-01Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit		In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2014-06-06		2014-05-01		2014-04-30		2015-06-12		2010-01-06		2010-03-16						2007-05-01		2008-01-01

		428		104471391		D		DIN		00132040		15201806		2008-01-01		2010-05-01		FE_IB		92.60		2020-10-01		2007-11-05		7		F				H-PROD		U01		DIN EN 81346-2		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung - Teil 2: Klassifizierung von Objekten und Kennbuchstaben von Klassen (IEC 81346-2:2009); Deutsche Fassung EN 81346-2:2009		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 2: Classification of objects and codes for classes (IEC 81346-2:2009); German version EN 81346-2:2009		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes (CEI 81346-2:2009); Version allemande EN 81346-2:2009		DKE/K 113		NA 012-00-03 AA,NA 060,DIN,NA 132-03 FBR,NA 152-06-09 GA				CENELEC				IEC/TC 3				IEC 81346-2				ISO 406		DIN EN 61346-2		DIN IEC 81346-2 (2008-01)		DIN EN 81346-2 (2010-05),										Ingrid Blank		Dieter Alex		Jürgen Münster		Burkhard Bäcker		2008-03-21		N		45		164.00 €		In diesem Teil der Internationalen Norm 81346, der gemeinsam von IEC und ISO veröffentlicht wurde, sind Klassen und Unterklassen für Objekte, basierend auf einer auf deren Zweck oder Aufgabe bezogenen Sicht, zusammen mit zugehörigen und in Referenzkennzeichen zu verwendenden Kennbuchstaben, festgelegt. Die Klassifizierung ist für Objekte in allen technischen Fachgebieten, wie Energieerzeugung, Energieverteilung, Einrichtungen der Verfahrenstechnik, Schiffsbau und Meerestechnik, anwendbar. Sie kann durchgängig von allen technischen Disziplinen in jedem Planungsprozess angewendet werden.		This part of International Standard 81346, published jointly by IEC and ISO defines classes and subclasses of objects based on a purpose- or task-related view of the objects, together with their associated letter codes to be used in reference designations. The classification is applicable for objects in all technical areas, e.g. electrical, mechanical and civil engineering as well as all branches of industry, e.g. energy, chemical industry, building technology, shipbuilding and marine technology, and can be used by all technical disciplines in any design process.		Gegenüber DIN EN 61346-2:2000-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) alle Regeln bezüglich der Anwendung von Kennbuchstaben wurden entfernt, da diese zu anderen Publikationen, die sich mit der Anwendung von Kennbuchstaben in Referenzkennzeichen befassen, gehören. Im Vergleich zu IEC/PAS 62400 Ed. 1 wurden die folgenden technischen Änderungen durchgeführt: b) die Definitionen der Unterklassen wurden überarbeitet und konsistent gemacht; c) die Basis für die Bildung der Unterklassen wurde angegeben; d) in den Klassen B und P wurden einige neue Unterklassen hinzugefügt; e) die Tabelle mit Begriffen, sortiert nach dem Zwei-Buchstaben-Schlüssel, wurde entfernt.		Ersatz für DIN EN 61346-2:2000-12Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit		Ersatz für DIN EN 61346-1:1997-01Siehe jedoch Beginn der Gültigkeit		In   DIN EN 61082-1 (VDE 0040-1):2015-10 sind folgende Korrekturen vorzunehmen:  Seite 37 Bild 25 wird ersetzt		2008-01-21		2007-11-21		2007-11-19		2010-01-25		2010-03-16		2010-03-16						2008-01-01		2010-05-01

		429		249712852		E		CEN		00185374		03600056		2000-04-01		2018-09-19		B_LHM		60.60		2018-09-19		2016-01-08		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 10683		Verbindungselemente - Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzugsysteme (ISO 10683:2018)		Fasteners - Non-electrolytically applied zinc flake coating systems (ISO 10683:2018)		Fixations - Systèmes de revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire (ISO 10683:2018)		NA 067-00-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 185				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 10683,ISO 10683		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 10683		FprEN ISO 10683 (2018-05)		EN ISO 10683 (2018-09),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Till Lehmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		49.00 €		Dieses Dokument legt Anforderungen an nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzüge für Verbindungselemente aus Stahl fest. Die Norm gilt für folgende Überzüge: - mit oder ohne Chrom(VI); - mit oder ohne Deckschicht; - mit oder ohne Schmierstoff (integrierter und/oder nachträglich aufgebrachter Schmierstoff). Dieses Dokument gilt für Bolzen, Schrauben, Stiftschrauben und Muttern mit metrischem ISO-Gewinde, für Verbindungselemente mit metrischem Nicht-ISO-Gewinde und Verbindungselemente ohne Gewinde, wie z. B. Scheiben, Stifte und Schellen. Überlegungen zur konstruktiven Ausführung und zum Zusammenbau beschichteter Verbindungselemente sind im Anhang A aufgeführt. Dieses Dokument legt keine Anforderungen an Eigenschaften von Verbindungselementen wie Schweißbarkeit oder Lackierbarkeit fest. Sie gilt nicht für mechanisch aufgebrachte Zinküberzüge.		This document specifies requirements for non-electrolytically applied zinc flake coating systems for steel fasteners. It is applicable to coatings: - with or without hexavalent chromium; - with or without top coat; - with or without lubricant (integral lubricant and/or subsequently added lubricant). It is applicable to bolts, screws, studs and nuts with ISO metric thread, to fasteners with non-ISO metric thread, and to non-threaded fasteners such as washers, pins, clips, etc. This document does not specify requirements for such fastener properties as weldability or paintability. It is not applicable to mechanically applied zinc coatings. NOTE Coatings in accordance with this document are especially used for high strength fasteners (â‰¥ 1 000 MPa) to avoid risk of internal hydrogen embrittlement (IHE - see 4.4). Information for design and assembly of coated fasteners is given in Annex A.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 10683:2014-05				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-09-19

		430		250804966		D		DIN		00185374		06702260		2016-07-01		2018-11-01		B_LHM		60.60		2018-10-26		2016-02-16		2		F				A-PROD		I02		DIN EN ISO 10683		Verbindungselemente - Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzugsysteme (ISO 10683:2018); Deutsche Fassung EN ISO 10683:2018		Fasteners - Non-electrolytically applied zinc flake coating systems (ISO 10683:2018); German version EN ISO 10683:2018		Fixations - Systèmes de revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire (ISO 10683:2018); Version allemande EN ISO 10683:2018		NA 067-00-06 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 185				ISO/TC 2/SC 14				EN ISO 10683,ISO 10683						DIN EN ISO 10683		DIN EN ISO 10683 (2016-07)		DIN EN ISO 10683 (2018-11),		DIN 2310-1 (1987-11)								Till Lehmann		Torsten Diether		Torsten Diether		Ines Hiller,Rebecca Ganzwohl,Wiebke Meister,Carol Kobzan,Maxi Naidu,Ulrike Hogh		2016-08-24		N		42		143.00 €		Dieses Dokument legt Anforderungen an nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzüge für Verbindungselemente aus Stahl fest. Die Norm gilt für folgende Überzüge: - mit oder ohne Chrom(VI); - mit oder ohne Deckschicht; - mit oder ohne Schmierstoff (integrierter und/oder nachträglich aufgebrachter Schmierstoff). Dieses Dokument gilt für Bolzen, Schrauben, Stiftschrauben und Muttern mit metrischem ISO-Gewinde, für Verbindungselemente mit metrischem Nicht-ISO-Gewinde und Verbindungselemente ohne Gewinde, wie z. B. Scheiben, Stifte und Schellen. Überlegungen zur konstruktiven Ausführung und zum Zusammenbau beschichteter Verbindungselemente sind im Anhang A aufgeführt. Dieses Dokument legt keine Anforderungen an Eigenschaften von Verbindungselementen wie Schweißbarkeit oder Lackierbarkeit fest. Sie gilt nicht für mechanisch aufgebrachte Zinküberzüge.		This document specifies requirements for non-electrolytically applied zinc flake coatings for steel fasteners. It applies to coatings: - with or without chromate, - with or without top coat, - with or without lubricant (integral lubricant and/or subsequently added lubricant). It applies to bolts, screws, studs and nuts with ISO metric thread, to fasteners with non-ISO metric thread, and to non-threaded fasteners such as washers, pins and clips. Consideration for design and assembly of coated fasteners are given in Annex A. This document does not specify requirements for such fasteners properties as weldability or paintability. It does not apply to mechanically applied zinc coatings.		Gegenüber DIN EN ISO 10683:2014-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) normative Verweisungen und Literaturhinweise aktualisiert; b) die Begrenzung der Lehrung auf Außengewinde im 2. Absatz von 6.2.2 aufgehoben; c) letzte Spalte in Tabelle B.2 mit dem maximalen Freiraum für Toleranzfeldlage e gelöscht; d) Anhang C vollständig überarbeitet; e) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 10683:2014-10				Übernommen, zur Neueintragung frei.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-08-01		2018-11-01

		431		61322761		E		CEN		00185228		03600056		2000-04-01		2004-07-15		B_LHM		90.93		2008-02-04		1999-07-13		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 10684		Verbindungselemente - Feuerverzinkung (ISO 10684:2004)		Fasteners - Hot dip galvanized coatings (ISO 10684:2004)		Éléments de fixation - Revêtements de galvanisation à chaud (ISO 10684:2004)		NA 067-00-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 185				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 10684,ISO 10684		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 10683		prEN ISO 10684 (2004-02)		EN ISO 10684 (2004-07),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Till Lehmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		23		65.00 €		Diese Internationale Norm legt Werkstoff, Verfahren, Maßanforderungen und einige Leistungsanforderungen für die Feuerverzinkung von Verbindungselementen aus Stahl mit Regelgewinde von M8 bis M64 und für die Festigkeitsklassen bis einschließlich 10.9 für Schrauben und 12 für Muttern fest. Feuerverzinkung wird für Verbindungselemente mit Gewinden kleiner als M8 und/oder mit Gewindesteigung unterhalb 1,25 mm nicht empfohlen. ANMERKUNG Es wird darauf hingewiesen, dass die Prüfkräfte und Prüfspannungen von Muttern mit Gewindeübermaß der Gewindegrößen M8 und M10 sowie die Bruchkräfte und Prüfkräfte von Schrauben mit Gewindeuntermaß der Gewindegrößen M8 und M10 geringer sind als die in ISO 898-2 bzw. ISO 898-1 vorgegebenen Werte. Sie werden im normativen Anhang A festgelegt. Die Norm behandelt in erster Linie Feuerverzinken mit Schleudern von Verbindungselementen aus Stahl mit Gewinde, sie kann aber auch auf andere Gewindeteile aus Stahl angewendet werden. Die in dieser Internationalen Norm enthaltenen Festlegungen können auch auf Teile aus Stahl ohne Gewinde, wie z. B. Scheiben, angewendet werden.		ISO 10684:2004 specifies material, process, dimensional and some performance requirements for hot dip spun galvanized coatings applied to coarse threaded steel fasteners from M8 up to and including M64 and for property classes up to and including 10.9 for bolts, screws and studs and 12 for nuts. It is not recommended to hot dip galvanize threaded fasteners in diameters smaller than M8 and/or with pitches below 1,25 mm. ISO 10684:2004 primarily concerns the spun hot dip galvanizing of threaded steel fasteners, but it may also be applied to other threaded steel parts. The specifications given in this document may also be applied to non-threaded steel parts such as washers.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 10683:2014-05				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2004-07-15

		432		141027921		D		DIN		00185C21		06701929		2003-02-01		2011-09-01		B_LHM		60.60		2011-09-01		2002-04-22		2		B				A-PROD		I02		DIN EN ISO 10684		Verbindungselemente - Feuerverzinkung (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); Deutsche Fassung EN ISO 10684:2004 + AC:2009		Fasteners - Hot dip galvanized coatings (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); German version EN ISO 10684:2004 + AC:2009		Éléments de fixation - Revêtements de galvanisation à chaud (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); Version allemande EN ISO 10684:2004 + AC:2009		NA 067-00-06 AA		NA 062-01-76 AA		NA 062-01-75 AA		CEN/TC 185				ISO/TC 2/SC 14				EN ISO 10684/AC,ISO 10684 Technical Corrigendum 1						DIN 267-10		DIN EN ISO 10684 (2003-02)		DIN EN ISO 10684 (2011-09)		DIN 2310-1 (1987-11)								Till Lehmann		Torsten Diether		Torsten Diether		Lorenz Lindenberg,Heino Paga		2003-03-31		N		26		106.00 €		Die Norm legt Werkstoff, Verfahren, Maßanforderungen und einige Leistungsanforderungen für die Feuerverzinkung von Verbindungselementen aus Stahl mit Gewinde fest.		The standard specifies material, procedure, dimensions and some performance requirements for hot dip galvanizing of fasteners made of steel with thread.		Gegenüber DIN 267-10:1988-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich geändert; b) Begriffe definiert; c) Anforderungen an Grundwerkstoff aufgenommen; d) Anforderungen an Oberflächenzustand aufgenommen; e) Anforderungen an das zu verwendende Zink aufgenommen; f) Verfahren des Feuerverzinkens festgelegt; g) Gewindetoleranz der Schraube mit Gewindeuntermaß geändert; h) Gewindetoleranz der Mutter mit Gewindeübermaß geändert; i) Kennzeichnung von Schrauben mit Gewindeuntermaß und von Muttern mit Gewindeübermaß aufgenommen; j) für Schrauben mit Gewindeuntermaß mechanische Eigenschaften nach ISO 898-1 festgelegt (ausgenommen M8 und M10); k) für Muttern mit Gewindeübermaß mechanische Eigenschaften nach ISO 898-2 festgelegt (ausgenommen M8 und M10); l) Anforderungen an Zinküberzug festgelegt; m) Bestellangaben festgelegt. Gegenüber DIN EN ISO 10684:2004-11 wurden aufgrund der europäischen Berichtigung EN ISO 10684:2004/AC:2009 folgende Korrekturen vorgenommen: a) auf Seite 9, Tabelle 1, Spalte 12, vorletzte Zeile wurde ''398'' durch ''298'' ersetzt; b) auf Seite 14, Abschnitt A.1, 1. Absatz, 2. Zeile wurde ''12'' durch ''10'' ersetzt. Gegenüber DIN EN ISO 10684:2009-09 wurden folgende Korrekturen ausgeführt: a) in 5.2 wurde ''= 320 HV'' ersetzt durch ''â‰¥ 320 HV''; b) im Abschnitt 7 wurde ''= M12'' ersetzt durch ''â‰¥ M12''; c) in A.1 wurden die Verweise auf 6.2.1 und 6.2.2 nach dem ISO-Original durch Verweise auf 6.2.2 und 6.2.3 ersetzt; d) in Anhang F, 1. Absatz, wurde ''ISO 965'' nach dem ISO-Original durch ''ISO 965-5'' ersetzt; e) Übersetzung von Anhang F, a), 2. Satz korrigiert; f) redaktionelle Änderungen.		Ersatz für DIN EN ISO 10684:2009-09				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-03-01		2011-08-01

		433		209299998		E		CEN		00290204		03600056		2001-02-01		2017-02-15		B_KAUF		60.60		2017-02-15		2014-06-05		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 1101		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Tolerierung von Form, Richtung, Ort und Lauf (ISO 1101:2017)		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - Tolerances of form, orientation, location and run-out (ISO 1101:2017)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Tolérancement de forme, orientation, position et battement (ISO 1101:2017)		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 1101,ISO 1101		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 1101,EN ISO 1101/AC		FprEN ISO 1101 (2016-09)		EN ISO 1101 (2017-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		106.00 €		Diese Internationale Norm enthält grundlegende Informationen sowie Anforderungen an die geometrische Tolerierung von Werkstücken. Sie ist die Ausgangsbasis und beschreibt die Grundlagen für die geometrische Tolerierung. Die Bilder in dieser Internationalen Norm sollen veranschaulichen, wie eine Spezifikation vollständig mit sichtbaren Anmerkungen angezeigt werden kann. ANMERKUNG 1 Weitere Internationale Normen, auf die im Abschnitt 2 und in den Tabellen 2 und 3 hingewiesen wird, enthalten ausführlichere Informationen zur geometrischen Tolerierung. ANMERKUNG 2 Die vorliegende Internationale Norm enthält Regeln für die explizite und direkte Angabe von geometrischen Spezifikationen. ISO 16792 enthält eine Alternative für indirekte Angaben, indem Möglichkeiten zur Zuweisung von Spezifikationen zu 3D CAD Modellen angegeben werden, bei denen Elemente der Spezifikation über eine Abfragefunktion oder sonstige Informationsabfrage zum Modell verfügbar sein können, anstatt mittels sichtbarer Anmerkungen angezeigt zu werden, ohne dass dadurch die geometrische Spezifikation geändert wird.		ISO 1101:2017 defines the symbol language for geometrical specification of workpieces and the rules for its interpretation. It provides the foundation for geometrical specification. The illustrations in this document are intended to illustrate how a specification can be fully indicated with visible annotation (including e.g. TEDs). NOTE 1 Other International Standards referenced in Clause 2 and in Tables 3 and 4 provide more detailed information on geometrical tolerancing. NOTE 2 This document gives rules for explicit and direct indications of geometrical specifications. Alternatively, the same specifications can be indicated indirectly in accordance with ISO 16792 by attaching them to a 3D CAD model. In this case, it is possible that some elements of the specification are available through a query function or other interrogation of information on the model instead of being indicated using visible annotation		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 1101:2013-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2017-02-15

		434		171834542		D		DIN		00290204		15202446		2015-07-01		2017-09-01		B_KAUF		60.60		2017-09-01		2013-01-22		2		F				A-PROD		F08		DIN EN ISO 1101		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Tolerierung von Form, Richtung, Ort und Lauf (ISO 1101:2017); Deutsche Fassung EN ISO 1101:2017		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - Tolerances of form, orientation, location and run-out (ISO 1101:2017); German version EN ISO 1101:2017		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Tolérancement de forme, orientation, position et battement (ISO 1101:2017); Version allemande EN ISO 1101:2017		NA 152-03-02 AA		NA 082				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 18				EN ISO 1101,EN ISO 1101/prA1,ISO 1101,ISO 1101 DAM 1						DIN EN ISO 1101		DIN EN ISO 1101 (2014-10)DIN EN ISO 1101 (2015-07)		DIN EN ISO 1101 (2017-09),,,										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Stephan Rust,Ines Hiller,Lorenz Lindenberg,Ulrike Hogh,Kay Sebastian Voigt,Heino Paga,Rebecca Ganzwohl		2015-08-26		N		159		291.00 €		Dieses Dokument enthält die grundlegende Information für die geometrische Tolerierung von Werkstücken. Sie ist die Ausgangsbasis und beschreibt die Grundlagen für die geometrische Tolerierung		This document contains basic information and gives requirements for the geometrical tolerancing of workpieces. It represents the initial basis and defines the fundamentals for geometrical tolerancing.		Gegenüber DIN EN ISO 1101:2014-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) es wurden Werkzeuge zur Festlegung der Filterung des tolerierten Geometrieelements ergänzt; b) es wurden Werkzeuge zur Tolerierung assoziierter Geometrieelemente ergänzt; c) es wurden Werkzeuge zur Tolerierung von Formeigenschaften ergänzt, indem die Assoziation von Bezugselementen und der tolerierte Parameter festgelegt werden; d) es wurden Werkzeuge zur Festlegung der Nebenbedingungen für die Toleranzzone ergänzt; e) die Regeln für Toleranzen, bei denen die Modifikatoren ''rundum'' oder ''rundherum'' angewendet werden, wurden erläutert; f) im Falle von Rundheitstoleranzen für Kegel ist die Richtung der Toleranzzone nun stets anzugeben, um eine Ausnahme von der allgemeinen Regel, dass Toleranzen für integrale Geometrieelemente senkrecht zur Oberfläche gelten, zu vermeiden; g) das ''von-bis''-Symbol wurde ausgemustert und durch das ''zwischen''-Symbol ersetzt.		Ersatz für DIN EN ISO 1101:2014-04				Die Abschnitte 18.6, 18.10.1, 18.10.4 und 18.12.2 enthalten Fehler in der Übersetzung.  Frühere Ausgaben korrigiert.		2015-06-26		2015-05-22		2015-05-26		2010-01-18		2009-11-10		2013-12-19		2013-12-04				2015-07-01		2017-04-25

		435		134156064		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2014-02-11		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2010-06-22		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-24		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 24: Linien in Zeichnungen der mechanischen Technik		Technical drawings - General principles of presentation - Part 24: Lines on mechanical engineering drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 24: Traits utilisés pour les dessins industriels		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 128-24						ISO 128-24		ISO/FDIS 128-24 (2013-03)ISO/FDIS 128-24 (2013-09)		ISO 128-24 (2014-02),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		15		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-24:1999-06		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2014-07-20

		436		197202567		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2020-05-26		B_KAUF		90.92		2020-10-05		2017-03-13		2		N				A-PROD		H02		ISO 128-1		Technische Produktdokumentation (TPD) - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 1: Einleitung und grundlegende Anforderungen		Technical product documentation (TPD) - General principles of representation - Part 1: Introduction and fundamental requirements		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 1: Introduction et exigences fondamentales		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/WG 19				DIN EN ISO 128-1,EN ISO 128-1						ISO 128-1,ISO 128-15,ISO 128-20,ISO 128-21,ISO 128-22,ISO 128-23,ISO 128-30,ISO 128-34,ISO 128-40,ISO 128-50		ISO/DIS 128-1 (2019-06)ISO/FDIS 128-1 (2020-02)		ISO 128-1 (2020-05),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		6		50.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 entwickelt die Terminologie und die Konzepte der flächenhaften morphologischen Zerlegung. Er beschreibt insbesondere die Wasserscheiden Zerlegungsmethode und die Wolf Beschnei-dungsmethode.		ISO 16610-85:2013 develops the terminology and concepts for areal morphological segmentation. In particular, it describes the watershed segmentation method and the Wolf pruning method. This document assumes a continuous surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-1:2003-02		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2020-03-13

		437		343256819		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2022-10-07		B_KAUF		60.60		2022-10-07		2021-07-05		2		N				A-PROD		H02		ISO 128-2		Technische Produktdokumentation (TPD) - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 2: Linien, Grundregeln		Technical product documentation (TPD) - General principles of representation - Part 2: Basic conventions for lines		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 2: Conventions de base pour les traits		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/WG 19				DIN EN ISO 128-2,EN ISO 128-2						ISO 128-2		ISO/FDIS 128-2 (2022-05)		ISO 128-2 (2022-10),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		68		234.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 entwickelt die Terminologie und die Konzepte der flächenhaften morphologischen Zerlegung. Er beschreibt insbesondere die Wasserscheiden Zerlegungsmethode und die Wolf Beschnei-dungsmethode.		ISO 16610-85:2013 develops the terminology and concepts for areal morphological segmentation. In particular, it describes the watershed segmentation method and the Wolf pruning method. This document assumes a continuous surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-2:2020-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2022-10-07

		438		343256812		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2022-08-16		B_KAUF		60.60		2022-08-16		2021-07-05		2		N				A-PROD		H02		ISO 128-3		Technische Produktdokumentation (TPD) - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 3: Ansichten, Schnitte und Schnittansichten		Technical product documentation (TPD) - General principles of representation - Part 3: Views, sections and cuts		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 3: Vues, sections et coupes		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/WG 19				DIN EN ISO 128-3,EN ISO 128-3						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/FDIS 128-3 (2022-04)		ISO 128-3 (2022-08),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		48		208.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 entwickelt die Terminologie und die Konzepte der flächenhaften morphologischen Zerlegung. Er beschreibt insbesondere die Wasserscheiden Zerlegungsmethode und die Wolf Beschnei-dungsmethode.		ISO 16610-85:2013 develops the terminology and concepts for areal morphological segmentation. In particular, it describes the watershed segmentation method and the Wolf pruning method. This document assumes a continuous surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2022-08-16

		439		122408441		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2013-06-25		H_KSD		90.93		2020-06-08		2010-06-22		2		N				A-PROD		H02		ISO 128-15		Technische Produktdokumentation (TPD) - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 15: ''Presentation of shipbuilding drawings''		Technical product documentation (TPD) - General principles of presentation - Part 15: Presentation of shipbuilding drawings		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 15: Représentation des dessins de construction navale		NA 132-05-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				DIN EN ISO 128-3,EN ISO 128-3						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/DIS 128-15 (2010-09)ISO/FDIS 128-15 (2013-03)		ISO 128-15 (2013-07),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Dominic Koser		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		12		76.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 entwickelt die Terminologie und die Konzepte der flächenhaften morphologischen Zerlegung. Er beschreibt insbesondere die Wasserscheiden Zerlegungsmethode und die Wolf Beschnei-dungsmethode.		ISO 16610-85:2013 develops the terminology and concepts for areal morphological segmentation. In particular, it describes the watershed segmentation method and the Wolf pruning method. This document assumes a continuous surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2013-06-22

		440		56064093		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1996-11-14		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2010-06-22		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-20		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 20: Linien, Grundregeln (ISO 128-20:1996)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 20: Basic conventions for lines		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 20: Conventions de base pour les traits		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 128-20,EN ISO 128-20						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/DIS 128-15 (2010-09)ISO/FDIS 128-15 (2013-03)		ISO 128-20 (1996-11)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		10		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 establishes the types of lines, their designation and their cofiguration, as well as general rules for draughting of used in technical drawings, e. g. diagrams, plans or maps.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2013-06-22

		441		56574873		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1997-02-27		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2010-06-22		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-21		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 21: Ausführung von Linien mit CAD-Systemen (ISO 128-21:1997);   Deutsche Fassung EN ISO 128-21:2001		Technical drawings - General principles of presentation - Part 21: Preparation of lines by CAD systems		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 21: Préparation des traits par systèmes de CAO		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 128-21,EN ISO 128-21						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/DIS 128-15 (2010-09)ISO/FDIS 128-15 (2013-03)		ISO 128-21 (1997-03)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		12		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2013-06-22

		442		56579961		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1999-05-13		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2010-06-22		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-22		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 22: Grund- und Anwendungsregeln für Hinweis- und Bezugslinien (ISO 128-22:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 22: Basic conventions and applications for leader lines and reference lines		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 22: Conventions de base et applications pour les traits de rappel de cote et traits de référence		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 128-22						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/DIS 128-15 (2010-09)ISO/FDIS 128-15 (2013-03)		ISO 128-22 (1999-05)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		8		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1999-03-01

		443		56560385		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1999-07-01		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2010-06-22		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-23		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 23: Linien in Bauzeichnungen		Technical drawings - General principles of presentation - Part 23: Lines on construction drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 23: Traits utilisés dans la documentation de construction et de génie civil		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 8				DIN ISO 128-23						ISO 128-3,ISO 128-43		ISO/DIS 128-15 (2010-09)ISO/FDIS 128-15 (2013-03)		ISO 128-23 (1999-06)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		12		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-3:2020-06 und ISO 128-43:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1999-03-01

		444		56579971		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1999-11-11		B_KAUF		95.99		2020-07-08		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-25		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 25: Linien in Schiffbauzeichnungen		Technical drawings - General principles of presentation - Part 25: Lines on shipbuilding drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 25: Traits utilisés pour les dessins de construction navale		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 128-25						ISO 128-24		ISO/FDIS 128-24 (2013-03)ISO/FDIS 128-24 (2013-09)		ISO 128-25 (1999-11)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		10		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-24:1999-06		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1999-09-01

		445		56109784		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2001-04-19		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-30		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 30: Grundregeln für Ansichten		Technical drawings - General principles of presentation - Part 30: Basic conventions for views		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 30: Conventions de base pour les vues		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 128-30						ISO 128-24		ISO/FDIS 128-24 (2013-03)ISO/FDIS 128-24 (2013-09)		ISO 128-30 (2001-04)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		11		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 128-24:1999-06		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2001-03-01

		446		186490919		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2018-03-14		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-33		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 33: Darstellung von Ansichten, Schnittansichten und Schnitten in Bauzeichnungen		Technical product documentation (TPD) - General principles of presentation - Part 33: Representation of views, sections and cuts in construction drawings		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 33: Représentation des vues, des sections et des coupes dans les dessins de construction		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 8				DIN ISO 128-30						ISO 8048		ISO/FDIS 128-33 (2017-10)		ISO 128-33 (2018-02),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		8		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 8048:1984-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2018-05-14

		447		56604928		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2001-01-18		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-34		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 34: Ansichten in Zeichnungen der mechanischen Technik		Technical drawings - General principles of presentation - Part 34: Views on mechanical engineering drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 34: Vues applicables aux dessins industriels		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 128-34						ISO/DIS 128-60		ISO/FDIS 128-33 (2017-10)		ISO 128-34 (2001-01)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		13		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 8048:1984-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2018-05-14

		448		56585215		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2001-06-21		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-40		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 40: Grundregeln für Schnittansichten und Schnitte		Technical drawings - General principles of presentation - Part 40: Basic conventions for cuts and sections		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 40: Conventions de base pour les coupes et les sections		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 128-40						ISO/DIS 128-60		ISO/FDIS 128-33 (2017-10)		ISO 128-40 (2001-06)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		6		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 8048:1984-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2001-03-01

		449		186490913		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2015-06-15		B_KAUF		92.60		2022-08-16		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-43		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 43: Projektionsmethoden in Bauzeichnungen		Technical product documentation (TPD) - General principles of presentation - Part 43: Projection methods in building drawings		Documentation technique de produits (TPD) - Principes généraux de représentation - Partie 43: Méthodes de projection dans les dessins de bàtiment		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 8				DIN ISO 128-40						ISO 2594		ISO/FDIS 128-43 (2015-01)		ISO 128-43 (2015-07),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		2		50.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2017-05-14

		450		56604936		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2001-04-19		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-44		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 44: Schnitte in Zeichnungen der mechanischen Technik		Technical drawings - General principles of presentation - Part 44: Sections on mechanical engineering drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 44: Coupes et sections applicables aux dessins industriels		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 128-44						ISO/DIS 128-41		ISO/FDIS 128-43 (2015-01)		ISO 128-44 (2001-04)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		8		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2001-02-15

		451		56565981		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2001-04-19		B_KAUF		95.99		2020-06-18		2009-06-11		7		N				H-PROD		H02		ISO 128-50		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 50: Grundregeln für Schnittflächen		Technical drawings - General principles of presentation - Part 50: Basic conventions for representing areas on cuts and sections		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 50: Conventions de base pour la représentation des surfaces sur des coupes et des sections		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 128-50						ISO/DIS 128-41		ISO/FDIS 128-43 (2015-01)		ISO 128-50 (2001-04)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		6		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2001-04-01

		452		267538799		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2020-05-29		B_KAUF		90.92		2020-10-05		2017-03-13		2		N				A-PROD		H02		ISO 128-100		Technische Produktdokumentation (TPD) - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 100: Index		Technical product documentation - General principles of representation - Part 100: Index		Documentation technique de produits - Principes généraux de représentation - Partie 100: Index		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/WG 19				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO/DIS 128-41		ISO/DIS 128-100 (2019-06)ISO/FDIS 128-100 (2020-01)		ISO 128-100 (2020-05),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		9		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2020-05-29

		453		215289085		D		DIN		00290167		15202618		1997-09-01		1999-12-01		B_KAUF		20.98		2018-04-12		2014-06-25		9		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-24		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 24: Linien in Zeichnungen der mechanischen Technik (ISO 128-24:2014)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 24: Lines on mechanical engineering drawings (ISO 128-24:2014)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 24: Traits utilisés pour les dessins industriels (ISO 128-24:2014)		NA 152-06-05 AA		NA 005				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 6				ISO 128-24						DIN ISO 128-24		DIN ISO 128-24 (1997-09)		DIN ISO 128-24 (1999-12),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1995-08-31		N		14		90.00 €		Das Dokument enthält die in Zeichnungen der mechanischen Technik vorkommenden Linienarten sowie deren Bezeichnungen. Anhand von Darstellungen werden Anwendungsbeispiele für die einzelnen Linienarten gegeben.		The document contains the types of lines on mechanical engineering drawings as well as their designations. With representations application examples for the single line types are given.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		454		55103812		D		DIN		00290167		15200943		2001-08-01		2003-09-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		1999-06-22		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 128-1		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 1: Einleitung und Stichwortverzeichnis (ISO 128-1:2003)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 1: Introduction and index (ISO 128-1:2003)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 1: Introduction et index (ISO 128-1:2003)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-1						DIN EN ISO 16610-71		DIN ISO 128-1 (2001-08)		DIN ISO 128-1 (2003-09),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		2001-09-30		N		16		90.00 €		Die Norm enthält die Grundregeln für die Ausführung von technischen Zeichnungen, Informationen über die Struktur der Normenreihe ISO 128 sowie ein Stichwortverzeichnis für alle Teile.		The standard contains the basic conventions for technical drawings, information about the structure of the ISO 128-series as well as an index for all parts.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		455		55347746		D		DIN		00290167		15200943		1994-08-01		1997-12-01		B_KAUF		92.60		2002-12-01		1999-06-22		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-20		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 20: Linien, Grundregeln (ISO 128-20:1996)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 20: Basic conventions for lines (ISO 128-20:1996)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 20: Conventions de base pour les traits (ISO 128-20:1996)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-1						DIN 15-1,DIN 15-1		DIN ISO 12011-1 (1994-08)		DIN ISO 128-20 (1997-12),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		2001-09-30		N		8		65.00 €		Das Dokument enthält bereichs- und dokumentenunabhängige Grundregeln für die Ausführung von Linien in allen Arten von technischen Dokumenten. Insbesondere sind die Grundarten der Linien sowie ihre Kombinationen und Variationen, ihre Abmessungen und ihre Bezeichnung festgelegt.		The document contains the basic rules for the preparation of lines within all kinds of technical documents independent of a special field of technique or a special type of document. Particularly the basic types of lines their combinations and variations, their dimensions and designations have been arranged.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		456		55347752		D		DIN		00290167		15200943		1994-08-01		1997-12-01		B_KAUF		92.60		2002-12-01		1999-06-22		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 128-21		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 21: Ausführung von Linien mit CAD-Systemen (ISO 128-21:1997)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 21: Preparation of lines by CAD systems (ISO 128-21:1997)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 21: Préparation des traits par systèmes de CAO (ISO 128-21:1997)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-1						DIN 15-1,DIN 15-1		DIN ISO 12011-1 (1994-08)		DIN ISO 128-21 (1997-12)		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		2001-09-30		N		11		82.00 €		Das Dokument enthält die notwendigen Formeln zur rechnerunterstützten Darstellung einiger Grundarten von Linien nach DIN ISO 128-20.		The document contains the necessary formulas needed for the computer-based representation of some basic types of lines according to DIN ISO 128-20.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		457		55370249		D		DIN		00290167		15200943		1997-09-01		1999-11-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		1999-06-22		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 128-22		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 22: Grund- und Anwendungsregeln für Hinweis- und Bezugslinien (ISO 128-22:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 22: Basic conventions and applications for leader lines and reference lines (ISO 128-22:1999)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 22: Conventions de base et applications pour les traits de rappel de côte et traits de référence (ISO 128-22:1999)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-22						DIN 15-1,DIN 15-1		DIN ISO 128-22 (1997-09)		DIN ISO 128-22 (1999-11),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		2001-09-30		N		8		65.00 €		Das Dokument enthält die Grundregeln für die Ausführung von Hinweis- und Bezugslinien in allen Arten von technischen Zeichnungen sowie Anwendungshinweise für diese Linien und die zugehörigen Eintragungen.		The document contains the basic conventions concerning the appearance of leader- and reference lines on all kinds of technical drawings as well as the rules of application for this lines and the indications belonging to it.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		458		54976537		D		DIN		00290167		123		1995-07-01		2000-03-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		1999-06-22		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 128-23		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 23: Linien in Zeichnungen des Bauwesens (ISO 128-23:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 23: Lines on construction drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 23: Traits utilisés dans les dessins de construction et génie civil		NA 152-06-05 AA		NA 005				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-23						DIN 15-1,DIN 15-1		DIN ISO 12011-3 (1995-07)		DIN ISO 128-23 (2000-03),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1995-08-31		N		14		90.00 €		Das Dokument enthält die in Zeichnungen des Bauwesens vorkommenden Linienarten sowie deren Bezeichnungen und Abmessungen unter besonderer Berücksichtigung der Anwendungsregeln für die unterschiedlichen Darstellungen.		The document contains the types of lines within construction drawings as well as their designations and dimensions taking special account of the differnt applications rules used for representation of constructional elements.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2003-10-01

		459		55010665		D		DIN		00290167		12300025		1997-09-01		2000-06-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		2014-06-25		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-25		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 25: Linien in Schiffbauzeichnungen (ISO 128-25:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 25: Lines on shipbuilding drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 25: Traits utilisés pour les dessins de construction navale		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-25						DIN 15-3		DIN ISO 128-25 (1997-09)		DIN ISO 128-25 (2000-06),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1997-12-31		N		10		74.00 €		Die Norm enthält die in Schiffbauzeichnungen vorkommenden Linienarten sowie deren Bezeichnungen und Abmessungen unter besonderer Berücksichtigung der Anwendungsregeln für die unterschiedlichen Darstellungen.		The standard contains the types of lines on shipbuilding drawings as well as their designations and dimensions taking particular account of the different application rules used for representation of shipbuilding elements.		Gegenüber DIN EN ISO 16610-61:2016-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) neuer Abschnitt 7 hinzugefügt; b) Literaturhinweise aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2000-02-01

		460		54975257		D		DIN		00290167		123		1995-04-01		2002-05-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		2014-06-25		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-30		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 30: Grundregeln für Ansichten (ISO 128-30:2001)		Technical drawings - General priciples of presentation - Part 30: Basic conventions for views (ISO 128-30:2001)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 30: Conventions de base pour les vues (ISO 128-30:2001)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-30						DIN 15-3		DIN ISO 11947-1 (1995-04)		DIN ISO 128-30 (2002-05),		DIN 6-1 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		15		90.00 €		Die Norm gilt für allgemeine Grundsätze für die Darstellung von Ansichten auf technischen Zeichnungen in Orthogonalprojektion.		The document contains the general principles of presenting views to be applied to technical drawings following the orthographic projection method.		ISO 128-30 wurde unverändert übernommen. Mir der Übernahme der Internationalen Norm ISO 128-30 wurde: - die Pfeilmethode als bevorzugte Methode gewählt; - ein graphisches Symbol für Symmetrie aufgenommen; - ein graphisches Symbol für die Projektionsmethode 3 aufgenommen; - das graphische Symbol für Angaben von Faser- und Walzrichtungen in DIN   ISO 128-34 überführt.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2002-04-01

		461		55021377		D		DIN		00290167		12300027		1999-04-01		2002-05-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		1997-08-05		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-34		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 34: Ansichten in Zechnungen der mechanischen Technik (ISO 128-34:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 34: Views on mechanical engineering drawings (ISO 128-34:2001)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 34: Vues applicables aux dessins industriels (ISO 128-34:2001)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-34						DIN 6-1		DIN ISO 128-60 (1999-04)		DIN ISO 128-34 (2002-05),		DIN 6-1 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1999-05-31		N		19		106.00 €		Die Norm gilt für allgemeine Grundsätze für die Darstellung von Schnittflächen auf technischen Zeichnungen in Orthogonalprojektion.		The document contains the general principles of representation of areas oncuts and sections to be applied to technical drawings following the orthographic projection method.		ISO 128-34 wurde unverändert in diese Norm übernommen. Mit der Übernahme der Internationalen Norm ISO 128-34 wurden: - die Abschnitte über Projektionsmethoden in DIN ISO 128-30 überführt; - die Abschnitt über bewegliche Teile, Teile mit mehreren gleichen Ansichten oder Schnitten aufgenommen;  -Teilansichten in Projektionsmethode 3 dargestellt (früher Projektionsmethode 1)		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2002-04-01

		462		54975272		D		DIN		00290167		12300033		1999-04-01		2002-05-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		1997-08-05		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-40		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 40: Grundregeln für Schnittansichten und Schnitte (ISO 128-40:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 40: Basic conventions for cuts and sections (ISO 128-40:2001)		Dessins techniques - Pricipes généraux de représentation - Partie 40: Conventions de base pour les coupes et les sections (ISO 128-40)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-40						DIN 6-1		DIN ISO 128-60 (1999-04)		DIN ISO 128-40 (2002-05)		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1999-05-31		N		11		74.00 €		Die Norm gilt für allgemeine Grundsätze für die Darstellung von Schnitten auf technischen Zeichnungen in Orthogonalprojektion.		The document contains the general principles of presenting cuts and sections to be applied to technical drawings following the orthographic projection method.		..		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2002-05-01

		463		55097229		D		DIN		00290167		15200941		1999-04-01		2002-05-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		2000-10-26		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-44		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 44: Schnitte in Zeichnungen der mechanischen Technik (ISO 128-44:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 44: Sections on mechanical engineering drawings (ISO 128-44:2001)		Dessins techniques - Pricipes généraux de représentation - Partie 44: Coupes et sections applicables aux dessins industriels (ISO 128-44:2001)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-44						DIN 6-1		DIN ISO 128-60 (1999-04)		DIN ISO 128-44 (2002-05)		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1999-05-31		N		11		74.00 €		Die Norm gilt für allgemeine Grundsätze für die Darstellung von Schnitten auf technischen Zeichnungen in Orthogonalprojektion.		The document contains the general principles of presenting cuts and sections to be applied to technical drawings following the orthographic projection method.		..		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2002-05-01

		464		54975281		D		DIN		00290167		123		1995-04-01		2002-05-01		B_KAUF		92.60		2022-02-01		2000-10-26		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 128-50		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 50: Grundregeln für Flächen in Schnitten und Schnittansichten (ISO 128-50:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 50: Basic conventions for representing areas on cuts and sections (ISO 128-50:2001)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 50: Conventions de base pour la représentation des surfaces sur des coupes et des sections (ISO 128-50)		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				ISO 128-50						DIN 6-2,DIN 201,DIN ISO 4069		DIN ISO 11947-3 (1995-04)		DIN ISO 128-50 (2002-05),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		11		74.00 €		Die Norm gilt für allgemeine Grundsätze für die Darstellung von Schnittflächen auf technischen Zeichnungen in Orthogonalprojektion.		The document contains the general principles of representation of areas oncuts and sections to be applied to technical drawings following the orthographic projection method.		...		Ersatz für DIN EN ISO 16610-61:2016-04		Dorothee Hüser		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-06-25		2012-03-07		2012-05-29		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2012-04-01		2002-04-01

		465		55521057		E		CEN		00290081		03600056		2001-09-01		2002-02-01		B_KAUF		92.60		2022-01-19		1993-10-07		7		F				H-PROD		M03		EN ISO 1302		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in technischen Produktdokumentationen (ISO 1302:2002)		Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication of surface texture in technical product documentation (ISO 1302:2002)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indication des états de surface dans la documentation technique de produits (ISO 1302:2002)		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 1302,ISO 1302		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 1101,EN ISO 1101/AC		prEN ISO 1302 (2001-09)		EN ISO 1302 (2002-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		49		99.00 €		Diese Internationale Norm legt Regeln für die Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produkt-dokumentation (z. B. Zeichnungen, Spezifikationen, Verträge, Berichte) mittels graphischer Symbole und Textangaben fest. Sie ist anwendbar für die Angabe von Anforderungen an Oberflächen mittels a) Profilkenngrößen nach ISO 4287 bezogen auf:  Â¾ das R-Profil (Rauheits-Kenngrößen) und Â¾ das W-Profil (Welligkeits-Kenngrößen) und Â¾ das P-Profil (Struktur-Kenngrößen) b) Motivkenngrößen nach ISO 12085 bezogen auf: Â¾ Rauheitsmotiv und Â¾ Welligkeitsmotiv c) Kenngrößen bezogen auf die Materialanteil-Kurve nach ISO 13565-2 und ISO 13565-3. ANMERKUNG Für die Angabe von Anforderungen an Oberflächenunregelmäßigkeiten (Poren, Kratzer u.dgl.) die nicht durch Oberflächenbeschaffenheits-Kenngrößen angegeben werden können, wird auf ISO 8785 verwiesen, die Oberflächen-unregelmäßigkeiten behandelt.		This International Standard specifies the rules for the indication of surface texture in technical product documentation (e.g. drawings, specifications, contracts, reports) by means of graphical symbols and textual indications. It is applicable to the indication of requirements for surfaces by means of profile parameters, according to ISO 4287, related to the R-profile (roughness parameters), W-profile (waviness parameters) and P-profile (structural parameters), to motif parameters, according to ISO 12085, related to the roughness motif and waviness motif, as well as to parameters related to the material ratio curve according to ISO 13565-2 and ISO 13565-3. NOTE For the indication of requirements for surface imperfections (pores, scratches etc.), which cannot be specified using surface texture parameters, reference is made to ISO 8785, which covers surface imperfections.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 1101:2013-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2002-02-01

		466		55025435		D		DIN		00290081		12300031		1999-08-01		2002-06-01		B_KAUF		92.60		2022-12-01		1997-07-01		7		F				H-PROD		F08		DIN EN ISO 1302		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation (ISO 1302:2002); Deutsche Fassung EN ISO 1302:2002		Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication of surface texture in technical product documentation (ISO 1302:2002); German version EN ISO 1302:2002		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indication des états de surface dans la documentation technique de produits (ISO 1302:2002); Version allemande EN ISO 1302:2002		NA 152-03-03 AA		NA 082		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 290				ISO/TC 213				EN ISO 1302,ISO 1302						DIN ISO 1302		DIN EN ISO 1302 (1999-08)		DIN EN ISO 1302 (2002-06),										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Stephan Rust,Ines Hiller,Lorenz Lindenberg,Ulrike Hogh,Kay Sebastian Voigt,Heino Paga,Rebecca Ganzwohl		1999-09-30		N		51		150.00 €		Das Dokument beschreibt Regeln für die Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation mittels graphischer Symbole und Textangaben. Alle Vorgaben, die zur eindeutigen Bestimmung des entsprechenden Rauheitskennwertes benötigt werden, sind genannt und erläutert.		The document decribes rules for the indication of surface texture to be used in technical product documentation by means of graphical symbols and textual indications. All requirements necessary for the unambiguous determination of the relevant surface texture value is named and explained.		- Festlegung von Angaben aus den Normen für die Oberflächenbeschaffenheit (ISO 3274, ISO 4287, ISO 4288, ISO 11562, ISO 12085, ISO 13565-1, ISO 13565-2, ISO 13565-3) erweitert, - Textequivalente für graphische Symbole ergänzt, - Informative Anhänge mit Mindestangaben zur eindeutigen Bestimmung von Oberflächenfunktionen, Bezeichnungen der Oberflächenkenngrößen, Informationen zur Messstrecke, Übertragungscharakteristik, einer ausführlichen Erläuterung der Auswirkungen der neuen ISO-Normen über die Oberflächenbeschaffenheit und zur früheren Praxis aufgenommen.		Ersatz für DIN EN ISO 1101:2014-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2015-06-26		2015-05-22		2015-05-26		2010-01-18		2009-11-10		2013-12-19		2013-12-04				1999-08-01		2002-07-01

		467		100860920		E		CEN		00218123		03600056		1995-04-01		2008-01-23		B_BRBE		60.60		2008-01-23		2007-06-13		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 1307		Gummi- und Kunststoffschläuche - Schlauchmaße, Kleinst- und Größt-Innendurchmesser, und Toleranzen bei abgelängten Schläuchen (ISO 1307:2006)		Rubber and plastics hoses - Hose sizes, minimum and maximum inside diameters, and tolerances on cut-to-length hoses (ISO 1307:2006)		Tuyaux en caoutchouc et en plastique - Dimensions des tuyaux, diamètres intérieurs minimaux et maximaux, et tolérances sur la longueur de coupe (ISO 1307:2006)		NA 045-02-12 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 218				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 1307,ISO 1307		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 1307,EN ISO 5774		prEN ISO 1307 (2007-08)		EN ISO 1307 (2008-01),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Benjamin Brüning				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		5		40.00 €		Diese Internationale Norm legt die Maße von Gummi- und Kunststoffschläuchen und die zulässigen Kleinst- und Größtinnendurchmesser für jedes Schlauchmaß fest. Für diesen Zweck, werden Schläuche in vier Typen aufgeteilt in Anlehnung an den Fertigungsprozess ihrer Herstellung. Die Norm legt weiterhin die Toleranzen für abgelängte Gummi- und Kunststoffschläuche für Industrie- und Kraftfahrzeuganwendungen fest. Diese Norm ist gedacht für den Einsatz mit den entsprechenden Schlauchproduktnormen, sofern nicht eine Begründung für den Gebrauch eines abweichenden Schlauchmaßes vorliegt oder denn für eine besondere Anwendung ein Schlauchmaß mit einem anderen Innendurchmesserbereich benötigt wird.		ISO 1307:2006 specifies the sizes of rubber and plastics hoses and the minimum and maximum inside diameters permitted for each hose size. For this purpose, hoses are divided into four types according to the process by which they are manufactured. The standard also specifies tolerances on cut lengths of rubber and plastics hose for industrial and automotive applications. This standard is intended to be used with the relevant hose product standard unless there is justification for using a different hose size or unless a hose size needs a different inside-diameter range for a particular application.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 1307:1995-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2008-01-23

		468		97867992		D		DIN		00218123		04500173		2007-11-01		2008-04-01		B_BRBE		60.60		2008-04-01		2007-02-08		2		F				A-PROD		N06		DIN EN ISO 1307		Gummi- und Kunststoffschläuche - Schlauchmaße, Kleinst- und Größt-Innendurchmesser, und Toleranzen bei abgelängten Schläuchen (ISO 1307:2006);  Deutsche Fassung EN ISO 1307:2008		Rubber and plastics hoses - Hose sizes, minimum and maximum inside diameters, and tolerances on cut-to-length hoses (ISO 1307:2006); German version EN ISO 1307:2008		Tuyaux en caoutchouc et en plastique - Dimensions des tuyaux, diamètres intérieurs minimaux et maximaux, et tolérances sur la longueur de coupe (ISO 1307:2006);  Version allemande EN ISO 1307:2008		NA 045-02-12 AA		NA 104-02-01 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 218				ISO/TC 45/SC 1/WG 1				EN ISO 1307,ISO 1307						DIN EN ISO 1307		DIN EN ISO 1307 (2007-11)		DIN EN ISO 1307 (2008-04),										Benjamin Brüning		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Hanna-Chris Gast		2007-12-31		N		7		49.00 €		Das Dokument legt bevorzugte Innendurchmesser mit den Toleranzen sowie die Längentoleranzen für abgelängte Gummi- und Kunststoffschläuche fest.		This document specifies prefered bore diameters and tolerances and tolerances on length for rubber and plastics hoses		Gegenüber DIN EN ISO 1307:1996-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Die Tabelle 1 wurde aktualisiert. b) Die Tabelle 2 wurde aktualisiert.		Ersatz für DIN EN ISO 1307:1996-01				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2015-06-26		2015-05-22		2015-05-26		2010-01-18		2009-11-10		2013-12-19		2013-12-04				2007-10-01		2008-03-01

		469		361758875		E		CEN		00121938		06700559		1996-02-01		2023-06-14		B_ZER		60.60		2023-06-14		2022-11-07		2		N				A-PROD		I02		EN ISO 13920		Schweißen - Allgemeintoleranzen für Schweißkonstruktionen - Längen- und Winkelmaße - Form und Lage (ISO 13920:2023)		Welding - General tolerances for welded constructions - Dimensions for lengths and angles - Shape and position (ISO 13920:2023)		Soudage - Tolérances générales relatives aux constructions soudées - Dimensions des longueurs et angles, formes et positions (ISO 13920:2023)		NA 092-00-04 AA		NA 087-00-01-03 UA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN ISO 13920,ISO 13920		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		EN ISO 13920		prEN ISO 13920 (1996-02)		EN ISO 13920 (2023-06)		EN 13272 (2012-02)		prEN 33920-2 (1994-08-18)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Holger Zernitz		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		3		40.00 €		Dieses Dokument legt Allgemeintoleranzen für Längen- und Winkelmaße sowie für Form und Lage an Schweiß konstruktionen in vier Toleranzklassen fest, die auf werkstattüblichen Genauigkeiten basieren. Das kriterium für die Auswahl einer bestimmten Toleranzklasse sollte sich auf die einzuhaltenden funktionellen Anforderungen beziehen. Die anzuwendenden Toleranzen/Grenzabmaße sind in jedem Fall diejenigen, die in der Zeichnung angegeben sind. Statt einzelne Toleranzen/Grenzabmaße festzulegen, können die Toleranzklassen nach diesem Dokument angewendet werden. Allgemeintoleranzen für Längen- und Winkelmaße sowie Form und Lage, wie sie in diesem Dokument festge legt sind, gelten für Schweißteile, Schweißgruppen, geschweißte Bauteile usw. Besondere Bedingungen können für komplexe Bauteile notwendig sein. Die Festlegungen in diesem Dokument basieren auf dem Unabhängigkeitsprinzip, das in ISO8015 festgelegt ist. Danach sind die Maß-Grenzabweichungen und geometrischen Toleranzen unabhängig voneinander anzu wenden. Fertigungsunterlagen, die Längen- oder Winkelmaße oder Angaben für Form und Lage ohne einzeln eingetra gene Toleranzen/Grenzabmaße enthalten, sind als unvollständig anzusehen, wenn sie keinen oder nur einen unvollständigen Bezug auf die Allgemeintoleranzen haben. Dieses ist nicht für zeitweilige Zwischenmaße wenden.		This document specifies general tolerances for linear and angular dimensions and for shape and position of welded structures in four tolerance classes, based on customary workshop accuracy. The main criterion for selection of a particular tolerance class is based on the functional requirements which are to be met. The applicable tolerances are always those which are stated in the drawing. Instead of specifying individual tolerances the tolerance classes according to this document can be used. General tolerances for linear and angular dimensions and for shape and position as specified in this document apply for weldments, welding assemblies, welded structures, etc. Special provisions can be necessary for complex structures. The specifications given in this document are based on the independency principle of ISOÂ 8015, according to which the dimensional and geometrical tolerances apply independently of each other. Manufacturing documentation in which linear and angular dimensions or indications for shape and position are presented without individually indicated tolerances shall be deemed incomplete if there is no, or inadequate, reference to general tolerances. This does not apply to temporary dimensions.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Änderung von EN ISO 13919-2:2001-09		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2002-08-01		2023-06-14

		470		55338363		D		DIN		00121158		09201033		2020-05-01		1996-11-01		B_ZER		92.20		2022-11-21		2018-03-04		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 13920		Schweißen - Allgemeintoleranzen für Schweißkonstruktionen - Längen- und Winkelmaße; Form und Lage (ISO 13920:1996); Deutsche Fassung EN ISO 13920:1996		Welding - General tolerances for welded constructions - Dimensions for lengths and angles; shape and position (ISO 13920:1996); German version EN ISO 13920:1996		Soudage - Tolérances générales relatives aux constructions soudées - Dimensions des longueurs et angles; formes et positions (ISO 13920:1996); version allemande EN ISO 13920:1996		NA 092-00-04 AA		NA 152-03 FB,NA 087		NA 043 BR		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 10				EN ISO 13920,ISO 13920		ISO 3306		IEC 60061-4		DIN 8570-1,DIN 8570-3		DIN EN ISO 13919-2 (2020-05)		DIN EN ISO 13920 (1996-11)		DIN 8553 (1991-02)		DIN EN ISO 10893-3/A1 (2020-09),DIN EN ISO 10893-3/A2 (2020-09-01)		DIN EN IEC 60061-1		DIN EN 60061-2		Holger Zernitz		Rainer Trillmich		Rüdiger Beck		Korinna Theumer,Emanuel Adriano Glitscher,Alessia Valdarno,Maxi Naidu,Ulrike Hogh		2020-05-27		N		7		57.00 €		Das Dokument legt Allgemeintoleranzen für Längen- und Winkelmaße sowie Form und Lage an Schweißkonstruktionen in vier Toleranzklassen fest, die auf werkstattüblichen Genauigkeiten basieren. Das Hauptkriterium für die Auswahl einer bestimmten Toleranzklasse sollte sich auf die einzuhaltenden funktionellen Anforderungen beziehen. Die Festlegungen in diesem Dokument basieren auf dem Unabhängigkeitsprinzip, das in ISO 8015 festgelegt ist. Danach sind die Maß-Grenzabweichungen und geometrischen Toleranzen unabhängig voneinander anzuwenden.		The document specifies general tolerances for linear and angular dimensions and for shape and position of welded structures in four tolerance classes. These being based on customary workshop accuracy. The main criterion for the selection of a particular tolerance class should be the functional requirements which are to be met. The specifications given in this document are based on the principle of independency as specified in ISO 8015, according to which the dimensional and geometrical tolerances apply independently of each other.		Gegenüber DIN EN ISO 13919-2:2001-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Abschnitt ''Normative Verweisungen'' aktualisiert; b) Titel der Norm geändert; c) Tabelle 1 hinsichtlich der drei Bewertungsgruppen B, C und D gelöscht; d) Tabelle 2 (neu Tabelle 1) für die Unregelmäßigkeiten überarbeitet und an ISO 6520-1 angepasst; e) redaktionelle Überarbeitung der Norm.		Ersatz für DIN EN ISO 13919-2:2001-12		Frank Kania		In dieser Norm ist der informative Anhang ZA, aufgrund der BT-Resolution C067/2003, ersatzlos zu streichen. Damit gilt die vom CMC des CEN am 2003-12-10 verteilte Änderung als anerkannt.		2020-03-27		2010-07-02		2010-07-02		2009-02-03		2009-03-10		2009-07-03		2009-07-06				2019-11-01		2021-06-01

		471		102416785		E		CEN		00262223		03600056		1995-04-01		2009-08-01		B_GLTI		60.60		2009-08-01		2007-08-10		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 1456		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom (ISO 1456:2009)		Metallic and other inorganic coatings - Electrodeposited coatings of nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and of copper plus nickel plus chromium (ISO 1456:2009)		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de nickel, de nickel plus chrome, de cuivre plus nickel et de cuivre plus nickel plus chrome (ISO 1456:2009)		NA 062-01-76 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 262/WG 12				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 1456,ISO 1456		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 12540		FprEN ISO 1456 (2009-05)		EN ISO 1456 (2009-08),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		40.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an dekorative Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom fest, die auf Eisen, Stahl, Zinklegierungen, Kupfer und Kupferlegierungen und auf Aluminium und Aluminiumlegierungen abgeschieden werden, um Aussehen und Korrosionsbeständigkeit zu verbessern. Bezeichnungen der Überzüge werden festgelegt, die sich in Dicke und Art unterscheiden, und es wird ein Leitfaden für die Auswahl der geeigneten Bezeichnung gegeben, in Abhängigkeit von der Beanspruchungsstufe, der der beschichtete Artikel ausgesetzt wird.  Diese Internationale Norm legt keine Anforderungen an die Oberflächenbeschaffenheit des Grundmetalls vor der Abscheidung fest und gilt nicht für Überzüge auf Blechen, Bändern oder Drähten in unbearbeiteter Form (Halbzeug) und nicht für Verbindungselemente mit Gewinde oder Spiralfedern.  Anforderungen an dekorative, galvanische Überzüge aus Kupfer plus Nickel plus Chrom auf Kunststoffen werden in ISO 4525 festgelegt. ISO 4526 und ISO 6158 legen Anforderungen an galvanische Nickel- bzw. Chromüberzüge für technische Zwecke fest.		ISO 1456:2009 specifies requirements for decorative nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and copper plus nickel plus chromium coatings that are applied to iron, steel, zinc alloys, copper and copper alloys, and to aluminium and aluminium alloys, to provide an attractive appearance and enhanced corrosion resistance. Coating designations are specified that differ in thickness and type, and guidance is given on selecting the coating designation appropriate for the service conditions to which the coated product will be exposed. ISO 1456:2009 does not specify the surface condition required by the basis metal prior to the coating process, and is not applicable to coatings on sheet, strip or wire in the non-fabricated form nor to threaded fasteners or coil springs.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 12540:2000-04				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2009-08-01

		472		102418909		D		DIN		00262223		06232693		2008-02-01		2009-12-01		B_WIN		60.60		2009-12-01		2007-08-21		2		F				A-Prod		M15		DIN EN ISO 1456		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom (ISO 1456:2009); Deutsche Fassung EN ISO 1456:2009		Metallic and other inorganic coatings - Electrodeposited coatings of nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and of copper plus nickel plus chromium (ISO 1456:2009); German version EN ISO 1456:2009		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de nickel, de nickel plus chrome, de cuivre plus nickel et de cuivre plus nickel plus chrome (ISO 1456:2009); Version allemande EN ISO 1456:2009		NA 062-01-76 AA						CEN/TC 262/WG 12								EN ISO 1456,ISO 1456						DIN EN 12540		DIN EN ISO 1456 (2008-02)		DIN EN ISO 1456 (2009-12),										Janine Winkler						Massud Hosseinipour,Stephan Rust,Burkhard Bäcker		2008-03-31		N		31		104.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen fest für dekorative Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom, die auf Eisen, Stahl, Zinklegierungen, Kupfer und Kupferlegierungen und auf Aluminium und Aluminiumlegierungen aufgebracht werden um Aussehen und Korrosionsbeständigkeit zu verbessern.		This International Standard specifies requirements for decorative, nickel, nickel plus chromium, and copper plus nickel plus chromium coatings that are applied to iron, steel, zinc alloys, copper and copper alloys, and to aluminium and aluminium alloys to provide an attractive appearance and enhanced corrosion resistance.		Gegenüber DIN EN 12540:2000-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normnummer durch internationale Übernahme geändert; b) Aluminium und Aluminiumlegierungen als Grundmetall ergänzt;  c) Abschnitt 3 ''Begriffe'' nicht mehr enthalten; d) Abschnitte 4 ''Informationen, die der Auftraggeber geben muss'', 5 ''Bezeichnung'' und 6 ''Wärmebehandlung'' ausführlicher gestaltet, da der Verweis auf EN 1403 entfallen ist; e) Angabe des Kupferüberzugs in der Bezeichnung geändert; f) Doppelter Schrägstrich nicht mehr in der Bezeichnung enthalten; g) Einteilung der Beanspruchungsstufen geändert; h) Fuhrmann-Test neben dem Dubpernell-Test zur Bestimmung der Unterbrechungen in Chromüberzügen eingeführt; i) Duktilitätsprüfung umfangreicher beschrieben, da der Verweis auf ISO 8401 entfallen ist j) redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12540:2000-07						2008-01-28		2008-01-11		2007-12-19		2009-03-17		2009-04-20		2009-08-20		2009-08-14				2008-02-01		2009-10-01

		473		327525155		E		CEN		00262340		03600056		1998-07-01		2022-09-21		B_GLTI		60.60		2022-09-21		2020-07-07		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 1461		Durch Feuerverzinken auf Stahl aufgebrachte Zinküberzüge (Stückverzinken) - Anforderungen und Prüfungen (ISO 1461:2022)		Hot dip galvanized coatings on fabricated iron and steel articles - Specifications and test methods (ISO 1461:2022)		Revêtements par galvanisation à chaud sur produits finis en fonte et en acier - Spécifications et méthodes d'essai (ISO 1461:2022)		NA 062-01-75 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 262				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 1461,ISO 1461		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 1461		FprEN ISO 1461 (2009-01)		EN ISO 1461 (2022-09)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		40.00 €		Dieses Dokument legt die allgemeinen Anforderungen an die Eigenschaften und Prüfungen von Feuerverzinkungsüberzügen fest, die durch Eintauchen von gefertigten Eisen und Stahlbauteilen (einschließlich bestimmter Gussteile) in eine Zinkschmelze (die nicht mehr als 2 % andere Metalle enthält) aufgebracht werden. Dieses Dokument ist nicht anzuwenden für: a) Band, Draht und gewebte und geschweißte Metallprodukte, die kontinuierlich feuerverzinkt sind; b) Rohre, die in automatischen Anlagen feuerverzinkt werden; c) feuerverzinkte Produkte (z. B. Verbindungselemente), für die spezifische Normen existieren und die zusätzliche Anforderungen oder Anforderungen, die von diesem Dokument abweichen, enthalten können. ANMERKUNG Eigenständige Produktnormen können für Zinküberzüge Bezug auf dieses Dokument nehmen indem sie es zitieren und es einschließen, oder sie können es mit Änderungen, die sich auf das genormte Produkt beziehen, übernehmen. Abweichende Anforderungen können an Zinküberzüge auf Produkten gestellt werden, die besonderen behördlichen Anforderungen unterliegen. Dieses Dokument ist nicht anzuwenden für die Nachbehandlung oder zusätzliche Beschichtung von feuerverzinkten Bauteilen.		This document specifies the general properties of hot dip galvanized coatings and test methods for hot dip galvanized coatings applied by dipping fabricated iron and steel articles (including certain castings) in a zinc melt (containing not more than 2Â % of other metals). This document does not apply to the following: a) sheet, wire and woven or welded mesh products that are continuously hot dip galvanized; b) tube and pipe that are hot dip galvanized in automatic plants; c) hot dip galvanized products (e.g. fasteners) for which specific standards exist and which can include additional requirements or requirements which are different from those of this document. NOTEÂ Â Â Â Â  Individual product standards can incorporate this document for the galvanized coating by quoting its number, or can incorporate it with modifications specific to the product. Different requirements can also be made for galvanized coatings on products intended to meet specific regulatory requirements. This document does not apply to after-treatment or additional coating of hot dip galvanized articles.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 1461:2009-05				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2022-09-21

		474		327580095		D		DIN		00262340		06236013		2021-11-01		2022-12-01		B_GLTI		60.60		2022-11-25		2020-07-20		2		F				A-PROD		M15		DIN EN ISO 1461		Durch Feuerverzinken auf Stahl aufgebrachte Zinküberzüge (Stückverzinken) - Anforderungen und Prüfungen (ISO 1461:2022); Deutsche Fassung EN ISO 1461:2022		Hot dip galvanized coatings on fabricated iron and steel articles - Specifications and test methods (ISO 1461:2022); German version EN ISO 1461:2022		Revêtements par galvanisation à chaud sur produits finis en fonte et en acier - Spécifications et méthodes d'essai (ISO 1461:2022); Version allemande EN ISO 1461:2022		NA 062-01-75 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 262				ISO/TC 107/SC 4				EN ISO 1461,ISO 1461						DIN EN ISO 1461		DIN EN ISO 1461 (2021-11)		DIN EN ISO 1461 (2022-12),										Tina Gläsel		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Anja Filiz,Lorenz Lindenberg,Anna Perbliess,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2021-11-24		N		32		115.00 €		Dieses Dokument legt die allgemeinen Anforderungen an die Eigenschaften und Prüfungen von Feuerverzinkungsüberzügen fest, die durch Eintauchen von gefertigten Eisen- und Stahlbauteilen (einschließlich bestimmter Gussteile) in eine Zinkschmelze (die nicht mehr als 2 % andere Metalle enthält) aufgebracht werden. Dieses Dokument ist nicht anzuwenden für: a) Band, Draht und gewebte und geschweißte Metallprodukte, die kontinuierlich feuerverzinkt sind; b) Rohre, die in automatischen Anlagen feuerverzinkt werden; c) feuerverzinkte Produkte (z. B. Verbindungselemente), für die spezifische Normen existieren und die zusätzliche Anforderungen oder Anforderungen, die von diesem Dokument abweichen, enthalten können. Dieses Dokument ist nicht anzuwenden für die Nachbehandlung oder zusätzliche Beschichtung von feuerverzinkten Bauteilen.		This document specifies the general properties of hot dip galvanized coatings and test methods for hot dip galvanized coatings applied by dipping fabricated iron and steel articles (including certain castings) in a zinc melt (containing not more than 2 % of other metals). This document does not apply to the following: a) sheet, wire and woven or welded mesh products that are continuously hot dip galvanized; b) tube and pipe that are hot dip galvanized in automatic plants; c) hot dip galvanized products (e.g. fasteners) for which specific standards exist and which can include additional requirements or requirements which are different from those of this document. This document does not apply to after-treatment or additional coating of hot dip galvanized articles.		Gegenüber DIN EN ISO 1461:2009-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Definitionen für ''Feuerverzinkerei'', ''Nachbehandlung'', ''zusätzliche Beschichtung'', ''Weißrost'' und ''Duplex-System'' wurden in Abschnitt 3 hinzugefügt; b) die Schwierigkeit, Flussmittelrückstände und Zinkasche zu entfernen, wenn der Zugang eingeschränkt ist, wurde in 6.1 berücksichtigt; c) die Verfahren für die Auswahl von Referenzbereichen werden präzisiert und zusätzliche Anforderungen zur Vermeidung von Referenzbereichen auf bestimmten kleinen Zusatzelementen eines größeren Teils wurden in 6.2.3 hinzugefügt; d) die Anforderungen an die Ausbesserung von Bereichen ohne Überzug wurden überarbeitet: die Anforderung, dass das Pigment eines zinkpigmentierten Beschichtungsstoffs ISO 3549 entsprechen muss, wurde gestrichen; Anhang C wurde erweitert, um zusätzliche Informationen über die Eignung verschiedener Ausbesserungsverfahren in 6.3 aufzunehmen; e) alle Anforderungen in direktem Zusammenhang mit der Schichtdicke, einschließlich Tabelle 3 und Tabelle 4, wurden in 6.5 aufgenommen, einschließlich Anforderungen in direktem Zusammenhang mit der Größe des Bauteils im Prüfmuster, die bislang in 6.2.3 enthalten waren; die geringeren Schichtdicken, die sich bei extrem niedrig reaktiven Stählen ergeben können, werden in neuen Anforderungen für diese Stahlsorten berücksichtigt (6.5); f) die Angaben zur Korrosionsbeständigkeit von Zinküberzügen wurden aktualisiert, einschließlich Verweisung auf ISO 9224 für die Langzeit-Korrosionsbeständigkeit in Anhang E.		Ersatz für DIN EN ISO 1461:2009-10				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2021-09-24		2015-05-22		2015-05-26		2009-01-26		2009-02-17		2009-06-09		2009-06-08				2021-11-01		2022-12-01

		475		65566862		E		CEN		00121405		03600056		1996-02-01		2004-06-23		B_LHM		90.93		2009-05-08		2002-05-24		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 17659		Schweißen - Mehrsprachige Benennungen für Schweißverbindungen mit bildlichen Darstellung (ISO 17569:2002)		Welding - Multilingual terms for welded joints with illustrations (ISO 17659:2002)		Soudage - Liste multilingue de termes relatifs aux assemblages et aux joints soudés, avec illustrations (ISO 17659:2002)		NA 092-00-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 121				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 17659,ISO 17659		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 12345,EN 12345/prA1		prEN ISO 17659 (2003-10)		EN ISO 17659 (2004-06),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Till Lehmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		74.00 €		Diese Norm beschreibt durch bildliche Darstellungen die meisten üblichen Begriffe für Stoßarten, Schweißnahtvorbereitungen und Schweißverbindungen in den Sprachen Englisch, Französisch und Deutsch. Diese Norm kann entweder für sich allein oder in Verbindung mit anderen ähnlichen Normen benutzt werden.		This International Standard describes by pictorial representation most of the more common terms, in English, French and German, for types of joints, joint preparation and welds. This International Standard can be used on its own or in conjunction with other similar standards. NOTE 1 The figures in this International Standard are only sketches that have been drawn to illustrate the typical characteristic features of different types of joint. The figures are not necessarily as they should be portrayed on design or technical drawings (e.g. in accordance with ISO 2553). NOTE 2 In addition to terms given in two of the three official ISO languages (English and French), this International Standard gives the equivalent terms in the German language; these are published under the responsibility of the member body for Germany (DIN). However, only the terms and definitions given in the official languages can be considered as ISO terms and definitions.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 12345:1998-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2004-06-23

		476		65792850		D		DIN		00121405		09200338		2003-12-01		2005-09-01		B_LHM		60.60		2005-09-01		2003-06-04		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 17659		Schweißen - Mehrsprachige Benennungen für Schweißverbindungen mit bildlichen Darstellungen (ISO 17659:2002); Dreisprachige Fassung EN ISO 17659:2004		Welding - Multilingual terms for welded joints with illustrations (ISO 17659:2002); Trilingual version EN ISO 17659:2004		Soudage - Liste multilingue de termes relatifs aux assemblages et aux joints soudés, avec illustrations (ISO 17659:2002); Version trilingue EN ISO 17659:2004		NA 092-00-06 AA		NA 062-01-76 AA		NA 062-01-75 AA		CEN/TC 121				ISO/TC 2/SC 14				EN ISO 17659,ISO 17659						DIN EN 12345		DIN EN ISO 17659 (2003-12)		DIN EN ISO 17659 (2005-09),		DIN 2310-1 (1987-11)								Till Lehmann		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Peter Wendt		2004-01-31		N		59		150.00 €		Diese Norm beschreibt durch bildliche Darstellungen die meisten üblichen Begriffe für Stoßarten, Schweißnahtvorbereitungen und Schweißverbindungen in den Sprachen Englisch, Französisch und Deutsch. Diese Norm kann entweder für sich allein oder in Verbindung mit anderen ähnlichen Normen benutzt werden.		This standard describes by pictorial representation most of the more common terms, in English, French and German, for types of joints, joint preparation and welds. This standard can be used on its own or in conjunction with other similar standards.		Gegenüber DIN EN 12345:1999-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) ISO 17659:2002 ist inhaltsgleich übernommen worden; b) geringfügige redaktionelle Überarbeitungen vorgenommen.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2005-08-01

		477		55613901		E		CEN		00172098		03600056		2001-05-01		2007-09-15		B_WIY		90.93		2014-05-02		2002-03-25		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 216		Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen - Endformate - A- und B-Reihen und Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung (ISO 216:2007)		Writing paper and certain classes of printed matter - Trimmed sizes - A and B series, and indication of machine direction (ISO 216:2007)		Papiers à écrire et certaines catégories d'imprimés - Formats finis - Séries A et B, et indication du sens machine (ISO 216:2007)		NA 074-01-12 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 172				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 216,ISO 216		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 216		prEN ISO 216 (2005-01)prEN ISO 216 (2006-02)prEN ISO 216 (2007-06)		EN ISO 216 (2007-09),,,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Denise Winter				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		10		40.00 €		Diese Internationale Norm legt die Endformate für Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen fest. Sie gilt für Papierendformate für administrative, kaufmännische und technische Zwecke sowie auch für bestimmte Gruppen von Drucksachen wie Vordrucke, Kataloge usw.  Sie gilt nicht notwendigerweise für Zeitungen, Bücher, Plakate oder andere spezielle Artikel, die möglicherweise in anderen Internationalen Normen behandelt werden. Diese Internationale Norm legt darüber hinaus das Verfahren zur Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung für die Endformate fest. ANMERKUNG In einigen Ländern, besonders in Nordamerika, sind formatierte Büropapiere im allgemeinen Gebrauch. Bezüglich dieser Papierformate siehe [1] in den Literaturhinweisen.		ISO 216:2007 specifies the trimmed sizes of writing paper and certain classes of printed matter. It applies to trimmed sizes of paper for administrative, commercial and technical use, and also to certain classes of printed matter, such as forms, catalogues, etc. It does not necessarily apply to newspapers, published books, posters or other special items which may be the subject of separate International Standards. ISO 216:2007 also specifies the method for the indication of the machine direction for trimmed sheets.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 216:2001-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2007-09-15

		478		55210481		D		DIN		00172098		01100090		2005-03-01		2007-12-01		B_WIY		90.93		2011-01-01		2003-03-07		2		F				A-PROD		N01		DIN EN ISO 216		Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen - Endformate - A- und B-Reihen und Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung (ISO 216:2007);  Deutsche Fassung EN ISO 216:2007		Writing paper and certain classes of printed matter - Trimmed sizes - A and B series, and indication of machine direction (ISO 216:2007); German version EN ISO 216:2007		Papiers à écrire et certaines catégories d'imprimés - Formats finis - Séries A et B, et indication du sens machine (ISO 216:2007); Version allemande EN ISO 216:2007		NA 074-01-12 AA		NA 062				CEN/TC 172								EN ISO 216,ISO 216						DIN EN ISO 216		DIN EN ISO 216 (2005-03)		DIN EN ISO 216 (2007-12),										Denise Winter		Bernd Bösler				Dirk Wehmeyer,Klaus Quante,Hanna-Chris Gast		2005-04-30		N		12		65.00 €		Diese Internationale Norm legt die Endformate für Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen fest. Sie gilt für Papierendformate für administrative, kaufmännische und technische Zwecke sowie auch für bestimmte Gruppen von Drucksachen wie Vordrucke, Kataloge usw.  Sie gilt nicht notwendigerweise für Zeitungen, Bücher, Plakate oder andere spezielle Artikel, die möglicherweise in anderen Internationalen Normen behandelt werden.  Diese Internationale Norm legt darüber hinaus das Verfahren zur Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung (Herstellungsrichtung) für die Endformate fest.		This International Standard specifies the trimmed sizes of writing paper and certain classes of printed matter.   It applies to trimmed sizes of paper for administrative, commercial and technical use, and also to certain classes of printed matter, such as forms, catalogues, etc. It does not necessarily apply to newspapers, published books, posters or other special items which may be the subject of separate International Standards. This International Standard also specifies the method for indication of machine direction (direction of manufacture) for trimmed sheets.		Gegenüber DIN EN ISO 216:2002-03 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Aufnahme der Bezeichnung der Maschinenlaufrichtung; b) redaktionelle Überarbeitung.		Ersatz für DIN EN ISO 216:2002-03																						2005-03-01		2007-11-01

		479		55597251		E		CEN		EC110124		03600056		2001-02-01		2003-02-19		B_HBN		90.93		2009-05-18		1989-12-04		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 228-1		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 1: Maße, Toleranzen und Bezeichnung (ISO 228-1:2000)		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 1: Dimensions, tolerances and designation (ISO 228-1:2000)		Filetages de tuyauterie pour raccordement sans étanchéité dans le filet - Partie 1: Dimensions, tolérances et désignation (ISO 228-1:2000)		NA 152-02-01 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 10				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 228-1,ISO 228-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 20216		prEN ISO 228-1 (2002-03)		EN ISO 228-1 (2003-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Tobias Hübner				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil der ISO 228 legt die Anforderungen an die Gewindeform, Masse, Toleranzen und Bezeichnung von Rohrgewindeverbindungen der Gewindegrössen 1/16 bis einschliesslich 6 fest. Beide, Innen- und Aussengewinde, sind zylindrische Gewinde und dienen zur mechanischen Verbindung der Teile von Fittings, Hähnen und Ventilen, Zubehör usw.		This part of ISO 228 specifies the requirements for thread form, dimensions, tolerances and designation for fastening pipe threads, thread sizes 1/16 to 6 inclusive. Both internal and external threads are parallel threads, intended for the mechanical assembly of the component parts of fittings, cocks and valves, accessories, etc. These threads are not suitable as jointing threads where a pressure-tight joint is made on the thread. If assemblies with such threads must be made pressure-tight, this should be effected by compressing two tightening surfaces outside the threads, and by interposing an appropriate seal. NOTE 1 For pipe threads where pressure-tight joints are made on the threads, see ISO 7-1. NOTE 2 ISO 228-2 gives details of methods for verification of fastening thread dimensions and form, and recommended gauging systems.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 216:2001-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2003-02-19

		480		55599153		E		CEN		EC110125		03600056		2001-02-01		2003-02-19		B_HBN		90.93		2009-05-18		1998-10-29		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 228-2		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 2: Prüfung mit Grenzlehren (ISO 228-2:1987)		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 2: Verification by means of limit gauges (ISO 228-2:1987)		Filetages de tuyauterie pour raccordement sans étanchéité dans le filet - Partie 2: Vérification par calibres à limites (ISO 228-2:1987)		NA 152-02-01 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 459/SC 10				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 228-2,ISO 228-2,ISO/CD 228-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 20216		prEN ISO 228-2 (2002-05)		EN ISO 228-2 (2003-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Tobias Hübner				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		18		57.00 €		Die Norm legt die Prüfung der Rohrgewinde mit Grenzlehren fest.		This second edition cancals and replaces the first edition (1980). Specifies the verification of cylindrical threads, the dimensions and tolerances of which are given in ISO 228-1. Since this 55o profile has different elements to be verified, it is necessary to provide for several GO and several NOT GO gouges.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 216:2001-10				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2003-02-19

		481		55195023		D		DIN		EC110124		15201071		2002-06-01		2003-05-01		B_HBN		60.60		2003-05-01		2001-06-22		2		F				A-PROD		M15		DIN EN ISO 228-1		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 1: Maße, Toleranzen und Bezeichnung (ISO 228-1:2000); Deutsche Fassung EN ISO 228-1:2003		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 1:  Dimensions, tolerances and  designation (ISO 228-1:2000); German version EN ISO 228-1:2003		Filetages de tuyauterie pour raccordements sans étanchéité dans le filet - Partie 1: Dimensions,  tolérances  et désignation (ISO 228-1:2000); Version allemande EN ISO 228-1:2002		NA 152-02-01 AA		NA 082				CEN/TC 459/SC 10				ISO/TC 5/SC 5				EN ISO 228-1,ISO 228-1						DIN ISO 228-1		DIN EN 12487 (2005-10)		DIN EN ISO 228-1 (2003-05)										Tobias Hübner		Lydia Auerswald		Lydia Auerswald		Jürgen Hethey		2002-07-15		N		11		74.00 €		Diese Norm legt die Anforderungen an die Gewindeform, Masse, Toleranzen und Bezeichnung von Rohrgewinden für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen der Gewindegrössen 1/16 bis einschliesslich 6 fest. Beide, Innen- und Aussengewinde, sind zylindrische Gewinde und dienen zur mechanischen Verbindung der Teile von Fittings, Hähnen und Ventilen, Zubehör usw.		This standard specifies the requirements for thread form, dimensions, tolerances and designation for fastening pipe threads, thread sizes 1/16 to 6 inclusive. Both internal and external threads are parallel threads and intended for the mechanical assembly of the component parts of fittings, cocks and valves, accessories, etc.		Die Norm-Nummer wurde geändert.		Ersatz für DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09																						2005-11-01		2003-04-01

		482		60571781		D		DIN		EC110124		15201135		2002-06-01		2003-05-01		B_HBN		90.93		2023-03-21		2002-10-28		2		F				A-PROD		I05		DIN EN ISO 228-1 BEIBLATT 1		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 1: Maße, Toleranzen und Bezeichnung; Grenzmaße		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 1: Dimensions, tolerances and designation; limits of size		Filetages de tuyauterie pour raccordements sans étanchéité dans le filet - Partie 1: Dimensions, tolérances et désignation; dimensions limits		NA 152-02-01 AA		NA 082-00-01 AA				CEN/TC 459/SC 10				ISO/TC 5/SC 5				EN ISO 228-1,ISO 228-1						DIN ISO 228-1 Beiblatt 1		DIN EN 12487 (2005-10)		DIN EN ISO 228-1 (2003-05)										Tobias Hübner		Lydia Auerswald		Lydia Auerswald		Jürgen Hethey		2002-07-15		TR		3		40.00 €		Dieses Beiblatt enthält die Grenzmaße, die aus den in der DIN EN ISO 228-1 angegebenen Toleranzen errechnet sind.		The document contains the limits of size which are based on the tolerances given in DIN EN ISO 228-1.		Die Norm-Nummer wurde geändert.		Ersatz für DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09																						2002-01-01		2003-07-01

		483		55195278		D		DIN		EC110125		15201072		2002-06-01		2003-05-01		B_HBN		60.60		2003-05-01		2001-07-10		2		F				A-PROD		I01		DIN EN ISO 228-2		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 2: Prüfung mit Grenzlehren (ISO 228-2:1987); Deutsche Fassung EN ISO  228-2:2003		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 2: Verification by means of limit gauges (ISO 228-2:1987); German version EN ISO 228-1:2003		Filetages de tuyauterie pour raccordement sans étanchéité dans le filet - Partie 2: Vérfication par calibres à limites (ISO 228-2:1987); Version allemande EN ISO 228-2:2003		NA 152-02-01 AA		NA 082				CEN/TC 459/SC 10				ISO/TC 5/SC 5				EN ISO 228-2,ISO 228-2,ISO/CD 228-2						DIN ISO 228-2		DIN EN 12487 (2005-10)		DIN EN ISO 228-2 (2003-05)										Tobias Hübner		Lydia Auerswald		Lydia Auerswald		Jürgen Hethey		2002-07-15		N		20		99.00 €		Die Norm legt die Prüfung der Rohrgewinde mit Grenzlehren fest.		The standard specifies the verification of pipe threads by means of limit gauges.		Die Norm-Nummer wurde geändert.		Ersatz für DIN EN 12487:2000-07 und DIN 50939:1996-09																						2002-06-01		2003-04-01

		484		55614965		E		CEN		00290085		03600056		2001-02-01		2010-04-15		B_KAUF		60.60		2010-04-15		2000-10-30		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 286-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 1: Grundlagen für Toleranzen, Abmaße und Passungen (ISO 286-1:2010)		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 1: Basis of tolerances, deviations and fits (ISO 286-1:2010)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 1: Base des tolérances, écarts et ajustements (ISO 286-1:2010)		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 286-1,DIN EN ISO 286-1,DIN EN ISO 286-1,ISO 286-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 20286-1		FprEN ISO 286-1 (2009-11)prEN ISO 286-1 (2002-12)prEN ISO 286-1 (2007-06)		EN ISO 286-1 (2010-04),,,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		57.00 €		Dieser Teil von ISO 286 legt das ISO-Toleranzsystem für Längenmaße von Maßelementen der Arten: a) Zylinder; b) zwei parallelen, sich gegenüberliegenden Flächen fest. Er definiert auch die Grundlagen und zugehörige Terminologie für das System und stellt außerdem eine genormte Auswahl von Toleranzklassen für den allgemeinen Gebrauch aus den umfangreichen Möglichkeiten des Systems zur Verfügung. Er definiert die grundlegende Terminologie für Passungen zwischen zwei Maßelementen ohne Bezug auf Richtung und Lage und erklärt die Prinzipien der - Einheitsbohrung-  und - Einheitswelle- .		ISO 286-1:2010 establishes the ISO code system for tolerances to be used for linear sizes of features of the following types: a) cylinder; b) two parallel opposite surfaces. ISO 286-1:2010 defines the basic concepts and the related terminology for this code system. It provides a standardized selection of tolerance classes for general purposes from amongst the numerous possibilities. Additionally, it defines the basic terminology for fits between two features of size without constraints of orientation and location and explains the principles of - basic hole-� and - basic shaft-�.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 20286-1:1993-04				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2010-04-15

		485		121228945		E		CEN		00290149		03600056		2001-02-01		2010-06-15		B_KAUF		60.60		2010-06-15		2009-07-20		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 286-2		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 2: Tabellen der Grundtoleranzgrade und Grenzabmaße für Bohrungen und Wellen (ISO 286-2:2010)		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 2: Tables of standard tolerance classes and limit deviations for holes and shafts (ISO 286-2:2010)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 2: Tableaux des classes de tolérance normalisées et des écarts limites des alésages et des arbres (ISO 286-2:2010)		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 286-2,DIN EN ISO 286-2,ISO 286-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 20286-2,EN 20286-2/prA1		FprEN ISO 286-2 (2010-01)		EN ISO 286-2 (2010-06),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		57.00 €		Dieser Teil von ISO 286 enthält die Werte der Grenzabmaße für allgemein angewandte Toleranzklassen für Bohrungen und Wellen, die nach den Angaben der Tabellen in ISO 286-1 berechnet wurden. Dieser Teil von ISO 286 deckt die oberen Grenzabmaße ES (für Bohrungen) und es (für Wellen) sowie die unteren Grenzabmaße EI (für Bohrungen) und ei (für Wellen) ab (siehe Bilder 1 und 2). ANMERKUNG In den Tabellen für die Grenzabmaße sind die Werte für das obere Abmaß ES oder es über den Werten für das untere Abmaß EI oder ei angegeben, ausgenommen für die Toleranzklassen JS und js, die zur Nullinie symmetrisch liegen. Das ISO-Toleranzsystem für Längenmaße (Toleranzen und Grenzabmaße) ist für die folgenden Merkmalarten geeignet: a) Zylinder; b) zwei parallelen, sich gegenüberliegende Flächen. Zur Vereinfachung und auch wegen der Wichtigkeit von zylindrischen Werkstücken mit kreisförmigem Querschnitt wird nur auf diese ausdrücklich hingewiesen. Es sollte allerdings klar verstanden werden, dass die in diesem Teil von ISO 286 angegebenen Toleranzen und Abweichungen in gleicher Weise auf Werkstücke mit anderen als kreisförmigen Querschnitten anwendbar sind. Insbesondere werden die Bezeichnungen - Bohrung-  oder - Welle-  verwendet, um Geometrieelemente vom Typ Zylinder zu kennzeichnen (z. B. für die Tolerierung des Durchmessers einer Bohrung oder Welle), und zur Vereinfachung werden diese Bezeichnungen auch für zwei sich parallel gegenüberliegende Ebenen verwendet (z. B. für die Tolerierung der Dicke einer Passfeder oder der Breite eines Schlitzes). Für weitere Informationen zur Terminologie, Symbole, die Grundlage des Systems usw. siehe ISO 286-1.		ISO 286-2:2010 gives values of the limit deviations for commonly used tolerance classes for holes and shafts calculated from the tables given in ISO 286-‘1. ISO 286-2 covers values for the upper limit deviations eU, hole (for holes) and eU, shaft (for shafts) and the lower limit deviations eL, hole (for holes) and eL, shaft (for shafts). The ISO system for tolerances on linear size provides a system of tolerances and deviations suitable for features of the following types:  cylinders; two parallel opposite surfaces.  For simplicity, and also because of the importance of cylindrical workpieces of circular section, only these are referred to explicitly. It should be clearly understood, however, that the tolerances and deviations given in ISO 286-2 equally apply to workpieces of other than circular sections.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN 20286-2:1993-04				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2010-06-15

		486		188273702		E		CEN		00290C21		03600056		2001-02-01		2013-08-07		B_KAUF		60.60		2013-08-07		2013-05-08		2		F				A-PROD		M03		EN ISO 286-2		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 2: Tabellen der Grundtoleranzgrade und Grenzabmaße für Bohrungen und Wellen (ISO 286-2:2010/Cor 1:2013)		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 2: Tables of standard tolerance classes and limit deviations for holes and shafts - Technical Corrigendum 1 (ISO 286-2:2010/Cor 1:2013)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 2: Tableaux des classes de tolérance normalisées et des écarts limites des alésages et des arbres - Rectificatif technique 1 (ISO 286-2:2010/Cor 1:2013)		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 286-2,ISO 286-2 Technical Corrigendum 1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN 20286-2,EN 20286-2/prA1		FprEN ISO 286-2 (2010-01)		EN ISO 286-2/AC (2013-08)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		57.00 €		Diese Europäische Norm legt Verfahren zur Bestimmung der Beziehung zwischen dem Wassergehalt und der Trockendichte ungebundener und hydraulisch gebundener Gemische nach einer Proctorverdichtung unter vorgegebenen Prüfbedingungen fest. Sie liefert einen Anhaltswert für die auf der Baustelle erreichbare Dichte des Gemisches und einen Bezugsparameter zur Beurteilung der Dichte einer verdichteten Schicht des Gemisches. Diese Europäische Norm gilt nur für ungebundene und hydraulisch gebundene Gemische von Gesteinskörnungen, die für Straßenbau- und Tiefbauarbeiten angewendet werden. Sie ist nicht auf die Böden bei Erdarbeiten anwendbar. Die Prüfergebnisse können als Grundlage für den Vergleich von Gemischen vor ihrer Verwendung im Straßenbau angewendet werden. Die Prüfergebnisse lassen auch erkennen, bei welchem Wassergehalt sich ein Gemisch günstig verdichten lässt, um eine bestimmte Trockendichte zu erreichen. Diese Prüfung ist für Gemische mit einer oberen Siebgröße (D) bis 63 mm und mit Überkornanteilen bis 25 Massenanteilen in Prozent geeignet.		ISO 286-2:2010 gives values of the limit deviations for commonly used tolerance classes for holes and shafts calculated from the tables given in ISO 286-‘1. ISO 286-2 covers values for the upper limit deviations eU, hole (for holes) and eU, shaft (for shafts) and the lower limit deviations eL, hole (for holes) and eL, shaft (for shafts). The ISO system for tolerances on linear size provides a system of tolerances and deviations suitable for features of the following types:  cylinders; two parallel opposite surfaces.  For simplicity, and also because of the importance of cylindrical workpieces of circular section, only these are referred to explicitly. It should be clearly understood, however, that the tolerances and deviations given in ISO 286-2 equally apply to workpieces of other than circular sections.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von EN ISO 286-2:2010-06				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2013-08-07

		487		303173826		D		DIN		00290085		15202753		2007-08-01		2019-09-01		B_KAUF		60.60		2019-08-02		2001-02-05		2		B				A-PROD		F08		DIN EN ISO 286-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 1: Grundlagen für Toleranzen, Abmaße und Passungen (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); Deutsche Fassung EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 1: Basis of tolerances, deviations  and fits (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); German version  EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 1: Base des tolérances, écarts et ajustements (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); Version allemande EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		NA 152-03-02 AA		NA 082				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 12				EN ISO 286-1,EN ISO 286-1/AC,ISO 286-1,ISO 286-1 Technical Corrigendum 1						DIN ISO 286-1		DIN EN ISO 286-1 (2003-04)DIN EN ISO 286-1 (2007-08)		DIN EN ISO 286-1 (2019-09)										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Lydia Auerswald		Silvia Reimann,André Bathke		2007-09-30		N		48		143.00 €		Dieser Teil von ISO 286 legt das ISO Toleranzsystem für Längenmaße von Maßelementen der Arten Zylinder und zwei parallelen, sich gegenüberliegenden Flächen fest. Er definiert auch die Grundlagen und zugehörige Terminologie für das System und stellt außerdem eine genormte Auswahl von Toleranzklassen für den allgemeinen Gebrauch aus den umfangreichen Möglichkeiten des Systems zur Verfügung. Er definiert die grundlegende Terminologie für Passungen zwischen zwei Maßelementen ohne Bezug auf Richtung und Lage und erklärt die Prinzipien der ''Einheitsbohrung'' und ''Einheitswelle''.		This part of ISO 286 establishes the ISO code system for tolerances to be used for linear sizes of features of the types cylinder and two parallel opposite surfaces. It defines the basic concepts and the related terminology for this code system. It provides a standardized selection of tolerance classes for general purposes from amongst the numerous possibilities. Additionally, it defines the basic terminology for fits between two features of size without constraints of orientation and location and explains the principles of ''basic hole'' and ''basic shaft''.		Gegenüber DIN ISO 286-1:1990-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Inhalt vollständig überarbeitet und Begriffe aktualisiert; b) Inhalt auf ISO 14405 und damit das Default-Zuordnungskriterium ''Zwei-Punkt-Maß'' statt ''Hüllbedingung für das Maß eines Maßelementes'' eingeführt. Gegenüber DIN EN ISO 286-1:2010-11 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) Beispiel 3 in 4.3.2.4 berichtigt; b) Bilder 8 und 9 ausgetauscht; c) Tabelle 3 und 4 berichtigt. Gegenüber DIN EN ISO 286-1:2019-02 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) der Begriff ''Abweichung'' wurde im gesamten Dokument durch ''Abmaß'' ersetzt;  b) der Begriff ''Grundabweichung'' wurde im gesamten Dokument durch ''Grundabmaß'' ersetzt; c) die Begriffe ''obere/untere Grenzabweichung'' wurden im gesamten Dokument durch ''oberes/unteres Grenzabmaß'' ersetzt; d) Bild 8 und Bild 9 wurden entsprechend korrigiert e) in der Tabellenüberschrift der Tabelle 4 wurde ''Bohrungen'' durch ''Wellen'' ersetzt; f) in A.2 wurde im Anstrich a) ''Minimummaterialgrenze'' durch ''Maximummaterialgrenze'' ersetzt; g) das Dokument wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 286-1:2019-02				Begriff 3.2.6 falsch übersetzt, muss mit Grundabmaß übersetzt werden. Tabellenüberschrift Tabelle 4 falsch, ''Bohrungen'' muss durch ''Wellen'' ersetzt werden.								2009-10-16		2009-11-10		2010-05-04		2010-05-25				2007-07-01		2019-07-01

		488		303173862		D		DIN		00290149		15202754		2008-02-01		2019-09-01		B_KAUF		60.60		2019-08-02		2006-02-14		2		B				A-PROD		F08		DIN EN ISO 286-2		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 2: Tabellen der Grundtoleranzgrade und Grenzabmaße für Bohrungen und Wellen (ISO 286-2:2010 + Cor 1:2013); Deutsche Fassung EN ISO 286-2:2010 + AC:2013		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 2: Tables of standard tolerance classes and limit deviations for holes and shafts (ISO 286-2:2010 + Cor 1:2013); German version EN ISO 286-2:2010 + AC:2013		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 2: Tableaux des classes de tolérance normalisées et des écarts limites des alésages et des arbres (ISO 286-2:2010 + Cor 1:2013); Version allemande EN ISO 286-2:2010 + AC:2013		NA 152-03-02 AA		NA 082				CEN/TC 290				ISO/TC 213				EN ISO 286-2,EN ISO 286-2/AC,ISO 286-2,ISO 286-2 Technical Corrigendum 1						DIN ISO 286-2		DIN EN 20286-2/A1 (2008-02)		DIN EN ISO 286-2 (2019-09)										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Lydia Auerswald		Silvia Reimann,Heino Paga		2008-06-21		N		60		164.00 €		Dieser Teil von ISO 286 enthält die Werte der Grenzabmaße für allgemein angewandte Toleranzklassen für Bohrungen und Wellen, die nach den Angaben der Tabellen in ISO 286-1 berechnet wurden. Dieser Teil von ISO 286 deckt die oberen Grenzabmaße ES (für Bohrungen) und es (für Wellen) sowie die unteren Grenzabmaße EI (für Bohrungen) und ei (für Wellen) ab.		This part of ISO 286 gives values of the limit deviations for commonly used tolerance classes for holes and shafts calculated from the tables given in ISO 286-1. This part of ISO 286 covers values for the upper limit deviations ES (for holes) and es (for shafts), and the lower limit deviations EI (for holes) and ei (for shafts).		Gegenüber DIN ISO 286 2:1990-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) die Norm wurde technisch überarbeitet; b) die Norm enthält die Berichtigung ISO 286 2:1988/Cor. 1:2006. Gegenüber DIN EN ISO 286-2:2010-11 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) Bilder 1 und 2 ausgetauscht; b) einzelne fehlerhafte Tabellenwerte korrigiert. Gegenüber DIN EN ISO 286-2:2019-02 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) der Begriff ''Abweichung'' wurde im gesamten Dokument durch ''Abmaß'' ersetzt;  b) der Begriff ''Grundabweichung'' wurde im gesamten Dokument durch ''Grundabmaß'' ersetzt; c) die Begriffe ''obere/untere Grenzabweichung'' wurden im gesamten Dokument durch ''oberes/unteres Grenzabmaß'' ersetzt; d) Bild 1 und Bild 2 wurden korrigiert; e) die Titel von Bild 2 und Bild 6 wurden korrigiert; f) in allen Tabellen wurde klargestellt, dass das Nennmaß als ''über'' und ''bis einschl.'' angegeben ist; g) der Begriff ''Toleranzfeld'' wurde im Anhang A durch ''Toleranzzone'' ersetzt;  h) das Dokument wurde redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 286-2:2019-02				Der Begriff Grundabweichung muss im gesamten Dokument durch Grundabmaß ersetzt werden.		2008-04-21		2008-01-09		2008-03-12		2010-01-18		2009-11-10		2010-07-07		2010-07-07				2008-02-01		2019-07-01

		489		200327641		E		CEN		CSF01100		03600056		1997-07-01		2015-03-04		B_KAUF		60.60		2015-03-04		2014-01-10		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-1		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 1: Grundregeln (ISO 3098-1:2015)		Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements (ISO 3098-1:2015)		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 1: Exigences générales (ISO 3098-1:2015)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-1,ISO 3098-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		FprEN ISO 3098-1 (2014-09)		EN ISO 3098-1 (2015-03),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		57.00 €		Dieser Teil von ISO 3098 legt in Übereinstimmung mit den weiteren Teilen von ISO 3098 die Grundregeln fest für die Ausführung von Schriften in der technischen Produktdokumentation (vorwiegend in technischen Zeichnungen). Er enthält die grundlegenden Regeln sowie Regeln für die Ausführung von Beschriftungen mit den  folgenden Techniken: a) Freihand-Beschriftung (mit Hilfe unterlegter Raster); b) Schrift- und Zeichenschablonen und manuelle Beschriftungssysteme; c) Anreibesysteme; d) numerisch gesteuerte Beschriftungs- und Zeichensysteme.		ISO 3098-1:2015 specifies the general requirements for lettering, in accordance with the other parts of ISO 3098, to be used in technical product documentation (in particular on technical drawings). It includes basic conventions as well as rules for the application of lettering using the following techniques: free-hand lettering (by means of an underlaid ''grid''); templates and manual lettering instruments; dry transfer systems; numerically controlled lettering and draughting systems.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-03-04

		490		55516855		E		CEN		CSF01013		03600056		1997-07-01		1997-12-15		B_KAUF		92.60		2015-03-04		1996-02-16		7		N				H-PROD		M03		EN ISO 3098-0		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 0: Grundregeln (ISO 3098-0:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 0: General requirements (ISO 3098-0:1997)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 0: Prescriptions générales (ISO 3098-0:1997)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-0,ISO 3098-0		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 2867,EN ISO 2867/prAC,EN ISO 3449		prEN ISO 3098-0 (1997-07)		EN ISO 3098-0 (1997-12),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		23		57.00 €		Dieser Teil von ISO 3098 enthält in Übereinstimmung mit den weiteren Teilen dieser Internationalen Norm die Grundregeln für die Ausführung von Schriften in der technischen Produktdokumentation (vorwiegend in technischen Zeichnungen).Er enthält die grundlegenden Regelungen sowie Regeln für die Ausführung von Beschriftungen mit den folgenden Techniken: - Freihand-Beschriftung (mit Hilfe unterlegter Raster), - Schrift- und Zeichenschablonen nach ISO 9178 oder manuelle Beschriftungssysteme; - Anreibesysteme; - numerisch gesteuerte Beschriftungs- und Zeichensysteme.		The document contains the basic rules for the presentation of lettering independent of special fields of technique or a special type of documents in case of using free-handlettering, templates, lettering systems or drawing machines. It prescribes essentially the types of lettering as well as the dimensions and the designations of lettering.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 2867:2006-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1997-12-15

		491		55518170		E		CEN		CSF01032		03600056		2000-01-01		2000-05-01		B_KAUF		60.60		2000-05-01		1992-11-04		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-2		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 2: Lateinische Schriftzeichen, Ziffern und Zeichen (ISO 3098- 2:2000)		Technical product documentation - Lettering - Part 2: Latin alphabet, numberal and marks (ISO 3098-2:2000)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 2: Alphabet latin, chiffres et signes (ISO 3098-2:2000)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-2,ISO 3098-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3098-2 (2000-01)		EN ISO 3098-2 (2000-05),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil der ISO 3098 legt die lateinischen Buchstaben sowie Zahlen und Zeichen für die Anwendung auf technischen Zeichnungen und ähnlichen Dokumenten fest. Sie gilt vor allem für mit Schablone geschriebene Schriftzeichen, aber ist auch für Handbeschriftung oder andere geeignete Methoden anwendbar.		The standard specifies the proportions and dimensions of characters for latin alphabet in technical drawings and similar documents. Concerns primarily letters written with the aid of stencils and maschines but is also applicable to other methods of free-hand lettering. The essential characeristics are legibility, uniformity, suitability for microfilming and photographic reproduction.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2000-05-01

		492		55518177		E		CEN		CSF01033		03600056		2000-01-01		2000-05-01		B_KAUF		60.60		2000-05-01		1992-11-04		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-3		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 3: Griechisches Alphabet (ISO 3098-3:2000)		Technical product documentation - Lettering - Part 3: Greek alphabet (ISO 3098-3:2000)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 3: Alphabet grec (ISO 3098-3:2000)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-3,ISO 3098-3		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3098-3 (2000-01)		EN ISO 3098-3 (2000-05),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil der ISO 3098 legt das griechische Alphabet für die Anwendung mit Symbolen auf technischen Zeichnungen und ähnlichen Dokumenten fest. Sie gilt vor allem für mit Schablone geschriebene Buchstaben, aber ist auch für Handbeschriftung oder andere geeignete Methoden anwendbar.		This standard specifies propertions and dimensions of Greek characters for use on technical drawings or similar documents (as letter symbols too).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2000-05-01

		493		55518184		E		CEN		CSF01034		03600056		2000-01-01		2000-05-01		B_KAUF		60.60		2000-05-01		1992-11-04		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-4		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 4: Diakritische und besondere Zeichen im lateinischen Alphabet (ISO 3098-4:2000)		Technical product documentation - Lettering - Part 4: Diacritical and particular marks for the latin alphabet (ISO 3098-4:2000)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 4: Signes diacritiques et signes particuliers à l'alphabet latin (ISO 3098-4:2000)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-4,ISO 3098-4		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3098-4 (2000-01)		EN ISO 3098-4 (2000-05),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil der ISO 3098 legt diakritische und besondere Zeichen für das lateinische Alphabet fest, die mit den Buchstaben aus ISO 3098-1 angewendet werden. Diese Zeichen sind in den verschiedenen Sprachen gegenübergestellt (siehe Tabellen 1 und 2).		The standard specifies proportions and dimensions of diacritical marks and particular marks for latin alphabets which are used together with lettering in accordance with ISO 3098-2. These marks are listed in accordance with various languages.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2000-05-01

		494		55516860		E		CEN		CSF01014		03600056		1997-07-01		1997-12-15		B_KAUF		90.93		2002-01-28		1996-02-16		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-5		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 5: CAD-Schrift des lateinischen Alphabetes sowie der Ziffern und Zei chen (ISO 3098-5:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 5: CAD lettering of the Latin alphabet, numerals and marks (ISO 3098-5:1997)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 5: Ecriture en conception assistée par ordinateur de l'alphabet latin, des chiffres et des signes (ISO 3098-5:1997)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-5,ISO 3098-5		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3098-5 (1997-07)		EN ISO 3098-5 (1997-12),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil von ISO 3098 enthält in Übereinstimmung mit den weiteren Teilen t dieser internationalen Norm die allgemeinen Regeln für die Ausführung von Schriften bei der rechnerunterstützten Anfertigung der technischen Produktdokumentation (insbesondere von technischen Zeichnungen). Er beinhaltet sowohl Grund- als auch Anwendungsregeln für CAD-Schriften in numerisch gesteuerten Beschriftungs- und Zeichensystemen.		The document contains the precise definition of the shape of letters of the latin alphabet as well as of numerals and marks used in the technical product documentation within a grid. It prescribes as well the spacing arrangements of letters, numerals and marks in case of using tabular or proportional spacing and the location of the points of adjustment relevant for characters and texts.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1997-12-15

		495		55518191		E		CEN		CSF01035		03600056		2000-01-01		2000-05-01		B_KAUF		60.60		2000-05-01		1992-11-04		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3098-6		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 6: Kyrillisches Alphabet (ISO 3098-6:2000)		Technical product documentation - Lettering - Part 6: Cyrillic alphabet (ISO 3098-6:2000)		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 6: Alphabet cyrillique (ISO 3098-6:2000)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3098-6,ISO 3098-6		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3098-6 (2000-01)		EN ISO 3098-6 (2000-05),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Dieser Teil der ISO 3098 legt die kyrillischen, russischen Buchstaben für die Anwendung auf technischen Zeichnungen und ähnlichen Dokumenten fest. Sie gilt vor allem für mit Schablone geschriebene Buchstaben, aber ist auch für Handbeschriftung oder andere geeignete Methoden anwendbar.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2000-05-01

		496		201023556		D		DIN		CSF01100		15202515		2014-10-01		2015-06-01		B_KAUF		60.60		2015-05-15		2014-01-29		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-1		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 1: Grundregeln (ISO 3098-1:2015); Deutsche Fassung EN ISO 3098-1:2015		Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements (ISO 3098-1:2015); German version EN ISO 3098-1:2015		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 1: Exigences générales (ISO 3098-1:2015); Version allemande EN ISO 3098-1:2015		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 107/SC 4				EN ISO 3098-1,ISO 3098-1						DIN EN ISO 3098-0		DIN EN ISO 3098-1 (2014-10)		DIN EN ISO 3098-1 (2015-06),										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		2014-11-26		N		16		82.00 €		Dieser Teil von ISO 3098 legt in Übereinstimmung mit den weiteren Teilen von ISO 3098 die Grundregeln fest für die Ausführung von Schriften in der technischen Produktdokumentation (vorwiegend in technischen Zeichnungen). Er enthält die grundlegenden Regeln sowie Regeln für die Ausführung von Beschriftungen mit den  folgenden Techniken: a) Freihand-Beschriftung (mit Hilfe unterlegter Raster); b) Schrift- und Zeichenschablonen und manuelle Beschriftungssysteme; c) Anreibesysteme; d) numerisch gesteuerte Beschriftungs- und Zeichensysteme.		This part of ISO 3098 specifies the general requirements for lettering, in accordance with the other parts of ISO 3098,  to be used in technical product documentation (in particular on technical drawings). It includes basic conventions as well as rules for the application of lettering using the following techniques:  a) free-hand lettering (by means of an underlaid ''grid''); b) templates and manual lettering instruments; c) dry transfer systems; d) numerically controlled lettering and draughting systems.		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		497		55355260		D		DIN		CSF01013		06236013		1994-12-01		1998-04-01		B_KAUF		92.60		2015-06-01		2020-07-20		7		F				H-PROD		M15		DIN EN ISO 3098-0		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 0: Grundregeln (ISO 3098-0:1997); Deutsche Fassung EN ISO 3098-0:1997		Technical product documentation - Lettering - Part 0: General requirements (ISO 3098-0:1997); German version EN ISO 3098-0:1997		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 0: Prescriptions générales (ISO 3098-0:1997); Version allemande EN ISO 3098-0:1997		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 107/SC 4				EN ISO 3098-0,ISO 3098-0						DIN 6776-1		DIN ISO 3098-0 (1994-12)		DIN EN ISO 3098-0 (1998-04),										Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Anja Filiz,Lorenz Lindenberg,Anna Perbliess,Ulrike Hogh,Maxi Naidu		2021-11-24		N		8		65.00 €		Das Dokument enthält die bereichs- und dokumentenabhängigen Grundregeln für die Ausführung der Schriften bei manueller Beschriftung oder beim Einsatz von Schablonen, Beschriftungssystemen und Zeichengeräten. Es legt im wesentlichen die Schrifttypen sowie die Maße und Bezeichnungen der Schriften fest.		The document contains the basic rules for the presentation of lettering independent of special fields of technique or a special type of documents in case of using free-handlettering, templates, lettering systems or drawing machines. It prescribes essentially the types of lettering as well as the dimensions and the designations of lettering.		Gegenüber DIN EN ISO 1461:2009-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Definitionen für ''Feuerverzinkerei'', ''Nachbehandlung'', ''zusätzliche Beschichtung'', ''Weißrost'' und ''Duplex-System'' wurden in Abschnitt 3 hinzugefügt; b) die Schwierigkeit, Flussmittelrückstände und Zinkasche zu entfernen, wenn der Zugang eingeschränkt ist, wurde in 6.1 berücksichtigt; c) die Verfahren für die Auswahl von Referenzbereichen werden präzisiert und zusätzliche Anforderungen zur Vermeidung von Referenzbereichen auf bestimmten kleinen Zusatzelementen eines größeren Teils wurden in 6.2.3 hinzugefügt; d) die Anforderungen an die Ausbesserung von Bereichen ohne Überzug wurden überarbeitet: die Anforderung, dass das Pigment eines zinkpigmentierten Beschichtungsstoffs ISO 3549 entsprechen muss, wurde gestrichen; Anhang C wurde erweitert, um zusätzliche Informationen über die Eignung verschiedener Ausbesserungsverfahren in 6.3 aufzunehmen; e) alle Anforderungen in direktem Zusammenhang mit der Schichtdicke, einschließlich Tabelle 3 und Tabelle 4, wurden in 6.5 aufgenommen, einschließlich Anforderungen in direktem Zusammenhang mit der Größe des Bauteils im Prüfmuster, die bislang in 6.2.3 enthalten waren; die geringeren Schichtdicken, die sich bei extrem niedrig reaktiven Stählen ergeben können, werden in neuen Anforderungen für diese Stahlsorten berücksichtigt (6.5); f) die Angaben zur Korrosionsbeständigkeit von Zinküberzügen wurden aktualisiert, einschließlich Verweisung auf ISO 9224 für die Langzeit-Korrosionsbeständigkeit in Anhang E.		Ersatz für DIN EN ISO 1461:2009-10				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2021-09-24		2015-05-22		2015-05-26		2009-01-26		2009-02-17		2009-06-09		2009-06-08				2021-11-01		2022-12-01

		498		55025381		D		DIN		CSF01032		12300028		1999-02-01		2000-11-01		B_KAUF		60.60		2000-11-01		1998-11-01		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-2		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 2: Lateinisches Alphabet, Ziffern und Zeichen (ISO 3098-2:2000) - Deutsche Fassung EN ISO 3098-2:2000		Technical product documentation - Lettering - Part 2: Latin alphabet, numerals and marks (ISO 3098-2:2000), German Version EN ISO 3098-2:2000		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 2:  Alphabet latin, chiffres et signes (ISO 3098-2:2000), Version allemande EN ISO 3098-2:2000		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 3098-2,ISO 3098-2						DIN EN ISO 3098-0		DIN EN ISO 3098-1 (1999-02)		,DIN EN ISO 3098-2 (2000-11)		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		7		57.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von Buchstaben des  lateinischen Alphabetes in technischen Zeichnungen und ähnlichen Dokumenten fest. Sie betrifft vorrangig mit Schablonen und Zeichenautomaten geschriebene Buchstaben, gilt jedoch ebenfalls fuer andere Verfahren der freihaendigen Beschriftung. Wesentliche Merkmale sind Lesbarkeit, Einheitlichkeit und Eignung fuer Mikroverfilmung und fotografische Reproduktion.		The standard specifies the proportions and dimensions of characters for latin alphabet in technical drawings and similar documents. Concerns primarily letters written with the aid of stencils and maschines but is also applicable to other methods of free-hand lettering. The essential characeristics are legibility, uniformity, suitability for microfilming and photographic reproduction.		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		499		55025401		D		DIN		CSF01033		12300029		1999-02-01		2000-11-01		B_KAUF		60.60		2000-11-01		1998-11-01		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-3		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 3: Griechisches Alphabet (ISO 3098-3:2000) - Deutsche Fassung EN ISO 3098-3:2000		Technical product documentation - Lettering - Part 3: Greek alphabet  (ISO 3098-3:2000), German Version EN ISO 3098-3:2000		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 3: Alphabet grec		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 3098-3,ISO 3098-3						DIN ISO 3098-2		DIN EN ISO 3098-2 (1999-02)		,DIN EN ISO 3098-3 (2000-11)		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		8		57.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von Buchstaben der in technischen Zeichnungen und ähnlichen Unterlagen (auch als Formelzeichen) anzuwendenden griechischen Schrift fest.		This standard specifies propertions and dimensions of Greek characters for use on technical drawings or similar documents (as letter symbols too).		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		500		54957902		D		DIN		CSF01034		123		1999-02-01		2000-11-01		B_KAUF		60.60		2000-11-01		1998-11-01		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-4		Technische Produktdokumentation Schriften - Teil 4: Diakritische und besondere Zeichen im lateinischen Alphabet (ISO 3098-4:2000); Deutsche Fassung EN ISO 3098-4:2000		Technical drawings - Lettering - Part 4: Diacritical and particular marks for the latin alphabet (ISO 3098-4:2000); German Version EN ISO 3098-4:2000		Dessins techniques - Ecriture - Signes diacritiques et signes particulièrs à l'alphabèt latin (ISO 3098-4:2000), Version allemande EN ISO 3098-4:2000		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 3098-4,ISO 3098-4						DIN 6776-1		DIN EN ISO 3098-3 (1999-02)DIN ISO 3098-3 (1985-08)		,DIN EN ISO 3098-4 (2000-11),		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		10		74.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von diakritischen Zeichen und Sonderzeichen für das Latein-Alphabet fest, die zusammen mit Schriftzeichen nach ISO 3098-2 angewendet werden. Diese Zeichen sind den verschiedenen Sprachen gegenübergestellt.		The standard specifies proportions and dimensions of diacritical marks and particular marks for latin alphabets which are used together with lettering in accordance with ISO 3098-2. These marks are listed in accordance with various languages.		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		501		55355266		D		DIN		CSF01014		123		1994-12-01		1998-04-01		B_KAUF		60.60		1998-04-01		1998-11-01		2		N				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-5		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 5: CAD-Schrift des lateinischen Alphabetes sowie der Ziffern und Zeichen (ISO 3098-5:1997); Deutsche Fassung EN ISO 3098-5:1997		Technical product documentation - Lettering - Part 5: CAD-Lettering of the Latin alphabet, numerals and marks (ISO 3098-5:1997); German version EN ISO 3098-5:1997		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 5: Ecriture en conception assistée par ordinateur de l'alphabet latin, des chiffres et des signes (ISO 3098-5:1997); Version allemande EN ISO 3098-5:1997		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 3098-5,ISO 3098-5						DIN 6776-1		DIN ISO 3098-5 (1994-12)		DIN EN ISO 3098-5 (1998-04),		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		66		189.00 €		Das Dokument enthält die exakte Beschreibung der Form der Buchstaben des lateinischen Alphabets sowie der in technischen Zeichnungen angewendeten Ziffern und Zeichen in einem Raster. Es legt außerdem die Abstände der Buchstaben, Ziffern und Zeichen bei tabellarischer und proportionaler Anordnung sowie die Lage der Justierpunkte für Schriftelemente und Texte fest.		The document contains the precise definition of the shape of letters of the latin alphabet as well as of numerals and marks used in the technical product documentation within a grid. It prescribes as well the spacing arrangements of letters, numerals and marks in case of using tabular or proportional spacing and the location of the points of adjustment relevant for characters and texts.		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		502		55025418		D		DIN		CSF01035		12300030		1999-02-01		2000-11-01		B_KAUF		60.60		2000-11-01		1998-11-01		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3098-6		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 6: Kyrillisches Alphabet (ISO 3098-6:2000) - Deutsche  Fassung EN ISO 3098-6:2000		Technical product documentation - Lettering - Part 4: Cyrillic characters		Documentation technique de produits - Ecriture - Partie 4: Caractères cyrilliques		NA 152-06-05 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 3098-6,ISO 3098-6						DIN ISO 3098-4		DIN EN ISO 3098-4 (1999-02)		,DIN EN ISO 3098-6 (2000-11)		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		7		65.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse der in technischen Zeichnungen und aehnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		503		55495455		E		CEN		00290011		03600056		1997-03-01		1997-11-19		B_KAUF		90.93		2008-07-10		1994-01-10		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 3274		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Nenneigenschaften von Tastschnittgeräten (ISO 3274:1996)		Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Nominal characteristics of contact (stylus) instruments (ISO 3274:1996)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Caractéristiques nominales des appareils à contact (palpeur) (ISO 3274:1996)		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 3274,ISO 3274		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 3098-0		prEN ISO 3274 (1997-03)		EN ISO 3274 (1997-11),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		40.00 €		Diese Internationale Norm definiert Profile und den allgemeinen Aufbau von Tastschnittgeräten zum Messen der Oberflächenrauheit und Welligkeit, um die existierenden Normen für die praktische Profilauswertung anwenden zu können. Sie legt Eigenschaften der Meßgeräte fest, die Profilauswertung beeinflussen und sie beschreibt die grundlegenden Eigenschaften von Tastschnittgeräten (Meßgeräte und Profilausgabegeräte).		Describes profiles and the general structure of contact (stylus) instruments for measuring surface roughness and waviness. Specifies the properties of the instrument which influence profile evaluation. Replaces the first edition of ISO 3274:1975 and ISO 1880:1979.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1997-11-19

		504		55351064		D		DIN		00290011		12300030		1994-02-01		1998-04-01		B_KAUF		60.60		1998-04-01		1998-11-01		2		F				A-PROD		F01		DIN EN ISO 3274		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Nenneigenschaften von Tastschnittgeräten (ISO 3274:1996); Deutsche Fassung EN ISO 3274:1997		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Nominal characteristics of contact (stylus) instruments (ISO 3274:1996); German version EN ISO 3274:1997		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Caractéristiques nominales des appareils à contact (palpeur) (ISO 3274:1996); Version allemande EN ISO 3274:1997		NA 152-03-03 AA		NA 002-00-10-04 UA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 290				ISO/TC 10				EN ISO 3274,ISO 3274						DIN 4772,DIN 4772		DIN ISO 3274 (1994-02)		DIN EN ISO 3274 (1998-04),		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Johanna Bauer		Mandy Görgen,Josef Saurer,Ulrike Hogh		1999-03-31		N		15		90.00 €		Das Dokument definiert Profile und den allgemeinen Aufbau von Tastschnittgeräten zum Messen der Oberflächenrauheit und Welligkeit, um die existierenden Normen für die praktische Profilauswertung anwenden zu können. Es legt Eigenschaften der Meßgeräte fest, die die Profilauswertung beeinflussen und es beschreibt die grundlegenen Eigenschaften von Tastschnittgeräten (Meßgeräte und Profilausgabegeräte).		The document defines profiles and the general structure of contact (stylus) instruments for measuring surface roughness and waviness, enabling exinsting International Standards to be applied to practical profile evaluation. It specifies the properties of the instruments which influence profile evaluation and it provides the basics of the specification of contact (stylus) instruments (profile meter and profile recorder).		Gegenüber DIN EN ISO 3098-0:1998-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normbezeichnung von DIN EN ISO 3098-0 in DIN EN ISO 3098-1 geändert; b) Literaturhinweise aktualisiert; c) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 3098-0:1998-04				In B.2.6 ist das Bild in der Spalte ''Symbol'' auszutauschen.		2014-09-26		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2014-05-01		2015-06-01

		505		303499809		E		CEN		00185402		03600056		1999-02-01		2022-06-15		B_LHM		60.60		2022-06-15		2019-02-13		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 4042		Verbindungselemente - Galvanisch aufgebrachte Überzugsysteme (ISO 4042: 2022)		Fasteners - Electroplated coating systems (ISO 4042:2022)		Fixations - Systèmes de revêtements électrolytiques (ISO 4042: 2022)		NA 067-00-06 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 185				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 4042,ISO 4042		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		FprEN ISO 4042 (2021-11)		EN ISO 4042 (2022-06),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Till Lehmann				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Dieses Dokument legt Anforderungen an Verbindungselemente aus Stahl mit galvanisch aufgebrachten Überzügen und Überzugsystemen fest. Die Maßanforderungen sind auch für Verbindungselemente aus Kupfer oder Kupferlegierungen anzuwenden. Es legt außerdem Anforderungen fest und gibt Empfehlungen, um das Risiko einer Wasserstoffversprödung auf ein Mindestmaß zu verringern; siehe 4.4 und Anhang B. Es gilt hauptsächlich für Verbindungselemente mit Zink- und Zinklegierungsüberzugsystemen (Zink, Zink-Nickel, Zink-Eisen) und Cadmium, die vor allem für den Korrosionsschutz und weitere funktionelle Eigenschaften bestimmt sind: - mit oder ohne Konversionsschicht; - mit oder ohne Versiegelung; - mit oder ohne Deckschicht; - mit oder ohne Schmiermittel (integriertes Schmiermittel und/oder nachträglich aufgebrachtes Schmiermittel). Die Festlegungen für weitere galvanisch aufgebrachte Überzüge und Überzugsysteme (Zinn, Zinn-Zink, Kupfer-Zinn, Kupfer-Silber, Kupfer, Silber, Kupfer-Zink, Nickel, Nickel-Chrom, Kupfer-Nickel, Kupfer-Nickel-Chrom) sind in diesem Dokument nur für Maßanforderungen in Bezug auf Verbindungselemente mit metrischem ISO Gewinde enthalten. Die Anforderungen dieses Dokuments an Verbindungselemente mit galvanisch aufgebrachten Überzügen haben Vorrang vor anderen Dokumenten zur elektrolytischen Metallabscheidung. Dieses Dokument ist für Schrauben und Muttern aus Stahl mit metrischem ISO Gewinde, für andere Verbindungselemente mit Gewinde sowie für Verbindungselemente ohne Gewinde, wie Scheiben, Stifte, Clips und Niete anzuwenden. ANMERKUNG Galvanische Überzüge werden auch auf Verbindungselemente aus nichtrostendem Stahl aufgebracht, z. B. zur Schmierung, um ein Fressen zu vermeiden. Hinweise zur konstruktiven Ausführung und zur Montage von beschichteten Verbindungselementen sind in Anhang A aufgeführt. Dieses Dokument legt keine Anforderungen an Eigenschaften wie Schweißbarkeit oder Lackierbarkeit fest.		This document specifies requirements for steel fasteners with electroplated coatings and coating systems. The requirements related to dimensional properties also apply to fasteners made of copper or copper alloys. It also specifies requirements and gives recommendations to minimize the risk of hydrogen embrittlement, see 4.4 and AnnexÂ B. It mainly applies to fasteners with zinc and zinc alloy coating systems (zinc, zinc-nickel, zinc-iron) and cadmium, primarily intended for corrosion protection and other functional properties: -Â Â Â  with or without conversion coating, -Â Â Â  with or without sealant, -Â Â Â  with or without top coat, -Â Â Â  with or without lubricant (integral lubricant and/or subsequently added lubricant). Specifications for other electroplated coatings and coating systems (tin, tin-zinc, copper-tin, copper-silver, copper, silver, copper-zinc, nickel, nickel-chromium, copper-nickel, copper-nickel-chromium) are included in this document only for dimensional requirements related to fasteners with ISOÂ metric threads. The requirements of this document for electroplated fasteners take precedence over other documentsÂ  dealing with electroplating. This document applies to steel bolts, screws, studs and nuts with ISO metric thread, to other threaded fasteners and to non-threaded fasteners such as washers, pins, clips and rivets. NOTEÂ Â Â Â Â Â  Electroplating is also applied to stainless steel fasteners, e.g. for the purpose of lubrication in order to avoid galling. Information for design and assembly of coated fasteners is given in AnnexÂ A. This document does not specify requirements for properties such as weldability or paintability.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2022-06-15

		506		305977180		D		DIN		00185402		06702328		2019-12-01		2022-11-01		B_LHM		60.60		2022-10-07		2019-03-19		2		F				A-PROD		I02		DIN EN ISO 4042		Verbindungselemente - Galvanisch aufgebrachte Überzugsysteme (ISO 4042:2022); Deutsche Fassung EN ISO 4042:2022		Fasteners - Electroplated coating systems (ISO 4042:2022); German version EN ISO 4042:2022		Fixations - Systèmes de revêtements électrolytiques (ISO 4042:2022); Version allemande EN ISO 4042:2022		NA 067-00-06 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 185				ISO/TC 2/SC 14				EN ISO 4042,ISO 4042						DIN EN ISO 4042		DIN EN ISO 4042 (2019-12)		DIN EN ISO 4042 (2022-11),		DIN 6776-1 (1976-04)								Till Lehmann		Lydia Auerswald		Torsten Diether		Rebecca Ganzwohl,Korinna Theumer,Anna Perbliess,Maxi Naidu		2020-01-15		N		73		196.00 €		Dieses Dokument legt Anforderungen an Verbindungselemente aus Stahl mit galvanisch aufgebrachten Überzügen und Überzugsystemen fest. Die Maßanforderungen sind auch für Verbindungselemente aus Kupfer oder Kupferlegierungen anzuwenden. Es legt außerdem Anforderungen fest und gibt Empfehlungen, um das Risiko einer Wasserstoffversprödung auf ein Mindestmaß zu verringern; siehe 4.4 und Anhang B. Es gilt hauptsächlich für Verbindungselemente mit Zink- und Zinklegierungsüberzugsystemen (Zink, Zink-Nickel, Zink-Eisen) und Cadmium, die vor allem für den Korrosionsschutz und weitere funktionelle Eigenschaften bestimmt sind: - mit oder ohne Konversionsschicht; - mit oder ohne Versiegelung; - mit oder ohne Deckschicht; - mit oder ohne Schmiermittel (integriertes Schmiermittel und/oder nachträglich aufgebrachtes Schmiermittel). Die Festlegungen für weitere galvanisch aufgebrachte Überzüge und Überzugsysteme (Zinn, Zinn-Zink, Kupfer-Zinn, Kupfer-Silber, Kupfer, Silber, Kupfer-Zink, Nickel, Nickel-Chrom, Kupfer-Nickel, Kupfer-Nickel-Chrom) sind in diesem Dokument nur für Maßanforderungen in Bezug auf Verbindungselemente mit metrischem ISO-Gewinde enthalten. Die Anforderungen dieses Dokuments an Verbindungselemente mit galvanisch aufgebrachten Überzügen haben Vorrang vor anderen Dokumenten zur elektrolytischen Metallabscheidung. Dieses Dokument ist für Schrauben und Muttern aus Stahl mit metrischem ISO-Gewinde, für andere Verbindungselemente mit Gewinde sowie für Verbindungselemente ohne Gewinde, wie Scheiben, Stifte, Clips und Niete anzuwenden.		This document specifies requirements for steel fasteners with electroplated coatings and coating systems. The requirements related to dimensional properties also apply to fasteners made of copper or copper alloys. It also specifies requirements and gives recommendations to minimize the risk of hydrogen embrittlement, see 4.4 and Annex B. It mainly applies to fasteners with zinc and zinc alloy coating systems (zinc, zinc-nickel, zinc-iron) and cadmium, primarily intended for corrosion protection and other functional properties: - with or without conversion coating, - with or without sealant, - with or without top coat, - with or without lubricant (integral lubricant and/or subsequently added lubricant). Specifications for other electroplated coatings and coating systems (tin, tin-zinc, copper-tin, copper-silver, copper, silver, copper-zinc, nickel, nickel-chromium, copper-nickel, copper-nickel-chromium) are included in this document only for dimensional requirements related to fasteners with ISO metric threads. The requirements of this document for electroplated fasteners take precedence over other documents dealing with electroplating. This document applies to steel bolts, screws, studs and nuts with ISO metric thread, to other threaded fasteners and to non-threaded fasteners such as washers, pins, clips and rivets.		Gegenüber DIN EN ISO 4042:2018-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Abschnitt 1 wurde eine Aussage hinzugefügt, die besagt, dass die Anforderungen dieses Dokuments für Verbindungselemente mit galvanisch aufgebrachtem Überzug den Vorrang gegenüber anderen Dokumenten zur elektrolytischen Metallabscheidung haben; b) Erweiterung des Anwendungsbereichs auf alle Verbindungselemente mit Gewinde; c) sämtliche Verweisungen auf ISO 2081 und ISO 19598 wurden entfernt, weil ISO 4042 ein in sich geschlossenes Dokument für die Anwendung auf Verbindungselemente ist; d) in 4.4 wurden die Maßnahmen zur Vermeidung von interner (fertigungsbedingter) Wasserstoffversprödung bei Muttern, flachen Scheiben und einsatzgehärteten Schrauben vollständig überarbeitet; e) in 6.4 wurden die Referenzflächen für die Schichtdickenbestimmung genauer festgelegt; f) im gesamten Dokument wurde die Wortwahl verbessert, um genauere Formulierungen, besonders bei komplexen Themen, zu erreichen. g) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 4042:2018-11				In der Tabelle 2, dritte Spalte (Innengewinde, Grundabmaß) sind die Vorzeichen der Werte in ''plus'' (nicht: minus) zu ändern.		2019-11-15		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2021-04-01		2022-11-01

		507		55495429		E		CEN		00290027		03600056		1997-06-01		1998-08-19		B_KAUF		92.60		2022-01-19		1994-03-09		7		N				H-PROD		M03		EN ISO 4287		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Benennungen, Definitionen und Kenngrößen der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4287:1997)		Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Terms, definitions and surface texture parameters (ISO 4287:1997)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Termes, définitions et paramètres d'état de surface (ISO 4287:1997)		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 4287,DIN EN ISO 4287,ISO 4287		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		prEN ISO 4287 (1997-06)		EN ISO 4287 (1998-08),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Diese Internationale Norm enthält Definitionen und Kenngrößen zur Beschreibung der Oberflächenbeschaffenheit (Rauheits-, Welligkeits- und Grundprofil) durch das Tastschnittverfahren		The document specifies terms, definitions and parameters for the determination of surface texture (roughness, waviness and primary profile) by profiling methods.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1998-08-19

		508		98725952		D		DIN		00290110		15201669		2007-07-01		2009-11-01		B_KAUF		92.60		2010-07-01		2007-03-26		7		F				H-PROD		F08		DIN EN ISO 4287		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Benennungen, Definitionen und Kenngrößen der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); Deutsche Fassung EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Terms, definitions and surface texture parameters (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); German version EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		Spécification géométrique des produits (GPS) - État de surface: Méthode du profil - Termes, définitions et paramètres d'état de surface (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); Version allemande EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		NA 152-03-03 AA						CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 16				EN ISO 4287/AC,EN ISO 4287/A1,ISO 4287 Technical Corrigendum 1,ISO 4287 AMD 1						DIN EN ISO 4287		DIN EN ISO 4287/A1 (2007-07)		DIN EN ISO 4287 (2009-11),										Felix Kaulfersch						Hanna-Chris Gast,Burkhard Bäcker		2007-08-31		N		27		106.00 €		Diese Internationale Norm enthält Definitionen und Kenngrößen zur Beschreibung der Oberflächenbeschaffenheit (Rauheits , Welligkeits  und Primärprofil) durch das Tastschnittverfahren.  Die eingearbeitete Änderung 1  definiert den Spitzenzählparameter für die Oberflächenbeschaffenheit nach dem Tastschnittverfahren.		The document specifies terms, definitions and parameters for the determination of surface texture (roughness, waviness and primary profile) by profiling methods.  The incorporated Amendment 1 defines the peak count parameter for surface texture according to the profile method.		Gegenüber DIN EN ISO 4287:1998-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a)  ISO 4287:1997/Berichtigung 1:1998, ISO 4287:1997/Berichtigung 2:2005 und ISO 4287:1997/Änderung 1:2009 wurden eingearbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 4287:1998-10				In 4.2.2 und 4.2.3 stehen falsche Formeln. In 4.2.3, Anmerkung 3 fehlt am Ende ein t.								2009-02-25		2009-03-05		2009-07-03		2009-07-02				2007-06-01		2009-09-01

		509		55495467		E		CEN		00290013		03600056		1997-03-01		1997-11-19		B_KAUF		92.60		2022-01-19		1994-01-10		7		N				H-PROD		M03		EN ISO 4288		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Regeln und Verfahren für die Beurteilung der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4288:1996)		Geometrical product specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Rules and procedures for the assessment of surface texture (ISO 4288:1996)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Règles et procédures pour l'évaluation de l'état de surface (ISO 4288:1996)		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 4288,ISO 4288		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		prEN ISO 4288 (1997-03)		EN ISO 4288 (1997-11),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Diese Internationale Norm beschreibt Regeln für den Vergleich zwischen den gemessenen Werten und den Toleranzgrenzen für Oberflächenkenngrößen, die in ISO 4287, ISO 12085, ISO 13565-2 und ISO 13565-3 definiert sind. Sie legt außerdem die Auswahl der Grenzwellenlängen lc für die Messung von Kenngrößen am Rauheitsprofil nach ISO 4287 bei der Anwendung von Tastschnittgeräten nach ISO 3276 fest.		Specifies the rules for comparison of the measured values with the tolerance limits for surface texture parameters defined in ISO 4287, ISO 12085, ISO 13565-2 and ISO 13565-3. It also gives rules for measuring roughness profile parameters by using stylus instruments according to ISO 3274. Replaces the first edition.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1997-11-19

		510		55351092		D		DIN		00290013		06702328		1994-03-01		1998-04-01		B_KAUF		92.60		2022-12-01		2019-03-19		7		F				H-PROD		I02		DIN EN ISO 4288		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Regeln und Verfahren für die Beurteilung der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4288:1996); Deutsche Fassung EN ISO 4288:1997		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Rules and procedures for the assessment of surface texture (ISO 4288:1996); German version EN ISO 4288:1997		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Règles et procédures pour l'évaluation de l'état de surface (ISO 4288:1996); Version allemande EN ISO 4288:1997		NA 152-03-03 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 290				ISO/TC 2/SC 14				EN ISO 4288,ISO 4288						DIN 4775		DIN ISO 4288 (1994-03)		DIN EN ISO 4288 (1998-04),		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Torsten Diether		Rebecca Ganzwohl,Korinna Theumer,Anna Perbliess,Maxi Naidu		2020-01-15		N		12		74.00 €		Das Dokument beschreibt Regeln für den Vergleich zwischen den gemessenen Werten und den Toleranzgrenzen für Oberflächenkenngrößen, die in ISO 4287, ISO 12085, ISO 13565-2 und ISO 13565-3 definiert sind. Es legt außerdem die Auswahl der Grenzwellenlängen Î»c für den Regelfall für die Messung von Kenngrößen am Rauheitsprofil nach ISO 4287 bei der Anwendung von Tastschnittgeräten nach ISO 3274 fest.		The document specifies the rules for comparison of the measured values with the tolerance limits for surface texture parameters defined in ISO 4287, ISO 12085, ISO 13565-2 and ISO 13565-3. It also specifies the default rules for selection of cut-off wavelength, Î»c, for measuring roughness profile parameters according to ISO 4287 by using stylus instruments according to ISO 3274.		Gegenüber DIN EN ISO 4042:2018-11 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) in Abschnitt 1 wurde eine Aussage hinzugefügt, die besagt, dass die Anforderungen dieses Dokuments für Verbindungselemente mit galvanisch aufgebrachtem Überzug den Vorrang gegenüber anderen Dokumenten zur elektrolytischen Metallabscheidung haben; b) Erweiterung des Anwendungsbereichs auf alle Verbindungselemente mit Gewinde; c) sämtliche Verweisungen auf ISO 2081 und ISO 19598 wurden entfernt, weil ISO 4042 ein in sich geschlossenes Dokument für die Anwendung auf Verbindungselemente ist; d) in 4.4 wurden die Maßnahmen zur Vermeidung von interner (fertigungsbedingter) Wasserstoffversprödung bei Muttern, flachen Scheiben und einsatzgehärteten Schrauben vollständig überarbeitet; e) in 6.4 wurden die Referenzflächen für die Schichtdickenbestimmung genauer festgelegt; f) im gesamten Dokument wurde die Wortwahl verbessert, um genauere Formulierungen, besonders bei komplexen Themen, zu erreichen. g) Dokument redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 4042:2018-11				In der Tabelle 2, dritte Spalte (Innengewinde, Grundabmaß) sind die Vorzeichen der Werte in ''plus'' (nicht: minus) zu ändern.		2019-11-15		2014-02-28		2014-08-22		2009-01-26		2009-02-17		2015-03-19		2015-03-11				2021-04-01		2022-11-01

		511		55518210		E		CEN		CSF01047		03600056		1998-10-01		1999-02-01		B_KAUF		60.60		1999-02-01		1992-11-04		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 5457		Technische Produktdokumentation - Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken (ISO 5457:1999)		Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets (ISO 5457:1999)		Documentation technique de produits - Formats et présentation des éléments graphiques des feuilles de dessin (ISO 5457:1999)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/BT				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 5457,DIN EN ISO 5457,ISO 5457		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		prEN ISO 5457 (1998-10)		EN ISO 5457 (1999-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Diese Internationale Norm legt die Formate und Gestaltung von Vordrucken für technische Zeichnungen, einschließlich rechnerunterstützt ersteller, fest. Sie gilt für alle Branchen und kann entsprechend auch für andere technische Dokumente angewendet werden.		This International Standard specifies the size and layout of preprinted sheets for technical drawings in any field of engineering, including those produced by computer. This International Standard is also applicable to other technical documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		1999-02-01

		512		276728487		D		DIN		CSF01094		15202702		2009-03-01		2017-10-01		B_KAUF		60.60		2017-09-15		2008-05-02		2		B				A-PROD		F01		DIN EN ISO 5457		Technische Produktdokumentation - Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Deutsche Fassung EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  German version EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Documentation technique de produits - Formats et présentation des éléments graphiques des feuilles de dessin (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Version allemande EN ISO 5457:1999 + A1:2010		NA 152-06-05 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/BT				ISO/TC 10/SC 1				EN ISO 5457,EN ISO 5457/A1,ISO 5457,ISO 5457 AMD 1						DIN EN ISO 5457		DIN EN ISO 5457/A1 (2009-03)		DIN EN ISO 5457 (2017-10)		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Torsten Diether		Maxi Naidu		2009-05-23		N		14		74.00 €		Dieses Dokument legt die Formate und Gestaltung von Vordrucken für technische Zeichnungen fest. Dieses Dokument gilt für alle Branchen und kann entsprechend auch für andere technische Dokumente angewendet werden.		This document specifies the size and layout of preprinted sheets for technical drawings in any field of engineering, including those produced by computer. This document is also applicable to other technical documents.		Gegenüber DIN EN ISO 5457:1999-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Amendment 1:2010 eingearbeitet: Das Format A4 darf sowohl im Quer- als auch im Hochformat ausgeführt werden; b) Norm redaktionell überarbeitet bzw. aktualisiert. Gegenüber DIN EN ISO 5457:2010-11 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) modale Hilfsverben nach DIN 820-2 konsequent angewendet; b) in 4.4 ''linken Rand'' durch ''rechten Rand'' ersetzt; c) redaktionelle Anpassung von Abschnitt 1 ''Anwendungsbereich''.		Ersatz für DIN EN ISO 5457:2010-11				In 4.4 ''Feldeinteilung'' ist der Satz ''Beim Format A4 wird die Feldeinteilung nur am oberen und linken Rand angebracht'' zu ersetzen durch ''Beim Format A4 wird die Feldeinteilung nur am oberen und rechten Rand angebracht''.		2009-02-16		2009-02-13		2009-01-15		2010-03-19		2010-03-17		2010-07-07		2010-07-06				2009-03-01		2017-11-01

		513		98725528		E		CEN		00290108		03600056		1998-10-01		2011-06-01		B_KAUF		60.60		2011-06-01		2007-02-15		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 8015		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Grundlagen - Konzepte, Prinzipien und Regeln (ISO 8015:2011)		Geometrical product specifications (GPS) - Fundamentals - Concepts, principles and rules (ISO 8015:2011)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Principes fondamentaux - Concepts, principes et règles (ISO 8015:2011)		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 8015,ISO 8015		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		FprEN ISO 8015 (2010-07)FprEN ISO 8015 (2011-02)		EN ISO 8015 (2011-06),,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Diese Internationale Norm legt die grundlegenden Konzepte, Prinzipien und Regeln fest, die für die Erstellung, Interpretation und Anwendung aller anderen Internationalen Normen, technischen Spezifikationen und technischen Berichten gelten, soweit sie die geometrische Produktspezifikation (GPS) und -prüfung betreffen. Diese Internationale Norm gilt für die Interpretation von GPS-Angaben auf allen Zeichnungsausführungen. Für den Zweck dieser Internationalen Norm ist der Begriff - Zeichnung-  im weitest möglichen Sinne zu interpretieren und schließt das gesamte Paket von Dokumentationen zur Spezifikation des Werkstücks mit ein.		ISO 8015:2011 specifies fundamental concepts, principles and rules valid for the creation, interpretation and application of all other International Standards, Technical Specifications and Technical Reports concerning geometrical product specifications (GPS) and verification. It applies to the interpretation of GPS indications on all types of drawings. For the purposes of ISO 8015:2011, the term ''drawing'' is to be interpreted in the broadest possible sense, encompassing the total package of documentation specifying the workpiece.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2011-06-01

		514		98726003		D		DIN		00290108		15201670		2009-06-01		2011-09-01		B_KAUF		60.60		2011-09-01		2007-03-26		2		F				A-PROD		F08		DIN EN ISO 8015		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Grundlagen - Konzepte, Prinzipien und Regeln (ISO 8015:2011); Deutsche Fassung EN ISO 8015:2011		Geometrical product specifications (GPS) - Fundamentals - Concepts, principles and rules (ISO 8015:2011); German version EN ISO 8015:2011		Spécification géométrique des produits (GPS) - Principes fondamentaux - Concepts, principes et règles (ISO 8015:2011); Version allemande EN ISO 8015:2011		NA 152-03-02 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				EN ISO 8015,ISO 8015						DIN ISO 8015		DIN EN ISO 14659 (2007-07)DIN EN ISO 14659 (2009-06)		DIN EN ISO 8015 (2011-09),,		DIN 6776-1 (1976-04)								Felix Kaulfersch		Lydia Auerswald		Torsten Diether		Burkhard Bäcker,Heino Paga,Katharina Lippert		2009-09-13		N		20		90.00 €		Diese internationale Norm legt die grundlegenden Konzepte, Prinzipien und Regeln fest, die für die Erstellung, Interpretation und Anwendung aller anderen internationalen Normen, technischen Spezifikationen und technischen Berichte gültig sind, welche dimensionelle und geometrische Produktspezifikationen (GPS) und Prüfungen (Verifikationen) betreffen. Diese internationale Norm ist für die Interpretation aller technischen Produktdokumentationen, in denen der GPS-Symbolismus verwendet wird, anwendbar.		This International Standard specifies fundamental concepts, principles and rules valid for the creation, interpretation and application of all other International Standards, Technical Specifications and Technical Reports concerning dimensional and Geometrical Product Specifications (GPS) and Verification. This International standard applies to the interpretation of all Technical Product Documentation where GPS symbology is used.		Gegenüber DIN ISO 8015:1986-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) die Norm wurde technisch überarbeitet.		Ersatz für DIN ISO 8015:1986-06				In 4.4 ''Feldeinteilung'' ist der Satz ''Beim Format A4 wird die Feldeinteilung nur am oberen und linken Rand angebracht'' zu ersetzen durch ''Beim Format A4 wird die Feldeinteilung nur am oberen und rechten Rand angebracht''.		2009-07-13		2010-06-30		2010-08-02		2010-03-19		2010-03-17		2011-06-21		2011-06-28				2009-06-01		2011-09-01

		515		55598354		E		CEN		00190036		03600056		1998-10-01		2007-06-01		B_RIG		60.60		2007-06-01		1998-07-29		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 8062-1		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 1: Begriffe (ISO 8062-1:2007)		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 1: Vocabulary (ISO 8062-1:2007)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 1: Vocabulaire (ISO 8062-1:2007)		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 8062-1,ISO 8062-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 4042		prEN ISO 8062-1 (1999-11)prEN ISO 8062-1 (2006-11)		EN ISO 8062-1 (2007-06),,		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Florian Rieger				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 stellt ein Wörterbuch von Begriffen auf, die bei der Zuordnung von Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile für die Beschreibung der verschiedenen Arten von Elementen, Formen und Toleranzen in Geometrischen Produktspezifikationen (GPS) verwendet werden.		ISO 8062-1:2007 establishes a vocabulary of terms and definitions used to describe the features, form and tolerance types when assigning dimensional and geometrical tolerances to moulded parts in geometrical product specifications (GPS).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 4042:2018-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2007-06-01

		516		303499859		E		CEN		00190094		03600056		1998-10-01		2023-03-01		B_RIG		60.60		2023-03-01		2019-02-16		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße (ISO 8062-3:2023)		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings using Â± tolerances for indicated dimensions (ISO 8062-3:2023)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées utilisant des tolérances Â± pour les dimensions indiquées (ISO 8062-3:2023)		NA 036-00-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 190				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 8062-3,ISO 8062-3		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 8062-3,EN ISO 8062-3/AC		FprEN ISO 8062-3 (2022-10)		EN ISO 8062-3 (2023-03),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Florian Rieger				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		74.00 €		Dieses Dokument legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße fest, die dem Käufer in Übereinstimmung mit ISO/TS 8062 2 geliefert werden. Es ist anwendbar für Maß-, Form- und Lagetoleranzen von nach verschiedenen Gießverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Gusswerkstoffen und deren Legierungen. Dieses Dokument ist nicht anwendbar für 3D CAD Modelle, die ohne Maßangaben verwendet werden. Dieses Dokument ist anwendbar für allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen (angegeben im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) falls nichts anderes festgelegt ist und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 11 Bezug genommen wird. Die in diesem Dokument enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Dokument enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind Toleranzen für: - Geradheit; - Ebenheit; - Rundheit; - Parallelität; - Rechtwinkligkeit; - Symmetrie; - Koaxialität. Dieses Dokument behandelt keine anderen Lagetoleranzen, Winkelmaßtoleranzen oder Zylindrizitätstoleranzen. Dieses Dokument kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden.		This document specifies general dimensional and geometrical tolerances as well as machining allowance grades for castings using Â± tolerances for indicated dimensions as delivered to the purchaser according to ISO/TSÂ 8062-2. It is applicable for tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. This document does not apply to 3D CAD models used without indicated dimensions. This document applies to both general dimensional and general geometrical tolerances (referred to in or near the title block of the drawing), unless otherwise specified and where specifically referred to on the drawing by one of the references in ClauseÂ 11. The dimensional tolerances covered by this document are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by this document are tolerances for: -Â Â Â Â  straightness; -Â Â Â Â  flatness; -Â Â Â Â  roundness; -Â Â Â Â  parallelism; -Â Â Â Â  perpendicularity; -Â Â Â Â  symmetry;  -Â Â Â Â  coaxiality. This document does not cover other position tolerances, angular dimensional tolerances or cylindricity tolerances. This document can be used for the selection of tolerance values for individual indications.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 8062-3:2007-06 und EN ISO 8062-3/AC:2009-03				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2023-03-01

		517		73388547		E		CEN		00190048						2007-06-01		B_RIG		92.60		2023-03-01		2004-01-26		7						H-Prod				EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke (ISO 8062-3:2007)		Geometrical Product Specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings (ISO 8062-3:2007)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées (ISO 8062-3:2007)		NA 036-00-04 AA						CEN/TC 190								DIN EN ISO 8062-3,ISO 8062-3								prEN ISO 8062-3 (2004-10)prEN ISO 8062-3 (2006-11)		EN ISO 8062-3 (2007-06),,										Florian Rieger										N		33		74.00 €		Dieser Teil der ISO 8062 legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand fest, die dem Käufer nach ISO 8062 2 geliefert werden. Sie ist anwendbar für die Maß-, Form- und Lagetolerierung und erforderliche Bearbeitungszugabe von nach verschiedenen Fertigungsverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Werkstoffen und deren Legierungen. Dieser Teil der ISO 8062 gilt sowohl für (im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) angegebene allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen als auch für (direkt in der Zeichnung angegebene) individuelle Toleranzen und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 9 Bezug genommen wird, falls nichts anderes festgelegt ist. Die in diesem Teil der ISO 8062 enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Teil der ISO 8062 enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind  Geradheitstoleranzen,  Ebenheitstoleranzen,  Rundheitstoleranzen,  Parallelitätstoleranzen,  Rechtwinkligkeitstoleranzen,  Symmetrie- und  Koaxialitätstoleranzen. Dieser Teil der ISO 8062 kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden. ANMERKUNG Dieser Teil der ISO 8062 gilt nicht für 3D-CAD-Modelle ohne Angabe von Maßen.		ISO 8062-3:2007 specifies general dimensional and geometrical tolerances, as well as machining allowance grades, for castings as delivered to the purchaser in accordance with ISO 8062-2. It is applicable for the tolerancing of dimensions and geometry, and required machining allowance of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. ISO 8062-3:2007 applies to both general dimensional and general geometrical tolerances, unless otherwise specified. The dimensional tolerances covered by ISO 8062-3:2007 are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by ISO 8062-3:2007 are:   tolerances for straightness,  flatness,  roundness,  parallelism,  perpendicularity,  symmetry, and  coaxiality.  ISO 8062-3:2007 can be used for the selection of tolerance values for individual indications.																												2007-06-01

		518		303499859		E		CEN		00190094						2023-03-01		B_RIG		60.60		2023-03-01		2019-02-16		2						A-Prod				EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße (ISO 8062-3:2023)		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings using Â± tolerances for indicated dimensions (ISO 8062-3:2023)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées utilisant des tolérances Â± pour les dimensions indiquées (ISO 8062-3:2023)		NA 036-00-04 AA						CEN/TC 190								DIN EN ISO 8062-3,ISO 8062-3						EN ISO 8062-3,EN ISO 8062-3/AC		FprEN ISO 8062-3 (2022-10)		EN ISO 8062-3 (2023-03),										Florian Rieger										N		3		0.00 €		Dieses Dokument legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße fest, die dem Käufer in Übereinstimmung mit ISO/TS 8062 2 geliefert werden. Es ist anwendbar für Maß-, Form- und Lagetoleranzen von nach verschiedenen Gießverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Gusswerkstoffen und deren Legierungen. Dieses Dokument ist nicht anwendbar für 3D CAD Modelle, die ohne Maßangaben verwendet werden. Dieses Dokument ist anwendbar für allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen (angegeben im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) falls nichts anderes festgelegt ist und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 11 Bezug genommen wird. Die in diesem Dokument enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Dokument enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind Toleranzen für: - Geradheit; - Ebenheit; - Rundheit; - Parallelität; - Rechtwinkligkeit; - Symmetrie; - Koaxialität. Dieses Dokument behandelt keine anderen Lagetoleranzen, Winkelmaßtoleranzen oder Zylindrizitätstoleranzen. Dieses Dokument kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden.		This document specifies general dimensional and geometrical tolerances as well as machining allowance grades for castings using Â± tolerances for indicated dimensions as delivered to the purchaser according to ISO/TSÂ 8062-2. It is applicable for tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. This document does not apply to 3D CAD models used without indicated dimensions. This document applies to both general dimensional and general geometrical tolerances (referred to in or near the title block of the drawing), unless otherwise specified and where specifically referred to on the drawing by one of the references in ClauseÂ 11. The dimensional tolerances covered by this document are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by this document are tolerances for: -Â Â Â Â  straightness; -Â Â Â Â  flatness; -Â Â Â Â  roundness; -Â Â Â Â  parallelism; -Â Â Â Â  perpendicularity; -Â Â Â Â  symmetry;  -Â Â Â Â  coaxiality. This document does not cover other position tolerances, angular dimensional tolerances or cylindricity tolerances. This document can be used for the selection of tolerance values for individual indications.				Ersatz für EN ISO 8062-3:2007-06 und EN ISO 8062-3/AC:2009-03																								2023-03-01

		519		303499859		E		CEN		00190094						2023-03-01		B_RIG		60.60		2023-03-01		2019-02-16		2						A-PROD				EN ISO 8062-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 3: Allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen und Bearbeitungszugaben für Gussstücke mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße (ISO 8062-3:2023)		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 3: General dimensional and geometrical tolerances and machining allowances for castings using Â± tolerances for indicated dimensions (ISO 8062-3:2023)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 3: Tolérances dimensionnelles et géométriques générales et surépaisseurs d'usinage pour les pièces moulées utilisant des tolérances Â± pour les dimensions indiquées (ISO 8062-3:2023)		NA 036-00-04 AA						CEN/TC 190								DIN EN ISO 8062-3,ISO 8062-3						EN ISO 8062-3,EN ISO 8062-3/AC		FprEN ISO 8062-3 (2022-10)		EN ISO 8062-3 (2023-03),										Florian Rieger										N		3		0.00 €		Dieses Dokument legt allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen sowie Grade für Bearbeitungszugaben für Gussstücke im Lieferzustand mit Â± Toleranzen für die angegebenen Maße fest, die dem Käufer in Übereinstimmung mit ISO/TS 8062 2 geliefert werden. Es ist anwendbar für Maß-, Form- und Lagetoleranzen von nach verschiedenen Gießverfahren hergestellten Gussstücken aus allen metallischen Gusswerkstoffen und deren Legierungen. Dieses Dokument ist nicht anwendbar für 3D CAD Modelle, die ohne Maßangaben verwendet werden. Dieses Dokument ist anwendbar für allgemeine Maß-, Form- und Lagetoleranzen (angegeben im oder nahe am Zeichnungsschriftfeld der Zeichnung) falls nichts anderes festgelegt ist und wo besonders in der Zeichnung auf Hinweise von Abschnitt 11 Bezug genommen wird. Die in diesem Dokument enthaltenen Maßtoleranzen sind Toleranzen für Längenmaße. Die in diesem Dokument enthaltenen Form- und Lagetoleranzen sind Toleranzen für: - Geradheit; - Ebenheit; - Rundheit; - Parallelität; - Rechtwinkligkeit; - Symmetrie; - Koaxialität. Dieses Dokument behandelt keine anderen Lagetoleranzen, Winkelmaßtoleranzen oder Zylindrizitätstoleranzen. Dieses Dokument kann für die Auswahl von individuellen Toleranzwerten angewendet werden.		This document specifies general dimensional and geometrical tolerances as well as machining allowance grades for castings using Â± tolerances for indicated dimensions as delivered to the purchaser according to ISO/TSÂ 8062-2. It is applicable for tolerancing of dimensions and geometry of castings in all cast metals and their alloys produced by various casting manufacturing processes. This document does not apply to 3D CAD models used without indicated dimensions. This document applies to both general dimensional and general geometrical tolerances (referred to in or near the title block of the drawing), unless otherwise specified and where specifically referred to on the drawing by one of the references in ClauseÂ 11. The dimensional tolerances covered by this document are tolerances for linear dimensions. The geometrical tolerances covered by this document are tolerances for: -Â Â Â Â  straightness; -Â Â Â Â  flatness; -Â Â Â Â  roundness; -Â Â Â Â  parallelism; -Â Â Â Â  perpendicularity; -Â Â Â Â  symmetry;  -Â Â Â Â  coaxiality. This document does not cover other position tolerances, angular dimensional tolerances or cylindricity tolerances. This document can be used for the selection of tolerance values for individual indications.				Ersatz für EN ISO 8062-3:2007-06 und EN ISO 8062-3/AC:2009-03																								2023-03-01

		520		152176051		E		CEN		00121630		03600056		1998-10-01		2017-02-15		B_PAKA		60.60		2017-02-15		2012-03-09		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 9013		Thermisches Schneiden - Einteilung thermischer Schnitte - Geometrische Produktspezifikation und Qualität (ISO 9013:2017)		Thermal cutting - Classification of thermal cuts - Geometrical product specification and quality tolerances (ISO 9013:2017)		Coupage thermique - Classification des coupes thermiques - Spécification géométrique des produits et tolérances relatives à la qualité (ISO 9013:2017)		NA 092-00-20 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 121				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 9013,ISO 9013		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 9013,EN ISO 9013/A1		FprEN ISO 9013 (2016-10)		EN ISO 9013 (2017-02),		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Kaja Pack				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		65.00 €		Dieser Internationale Norm-Entwurf stellt die Überarbeitung der DIN EN ISO 9013:2002 dar. Er gilt für Werkstoffe, die zum autogenen Brennschneiden, zum Plasmaschneiden und zum Laserstrahlschneiden geeignet sind. Sie ist anzuwenden für autogene Brennschnitte von 3 mm bis 300 mm, Plasmaschnitte von 0,5 mm bis 150 mm und für Laserstrahlschnitte von 0,5 mm bis 32 mm. Dieser Internationale Norm-Entwurf enthält geometrische Produktspezifikationen und Maß- (Qualitäts-)toleranzen. Die geometrischen Produktspezifikationen sind anwendbar, wenn Bezug auf diese Internationale Norm in den Zeichnungen oder in betreffenden Dokumenten, z. B. Lieferbedingungen, genommen wird. Soll diese Internationale Norm ausnahmsweise auch für Teile angewendet werden, die durch unterschiedliche Schneidprozesse hergestellt werden, so ist dies besonders zu vereinbaren. Ebenheitsfehler werden in dieser Norm nicht als solche behandelt. Es wird auf die aktuellen Normen für die verwendeten Werkstoffe verwiesen.		ISO 9013:2017 presents geometrical product specifications and quality tolerances for the classification of thermal cuts in materials suitable for oxyfuel flame cutting, plasma cutting and laser cutting. It is applicable to flame cuts from 3 mm to 300 mm, plasma cuts from 0,5 mm to 150 mm and laser cuts from 0,5 mm to 32 mm. The geometrical product specifications are applicable if reference to this document is made in drawings or pertinent documents, e.g. delivery conditions. If this document were also to apply, by way of exception, to parts produced by other cutting processes, this would have to be agreed upon separately. Flatness defects are not addressed as such in this document. The references are to the current standards for the materials used.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 9013:2002-09 und EN ISO 9013/A1:2003-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2017-02-15

		521		152176515		D		DIN		00121630		09200804		2014-12-01		2017-05-01		B_PAKA		60.60		2017-04-28		2012-03-19		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 9013		Thermisches Schneiden - Einteilung thermischer Schnitte - Geometrische Produktspezifikation und Qualität (ISO 9013:2017); Deutsche Fassung EN ISO 9013:2017		Thermal cutting - Classification of thermal cuts - Geometrical product specification and quality tolerances (ISO 9013:2017); German version EN ISO 9013:2017		Coupage thermique - Classification des coupes thermiques - Spécification géométrique des produits et tolérances relatives à la qualité (ISO 9013:2017); Version allemande EN ISO 9013:2017		NA 092-00-20 AA		NA 062-01-76 AA		NA 152-06-05 AA		CEN/TC 121				ISO/TC 44/SC 8				EN ISO 9013,ISO 9013,ISO 9013						DIN EN ISO 9013		DIN EN ISO 9013 (2014-12)		DIN EN ISO 9013 (2017-05),		DIN 2310-1 (1987-11)								Kaja Pack		Lydia Auerswald		Rüdiger Beck		Mandy Görgen,Ines Hiller,Silvia Buller,Heino Paga,Olav Frey		2015-01-14		N		36		123.00 €		Dieser Internationale Norm-Entwurf stellt die Überarbeitung der DIN EN ISO 9013:2002 dar. Er gilt für Werkstoffe, die zum autogenen Brennschneiden, zum Plasmaschneiden und zum Laserstrahlschneiden geeignet sind. Sie ist anzuwenden für autogene Brennschnitte von 3 mm bis 300 mm, Plasmaschnitte von 0,5 mm bis 150 mm und für Laserstrahlschnitte von 0,5 mm bis 32 mm. Dieser Internationale Norm-Entwurf enthält geometrische Produktspezifikationen und Maß- (Qualitäts-)toleranzen. Die geometrischen Produktspezifikationen sind anwendbar, wenn Bezug auf diese Internationale Norm in den Zeichnungen oder in betreffenden Dokumenten, z. B. Lieferbedingungen, genommen wird. Soll diese Internationale Norm ausnahmsweise auch für Teile angewendet werden, die durch unterschiedliche Schneidprozesse hergestellt werden, so ist dies besonders zu vereinbaren. Ebenheitsfehler werden in dieser Norm nicht als solche behandelt. Es wird auf die aktuellen Normen für die verwendeten Werkstoffe verwiesen.		This International Standard applies to materials suitable for oxyfuel flame cutting, plasma cutting and laser cutting. It is applicable to flame cuts from 3 mm to 300 mm, plasma cuts from 0,5 mm to 150 mm and to laser cuts from 0,5 mm to 32 mm. This International Standard includes geometrical product specifications and quality tolerances. The geometrical product specifications are applicable if reference to this International Standard is made in drawings or pertinent documents, e.g. delivery conditions. If this International Standard is also to apply, by way of exception, to parts which are produced by different cutting processes, this has to be agreed upon separately. Flatness defects are not addressed as such in this document. The references are the current standards for the materials used.		Gegenüber DIN EN ISO 9013:2003-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich für Plasmaschnitte auf Werkstückdicken von 0,5 mm bis 150 mm erweitert; b) Anwendungsbereich für Laserschnitte auf Werkstückdicken von 0,5 mm bis 32 mm reduziert; c) Definition für ''Schneiden'', ''Schnitt'' und ''Schnittgeschwindigkeit'' überarbeitet; d) Definition ''Schnittbeginn'' hinzugefügt; e) Bild zu Form- und Lagetoleranzen am Beispiel eines Bleches überarbeitet; f) Abschnitt 6.2.3 ''Durchführung'' präzisiert; g) Tabellen 6 und 7 um zwei Spalten für Nennmaße von â‰¥ 4 000 mm bis < 6 000 mm und  â‰¥6 000 mm bis < 8 000 mm erweitert; h) Anhang A um typische erreichbare Toleranzklassen für die Grenzabmaße bei Schneidprozessen erweitert; i) Bilder in Anhang A an den aktuellen Stand der Technik angepasst; j) Norm redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 9013:2003-07				In dieser Norm ist der informative Anhang ZA, aufgrund der BT-Resolution C067/2003, ersatzlos zu streichen. Damit gilt die vom CMC des CEN am 2003-12-10 verteilte Änderung als anerkannt.		2014-11-14		2014-10-13		2014-10-13		2010-03-19		2010-03-17		2011-06-21		2011-06-28				2014-12-01		2017-04-25

		522		155819968		E		CEN		00121651		06700559		1999-07-01		2013-09-04		B_ZER		60.60		2013-09-04		2012-07-12		2		N				A-PROD		I02		EN ISO 9692-1		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 1: Lichtbogenhandschweißen, Schutzgasschweißen, Gasschweißen, WIG-Schweißen und Strahlschweißen von Stählen (ISO 9692-1:2013)		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 1: Manual metal arc welding, gas-shielded metal arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels (ISO 9692-1:2013)		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 1: Soudage manuel à l'arc avec électrode enrobée, soudage à l'arc avec électrode fusible sous protection gazeuse, soudage aux gaz, soudage TIG et soudage par faisceau des aciers (ISO 9692-1:2013)		NA 092-00-04 AA		NA 087-00-01-03 UA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN ISO 9692-1,ISO 9692-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		EN ISO 9692-1		FprEN ISO 9692-1 (2013-02)		EN ISO 9692-1 (2013-09),		EN 13272 (2012-02)		EN ISO 13920 (1996-08)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Holger Zernitz		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		3		57.00 €		Dieser Teil von ISO 9692 enthält Rahmenfestlegungen zur Beschreibung der Schweißnahtvorbereitung und eine Sammlung von bewährten Maßen und Formen. Er legt Arten der Schweißnahtvorbereitung für Stahl für Lichtbogenhandschweißen, Metall-Schutzgasschweißen, Gasschweißen, WIG-Schweißen und Strahlschweißen fest.  Er gilt für Schweißnahtvorbereitungen für vollangeschlossene Querschnitte an Stumpfnähten und Kehlnähten Für nicht vollangeschlossene Querschnitte können die Arten der Schweißnahtvorbereitung und Maße abweichend von diesem Teil von ISO 9692 festgelegt werden.		ISO 9692-1:2013 specifies types of joint preparation for metal arc welding with covered electrode, gas-shielded metal arc welding, gas welding, TIG welding, and beam welding of steel. It applies to joint preparation for full penetration butt welds and for fillet welds. For partial penetration butt welds, types of joint preparation and dimensions differing from those specified in ISO 9692-1:2013 may be stipulated. The root gaps referred to in ISO 9692-1:2013 are those gaps presented after tack welding, if used. Consideration is given to altering the joint preparation details (where appropriate) to facilitate temporary backing, ''one-sided welding,'' etc.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN ISO 9692-1:2003-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2002-08-01		2013-09-04

		523		59094683		E		CEN		00121182		06700559		1997-10-01		1998-04-01		B_ZER		90.93		2009-03-02		1993-10-06		2		F				A-PROD		I02		EN ISO 9692-2		Schweißen und verwandte Verfahren - Schweißnahtvorbereitung - Teil 2: Unterpulverschweißen von Stahl (ISO 9692-2:1998)		Welding and allied processes - Joint preparation - Part 2: Submerged arc welding of steels (ISO 9692-2:1998)		Soudage et techniques connexes - Préparation de joints - Partie 2: Soudage à l'arc sous flux en poudre des aciers (ISO 9692-2:1998)		NA 092-00-04 AA		NA 087-00-01-03 UA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN ISO 9692-2,ISO 9692-2		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		EN 29692		prEN ISO 9692-2 (1997-10)		EN ISO 9692-2 (1998-04),		EN 13272 (2012-02)		EN ISO 13920 (1996-08)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Holger Zernitz		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		3		57.00 €		Diese Norm betrifft die Fugenformen für das Unterpulverschweißen mit Drahtelektrode (Prozeß 121 nach ISO 4063) für Stahl. Diese Norm bezieht sich nur auf die Schweißpositionen PA und PB nach ISO 6947. Wenn PC angewendet wird, ist eine besondere Nahtvorbereitung notwendig. Sie ist für volldurchgeschweißte Nähte anzuwenden.		This part of IS0 9692 applies to types of joint preparation for submerged arc welding with one wire electrode (process 121 according to IS0 4063) on steel.  This part of IS0 9692 covers only the welding positions PA and PB according to IS0 6947. In case PC is used, special preparation will be necessary. It applies to fully penetrated welds. For partly penetrated welds, types of joint preparation, shapes and dimensions may differ from the listed proposals if they are specified in the relevant application standard or agreed by parties concerned.  If the root is welded by a different arc welding process (see IS0 40631, the joint preparation according to IS0 9692 should be taken into account.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN ISO 9692-1:2003-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2002-08-01		1998-04-01

		524		155819973		E		CEN		00121652		03600056		2000-10-01		2016-07-20		B_PAKA		60.60		2016-07-20		2012-07-12		2		N				A-PROD		M03		EN ISO 9692-3		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 3: Metall-Inertgasschweißen und Wolfram-Inertgasschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen (ISO 9692-3:2016)		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 3: Metal inert gas welding and tungsten inert gas welding of aluminium and its alloys (ISO 9692-3:2016)		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 3: Soudage MIG et TIG de l'aluminium et de ses alliages (ISO 9692-3:2016)		NA 092-00-19 AA		NA 152-03-02 AA		NA 022		CEN/TC 121				ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 9692-3,ISO 9692-3		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		EN ISO 9692-3,EN ISO 9692-3/A1		prEN ISO 9692-3 (2000-10)		EN ISO 9692-3 (2016-07)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)								Kaja Pack				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		49.00 €		Diese Norm gibt Empfehlungen für die Schweißnahtvorbereitung für das Metall-Inertgasschweißen (131) und Wolfram-Inertgasschweißen (141) von Aluminium und Aluminiumlegierungen.		ISO 9692-3:2016 specifies recommended types of joint preparation for metal inert gas welding, MIG (131), and tungsten inert gas welding, TIG (141), and autogenous TIG welding (142) on aluminium and its alloys. It applies to fully penetrated welds.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 9692-3:2001-03 und EN ISO 9692-3/A1:2003-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-07-20

		525		55618030		E		CEN		00121299		06700559		2000-10-01		2003-08-15		B_ZER		90.93		2008-06-05		1997-06-20		2		N				A-PROD		I02		EN ISO 9692-4		Schweißen und verwandte Prozesse - Empfehlungen zur Schweißnahtvorbereitung - Teil 4: Plattierte Stähle (ISO 9692-4:2003)		Welding and allied processes - Recommendations for joint preparation - Part 4: Clad steels (ISO 9692-4:2003)		Soudage et techniques connexes - Recommandations pour la préparation des joints - Partie 4: Aciers plaqués (ISO 9692-4:2003)		NA 092-00-04 AA		NA 087-00-01-03 UA		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 5				DIN EN ISO 9692-4,ISO 9692-4		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		EN ISO 9692-2,EN ISO 9692-2/AC		prEN ISO 9692-4 (2000-05)prEN ISO 9692-4 (2002-10)		EN ISO 9692-4 (2003-08),,		EN 13272 (2012-02)		EN ISO 13920 (1996-08)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15121-1 (2011-01),CEN/TS 15121-2 (2011-01)		Holger Zernitz		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		13		49.00 €		Dieser Teil von EN ISO 9692 enthält Empfehlungen für Fugenformen für plattierte Stähle.		ISO 9692-4:2003 gives recommendations for types of joint preparation for clad steels.		Gegenüber DIN EN 13977:2005 09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Normative Verweisungen ergänzt; b) Anhang I Lärmminderung hinzugefügt; c) Anhang J Geräusch - Messverfahren für tragbare Maschinene und Rollwagen für Bau- und Instandhaltung - Genauigkeitsklasse 2 und 3'' hinzugefügt.		Ersatz für EN ISO 9692-1:2003-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2002-08-01		2003-08-15

		526		155820710		D		DIN		00121651		09200824		2012-10-01		2013-12-01		B_ZER		60.60		2013-11-29		2012-07-24		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 9692-1		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 1: Lichtbogenhandschweißen, Schutzgasschweißen, Gasschweißen, WIG-Schweißen und Strahlschweißen von Stählen (ISO 9692-1:2013); Deutsche Fassung EN ISO 9692-1:2013		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 1: Manual metal-arc welding, gas-shielded metal-arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels (ISO 9692-1:2013); German version EN ISO 9692-1:2013		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 1: Soudage manuel à l'arc avec électrode enrobée, soudage à l'arc avec électrode fusible sous protection gazeuse, soudage aux gaz, soudage TIG et soudage par faisceau des aciers (ISO 9692-1:2013); Version allemande EN ISO 9692-1:2013		NA 092-00-04 AA		NA 062-01-42 AA		NA 043 BR		CEN/TC 121				ISO/TC 44/SC 11				EN ISO 9692-1,ISO 9692-1,ISO 9692-1		ISO 3306		IEC 60061-4		DIN EN ISO 9692-1		DIN EN ISO 9692-1 (2012-10)		DIN EN ISO 9692-1 (2013-12),		DIN 440 (1990-05)		DIN EN 62717/A1 (2017-11)		DIN EN IEC 60061-1		DIN EN 60061-2		Holger Zernitz		Rainer Zwätz		Holger Zernitz		Lena Krieger,Marco Hanusch		2012-12-22		N		19		90.00 €		Dieser Teil von ISO 9692 enthält Rahmenfestlegungen zur Beschreibung der Schweißnahtvorbereitung und eine Sammlung von bewährten Maßen und Formen. Er legt Arten der Schweißnahtvorbereitung für Stahl für Lichtbogenhandschweißen, Metall-Schutzgasschweißen, Gasschweißen, WIG-Schweißen und Strahlschweißen fest.  Er gilt für Schweißnahtvorbereitungen für vollangeschlossene Querschnitte an Stumpfnähten und Kehlnähten Für nicht vollangeschlossene Querschnitte können die Arten der Schweißnahtvorbereitung und Maße abweichend von diesem Teil von ISO 9692 festgelegt werden.		This part of ISO 9692 defines the parameters characterizing the joint preparation and the collection of frequently recurring values and shapes. It specifies types of joint preparation for metal-arc welding with covered electrode, gas-shielded metal-arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steel.  It applies to joint preparation for full penetration butt welds and for fillet welds. For partial penetration butt welds, types of joint preparation and dimensions differing from those specified in this part of ISO 9692 may be stipulated.		Gegenüber DIN EN ISO 9692-1:2003 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dokument redaktionell angepasst.		Ersatz für DIN EN ISO 9692-1:2004-05		Frank Kania		Im Abschnitt 5.4.2.6 wurde der Nickelgehalt falsch angegeben. Der Text ist wie folgt zu ändern:  ''Gruppe W45: Nickel-Eisen-Chrom-Legierungen (Ni/Fe/Cr) Ni â‰¥ 45 %.''		2012-10-22		2012-09-19		2012-09-11		2009-02-03		2009-03-10		2013-09-19		2013-09-18				2012-10-01		2013-12-01

		527		55352834		D		DIN		00121182		09200824		1996-06-01		1999-09-01		B_ZER		92.20		2022-12-14		2012-07-24		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 9692-2		Schweißen und verwandte Verfahren - Schweißnahtvorbereitung - Teil 2: Unterpulverschweißen von Stahl (ISO 9692-2:1998, enthält Berichtigung AC:1999); Deutsche Fassung EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		Welding and allied processes - Joint preparation - Part 2: Submerged arc welding of steels (ISO 9692-2:1998, includes Corrigendum AC:1999); German version EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		Soudage et techniques connexes - Préparation de joints - Partie 2: Soudage à l'arc sous flux en poudre des aciers (ISO 9692-2:1998, inclut Corrigendum AC:1999); Version allemande EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		NA 092-00-04 AA		NA 062-01-42 AA		NA 043 BR		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 11				EN ISO 9692-2,ISO 9692-2		ISO 3306		IEC 60061-4		DIN 8551-4,DIN 8551-4		DIN EN ISO 9692-2 (1996-06)		DIN EN ISO 9692-2 (1999-09),		DIN 440 (1990-05)		DIN EN 62717/A1 (2017-11)		DIN EN IEC 60061-1		DIN EN 60061-2		Holger Zernitz		Rainer Zwätz		Holger Zernitz		Lena Krieger,Marco Hanusch		2012-12-22		N		13		82.00 €		Das Dokument betrifft die Fugenformen für das Unterpulverschweißen mit Drahtelektrode (Prozeß 121 nach ISO 4063) für Stahl. Die Fugenformen gelten nur für Schweißpositionen PA und PB nach ISO 6947. Wenn PC angewendet wird, ist eine besondere Nahtvorbereitung notwendig.		The document pertains to type of joint preparation for submerged arc welding with wire electrodes (process 121 according to ISO 4063) on steel. It applies only to the welding positions PA and PB according to ISO 6947. In case PC is used, special preparation will be necessary.		Gegenüber DIN EN ISO 9692-1:2003 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Dokument redaktionell angepasst.		Ersatz für DIN EN ISO 9692-1:2004-05		Frank Kania		Im Abschnitt 5.4.2.6 wurde der Nickelgehalt falsch angegeben. Der Text ist wie folgt zu ändern:  ''Gruppe W45: Nickel-Eisen-Chrom-Legierungen (Ni/Fe/Cr) Ni â‰¥ 45 %.''		2012-10-22		2012-09-19		2012-09-11		2009-02-03		2009-03-10		2013-09-19		2013-09-18				2012-10-01		2013-12-01

		528		55136747		D		DIN		00121299		29400379		2000-10-01		2003-10-01		B_ZER		60.60		2003-10-01		1994-07-21		2		F				A-PROD		M05		DIN EN ISO 9692-4		Schweißen und verwandte Prozesse - Empfehlungen zur Schweißnahtvorbereitung - Teil 4: Plattierte Stähle (ISO 9692-4:2003); Deutsche Fassung EN ISO 9692-4:2003		Welding and allied processes - Recommendations for joint preparation - Part 4: Clad steels (ISO 9692-4:2003); German version EN ISO 9692-4:2003		Soudage et techniques connexes - Recommendation pour la préparation de joints - Partie 4: Acier plaqués (ISO 9692-4:2003); Version allemande EN ISO 9692-4:2003		NA 092-00-04 AA		NA 062-01-42 AA		NA 043 BR		CEN/TC 121/SC 4				ISO/TC 44/SC 7				EN ISO 9692-4,ISO 9692-4		ISO 3306		IEC 60061-4		DIN EN ISO 9692-2		DIN EN ISO 9692-4 (2000-10)		DIN EN ISO 9692-4 (2003-10),		DIN 8553 (1991-02)		DIN EN 62717/A1 (2017-11)		DIN EN IEC 60061-1		DIN EN 60061-2		Holger Zernitz		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		2000-11-30		N		15		74.00 €		Dieser Teil von EN ISO 9692 enthält Empfehlungen zur Schweißnahtvorbereitung für plattierte Stähle.		This part of EN ISO 9692 gives recommendations for types of joint preparation for clad steels.		a) Übernahme von EN ISO 9692-4 b) Inhalt aufgeteilt nach Angaben zur Schweißnahtvorbereitung entsprechend dieser Norm und nach fertigungstechnischen Festlegungen (E DIN EN 1011-5) c) Schweißnahtvorbereitung und Angaben zum Nahtaufbau blieben weitgehend erhalten, jedoch mit verallgemeinerten Angaben.		Ersatz für DIN EN ISO 9692-1:2004-05		Frank Kania		Im Abschnitt 5.4.2.6 wurde der Nickelgehalt falsch angegeben. Der Text ist wie folgt zu ändern:  ''Gruppe W45: Nickel-Eisen-Chrom-Legierungen (Ni/Fe/Cr) Ni â‰¥ 45 %.''		2012-10-22		2012-09-19		2012-09-11		2009-02-03		2009-03-10		2013-09-19		2013-09-18				2000-01-01		2003-08-01

		529		155820716		D		DIN		00121652		09200825		2014-11-01		2016-11-01		B_LHM		60.60		2016-10-28		2012-07-24		2		F				A-Prod		M05		DIN EN ISO 9692-3		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 3: Metall-Inertgasschweißen und Wolfram-Inertgasschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen (ISO 9692-3:2016); Deutsche Fassung EN ISO 9692-3:2016		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 3: Metal inert gas welding and tungsten inert gas welding of aluminium and its alloys (ISO 9692-3:2016); German version EN ISO 9692-3:2016		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 3: Soudage MIG et TIG de l'aluminium et de ses alliages (ISO 9692-3:2016); Version allemande EN ISO 9692-3:2016		NA 092-00-19 AA						CEN/TC 121								EN ISO 9692-3,ISO 9692-3,ISO 9692-3						DIN EN ISO 9692-3		DIN EN ISO 9692-3 (2014-11)		DIN EN ISO 9692-3 (2016-11),										Till Lehmann						Hanna Schultz,Sebastian Lübbert,Kirsten Schwabe,André Bathke		2014-12-31		N		19		81.00 €		Diese Norm gibt Empfehlungen für die Schweißnahtvorbereitung für das Metall-Inertgasschweißen (131) und Wolfram-Inertgasschweißen (141) von Aluminium und Aluminiumlegierungen.		This standard gives joint preparations for MIG welding (131) and TIG (141) welding for aluminium and its alloys.		Gegenüber DIN EN ISO 9692-3:2001-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Referenznummern an die DIN EN ISO 2553 angepasst, daher werden die nachfolgenden Änderungen anhand der Benennung der Naht erläutert; b) Tabelle 1, I-Naht: Stegabstand auf b <kleiner => 1 geändert; c) Tabelle 1, I-Naht mit Schweißbadsicherung: empfohlener Schweißprozess auf 141 geändert;  d) Tabelle 1, V-Naht: Empfehlungen für Werkstoffdicke 3 <kleiner => t <kleiner => 6 neu aufgenommen; e) Tabelle 1, Y-Naht: Öffnungswinkel <alpha> auf  <größer => 60 ° geändert; f) Tabelle 1, HV-Naht mit Schweißbadsicherung: Stegabstand auf 3 <kleiner => b <kleiner => 8 geändert;  g) Tabelle 1, Bördelnaht: Schweißprozess 142 als Empfehlung neu aufgenommen; h) Tabelle 2, I-Naht: Werkstückdicke auf 6 <kleiner => t <kleiner => 10 geändert und Schweißprozess 131 als empfohlener Schweißprozess neu aufgenommen; i) Tabelle 2, DY-Naht: Stegabstand auf b <kleiner => 1 geändert; j) Tabelle 2, Y-Naht mit Gegenlage: Öffnungswinkel <alpha> auf <größer => 60 ° geändert; k) Tabelle 2, HV-Naht mit Gegenlage: Schweißprozess 141 als Empfehlung gestrichen; l) Tabelle 3, Kehlnaht und Doppelkehlnaht: Öffnungswinkel <alpha> auf <größer => 90 ° geändert; m) Aktualisierung der normativen Verweisungen.		Ersatz für DIN EN ISO 9692-3:2001-07						2014-10-31		2014-09-24		2014-09-23												2014-11-01		2016-09-27

		530		55281985		D		DIN		00121411		02214178		1984-10-01		1986-07-01		FE_IB		92.20		2021-03-30		2015-10-13		2		N				A-PROD		U11		DIN IEC 60757		Elektrotechnik; Code zur Farbkennzeichnung; Identisch mit IEC 60757, Ausgabe 1983		Electrotechnical engineering; code for designation of colours; identical with IEC 60757, edition 1983		Electrotechnique; code de désignation de couleurs; identique à CEI 60757, édition 1983		DKE/K 113		NA 062		NA 005-08-16 AA		CENELEC				IEC/TC 89				HD 457 S1		ISO 3306		ISO/IEC 15438		DIN IEC 75(CO)19,DIN IEC 75(Sec)80 A1		DIN IEC 60757 (1984-10)		DIN IEC 60757 (1986-07),		DIN EN ISO 17660 (2004-12)		DIN EN 60081 (2002-12)		DIN EN ISO 17660-1 (2006-12)		DIN EN ISO 17660-2 (2006-12)		Ingrid Blank		H. Christoph		Holger Zernitz		Hanna-Chris Gast,Gerald Kirschner		1992-06-30		N		3		40.00 €		Der in der Norm enthaltene Code zur Farbkennzeichnung soll auf dem elektrotechnischen Gebiet bei Texten von Beschreibungen, in Schaltungsunterlagen, bei Bezeichnungen usw. angewendet werden.		The code in the standard applies to the text of descriptions, drawings, markings, etc., in the electrotechnical field.		Gegenüber DIN ISO 22826:2008-08 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Übernahme der ISO 22826:2005 als EN ISO Norm; b) redaktionelle Anpassungen an die derzeitig geltenden Gestaltungsregeln.		Vorgesehen als Änderung von DIN EN 60081:2006-05		Jochen Mußmann		Zu 11.5.4 In Tabelle 3 ist die Zuordnung der Fußnoten zu korrigieren.  Zu Abschnitt 12 Ersetze den zweiten Satz des ersten Absatzes ''Ein Prüfstück muss von jedem Schweißer und für jede WPQR geschweißt und mit einem Zugversuch geprüft werden (siehe Anhang E für ein Beispiel eines WPQR-Vordrucks).'' durch: ''Ein Prüfstück muss von jedem Schweißer und für jede WPQR geschweißt und mit einem Zugversuch geprüft werden (siehe Anhang C für ein Beispiel eines WPQR-Vordrucks).'' Zu Anhang C Die Spalten ''Scherfaktor'' und ''Biegewinkel'' sind in der Auswertungstabelle zu entfernen.		2016-10-14		2016-09-15		2016-09-12		2016-04-15		2016-05-17		2016-08-09		2016-08-09				2005-10-07		2016-07-01

		531		83714124		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2006-04-12		FE_IB		60.60		2006-04-12		1996-01-12		9		N				A-PROD		N09		IEC 61082-1		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 1: Regeln		PREPARATION OF DOCUMENTS USED IN ELECTROTECHNOLOGY - Part 1: Rules		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 1: Règles (CEI 61082-1:2006)		DKE/K 113		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 3				DIN EN 61082-1,DIN EN 61082-1,DIN EN 61082-1/A1,EN 61082-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		IEC 61083-1		FprEN ISO/IEC 30121 (2016-02)		ANSI/ASTM D 4917 (1994),ANSI/ASTM D 4917 (1997)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		44		76.00 €		Diese Norm enthält allgemeine Regeln und Richtlinien zur Darstellung von Informationen in Dokumenten und besondere Regeln für in der Elektrotechnik verwendete Schaltpläne, Zeichnungen und Tabellen. Ausgeschlossen sind Regeln und Richtlinien für alle Arten von Audio- oder Videopräsentationen.		This international standard provides general rules and guidelines for the presentation of information in documents, and specific rules for diagrams, drawings and tables used in electrotechnology. Excluded from this standard are rules and guidelines for all kind of audio or video presentations.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Änderung von IEC 60695-11-20:1999-03		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2025-09-05

		532		104890609		I		IEC								2008-04-11		FE_IB		60.60		2008-04-11										A-PROD				IEC 61355-1		Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Ausrüstungen - Teil 1: Regeln und Tabellen zur Klassifikation		Classification and designation of documents for plants, systems and equipment - Part 1: Rules and classification tables		Classification et désignation des documents pour installations industrielles, systèmes et matériels - Partie 1: Règles et tableaux de classification		DKE/K 113										IEC/TC 3																								Ingrid Blank												0		0.00 €

		533		339995837		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2019-06-21		FE_IB		90.92		2023-06-12		2016-06-15		2		N				A-PROD		N09		IEC 81346-2		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung -- Teil 2: Klassifizierung von Objekten und Kodierung von Klassen		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 2: Classification of objects and codes for classes		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes		DKE/K 113		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/TC 10				DIN EN IEC 81346-2		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 3461-1		IEC/DIS 81346-2 (2018-03)IEC/FDIS 81346-2 (2019-03)		IEC 81346-2 (2019-06),,		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		197		444.00 €		In diesem Teil der Internationalen Norm 81346, der gemeinsam von IEC und ISO veröffentlicht wurde, sind Klassen und Unterklassen für Objekte, basierend auf einer auf deren Zweck oder Aufgabe bezogenen Sicht, zusammen mit zugehörigen und in Referenzkennzeichen zu verwendenden Kennbuchstaben, festgelegt. Die Klassifizierung ist für Objekte in allen technischen Fachgebieten, wie Energieerzeugung, Energieverteilung, Einrichtungen der Verfahrenstechnik, Schiffsbau und Meerestechnik, anwendbar. Sie kann durchgängig von allen technischen Disziplinen in jedem Planungsprozess angewendet werden.		This part of International Standard 81346, published jointly by IEC and ISO defines classes and subclasses of objects based on a purpose- or task-related view of the objects, together with their associated letter codes to be used in reference designations. The classification is applicable for objects in all technical areas, e.g. electrical, mechanical and civil engineering as well as all branches of industry, e.g. energy, chemical industry, building technology, shipbuilding and marine technology, and can be used by all technical disciplines in any design process.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für IEC 81346-2:2009-07		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2019-06-15

		534		339995329		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2022-03-31		FE_IB		60.60		2022-03-31		2018-10-17		2		N				A-PROD		N09		IEC 81346-1		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung - Teil 1: Allgemeine Regeln		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 1: Basic rules		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 1: Règles de base		DKE/K 113		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/TC 10				DIN EN 81346-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 3461-1		IEC/DIS 81346-1 (2020-12)IEC/FDIS 81346-1 (2021-12)		IEC 81346-1 (2022-03),,		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		227		444.00 €		Ist eine mehrteilige Norm, in der die Grundlagen und Leitfäden für die Gestaltung und die Anwendung von graphischen Symbolen auf Einrichtungen angegeben werden.		Is a multi-part standard which provides principles and guidelines for the creation and application of graphical symbols for use on equipment.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für IEC 81346-1:2009-07		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2022-03-31

		535		339995021		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2001-10-25		FE_IB		90.93		2021-07-27		2016-06-15		2		N				A-PROD		N09		IEC 82045-1		Dokumentenmanagement - Teil 1: Prinzipien und Methoden		Document management - Part 1: Principles and methods		Gestion de documents - Partie 1: Principes et méthodes		DKE/K 113		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/TC 10				DIN EN 82045-1		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 3461-1		IEC/DIS 81346-2 (2018-03)IEC/FDIS 81346-2 (2019-03)		IEC 82045-1 (2001-09)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		67		220.00 €		Diese Norm legt Prinzipien und Methoden fest, um Metadaten für das Management von mit dem gesamten Lebenszyklus von Objekten verbundenen Dokumenten zu definieren.		This standard specifies principles and methods to define metadata for the management of documents associated with objects throughout their life cycle.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für IEC 81346-2:2009-07		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2001-12-20

		536		83733816		I		IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2004-12-14		FE_IB		60.60		2004-12-14		1997-02-28		2		N				A-PROD		N09		IEC 82045-2		Dokumentenmanagement - Teil 2: Metadaten und Informationsreferenzmodelle		Document management - Part 2: Metadata elements and information reference model		Gestion de documents - Partie 2 : Eléments de métadonnées et modèle d'information de référence		DKE/K 113		NA 087		NA 087-00-15 AA		CEN/TC 331/WG 1				IEC/TC 3				DIN EN 82045-2		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 3461-1		IEC/DIS 81346-2 (2018-03)IEC/FDIS 81346-2 (2019-03)		ANSI/ASTM D 4673 (1998)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Ingrid Blank		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		67		220.00 €		Dieser Teil von DIN EN 82045 enthält einen umfassenden Satz von genormten Metadaten für das Management von Dokumenten in Übereinstimmung mit DIN EN 82045-1, sowie eine auf XML-basierte Dokument-Typ-Definition (DTD) zum Zweck des Datenaustauschs. Festlegungen bezüglich der physikalischen Lage von Labeln zu deren Anordnungen auf Dokumenten, noch zum Layout von Zeichnungen, und sonstigen Unterlagen werden in dieser Norm nicht getroffen.		This part of DIN EN 82045 provides a comprehensive set of standardized metadata elements fordocument management in accordance with DIN EN 82045-1 and a XML-based Document-Type-Definition (DTD) for data exchange purposes.This standard does not specify physical locations nor arrangements of labels on documents, nor layouts of drawings, documents etc.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für IEC 81346-2:2009-07		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		2001-12-20

		537		339995313		I		IEC		EC105069		02100764		2000-09-01		2013-10-30		FE_IB		30.98		2022-06-15		2019-12-13		9		N				H-PROD		M01		IEC 82045-2		EN 13850: Anwendungsleitfaden		Document management - Part 2: Metadata elements and information reference model		Gestion de documents - Partie 2: Éléments de métadonnées et modèle d'information de référence		DKE/K 113		NA 043-01-29-08 AK		NA 023-00-04-05 GAK		CEN/TC 459/SC 5				ISO/TC 10		ISO/IEC JTC 1/SC 24/WG 6		EC105069		EN 16656		DIN EN 16656,EN 16656		IEC 81346-2		ISO/IEC DIS 29382 (2007-02)		ISO/IEC/IEEE 90003 (2018-11),,		EN 13272 (2012-02)		ENV 1973 (1996-02)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TS 15844-1 (2010-12),CEN/TS 15844-2 (2010-12),CEN/TS 15844-3 (2010-12),CEN/TS 15844-4 (2010-12),CEN/TS 15844-5 (2010-12)		Ingrid Blank		Katharina Klug		Tim Hofmann		Ines Hiller		1999-08-31		N		16		115.00 €		Dieser TR ist ein Leitfaden für die Anwendung von EN 13850.		The work item will address the following questions: - What message items are to be processed by the Mail Switch? - What attributes are already present in/with these messages? - Desktop research on existing similar applications - Mapping of existing and expected requirements - Survey to establish future needs   Based on this the work item will give the following deliverables:   - Definition of possible message items to be processed by a Mail Switch - Definition of existing and required attributes to process such messages in a postal way - Definition of how a postal system can manage the flow of data - Rules and processes - Decision hierarchy (who decides what) - Message flows (flow and conversion of message items) - Information flow (decisions, receipts, billing information, etc.) - Draft for a Mail Switch System including existing and future building blocks		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Vorgesehen als Ersatz für ISO/IEC 15426-2:2015-08		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2001-04-01		2022-12-13

		538		59023577		I		ISO/IEC		00122076		03600056		2001-03-01		1998-12-20		B_ZEA		90.92		2020-12-03		1996-07-02		2		N				A-PROD		M03		ISO/IEC 6523-1		Informationstechnik - Struktur für die Kennzeichnung von Organisationen und Teilen von Organisationen - Teil 1: Kennzeichnung von Schemen zur Organisationskennzeichnung		Information technology - Structure for the identification of organizations and organization parts - Part 1: Identification of organization identification schemes		Technologies de l'information - Structure pour l'identification des organisations et des parties d'organisations - Partie 1: Identification des systèmes d'identification d'organisations		NA 043-01-32 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/IEC JTC 1/SC 32/WG 2				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO/IEC 6523-1 (1998-12)										Eva Zeitz		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		8		76.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 12872:2014-04		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1999-06-23

		539		59023581		I		ISO/IEC		00122076		03600056		2001-03-01		1998-12-20		B_ZEA		90.92		2020-12-03		1996-07-02		2		N				A-PROD		M03		ISO/IEC 6523-2		Informationstechnik - Struktur für die Kennzeichnung von Organisationen und Teilen von Organisationen - Teil 2: Registrierung von Schemen zur Organisationskennzeichnung		Information technology - Structure for the identification of organizations and organization parts - Part 2: Registration of organization identification schemes		Technologies de l'information - Structure pour l'identification des organisations et des parties d'organisations - Partie 2: Enregistrement des systèmes d'identification d'organisations		NA 043-01-32 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/IEC JTC 1/SC 32/WG 2				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO/IEC 6523-2 (1998-12)										Eva Zeitz		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		6		50.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 12872:2014-04		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1999-06-23

		540		56601277		I		ISO								2007-11-15		B_KAUF		90.93		2022-10-04		1999-09-28		2						A-PROD				ISO 10135		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Zeichnungsangaben für Formteile in der technischen Produktdokumentation (TPD)		Geometrical product specifications (GPS) - Drawing indications for moulded parts in technical product documentation (TPD)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indications sur les dessins pour pièces moulées dans la documentation technique de produits (TPD)		NA 152-03-02 AA										ISO/TC 213/WG 9				DIN EN ISO 10135,DIN EN ISO 10135,DIN ISO 10135,EN ISO 10135						ISO 10135		ISO/DIS 10135 (2004-06)ISO/FDIS 10135 (2006-08)		ISO 10135 (2007-11),,										Felix Kaulfersch										N		51		234.00 €		Diese Internationale Norm legt Regeln und Vereinbarungen für die Angabe von Anforderungen für Formteile in der technischen Produktdokumentation fest. Sie legt auch die Verhältnisse und Maße der für diese Darstellung verwendeten graphischen Symbole fest.		This International Standard specifies rules and conventions for the indications of requirements for moulded parts on technical product documentation. It also specifies the proportions and dimensions of the graphical symbols used for this representation.				Ersatz für ISO 10135:1994-10

		541		55151763		D		DIN				15200988						B_RIG		20.98		2008-02-19		2000-05-17		9		N				H-Prod		F99		DIN ISO 10135		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Zeichnungsangaben für Formteile		Geometrical product specifications (GPS) -  Drawing indications of moulded parts				NA 036-00-04 AA		NA 152-06-05 AA								ISO/TC 213/WG 9				ISO 10135																				Florian Rieger												0		0.00 €		Diese Internationale Norm legt Regeln und Vereinbarungen für die Angabe von Anforderungen für Formteile in technischen Zeichnungen fest. Sie legt auch die Verhältnisse und Maße der für diese Darstellung angewendeten graphischen Symbole fest.		This International standard specifies rules and conventions for the indications of requirements for moulded parts on technical drawings. It also specifies the proportions and dimensions of the graphical symbols used for this representation.																										2001-12-01		2003-06-01

		542		275023175		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2022-02-28		B_KAUF		60.60		2022-02-28		2017-05-18		2		N				A-PROD		M03		ISO 10209		Technische Produktdokumentation - Vokabular - Begriffe für technische Zeichnungen, Produktdefinition und verwandte Dokumentation		Technical product documentation - Vocabulary - Terms relating to technical drawings, product definition and related documentation		Documentation technique de produits - Vocabulaire - Termes relatifs aux dessins techniques, à la définition de produits et à la documentation associée		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/WG 17				DIN EN ISO 10209,EN ISO 10209		EN 12476		EN 12476		ISO 10209		ISO/DIS 10209 (2020-09)ISO/FDIS 10209 (2021-11)		ISO 10209 (2022-02),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		55		50.00 €		Dieses Dokument definiert und legt Begriffe fest, die in der technischen Produktdokumentation Anwendung finden und sich auf technische Zeichnungen, Produktdefinitionen und die zugehörige Dokumentation in allen Einsatzbereichen beziehen.  Dieses Dokument umfasst alle Begriffe, die in den Normen des ISO/TC 10 enthalten und für die technische Produktdokumentation relevant sind, unabhängig von den Fachgebieten. Die Begriffe wurden in bestimmte Einsatzbereiche unterteilt.		ISO 10209 establishes and defines terms used in technical product definition relating to technical drawings, product definition und related documentation in all fields of application.  This documentation includes all terms contained within ISO/TC 10 standards that are relevant to technical product documentation irrespective of disciplines. The terms have been classified into specific fields of application.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 10209:2012-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2022-02-28

		543		248800958		I		ISO								2018-08-13		B_LHM		60.60		2018-08-13		2016-01-07		2						A-Prod				ISO 10683		Verbindungselemente - Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzugsysteme		Fasteners - Non-electrolytically applied zinc flake coating systems		Fixations - Systèmes de revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire		NA 067-00-06 AA										ISO/TC 2/SC 14				DIN EN ISO 10683,EN ISO 10683						ISO 10683		ISO/DIS 10683 (2016-06)ISO/FDIS 10683 (2018-05)		ISO 10683 (2018-08),,										Till Lehmann										N		31		159.00 €								Ersatz für ISO 10683:2014-05																								2019-01-07

		544		209421762		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2017-02-01		B_KAUF		90.93		2022-10-03		2017-09-15		2		N				A-PROD		M03		ISO 1101		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Tolerierung von Form, Richtung, Ort und Lauf		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - Tolerances of form, orientation, location and run-out		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Tolérancement de forme, orientation, position et battement		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 213/WG 18				DIN EN ISO 1101,EN ISO 1101		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 1101,ISO 1101 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 1101 (2014-07)ISO/DIS 1101 (2015-06)ISO/FDIS 1101 (2016-09)		ISO 1101 (2017-02),,,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		145		260.00 €		Die Norm legt die Endformate für Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen fest. Sie gilt für Papierendformate für administrative, kaufmännische und technische Zwecke sowie auch für bestimmte Gruppen von Drucksachen wie Vordrucke, Kataloge usw.		This standard specifies trimmed sizes for writing paper and certain classes of printed matters.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 1101:2012-04 und ISO 1101 Technical Corrigendum 1:2013-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-09-01

		545		56559492		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1996-12-05		B_KAUF		95.99		2011-05-27		2017-05-18		7		N				H-PROD		M03		ISO 11562		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Meßtechnische Eigenschaften von phasenkorrekten Filtern (ISO 11562:1996)		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Metrological characteristics of phase correct filters		Spécification géométrique des produits (GPS) - État de surface: Méthode du profil - Caractéristiques métrologiques des filtres à phase correcte		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 213				DIN EN ISO 11562,EN ISO 11562		EN 12476		EN 12476		ISO 10209		ISO/DIS 10209 (2020-09)ISO/FDIS 10209 (2021-11)		ISO 11562 (1996-12)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		8		76.00 €		Dieses Dokument definiert und legt Begriffe fest, die in der technischen Produktdokumentation Anwendung finden und sich auf technische Zeichnungen, Produktdefinitionen und die zugehörige Dokumentation in allen Einsatzbereichen beziehen.  Dieses Dokument umfasst alle Begriffe, die in den Normen des ISO/TC 10 enthalten und für die technische Produktdokumentation relevant sind, unabhängig von den Fachgebieten. Die Begriffe wurden in bestimmte Einsatzbereiche unterteilt.		The document specifies metrological characteristics of phase correc filters for the measurement of surface profiles. In particular it specifies how to separate the long and short wave content of surface profile.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 10209:2012-07				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2022-02-28

		546		146149372		E		CEN		00290165		14900187		1999-12-01		2012-08-08		B_KAUF		60.60		2012-08-08		2011-09-08		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-21		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 21: Lineare Profilfilter: Gauß-Filter (ISO 16610-21:2011)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 21: Linear profile filters: Gaussian filters (ISO 16610-21:2011)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 21: Filtres de profil linéaires: Filtres gaussiens (ISO 16610-21:2011)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-21,DIN EN ISO 16610-21,ISO 16610-21						EN ISO 11562,EN ISO 11562/AC		FprEN ISO 16610-21 (2012-01)		EN ISO 16610-21 (2012-08),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die messtechnischen Eigenschaften des Gauß-Filters für die Filterung von Profilen fest. Er legt insbesondere fest, wie langwellige und kurzwellige Komponenten eines Oberflächenprofils getrennt werden.		ISO 16610-21:2011 specifies the metrological characteristics of the Gaussian filter, for the filtration of profiles. It specifies, in particular, how to separate long and short wave components of a surface profile.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 11562:1997-12 und EN ISO 11562/AC:2008-10		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2012-08-08

		547		153522263		E		CEN		00290179		14900187		1999-12-01		2015-04-22		B_KAUF		60.60		2015-04-22		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 1: Überblick und grundlegende Konzepte (ISO 16610-1:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 1: Overview and basic concepts (ISO 16610-1:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 1: Vue d'ensemble et concepts de base (ISO 16610-1:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-1,ISO 16610-1						EN ISO 14405-2,EN ISO 14405-2/prA1		FprEN ISO 16610-1 (2014-11)		EN ISO 16610-1 (2015-04),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die grundlegende Terminologie der GPS-Filterung und das Rahmenwerk für die grundlegenden, bei der GPS-Filterung verwendeten, Verfahrensweisen fest.		ISO 16610-1:2015 defines the basic terminology for GPS filtration and the framework for the fundamental procedures used in GPS filtration.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 14405-2:2011-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-04-22

		548		153522248		E		CEN		00290176		14900187		1999-12-01		2015-04-29		B_KAUF		60.60		2015-04-29		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-20		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 20: Lineare Profilfilter: Grundlegende Konzepte (ISO 16610-20:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 20: Linear profile filters: Basic concepts (ISO 16610-20:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 20: Filtres de profil linéaires: Concepts de base (ISO 16610-20:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-20,ISO 16610-20						EN ISO 14405-2,EN ISO 14405-2/prA1		FprEN ISO 16610-20 (2014-11)		EN ISO 16610-20 (2015-04),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die grundlegenden Konzepte linearer Profilfilter fest.		ISO 16610-20:2015 describes the basic concepts of linear profile filters.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 14405-2:2011-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-04-29

		549		153522278		E		CEN		00290182		14900187		1999-12-01		2015-07-08		B_KAUF		60.60		2015-07-08		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-22		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 22: Lineare Profilfilter: Spline-Filter (ISO 16610-22:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 22: Linear profile filters: Spline filters (ISO 16610-22:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 22: Filtres de profil linéaires: Filtres splines (ISO 16610-22:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-22,ISO 16610-22						EN ISO 11562,EN ISO 11562/AC		FprEN ISO 16610-22 (2015-02)		EN ISO 16610-22 (2015-07),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die Spline-Filter zur Filterung von Profilen fest. Er legt insbesondere fest, wie langwellige und kurzwellige Komponenten eines Oberflächenprofils getrennt werden.		ISO 16610-22:2015 specifies spline filters for the filtration of profiles. It specifies in particular how to separate the long- and short-wave component of a profile.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 11562:1997-12 und EN ISO 11562/AC:2008-10		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-07-08

		550		228817601		E		CEN		00290211		14900187		1999-12-01		2016-12-21		B_KAUF		60.60		2016-12-21		2014-12-17		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-28		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 28: Profilfilter: Endeffekte (ISO 16610-28:2016)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 28: Profile filters: End effects (ISO 16610-28:2016)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 28: Filtres de profil: Effets de bords (ISO 16610-28:2016)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-28,ISO 16610-28						EN ISO 11562,EN ISO 11562/AC		FprEN ISO 16610-28 (2016-08)		EN ISO 16610-28 (2016-12),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieses Dokument enthält Verfahren zur Behandlung von Endeffekten bei linearen Profilfiltern im Fall ihres Auftretens.		ISO 16610-28:2016 provides methods for treating the end effects of linear profile filters where such effects occur.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 11562:1997-12 und EN ISO 11562/AC:2008-10		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2016-12-21

		551		246617607		E		CEN		00290217		14900187		1999-12-01		2020-04-22		B_KAUF		60.60		2020-04-22		2015-11-04		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-29		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 29: Lineare Profilfilter: Wavelets (ISO 16610-29:2020)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 29: Linear profile filters: Wavelets (ISO 16610-29:2020)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 29: Filtres de profil linéaires: Ondelettes(ISO 16610-29:2020)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-29,ISO 16610-29						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-29 (2019-12)		EN ISO 16610-29 (2020-04),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieses Dokument legt biorthogonale Wavelets für Profile fest und enthält die entsprechenden Konzepte. Es gibt die grundlegende Terminologie für biorthogonale Wavelets mit kompaktem Träger, gemeinsam mit ihrer Verwendung, an.		This document specifies biorthogonal wavelets for profiles and contains the relevant concepts. It gives the basic terminology for biorthogonal wavelets of compact support, together with their usage.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2020-04-22

		552		253959070		E		CEN		00290220		14900187		1999-12-01		2017-01-11		B_KAUF		60.60		2017-01-11		2016-04-11		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-30		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 30: Robuste Profilfilter: Grundlegende Konzepte (ISO 16610-30:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 30: Robust profile filters: Basic concepts (ISO 16610-30:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 30: Filtres de profil robustes: Concepts de base (ISO 16610-30:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-30,ISO 16610-30						EN ISO 16610-29		prEN ISO 16610-30 (2016-06)		EN ISO 16610-30 (2017-01),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 ist eine Norm für die Geometrische Produktspezifikation (GPS) und ist als eine allgemeine GPS Norm anzusehen (siehe ISO/TR 14638). Dieses Dokument legt die grundlegenden Konzepte für robuste Profilfilter fest.		ISO 16610-30:2015 specifies the basic concepts of robust profile filters.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2017-01-11

		553		228817596		E		CEN		00290210		14900187		1999-12-01		2016-11-30		B_KAUF		60.60		2016-11-30		2014-12-17		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-31		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 31: Robuste Profilfilter: Gaußsche Regressionsfilter (ISO 16610-31:2016)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 31: Robust profile filters: Gaussian regression filters (ISO 16610-31:2016)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 31: Filtres de profil robustes: Filtres de régression gaussiens (ISO 16610-31:2016)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-31,ISO 16610-31						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-31 (2016-07)		EN ISO 16610-31 (2016-11),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieses Dokument legt die Merkmale des diskreten robusten Gaußschen Regressionsfilters für die Auswertung von Oberflächenprofilen mit impulsartigen Störungen sowie tiefen Einschnitten und hohen Spitzen fest.		ISO 16610-31:2016 specifies the characteristics of the discrete robust Gaussian regression filter for the evaluation of surface profiles with spike discontinuities such as deep valleys and high peaks.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2016-11-30

		554		153522268		E		CEN		00290180		14900187		1999-12-01		2015-06-03		B_KAUF		60.60		2015-06-03		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-40		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 40: Morphologische Profilfilter: Grundlegende Konzepte (ISO 16610-40:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 40: Morphological profile filters: Basic concepts (ISO 16610-40:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 40: Filtres de profil morphologiques: Concepts de base (ISO 16610-40:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-40,ISO 16610-40						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-40 (2014-11)		EN ISO 16610-40 (2015-06),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die grundlegenden Konzepte und die Terminologie für morphologische Operationen und Filter, einschließlich Hüllfilter, fest.		ISO 16610-40:2015 sets out the basic concepts and terminology for morphological operations and filters, including envelope filters.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-06-03

		555		153522273		E		CEN		00290181		14900187		1999-12-01		2015-06-17		B_KAUF		60.60		2015-06-17		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-41		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 41: Morphologische Profilfilter: Filter mit Kreisscheibe und horizontaler Strecke (ISO 16610-41:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 41: Morphological profile filters: Disk and horizontal line-segment filters (ISO 16610-41:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 41: Filtres de profil morphologiques: Filtre disque et filtre segment de droite horizontal (ISO 16610-41:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-41,ISO 16610-41						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-41 (2014-11)		EN ISO 16610-41 (2015-06),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt Techniken zur Berechnung morphologischer Filter mit Kreisscheibe und horizontaler Strecke als strukturierendes Element, einschließlich Hüllfilter, fest.		ISO 16610-41:2015 specifies techniques for computing morphological filters with disk and horizontal segment structuring elements, including envelope filters.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-06-17

		556		153522253		E		CEN		00290177		14900187		1999-12-01		2015-06-03		B_KAUF		60.60		2015-06-03		2012-04-24		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-49		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 49: Morphologische Profilfilter: Skalenraumverfahren (ISO 16610-49:2015)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 49: Morphological profile filters: Scale space techniques (ISO 16610-49:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 49: Filtres de profil morphologiques: Techniques d'analyse par espace d'échelle (ISO 16610-49:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-49,ISO 16610-49						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-49 (2014-11)		EN ISO 16610-49 (2015-06),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die morphologischen Skalenraumverfahren fest. Die grundlegende Termi-nologie für die Skalenraumverfahren ist gemeinsam mit ihrer Anwendung gegeben.		ISO 16610-49:2015 specifies morphological scale space techniques. The basic terminology for scale space techniques is given together with their usage.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-06-03

		557		167677513		E		CEN		00290184		14900187		1999-12-01		2015-11-18		B_KAUF		60.60		2015-11-18		2012-10-09		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-60		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 60: Lineare Flächenfilter: Grundlegende Konzepte (ISO 16610-60:2015)		Geometrical Product Specification (GPS) - Filtration - Part 60: Linear areal filters: Basic concepts (ISO 16610-60:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 60: Filtres surfaciques linéaires - Concepts de base(ISO 16610-60:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-60,ISO 16610-60						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-60 (2014-12)		EN ISO 16610-60 (2015-11),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die grundlegenden Konzepte linearer Flächenfilter fest.		ISO 16610-60:2015 sets out the basic concepts of linear areal filters.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-11-18

		558		167677523		E		CEN		00290186		14900187		1999-12-01		2015-07-08		B_KAUF		60.60		2015-07-08		2012-10-09		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-61		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 61: Lineare Flächenfilter: Gauß-Filter (ISO 16610-61:2015)		Geometrical product specification (GPS) - Filtration - Part 61: Linear areal filters - Gaussian filters (ISO 16610-61:2015)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 61: Filtres surfaciques linéaires: Filtres Gaussiens (ISO 16610-61:2015)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-61,ISO 16610-61						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-61 (2014-11)		EN ISO 16610-61 (2015-07),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die linearen, flächenhaften Gauß Filter zur rotationssymmetrischen Filterung nominal ebener Oberflächen und der Filterung nominal zylindrischer Oberflächen fest. Er legt insbesondere fest, wie langwellige und kurzwellige Komponenten einer Oberfläche voneinander getrennt werden.		ISO 16610-61:2015 specifies linear areal Gaussian filters for the rotationally symmetric filtration of nominal planar surfaces and the filtration of nominal cylindrical surfaces. It specifies, in particular, how to separate long and short wave components of a surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für EN ISO 16610-29:2015-05		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2015-07-08

		559		287938535		E		CEN		00290235		14900187		1999-12-01		2020-01-15		B_KAUF		60.60		2020-01-15		2018-03-06		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-61		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 61: Lineare Flächenfilter: Gauß-Filter (ISO 16610-61:2018/Amd 1:2019)		Geometrical product specification (GPS) - Filtration - Part 61: Linear areal filters - Gaussian filters - Amendment 1 (ISO 16610-61:2015/Amd 1:2019)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 61: Filtres surfaciques linéaires: Filtres Gaussiens - Amendement 1 (ISO 16610-61:2015/Amd 1:2019)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-61,ISO 16610-61 AMD 1						EN ISO 16610-29		EN ISO 16610-61/FprA1 (2019-09)		EN ISO 16610-61/A1 (2020-01),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die linearen, flächenhaften Gauß-Filter zur rotationssymmetrischen Filterung nominal ebener Oberflächen und der Filterung nominal zylindrischer Oberflächen fest. Er legt insbesondere fest, wie langwellige und kurzwellige Komponenten einer Oberfläche voneinander getrennt werden.		ISO 16610-61:2015 specifies linear areal Gaussian filters for the rotationally symmetric filtration of nominal planar surfaces and the filtration of nominal cylindrical surfaces. It specifies, in particular, how to separate long and short wave components of a surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Änderung von EN ISO 16610-61:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2020-01-15

		560		319406724		E		CEN		00290243		14900187		1999-12-01		2023-03-08		B_KAUF		60.60		2023-03-08		2020-01-16		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-62		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 62: Lineare Flächenfilter: Spline-Filter (ISO 16610-62:2023)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 62: Linear areal filters: Spline filters (ISO 16610-62:2023)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 62: Filtres surfaciques linéaires : Filtres spline (ISO 16610-62:2023)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-62,ISO 16610-62						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-62 (2022-11)		EN ISO 16610-62 (2023-03),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieses Dokument legt die Merkmale eines linearen Spline-Flächenfilters mit globalem Formerhalt fest.		This document specifies the characteristics of a linear areal spline filter with a global shape retainment.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Änderung von EN ISO 16610-61:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2023-03-08

		561		146886068		E		CEN		00290166		14900187		1999-12-01		2014-09-24		B_KAUF		60.60		2014-09-24		2011-10-04		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-71		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 71: Robuste Flächenfilter: Gaußsche Regressionsfilter (ISO 16610-71:2014)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 71: Robust areal filters: Gaussian regression filters (ISO 16610-71:2014)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 71: Filtres surfaciques robustes: Filtres de régression gaussiens (ISO 16610-71:2014)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-71,ISO 16610-71						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-71 (2014-05)		EN ISO 16610-71 (2014-09),		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 legt die Merkmale des robusten, flächenhaften Gaußschen Regressionsfilters für die Auswertung von Oberflächen fest, die impulsartige Störungen sowie tiefe Einschnitte und hohe Spitzen enthalten dürfen. Er legt insbesondere fest, wie großskalige laterale Komponenten und kleinskalige laterale Komponenten einer Oberfläche getrennt werden.		ISO 16610-71:2014 specifies the characteristics of the robust areal Gaussian regression filter for the evaluation of surfaces that may contain spike discontinuities as well as deep valleys and high peaks. It specifies in particular how to separate large scale lateral components and short scale lateral components of a surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Änderung von EN ISO 16610-61:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2014-09-24

		562		146886073		E		CEN		00290167		14900187		1999-12-01		2013-02-06		B_KAUF		60.60		2013-02-06		2011-10-04		2		N				A-PROD		H02		EN ISO 16610-85		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 85: Morphologische Flächenfilterung: Segmentierung (ISO 16610-85:2013)		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration- Part 85: Morphological areal filters: Segmentation (ISO 16610-85:2013)		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 85: Filtres surfaciques morphologiques: Segmentation (ISO 16610-85:2013)		NA 152-03-03 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10				DIN EN ISO 16610-85,ISO 16610-85						EN ISO 16610-29		FprEN ISO 16610-71 (2014-05)		EN ISO 16610-85 (2013-02)		DIN 6-2 (1986-12)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		3		40.00 €		Dieser Teil von ISO 16610 entwickelt die Terminologie und die Konzepte der flächenhaften morphologischen Zerlegung. Er beschreibt insbesondere die Wasserscheiden Zerlegungsmethode und die Wolf Beschnei-dungsmethode.		ISO 16610-85:2013 develops the terminology and concepts for areal morphological segmentation. In particular, it describes the watershed segmentation method and the Wolf pruning method. This document assumes a continuous surface.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Änderung von EN ISO 16610-61:2015-07		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2013-02-06

		563		186364344		D		DIN		00290165		15202461		2012-01-01		2013-06-01		B_KAUF		92.20		2022-10-18		2011-11-09		2		B				A-PROD		F08		DIN EN ISO 16610-21		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 21: Lineare Profilfilter: Gauß-Filter (ISO 16610-21:2011); Deutsche Fassung EN ISO 16610-21:2012		Geometrical product specifications (GPS) - Filtration - Part 21: Linear profile filters: Gaussian filters (ISO 16610-21:2011); German version EN ISO 16610-21:2012		Spécification géométrique des produits (GPS) - Filtrage - Partie 21: Filtres de profil linéaires: Filtres gaussiens (ISO 16610-21:2011); Version allemande EN ISO 16610-21:2012		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 15				EN ISO 16610-21,ISO 16610-21						DIN EN ISO 11562		DIN EN ISO 16610-21 (2012-01)		DIN EN ISO 16610-21 (2013-06)		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Ralph Dominik		Johanna Bauer		Silvia Buller,Martin Fink		2012-03-30		N		31		115.00 €		In ISO 16610-21:2011 werden die metrologischen Merkmale des Gauß-Filters für die Filterung von Profilen festgelegt, im Besonderen wie die lang- und kurzwelligen Anteile eines Oberflächenprofils zu trennen sind.		ISO 16610-21:2011 specifies the metrological characteristics of the Gaussian filter, for the filtration of profiles. It specifies, in particular, how to separate long and short wave components of a surface profile.		Gegenüber DIN EN ISO 11562:1998-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Änderung der Norm-Nummer in DIN EN ISO 16610-21; b) Inhalt vollständig überarbeitet. Gegenüber DIN EN ISO 16610-21:2012-10 wurden folgende Korrekturen vorgenommen: a) Gleichung (6) und Gleichung (A.5) wurde korrigiert; b) Verweis auf Bild 4 in 4.3 wurde hinzugefügt.		Ersatz für DIN EN ISO 16610-21:2012-10				In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2012-01-16		2011-12-20		2011-12-07		2010-06-24		2010-08-06		2012-07-23		2012-07-31				2012-01-01		2013-07-01

		564		56109779		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1982-07-01		B_KAUF		95.99		2001-04-17		2010-06-17		7		N				H-PROD		M03		ISO 128		Bodenbeschaffenheit - Anleitungen für die Identifizierung von Zielverbindungen durch Gaschromatographie und Massenspektrometrie (ISO 22892:2006)		Technical drawings - General principles of presentation		Dessins techniques - Principes généraux de représentation		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 22892,ISO 22892		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO/R 128		FprEN ISO 22892 (2010-12)		ISO 128 (1982-07)		DIN 25002 (1988-08),DIN 43104 (1986-10)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		15		115.00 €		Diese Internationale Norm enthält Kriterien für die GC-MS-Identifizierung von Zielverbindungen in Bodenproben. Diese Internationale Norm kann mit solchen Normen angewendet werden, die für die Bestimmung von spezifischen Verbindungen entwickelt wurden. Die Identifizierungskriterien beruhen auf dem Vergleich der Retentionszeiten und der anschließenden Auswertung der Elektronenstoßmassenspektren oder, sofern erforderlich, zusätzlichen massenspektrometrischen Verfahren sowie weiteren relevanten Faktoren. ANMERKUNG Diese Internationale Norm ist auch für andere Umweltproben anwendbar.		ISO 22892:2006 gives criteria for gas chromatography and mass spectrometry (GC-MS) identification of target compounds in soil samples. ISO 22892:2006 is intended for use with standards developed for the determination of specific compounds. The identification criteria are based on the comparison of retention times followed by interpretation of the electron ionization mass spectra, or if necessary, additional mass spectrometric techniques and other relevant factors.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 22870:2006-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2011-06-29

		565		56109795		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1985-08-15		B_KAUF		95.99		2004-09-24		2017-03-13		7		N				H-PROD		M03		ISO 129		Technische Zeichnungen - Maßangaben - Allgemeine Grundlagen, Definitionen, Ausführung und besondere Angaben		Technical drawings - Dimensioning - General principles, definitions, methods of execution and special indications		Dessins techniques - Cotation - Principes généraux, définitions, méthodes d'exécution et indications spéciales		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2595		ISO/DIS 128-100 (2019-06)ISO/FDIS 128-100 (2020-01)		ISO 129 (1985-09)		ISO 128 (1982-07)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		12		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2594:1972-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2020-05-29

		566		188972259		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2018-02-23		B_KAUF		90.60		2023-06-05		2013-04-17		2		N				A-PROD		M03		ISO 129-1		Technische Produktdokumentation (TPD) - Angabe von Maßen und Toleranzen - Teil 1: Grundlagen		Technical product documentation (TPD) - Presentation of dimensions and tolerances - Part 1: General principles		Documentation technique de produits - Représentation des dimensions et tolérances - Partie 1: Principes généraux		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/WG 19				DIN EN ISO 129-1,DIN ISO 129-1,EN ISO 129-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 129-1		ISO/DIS 129-1 (2015-04)ISO/DIS 129-1 (2016-12)ISO/FDIS 129-1 (2017-09)		ISO 129-1 (2018-02),,,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		68		234.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 129-1:2004-09				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2017-04-17

		567		122408437		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2013-06-19		H_KSD		90.93		2020-06-08		2010-06-22		2		N				A-PROD		M03		ISO 129-4		Technische Produktdokumentation (TPD) - Angabe der Maße und Toleranzen - Teil 4: Auslegung von Zeichnungen im Schiffbau		Technical product documentation (TPD) - Indication of dimensions and tolerances - Part 4: Dimensioning of shipbuilding drawings		Documentation technique de produits (TPD) - Indication des cotes et tolérances - Partie 4: Cotes des dessins de construction navale		NA 132-05-01 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 6				DIN EN ISO 129-1,EN ISO 129-1/A1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 129-1		ISO/DIS 129-4 (2010-09)ISO/FDIS 129-4 (2013-03)		ISO 129-4 (2013-07),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Dominic Koser				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		8		76.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 129-1:2018-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2013-06-22

		568		197548252		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2018-04-03		B_KAUF		90.20		2023-04-15		2014-02-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 129-5		Technische Produktdokumentation  - Angabe von Maßen und Toleranzen - Teil 5: Bemaßung von Baumetallarbeiten		Technical product documentation - Indication of dimensions and tolerances - Part 5: Dimensioning of structural metal work		Technique du produit documentation - Indication des cotes et tolérances - Partie 5: Cotes des ouvrages de structure métallique		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 6				DIN EN ISO 129-1,EN ISO 129-1/A1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 129-1		ISO/DIS 129-5 (2016-11)ISO/FDIS 129-5 (2017-12)		ISO 129-5 (2018-04),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		17		115.00 €		Dieser Teil der ISO 128 enthält Festlegungen zu Linienarten, ihrer Bezeichnung und Konfiguration sowie allgemeine Regeln für das Zeichnen von Linien in technischen Zeichnungen, z.B. in Schemazeichnungen, Plänen oder Karten.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 129-1:2018-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-02-24

		569		57666142		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1978-09-01		B_KAUF		95.99		1992-10-29		1996-09-09		7		N				H-PROD		M03		ISO 1302		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation (ISO 1302:2002)		Technical drawings - Method of indicating surface texture on drawings		Dessins techniques - Indication des états de surface sur les dessins		NA 152-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10				DIN EN ISO 1302,EN ISO 1302		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 1302		ISO/DIS 1288-5 (2014-01)		ISO 1302 (1978-09)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		13		115.00 €		Das Dokument beschreibt Regeln für die Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation mittels graphischer Symbole und Textangaben. Alle Vorgaben, die zur eindeutigen Bestimmung des entsprechenden Rauheitskennwertes benötigt werden, sind genannt und erläutert.		The document decribes rules for the indication of surface texture to be used in technical product documentation by means of graphical symbols and textual indications. All requirements necessary for the unambiguous determination of the relevant surface texture value is named and explained.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 1101:2012-04 und ISO 1101 Technical Corrigendum 1:2013-02				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-07-29

		570		56568040		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2001-05-10		FM_ME		90.93		2018-08-14		1996-07-02		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-1		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 1: Überblick und Grundlagen		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 1: Overview and fundamental principles		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 1: Apercu et principes fondamentaux		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO 13584-1 (2001-04)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		18		115.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 12872:2014-04		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1999-06-23

		571		56560456		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		1998-07-02		FM_ME		90.93		2022-08-09		1996-07-02		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-20		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration; Teilebibliothek - Teil 20: Logische Resource; Logisches Modell für Ausdrücke		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 20: Logical resource: Logical model of expressions		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 20: Ressource logiques: Modèle logique d'expressions		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO 13584-20 (1998-07)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		87		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für EN ISO 12872:2014-04		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		1997-08-15

		572		56605598		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2003-10-21		FM_ME		90.93		2018-08-14		2000-03-29		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-24		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 24: Logisches Modell einer Lieferantenbibliothek		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 24: Logical resource: Logical model of supplier library		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 24: Ressource logique : Modèle logique de fournisseur		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO 13584-24 (2003-11)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		653		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 13584-20:1998-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2016-10-04

		573		56610853		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2004-06-07		FM_ME		90.93		2019-12-06		2001-02-13		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-25		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 25: Logisches Modell einer Lieferantenbibliothek mit aggregierten Werten und expliziter Produktdarstellung		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 25: Logical resource: Logical model of supplier library with aggregate values and explicit content		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 25: Ressource logique: Modèle logique de fournisseur avec des valeurs d'ensemble et un contenu explicite		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO 13584-25 (2004-06)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		96		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 13584-20:1998-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2016-10-04

		574		56599581		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2000-02-10		FM_ME		90.93		2018-08-14		1999-06-10		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-26		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 26: Identifikation der Lieferanteninformation		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 26: Logical resource: Information supplier identification		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 26: Ressource logique: Identification des fournisseurs d'information		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		prEN ISO 12894 (2001-03)		ISO 13584-26 (2000-02)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		19		155.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 13584-20:1998-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2016-10-04

		575		56599596		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		1999-12-16		FM_ME		90.93		2020-12-23		1999-06-11		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-31		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 31: Ressourcen zur Implementierung: Geometrische Programmierschnittstelle		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 31: Implementation resources: Geometric programming interface		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 31: Ressources de mise en application: Interface de programmation géométrique		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		ISO 13584-26 FDAM 1 (2007-07)		ISO 13584-31 (1999-12)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		346		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 13584-26:2000-02		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2010-05-22

		576		103881250		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2010-12-10		FM_ME		90.93		2022-08-09		2007-10-10		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-32		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 32: Implementierungsressourcen: OntoML: Auszeichnungssprache für Produkt-Ontologie		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 32: Implementation resources: OntoML: Product ontology markup language		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 32: Resources d'implémentation: OntoML: Langage de marquage ontologique		NA 060-30-04-05 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 6523,ISO 6523 AMD 1		ISO/DIS 13584-32 (2008-08)		ISO 13584-32 (2010-12),										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		259		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 13584-26:2000-02		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2010-10-10

		577		92761638		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2010-12-09		FM_ME		90.93		2022-08-09		2006-07-17		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-42		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 42: Beschreibungsmethodik: Methodik für die Strukturierung von Teilefamilien		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 42: Description methodology: Methodology for structuring parts families		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 42: Méthodologie descriptive: Méthodologie appliquée à la structuration des familles de pièces		NA 060-30-04-05 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-42 (2008-03)		ISO 13584-42 (2010-12),										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		227		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2010-07-17

		578		56560522		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2003-05-20		FM_ME		90.93		2019-12-05		2006-07-17		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-101		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothe - Teil 101: Austauschprotokoll zur geometrischen Darstellung durch Variantenprogramme		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 101: Geometrical view exchange protocol by parametric program		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 101: Protocole d'échange de vues géométriques par programme paramétré		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-42 (2008-03)		ISO 13584-101 (2003-05)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		40		208.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2010-07-17

		579		88318924		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2006-11-08		FM_ME		90.60		2023-06-05		2006-01-17		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-102		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 102: Austauschprotokoll zur geometrischen Darstellung mittels ISO 10303 Modelldatenspezifikation		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 102: View exchange protocol by ISO 10303 conforming specification		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 102: Protocole d'échange de vue par spécification de conformité ISO 10303		NA 060-30-04-05 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-42 (2008-03)		ISO 13584-102 (2006-11)										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		24		155.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2008-01-17

		580		68846259		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2007-01-10		FM_ME		90.93		2018-08-14		2004-05-14		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-501		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 501: Referenz-Verzeichnis für Messinstrumente: Registrierungsprozedur		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 501: Reference dictionary for measuring instruments - Registration procedure		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 501: Dictionnaire de référence pour les instruments de mesure - Procédure d'enregistrement		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-501 (2004-12)		ISO 13584-501 (2007-02),										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		49		208.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2008-05-14

		581		64863729		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2006-12-07		FM_ME		90.93		2018-08-14		2003-10-06		2		N				A-PROD		M03		ISO 13584-511		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 511: Mechanische Systeme und Komponenten für allgemeinen Gebrauch - Referenz-Verzeichnis für Verbindungselemente		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 511: Mechanical systems and components for general use - Reference dictionary for fasteners		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 511: Systèmes mécaniques et composants pour utilisation générale - Dictionnaire de référence pour éléments de fixation		NA 060-30-04 AA		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 184/SC 4/JWG 24				DIN EN ISO 12894,ISO 12894				ISO 406		ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-511 (2005-01)		ISO 13584-511 (2006-12),										Richard Merkel		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		185		260.00 €		Diese Internationale Norm stellt Ratschläge für die Verantwortlichen zur Verfügung, die sich mit der Sicherheit bei der Exposition von Menschen gegenüber extrem heißen oder kalten thermischen Umgebungen befassen. Extreme thermische Umgebungen sind solche, die zu einem hohen Maß von Wärmezufuhr zum oder von Wärmeverlust des Körpers führen. Eine genaue Definition solcher Umgebungen ist nicht einfach aufzustellen, da die Veränderungen der Wärmespeicherung des Körpers ebenso von der Bekleidung und der körperlichen Tätigkeit wie von den Kennwerten der klimatischen Umgebung abhängen. Als Anleitung könnten die Grenzwerte extremer Umgebungen wie folgt angesehen werden: für heiße Umgebungen eine mit dem Feuchtkugelthermometer (WBGT-Index) gemessene Temperatur von 25  °C, für kalte Umgebungen eine Lufttemperatur von 0  °C oder darunter. Extreme Umgebungen können nur für begrenzte Dauer ertragen werden, bis ein Risiko der Gesundheits-schädigung entsteht. Es sind Kontrollmaßnahmen erforderlich, um die Sicherheit der so exponierten Personen sicherzustellen, von denen eine die Durchführung einer geeigneten medizinischen Überwachung vor und während der Exposition ist. Ziel dieser Internationalen Norm ist, die für solche Expositionen Verantwortlichen bei der Fällung von Entscheidungen über das geeignete Niveau der medizinischen Überwachung in unterschiedlichen Situationen zu unterstützen. Die Norm sollte im Zusammenhang mit anderen einschlägigen Anleitungen und gesetzlichen bzw. Verwaltungsbestim-mungen gelesen und angewendet werden.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2007-10-06

		582		64863729		I		ISO								2006-12-07		FM_ME		90.93		2018-08-14		2003-10-06		2						A-Prod				ISO 13584-511		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 511: Mechanische Systeme und Komponenten für allgemeinen Gebrauch - Referenz-Verzeichnis für Verbindungselemente		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 511: Mechanical systems and components for general use - Reference dictionary for fasteners		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 511: Systèmes mécaniques et composants pour utilisation générale - Dictionnaire de référence pour éléments de fixation		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24												ISO/DIS 13584-511 (2005-01)		ISO 13584-511 (2006-12),										Richard Merkel										N		185		260.00 €																																2007-10-06

		583		68846259		I		ISO								2007-01-10		FM_GROE		90.93		2018-08-14		2004-05-14		2						A-Prod				ISO 13584-501		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 501: Referenz-Verzeichnis für Messinstrumente: Registrierungsprozedur		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 501: Reference dictionary for measuring instruments - Registration procedure		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 501: Dictionnaire de référence pour les instruments de mesure - Procédure d'enregistrement		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24												ISO/DIS 13584-501 (2004-12)		ISO 13584-501 (2007-02),										Meinolf Gröpper										N		49		183.00 €																																2008-05-14

		584		92761638		I		ISO								2010-12-09		FM_ME		90.93		2022-08-09		2006-07-17		2						A-Prod				ISO 13584-42		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 42: Beschreibungsmethodik: Methodik für die Strukturierung von Teilefamilien		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 42: Description methodology: Methodology for structuring parts families		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 42: Méthodologie descriptive: Méthodologie appliquée à la structuration des familles de pièces		NA 060-30-04-05 AK										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24										ISO 13584-42,ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1		ISO/DIS 13584-42 (2008-03)		ISO 13584-42 (2010-12),										Richard Merkel										N		227		260.00 €								Ersatz für ISO 13584-42:1998-07 und ISO 13584-42 Technical Corrigendum 1:2003-01																								2010-07-17

		585		103881250		I		ISO								2010-12-10		FM_ME		90.93		2022-08-09		2007-10-10		2						A-Prod				ISO 13584-32		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 32: Implementierungsressourcen: OntoML: Auszeichnungssprache für Produkt-Ontologie		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 32: Implementation resources: OntoML: Product ontology markup language		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 32: Resources d'implémentation: OntoML: Langage de marquage ontologique		NA 060-30-04-05 AK										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24												ISO/DIS 13584-32 (2008-08)		ISO 13584-32 (2010-12),										Richard Merkel										N		259		260.00 €																																2010-10-10

		586		56599596		I		ISO								1999-12-16		FM_ME		90.93		2020-12-23		1999-06-11		2						A-Prod				ISO 13584-31		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 31: Ressourcen zur Implementierung: Geometrische Programmierschnittstelle		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 31: Implementation resources: Geometric programming interface		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 31: Ressources de mise en application: Interface de programmation géométrique		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-31 (1999-12)										Richard Merkel										N		346		260.00 €

		587		56599581		I		ISO								2000-02-10		FM_ME		90.93		2018-08-14		1999-06-10		2						A-Prod				ISO 13584-26		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 26: Identifikation der Lieferanteninformation		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 26: Logical resource: Information supplier identification		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 26: Ressource logique: Identification des fournisseurs d'information		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-26 (2000-02)										Richard Merkel										N		19		155.00 €

		588		56610853		I		ISO								2004-06-07		FM_ME		90.93		2019-12-06		2001-02-13		2						A-Prod				ISO 13584-25		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 25: Logisches Modell einer Lieferantenbibliothek mit aggregierten Werten und expliziter Produktdarstellung		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 25: Logical resource: Logical model of supplier library with aggregate values and explicit content		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 25: Ressource logique: Modèle logique de fournisseur avec des valeurs d'ensemble et un contenu explicite		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-25 (2004-06)										Richard Merkel										N		96		260.00 €

		589		56605598		I		ISO								2003-10-21		FM_GROE		90.93		2018-08-14		2000-03-29		2						A-Prod				ISO 13584-24		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 24: Logisches Modell einer Lieferantenbibliothek		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 24: Logical resource: Logical model of supplier library		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 24: Ressource logique : Modèle logique de fournisseur		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-24 (2003-11)										Meinolf Gröpper										N		653		229.00 €

		590		56560456		I		ISO								1998-07-02		FM_ME		90.93		2022-08-09				2						A-Prod				ISO 13584-20		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration; Teilebibliothek - Teil 20: Logische Resource; Logisches Modell für Ausdrücke		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 20: Logical resource: Logical model of expressions		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 20: Ressource logiques: Modèle logique d'expressions		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-20 (1998-07)										Richard Merkel										N		87		260.00 €																																1997-08-15

		591		88318924		I		ISO								2006-11-08		FM_ME		90.60		2023-06-05		2006-01-17		2						A-Prod				ISO 13584-102		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 102: Austauschprotokoll zur geometrischen Darstellung mittels ISO 10303 Modelldatenspezifikation		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 102: View exchange protocol by ISO 10303 conforming specification		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 102: Protocole d'échange de vue par spécification de conformité ISO 10303		NA 060-30-04-05 AK										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-102 (2006-11)										Richard Merkel										N		24		155.00 €																																2008-01-17

		592		56560522		I		ISO								2003-05-20		FM_ME		90.93		2019-12-05				2						A-Prod				ISO 13584-101		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothe - Teil 101: Austauschprotokoll zur geometrischen Darstellung durch Variantenprogramme		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 101: Geometrical view exchange protocol by parametric program		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 101: Protocole d'échange de vues géométriques par programme paramétré		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-101 (2003-05)										Richard Merkel										N		40		208.00 €

		593		56568040		I		ISO								2001-05-10		FM_ME		90.93		2018-08-14				2						A-Prod				ISO 13584-1		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration - Teilebibliothek - Teil 1: Überblick und Grundlagen		Industrial automation systems and integration - Parts library - Part 1: Overview and fundamental principles		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants - Partie 1: Apercu et principes fondamentaux		NA 060-30-04 AA										ISO/TC 184/SC 4/JWG 24														ISO 13584-1 (2001-04)										Richard Merkel										N		18		115.00 €

		594		149833840		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2017-03-17		B_KAUF		90.60		2022-06-14		2012-04-18		2		N				A-PROD		M05		ISO 13715		Technische Produktdokumentation - Kanten mit unbestimmter Gestalt - Angaben und Bemaßung		Technical product documentation - Edges of undefined shape - Indication and dimensioning		Documentation technique de produits - Arêtes de forme non définie - Indication et cotation		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-05-43 GA,NA 042-05-14 AA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 6				DIN EN ISO 13715,DIN ISO 13715,EN ISO 13715		DIN 51944		DIN EN 13495		ISO 13715		ISO/DIS 13715 (2014-10)ISO/FDIS 13715 (2016-08)		ISO 13715 (2017-03),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		22		155.00 €		Das Dokument behandelt die Bestimmung und Anwendung der Messunsicherheiten in der Bauakustik. Es soll die DIN EN 20140-2 ersetzen.		The document covers the determination and application of measurement uncertainties in building acoustics. It is intended to replace DIN EN 20140-2.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 13715:2000-06		Volker Wittstock		Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-04-18

		595		195585111		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2016-08-04		B_KAUF		90.92		2022-10-04		2006-04-24		2		N				A-PROD		H02		ISO 14405-1		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Dimensionelle Tolerierung - Teil 1: Lineare Größenmaße		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional tolerancing - Part 1: Linear sizes		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement dimensionnel - Partie 1: Tailles linéaires		NA 152-03-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 12				DIN EN ISO 14405-1,EN ISO 14405-1						ISO 14405-1,ISO 14405-1 DAM 1		ISO/DIS 14405-1 (2013-11)ISO/FDIS 14405-1 (2015-10)		ISO 14405-1 (2016-08),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		56		234.00 €		Diese Norm gilt für die Haltbarkeit verarbeiteter Schwarzweißfilme vom Silber-Gelatine-Typ, welche für die Aufbewahrung von Aufzeichnungen vorgesehen sind.		This standard defines the specifications for processed photographic silver-gelatine type black-and-white films intended for the storage records.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 14405-1:2010-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2016-10-24

		596		286466421		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2018-12-14		B_KAUF		60.60		2018-12-14		2011-07-28		2		N				A-PROD		H02		ISO 14405-2		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Dimensionelle Tolerierung - Teil 2: Andere als lineare oder Winkelgrößenmaße		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional tolerancing - Part 2: Dimensions other than linear or angular sizes		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement dimensionnel - Partie 2: Dimensions autres que tailles linéaires ou angulaires		NA 152-03-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 12				DIN EN ISO 14405-2,DIN EN ISO 14405-2/A1,EN ISO 14405-2						ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/FDIS 14405-2 (2018-07)		ISO 14405-2 (2018-12),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		22		155.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This standard defines the specifications for processed photographic silver-gelatine type black-and-white films intended for the storage records.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 14405-2:2011-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2021-02-09

		597		154653095		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2016-12-13		B_KAUF		90.93		2022-12-09		2012-09-11		2		N				A-PROD		H02		ISO 14405-3		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Dimensionelle Tolerierung - Teil 3: Winkelgrößenmaße		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional tolerancing - Part 3: Angular sizes		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement dimensionnel - Partie 3: Tailles angulaires		NA 152-03-02 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 12				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3						ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 14405-3 (2013-07)ISO/DIS 14405-3 (2015-06)ISO/FDIS 14405-3 (2016-07)		ISO 14405-3 (2016-12),,,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		22		155.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This standard defines the specifications for processed photographic silver-gelatine type black-and-white films intended for the storage records.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Vorgesehen als Änderung von ISO 14405-2:2011-12		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2016-09-11

		598		105010211		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2009-07-30		B_GLTI		90.60		2023-03-05		2007-11-01		2		N				A-PROD		M03		ISO 1456		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom (ISO 1456:2009)		Metallic and other inorganic coatings - Electrodeposited coatings of nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and of copper plus nickel plus chromium		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de nickel, de nickel plus chrome, de cuivre plus nickel et de cuivre plus nickel plus chrome		NA 062-01-76 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 107/SC 3				DIN EN ISO 1456,EN ISO 1456		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 1456,ISO 1458		ISO/DIS 1456 (2008-02)ISO/FDIS 1456 (2009-05)		ISO 1456 (2009-08),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		25		155.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen fest für dekorative Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom, die auf Eisen, Stahl, Zinklegierungen, Kupfer und Kupferlegierungen und auf Aluminium und Aluminiumlegierungen aufgebracht werden um Aussehen und Korrosionsbeständigkeit zu verbessern.		This International Standard specifies requirements for decorative, nickel, nickel plus chromium, and copper plus nickel plus chromium coatings that are applied to iron, steel, zinc alloys, copper and copper alloys, and to aluminium and aluminium alloys to provide an attractive appearance and enhanced corrosion resistance.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 1456:2003-02 und ISO 1458:2002-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2009-11-01

		599		133453699		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2016-08-26		B_ETE		90.60		2021-12-03		2011-01-19		2		N				A-PROD		M05		ISO 15787		Technische Produktdokumentation - Wärmebehandelte Teile aus Eisenwerkstoffen - Darstellung und Angaben		Technical product documentation - Heat-treated ferrous parts - Presentation and indications		Documentation technique de produits - Produits ferreux traités thermiquement - Présentation et indications		NA 145-02-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-05-43 GA,NA 042-05-14 AA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 15787		DIN 51944		DIN EN 13495		ISO 15787		ISO/DIS 15787 (2013-02)ISO/DIS 15787 (2015-03)		ISO 15787 (2016-09),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Stephanie Terbrack				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		33		181.00 €		Diese Internationale Norm gilt für die Kennzeichnung des Endzustandes wärmebehandelter Teile aus Eisenwerkstoffen  in technischen Zeichnungen.		This International Standard specifies the manner of presenting and indicating the final condition of heat-treated ferrous parts in technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für die 2016-08 zurückgezogene Norm ISO 15787:2001-12		Volker Wittstock		Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-10-19

		600		244003326		D		DIN				14500108		2017-12-01		2018-08-01		B_RIG		60.60		2018-07-27		2017-07-17		2		F				A-Prod		F01		DIN ISO 15787		Technische Produktdokumentation - Wärmebehandelte Teile aus Eisenwerkstoffen - Darstellung und Angaben (ISO 15787:2016)		Technical product documentation - Heat-treated ferrous parts - Presentation and indications (ISO 15787:2016)		Documentation technique de produits - Produits ferreux traités thermiquement - Présentation et indications (ISO 15787:2016)		NA 145-02-02 AA		NA 152-06-05 AA		NA 145-03-01 AA						ISO/TC 10/SC 6				ISO 15787						DIN ISO 15787		DIN ISO 15787 (2017-12)		DIN ISO 15787 (2018-08),										Florian Rieger						Korinna Theumer,Stephan Rust,Heino Paga,André Bathke		2018-01-03		N		40		118.00 €		Dieses Dokument legt die Art und Weise der Darstellung und Angabe des Endzustandes wärmebehandelter Teile aus Eisenwerkstoffen in technischen Zeichnungen fest.		This document specifies the manner of presenting and indicating the final condition of heat-treated ferrous parts in technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 15787:2010-01 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Aufnahme der Angabe für beide Zustände des Teils: 1) nach der Wärmebehandlung (vor der Endbearbeitung) und 2) nach der Endbearbeitung (Bild 16 und Bild 30); b) Aufnahme von Beispielen zur Darstellung der Härtewerte und ihrer Grenzabweichungen (Tabelle 1); c) Aufnahme von Linientypen zur Angabe von örtlichen Bereichen und ihrer Anwendungen (Tabelle 2); d) Aufnahme des Linientyps 07.2 (''Punktlinie, breit'') für aufgekohlte, carbonitrierte, nitrierte oder nitrocarburierte Werkstücke zum Angeben der Bereiche, die nicht wärmebehandelt sein dürfen; e) Darstellung der Härtewerte, Härtetiefen, Schichtdicken und Grenzabweichungen ersetzt durch deren Werte und Grenzabweichungen (Tabellen 1, 3, 4 und 5); f) Aufnahme der Kennzeichnung von Schlupfstellen (5.5.2), Aufnahme der Zuordnung Prüfstelle und Nennwert (5.6), Angabe von örtlichen Bereichen (5.7), Oxidschichtdicke (OLT) (5.11), Wärmebehandlungsanweisung (HTO) (5.14), Wärmebehandlungsplan (HTD) (5.15); g) ehem. Titel ''Zeichnungen, die spezifische Angaben zur Wärmebehandlung angeben'' geändert in ''Wärmebehandlungsbild'' (6.4); h) Unterabschnitt 6.4 ''Randschichtschmelzhärten'' entfernt; i) Streichung der Tabellen aus Anhang A; j) Aufnahme von graphischen Symbolen (Anhang A).		Ersatz für DIN ISO 15787:2010-01						2017-11-03																2017-12-01		2018-08-01

		601		197202487		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2016-03-29		B_KAUF		90.93		2021-06-08		2013-05-17		2		N				A-PROD		M05		ISO 16016		Technische Produktdokumentation - Schutzvermerke zur Beschränkung der Nutzung von Dokumenten und Produkten		Technical product documentation - Protection notices for restricting the use of documents and products		Documentation technique de produits - Symboles et clauses de protection utilisés pour les documents et produits dont l'usage est réservé		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-05-43 GA,NA 042-05-14 AA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 16016		DIN 51944		DIN EN 13495		ISO 16016		ISO/DIS 16016 (2015-01)		ISO 16016 (2016-04),		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		76.00 €		Diese Internationale Norm gilt für die Kennzeichnung des Endzustandes wärmebehandelter Teile aus Eisenwerkstoffen  in technischen Zeichnungen.		This International Standard specifies the manner of presenting and indicating the final condition of heat-treated ferrous parts in technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 16016:2000-09		Volker Wittstock		Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2016-05-17

		602		170183571		D		DIN				15202435		2017-01-01		2017-08-01		B_DOM		60.60		2017-07-28		2013-03-25		2		F				A-Prod		F01		DIN ISO 16016		Technische Produktdokumentation - Schutzvermerke zur Beschränkung der Nutzung von Dokumenten und Produkten (ISO 16016:2016)		Technical product documentation - Protection notices for restricting the use of documents and products (ISO 16016:2016)		Documentation technique de produits - Symboles et clauses de protection utilisés pour les documents et produits dont l'usage est réservé (ISO 16016:2016)		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				ISO 16016,ISO 16016						DIN ISO 16016		DIN ISO 16016 (2017-01)		DIN ISO 16016 (2017-08),										Ralph Dominik						Silvia Buller,Gloria Görgner,Heino Paga		2017-02-16		N		13		67.00 €		Diese Internationale Norm legt Schutzvermerke fest, die eine missbräuchliche Verwendung von Dokumenten und Produkten, deren Nutzung beschränkt ist, verhindern. Schutzvermerke machen mit Hilfe eines einheitlichen Textes auf die Existenz eines gewerblichen Schutzrechts oder Urheberrechts aufmerksam. Außerdem verdeutlichen sie, dass der Rechtsinhaber den gesetzlichen Schutz in vollem Umfang in Anspruch nimmt und schränken zusätzlich die Verwertung der relevanten Dokumente und Produkte ein.		This International Standard specifies the protection notices which serve to prevent the improper use of documents and products whose usage is restricted. With the benefit of a uniform text, protection notices draw attention to the existence of an industrial property right or copyright. Furthermore, they clearly show that the owner of the right claims legal protection to the fullest extent and, in addition to this, they restrict the utilization of the documents or products concerned.		Gegenüber DIN ISO 16016:2007-12 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Umbenennung und Änderung des bisherigen Geschmacksmustergesetzes mit Wirkung vom 01.01.2014 in Designgesetz bei der Anwendung der deutschen Begriffe berücksichtigt und Hinweis darauf in eine nationale Fußnote aufgenommen; b) neuen Unterabschnitt 4.5 zum Halbleiterschutzrecht aufgenommen; c) neuen Unterabschnitt 4.6 zu registered Trademark aufgenommen; d) in 5.1 nationale Fußnote mit dem vollständigen englischen Text des Schutzvermerks aufgenommen; e) Korrekturen in den Sprachfassungen des Schutzvermerks im Anhang A vorgenommen.		Ersatz für DIN ISO 16016:2007-12				- 4.5, letzter Satz: missverständliche Übersetzung berichtigt in ''Die Mitteilung von Informationen über die Dokumente oder Produkte wird durch diese Schutzvermerke nicht berührt.''  - Anhang A, englische Sprachfassung: ''express'' anstelle von ''explicid''  - Anhang A, polnische Sprachfassung: ''wszystkie'' anstelle von ''wzystkie''		2016-12-16																2017-03-01		2017-07-25

		603		191327184		I		ISO								2015-11-17		B_BCA		90.50		2019-10-23		2013-06-05		2						A-Prod				ISO 18273		Schweißzusätze - Massivdrähte und -stäbe zum Schmelzschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen - Einteilung		Welding consumables - Wire electrodes, wires and rods for welding of aluminium and aluminium alloys - Classification		Produits consommables pour le soudage - Fils-électrodes, fils et baguettes pour le soudage de l'aluminium et les alliages d'aluminium - Classification		NA 092-00-03 AA										ISO/TC 44/SC 3				DIN EN ISO 18273,EN ISO 18273						ISO 18273		ISO/DIS 18273 (2014-04)ISO/FDIS 18273 (2015-02)		ISO 18273 (2015-11),,										Claudia Bernhardt										N		6		44.00 €								Ersatz für ISO 18273:2004-03																								2016-06-05

		604		65253566		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2005-09-28		B_ROW		90.93		2020-12-09		2003-11-26		2		N				A-PROD		M03		ISO 19005-1		Dokumentenmanagement - Elektronisches Dokumentendateiformat für Langzeitarchivierung - Teil 1: Verwendung von PDF 1.4 (PDF/A-1)		Document management - Electronic document file format for long-term preservation - Part 1: Use of PDF 1.4 (PDF/A-1)		Gestion de documents - Format de fichier des documents électroniques pour une conservation à long terme - Partie 1: Utilisation du PDF 1.4 (PDF/A-1)		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2/WG 5				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				ISO 406		ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 19005-1 (2004-12)		ISO 19005-1 (2005-10),										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		29		181.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Vorgesehen als Änderung von ISO 14405-2:2011-12		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2006-09-01

		605		117455855		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2011-06-20		B_ROW		90.93		2022-04-07		2009-06-30		2		N				A-PROD		M03		ISO 19005-2		Dokumenten-Management - Elektronisches Dokumenten-Dateiformat für die Langzeitarchivierung - Teil 2: Anwendung der ISO 32000-1 (PDF/A-2)		Document management - Electronic document file format for long-term preservation - Part 2: Use of ISO 32000-1 (PDF/A-2)		Gestion de documents - Format de fichier des documents électroniques pour une conservation à long terme - Partie 2: Utilisation de l'ISO 32000-1 (PDF/A-2)		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2/WG 5				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				ISO 406		ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 19005-2 (2010-01)ISO/DIS 19005-2 (2010-08)		ISO 19005-2 (2011-07),,										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		36		208.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 19005-1:2005-10		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2012-06-30

		606		142635389		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2012-10-15		B_ROW		90.93		2023-06-05		2011-01-08		2		N				A-PROD		M03		ISO 19005-3		Dokumenten Management - Elektronisches Dokumenten-Dateiformat für die Langzeitarchivierung - Teil 3: Anwendung der ISO 32000-1 mit Unterstützung für eingebettete Dateien (PDF/A-3)		Document management - Electronic document file format for long-term preservation - Part 3: Use of ISO 32000-1 with support for embedded files (PDF/A-3)		Gestion de documents - Format de fichier des documents électroniques pour une conservation à long terme - Partie 3: Utilisation de l'ISO 32000-1 avec support de fichiers incorporés (PDF/A-3)		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2/WG 5				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				ISO 406		ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 19005-3 (2011-06)ISO/DIS 19005-3 (2012-03)		ISO 19005-3 (2012-10),,										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		42		208.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 19005-1:2005-10		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2014-01-08

		607		257307774		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2020-11-17		B_ROW		90.92		2023-05-12		2016-09-21		2		N				A-PROD		M03		ISO 19005-4		Dokumenten-Management - Elektronisches Dokumenten-Dateiformat für die Langzeitarchivierung - Teil 4: Anwendung der ISO 32000-2 (PDF/A-4)		Document management - Electronic document file format for long-term preservation - Part 4: Use of ISO 32000-2 (PDF/A-4)		Gestion de documents - Format de fichier des documents électroniques pour une conservation à long terme - Partie 4: Titre manque		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2/WG 5				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				ISO 406		ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 19005-4 (2020-03)		ISO 19005-4 (2020-11),										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		27		181.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 19005-1:2005-10		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2020-11-17

		608		205477168		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2018-02-15		B_GLTI		90.60		2023-06-05		2014-03-25		2		N				A-PROD		M03		ISO 2081		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung		Metallic and other inorganic coatings - Electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de zinc avec traitements supplémentaires sur fer ou acier		NA 062-01-76 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 107/SC 3				DIN EN ISO 2081,EN ISO 2081		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2081		ISO/DIS 2081 (2016-04)ISO/DIS 2081 (2017-04)ISO/FDIS 2081 (2017-11)		ISO 2081 (2018-02),,,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		11		76.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung fest. Sie enthält Informationen, die der Auftraggeber dem galvanischen Betrieb geben muss, sowie Anforderungen an die Wärmebehandlung vor und nach der galvanischen Metallabscheidung.		This International Standard specifies requirements for electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel. It includes information to be supplied by the purchaser to the electroplater, and the requirements for heat treatment before and after electroplating.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2081:2008-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-03-25

		609		205793823		D		DIN		00262284		06234552		2017-05-01		2018-07-01		B_WIN		60.60		2018-06-08		2014-04-14		2		F				A-Prod		M10		DIN EN ISO 2081		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung (ISO 2081:2018); Deutsche Fassung EN ISO 2081:2018		Metallic and other inorganic coatings - Electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel (ISO 2081:2018); German version EN ISO 2081:2018		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de zinc avec traitements supplémentaires sur fer ou acier (ISO 2081:2018); Version allemande EN ISO 2081:2018		NA 062-01-76 AA						CEN/TC 262/WG 14				ISO/TC 107/SC 3				EN ISO 2081,ISO 2081						DIN EN ISO 2081		DIN EN ISO 2081 (2016-04)DIN EN ISO 2081 (2017-05)		DIN EN ISO 2081 (2018-07),,										Janine Winkler		Janine Winkler		Janine Winkler		Ines Hiller,Isabel Brähler,Hanna Brüning,Andrea Linke,Ulrike Hogh		2017-06-14		N		22		89.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung fest. Sie enthält Informationen, die der Auftraggeber dem galvanischen Betrieb geben muss, sowie Anforderungen an die Wärmebehandlung vor und nach der galvanischen Metallabscheidung.		This International Standard specifies requirements for electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel. It includes information to be supplied by the purchaser to the electroplater, and the requirements for heat treatment before and after electroplating.		Gegenüber DIN EN ISO 2081:2009-05 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Hinweis auf REACH in die Einleitung aufgenommen; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Ersatz von ASTM B117 durch ISO 9227; d) Abkürzungen für irisierende Umwandlungsüberzüge und undurchsichtige Chromatierüberzüge sind entfallen; e) Bezeichnungen wurden überarbeitet; f) die Tabellen 1 und 2 wurden durch eine neue Tabelle 1 zur Beständigkeit gegen den neutralen Salzsprühnebel ausgetauscht; g) Verweisung auf ISO 15330 bezüglich der Wasserstoffversprödung für Teile mit Gewinde aufgenommen; h) Anhang A wurde überarbeitet; i) Anhang C ist entfallen; j) redaktionelle Überarbeitungen.		Ersatz für DIN EN ISO 2081:2009-05						2017-04-14																2017-06-01		2018-07-01

		610		58808727		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2007-08-29		B_WIY		90.93		2021-09-10		2001-12-03		2		N				A-PROD		M03		ISO 216		Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen - Endformate - A- und B-Reihen und Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung		Writing paper and certain classes of printed matter - Trimmed sizes - A and B series, and indication of machine direction		Papiers à écrire et certaines catégories d'imprimés - Formats finis - Séries A et B, et indication du sens machine		NA 074-01-12 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 6				DIN EN ISO 216,EN ISO 216		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 216		ISO/DIS 216 (2005-01)ISO/FDIS 216 (2006-02)ISO/FDIS 216 (2007-06)		ISO 216 (2007-09),,,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Denise Winter				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		9		76.00 €		Die Norm legt die Endformate für Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen fest. Sie gilt für Papierendformate für administrative, kaufmännische und technische Zwecke sowie auch für bestimmte Gruppen von Drucksachen wie Vordrucke, Kataloge usw.		This standard specifies trimmed sizes for writing paper and certain classes of printed matters.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 216:1975-05				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-02-24

		611		56479842		I		ISO								1993-11-25		B_DOM		90.93		2019-03-28				2						A-Prod				ISO 2162-1		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 1: Vereinfachte Darstellung; Identisch mit		Technical product documentation - Springs - Part 1: Simplified representation		Documentation technique de produits - Ressorts - Partie 1: Représentation simplifiée		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 2162-1,EN ISO 2162-1						ISO 2162				ISO 2162-1 (1993-12)										Ralph Dominik										N		6		44.00 €

		612		56479848		I		ISO								1993-11-25		B_FBE		90.93		2018-10-04				2						A-Prod				ISO 2162-2		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 2: Angaben für zylindrische Schraubendruckfedern; Identisch mit		Technical product documentation - Springs - Part 2: Presentation of data for cylindrical helical compression springs		Documentation technique de produits - Ressorts - Partie 2: Présentation des données techniques des ressorts cylindriques de compression		NA 026-00-01 AA										ISO/TC 227				DIN ISO 2162-2,EN ISO 2162-2										ISO 2162-2 (1993-12)										Benjamin Faltin										N		8		67.00 €		Das Dokument legt ein einheitliches System für die technischen Daten und die Darstellung eines Federdiagrammes für zylindrische Schraubendruckfedern in der technischen Produktdokumentation fest.		This document establishes an unified system for the technical data as well as the representation of spring diagrams for cylindrical helical compression springs to be used in technical products documentation.

		613		56479854		I		ISO								1993-11-25		B_FBE		92.60		2009-06-18				7						H-Prod				ISO 2162-3		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 3: Begriffe; Identisch mit ISO 2162-3:1993		Technical product documentation - Springs - Part 3: Vocabulary		Documentation technique de produits - Ressorts - Partie 3: Vocabulaire		NA 026-00-01 AA										ISO/TC 227				DIN ISO 2162-3,EN ISO 2162-3										ISO 2162-3 (1993-12)										Benjamin Faltin										N		7		67.00 €		Das Dokument erläutert eine Reihe von in der technischen Produktdokumentation angewendeten Begriffen für die Benennung von Federn und ihrer technischen Daten.		This document establishes a set of terms used for the description of springs and their technical data to be indicated in technical product documentation.

		614		55319937		D		DIN		CSF01026		11800199		1991-09-01		1994-08-01		B_KAUF		90.93		2017-05-04		2000-10-26		2		F				A-PROD		F01		DIN ISO 2162-1		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 1: Vereinfachte Darstellung; Identisch mit ISO 2162-1:1993		Technical products documentation - Springs - Part 1: Simplified representation; identical with ISO 2162-1:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 1: Représentation simplifiée; identique à ISO 2162-1:1993		NA 152-06-05 AA		NA 026-00-01 AA		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 2162-1,ISO 2162-1						DIN ISO 2162,DIN ISO 2162		DIN ISO 2162-1 (1991-09)		DIN ISO 2162-1 (1994-08),		DIN 6-2 (1986-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		8		65.00 €		Das Dokument erläutert anhand von Beispielen die Regeln für die vereinfachte Darstellung von Federn in technischen Zeichnungen.		This document specifies, by means of examples the rules for the simplified representation of springs in technical drawings.		...		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		615		55319991		D		DIN		CSF01027		11800199		1991-09-01		1994-08-01		B_LHN		90.93		2015-04-21		2000-10-26		2		N				A-PROD		F01		DIN ISO 2162-2		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 2: Angaben für zylindrische Schraubendruckfedern; Identisch mit ISO 2162-2:1993		Technical product documentation - Springs - Part 2: Presentation of data for cylindrical helical compression springs; identical with ISO 2162-2:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 2: Présentation des données techniques des ressorts pour les ressort cylindriques de compression; identique à ISO 2162-2:1993		NA 026-00-01 AA		NA 152-06-05 AA		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 2162-2,ISO 2162-2						DIN ISO 2162,DIN ISO 2162		DIN ISO 2162-2 (1991-09)		DIN ISO 2162-2 (1994-08),		DIN 6-2 (1986-12)								Katharina Lachmann		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		7		65.00 €		Das Dokument legt ein einheitliches System für die technischen Daten und die Darstellung eines Federdiagrammes für zylindrische Schraubendruckfedern in der technischen Produktdokumentation fest.		This document establishes an unified system for the technical data as well as the representation of spring diagrams for cylindrical helical compression springs to be used in technical products documentation.		...		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		616		55319997		D		DIN		CSF01027		11800199		1991-09-01		1994-08-01		B_LHN		92.60		2010-08-01		2000-10-26		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 2162-3		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 3: Begriffe; Identisch mit ISO 2162-3:1993		Technical product documentation - Springs - Part 3: Vocabulary; identical with ISO 2162-3:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 3: Vocabulaire; identique à ISO 2162-3:1993		NA 026-00-01 AA		NA 152-06-05 AA		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				ISO 2162-3						DIN ISO 2162,DIN ISO 2162		DIN ISO 2162-3 (1991-09)		DIN ISO 2162-3 (1994-08),		DIN 6-2 (1986-12)								Katharina Lachmann		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		3		40.00 €		Das Dokument erläutert eine Reihe von in der technischen Produktdokumentation angewendeten Begriffen für die Benennung von Federn und ihrer technischen Daten.		This document establishes a set of terms used for the description of springs and their technical data to be indicated in technical product documentation.		...		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		617		55319991		D		DIN		CSF01027				1991-09-01		1994-08-01		B_LHN		90.93		2015-04-21				2		N				A-Prod				DIN ISO 2162-2		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 2: Angaben für zylindrische Schraubendruckfedern; Identisch mit ISO 2162-2:1993		Technical product documentation - Springs - Part 2: Presentation of data for cylindrical helical compression springs; identical with ISO 2162-2:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 2: Présentation des données techniques des ressorts pour les ressort cylindriques de compression; identique à ISO 2162-2:1993		NA 026-00-01 AA		NA 152-06-05 AA				CEN/BT								EN ISO 2162-2,ISO 2162-2								DIN ISO 2162-2 (1991-09)		DIN ISO 2162-2 (1994-08),										Katharina Lachmann										N		7		65.00 €		Das Dokument legt ein einheitliches System für die technischen Daten und die Darstellung eines Federdiagrammes für zylindrische Schraubendruckfedern in der technischen Produktdokumentation fest.		This document establishes an unified system for the technical data as well as the representation of spring diagrams for cylindrical helical compression springs to be used in technical products documentation.

		618		55319997		D		DIN						1991-09-01		1994-08-01		B_LHN		92.60		2010-08-01				7		N				H-Prod				DIN ISO 2162-3		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 3: Begriffe; Identisch mit ISO 2162-3:1993		Technical product documentation - Springs - Part 3: Vocabulary; identical with ISO 2162-3:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 3: Vocabulaire; identique à ISO 2162-3:1993		NA 026-00-01 AA		NA 152-06-05 AA												ISO 2162-3								DIN ISO 2162-3 (1991-09)		DIN ISO 2162-3 (1994-08),										Katharina Lachmann										N		3		40.00 €		Das Dokument erläutert eine Reihe von in der technischen Produktdokumentation angewendeten Begriffen für die Benennung von Federn und ihrer technischen Daten.		This document establishes a set of terms used for the description of springs and their technical data to be indicated in technical product documentation.

		619		56480100		I		ISO								1973-03-01		B_DOM		90.93		2019-03-28				2						A-Prod				ISO 2203		Technische Zeichnungen; Darstellung von Zahnrädern		Technical drawings - Conventional representation of gears		Dessins techniques - Représentation conventionnelle des engrenages		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 2203,EN ISO 2203										ISO 2203 (1973-03)										Ralph Dominik										N		6		44.00 €

		620		55255542		D		DIN		CSF01029		11800199		1991-09-01		1976-06-01		B_KAUF		90.93		2017-05-04		2000-10-26		2		F				A-PROD		F01		DIN ISO 2203		Technische Zeichnungen; Darstellung von Zahnrädern		Technical Drawings; Conventional Representation of Gears		dessins techniques; représentation conventionelle des engrenages		NA 152-06-05 AA		NA 060		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN ISO 2203,ISO 2203						DIN ISO 2162,DIN ISO 2162		DIN ISO 2162-3 (1991-09)		DIN ISO 2203 (1976-06)		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		8		65.00 €		Das Dokument erläutert eine Reihe von in der technischen Produktdokumentation angewendeten Begriffen für die Benennung von Federn und ihrer technischen Daten.		This document establishes a set of terms used for the description of springs and their technical data to be indicated in technical product documentation.		...		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		621		88643823		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2008-05-14		B_ROW		90.93		2022-09-06		2006-02-03		2		N				A-PROD		M03		ISO 24517-1		Dokumenten-Management - PDF Format für das Ingenieurwesen - Teil 1: Anwendung von PDF 1.6 (PDF/E-1)		Document management - Engineering document format using PDF - Part 1: Use of PDF 1.6 (PDF/E-1)		Gestion de documents - Format de documents d'ingénierie utilisant le PDF - Partie 1: Utilisation du PDF 1.6 (PDF/E-1)		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				DIN EN 10163-1,DIN EN 10163-3		ISO 14405-2,ISO 14405-2 DAM 1		ISO/DIS 24517-1 (2006-10)		ISO 24517-1 (2008-05),										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		26		155.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 19005-1:2005-10		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2008-06-30

		622		266596075		I		ISO								2019-03-18		B_LHM		60.60		2019-03-18		2016-11-23		2						A-PROD				ISO 2553		Schweißen und verwandte Prozesse - Symbolische Darstellung in Zeichnungen - Schweißverbindungen		Welding and allied processes - Symbolic representation on drawings - Welded joints		Soudage et techniques connexes - Représentations symboliques sur les dessins - Assemblages soudés		NA 092-00-06 AA										ISO/TC 44/SC 7				DIN EN ISO 2553,DIN EN ISO 2553,EN ISO 2553						ISO 2553		ISO/DIS 2553 (2017-03)ISO/FDIS 2553 (2018-06)ISO/FDIS 2553 (2018-12)		ISO 2553 (2019-03),,,										Till Lehmann										N		55		234.00 €								Ersatz für ISO 2553:2013-12																								2019-01-30

		623		80858582		D		DIN								1984-09-01		B_GRA		92.60		1986-07-01				7		N				H-PROD				DIN ISO 2553		Schweißnähte; Symbolische Darstellung in Zeichnungen		Welds; symbolic representation on drawings		Soudures; représentation symbolique sur les dessins		NA 092		NA 152																				DIN ISO 2553 (1984-09)												Roman Grahle										N		26		115.00 €

		624		56483228		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1973-12-01		B_KAUF		95.99		1989-11-01		2014-03-25		7		N				H-PROD		M03		ISO 2768		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung		Permissible machining variations in dimensions without tolerance indication		Écarts d'usinage pour cotes sans indication de tolérances		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 213				DIN EN ISO 2081,EN ISO 2081		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2081		ISO/DIS 2081 (2016-04)ISO/DIS 2081 (2017-04)ISO/FDIS 2081 (2017-11)		ISO 2768 (1973-12)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		2		50.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung fest. Sie enthält Informationen, die der Auftraggeber dem galvanischen Betrieb geben muss, sowie Anforderungen an die Wärmebehandlung vor und nach der galvanischen Metallabscheidung.		This International Standard specifies requirements for electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel. It includes information to be supplied by the purchaser to the electroplater, and the requirements for heat treatment before and after electroplating.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2081:2008-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-03-25

		625		56483233		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1989-11-02		B_KAUF		90.92		2022-10-04		2014-03-25		2		N				A-PROD		M03		ISO 2768-1		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Längen- und Winkelmaße ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-1:1989		General tolerances - Part 1: Tolerances for linear and angular dimensions without individual tolerance indications		Tolérances générales - Partie 1: Tolérances pour dimensions linéaires et angulaires non affectées de tolérances individuelles		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 213				DIN ISO 2768-1,EN 22768-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2768		ISO/DIS 2081 (2016-04)ISO/DIS 2081 (2017-04)ISO/FDIS 2081 (2017-11)		ISO 2768-1 (1989-11)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		3		50.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung fest. Sie enthält Informationen, die der Auftraggeber dem galvanischen Betrieb geben muss, sowie Anforderungen an die Wärmebehandlung vor und nach der galvanischen Metallabscheidung.		This International Standard specifies requirements for electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel. It includes information to be supplied by the purchaser to the electroplater, and the requirements for heat treatment before and after electroplating.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2081:2008-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-03-25

		626		56483238		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1989-11-02		B_KAUF		92.60		2021-02-04		2016-11-24		7		N				H-PROD		M03		ISO 2768-2		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Form und Lage ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-2:1989		General tolerances - Part 2: Geometrical tolerances for features without individual tolerance indications		Tolérances générales - Partie 2: Tolérances géométriques pour éléments non affectés de tolérances individuelles		NA 152-03-02 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 213				DIN ISO 2768-2,EN 22768-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2768		ISO/DIS 2081 (2016-04)ISO/DIS 2081 (2017-04)ISO/FDIS 2081 (2017-11)		ISO 2768-2 (1989-11)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		8		76.00 €		Diese Internationale Norm legt Anforderungen an galvanisch abgeschiedene Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung fest. Sie enthält Informationen, die der Auftraggeber dem galvanischen Betrieb geben muss, sowie Anforderungen an die Wärmebehandlung vor und nach der galvanischen Metallabscheidung.		This International Standard specifies requirements for electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel. It includes information to be supplied by the purchaser to the electroplater, and the requirements for heat treatment before and after electroplating.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2081:2008-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-03-25

		627		55304767		D		DIN		CSI03003		11800199		1991-09-01		1991-06-01		B_KAUF		92.20		2022-10-18		2000-10-26		2		F				A-PROD		F01		DIN ISO 2768-1		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Längen- und Winkelmaße ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-1:1989		General tolerances; tolerances for linear and angular dimensions without individual tolerance indications; identical with ISO 2768-1:1989		Tolérances générales; tolérances pour dimensions linéaires et angulaires non affectées de tolérances individuelles; identique à ISO 2768-1:1989		NA 152-03-02 AA		NA 152		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN 22768-1,ISO 2768-1						DIN ISO 2768-1,DIN ISO 2768-1		DIN ISO 2553 (1984-09)		DIN ISO 2768-1 (1991-06)		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		5		57.00 €		Die Norm dient der Vereinfachung von Zeichnungseintragungen. Die Allgemeintoleranzen sind in 4 Genauigkeitsklassen gestuft, die die jeweilige werkstattübliche Genauigkeit berücksichtigt. ISO 2768-1 ist eine Revision von ISO 2768-1974 auf der Basis von DIN 7168 Teil 1.		The standard is intended to simplify drawing indications. It specifies general tolerances in 4 tolerance classes, which consider the respective customary workshop accuracy. The ISO 2768-1 is a revision of ISO 2768-1974 based on DIN 7168 part 1.		Änderungen Gegenüber der 2001-09 zurückgezogenen Norm DIN 6094-3:1998-10 wurden folgende Änderungen vogenommen: a) Toleranzangaben teilweise geändert b) Einzelheit y aufgenommen c) Mundstück geändert in Mündung d) Änderungen Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		628		55303538		D		DIN		CSI03004		11800199		1986-07-01		1991-04-01		B_KAUF		92.60		2022-10-01		2000-10-26		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 2768-2		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Form und Lage ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-2:1989		General tolerances; geometrical tolerances for features without individual tolerances indications; identical with ISO 2768-2:1989		Tolérances générales; Tolérances géométrique pour éléments non affectés de tolérances individuelles; identique à ISO 2768-2:1989		NA 152-03-02 AA		NA 152		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				EN 22768-2,ISO 2768-2						DIN ISO 2768-1		DIN ISO 2768-2 (1986-07)		DIN ISO 2768-2 (1991-04),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		9		74.00 €		Die Norm dient der Vereinfachung von Zeichnungseintragungen. Die Allgemeintoleranzen für Form und Lage sind in 3 Toleranzklassen gestuft, die die jeweilige werkstattübliche Genauigkeit berücksichtigen.		The standard is intended to simplify drawing indications. It specifies general geometrical tolerances in 3 tolerance classes which consides the respective customary workshop accuracy.		Änderungen Gegenüber der 2001-09 zurückgezogenen Norm DIN 6094-3:1998-10 wurden folgende Änderungen vogenommen: a) Toleranzangaben teilweise geändert b) Einzelheit y aufgenommen c) Mundstück geändert in Mündung d) Änderungen Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		629		264981848		I		ISO		00290229		14900070		2011-09-01		2021-02-04		B_KAUF		60.60		2021-02-04		2017-02-09		2		F				A-PROD		H02		ISO 22081		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Allgemeine geometrische und Größenmaßspezifikationen		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - General geometrical specifications and general size specifications		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Spécifications géométriques générales et spécifications de taille générales		NA 152-03-02 AA						CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 18				DIN EN ISO 22081,EN ISO 22081						ISO 2768-2		ISO/DIS 22081 (2019-05)ISO/FDIS 22081 (2020-10)		ISO 22081 (2021-02),,										Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Lorenz Lindenberg,Olav Frey		2011-11-30		N		14		115.00 €		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Filterung - Teil 30: Robuste Profilfilter: Grundlegende Konzepte		This document gives rules for definition and interpretation of general geometrical specifications and general size specifications defined according to ISO 8015:2011, 5.12. General specifications defined in other standards, and the link to these standards, are not covered by this document. The general geometrical specifications and general size (linear or angular) specifications defined in this document apply only to integral features (including features of size). These specifications do not apply to derived features or integral lines (see ISO 17450-1 for the definitions of integral features and derived features). Dimensions other than linear or angular sizes (see ISO 14405-2) are not covered by this document.		Gegenüber DIN ISO 18901:2007-06 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A ''Benummerungssystem der verwandten Internationalen Normen'' herausgenommen; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2768-2:1989-11				In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2011-08-29		2011-08-08		2011-08-05		2012-05-21		2012-05-02		2013-02-21		2013-02-19				2011-09-01		2021-02-04

		630		272183346		D		DIN		00290229		15202692		2021-12-01		2022-10-01		B_KAUF		60.60		2022-10-01		2017-03-23		2		F				A-PROD		F08		DIN EN ISO 22081		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Allgemeine geometrische und Größenmaßspezifikationen (ISO 22081:2021); Deutsche Fassung EN ISO 22081:2021		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - General geometrical specifications and general size specifications (ISO 22081:2021); German version EN ISO 22081:2021		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Spécifications géométriques générales et spécifications de taille générales (ISO 22081:2021); Version allemande EN ISO 22081:2021		NA 152-03-02 AA						CEN/TC 290				ISO/TC 213/WG 18				EN ISO 22081,ISO 22081						DIN ISO 2768-2		DIN EN ISO 22081 (2019-06)DIN EN ISO 22081 (2021-12)		DIN EN ISO 22081 (2022-10),,,										Felix Kaulfersch		Johanna Bauer		Johanna Bauer		Rebecca Ganzwohl,Lorenz Lindenberg,Anja Filiz,Anna Perbliess,Ulrike Hogh		2022-01-19		N		25		106.00 €		Dieses Dokument stellt Regeln zur Festlegung und Interpretation allgemeiner geometrischer Spezifikationen und allgemeiner Größenmaßspezifikationen nach ISO 8015:2011, 5.12 auf. Allgemeine Spezifikationen, die in anderen Normen festgelegt sind, und der Zusammenhang mit diesen Normen werden in diesem Dokument nicht behandelt. Die in diesem Dokument festgelegten allgemeinen geometrischen Spezifikationen und allgemeinen (linearen oder Winkel-)Größenmaßspezifikationen gelten ausschließlich für integrale Geometrieelemente (einschließlich Größenmaßelemente). Diese Spezifikationen sind nicht anzuwenden für abgeleitete Geometrieelemente oder integrale Linien (siehe ISO 17450-1 für die Begriffsbestimmungen von integralen Geometrieelementen und abgeleiteten Geometrieelementen). Andere als lineare Größenmaße oder Winkelgrößenmaße (siehe ISO 14405-2) werden in diesem Dokument nicht behandelt.		This document gives rules for definition and interpretation of general geometrical specifications and general size specifications defined according to ISO 8015:2011, 5.12. General specifications defined in other standards, and the link to these standards, are not covered by this document. The general geometrical specifications and general size (linear or angular) specifications defined in this document apply only to integral features (including features of size). These specifications do not apply to derived features or integral lines (see ISO 17450-1 for the definitions of integral features and derived features). Dimensions other than linear or angular sizes (see ISO 14405-2) are not covered by this document.		Gegenüber DIN ISO 2768-2:1991-04 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Vollständige Überarbeitung und technisch-inhaltliche Neukonzeptionierung; b) Methoden zur präzisen Angabe einer allgemeinen geometrischen Spezifikation sowie einer allgemeinen Größenmaßspezifikation wurden hinzugefügt; c) die Regeln zur Anwendung allgemeiner geometrischer Spezifikationen sowie allgemeiner Größenmaßspezifikationen wurden klargestellt.		Ersatz für DIN ISO 2768-2:1991-04				In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2021-11-19		2012-03-07		2012-05-29						2013-02-21		2013-02-19				2021-12-01		2022-10-01

		631		225052116		I		ISO								2016-04-11		B_DOM		60.60		2016-04-11				2						A-Prod				ISO 3040		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maßeintragung und Toleranzfestlegung - Kegel		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensioning and tolerancing - Cones		Spécification géométrique des produits (GPS) - Cotation et tolérancement - Cônes		NA 152-03-02 AA										ISO/TC 213/WG 12				DIN EN ISO 3040,EN ISO 3040						ISO 3040,ISO 3040 DAM 1		ISO/FDIS 3040 (2015-07)		ISO 3040 (2016-05),										Ralph Dominik										N		24		136.00 €								Ersatz für ISO 3040:2009-12																								2017-10-08

		632		80857318		D		DIN		CSI03004		11800199		1989-12-01		1978-04-01		B_LOS		92.60		1991-09-01		2000-10-26		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 3040		Technische Zeichnungen; Eintragung von Maßen und Toleranzen für Kegel		Technical Drawings; Dimensioning and Tolerancing Cones		Dessins techniques; cotation et tolérancement des éléments coniques		NA 152		NA 152		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				ISO 3040						DIN 406-2		DIN ISO 3040 (1989-12)		DIN ISO 3040 (1978-04)		DIN 37 (1961-12)								Christiane Loser		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1995-05-31		N		12		82.00 €		Die Norm legt Begriffe und Symbole für Kegel sowie Methoden für die Eintragung von Maßen und Toleranzen für Kegel fest.		This standard establishes the definition of cones and specifies the graphical symbol to be used for their indication and methods for their dimensioning and tolerancing.		Änderungen Gegenüber der 2001-09 zurückgezogenen Norm DIN 6094-3:1998-10 wurden folgende Änderungen vogenommen: a) Toleranzangaben teilweise geändert b) Einzelheit y aufgenommen c) Mundstück geändert in Mündung d) Änderungen Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		633		56567183		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1997-12-11		B_KAUF		95.99		2015-02-26		2016-11-24		7		N				H-PROD		M03		ISO 3098-0		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 0: Grundregeln (ISO 3098-0:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 0: General requirements		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 0: Prescriptions générales		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-0,EN ISO 3098-0		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 2768		ISO/DIS 2081 (2016-04)ISO/DIS 2081 (2017-04)ISO/FDIS 2081 (2017-11)		ISO 3098-0 (1997-12)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		9		76.00 €		Das Dokument enthält die bereichs- und dokumentenabhängigen Grundregeln für die Ausführung der Schriften bei manueller Beschriftung oder beim Einsatz von Schablonen, Beschriftungssystemen und Zeichengeräten. Es legt im wesentlichen die Schrifttypen sowie die Maße und Bezeichnungen der Schriften fest.		The document contains the basic rules for the presentation of lettering independent of special fields of technique or a special type of documents in case of using free-handlettering, templates, lettering systems or drawing machines. It prescribes essentially the types of lettering as well as the dimensions and the designations of lettering.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 2081:2008-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-03-25

		634		199232203		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2015-02-26		B_KAUF		90.93		2020-06-09		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-1		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 1: Grundregeln		Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 1: Exigences générales		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-1,EN ISO 3098-1		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-0		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-1 (2015-03),		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		9		76.00 €		Das Dokument enthält die bereichs- und dokumentenabhängigen Grundregeln für die Ausführung der Schriften bei manueller Beschriftung oder beim Einsatz von Schablonen, Beschriftungssystemen und Zeichengeräten. Es legt im wesentlichen die Schrifttypen sowie die Maße und Bezeichnungen der Schriften fest.		The document contains the basic rules for the presentation of lettering independent of special fields of technique or a special type of documents in case of using free-handlettering, templates, lettering systems or drawing machines. It prescribes essentially the types of lettering as well as the dimensions and the designations of lettering.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		635		56601025		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2000-04-20		B_KAUF		90.93		2022-10-06		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-2		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 2: Lateinisches Alphabet, Ziffern und Zeichen		Technical product documentation - Lettering - Part 2: Latin alphabet, numerals and marks		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 2: Alphabet latin, chiffres et signes		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-2,EN ISO 3098-2		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-1,ISO/DIS 3098-1		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-2 (2000-05)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		5		50.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von Buchstaben des  lateinischen Alphabetes in technischen Zeichnungen und ähnlichen Dokumenten fest. Sie betrifft vorrangig mit Schablonen und Zeichenautomaten geschriebene Buchstaben, gilt jedoch ebenfalls fuer andere Verfahren der freihaendigen Beschriftung. Wesentliche Merkmale sind Lesbarkeit, Einheitlichkeit und Eignung fuer Mikroverfilmung und fotografische Reproduktion.		The standard specifies the proportions and dimensions of characters for latin alphabet in technical drawings and similar documents. Concerns primarily letters written with the aid of stencils and maschines but is also applicable to other methods of free-hand lettering. The essential characeristics are legibility, uniformity, suitability for microfilming and photographic reproduction.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		636		56601035		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2000-04-20		B_KAUF		90.93		2022-10-06		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-3		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 3: Griechisches Alphabet		Technical product documentation - Lettering - Part 3: Greek alphabet		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 3: Alphabet grec		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-3,EN ISO 3098-3		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-2,ISO/DIS 3098-2		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-3 (2000-05)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		5		50.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von Buchstaben der in technischen Zeichnungen und ähnlichen Unterlagen (auch als Formelzeichen) anzuwendenden griechischen Schrift fest.		This standard specifies propertions and dimensions of Greek characters for use on technical drawings or similar documents (as letter symbols too).		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		637		56601050		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2000-05-11		B_KAUF		90.93		2022-10-06		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-4		Technische Produktdokumentation Schriften - Teil 4: Diakritische und besondere Zeichen im lateinischen Alphabet		Technical product documentation - Lettering - Part 4: Diacritical and particular marks for the Latin alphabet		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 4: Signes diacritiques et signes particuliers à l'alphabet latin		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-4,EN ISO 3098-4		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-3,ISO/DIS 3098-3		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-4 (2000-05)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		7		76.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse von diakritischen Zeichen und Sonderzeichen für das Latein-Alphabet fest, die zusammen mit Schriftzeichen nach ISO 3098-2 angewendet werden. Diese Zeichen sind den verschiedenen Sprachen gegenübergestellt.		The standard specifies proportions and dimensions of diacritical marks and particular marks for latin alphabets which are used together with lettering in accordance with ISO 3098-2. These marks are listed in accordance with various languages.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		638		56567188		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1997-12-11		B_KAUF		90.93		2019-04-08		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-5		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 5: CAD-Schrift des lateinischen Alphabetes sowie der Ziffern und Zeichen (ISO 3098-5:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 5: CAD lettering of the Latin alphabet, numerals and marks		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 5: Écriture en conception assistée par ordinateur de l'alphabet latin, des chiffres et des signes		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-5,EN ISO 3098-5		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-3,ISO/DIS 3098-3		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-5 (1997-12)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		66		234.00 €		Das Dokument enthält die exakte Beschreibung der Form der Buchstaben des lateinischen Alphabets sowie der in technischen Zeichnungen angewendeten Ziffern und Zeichen in einem Raster. Es legt außerdem die Abstände der Buchstaben, Ziffern und Zeichen bei tabellarischer und proportionaler Anordnung sowie die Lage der Justierpunkte für Schriftelemente und Texte fest.		The document contains the precise definition of the shape of letters of the latin alphabet as well as of numerals and marks used in the technical product documentation within a grid. It prescribes as well the spacing arrangements of letters, numerals and marks in case of using tabular or proportional spacing and the location of the points of adjustment relevant for characters and texts.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		639		56601055		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2000-04-20		B_KAUF		90.93		2022-10-06		2016-11-24		2		N				A-PROD		M03		ISO 3098-6		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 6: Kyrillisches Alphabet (ISO 3098-6:2000) - Deutsche  Fassung EN ISO 3098-6:2000		Technical product documentation - Lettering - Part 6: Cyrillic alphabet		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 6: Alphabet cyrillique		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 3098-6,EN ISO 3098-6		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 3098-4,ISO/DIS 3098-4		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 3098-6 (2000-05)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		5		50.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse der in technischen Zeichnungen und aehnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		640		54942030		D		DIN		CSI03004		123		1985-07-01		1987-08-01		B_KAUF		92.60		2000-11-01		2000-10-26		7		F				H-PROD		F01		DIN ISO 3098-2		Technische Zeichnungen - Beschriftung; Griechische Schriftzeichen; Identisch mit ISO 3098/2, Ausgabe 1984		Technical drawings; lettering; greek characters; identical with ISO 3098/2, edition 1984		Dessins techniques; écriture; charactères grecs; identique à ISO 3098/2, édition 1984		NA 152-06-05 AA		NA 152		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				ISO 3040						DIN 1453-2		DIN ISO 3098-2 (1985-07)		DIN ISO 3098-2 (1987-08),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1985-10-31		N		8		65.00 €		Die Norm legt die Merkmale der in technischen Zeichnungen und ähnlichen Unterlagen (auch als Formelzeichen) anzuwendenden griechischen Schrift fest.		This standard specifies propertions and dimensions of Greek characters for use on technical product documentation, as letter symbols, too.		Änderungen Gegenüber der 2001-09 zurückgezogenen Norm DIN 6094-3:1998-10 wurden folgende Änderungen vogenommen: a) Toleranzangaben teilweise geändert b) Einzelheit y aufgenommen c) Mundstück geändert in Mündung d) Änderungen Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		641		54942033		D		DIN		CSI03004		123		1985-09-01		1987-08-01		B_KAUF		92.60		2000-11-01		2000-10-26		7		N				H-PROD		F01		DIN ISO 3098-4		Technische Zeichnungen; Beschriftung; Kyrillische Schriftzeichen; Identisch mit ISO 3098/4, Ausgabe 1984		Technical drawings; lettering; cyrillic characters; identical with ISO 3098/4, edition 1984		Dessins techniques; écriture; caractéres cyrilliques; identique à ISO 3098/4, édition 1984		NA 152-06-05 AA		NA 152		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 10				ISO 3040						DIN 1453-2		DIN ISO 3098-4 (1985-09)		DIN ISO 3098-4 (1987-08),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Massud Hosseinipour		1985-12-31		N		6		57.00 €		Die Norm legt die Merkmale der in technischen Zeichnungen und ähnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		This standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical product documentation.		Änderungen Gegenüber der 2001-09 zurückgezogenen Norm DIN 6094-3:1998-10 wurden folgende Änderungen vogenommen: a) Toleranzangaben teilweise geändert b) Einzelheit y aufgenommen c) Mundstück geändert in Mündung d) Änderungen Redaktionell überarbeitet.		Ersatz für DIN EN 12345:1999-05				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-06-24		2011-02-23		2011-02-23		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2003-12-01		2002-04-01

		642		108738496		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2008-07-01		B_ROW		90.93		2018-09-05		2006-02-03		2		N				A-PROD		M03		ISO 32000-1		Dokumenten-Management - Portables Dokumenten Format - Teil 1: PDF 1.7		Document management - Portable document format - Part 1: PDF 1.7		Gestion de documents - Format de document portable - Partie 1: PDF 1.7		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				DIN EN 10163-1,DIN EN 10163-3		ISO/DIS 32000		ISO/DIS 24517-1 (2006-10)		ISO 32000-1 (2008-07)										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		747		260.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Änderung von ISO 19005-1:2005-10		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2009-07-08

		643		290427078		I		ISO		00122076		03600056		2001-03-01		2020-12-11		B_ROW		60.60		2020-12-11		2018-05-03		2		N				A-PROD		M03		ISO 32000-2		Dokumentenmanagement - Portable Document Format - Teil 2: PDF 2.0		Document management - Portable document format - Part 2: PDF 2.0		Gestion de documents - Format de document portable - Partie 2: PDF 2.0		NA 009-00-15-01 AK		NA 152-03-02 AA		NA 023		CEN/TC 122/WG 11				ISO/TC 171/SC 2/WG 8				DIN EN ISO 14405-3,EN ISO 14405-3				DIN EN 10163-1,DIN EN 10163-3		ISO 32000-2		ISO/DIS 32000-2 (2020-03)ISO/FDIS 32000-2 (2020-09)		ISO 32000-2 (2020-12),,										Gregor Roschkowski		Petra Bischoff		Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2001-11-30		N		986		260.00 €		Dieses Dokument legt die Verwendung der geometrischen für Maße fest, welche keine linearen Maße sind, um Mehrdeutigkeiten zu vermeiden.  Die dimensionelle Tolerierung kann als Plus-Minus-Tolerierung oder als geometrische Tolerierung auf der Zeichnung angegeben weden.  Dieses Dokument wurde international von der ISO/TC 213/WG 12 ''Size'', europäisch vom CEN/TC 290 ''Geometrische Produktspezifikationen und -prüfung'' (AFNOR) und national vom NA 152-03-02 AA ''CEN/ISO Geometrische Produktspezifikation und -prüfung'' erarbeitet.		This International Standard provides guidance to those concerned with the safety of human exposures to extreme hot or cold thermal environments, about the medical fitness assessment and health monitoring which may be appropriate prior to and during such exposures. It is intended to assist those with responsibility for such exposures to reach decisions about the appropriate level of medical supervision in different situations. The standard presents guidance which should be read and used in the context of other guidance and legislation applying to each particular situation.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 32000-2:2017-07		Carsten Leutloff		Streichung der doppelten Verneinung (es wird ein ''nicht'' gestrichen) in der Anmerkung unter 6.5		2013-10-25		2013-09-25		2013-09-12		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2023-06-01		2020-12-11

		644		155610157		I		ISO								2014-07-11		B_SEF		90.60		2019-06-05		2012-10-09		2						A-Prod				ISO 3302-1		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 1: Maßtoleranzen		Rubber - Tolerances for products - Part 1: Dimensional tolerances		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 1: Tolérances dimensionnelles		NA 045-02-14-01 AK										ISO/TC 45/SC 4				DIN ISO 3302-1						ISO 3302-1,ISO 3302-1 AMD 1		ISO/DIS 3302-1 (2013-03)		ISO 3302-1 (2014-07),										Felix Johannes Seidel										N		10		67.00 €								Ersatz für ISO 3302-1:1996-07 und ISO 3302-1 AMD 1:2001-06																								2015-10-09

		645		101107168		I		ISO								2008-09-15		B_SEF		90.93		2016-12-02				2						A-Prod				ISO 3302-2		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 2: Form- und Lagetoleranzen		Rubber - Tolerances for products - Part 2: Geometrical tolerances		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 2: Tolérances géométriques		NA 045-02-14 AA										ISO/TC 45/SC 4										ISO 3302-2		ISO/FDIS 3302-2 (2008-06)		ISO 3302-2 (2008-10),										Felix Johannes Seidel										N		8		67.00 €								Ersatz für ISO 3302-2:1998-03																								2010-10-25

		646		236903213		D		DIN		CSI03004		04500684		2016-10-01		2018-06-01		B_BRBE		90.93		2023-06-07		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 3302-1		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 1: Maßtoleranzen (ISO 3302-1:2014)		Rubber - Tolerances for products - Part 1: Dimensional tolerances (ISO 3302-1:2014)		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 1: Tolérances dimensionnelles (ISO 3302-1:2014)		NA 045-04-02 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				ISO 3302-1						DIN ISO 3302-1		DIN ISO 3302-1 (2016-10)		DIN ISO 3302-1 (2018-06),		DIN 37 (1961-12)								Benjamin Brüning		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		17		90.00 €		Das Dokument legt die Klassen für die Grenzabmaße der Abmessungen und ihre Werte fest für Formteile, extrudierte und kalandrierte Teile aus massivem Gummi. Die entsprechenden Prüfverfahren, die zur Festlegung der Übereinstimmung mit dieser internationalen Norm notwendig sind, sind ebenfalls festgelegt.		The document specifies classes of dimensional tolerances, and their values, for moulded, extruded and calendered solid rubber products. The relevant test methods necessary for the establishment of compliance with this International Standard are also specified.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		647		55368240		D		DIN		CSI03004		04500684		1998-09-01		1999-10-01		B_BRBE		99.60		2010-02-01		2015-06-18		7		N				H-PROD		N06		DIN ISO 3302-2		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 2: Form- und Lagetoleranzen (ISO 3302-2:1998)		Rubber - Tolerances for products - Part 2: Geometrical tolerances (ISO 3302-2:1998)		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 2: Tolérances géométriques (ISO 3302-2:1998)		NA 045-04-02 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				ISO 3302-2						DIN ISO 3302-1		DIN ISO 3302-2 (1998-09)		DIN ISO 3302-2 (1999-10),		DIN 37 (1961-12)								Benjamin Brüning		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		7		57.00 €		Das Dokument legt die folgenden Form- und Lagetoleranzen für geformte und extrudierte Teile aus massivem Gummi fest, einschließlich solcher mit Metalleinsätzen: Ebenheitstoleranz, Parallelitätstoleranz, Rechtwinkligkeitstoleranz, Koaxialitätstoleranz, Positionstoleranz.		The document specifies the geometrical tolerances for moulded and extruded solid rubber products, including those with metal inserts.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		648		128757212		I		ISO								2011-03-15		B_DTH		90.75		2016-11-08				2						A-Prod				ISO 4014		Sechskantschrauben mit Schaft - Produktklassen A und B		Hexagon head bolts - Product grades A and B		Vis à tête hexagonale partiellement filetées - Grades A et B		NA 067-00-02 AA										ISO/TC 2/SC 11				DIN EN ISO 4014,EN ISO 4014						ISO 4014		ISO/FDIS 4014 (2010-09)		ISO 4014 (2011-03),										Torsten Diether										N		14		102.00 €		Dieses Dokument legt Eigenschaften von Sechskantschrauben mit Schaft und Gewinden von M1,6 bis M64, mit Produktklasse A für Gewinde von M1,6 bis M24 und Nennlängen kleiner oder gleich 10 d oder kleiner oder gleich 150 mm, wobei der kleinere Zahlenwert gilt, und mit Produktklasse B für Gewinde über M24 oder Nennlängen größer 10 d oder größer 150 mm, wobei der kleinere Zahlenwert gilt, fest.		This document specifies the characteristics of hexagon head bolts with threads from M1,6 up to and including M64, of product grade A for threads M1,6 to M24 and nominal lengths up to and including 10 d or 150 mm, whichever is shorter and product grade B for threads over M24 or nominal lengths over 10 d or 150 mm, whichever is shorter.				Ersatz für ISO 4014:1999-09																								2012-03-26

		649		80859471		D		DIN		CSI03004		04500684		1998-09-01		1989-09-01		B_DTH		92.60		1992-02-01		2015-06-18		7		F				H-PROD		N06		DIN ISO 4014		Sechskantschrauben mit Schaft; Produktklassen A und B; Identisch mit ISO 4014:1988		Hexagon head bolts; product grades A and B; identical with ISO 4014:1988		Boulons à tête hexagonale; grades A et B; identique à ISO 4014:1988		NA 067-00-02 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				ISO 3302-2						DIN ISO 4014		DIN ISO 3302-2 (1998-09)		DIN ISO 4014 (1989-09)		DIN 37 (1961-12)								Torsten Diether		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		12		74.00 €		Die Norm enthält die maßlichen Festlegungen und technische Lieferbedingungen für Sechkantschrauben mit Schaft; Produktklassen A und B. Identisch mit ISO 4014 Ausgabe 1988 und gibt deren Bezeichnung an.		This standard contains dimensional and technical requirements of hexagon head bolts; products grades A and B. Identical with ISO 4014 edition 1988 and specifies their designation.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		650		58663967		I		ISO								1979-07-01		B_JAM		90.93		2008-07-29				2						A-Prod				ISO 4882		Büromaschinen und Datenverarbeitungsgeräte; Zeilen- und Zeichenabstände		Office machines and data processing equipment - Line spacings and character spacings		Machines de bureau et machines employées en traitement de l'information - Interlignes et espacements des caractères		NA 043 BR										ISO/IEC JTC 1														ISO 4882 (1979-07)										Volker Jacumeit										N		1		44.00 €

		651		56558138		I		ISO								1995-10-26		B_DOM		90.93		2017-05-17				2						A-Prod				ISO 5261		Technische Zeichnungen - Vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen (ISO 5261:1995)		Technical drawings - Simplified representation of bars and profile sections		Dessins techniques - Représentation simplifiée des barres et des profilés		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 5261,EN ISO 5261						ISO 5261				ISO 5261 (1995-11)										Ralph Dominik										N		6		44.00 €		Das Dokument enthält zusätzlich zu den Regeln in ISO 128 und ISO 129 Festlegungen für die vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen für Zusammenbau- und Einzelteil-Zeichnungen.		The document specifies complementary rules to ISO 128 and ISO 129 that can be used for the simplified representation of bars and profile sections in assembly and detail drawing.

		652		55341070		D		DIN		CSF01019		04500684		1993-02-01		1997-04-01		B_KAUF		60.60		1997-04-01		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 5261		Technische Zeichnungen - Vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen (ISO 5261:1995)		Technical drawings - Simplified representation of bars and profile sections (ISO 5261:1995)		Dessins techniques - Représentation simplifiée des barres et des profilés (ISO 5261:1995)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5261,ISO 5261						DIN 1353-1,DIN 1353-1,DIN 1353-2,DIN 1353-2,DIN ISO 5261		DIN ISO 5261 (1993-02)		DIN ISO 5261 (1997-04),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		7		65.00 €		Das Dokument enthält zusätzlich zu den Regeln in ISO 128 und ISO 129 Festlegungen für die vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen für Zusammenbau- und Einzelteil-Zeichnungen.		The document specifies complementary rules to ISO 128 and ISO 129 that can be used for the simplified representation of bars and profile sections in assembly and detail drawing.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		653		56500143		I		ISO								1979-02-01		B_DOM		90.93		2019-04-08				2						A-Prod				ISO 5455		Technische Zeichnungen; Maßstäbe		Technical drawings - Scales		Dessins techniques - Échelles		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 5455,EN ISO 5455										ISO 5455 (1979-02)										Ralph Dominik										N		1		44.00 €

		654		55255583		D		DIN		CSF01046		15201267		1993-02-01		1979-12-01		B_KAUF		60.60		1979-12-01		2015-06-18		2		N				A-PROD		N06		DIN ISO 5455		Technische Zeichnungen; Maßstäbe		Technical drawings; scales		Dessins techniques; echelles		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5455,ISO 5455						DIN 139,DIN 407-1,DIN 407-1,DIN 407-2,DIN 407-2,DIN 1034		DIN ISO 5261 (1993-02)		DIN ISO 5455 (1979-12)		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		3		40.00 €		Das Dokument enthält zusätzlich zu den Regeln in ISO 128 und ISO 129 Festlegungen für die vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen für Zusammenbau- und Einzelteil-Zeichnungen.		The document specifies complementary rules to ISO 128 and ISO 129 that can be used for the simplified representation of bars and profile sections in assembly and detail drawing.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		655		56500153		I		ISO								1996-06-20		B_DOM		90.93		2019-04-08				2						A-Prod				ISO 5456-2		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 2: Orthogonale Darstellungen (ISO 5456-2:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 2: Orthographic representations		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 2: Représentations orthographiques		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 5456-2,EN ISO 5456-2										ISO 5456-2 (1996-06)										Ralph Dominik										N		6		44.00 €		Das Dokument legt die Grundregeln für die Anwendung von orthogonalen Projektionsmethoden für alle Arten von technischen Zeichnungen auf allen technischen Gebieten fest, entsprechend den in ISO 128, ISO 129, ISO 3098-1, ISO/IEC 11714-1 und ISO 5456-1 festgelegten allgemeinen Regeln.		The document specifies basic rules for the application of the orthographic projection methods for all types of technical drawings in all technical fields according to the general rules given in ISO 128, ISO 129, ISO 3098-1, ISO/IEC 11714-1 and ISO 5456-1.

		656		56500148		I		ISO								1996-06-20		B_DOM		90.93		2019-04-08				2						A-Prod				ISO 5456-1		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 1: Übersicht (ISO 5456-1:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 1: Synopsis		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 1: Récapitulatif		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 5456-1,EN ISO 5456-1										ISO 5456-1 (1996-06)										Ralph Dominik										N		4		44.00 €		Das Dokument enthält eine Übersicht über die unterschiedlichen Projektionsmethoden sowie deren geometrisches Verhältnis.		The document gives a survey of the various types of projection methods as their geometrical relationship.

		657		56500158		I		ISO								1996-06-20		B_DOM		90.93		2019-04-08				2						A-Prod				ISO 5456-3		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 3: Axonometrische Darstellungen (ISO 5456-3:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 3: Axonometric representations		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 3: Représentations axonométriques		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 5456-3,EN ISO 5456-3										ISO 5456-3 (1996-06)										Ralph Dominik										N		7		67.00 €		Das Dokument legt die Grundregeln für die Anwendung von empfohlenen axonometrischen Darstellungen für alle Arten von technischen Zeichnungen fest.		The document specifies basic rules for the application of the recommended axonometric representations for all types of technical drawings.

		658		56500163		I		ISO								1996-06-20		B_DOM		90.93		2019-04-08				2						A-Prod				ISO 5456-4		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 4: Zentralprojektion (ISO 5456-4:1998)		Technical drawings - Projection methods - Part 4: Central projection		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 4: Projection centrale		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 5456-4,EN ISO 5456-4										ISO 5456-4 (1996-06)										Ralph Dominik										N		33		159.00 €		Das Vorhaben legt die Grundregeln für die Entwicklung der Zentralprojektion und deren Anwendung in technischen Zeichnungen fest.

		659		55349248		D		DIN		CSF01072		15201267		1992-06-01		1998-04-01		B_KAUF		60.60		1998-04-01		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 5456-2		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 2: Orthogonale Darstellungen (ISO 5456-2:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 2: Orthographic representations (ISO 5456-2:1996)		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 2: Représentations orthographiques (ISO 5456-2:1996)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5456-2,ISO 5456-2						DIN 6-1		DIN ISO 5456-2 (1992-06)		DIN ISO 5456-2 (1998-04),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		8		65.00 €		Das Dokument legt die Grundregeln für die Anwendung von orthogonalen Projektionsmethoden für alle Arten von technischen Zeichnungen auf allen technischen Gebieten fest, entsprechend den in ISO 128, ISO 129, ISO 3098-1, ISO/IEC 11714-1 und ISO 5456-1 festgelegten allgemeinen Regeln.		The document specifies basic rules for the application of the orthographic projection methods for all types of technical drawings in all technical fields according to the general rules given in ISO 128, ISO 129, ISO 3098-1, ISO/IEC 11714-1 and ISO 5456-1.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		660		55349242		D		DIN		CSF01071		15201267		1992-06-01		1998-04-01		B_KAUF		60.60		1998-04-01		2015-06-18		2		N				A-PROD		N06		DIN ISO 5456-1		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 1: Übersicht (ISO 5456-1:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 1: Synopsis (ISO 5456-1:1996)		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 1: Récapitulatif (ISO 5456-1:1996)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5456-1,ISO 5456-1						DIN 139,DIN 407-1,DIN 407-1,DIN 407-2,DIN 407-2,DIN 1034		DIN ISO 5456-1 (1992-06)		DIN ISO 5456-1 (1998-04),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		5		57.00 €		Das Dokument enthält eine Übersicht über die unterschiedlichen Projektionsmethoden sowie deren geometrisches Verhältnis.		The document gives a survey of the various types of projection methods as their geometrical relationship.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		661		55349254		D		DIN		CSF01073		15201267		1992-06-01		1998-04-01		B_KAUF		60.60		1998-04-01		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 5456-3		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 3: Axonometrische Darstellungen (ISO 5456-3:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 3: Axonometric representations (ISO 5456-3:1996)		Dessins techniques - Méthodes de projection - Représentations axonométriques (ISO 5456-3:1996)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5456-3,ISO 5456-3						DIN 5-1,DIN 5-1,DIN 5-2,DIN 5-2		DIN ISO 5456-3 (1992-06)		DIN ISO 5456-3 (1998-04),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		8		65.00 €		Das Dokument legt die Grundregeln für die Anwendung von empfohlenen axonometrischen Darstellungen für alle Arten von technischen Zeichnungen fest.		The document specifies basic rules for the application of the recommended axonometric representations for all types of technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		662		55362101		D		DIN		CSF01073		15201267		1992-06-01		1996-06-20		B_KAUF		90.93		2019-04-08		2015-06-18		7		N				H-PROD		N06		DIN ISO 5456-4		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 4: Zentralprojektion (ISO 5456-4:1998)		Technical drawings - Projection methods - Part 4: Central projection (ISO 5456-4:1998)		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 4: Projection centrale (ISO 5456-4:1998)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 5456-3,ISO 5456-3						DIN 5-1,DIN 5-1,DIN 5-2,DIN 5-2		DIN ISO 5456-4 (1992-06)		DIN ISO 5456-4 (1998-12),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		25		123.00 €		Das Dokument legt die Grundregeln für die Entwicklung der Zentralprojektion und deren Anwendung in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies basic rules for the development and application of central projection in technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		663		56579704		I		ISO								1999-02-25		B_KAUF		90.93		2021-05-17				2						A-PROD				ISO 5457		Technische Produktdokumentation - Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken		Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets		Documentation technique de produits - Formats et présentation des éléments graphiques des feuilles de dessin		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 5457,DIN EN ISO 5457,EN ISO 5457						ISO 5457				ISO 5457 (1999-02)										Felix Kaulfersch										N		6		50.00 €		Das Dokument legt die Gestaltung von manuell oder rechnergestützt erstellten Zeichnungsvordrucken fest. Es kann sinngemäß auch für andere technische Unterlagen angewendet werden.		The document specifies the arrangement of the layout of manual or computer-based made drawing sheets. It can be used corresponding for other technical documents.																												1999-02-25

		664		56125188		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1988-03-31		B_PFU		95.99		2002-07-18		2001-12-03		7		N				H-PROD		M03		ISO 639		Code für die Darstellung von Sprachennamen		Code for the representation of names of languages		Code pour la représentation des noms de langue		NA 105-00-01 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 37				DIN EN ISO 216,EN ISO 216		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 216		ISO/DIS 216 (2005-01)ISO/FDIS 216 (2006-02)ISO/FDIS 216 (2007-06)		ISO 639 (1988-04)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Mike Pfundmayr				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		17		115.00 €		Die Norm legt die Endformate für Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen fest. Sie gilt für Papierendformate für administrative, kaufmännische und technische Zwecke sowie auch für bestimmte Gruppen von Drucksachen wie Vordrucke, Kataloge usw.		This standard specifies trimmed sizes for writing paper and certain classes of printed matters.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 216:1975-05				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-02-24

		665		56559908		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2002-07-18		B_PFU		90.92		2022-12-06		2017-03-13		2		N				A-PROD		H02		ISO 639-1		Codes für Sprachennamen - Teil 1: Alpha-2-Code		Codes for the representation of names of languages - Part 1: Alpha-2 code		Codes pour la représentation des noms de langue - Partie 1: Code alpha-2		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 128-100 (2019-06)ISO/FDIS 128-100 (2020-01)		ISO 639-1 (2002-07)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		37		208.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2020-05-29

		666		56125193		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		1998-10-22		B_PFU		90.92		2022-12-06		2017-03-13		2		N				A-PROD		H02		ISO 639-2		Codes für Sprachennamen - Teil 2: Alpha-3-Code		Codes for the representation of names of languages - Part 2: Alpha-3 code		Codes pour la représentation des noms de langue - Partie 2: Code alpha-3		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 128-100 (2019-06)ISO/FDIS 128-100 (2020-01)		ISO 639-2 (1998-11)		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		66		234.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		1997-12-15

		667		67991994		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2007-02-05		B_PFU		90.92		2022-12-06		2003-12-03		2		N				A-PROD		H02		ISO 639-3		Codes für Sprachennamen - Teil 3: Alpha-3-Code für die umfassende Erfassung von Sprachen		Codes for the representation of names of languages - Part 3: Alpha-3 code for comprehensive coverage of languages		Codes pour la représentation des noms de langues - Partie 3: Code alpha-3 pour un traitement exhaustif des langues		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 639-3 (2005-02)ISO/FDIS 639-3 (2006-09)		ISO 639-3 (2007-02),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		12		76.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2007-12-03

		668		67992005		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2010-07-16		B_PFU		90.92		2017-09-15		2003-12-03		2		N				A-PROD		H02		ISO 639-4		Codes für Sprachnamen - Teil 4: Allgemeine Grundsätze für die Codierung der Sprachnamenrepräsentationen und ihrer Bezugselemente sowie Anwendungsrichtlinien		Codes for the representation of names of languages - Part 4: General principles of coding of the representation of names of languages and related entities, and application guidelines		Codes pour la représentation des noms de langue - Partie 4: Principes généraux pour le codage de la représentation des noms de langue et d'entités connexes, et lignes directrices pour la mise en oeuvre		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 639-4 (2006-12)ISO/DIS 639-4 (2008-11)ISO/FDIS 639-4 (2009-10)		ISO 639-4 (2010-07),,,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		28		181.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2009-09-30

		669		67992017		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2008-05-15		B_PFU		90.92		2022-12-06		2003-12-03		2		N				A-PROD		H02		ISO 639-5		Codes für Sprachennamen - Teil 5: Alpha-3-Code für Familien und Gruppen von Sprachen		Codes for the representation of names of languages - Part 5: Alpha-3 code for language families and groups		Codes pour la représentation des noms de langue - Partie 5: Code alpha-3 pour les familles de langues et groupes de langues		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 639-5 (2006-07)ISO/FDIS 639-5 (2008-02)		ISO 639-5 (2008-05),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		23		155.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2007-12-03

		670		87984674		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2009-11-17		B_PFU		99.60		2014-11-25		2004-08-26		7		N				H-PROD		H02		ISO 639-6		Codes für Sprachnamen - Teil 6: Alpha-4-Code für die umfassende Erfassung von Sprachvarianten		Codes for the representation of names of languages - Part 6: Alpha-4 code for comprehensive coverage of language variants		Codes pour la représentation des noms de langues - Partie 6: Code alpha-4 pour un traitement exhaustif des variantes linguistiques		NA 105-00-01 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 37/SC 2/WG 1				DIN EN ISO 128-100,EN ISO 128-100						ISO 639		ISO/DIS 639-6 (2007-05)ISO/FDIS 639-6 (2009-08)		ISO 639-6 (2009-12),,		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Mike Pfundmayr		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		16		76.00 €		Der Sprachenkatalog umfaßt die ca. 180 bekannten Sprachen, in denen Fachtexte in nennenswertem Umfang vorliegen. Diese Sprachen werden jeweils unter ihrem englischen und französischen Namen aufgeführt und mit einem Zwei-Buchstaben-Code versehen, der universell angewendet werden kann. Der bereits 1998 veröffentlichte zweite Teil dieser Internationalen Norm (ISO 639-2) enthält einen wesentlich umfangreicheren Sprachenkatalog (ca. 460 Sprachen) mit einem Drei-Buchstaben-Code insbesondere für bibliothekarische Anwendungen. Beide Teile sind aufeinander abgestimmt und werden von internationalen Agenturen fortgeschrieben.   Die Sprachenzeichen nach ISO 639-1 können mit den Codes für Ländernamen und deren Untereinheiten nach DIN EN ISO 3166-1 und ISO 3166-2  kombiniert werden, wenn der gebietsspezifische Gebrauch einer Sprache (z. B. britisches Englisch) gekennzeichnet werden soll. Für Währungszeichen ist die Internationale Norm ISO 4217 anzuwenden.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 2594:1972-09		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2008-08-26

		671		57667206		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		1981-11-01		B_KAUF		95.99		1993-05-06		2016-11-24		7		N				H-PROD		M03		ISO 6410		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 6: Kyrillisches Alphabet (ISO 3098-6:2000) - Deutsche  Fassung EN ISO 3098-6:2000		Technical drawings - Conventional representation of threaded parts		Dessins techniques - Représentation conventionnelle des filetages		NA 152-06-05 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 10				DIN EN ISO 3098-6,EN ISO 3098-6		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO/R 128		ISO/FDIS 3098-1 (2014-09)		ISO 6410 (1981-11)		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Felix Kaulfersch				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		2		50.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse der in technischen Zeichnungen und aehnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 3098-0:1997-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2015-12-11

		672		55316093		D		DIN		CSF01038				1989-07-01		1993-12-01		B_KAUF		90.93		2003-11-06				2		F				A-Prod				DIN ISO 6410		(Reihe) Technische Zeichnungen		(serie) Technical drawings		(série) Dessins techniques		NA 152-06-05 AA						CEN/BT								EN ISO 6410-1,ISO 6410-1						DIN ISO 6410,DIN ISO 6410		DIN ISO 6410-1 (1989-07)		DIN ISO 6410-1 (1993-12),										Felix Kaulfersch										N		6		57.00 €		Das Dokument legt Methoden für die Darstellung von Gewinden und Gewindeteilen in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies methods for representing screw threads and threaded parts on technical drawings.

		673		56505494		I		ISO								1993-05-06		B_DOM		90.93		2019-03-28				2						A-Prod				ISO 6410-1		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Allgemeines; Identisch mit ISO 6410-1:1993		Technical drawings - Screw threads and threaded parts - Part 1: General conventions		Dessins techniques - Filetages et pièces filetées - Partie 1: Conventions générales		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 6410-1,EN ISO 6410-1						ISO 6410				ISO 6410-1 (1993-05)										Ralph Dominik										N		7		67.00 €		Das Dokument legt Methoden für die Darstellung von Gewinden und Gewindeteilen in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies methods for representing screw threads and threaded parts on technical drawings.

		674		56505500		I		ISO								1993-05-06		B_DOM		90.93		2019-03-28				2						A-Prod				ISO 6410-2		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Gewindeeinsätze; Identisch mit ISO 6410-2:1993		Technical drawings - Screw threads and threaded parts - Part 2: Screw thread inserts		Dessins techniques - Filetages et pièces filetées - Partie 2: Inserts filetés		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 6410-2,EN ISO 6410-2						ISO 6410				ISO 6410-2 (1993-05)										Ralph Dominik										N		5		44.00 €		Das Dokument legt Methoden für die Darstellung von Gewindeeinsätzen in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies methods for the presentation of screw thread inserts in technical drawings.

		675		56505506		I		ISO								1993-05-06		B_DOM		90.93		2019-03-28				2						A-Prod				ISO 6410-3		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Vereinfachte Darstellung; Identisch mit ISO 6410-3:1993		Technical drawings - Screw threads and threaded parts - Part 3: Simplified representation		Dessins techniques - Filetages et pièces filetées - Partie 3: Représentation simplifiée		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 6				DIN ISO 6410-3,EN ISO 6410-3						ISO 6410				ISO 6410-3 (1993-05)										Ralph Dominik										N		3		44.00 €		Das Dokument legt Regeln für die vereinfachte Darstellung von Gewindeteilen fest. Diese Darstellung sollte angewendet werden, wenn es nicht notwendig ist, die genaue Form und Einzelheiten des Teiles (s. ISO 6410-1), z.B. in Zusammenbauzeichnungen, darzustellen.		The document establishes rules for the simplified representation of threaded parts. This representation is applicable when it is not necessary to show the exact shape and details of the parts (see ISO 6410-1), for example in assembly drawings.

		676		55316093		D		DIN		CSF01038		15201267		1989-07-01		1993-12-01		B_KAUF		90.93		2003-11-06		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 6410-1		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Allgemeines; Identisch mit ISO 6410-1:1993		Technical drawings; screw threads and threaded parts; general conventions; identical with ISO 6410-1:1993		Dessins techniques; filetages et parties de filetages; conventions générales; identique à ISO 6410-1:1993		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 6410-1,ISO 6410-1						DIN ISO 6410,DIN ISO 6410		DIN ISO 6410-1 (1989-07)		DIN ISO 6410-1 (1993-12),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		6		57.00 €		Das Dokument legt Methoden für die Darstellung von Gewinden und Gewindeteilen in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies methods for representing screw threads and threaded parts on technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		677		55316099		D		DIN		CSF01039		15201267		1989-07-01		1993-12-01		B_KAUF		90.93		2003-11-06		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 6410-2		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Gewindeeinsätze; Identisch mit ISO 6410-2:1993		Technical drawings; screw threads and threaded parts; screw thread inserts; identical with ISO 6410-2:1993		Dessins techniques; filetages et parties de filetages; inserts de filetages; identique à ISO 6410-2:1993		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 6410-2,ISO 6410-2						DIN ISO 6410,DIN ISO 6410		DIN ISO 6410-2 (1989-07)		DIN ISO 6410-2 (1993-12),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		6		57.00 €		Das Dokument legt Methoden für die Darstellung von Gewindeeinsätzen in technischen Zeichnungen fest.		The document specifies methods for the presentation of screw thread inserts in technical drawings.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		678		55316105		D		DIN		CSF01040		15201267		1989-07-01		1993-12-01		B_KAUF		92.60		2021-12-01		2015-06-18		7		F				H-PROD		N06		DIN ISO 6410-3		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Vereinfachte Darstellung; Identisch mit ISO 6410-3:1993		Technical drawings; screw threads and threaded parts; simplified representation; identical with ISO 6410-3:1993		Dessins techniques; filetages et parties de filetages; représentation simplifiée; identique à ISO 6410-3:1993		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 6410-3,ISO 6410-3						DIN 30,DIN 30,DIN ISO 6410,DIN ISO 6410		DIN ISO 6410-1 (1989-07)		,DIN ISO 6410-3 (1993-12)		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		4		49.00 €		Das Dokument legt Regeln für die vereinfachte Darstellung von Gewindeteilen fest. Diese Darstellung sollte angewendet werden, wenn es nicht notwendig ist, die genaue Form und Einzelheiten des Teiles (s. ISO 6410-1), z.B. in Zusammenbauzeichnungen, darzustellen.		The document establishes rules for the simplified representation of threaded parts. This representation is applicable when it is not necessary to show the exact shape and details of the parts (see ISO 6410-1), for example in assembly drawings.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		679		56505628		I		ISO								1982-12-01		B_DOM		90.93		2017-05-17				2						A-Prod				ISO 6428		Technische Zeichnungen - Anforderungen für die Mikroverfilmung (ISO 6428:1982)		Technical drawings - Requirements for microcopying		Dessins techniques - Conditions requises pour la micrographie		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN ISO 6428,EN ISO 6428										ISO 6428 (1982-12)										Ralph Dominik										N		3		44.00 €		Das Dokument enthält die Grundregeln, die bei der Ausführung von technischen Zeichnungen, z.B. hinsichtlich der Zeichnungsträger, Linien und Schriften sowie bei deren Handhabung unter dem Gesichtspunkt der Mikroverfilmung zu beachten sind.		The document specifies basic rules to be observed when executing, e.g. with regard to drawing sheets, lines and lettering, as well as handling of technical drawings which are to be microcopied.

		680		55340228		D		DIN		CSF01058		15201267		1996-01-01		1997-03-01		B_KAUF		60.60		1997-03-01		2015-06-18		2		F				A-PROD		N06		DIN ISO 6428		Technische Zeichnungen - Anforderungen für die Mikroverfilmung (ISO 6428:1982)		Technical drawings - Requirements for microcopying (ISO 6428:1982)		Dessins techniques - Conditions requises pour la micrographie (ISO 6428:1982)		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 6428,ISO 6428						DIN 6774-1,DIN 6774-1		DIN ISO 6428 (1996-01)		DIN ISO 6428 (1997-03),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		5		57.00 €		Das Dokument enthält die Grundregeln, die bei der Ausführung von technischen Zeichnungen, z.B. hinsichtlich der Zeichnungsträger, Linien und Schriften sowie bei deren Handhabung unter dem Gesichtspunkt der Mikroverfilmung zu beachten sind.		The document specifies basic rules to be observed when executing, e.g. with regard to drawing sheets, lines and lettering, as well as handling of technical drawings which are to be microcopied.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		681		117456344		I		ISO								2012-05-09		B_DOM		90.93		2018-04-06		2009-04-01		2						A-Prod				ISO 6433		Technische Zeichnungen - Positionsnummern		Technical product documentation - Part references		Documentation technique de produits - Références de pièce		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 6433,EN ISO 6433						ISO 6433		ISO/DIS 6433 (2010-10)ISO/FDIS 6433 (2012-02)		ISO 6433 (2012-05),,										Ralph Dominik										N		5		44.00 €		Diese Internationale Norm legt allgemeine Regeln für die Anwendung und Ausführung von Positionsnummern in technischen Zeichnungen fest.						Ersatz für ISO 6433:1981-08																								2012-04-01

		682		55266820		D		DIN		CSF01059		15201267		1980-10-01		1982-09-01		B_KAUF		92.60		2012-12-01		2015-06-18		7		F				H-PROD		N06		DIN ISO 6433		Technische Zeichnungen; Positionsnummern		Technical drawings; item references		Dessins techniques; repères des éléments		NA 152-06-05 AA		NA 152-03 FB		NA 062-01-75 AA		CEN/BT				ISO/TC 45/SC 4				EN ISO 6433,ISO 6433						DIN 6,DIN 6		DIN ISO 6433 (1980-10)		DIN ISO 6433 (1982-09),		DIN 37 (1961-12)								Felix Kaulfersch		Tim Hofmann		Tim Hofmann		Korinna Theumer,Stephan Rust,Ulrike Hogh		2017-01-23		N		3		40.00 €		Das Dokument enthält die Grundregeln, die bei der Ausführung von technischen Zeichnungen, z.B. hinsichtlich der Zeichnungsträger, Linien und Schriften sowie bei deren Handhabung unter dem Gesichtspunkt der Mikroverfilmung zu beachten sind.		The document specifies basic rules to be observed when executing, e.g. with regard to drawing sheets, lines and lettering, as well as handling of technical drawings which are to be microcopied.		Gegenüber DIN ISO 3302-1:1999-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Redaktionelle und technische Überarbeitung; b) Abschnitt 2 aktualisiert; c) Begrifflichkeiten geändert; d) Bild 1 überarbeitet; e) Änderung A1:2001 eingearbeitet; f) Tabelle 3, Nennmaß für echt größer als 100 mm und zugehörige Toleranzklassen (in Prozent) hinzugefügt.		Ersatz für DIN ISO 3302-1:1999-10				Auf Grund von Konvertierungsfehlern ist die Drucklegung der DIN EN ISO 10684:2009-09 neu durchzuführen.		2016-09-23		2016-08-30		2016-08-29		2010-03-19		2010-03-17		2014-06-26		2014-06-30				2016-11-01		2018-06-13

		683		56611032		I		ISO		00290167		14900187		1999-12-01		2004-02-24		B_KAUF		90.93		2019-04-08		2004-08-26		2		N				A-PROD		H02		ISO 7200		Technische Produktdokumentation - Datenfelder in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten (ISO 7200:2004)		Technical product documentation - Data fields in title blocks and document headers		Documentation technique de produits - Champs de données dans les cartouches d'inscription et têtes de documents		NA 152-06-05 AA		NA 132-05-01 AA				CEN/TC 290				ISO/TC 10/SC 1				DIN EN ISO 7200,EN ISO 7200						ISO 7200,ISO/DIS 7200-1,ISO/DIS 7200-2,ISO/DIS 11442-8		ISO/FDIS 7200 (2003-11)		ISO 7200 (2004-02),		ISO 128 (1982-07)		DIN EN ISO 7200-1,DIN EN ISO 7200-2						Felix Kaulfersch		Wilfried Zikesch		Johanna Bauer		Marjaana Brändlein,Ulrike Hogh		2014-10-08		N		6		50.00 €		Die Norm legt die Datenfelder fest, wie sie in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten genutzt werden. Dadurch wird der Austausch von Dokmenten und die Kompatibilität bezüglich Feldnamen, -inhalten und -längen (Anzahl der Zeichen) sichergestellt.		This part of ISO 128 specifies procedures for the calculation of the most important basic types of non-continuous lines according to ISO 128-20 and their line elements.		Gegenüber DIN ISO 18928:2004-10 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anhang A, der eine informative Auflistung von ISO- Normen zum Themenbereich der physikalischen Eigenschaften und der Stabilität von Bild- Aufzeichnungsmaterial enthielt, wurde entfernt; b) Inhalt redaktionell überarbeitet.		Ersatz für ISO 7200:1984-08		Wilfried Zikesch		In der deutschen Fassung von EN ISO 16610-21 sind zwei Formeln fehlerhaft und ein Verweis auf Bild 4 fehlt.		2014-08-08		2014-07-03		2014-07-01		2010-06-24		2010-08-06		2013-02-21		2013-02-19				2014-09-01		2008-08-26

		684		88643871		I		ISO								2008-10-29		B_DOM		90.93		2018-04-06		2006-01-31		2						A-Prod				ISO 7573		Technische Produktdokumentation - Stücklisten		Technical product documentation - Parts lists		Documentation technique de produits - Nomenclatures de composants		NA 152-06-05 AA										ISO/TC 10/SC 1										ISO 7573		ISO/DIS 7573 (2007-07)		ISO 7573 (2008-11),										Ralph Dominik										N		8		67.00 €								Ersatz für ISO 7573:1983-10																								2009-01-31

		685		56585175		I		ISO								2009-11-17		B_DOM		90.92		2018-10-09		2004-03-04		2						A-Prod				ISO 80000-1		Größen und Einheiten - Teil 1: Allgemeines		Quantities and units - Part 1: General		Grandeurs et unités - Partie 1: Généralités		NA 152-01-01 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-1,EN ISO 80000-1						ISO 31-0,ISO 31-0 AMD 1,ISO 31-0 AMD 2,ISO 1000,ISO 1000 AMD 1		ISO/DIS 80000-1 (2008-03)ISO/FDIS 80000-1 (2009-08)		ISO 80000-1 (2009-11),,										Ralph Dominik										N		41		183.00 €								Ersatz für ISO 31-0:1992-08, ISO 31-0 AMD 1:1998-12, ISO 31-0 AMD 2:2005-10, ISO 1000:1992-11 und ISO 1000 AMD 1:1998-11																								2009-02-15

		686		194115853		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-10		Größen und Einheiten - Teil 10: Atom- und Kernphysik		Quantities and units - Part 10: Atomic and nuclear physics		Grandeurs et unités - Partie 10: Physique atomique et nucléaire		NA 152-01-10 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-10,EN ISO 80000-10						ISO 80000-10		ISO/DIS 80000-10 (2016-07)ISO/FDIS 80000-10 (2019-02)		ISO 80000-10 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		45		183.00 €								Ersatz für ISO 80000-10:2009-12																								2018-05-20

		687		194115863		I		ISO								2019-10-22		B_DOM		60.60		2019-10-22		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-11		Größen und Einheiten - Teil 11: Kenngrößen der Dimension Zahl		Quantities and units - Part 11: Characteristic numbers		Grandeurs et unités - Partie 11: Nombres caractéristiques		NA 152-01-09 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-11,FprEN ISO 80000-11						ISO 80000-11		ISO/DIS 80000-11 (2017-01)ISO/FDIS 80000-11 (2019-02)		,										Ralph Dominik										N		59		206.00 €								Vorgesehen mit IEC 25/656A/FDIS (IEC 80000-11):2019-02 als Ersatz für ISO 80000-11:2008-12;Ersatz für ISO/DIS 80000-11:2017-01																								2019-10-22

		688		178282145		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-04-23		2						A-Prod				ISO 80000-12		Größen und Einheiten - Teil 12: Physik der kondensierten Materie		Quantities and units - Part 12: Condensed matter physics		Grandeurs et unités - Partie 12: Physique de la matière condensée		NA 152-01-09 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-12,EN ISO 80000-12						ISO 80000-12		ISO/DIS 80000-12 (2015-10)ISO/FDIS 80000-12 (2019-02)		ISO 80000-12 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		15		102.00 €								Ersatz für ISO 80000-12:2009-05																								2018-05-20

		689		194115811		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-2		Größen und Einheiten - Teil 2: Mathematik		Quantities and units - Part 2: Mathematics		Grandeurs et unités - Partie 2: Mathématiques		NA 152-01-02 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-2,EN ISO 80000-2						ISO 80000-2		ISO/DIS 80000-2 (2016-07)ISO/FDIS 80000-2 (2019-02)		ISO 80000-2 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		37		183.00 €								Ersatz für ISO 80000-2:2009-12																								2018-05-20

		690		194115817		I		ISO								2019-10-22		B_DOM		60.60		2019-10-22		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-3		Größen und Einheiten - Teil 3: Raum und Zeit		Quantities and units - Part 3: Space and time		Grandeurs et unités - Partie 3: Espace et temps		NA 152-01-03 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-3,FprEN ISO 80000-3						ISO 80000-3		ISO/DIS 80000-3 (2017-07)ISO/FDIS 80000-3 (2019-02)		,										Ralph Dominik										N		14		102.00 €								Vorgesehen als Ersatz für ISO 80000-3:2006-03;Ersatz für ISO/DIS 80000-3:2017-07																								2019-10-22

		691		194115823		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-4		Größen und Einheiten - Teil 4: Mechanik		Quantities and units - Part 4: Mechanics		Grandeurs et unités - Partie 4: Mécanique		NA 152-01-03 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-4,EN ISO 80000-4						ISO 80000-4		ISO/DIS 80000-4 (2016-10)ISO/FDIS 80000-4 (2019-02)		ISO 80000-4 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		15		102.00 €								Ersatz für ISO 80000-4:2006-03																								2018-05-20

		692		194115829		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-5		Größen und Einheiten - Teil 5: Thermodynamik		Quantities and units - Part 5: Thermodynamics		Grandeurs et unités - Partie 5: Thermodynamique		NA 152-01-05 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-5,EN ISO 80000-5						ISO 80000-5		ISO/DIS 80000-5 (2016-01)ISO/FDIS 80000-5 (2019-02)		ISO 80000-5 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		16		102.00 €								Ersatz für ISO 80000-5:2007-05																								2018-05-20

		693		194115835		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-7		Größen und Einheiten - Teil 7: Licht und Strahlung		Quantities and units - Part 7: Light and radiation		Grandeurs et unités - Partie 7: Lumière et rayonnements		NA 152-01-05 AA										ISO/TC 12										ISO 80000-7		ISO/DIS 80000-7 (2016-03)ISO/FDIS 80000-7 (2019-02)		ISO 80000-7 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		34		159.00 €								Ersatz für ISO 80000-7:2008-11																								2018-05-20

		694		73161074		I		ISO								2007-06-01		B_ROK		90.92		2013-08-20		2004-04-23		2						A-Prod				ISO 80000-8		Größen und Einheiten - Teil 8: Akustik		Quantities and units - Part 8: Acoustics		Grandeurs et unités - Partie 8: Acoustique		NA 001-01-01 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-8,DIN EN ISO 80000-8,EN ISO 80000-8						ISO 31-7,ISO 31-7 AMD 1		ISO/DIS 80000-8 (2005-09)ISO/FDIS 80000-8 (2007-01)		ISO 80000-8 (2007-06),,										Angela Rosenkranz-Wuttig										N		13		102.00 €				ISO 80000-8 gives names, symbols and definitions for quantities and units of acoustics. Where appropriate, conversion factors are also given.				Ersatz für ISO 31-7:1992-09 und ISO 31-7 AMD 1:1998-12																								2007-04-15

		695		194115847		I		ISO								2019-08-26		B_DOM		60.60		2019-08-26		2013-08-20		2						A-Prod				ISO 80000-9		Größen und Einheiten - Teil 9: Physikalische Chemie und Molekularphysik		Quantities and units - Part 9: Physical chemistry and molecular physics		Grandeurs et unités - Partie 9: Chimie physique et physique moléculaire		NA 152-01-09 AA										ISO/TC 12				DIN EN ISO 80000-9,EN ISO 80000-9						ISO 80000-9,ISO 80000-9 AMD 1		ISO/DIS 80000-9 (2017-01)ISO/FDIS 80000-9 (2019-02)		ISO 80000-9 (2019-08),,										Ralph Dominik										N		17		102.00 €								Ersatz für ISO 80000-9:2009-04 und ISO 80000-9 AMD 1:2011-06																								2018-05-20

		696		126792313		I		ISO								2011-05-23		B_KAUF		90.93		2021-12-10				2						A-PROD				ISO 8015		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Grundlagen - Konzepte, Prinzipien und Regeln (ISO/FDIS 8015:2010)		Geometrical product specifications (GPS) - Fundamentals - Concepts, principles and rules		Spécification géométrique des produits (GPS) - Principes fondamentaux - Concepts, principes et règles		NA 152-03-02 AA										ISO/TC 213/WG 14				DIN EN ISO 8015,EN ISO 8015						ISO 8015,ISO/DIS 14659		ISO/FDIS 8015 (2010-07)ISO/FDIS 8015 (2011-02)		ISO 8015 (2011-06),,										Felix Kaulfersch										N		10		76.00 €		Diese internationale Norm legt die grundlegenden Konzepte, Prinzipien und Regeln fest, die für die Erstellung, Interpretation und Anwendung aller anderen internationalen Normen, technischen Spezifikationen und technischen Berichte gültig sind, welche dimensionelle und geometrische Produktspezifikationen (GPS) und Prüfungen (Verifikationen) betreffen. Diese internationale Norm ist für die Interpretation aller technischen Produktdokumentationen, in denen der GPS-Symbolismus verwendet wird, anwendbar.		This International Standard specifies fundamental concepts, principles and rules valid for the creation, interpretation and application of all other International Standards, Technical Specifications and Technical Reports concerning dimensional and Geometrical Product Specifications (GPS) and Verification. This International standard applies to the interpretation of all Technical Product Documentation where GPS symbology is used.				Ersatz für ISO 8015:1985-12																								2013-01-26

		697		80239440		I		ISO								2010-06-10		B_HKE		90.93		2015-09-17		2005-02-01		2						A-Prod				ISO 81714-1		Gestaltung von graphischen Symbolen für die Anwendung in der technischen Produktdokumentation - Teil 1: Grundregeln		Design of graphical symbols for use in the technical documentation of products - Part 1: Basic rules		Création de symboles graphiques à utiliser dans la documentation technique de produits - Partie 1: Règles fondamentales		NA 012-00-03 AA										ISO/TC 10/SC 10				DIN EN ISO 81714-1,EN ISO 81714-1						ISO 81714-1		ISO/DIS 81714-1 (2008-06)ISO/FDIS 81714-1 (2010-02)		ISO 81714-1 (2010-06),,										Gunnar Hanschke										N		14		102.00 €								Ersatz für ISO 81714-1:1999-12																								2009-09-30

		698		74014707		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2004-12-03		B_ROW		95.99		2019-02-25		2016-11-24		7		N				H-PROD		M03		ISO 8601		Datenelemente und Austauschformate - Informationsaustausch - Darstellung von Datum und Uhrzeit		Data elements and interchange formats - Information interchange - Representation of dates and times		Éléments de données et formats d'échange - Échange d'information - Représentation de la date et de l'heure		NA 043-03-03 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 154				DIN ISO 8601		ISO 446,ISO 3334		ISO 406		ISO 8601		ISO/FDIS 8601 (2004-07)		ISO 8601 (2004-12),		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Gregor Roschkowski				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		33		76.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse der in technischen Zeichnungen und aehnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 8601:2000-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2006-06-08

		699		55191689		D		DIN		CSF17009		01100056		2005-11-01		2006-09-01		B_ROW		92.20		2016-06-06		2001-11-20		2		F				A-PROD		F17		DIN ISO 8601		Datenelemente und Austauschformate - Informationsaustausch - Darstellung von Datum und Uhrzeit (ISO 8601:2004)		Data elements and interchange formats - Information interchange - Representation of dates and times (ISO 8601:2004)		Eléments de données et formats d'échange - Échange d'information - Représentation de la date et de l'heure (ISO 8601:2004)		NA 043-03-03 AA		NA 152-01-03 AA				CENELEC				ISO/TC 154				ISO 8601		ISO 446,ISO 3334				DIN EN 28601		DIN EN ISO 8601 (2002-03)DIN ISO 8601 (2005-11)		,DIN ISO 8601 (2006-09),		DIN 6779-1 (1995-07),DIN 6779-2 (1995-07),DIN 40719-2 (1978-06),DIN 40719-2 Beiblatt 1 (1978-06)								Gregor Roschkowski						Soheil Moghtader,Silvia Buller		2005-12-31		N		44		120.00 €		Diese Internationale Norm legt für den Informationsaustausch die Darstellung des Datums nach dem Gregorianischen Kalender, von Uhrzeiten im 24-Stunden-System, Zeitintervallen und wiederkehrenden Zeitintervallen sowie ihre Formate fest.		This International Standard is applicable whenever representation of dates in the Gregorian calendar, times in the 24-hour timekeeping system, time intervals and recurring time intervals or of the formats of these representations are included in information interchange.		Gegenüber DIN EN 28601:1993-02 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Änderung der Normnummer. b) Anpassung an ISO 8601:2004-12. c) Neuaufnahme der Darstellung wiederkehrender Zeitintervalle. d) Überarbeitung und Erweiterung des Abschnitts über Begriffe unter Berücksichtigung von IEC 60050 111:1996/Amd. 1:2005. e) Neuaufnahme des Abschnitts über Datums- und Zeitformatdarstellungen. f) Wegfall der verkürzten Formate YY-MM-DD.		Ersatz für DIN EN 28601:1993-02						2012-03-19		2012-02-24		2012-02-23		2013-01-09		2013-01-03								2005-12-01		2006-10-01

		700		145372754		I		ISO								2017-02-01		B_PAKA		90.93		2022-07-19		2012-06-25		2						A-PROD				ISO 9013		Thermisches Schneiden - Einteilung thermischer Schnitte - Geometrische Produktspezifikation und Qualität		Thermal cutting - Classification of thermal cuts - Geometrical product specification and quality tolerances		Coupage thermique - Classification des coupes thermiques - Spécification géométrique des produits et tolérances relatives à la qualité		NA 092-00-20 AA										ISO/TC 44/SC 8				DIN EN ISO 9013,EN ISO 9013						ISO 9013		ISO/DIS 9013 (2014-11)ISO/FDIS 9013 (2016-10)		ISO 9013 (2017-02),,										Kaja Pack										N		28		181.00 €								Ersatz für ISO 9013:2002-09																								2016-06-25

		701		231339421		I		ISO		00444061		03600056		1996-02-01		2017-09-14		B_GLTI		90.92		2021-08-02		2015-01-28		2		N				A-PROD		M03		ISO 9717		Metallische und andere anorganische Überzüge - Phosphatüberzüge auf Metallen		Metallic and other inorganic coatings - Phosphate conversion coating of metals		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Couches de conversion au phosphate sur métaux		NA 062-01-76 AA		NA 152-03-02 AA		NA 062-06-32 AA,NA 062-06-32-04 UA		CEN/TC 444/WG 2				ISO/TC 107/SC 8				DIN EN ISO 9717,EN ISO 9717		EN 12476		EN 12476		ISO 9717		ISO/DIS 9717 (2016-04)ISO/FDIS 9717 (2017-06)		ISO 9717 (2017-09),,		ISO 129 (1985-08)		prEN 33920-2 (1994-08-18)						Tina Gläsel				Frank Buchholz		Silvia Buller,Kirsten Schwabe		2013-04-03		N		13		115.00 €		Die Norm legt die Form und Grösse der in technischen Zeichnungen und aehnlichen Unterlagen anzuwendenden kyrillischen Schriftzeichen fest.		The standard specifies proportions and dimensions of Cyrillic characters for use on technical drawings and similar documents.		Gegenüber DIN ISO 8062:1998-08 wurden folgende, wesentliche Änderungen vorgenommen: a) Dreiteilung wie in ISO (siehe Vorwort); b) Titel geändert; c) Neuaufnahme der Regeln zur geometrischen Bemaßung und Tolerierung für fertige Formteile und aus Formteilen gefertigte Teile.		Ersatz für ISO 9717:2010-12				Auszug aus der Norm: 3 Bezeichnung Bezeichnung eines Abschleppseiles für Pkw mit einer Nenn-Bruchkraft von 20 kN (Kennfarbe Gelb): Seil DIN 76 033 - Gelb  Es muss folgendes geändert werden: 20kN in 12kN		2012-11-19		2012-10-22		2012-10-18		2010-01-07		2010-02-18		2013-10-30		2013-11-13				2012-12-01		2018-01-28

		702		231668790		D		DIN		00262291		06234765		2016-05-01		2018-02-01		B_WIN		60.60		2018-01-26		2015-02-23		2		F				A-Prod		M10		DIN EN ISO 9717		Metallische und andere anorganische Überzüge - Phosphatüberzüge auf Metallen (ISO 9717:2017); Deutsche Fassung EN ISO 9717:2017		Metallic and other inorganic coatings - Phosphate conversion coating of metals (ISO 9717:2017); German version EN ISO 9717:2017		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Couches de conversion au phosphate sur métaux (ISO 9717:2017); Version allemande EN ISO 9717:2017		NA 062-01-76 AA				NA 062-01-63 AA		CEN/TC 262				ISO/TC 107/SC 8				EN ISO 9717,ISO 9717						DIN EN ISO 9717		DIN EN ISO 9717 (2016-05)		DIN EN ISO 9717 (2018-02),										Janine Winkler		Janine Winkler		Janine Winkler		Heino Paga,Heiko Geissler,Maxi Naidu		2016-06-15		N		22		89.00 €		ISO 9717 legt Anforderungen für die Verarbeitung von Metallen, Aluminium, Zink, Cadmium und deren Legierungen, Beschichtungen, welche im wesentlichen aus anorganischen Phosphaten bestehen, fest. Diese werden in Verbindung mit zusätzlichen Behandlungen zum Schutz des Grundwerkstoffes vor Korrosion verwendet und  weisen Anti-Verschleiß-Eigenschaften auf Gleitflächen auf und besitzen eine Haftung auf organischen Oberflächen und einfache Kaltumformung Aktionen.		ISO 9717 specifies requirements for the processing of ferrous metals, aluminium, zinc, cadmium and their alloys to produce coatings consisting essentially of inorganic phosphates, which are intended to be used in conjunction with supplementary treatments for the protection of the basis metal against corrosion and to provide anti-wear properties to sliding surfaces, adhesion to organic finishes and ease of cold-forming operations.		Gegenüber DIN EN ISO 9717:2013-07 wurden folgende Änderungen vorgenommen: a) Anwendungsbereich wurde verdeutlicht; b) normative Verweisungen aktualisiert; c) Begriffe wurden ersetzt durch eine Verweisung auf ISO 2080; d) Überarbeitung des Abschnittes 4; e) Überarbeitung der Bezeichnungen in Abschnitt 5; f) Anforderungen an die Phosphatschicht wurden überarbeitet; g) Aussagen zur Korrosionsbeständigkeit wurden in einen neuen Anhang A verschoben; h) Anhang B zur Salzsprühnebelprüfung wurde überarbeitet; i) Anhang C zu den Eigenschaften der Phosphatschichten wurde überarbeitet.		Ersatz für DIN EN ISO 9717:2013-07						2016-04-15																2016-05-01		2018-01-15

		703		58680241		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1998-04-16		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-1		Informationstechnik - 8-bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 1: Lateinisches Alphabet Nr. 1		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 1: Latin alphabet No. 1		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 1: Alphabet latin no. 1		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-1		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-1 (1998-04)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1998-07-19

		704		58680246		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-2		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 2: Lateinisches Alphabet Nr .2		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 2: Latin alphabet No. 2		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 2: Alphabet latin no 2		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-2		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-2 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		705		58680251		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-3		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 3: Lateinisches Alphabet Nr. 3		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 3: Latin alphabet No. 3		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 3: Alphabet latin no 3		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-3		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-3 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		706		58680256		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1998-06-25		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-4		Informationstechnik - 8-Bit-einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 4: Lateinisches Alphabet Nr. 4		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 4: Latin alphabet No. 4		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 4: Alphabet latin no 4		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-4		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-4 (1998-07)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		707		58680261		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-5		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 5: Latein/Kyrillisches Alphabet		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 5: Latin/Cyrillic alphabet		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 5: Alphabet latin/cyrillique		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-5		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-5 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		708		58680266		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2005-04-08		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-6		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 6: Latein/Arabisches Alphabet		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 6: Latin/Arabic alphabet		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 6: Alphabet latin/arabe		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-6		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-6 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		11		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8752:1997-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		709		63643298		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2003-10-28		B_KKL		90.93		2020-08-27		2003-02-26		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-7		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 7: Latein-Griechisches Alphabet		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 7: Latin/Greek alphabet		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un octet - Partie 7: Alphabet latin/grec		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-7		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-7 (2003-10)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		9		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		710		58680276		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2003-02-26		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-8		Informationstechnik - 8-Bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 8: Latein/Hebräisches Alphabet		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 8: Latin/Hebrew alphabet		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 8: Alphabet latin/hébreu		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO 8859-8		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-8 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		12		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		711		58680281		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-01-21		B_KKL		90.93		2020-08-27		2003-02-26		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-9		Informationstechnik - 8-bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 9: Lateinisches Alphabet Nr. 5		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 9: Latin alphabet No. 5		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 9: Alphabet latin no 5		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-9		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-9 (1999-01)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		712		58680286		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1998-07-02		B_KKL		90.93		2020-08-27		2003-02-26		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-10		Informationstechnik - 8-Bit-einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 10: Lateinisches Alphabet Nr. 6		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 10: Latin alphabet No. 6		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 10: Alphabet latin no 6		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-10 (1998-07)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		713		58680291		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2001-12-13		B_KKL		90.93		2020-08-27		1996-10-01		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-11		Informationstechnik - 8-bit-Einzelbyte codierte Schriftzeichensätze - Teil 11: Lateinisches/Thai Alphabet		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 11: Latin/Thai alphabet		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 11: Alphabet latin/thaï		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-11 (2001-12)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		714		58680300		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1998-10-22		B_KKL		90.93		2020-08-27		1996-10-01		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-13		Informationstechnik - 8-Bit-Einzelbyte-codierte Schriftzeichensätze - Teil 13: Lateinisches Alphabet Nr. 7		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 13: Latin alphabet No. 7		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 13: Alphabet latin no 7		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-13 (1998-10)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		10		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-02-28

		715		58681551		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1998-11-26		B_KKL		90.93		2020-08-27		1996-10-01		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-14		Informationstechnik - 8-bit Einzelbyte- codierter graphischer Zeichensatz - Teil 14: Lateinisches Alphabet Nr. 8 (Celtic)		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 14: Latin alphabet No. 8 (Celtic)		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 14: Alphabet latin no 8 (celte)		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-14 (1998-11)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		9		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-09-12

		716		58681381		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		1999-03-11		B_KKL		90.93		2020-08-27		1996-10-01		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-15		Informationstechnik - 8-Bit-Einzelbyte-codierte Schriftzeichensätze - Teil 15: Lateinisches Alphabet Nr. 9		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 15: Latin alphabet No. 9		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 15: Alphabet latin no 9		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-15 (1999-03)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		9		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-09-12

		717		58684004		I		ISO/IEC		00249482		02214426		2000-09-01		2001-07-19		B_KKL		90.93		2020-08-27		1996-10-01		2		N				A-PROD		F99		ISO/IEC 8859-16		Informationstechnik - 8bit Einzelbyte codierte Schriftzeichensätze - Teil 16: Lateinisches Alphabet Nr. 10		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 16: Latin alphabet No. 10		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 16: Alphabet latin no 10		NA 043-01-29-01 AK		NA 087		NA 005-08-16 AA		CEN/TC 331/WG 1				ISO/IEC JTC 1/SC 2				DIN EN 28839,EN 28839		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 29160		ISO/IEC 8859-10		ISO/DIS 8752 (2007-11)ISO/FDIS 8752 (2009-03)		ISO/IEC 8859-16 (2001-07)		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Klaus Riebold		Achim Spychalski-Merle		Ines Hiller		1999-08-31		N		9		76.00 €		Diese Internationale Norm legt die Eigenschaften von geschlitzten Spannstiften (-hülsen) aus Stahl oder aus austenitischem bzw. martensitischem nichtrostenden Stahl in schwerer Ausführung mit einem Nenndurchmesser d<(Index)1> von 1 mm bis einschließlich 50 mm fest.		This International Standard specifies the characteristics of slotted spring-type straight pins, made of steel or of austenitic or martensitic stainless steel, heavy duty with nominal diameter, d<(Index)1>, from 1 mm to 50 mm inclusive.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO 8859-7:1987-11		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2003-06-17		1999-09-12

		718		58680271		I		ISO/IEC		CSF20042		04300221		2000-09-01		2013-10-30		B_KKL		40.98		2002-11-04		2020-08-26		9		N				H-PROD		F20		ISO/IEC 8859-7		Informationstechnik - Programmiersprachen - Fachbericht zur C++ Leistung		Information processing - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 7: Latin/Greek alphabet		Traitement de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur huit octet - Partie 7: Alphabet latin/grec		NA 043-01-29-01 AK		NA 043-01-29-08 AK		NA 023-00-04-05 GAK		CEN				ISO/IEC JTC 1/SC 2		ISO/IEC JTC 1/SC 24/WG 6		DIN EN ISO/IEC 15438,prEN ISO/IEC 15438 rev		EN 16656		DIN EN 16656,EN 16656		ISO 8859-7		ISO/IEC DIS 90003 (2018-01)ISO/IEC/IEEE FDIS 90003 (2018-08)		ISO/IEC/IEEE 90003 (2018-11),,		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Katharina Klug		Tim Hofmann		Ines Hiller		1999-08-31		TR		81		76.00 €		Informationstechnik - Anforderungen an die System- und Softwarequalität und deren Bewertung (SQuaRE) - Messung der IT-Servicequalität		This standard specifies two methods for test of the accuracy of the moving mechanism. The first method (type 1 test) provides a test method capable of classification of moving mechanism rigorously according to the required accuracy. The second method (type 2 test) provides a simpler method for testing moving mechanism by marking. The selection of test method is optional. However, for large size laser beam welding machines such as a laser beam welding machine using 2D moving optics or an XY-table, type 2 test is applicable.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Ersatz für ISO/IEC 90003:2014-12		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2004-07-29		2022-08-26

		719		58680296		I		ISO/IEC		CSF20042		04300221		2000-09-01		2013-10-30		B_KKL		20.98		1998-01-12		2022-01-04		9		N				H-PROD		F20		ISO/IEC 8859-12		Informationstechnik - Automatische Identifikation und Datenerfassungsverfahren - Decoder Interface		Information processing systems - 8-Bit single-byte coded graphic character sets - Part 12: Latin Alphabet No. 8		Titre Manque		NA 043-01-29-01 AK		NA 043-01-29-08 AK		NA 023-00-04-05 GAK		CEN				ISO/IEC JTC 1/SC 2		ISO/IEC JTC 1/SC 24/WG 6		DIN CEN ISO/TS 18166,prCEN ISO/TS 18166 rev		EN 16656		DIN EN 16656,EN 16656		ISO 8651-3		ISO/IEC DIS 29382 (2007-02)		ISO/IEC/IEEE 90003 (2018-11),,		EN 13272 (2012-02)		ENV 14014 (2001-07)		DIN CEN/TS 15121-1 (2011-03),DIN CEN/TS 15121-2 (2011-03)		CEN/TR 15524 (2006-11),CEN/TC 331 (2005-04)		Katharina Klug		Katharina Klug		Tim Hofmann		Ines Hiller		1999-08-31		N		16		115.00 €		Informationstechnik - Anforderungen an die System- und Softwarequalität und deren Bewertung (SQuaRE) - Messung der IT-Servicequalität		This standard specifies two methods for test of the accuracy of the moving mechanism. The first method (type 1 test) provides a test method capable of classification of moving mechanism rigorously according to the required accuracy. The second method (type 2 test) provides a simpler method for testing moving mechanism by marking. The selection of test method is optional. However, for large size laser beam welding machines such as a laser beam welding machine using 2D moving optics or an XY-table, type 2 test is applicable.		Änderungen  Gegenüber DIN EN 288-1:1997-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:  a) Der Inhalt der europäischen/internationalen Norm wurde vollständig übernommen; b) Abschnitt 4 ''Anforderung an die Schweißverfahren'' wurde ersetzt durch Abschnitt 5 ''Vordruck für die Schweißanweisung''; c) Abschnitt 7 ''Gülitgkeit'' wurde neu aufgenommen; d) Neue Anhänge A und C wurden aufgenommen; e) Der bisherige Anhang A wurde als Anhang B stark überarbeitet, d.h. vereinfacht in einer Tabelle zusammengefasst.		Vorgesehen als Ersatz für ISO/IEC 15426-2:2015-08		Jochen Mußmann		Es hat eine doppelte Vergabe der gleichen SPEC-Nummer gegeben. Aus diesem Grund muss dieser CEN/TS eine neue DIN SPEC Nummer zugewiesen werden. Die SPEC Nummer wird geändert von DIN SPEC 16592 in DIN SPEC 16579.		2009-11-16		2009-10-21		2009-10-16		2011-08-09		2011-08-04		2018-01-17		2018-04-03		INS 1019		2004-07-29		2023-12-23

		720				D		DVS								2009-12-01		DVS		1.Auflage		2009-12-01										A-PROD				DVS 1623		Schweißen von Schienenfahrzeugen - Hinweise und Empfehlungen zur Umsetzung der DIN EN 15085 im Vergleich zur DIN 6700 (Merkblatt DVS 1623)		Welding of rail vehicles - Notes and recommendations for the implementation of DIN EN 15085 in comparison with DIN 6700 (Technical Bulletin DVS 1623)		Soudage des véhicules ferroviaires - Remarques et recommandations pour l'application de la norme DIN EN 15085 en comparaison avec la norme DIN 6700 (Fiche technique DVS 1623)		DVS																																		DVS																Das Merkblatt DVS 1623 ist entstanden mit dem Ziel, dem Anwender der bisher national geltenden Norm für das Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen DIN 6700-1 bis DIN 6700-6 den Übergang zur neuen europäischen Norm DIN EN 15085-1 bis DIN EN 15085-5 zu erleichtern und Empfehlungen zum Umgang mit bestehenden Unterlagen zu geben. Das Merkblatt gilt für Anwender der Normenreihe DIN EN 15085. Die Geltung des Merkblattes kann zwischen Auftraggeber und Auftragnehmer vertraglich vereinbart werden. 		The DVS 1623 bulletin was created with the aim of facilitating the transition to the new European standard DIN EN 15085-1 to DIN EN 15085-5 for users of the previously nationally applicable standard for the welding of rail vehicles and vehicle parts DIN 6700-1 to DIN 6700-6 and to provide recommendations for dealing with existing documents. The information sheet applies to users of the DIN EN 15085 series of standards. The validity of the information sheet can be contractually agreed between the customer and the contractor. 

		722				D		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33.Lieferung		2023-07-31										A-PROD				KEZ 001		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		723				D		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33.Lieferung		2023-07-31										A-PROD				KEZ 002		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 002: Hinweis		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 002: Information		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 002: Information		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												14

		724				D		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33.Lieferung		2023-07-31										A-PROD				KEZ 010		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 010: Änderungsmitteilung		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 010: Change Notification		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 010: Notification de changement		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		725				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 020		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 020: Gliederung		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 020: Structure		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 020: Structure de la documentation		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		726				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 040		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 040: Vorwort zur FSF-Richtlinie		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 040: Preface of the FSF-Guideline		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 040: Préface de la FSF-Guideline		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		727				D		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32.Lieferung		2018-12-31										A-PROD				KEZ 060		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 060: Mitwirkende		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 060: Participating companies		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 060: Entreprises participantes		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												2

		728				D		DIN/FSF								2007-12-31		KS_KA		 22.Lieferung		2007-12-31										A-PROD				KEZ 100		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 100: Zweck und Anwendungsbereich		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 100: Scope and application		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 100: Champ d'application		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												2

		729				D		DIN/FSF								2012-12-31		KS_KA		 27.Lieferung		2012-12-31										A-PROD				KEZ 300		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 300: Technische Produktdokumentation		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 300: Technical Product Documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 300: Documentation technique des produits		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												16

		730				D		DIN/FSF								2012-12-31		KS_KA		 27.Lieferung		2012-12-31										A-PROD				KEZ 350		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 350: Kennzeichnung von Technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 350: Designation of Technical Documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 350: Désignation des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												26

		731				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 400		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 400: Zeichnungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 400: Drawings		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 400: Dessins		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												61

		732				D		DIN/FSF								2009-12-31		KS_KA		 24.Lieferung		2009-12-31										A-PROD				KEZ 410		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 410: Rechnergestützte Übertragung von technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 410: Computer aided transmission of technical documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 410: Transmission assistée par ordinateur des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		733				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 450		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 450: Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 450: Parts list		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 450: Liste de pièces		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												22

		734				D		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32.Lieferung		2018-12-31										A-PROD				KEZ 460		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 460: Rechnergestützte Übertragung von Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 460: Computer-Anhang Based parts list transfer		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 460: Transfert de liste de pièces assisté par ordinateur		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												44

		735				D		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32.Lieferung		2018-12-31										A-PROD				KEZ 500		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 500: FSF gerechte Erstellung von technischen Textdokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 500: FSF directive for appropriate writing of technical documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 500: Directive de la FSF pour une rédaction appropriée de la documentation technique		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												9

		736				D		DIN/FSF								2006-12-31		KS_KA		 21.Lieferung		2006-12-31										H-PROD				KEZ 600		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 600: Mikroverfilmung von Zeichnungen, Stücklisten und Schaltungsunterlagen (zurückgezogen)		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 600: Microfilming of drawings, parts lists and circuit documents - withdrawn		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 600: Microfilmage des dessins, des listes de pièces et des documents de circuits - retiré		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												15

		737				D		DIN/FSF								2014-12-31		KS_KA		 29.Lieferung		2014-12-31										A-PROD				KEZ 650		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 650: Änderung von Zeichnungen, Stücklisten und Schaltungsunterlagen, Firmencode		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 650: Changes of drawings, parts lists and wiring documents, company codes		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 650: Modifications de dessins, de listes de pièces et de documents de câblage, codes d'entreprise		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		738				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 700		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 700: Schaltungsunterlagen für elektrische, pneumatische und hydraulische Einrichtungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 700: Circuit documents for electrical, pneumatic and hydraulic installation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 700: Documentation des circuits pour les installations électriques, pneumatiques et hydrauliques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												15

		739				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 710		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 710: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen - Stromlaufpläne		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 710: Circuit documentation for electrical Installations - Circuit diagrams		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 710: Documentation des circuits pour les installations électriques - Schémas de circuits		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												25

		740				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 720		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 720: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen\r\nVerdrahtungsunterlagen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 720: Circuit documentation for electrical installations - Wiring documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 720: Documentation des circuits pour les installations électriques - Documents de câblage		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												36

		741				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 730		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 730: Betriebsmittelverzeichnis (BMV) -Anhang Allgemeines		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 730: Equipment list (BMV) - General		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 730: Liste des équipements (BMV) - Généralités		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												17

		742				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 750		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 750: Technisches Dokumentenverzeichnis		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 750: Index of technical documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 750: Index des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												9

		743				D		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33.Lieferung		2020-12-31										A-PROD				KEZ 760		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 760: Elektronische Übergabe von technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 760: Electronic delivery of technical Documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 760: Livraison électronique des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												17

		744				D		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33.Lieferung		2023-07-31										A-PROD				KEZ 900		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 900: Verzeichnis der in der Richtlinie genannten Technischen Regeln		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 900: List of the technical rules specified in the guideline		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 900: Liste des règles techniques spécifiées dans la ligne directrice		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												36

		745				E		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33rd Update		2023-07-31										A-PROD				Code No 001		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		746				E		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33rd Update		2023-07-31										A-PROD				Code No 002		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 002: Hinweis		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 002: Information		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 002: Information		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												14

		747				E		DIN/FSF								2023-07-31		KS_KA		 33rd Update		2023-07-31										A-PROD				Code No 010		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 010: Änderungsmitteilung		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 010: Change Notification		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 010: Notification de changement		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		748				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 020		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 020: Gliederung		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 020: Structure		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 020: Structure de la documentation		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		749				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 040		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 040: Vorwort zur FSF-Richtlinie		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 040: Preface of the FSF-Guideline		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 040: Préface de la FSF-Guideline		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		750				E		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32rd Update		2018-12-31										A-PROD				Code No 060		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 060: Mitwirkende		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 060: Participating companies		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 060: Entreprises participantes		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												2

		751				E		DIN/FSF								2007-12-31		KS_KA		 22rd Update		2007-12-31										A-PROD				Code No 100		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 100: Zweck und Anwendungsbereich		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 100: Scope and application		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 100: Champ d'application		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												2

		752				E		DIN/FSF								2012-12-31		KS_KA		 27rd Update		2012-12-31										A-PROD				Code No 300		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 300: Technische Produktdokumentation		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 300: Technical Product Documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 300: Documentation technique des produits		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												16

		753				E		DIN/FSF								2012-12-31		KS_KA		 27rd Update		2012-12-31										A-PROD				Code No 350		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 350: Kennzeichnung von Technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 350: Designation of Technical Documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 350: Désignation des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												26

		754				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 400		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 400: Zeichnungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 400: Drawings		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 400: Dessins		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												61

		755				E		DIN/FSF								2009-12-31		KS_KA		 24rd Update		2009-12-31										A-PROD				Code No 410		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 410: Rechnergestützte Übertragung von technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 410: Computer aided transmission of technical documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 410: Transmission assistée par ordinateur des documents techniques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												3

		756				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 450		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 450: Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 450: Parts list		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 450: Liste de pièces		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												22

		757				E		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32rd Update		2018-12-31										A-PROD				Code No 460		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 460: Rechnergestützte Übertragung von Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 460: Computer-Anhang Based parts list transfer		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 460: Transfert de liste de pièces assisté par ordinateur		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												44

		758				E		DIN/FSF								2018-12-31		KS_KA		 32rd Update		2018-12-31										A-PROD				Code No 500		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 500: FSF gerechte Erstellung von technischen Textdokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 500: FSF directive for appropriate writing of technical documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 500: Directive de la FSF pour une rédaction appropriée de la documentation technique		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												9

		759				E		DIN/FSF								2006-12-31		KS_KA		 21rd Update		2006-12-31										H-PROD				Code No 600		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 600: Mikroverfilmung von Zeichnungen, Stücklisten und Schaltungsunterlagen (zurückgezogen)		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 600: Microfilming of drawings, parts lists and circuit documents - withdrawn		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 600: Microfilmage des dessins, des listes de pièces et des documents de circuits - retiré		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												15

		760				E		DIN/FSF								2014-12-31		KS_KA		 29rd Update		2014-12-31										A-PROD				Code No 650		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 650: Änderung von Zeichnungen, Stücklisten und Schaltungsunterlagen, Firmencode		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 650: Changes of drawings, parts lists and wiring documents, company codes		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 650: Modifications de dessins, de listes de pièces et de documents de câblage, codes d'entreprise		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												6

		761				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 700		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 700: Schaltungsunterlagen für elektrische, pneumatische und hydraulische Einrichtungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 700: Circuit documents for electrical, pneumatic and hydraulic installation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 700: Documentation des circuits pour les installations électriques, pneumatiques et hydrauliques		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												15

		762				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 710		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 710: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen - Stromlaufpläne		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 710: Circuit documentation for electrical Installations - Circuit diagrams		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 710: Documentation des circuits pour les installations électriques - Schémas de circuits		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												25

		763				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 720		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 720: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen\r\nVerdrahtungsunterlagen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 720: Circuit documentation for electrical installations - Wiring documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 720: Documentation des circuits pour les installations électriques - Documents de câblage		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												36

		764				E		DIN/FSF								2020-12-31		KS_KA		 33rd Update		2020-12-31										A-PROD				Code No 730		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 730: Betriebsmittelverzeichnis (BMV) -Anhang Allgemeines		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 730: Equipment list (BMV) - General		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 730: Liste des équipements (BMV) - Généralités		NA 087-00-09 AA																																		Elena Kamps												17
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		26		DIN 25202		DIN 25202		DIN 25202		zurückgezogen		withdrawn		Schienenfahrzeuge; Sichern von Schraubenverbindungen; Vorspannkräfte und Anziehdrehmomente		Railway vehicles; retention of bolted assemblies; pre-tensioning forces and tightening torques		Véhicules ferroviaires; arrêt des assemblages par boulons et vis; efforts de précontrainte et couples de serrage		1989-05-01		1989-05-01		64		64		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52																																						2.1

2.2, Bild 1 c)

																																																												350-2.1 Anmerkung



		27		DIN 25570		DIN 25570		DIN 25570		aktiv		activ		Halbzeuge für Schienenfahrzeuge - Rohre - Übersicht, Auswahl, Anwendung, Biegeradien		Pipes for rail vehicles - Summary, selection, application, bending radius		Tubes pour véhicules ferroviaires - Résumé, sélection, application, rayons de courbure		2020-12-08		2020-12-08		67		67																																																										5.4.5.3, Bild 37

		5.4.3, Bild 34

5.4.4.4



		28		DIN 25602		DIN 25602 (Reihe)		DIN 25602 (Reihe)		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Radsatzhalter, Tragfeder		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions) axle guard, suspension spring		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de roulement (essieux montés, roulements, ressorts et suspension), plaque de garde, ressort porteur		2003-11-01		2003-11-01		 68# 69# 70		 68# 69# 70		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71																																										A, Bild A.1



		29		DIN 25602-1		DIN 25602-1		DIN 25602-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Radsatzhalter, Tragfeder, Federaufhängung		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions) axle guard, suspension spring, spring suspension system		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de roulement (essieux montés, roulements, ressorts et suspension), plaque de garde, ressort porteur, suspension de ressort		2003-11-01		2003-11-01		68		68																																																										A, Bild A.1



		30		DIN 25602-2		DIN 25602-2		DIN 25602-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Laufradsatz, Radsatzlager		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions), carrying-wheel set, wheel set bearings		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de roulement (essieux montés, roulements, ressorts et suspension), essieu monté et roulement		2003-11-01		2003-11-01		69		69																																																										A, Bild A.1



		31		DIN 25602-3		DIN 25602-3		DIN 25602-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Laufwerk (Radsätze, Lager, Federn und Gehänge), Radsätze, Radsatzlager, Radsatzlenker, Zonenaufteilung		Terms for railway vehicle parts; running gear (wheel sets, bearings, springs and suspensions), wheel sets, wheel set-bearings, wheel set-guides, surface distribution into individual sections		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; organes de roulement et de suspension (essieux montés, roulements, ressorts et suspensions), essieux montés		2003-11-01		2003-11-01		70		70																																																										A, Bild A.1



		32		DIN 25603-1		DIN 25603-1		DIN 25603-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 1: Untergestell für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 1: Wagon underframe		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 1: Chàssis pour wagons à marchandises		2012-09-01		2012-09-01		73		73																																																										A, Bild A.1



		33		DIN 25603-2		DIN 25603-2		DIN 25603-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 2: Untergestell für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 2: Coach underframe		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 2: Chàssis pour voitures à voyageurs		2012-09-01		2012-09-01		74		74																																																										A, Bild A.1



		34		DIN 25603-3		DIN 25603-3		DIN 25603-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 3: Untergestell für U-Bahnfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 3:  Underframe for metro		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 3: Chàssis pour véhicules de métro		2012-09-01		2012-09-01		75		75																																																										A, Bild A.1



		35		DIN 25603-4		DIN 25603-4		DIN 25603-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Untergestell, Untergestell für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; underframe, underframe for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; chàssis, chàssis pour locomotives à combustion interne		2006-03-01		2006-03-01		76		76																																																										A, Bild A.1



		36		DIN 25603-5		DIN 25603-5		DIN 25603-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Untergestell - Teil 5: Untergestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts - Underframe - Part 5: Underframe for diesel railcars		Dénominations d' éléments de véhicules ferroviaires - Chàssis - Partie 5: Chàssis pour autorail diesel		2012-09-01		2012-09-01		77		77																																																										A, Bild A.1



		37		DIN 25603-6		DIN 25603-6		DIN 25603-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Untergestell, Untergestell für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; underframe, underframe for electric locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; chàssis, chàssis pour locomotives électriques		2006-03-01		2006-03-01		78		78																																																										A, Bild A.1



		38		DIN 25604		DIN 25604		DIN 25604		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Fahrwerk - Angetriebenes / Nichtangetriebenes Fahrwerk		Terms for railway vehicle parts - Running gear - Motor running gear / trailer running gear		Dénominations d'éléments de construction de véhicules ferroviaires - Bogie moteur / Bogie porteur		2012-09-01		2012-09-01		79		79		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		39		DIN 25604-1		DIN 25604-1		DIN 25604-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheels sets, springs etc. of running gear), coach bogie		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie pour voitures à voyageurs		2003-11-01		2003-11-01		80		80		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		40		DIN 25604-2		DIN 25604-2		DIN 25604-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), wagon bogie		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie pour wagons à marchandises		2003-11-01		2003-11-01		81		81		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		41		DIN 25604-3		DIN 25604-3		DIN 25604-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for diesel locomotives		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement), bogie moteur pour locomotives à combustion interne		2003-11-01		2003-11-01		82		82		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		42		DIN 25604-4		DIN 25604-4		DIN 25604-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes); Triebdrehgestell für elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicles parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear); motor bogie for electric locomotives		Dénomination d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. des organes de roulement); moteur bogie pour locomotives électriques		1999-08-23		1999-08-23		83		83		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		43		DIN 25604-5		DIN 25604-5		DIN 25604-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for diesel railcars		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressort etc. des organes de roulement), bogie moteur pour automotrices à combustion interne		2003-11-01		2003-11-01		84		84		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		44		DIN 25604-6		DIN 25604-6		DIN 25604-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Triebdrehgestell für Elektrische Triebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), motor bogie for electric railcars		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie-moteur pour automotrices électriques		2003-11-01		2003-11-01		85		85		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		45		DIN 25604-7		DIN 25604-7		DIN 25604-7		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Laufdrehgestell für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), carrying bogie for internal combustion engined railcars		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie porteur pour autorails à moteur à combustion interne		2003-11-01		2003-11-01		86		86		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		46		DIN 25604-8		DIN 25604-8		DIN 25604-8		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Drehgestell mit 3 Radsätzen für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), three axle bogie for electric locomotives		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), bogie avec trois jeux d'essieux pour locomotives électriques		2003-11-01		2003-11-01		87		87		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		47		DIN 25604-9		DIN 25604-9		DIN 25604-9		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Drehgestell (ohne Radsätze, Federn usw. des Laufwerkes), Luftfederungen zu Drehgestellen		Terms for railway vehicle parts; bogie (without wheel sets, springs etc. of running gear), pneumatic suspension systems connected to bogies		Dénomination pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; bogie (sans essieux montés, ressorts etc. de l'appareil de roulement), systèmes de suspension pneumatique liés aux bogies		2003-11-01		2003-11-01		88		88		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		48		DIN 25605-1		DIN 25605-1		DIN 25605-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zugeinrichtung - Teil 1: Zugeinrichtung, geteilte		Terms for railway vehicle parts - Draw-gear - Part 1: Draw-gear, discontinous		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositif de traction - Partie 1: Dispositif de traction, discontinu		2012-09-01		2012-09-01		89		89		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		49		DIN 25605-2		DIN 25605-2		DIN 25605-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zugeinrichtung - Teil 2: Zugeinrichtung, durchgehende		Terms for railway vehicle parts - Draw-gear - Part 2: Draw-gear, continuous		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositif de tractions - Partie 2: Dispositif de tractions, continu		2012-09-01		2012-09-01		90		90		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		50		DIN 25605-3		DIN 25605-3		DIN 25605-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zugeinrichtung, Kurzkupplungen für Triebwagen		Terms for railway vehicle parts; draw-gear, close couplings for railcars		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de traction, attelages serrés pour autorails		1985-04-01		1985-04-01		91		91		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		51		DIN 25605-4		DIN 25605-4		DIN 25605-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zugeinrichtung, Automatische Kupplung, Bauart Scharfenberg		Terms for railway vehicle parts; draw-gear, automatic coupling, system Scharfenberg		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; organes de traction, attelages serrés pour autorails		1985-04-01		1985-04-01		92		92		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		52		DIN 25606-1		DIN 25606-1		DIN 25606-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Stoßeinrichtung, Hülsenpuffer		Terms for railway vehicle parts; buffing-gear, plunger buffer		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; disposifis de tamponnage, tampons à boisseaux		2006-03-01		2006-03-01		93		93		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		53		DIN 25606-2		DIN 25606-2		DIN 25606-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Stoßeinrichtung, Stoßeinrichtung mit Ausgleich		Terms for railway vehicle parts; buffing-gear, buffing gear with equilibrator		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; dispositifs tamponoires, dispositifs tamponnoirs avec compensation		2006-03-01		2006-03-01		94		94		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		54		DIN 25607-1		DIN 25607-1		DIN 25607-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Bremsgestänge, Handbremse, Bremsgestänge für Wagen ohne Drehgestelle		Terms for railway vehicle parts; brake gear, hand brake, brake gear for wagons without bogies		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; timonerie de frein, à main, timonerie de frein pour voitures sans bogies		1990-04-01		1990-04-01		95		95		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		55		DIN 25607-2		DIN 25607-2		DIN 25607-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Bremsgestänge, Handbremse, Bremsgestänge für Wagen mit Drehgestellen		Terms for railway vehicle parts; brake gear, hand brake, brake gear for wagons with bogies		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; timonerie de frein, frein à main, timonerie de frein pour voitures à bogies		1990-04-01		1990-04-01		96		96		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		56		DIN 25609-1		DIN 25609-1		DIN 25609-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Druckluftbremse, Druckluftbremse für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; compressed-air brake, compressed-air brake for coaches		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; frein à air comprimé, frein à air comprimé pour voitures à voyageurs		2007-06-01		2007-06-01		98		98		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		57		DIN 25610		DIN 25610		DIN 25610		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Tritte, Griffe und Sicherungsteile		Terms for railway vehicle parts - Step-boards, handles and safety parts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Marchepieds, poignées et pièces de sécurité		2012-09-01		2012-09-01		99		99		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		58		DIN 25610-1		DIN 25610-1		DIN 25610-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Tritte, Griffe, Signalstützen, Schilder, Handstangen, Einstieg, Aufstieg, Griffe, Ösen, Tritte, Handstangen, Halter, Haken, Leitern, Geländer		Terms for railway vehicle parts; step-boards, handles, signalbrackets, signs, hand rails, entry door, foot steps, handles, rope hooks, step-boards, hand rails, holders, hocks, ladders, railing		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; marche-pieds, poignés, porte-signaux, panneaux, mains-courantes, accès, montée, poignées, boucles, marche-pieds, mains-cou		2005-05-01		2005-05-01		100		100		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		59		DIN 25610-2		DIN 25610-2		DIN 25610-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Tritte, Griffe, Signalstützen, Schilder, Handstangen, Schilder, Tafel, Rahmen		Terms for railway vehicle parts; step-boards, handles, signalbrackets, signs, hand rails, signs, plates, frames		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; marche-pieds, poignées, supports de signaux, plaques, main-courante, plaques, tableaux, cadres		2004-04-01		2004-04-01		101		101		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		60		DIN 25612-1		DIN 25612-1		DIN 25612-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zubehörteile, Rungen, Stützen, Zettelhalter		Terms for railway vehicle parts; accessories, stanchions, brackets, label racks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; accessoires, ranchers, supports, porte-étiquettes		2006-04-01		2006-04-01		102		102		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		61		DIN 25612-2		DIN 25612-2		DIN 25612-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Zubehörteile - Teil 2: Festlegeeinrichtungen für Ladegut		Terms for railway vehicle parts - Accessories - Part 2:  Load fastening devices		Dénomination d' éléments de véhicules ferroviaires - Accessoires - Partie 2: Dispositifs de calage de chargement		2012-09-01		2012-09-01		103		103		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		62		DIN 25612-3		DIN 25612-3		DIN 25612-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Zubehörteile, Aschenbecher, Abfallbehälter, Schilderhaken, Taschen		Terms for railway vehicle parts; accessories, ash-trays, waste box, hold-all, holder		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; accessoires, cendriers, conteneurs à déchets, crochets à plaques, pochettes		2006-04-01		2006-04-01		104		104		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		63		DIN 25620-1		DIN 25620-1		DIN 25620-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für gedeckten Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, body framework for covered wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures pour wagons de marchandises couverts		2007-06-01		2007-06-01		105		105		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		64		DIN 25620-2		DIN 25620-2		DIN 25620-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastenrohbau für Mittenentladewagen		Terms for railway vehicles parts; body structure, body structure for center discharging wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, structures brutes pour wagons à déchargement central		1995-07-01		1995-07-01		106		106		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		65		DIN 25620-3		DIN 25620-3		DIN 25620-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Kastenrohbau - Teil 3:  Kastengerippe für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Body structure - Part 3: Body framework for coaches		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Caisse nue- Partie 3: Ossature de voiture		2006-10-16		2006-10-16		107		107		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		66		DIN 25620-4		DIN 25620-4		DIN 25620-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Kastenrohbau - Teil 4:  Aufbauten für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts - Body structure - Part 4: Superstructures for car carrying wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Caisse nue - Partie 4: Superstructure de wagon porteur d'automobiles		2007-03-29		2007-03-29		108		108		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		67		DIN 25620-5		DIN 25620-5		DIN 25620-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body structure; body framework for electric locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour locomotives électriques		2007-01-01		2007-01-01		109		109		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		68		DIN 25620-6		DIN 25620-6		DIN 25620-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Tragwerk für Muldenkippwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, framework for dumping hopper wagon		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; caisse nue, charpente de wagon à bennes basculantes		2004-06-01		2004-06-01		110		110		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		69		DIN 25620-7		DIN 25620-7		DIN 25620-7		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body structure, body framework for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour locomotives à combustion interne		2007-01-01		2007-01-01		111		111		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		70		DIN 25620-8		DIN 25620-8		DIN 25620-8		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für U-Bahnwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure; body framework for underground railway vehicle		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour wagons de métros		2007-06-01		2007-06-01		112		112		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		71		DIN 25620-9		DIN 25620-9		DIN 25620-9		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenrohbau, Kastengerippe für Brennkrafttriebwagen		Terms for railway vehicle parts; body structure, body frame-work for diesel railcars		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; structures brutes, ossatures de structures pour motrices à combustion interne		2007-06-01		2007-06-01		113		113		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		72		DIN 25621-1		DIN 25621-1		DIN 25621-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Schiebewand mit Verschlußeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, sliding side with locking device		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, parois mobiles avec dispositifs de fermeture pour wagons de marchandise		2007-06-01		2007-06-01		114		114		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		73		DIN 25621-2		DIN 25621-2		DIN 25621-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Hubschiebedach mit Hubeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, lifting and sliding roof for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtements des structures et équipement intérieur, toits ouvrant à relevages avec dispositifs de relevages pour wagons de marchandises		2007-06-01		2007-06-01		115		115		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		74		DIN 25621-3		DIN 25621-3		DIN 25621-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Schwenkdach mit Schwenkeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, swivelling roof and swivelling device for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, toits pivotants avec dispositifs de pivotement pour wagons de marchandise		2007-06-01		2007-06-01		116		116		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		75		DIN 25621-4		DIN 25621-4		DIN 25621-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung, Fußböden, Wände und Decken für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, floors, sides and ceilings for coaches		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, revêtement des structures, planchers, parois et plafonds pour wagons de voyageurs		2007-06-01		2007-06-01		117		117		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		76		DIN 25621-5		DIN 25621-5		DIN 25621-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung für Elektrische Lokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, body lining for electric locomotives		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; panneautage de caisse et aménagement intérieur, panneautage de caisse pour locomotive électriques		2007-06-01		2007-06-01		118		118		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		77		DIN 25621-6		DIN 25621-6		DIN 25621-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kastenbekleidung und Innenausbau, Kastenbekleidung, Fußböden, Wände und Decken für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; body lining and interior fittings, floors, sides and ceilings for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; revêtement des structures et équipement intérieur, revêtement des structures, planchers, parois et plafonds pour locomotives à combustion interne		2007-06-01		2007-06-01		119		119		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		78		DIN 25622-1		DIN 25622-1		DIN 25622-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schlösser		Terms for railway vehicle parts; doors, locks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, serrures		2003-10-01		2003-10-01		120		120		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		79		DIN 25622-10		DIN 25622-10		DIN 25622-10		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Türschließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, door closing device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, dispositif de fermeture		2003-09-01		2003-09-01		129		129		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		80		DIN 25622-11		DIN 25622-11		DIN 25622-11		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schwenkschiebetür mit Schließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, swinging-sliding door with locking device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte d'accès coulissante et louvoyante avec dispositif de fermeture		2003-09-01		2003-09-01		130		130		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		81		DIN 25622-12		DIN 25622-12		DIN 25622-12		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Falttür, dreiflügelige		Terms for railway vehicle parts; doors, three-wing folding door		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte pliante à trois vantaux		2003-09-01		2003-09-01		131		131		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		82		DIN 25622-2		DIN 25622-2		DIN 25622-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Verriegelungen, Feststeller, Schnäpper		Terms for railway vehicle parts; doors, fastening devices, door-stop, spring-bolt locks		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, verrouillages, systèmes de blocage, systèmes d'empliquetage		2003-09-01		2003-09-01		121		121		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		83		DIN 25622-3		DIN 25622-3		DIN 25622-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Rolladentür		Terms for railway vehicle parts; doors, roller-shutter door		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte à rideau		2003-09-01		2003-09-01		122		122		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		84		DIN 25622-4		DIN 25622-4		DIN 25622-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Seitenwanddrehtür für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; doors, hinged side-door		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes rotatives latérales pour wagons de marchandises		2004-04-01		2004-04-01		123		123		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		85		DIN 25622-5		DIN 25622-5		DIN 25622-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür, selbstschließende		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door, self-closing		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes coulissantes à fermeture automatique		2003-09-01		2003-09-01		124		124		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		86		DIN 25622-6		DIN 25622-6		DIN 25622-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Pendeltür		Terms for railway vehicle parts; doors, swingdoor		Dénomination des pièces de véhicules sur rails; portes, portes battantes		2003-09-01		2003-09-01		125		125		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		87		DIN 25622-7		DIN 25622-7		DIN 25622-7		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Drehfalttür mit Schließeinrichtung		Terms for railway vehicle parts; doors, folding hinged door with locking device		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; portes, porte d'accès pivotante et pliante avec dispositif de fermeture		2003-09-01		2003-09-01		126		126		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		88		DIN 25622-8		DIN 25622-8		DIN 25622-8		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door		Dénomination des pièces de véhicules sur rails, portes, portes coulissantes		2003-09-01		2003-09-01		127		127		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		89		DIN 25622-9		DIN 25622-9		DIN 25622-9		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Türen, Schiebetür für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; doors, sliding door for wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; portes, portes coulissantes pour wagons de marchandise		2004-04-01		2004-04-01		128		128		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		90		DIN 25623-1		DIN 25623-1		DIN 25623-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Fenster, geteiltes mit Ausgleich		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, sash window, with fixed lower half, with equilibrator		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, fenêtre divisée avec système d'équilibrage		2003-09-01		2003-09-01		132		132		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		91		DIN 25623-10		DIN 25623-10		DIN 25623-10		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungsgitter		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, ventilation grill		Dénominations pour des éléments de construction des véhicules ferroviaires; fenêtres, volets d'aération, ventilation des compartiments, grille de ventilation		2003-09-01		2003-09-01		141		141		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		92		DIN 25623-11		DIN 25623-11		DIN 25623-11		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Scheibenwischer		Terms for railway vehicle parts; windows, trap doors, ventilation of compartment, windscreen wiper		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; fenêtres , volets d'aération, ventilation à l'interieur des véhicules, essieu-glaces		1983-11-01		1983-11-01		142		142		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		93		DIN 25623-2		DIN 25623-2		DIN 25623-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lade- und Lüftungseinrichtung für gedeckte Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, loading and ventilation equipment for covered wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, dispositif de chargement et d'aération pour wagons couverts		2004-04-01		2004-04-01		133		133		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		94		DIN 25623-3		DIN 25623-3		DIN 25623-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Seitenwandklappe mit Verschlußeinrichtung für offene Großgüterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, side trap with fastening device for large capacity wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, ventilation, hausette latérale avec dispositif de fermeture pour wagon tombereau à grande capacité		2004-04-01		2004-04-01		134		134		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		95		DIN 25623-4		DIN 25623-4		DIN 25623-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Rundschieber mit Betätigungseinrichtung für Selbstentladewagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, circular slide trap with control mechanism for self-discharging wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, aération ventilation, volets circulaire avec équipement de commande pour wagons à déchargement par gravité		2004-04-01		2004-04-01		135		135		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		96		DIN 25623-5		DIN 25623-5		DIN 25623-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Vorhänge für Fenster		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, curtains for windows		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aérations, rideaux pour les fenêtres		2003-09-01		2003-09-01		136		136		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		97		DIN 25623-6		DIN 25623-6		DIN 25623-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Kopfklappen mit Verschlußeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, pivoted end doors with fastening device for wagons		Dénomination des pièces de véhicules sur rails, fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, trappes battantes avec dispositifs de verrouillages pour wagons de marchandises		2004-04-01		2004-04-01		137		137		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		98		DIN 25623-7		DIN 25623-7		DIN 25623-7		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Fenster, geteiltes mit Kurbeleinrichtung		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartements, window, with fixed lower half, operated by crank		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; fenêtres, volets, aération, fenêtre à guillotine avec lève-vitre		2003-09-01		2003-09-01		138		138		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		99		DIN 25623-8		DIN 25623-8		DIN 25623-8		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungseinrichtung für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments ventilation equipment for coaches		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, dispositifs d'aération pour wagons de voyageurs		2003-09-01		2003-09-01		139		139		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		100		DIN 25623-9		DIN 25623-9		DIN 25623-9		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Fenster, Klappen, Raumlüftung, Lüftungsklappe für Brennkraftlokomotiven		Terms for railway vehicle parts; windows, trap-doors, ventilation of compartments, ventilation flap for diesel locomotives		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; fenêtres, trappes, ouvertures d'aération, trappes d'aération pour locomotives à combustion interne		2004-04-01		2004-04-01		140		140		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		101		DIN 25624-1		DIN 25624-1		DIN 25624-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Übergangseinrichtung - Teil 1: Wulst und Übergangsbrücke für Reisezugwagen		Terms for railway vehicle parts - Intercommunicating gangways - Part 1: Rubber tube gangway connection		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Dispositifs d'intercirculation - Partie 1: Intercirculation à bourrelets		2012-09-01		2012-09-01		143		143		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		102		DIN 25624-2		DIN 25624-2		DIN 25624-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Übergangseinrichtung, Bühne und Bremserstand, abnehmbarer		Terms for railway vehicle parts; intercommunicating gangways, platform and removable brake platform		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; dispositifs de passages, passerelles et guérites de frein, amovibles		2003-09-01		2003-09-01		144		144		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		103		DIN 25624-3		DIN 25624-3		DIN 25624-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Übergangseinrichtung - Teil 3: Übergangseinrichtung für Triebwagen		Terms for railway vehicle parts - Intercommunicating gangway - Part 3: Intercommunicating gangway for railcars		Dénominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Dispositif d'intercirculation - Partie 3: Intercirculation pour autorails		2012-09-01		2012-09-01		145		145		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		104		DIN 25625-1		DIN 25625-1		DIN 25625-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Gepäckablage, Sitze		Terms for railway vehicle parts; interior fittings; luggage rack, seats		Dénominations des pièces de véhicules sur rails, équipement intérieur, porte-bagages, sièges		2007-06-01		2007-06-01		146		146		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		105		DIN 25625-2		DIN 25625-2		DIN 25625-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Drehstuhl, Klappsitz		Terms for railway vehicle parts; interior fittings, revolving seat, felding seat		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; aménagement intérieur; siège du conducteur, siège rabattable		1983-07-01		1983-07-01		147		147		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		106		DIN 25625-3		DIN 25625-3		DIN 25625-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Inneneinrichtung, Tische		Terms for railway vehicle parts; interior fittings; tables		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipement intérieur, tables		2007-06-01		2007-06-01		148		148		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		107		DIN 25628-1		DIN 25628-1		DIN 25628-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Heizung; Warmwasserheizung		Terms for railway vehicle parts; heating; hot-water heating		Dénominations des éléments de construction des véhicules ferroviaires; chauffage; chauffage à eau chaude		1999-08-23		1999-08-23		149		149		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		108		DIN 25628-2		DIN 25628-2		DIN 25628-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Dampf- und Warmwasserheizung, Warmwasserheizung mit Ölfeuerung		Terms for railway vehicle parts; steam and hot-water heating, hot-water heating with oil furnace		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; chauffage à la vapeur et chauffage à eau chaude; chauffage à eau chaude avec chauffe à huile		2001-10-01		2001-10-01		150		150		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		109		DIN 25628-4		DIN 25628-4		DIN 25628-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Heizung - Teil 4: Vorwärm- und Warmhalteeinrichtung		Terms for railway vehicle parts - Heating - Part 4: Preheating and heating device		Dénominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Chauffage - Partie 4: Dispositif pour le préchauffage		2012-09-01		2012-09-01		151		151		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		110		DIN 25629		DIN 25629		DIN 25629		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Klimatechnische Einrichtung - Klimaanlagen		Terms for railway vehicle parts - Air-conditioning equipment - Air-conditioning		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires - Conditionnement d'air des véhicules ferroviaires -  Installation de conditionnement d'air		2007-06-01		2007-06-01		152		152		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		111		DIN 25629-1		DIN 25629-1		DIN 25629-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Elektrische Heizung und Heizung besonderer Art, Klimaanlage, Vorwärm- und Warmhalteeinrichtung für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; electric heating and special type heating, air-conditioning plant, device for preheating and keeping warm internal combustion engine locomotives		Déominations pour des éléments de construction des véhicules ferroviaires; chauffage électrique et chauffage de type spécial, installation de conditionnement d'air, dispositif de préchauffage et pour le maintien à température élevée, pour les locomotives à moteur à combustion interne		2001-10-01		2001-10-01		153		153		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		112		DIN 25629-2		DIN 25629-2		DIN 25629-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Klimatechnische Einrichtung; Klimaanlagen		Terms for railway vehicle parts; air-conditioning equipment; air-conditioning		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; conditionnement d'air des véhicules ferroviaires; installation de conditionnement d'air		1999-08-23		1999-08-23		154		154		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		113		DIN 25630-1		DIN 25630-1		DIN 25630-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sanitäre Einrichtung, Abort mit Wascheinrichtung		Terms for railway vehicle parts; sanitary installation, lavatory with washing facility		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; installation sanitaire, cabinet-toilette		1985-08-01		1985-08-01		155		155		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		114		DIN 25630-2		DIN 25630-2		DIN 25630-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Sanitäre Einrichtung - Teil 2: Vakuum-WC mit Wascheinrichtung		Terms for railway vehicles parts - Sanitary installation - Part 2: Vakuum toilet and wash basin		Denominations d'éléments des véhicules ferroviaires - Installation sanitaire - Partie 2: Cabinet-toilette		2012-09-01		2012-09-01		156		156		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		115		DIN 25631-1		DIN 25631-1		DIN 25631-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen - Teil 1: Hebe- und Senkeinrichtung für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts - Mechanical equipment and loading equipment for wagons - Part 1: Lifting and lowering devices for car carriage wagons		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Équipement mécanique et équipement de chargement de wagons - Partie 1: Dispositif de montée et de descente pour wagons porteurs d'automobiles		2012-09-01		2012-09-01		157		157		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		116		DIN 25631-2		DIN 25631-2		DIN 25631-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Gliedstoßüberdeckung, Überfahrbrücke für Kraftfahrzeug-Transportwagen		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, linked ramp covering loading ramp, for car carriage wagons		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipements mécaniques et équipements de chargement pour les wagons, recouvrement des éléments de tamponnage, passerelles de passage pour les wagons de transports pour les voitures automobiles		2007-06-01		2007-06-01		158		158		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		117		DIN 25631-3		DIN 25631-3		DIN 25631-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Schneeschleuder		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, rotary snow plough		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; équipements mécaniques et équipements de chargement pour les wagons, chasse-neige rotatifs		2007-06-01		2007-06-01		159		159		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		118		DIN 25631-4		DIN 25631-4		DIN 25631-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Maschinelle Einrichtung und Verladeeinrichtung für Wagen, Kranwagen		Terms for railway vehicle parts; mechanical equipment, loading equipment for wagons, crane car		Dénomination des pièces des véhicules sur rails; machines et dispositifs de chargement pour les véhicules et les véhicules à grues		2007-06-01		2007-06-01		160		160		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		119		DIN 25632-1		DIN 25632-1		DIN 25632-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel; Kessel mit Zubehör für Mineralöl- und Chemie-Kesselwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; tank wagons with accessories for mineral and chemical material		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; citernes avec accessoires pour wagons-citernes transportant des huiles minérales et des produits chimiques		1987-01-01		1987-01-01		161		161		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		120		DIN 25632-2		DIN 25632-2		DIN 25632-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel; Kessel mit Zubehör für Druckgas-Kesselwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; tank wagons with accessories for pressure gas		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; citernes avec accessoires pour wagons-citernes transportant du gaz comprimé		1987-01-01		1987-01-01		162		162		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		121		DIN 25632-3		DIN 25632-3		DIN 25632-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mulde mit Kippeinrichtung für Güterwagen		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, dumping for dumping hopper wagon		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, benne avec basculeur pour wagons		1988-10-01		1988-10-01		163		163		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		122		DIN 25632-4		DIN 25632-4		DIN 25632-4		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer für Flüssigkeiten und Feinschüttgüter		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium containers for liquids and powdery bulk substances		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneurs moyens pour liquides et pulvérulents		1988-10-01		1988-10-01		164		164		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		123		DIN 25632-5		DIN 25632-5		DIN 25632-5		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Behälter, Container, Gefäße, Tank; Mittelcontainer mit Druckluftentleerung		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks; medium containers with pressure discharge facility		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes; conteneurs moyens à vidange par air sous pression		1989-01-01		1989-01-01		165		165		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		124		DIN 25632-6		DIN 25632-6		DIN 25632-6		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer, geschlossener		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium container, closed type		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneur moyen, type fermé		1988-10-01		1988-10-01		166		166		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		125		DIN 25632-7		DIN 25632-7		DIN 25632-7		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Container, Gefäße, Kessel, Mittelcontainer, offener		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, medium container, open type		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; conteneurs, réservoirs, citernes, conteneur moyen, type ouvert		1988-10-01		1988-10-01		167		167		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		126		DIN 25632-8		DIN 25632-8		DIN 25632-8		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Behälter, Gefäße, Kessel, Behälter mit Zubehör für Schüttgutwagen mit Druckentleerung		Terms for railway vehicle parts; containers, vessels, tanks, containers with accessories for bulk freight wagons with pressure discharge		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; réservoirs, conteneurs, chaudières; réservoirs avec accessoires pour wagons pour matières en vrac avec vidange par air sous pression		1984-10-01		1984-10-01		168		168		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		127		DIN 25639-1		DIN 25639-1		DIN 25639-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sondereinrichtungen, Spurkranzschmierungen, gesteuerte		Terms for railway vehicle parts; special equipments, wheel flange lubrications, controlled		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; installations spéciales, graissage commandé des boudins		2007-06-01		2007-06-01		169		169		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		128		DIN 25645-1		DIN 25645-1		DIN 25645-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Triebwerksteile - Teil 1: Gelenkwellen		Terms for railway vehicle parts - Driving mechanism parts - Part 1: Cardan shafts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Organes de transmission - Partie 1: Arbres à cardans		2010-09-01		2010-09-01		170		170		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		129		DIN 25645-2		DIN 25645-2		DIN 25645-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Triebwerksteile - Teil 2: Drehelastische Gelenkwellen		Terms for railway vehicle parts - Driving mechanism parts - Part 2: Elastic cardan shafts		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Organes de transmission - Partie 2: Arbres à cardans, élastiques à la torsion		2010-09-01		2010-09-01		171		171		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		130		DIN 25645-3		DIN 25645-3		DIN 25645-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Triebwerksteile, Kupplungen, mechanische, für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; driving mechanism parts, mechanical coupling for internal combustion motive powers		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; pièces de moteurs, accouplements, mécaniques, pour motrices à combustion interne		2007-06-01		2007-06-01		172		172		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		131		DIN 25647-1		DIN 25647-1		DIN 25647-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Führerstand, Führerstandeinrichtung für Wendezugsteuerwagen		Terms for railway vehicle parts; driver's cab, arrangement of driver's cab for pushpull train motor coach		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; cabine de conduite; équipement d'une cabine de conduite pour automotrices		1984-10-01		1984-10-01		173		173		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		132		DIN 25653		DIN 25653		DIN 25653		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Sandungsanlagen		Terms for railway vehicle parts - Sand distributor		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Sablière		2012-09-01		2012-09-01		174		174		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		133		DIN 25653-1		DIN 25653-1		DIN 25653-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Sandstreueinrichtung		Terms for railway vehicle parts; sand distributor		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; sablière		1988-10-01		1988-10-01		175		175		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		134		DIN 25667-1		DIN 25667-1		DIN 25667-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Luftpresser mit Motorantrieb, Luftpresser		Terms for railway vehicle parts; compressor with motor drive, compressor		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; compresseurs de freins à entraînement par moteurs, compresseurs de freins		2007-06-01		2007-06-01		176		176		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		135		DIN 25682-3		DIN 25682-3		DIN 25682-3		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Schaltbare Getriebe, Getriebe, hydrodynamisches, mit Bremse und Steuerung		Terms for railway vehicle parts; with gear-change mechanism, transmissions, hydrodynamic, with brake and control		Dénominations des pièces de véhicules sur rails; réducteurs embrayables, réducteurs, hydrodynamiques, avec freins et commandes		2007-06-01		2007-06-01		177		177		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		136		DIN 25683-1		DIN 25683-1		DIN 25683-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Radsatzgetriebe, getriebeähnliche Bauteile, Vorgelege-Radsatzgetriebe für Triebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; wheel set gearings, transmission-like components, primary transmission wheel set gearing for motive power units		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires; commandes d'essieux-éléments constitutifs du type réducteur, pont moteur pour automotrices		2003-09-01		2003-09-01		178		178		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		137		DIN 25683-2		DIN 25683-2		DIN 25683-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Radsatzgetriebe, getriebeähnliche Bauteile, Wende-Radsatzgetriebe für Triebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; wheel set gearings, transmission-like components, reversing wheel set gearing for motive power units		Dénomination des pièces de véhicules sur rails; réducteurs d'essieux, composants semblables à des réducteurs, réducteurs d'essieux réversibles pour motrices		2003-09-01		2003-09-01		179		179		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		138		DIN 25684-1		DIN 25684-1		DIN 25684-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Kühlanlagen für Fahrzeuge, Kühlanlagen für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; cooling systems for vehicles, cooling systems for internal-combustion motive powers		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; groupes de refroidissement pour véhicules, groupes de refroidissement pour véhicules à moteur à combustion interne		2003-09-01		2003-09-01		180		180		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		139		DIN 25686-1		DIN 25686-1		DIN 25686-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Mechanische, hydraulische und pneumatische Steuerungsteile, Getriebesteuerung, pneumatische		Terms for railway vehicle parts; mechanical, hydraulic and pneumatic control parts, transmission control, pneumatic		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules sur rails; éléments à commande, mécanique, hydraulique et pneumatique, commande pneumatique de la transmission		2003-09-01		2003-09-01		181		181		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		140		DIN 25687-1		DIN 25687-1		DIN 25687-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Aufhängung und Lagerung für Motoren und Getriebe - Teil 1: Lagerung für Brennkraftmaschinen		Terms for railway vehicle parts - Support for engines and transmissions - Part 1: Bearing for internal combustion engines		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviaires - Assiettes pour des moteurs et transmissions - Partie 1: Assiette pour moteurs		2010-09-01		2010-09-01		182		182		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		141		DIN 25687-2		DIN 25687-2		DIN 25687-2		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeuge; Lagerung für Motoren und Getriebe, Lagerung für Getriebe		Terms for railway vehicle parts; support for engines and transmissions, bearing for transmission		Dénominations pour des éléments de construction de véhicules ferroviaires; assiettes pour des moteurs et transmissions; assiette pour transmission		1984-06-01		1984-06-01		183		183		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		142		DIN 25689		DIN 25689		DIN 25689		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile - Anlagen für Verbrennungsmotoren und Gasturbinen - Kraftstoffanlage für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts - Installations for inter-combustion engines - Fuel installation for motor power units		Dénominations d'éléments de véhicules ferroviares - Installations pour les moteurs à combustion interne - Installation de combustible pour les engins moteurs		2007-04-01		2007-04-01		184		184		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		143		DIN 25689-1		DIN 25689-1		DIN 25689-1		zurückgezogen		withdrawn		Benennungen für Schienenfahrzeugteile; Anlagen für Brennkraftmaschinen, Kraftstoffanlage für Brennkrafttriebfahrzeuge		Terms for railway vehicle parts; installations for internal combustion engines, fuel installation for motor power units		Dénominations pour les éléments de construction de véhicules sur rails; installations pour les moteurs à combustion interne; installation de combustible pour les engins moteurs		1984-10-01		1984-10-01		185		185		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65																																										A, Bild A.1



		144		DIN 28005-1		DIN 28005-1		DIN 28005-1		aktiv		activ		Toleranzen für Behälter - Teil 1: Behälter aus metallischen Werkstoffen		Tolerances for vessels - Part 1: Vessels of metallic materials		Tolérances pour réservoirs - Partie 1: Réservoirs des matériels métalliques		2016-04-19		2016-04-19		186		186																																																												4.1.22



		145		DIN 30-10		DIN 30-10		DIN 30-10		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 10: Vereinfachte Angaben und Sammelangaben, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 10: Simplified indications and collective indication, execution		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 10: Indications simplifiées et collectives, exécution		2017-05-04		2017-05-04		187		187																																																												3.1.3

B.3.1

B.3.2.1

B.3.2.2

B.3.3

																																																						400-B.3.2.1 Überschrift

400-B.3.2.2 Überschrift



		146		DIN 30-5		DIN 30-5		DIN 30-5		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 5: Fremdteil-Zeichnungen, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 5: Foreign-part-drawings, directions for preparing		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 5: Dessins des pièces achtées, conception		2019-02-15		2019-02-15		188		188																																																												3.1.3



		147		DIN 30-6		DIN 30-6		DIN 30-6		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Zeichnungsvereinfachung - Teil 6: Sammelzeichnungen, Ausführung		Technical drawings - Simplified drawing - Part 6: Collection drawings, directions for preparing		Dessins techniques - Simplification de dessin - Partie 6: Plans dÂ´ensemble, réalisation ensemble		2019-02-15		2019-02-15		189		189																																																				3.5

								3.1.3

																																																								300-3.5 DIN 30-6, Bild 1



		148		DIN 332		DIN 332		DIN 332		aktiv		activ		Zentrierbohrungen für Radsatzwellen von Schienenfahrzeugen		Centre holes for rail vehicles axles		Forages de centrage pour axes d'essieux de véhicules ferroviaires		2022-12-16		2022-12-16		190		190																																																										A, Bild A.1



		149		DIN 406-10		DIN 406-10		DIN 406-10		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Begriffe, allgemeine Grundlagen		Engineering drawing practice; dimensioning; concepts and general principles		Dessins techniques; cotation; définitions, principes généraux		2020-02-01		2020-02-01		191		191																																																										A, Bild A.1

		3.1.2

5.2.1

5.2.2.2



		150		DIN 40430		DIN 40430		DIN 40430		aktiv		activ		Stahlpanzerrohr-Gewinde; Maße		Steel Conduit Thread; Dimensions		Filtages pour tubes blindés; dimensions		2021-12-01		2021-12-01		202		202																																																										5.4.5.1



		151		DIN 406 10 bis 12		DIN 406 (Reihe)		DIN 406 (Reihe)		zurückgezogen, Teileweise mit Ersatz		withdrawn, partly with replacement		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Begriffe		Engineering drawing practice; dimensioning		Dessins techniques; cotation; définitions		1955-09-01		1955-09-01		191#199#201#204#205		203																																																												3.1.2

																																																								400-3.1.2 DIN 406, 10 bis -12
DIN 406-12 ersetzt durch DIN EN ISO 129-1



		152		DIN 406-11		DIN 406-11		DIN 406-11		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Grundlagen der Anwendung		Engineering drawing practice; dimensioning; principles of application		Dessins techniques; cotation; règles pour l'application		2020-02-01		2020-02-01		199		199																																																										5.2.4.3

A, Bild A.1

		3.1.2

5.2.1

5.2.3.1

5.2.3.2

5.2.4.1

5.2.4.2

5.4.2



		153		DIN 406-12		DIN 406-12		DIN 406-12		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen; Maßeintragung; Eintragung von Toleranzen für Längen- und Winkelmaße; ISO 406:1987 modifiziert		Technical drawings; dimensioning; inscription of tolerances for linear and angular dimensions; ISO 406:1987 modified		Dessins techniques; cotation; inscription des tolérances de dimensions linéares et angulaires; ISO 406:1987, modifiée		1998-07-13		1998-07-13		201		201		DIN EN ISO 129-1		2022-01-28		aktiv		205		EN ISO 129-1		2021-01-13		activ		204																																										A, Bild A.1

		3.1.2

3.4.4

5.2.1



		154		DIN 43101		DIN 43101 (Reihe)		DIN 43101 (Reihe)		aktiv		activ		Bahnen und Fahrzeuge; Elektroschienenfahrzeuge, Benennungen		Rolling stock for electric traction; terms		Voies ferrées et voitures; voitures électriques sur rails, dénomination		2020-12-03		2020-12-03		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221																																																																																								4.2.2

								4.2.2



		155		DIN 43104		DIN 43104		DIN 43104		zurückgezogen		withdrawn		Bahnen und Fahrzeuge; Schienenfahrzeuge; Benennungen und Erklärungen der Stromkreise		Railway vehicles; terms for electric circuits		Trains et véhicules; véhicules sur rails; désignations et explications des circuits de courant		2001-09-01		2001-09-01		222		222		IEC/TR 60721-4-7		2003-05-30		aktiv		223		IEC/TR 60721-4-7		2003-05-30		activ		223																																		8.4.1

																																																																300-8.4.1 Anmerkung



		156		DIN 4518-1		DIN 4518-1		DIN 4518-1		zurückgezogen		withdrawn		Strahlungsempfindliche Materialien für die Reprographie; Maße, Silberhalogenidmaterialien		Photosensitive materials for reprographic use; dimensions, silver halide type		Matériaux photosensibles pour la reprographie, dimensions, matériaux à base d'halogénure d'argent		1988-07-01		1988-07-01		231		231																																																																																3.1



		157		DIN 475		DIN 475		DIN 475		zurückgezogen		withdrawn		Schlüsselweiten für Schrauben, Armaturen, Fittings		Widths across flats for bolts, screws, valves and fittings		Surpans pour vis, armatures, fittings		1928-04-01		1928-04-01		232		232		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71																																										A, Bild A.1



		158		DIN 509		DIN 509		DIN 509		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Freistiche - Formen, Maße		Technical drawings - Relief grooves - Types and dimensions		Dessins techniques - Gorge de dégagement - Types et dimensions		2019-01-09		2019-01-09		233		233																																																										A, Bild A.1



		159		DIN 50938		DIN 50938		DIN 50938		aktiv		activ		Brünieren von Bauteilen aus Eisenwerkstoffen - Anforderungen und Prüfverfahren		Black oxide coatings on ferrous metal components - Requirements and test methods		Finition noire sur composants en métaux ferreux - Spécifications et méthodes d'essai		2017-12-15		2017-12-15		234		234																																																												3.4.2



		160		DIN 50960-2		DIN 50960-2		DIN 50960-2		aktiv		activ		Galvanische Überzüge - Teil 2: Zeichnungsangaben		Electroplated coatings - Part 2: Indications on technical drawings		Dépôts électrolytiques - Partie 2: Indications dans les dessins techniques		2017-05-04		2017-05-04		235		235																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

5.3.5.1

		3.4.2

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 02.2 - Strichlinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 04.2 - Strich-Punktlinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal

400-5.3.5.1 Anmerkung



		161		DIN 50961		DIN 50961		DIN 50961		aktiv		activ		Galvanische Überzüge - Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen - Begriffe, Korrosionsprüfung und Korrosionsbeständigkeit		Electroplated coatings - Zinc coatings on iron or steel - Terms, testing and corrosion resistance		Revêtements électrolytiques - Revêtements électrolytique de zinc sur fer ou acier - Termes, essai et rjésistance à la corrosion		2019-03-31		2019-03-31		237		237																																																												3.4.2



		162		DIN 5508		DIN 5508		DIN 5508		zurückgezogen		withdrawn		Schienenfahrzeuge; Biegeradien für Rohre; Konstruktionshinweise		Rail vehicles; bending radius for tubes; design principles		Véhicules ferroviaires; rayons de courbure pour tubes; directives pour l'étude de véhicules sur rails		1966-08-01		1966-08-01		238		238		DIN CEN ISO/TR 16060		2014-09-26		aktiv		240		ISO/TR 16060		2021-10-01		activ		239																																										5.4.5.1

5.4.5.2



		163		DIN 6164-2		DIN 6164-2		DIN 6164-2		aktiv		activ		DIN-Farbenkarte; Festlegungen der Farbmuster		DIN colour chart; specification of colour samples		Table de couleurs DIN; spécification des échantillons		2015-05-07		2015-05-07		241		241																																																																																6.2.2

6.2.3



		164		DIN 66018-1		DIN 66018-1		DIN 66018-1		zurückgezogen		withdrawn		Lochkarten für Informationsverarbeitung; Maße, Anforderungen, Prüfung		Unpunched paper cards for information processing; dimensions, requirements, test		Cartes perforées pour le traitement de l'information; dimensions, éxigences, essai		2016-05-01		2016-05-01		244		244		ISO 3334		2020-06-08		aktiv		247		ISO 3334		2020-06-08		activ		247																																																																6.1



		165		DIN 6700		DIN 6700		DIN 6700		zurückgezogen		withdrawn		(Reihe) Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen 		(serie) Welding of railway vehicles and parts 		(série) Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces 		2001-05-01		2001-05-01		248		248		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		aktiv		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		activ		 249# 250# 251# 252# 253# 254# 255																																										3.4.5.2



		166		DIN 6700-3		DIN 6700-3		DIN 6700-3		zurückgezogen		withdrawn		Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben		Welding of railway vehicles and parts - Part 3: Design rules		Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3: Règles de construction		2008-01-01		2008-01-01		256		256		DIN EN 15085-3		2023-06-02		aktiv		267		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		activ		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255																																										3.4.5.2

																																																								400-3.4.5.2 Anmerkung



		167		DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		DIN 6771 (Reihe)		zurückgezogen		withdrawn		Schriftfelder für Zeichnungen		Title Blocks for Drawings		Cartouches pour dessins		1970-12-01		1970-12-01		 268# 269# 270# 271		 268# 269# 270# 271		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272																																										Anhang C

C.2

C.2, Tabelle C.1

								Anhang B

B, Tabelle B.1

																																																400-Anhang C Überschrift

450-Anhang B Überschrift

450-B, Tabelle B.1 Titel



		168		DIN 6789		DIN 6789		DIN 6789		aktiv		activ		Dokumentationssystematik - Verfälschungssicherheit und Qualitätskriterien für die Freigabe digitaler Produktdaten		Systematic arrangement of documents - Protection against falsification and quality criteria for the release of digital product data		Systématique de documentation - Protection contre falsification et critères de qualité pour autoriser des dates digitales de produits		2018-04-25		2018-04-25		274		274																																																		Vorwort



		169		DIN 6790		DIN 6790 (Reihe)		DIN 6790 (Reihe)		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Wortangaben in Dokumenten 		Technical product documentation - Specification by terms in documents 		Documentation technique des produit - Expression sur les documents 		2023-04-20		2023-04-20		 275# 276# 277		 275# 276# 277																																																										A, Bild A.1



		170		DIN 68100		DIN 68100		DIN 68100		aktiv		activ		Toleranzsystem für Holzbe- und -verarbeitung - Begriffe, Toleranzreihen, Schwind- und Quellmaße		Tolerance system for wood working and wood processing - Concepts, series of tolerances, shrinkage and swelling		Système de tolérances pour le traitement et le travail du bois - Termes, séries de tolérances, dimensions de retrait et de gonflement		2015-10-08		2015-10-08		278		278																																																												4.1.22



		171		DIN 74		DIN 74		DIN 74		aktiv		activ		Senkungen für Senkschrauben ausgenommen Senkschrauben mit Köpfen nach DIN EN 27721		Countersinks for countersunk head screws except countersunk head screws with heads according to DIN EN 27721		Noyures pour vis à tête fraisée - à l'exeption des vis à tête fraisée avec des têtes conformément à la DIN EN 27721		2018-06-04		2018-06-04		279		279																																																												3.1.3



		172		DIN 76		DIN 76 (Reihe)		DIN 76 (Reihe)		aktiv		activ		Gewindeausläufe und Gewindefreistiche 		Thread run-outs and thread undercuts 		Filets incomplets et dégagement par gorge 		2022-04-29		2022-04-29		 280# 281# 282		 280# 281# 282																																																										A, Bild A.1



		173		DIN 7715-1		DIN 7715-1		DIN 7715-1		aktiv		activ		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Artikel aus Hartgummi		Rubber products; dimensional tolerances, ebonite products		Pièces en caoutchouc; écarts de cotes admissibles, articles en ébonite		2017-12-05		2017-12-05		283		283																																																												4.1.22



		174		DIN 7715-5		DIN 7715-5		DIN 7715-5		aktiv		activ		Gummiteile; Zulässige Maßabweichungen, Platten und Plattenartikel aus Weichgummi (Elastomeren)		Rubber products; dimensional tolerances, rubber sheets and products made from sheets		Pièces en caoutchouc; écarts de cotes admissibles, plaques et articles en plaques en caoutchouc tendre (élastomères)		2016-04-05		2016-04-05		288		288																																																												4.1.22



		175		DIN 82		DIN 82		DIN 82		aktiv		activ		Rändel		Knurls		Moletages		2018-11-27		2018-11-27		289		289																																																										A, Bild A.1



		176		DIN 8563		DIN 8563 (Reihe)		DIN 8563 (Reihe)		zurückgezogen		withdrawn		Sicherung der Güte von Schweißarbeiten		Quality assurance of welded structures		Garantie de la qualité des travaux de soudure		1993-09-01		1993-09-01		 290# 291# 292# 293# 294# 295# 296# 297		 290# 291# 292# 293# 294# 295# 296# 297		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71																																										3.4.5.2



		177		ISO/TS 8062-2		DIN EN ISO 8062-2		CEN ISO/TS 8062-2		zurückgezogen		activ		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 2: Kennzeichen für zu bearbeitende Gussstücke in Zeichnungen (ISO/DIS 8062-2); Deutsche Fassung prEN ISO 8062-2		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 2: Drawing indications for moulded parts to be machined (ISO/DIS 8062-2); German version prEN ISO 8062-2		Spécification géométriques des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométrique des pièces moulées - Partie 2: .....(ISO/DIS 8062-2); Version allemande prEN ISO 8062-2		2005-10-12		2013-10-09		300		299																																																												4.1.22



		178		DVS 1623		DVS 1623		DVS 1623		aktiv		activ		Informationstechnik - Automatische Identifikation und Datenerfassungsverfahren - Decoder Interface		Information processing systems - 8-Bit single-byte coded graphic character sets - Part 12: Latin Alphabet No. 8		Titre Manque		2009-12-01		2009-12-01		720		720																																																										3.4.5.1

		3.4.5.2



		179		EN 15016-2		DIN EN 15016-2		EN 15016-2		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 2: Stücklisten; Deutsche Fassung EN 15016-2:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 2: Parts lists; German version EN 15016-2:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 2: Listes de pièces; Version allemande EN 15016-2:2004		2021-05-18		2016-04-20		314		310																																																																		Einleitung

Anhang B

B, Tabelle B.1

		1.1

2.1

2.2

4.1

		3.1

1

		4, Tabelle 5

																																										450-Anhang B Überschrift

450-B, Tabelle B.1 Titel



		180		EN 15016-3		DIN EN 15016-3		EN 15016-3		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 3: Behandlung von Änderungen technischer Dokumente; Deutsche Fassung EN 15016-3:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 3: Handling of modifications of technical documents; German version EN 15016-3:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 3: Gestion des modifications des documents techniques; Version allemande EN 15016-3:2004		2021-05-18		2016-04-20		316		312																										2.1

																																4.1.3.1

4.1.20

4.1.23.1

4.1.23.2

								6.2.2

6.2.4

6.2.15

6.2.17

6.2.20

						4, Tabelle 3

4, Tabelle 4

4, Tabelle 5

4, Tabelle 6

														4.2.23

								4.2.30

		4.2.23.1



		181		EN 15016-4		DIN EN 15016-4		EN 15016-4		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 4: Datenaustausch; Deutsche Fassung EN 15016-4:2006		Technical drawings - Railway applications - Part 4: Data exchange; German version EN 15016-4:2006		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 4: Échange des données; Version allemande EN 15016-4:2006		2021-03-01		2023-06-07		317		313																										2.1

																																												3.1

Vorwort

		3.2.1

3.2.2



		182		EN 10029		DIN EN 10029		EN 10029		aktiv		activ		Warmgewalztes Stahlblech von 3 mm Dicke an - Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 10029:2010		Hot-rolled steel plates 3 mm thick or above - Tolerances on dimensions and shape; German version EN 10029:2010		Tôles en acier laminées à chaud, d'épaisseur égale ou supérieure à 3 mm - Tolérances sur les dimensions et la forme; Version allemande EN 10029:2010		2011-02-01		2021-03-05		319		318																																																										4.1.15

																																																								400-4.1.15 Beispiel



		183		EN 10243-1		DIN EN 10243-1		EN 10243-1		aktiv		activ		Gesenkschmiedeteile aus Stahl - Maßtoleranzen - Teil 1: Warm hergestellt in Hämmern und Senkrecht-Pressen -  Deutsche Fassung EN 10243-1:1999		Steel drop and press forgings - Tolerances on dimensions; German version prEN 10243-1:1995		Pièces forgées par estampage en acier, pièces exécutées à chaud sur marteaux-pilons ou presses verticales - Tolérances dimensionnelles; version allemande prEN 10243-1:1995		2007-09-19		2021-04-22		323		320																																																												4.1.22



		184		EN 10243-2		DIN EN 10243-2		EN 10243-2		aktiv		activ		Gesenkschmiedeteile- Maßtoleranzen - Teil 2: Warm hergestellt in Waagerecht-Stauchmaschinen -  Deutsche Fassung EN 10243-2:1999		Steel upset forgings made on horizontal forging machines - Tolerances on dimensions; German version prEN 10243-2:1995		Pièces forgées par estampage en acier, pièces exécutées à chaud sur machines horizontales à forger - Tolérances dimensionnelles; version allemande prEN 10243-2:1995		2005-04-28		2021-04-22		324		321																																																												4.1.22



		185		EN 12487		DIN EN 12487		EN 12487		aktiv		activ		Korrosionsschutz von Metallen - Gespülte und no-rinse Chromatierüberzüge auf Aluminium und Aluminiumlegierungen; Deutsche Fassung EN 12487:2007		Corrosion protection of metals - Rinsed and non-rinsed chromate conversion coatings on aluminium and aluminium alloys; German version EN 12487:2007		Protection contre la corrosion des métaux - Couches de conversion au chromate rincées et non rincées sur l'aluminium et les alliages d'aluminium; Version allemande EN 12487:2007		2018-06-25		2018-06-05		326		325																																																												3.4.2



		186		EN 13775-1		DIN EN 13775-1		EN 13775-1		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Vermessung von Güterwagen beim Neubau und bei Umbauten - Teil 1: Messgrundsätze; Deutsche Fassung EN 13775-1:2003		Railway applications - Measuring of new and modified freight wagons - Part 1: Measuring principles; German version EN 13775-1:2003		Applications ferroviaires - Mesure des wagons lors de leur construction et lors de modifications - Partie 1: Principes de mesure; Version allemande EN 13775-1:2003		2022-06-29		2022-06-13		333		327																																																												3.1

																																																						400-3.1 Orientierungsrichtung bei Schienenfahrzeugen DIN 25005 und EN 13775-1



		187		EN 15016		DIN EN 15016 (Reihe)		EN 15016 (serie)		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Technische Dokumente 		Railway applications - Technical documents 		Applications ferroviaires - Documents techniques 		2016-04-20		2016-04-20		313#314#315#316		 311# 310# 312# 313																																																										A, Bild A.1



		188		EN 15016-1		DIN EN 15016-1		EN 15016-1		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Bahnanwendungen - Teil 1: Allgemeine Grundsätze; Deutsche Fassung EN 15016-1:2004		Technical drawings - Railway applications - Part 1: General Principles; German version EN 15016-1:2004		Dessins techniques - Applications ferroviaires - Partie 1: Principes généraux; Version allemande EN 15016-1:2004		2021-05-18		2016-04-20		315		311																																																										3.1.6

A, Bild A.1

B.1

Anhang C

C.1

C.2

C.2, Tabelle C.1

		2.1

3.1

4.2, Tabelle 4

																												2.3

4.1

4.2.3.1

4.2.3.4

4.3, Tabelle 1

								4.2.3.1

4.2.3.2

4.3, Tabelle 1

																		400-3.1 Projektionsmethode siehe EN 15016-1

400-4.2, Tabelle 4 Titel

400-Anhang C Überschrift

700-4.3, Tabelle 1 Fußzeile

720-4.3, Tabelle 1 Fußzeile



		189		EN 15085		DIN EN 15085 (Reihe)		EN 15085 (serie)		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen 		Railway applications - Welding of railway vehicles and components 		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces 		2023-06-07		2023-06-07		340#339#267#341#342#343		249#250#252#252#253#254#255																																																												3.4.5.2

						A.1, Bild A.1 b)



		190		EN 15085-2		DIN EN 15085-2		EN 15085-2		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 2: Anforderungen an Schweißbetriebe; Deutsche Fassung EN 15085-2:2020		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 2: Requirements for welding manufacturer; German version EN 15085-2:2020		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 2: Exigences de qualité du constructeur; Version allemande EN 15085-2:2020		2020-11-06		2020-10-07		339		250																																																												3.4.5.1



		191		EN 15085-3		DIN EN 15085-3		EN 15085-3		aktiv		withdrawn		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 3: Konstruktionsvorgaben; Deutsche Fassung EN 15085-3:2022+A1:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 3: Design requirements; German version EN 15085-3:2022+A1:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules ferroviaires et des pièces - Partie 3: Exigences de conception; Version allemande EN 15085-3:2022+A1:2023		2023-06-02		2023-04-05		267		251																																																												3.4.5.1

3.4.5.2



		192		EN 15085-4		DIN EN 15085-4		EN 15085-4		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Schweißen von Schienenfahrzeugen und -fahrzeugteilen - Teil 4: Fertigungsanforderungen; Deutsche Fassung EN 15085-4:2023		Railway applications - Welding of railway vehicles and components - Part 4: Production requirements; German version EN 15085-4:2023		Applications ferroviaires - Soudage des véhicules et des composants ferroviaires - Partie 4: Exigences de production; Version allemande EN 15085-4:2023		2023-04-14		2023-03-15		341		253																																																										3.4.5.1



		193		EN 15380		DIN EN 15380 (Reihe)		EN 15380 (serie)		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge 		Railway applications - Designation systematic for railway vehicles 		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires 		2017-12-03		2017-12-03		58#59#60#61#347		47#48#49#50#51																																																						2.6

				C.2

														4, Tabelle 3

4, Tabelle 4

				3.6, Tabelle 1

								2

						3.4.1

																								650-2 - Dokumentenart



		194		EN 15380-1		DIN EN 15380-1		EN 15380-1		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 1: Grundlagen; Deutsche Fassung EN 15380-1:2006		Railway applications - Designation systematic for railway vehicles - Part 1: General; German version EN 15380-1:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 1: Règles générales; Version allemande EN 15380-1:2006		2018-02-27		2017-12-03		58		48																										1

																								Vorwort

8.1, Bild 3

		1

		Vorwort

Anhang A

																																				2.2.4.1

		2.2.4.3

																						710-2.2.4.1 Anmerkung

710-2.2.4.3 Beispiel 3



		195		EN 15380-2		DIN EN 15380-2		EN 15380-2		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 2: Produktgruppen; Deutsche Fassung EN 15380-2:2006		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 2: Product groups; German version EN 15380-2:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 2: Groupes des produits; Version allemande EN 15380-2:2006		2018-02-27		2017-12-03		59		49																																																		Vorwort

8.1, Bild 3

		1

4, Bild 1

6

8.4.1

8.4.2

8.4.3

		Vorwort

2.1

A, Tabelle A.1

		1.1

1.2

				4.1.13

												4, Tabelle 5

4, Tabelle 6

																4.2.2

4.2.13.2

				2.1.6

2.2.3, Bild 1

2.2.4.1, Bild 3

2.2.5.2, Bild 8

2.2.5.3, Bild 10

2.2.5.4, Bild 12

A.1.2, Bild A.1

A.1.2, Bild A.2

				4.2.2

4.2.13.2

				4.8

				3.2, Tabelle 1

				2.3.1, Tabelle 2

						300-8.4.1 Stromlaufpläne, Produktgruppen

300-8.4.2 Produktkennzeichen

350-1.1 Produktgruppen nach EN 15380-2

350-1.2 Produktgruppe nach EN 15380-2

350-2.1 Anmerkung

350-A, Tabelle A.1 Tabellenkopf



		196		EN 15380-3		DIN EN 15380-3		EN 15380-3		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge  - Teil 3: Kennzeichnung von Aufstellungs- und Einbauorten; Deutsche Fassung EN 15380-3:2006		Railway applications - Designation system for railway vehicles - Part 3: Designation of installation sites and locations; German version EN 15380-3:2006		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 3: Description des positions d'installation; Version allemande EN 15380-3:2006		2018-02-27		2017-12-03		60		50																																																		Vorwort

		1

8.4.2

		Vorwort

2.4.1

		1.1

1.3.1

1.3.2

																																4.2.13.3

				2.1.4

2.2.4.3

2.2.4.3

A.1.2, Bild A.1

A.1.2, Bild A.2

				4.2.13.3

				5.8

														300-8.4.2 Ortskennzeichen

350-1.1 Aufstellungs- / Einbauort nach EN 15380-3

350-1.3.1 Aufstellungsort nach EN 15380-3

350-1.3.2 Einbauort nach EN 15380-3

710-2.2.4.3 Beispiel 3



		197		EN 15380-4		DIN EN 15380-4		EN 15380-4		aktiv		activ		Bahnanwendungen - Kennzeichnungssystematik für Schienenfahrzeuge - Teil 4: Funktionsgruppen; Deutsche Fassung EN 15380-4:2013		Railway applications - Classification system for railway vehicles - Part 4: Function groups; German version EN 15380-4:2013		Applications ferroviaires - Système de classification pour véhicules ferroviaires - Partie 4: Groupes des fonctions; Version allemande  EN 15380-4:2013		2018-10-23		2018-09-02		61		51																																																		Vorwort

		1

		Vorwort

		1.4

																																																										350-1.4 Funktionsgruppe nach EN 15380-4



		198		EN 20273		DIN EN 20273		EN 20273		aktiv		activ		Mechanische Verbindungselemente; Durchgangslöcher für Schrauben (ISO 273:1979); Deutsche Fassung EN 20273:1991		Fasteners; clearance holes for bolts and screws (ISO 273:1979); german version EN 20273:1991		Eléments de fixation; trous de passage pour boulons et vis (ISO 273:1979); version allemande EN 20273:1991		1992-02-01		2006-07-28		349		348																																																										A, Bild A.1



		199		EN 28601		DIN EN 28601		EN 28601		zurückgezogen		withdrawn		Datenelemente und Austauschformate; Informationsaustausch; Darstellung von Datum und Uhrzeit (ISO 8601:1988 und Technical Corrigendum 1:1991); Deutsche Fassung EN 28601:1992		Data elements and interchange formats; information interchange; representation of dates and times (ISO 8601:1988 and its technical corrigendum 1:1991); german version EN 28601:1992		Eléments de données et formats d'échange; échange d'information; représentation de la date et de l'heure (ISO 8601:1988 et son corrigendum technique 1:1991); version allemande EN 28601:1992		2006-09-01		2004-11-12		351		350																																																												4.1.20



		200		EN 485-2		DIN EN 485-2		EN 485-2		aktiv		withdrawn		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Bänder, Bleche und Platten - Teil 2: Mechanische Eigenschaften; Deutsche Fassung EN 485-2:2016+A1:2018		Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2: Mechanical properties; German version EN 485-2:2016+A1:2018		Aluminium et alliages d'aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses - Partie 2: Caractéristiques mécaniques; Version allemande EN 485-2:2016+A1:2018		2018-11-30		2018-10-17		357		352																																																																		A.1, Bild A.1 a)



		201		EN 485-4		DIN EN 485-4		EN 485-4		zurückgezogen		activ		Aluminium und Aluminiumlegierungen; Bänder, Bleche und Platten; Teil 4: Grenzabmaße und Formtoleranzen für kaltgewalzte Erzeugnisse; Deutsche Fassung EN 485-4:1993		Aluminium and aluminium alloys; sheet, strip and plate; part 4: tolerances on shape and dimensions for cold-rolled products; German version EN 485-4:1993		Aluminium et alliages d'aluminium; tôles, bandes et tôles épaisses; partie 4: tolérances sur forme et dimensions de produits laminés à froid; version allemande EN 485-4:1993		2019-05-01		2019-06-19		358		356																																																																		A.1, Bild A.1 a)



		202		EN 586-3		DIN EN 586-3		EN 586-3		aktiv		activ		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Schmiedestücke - Teil 3: Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 586-3:2001		Aluminium and aluminium alloys - Forgings - Part 3: Tolerances on dimensions and form; German version EN 586-3:2001		Aluminium et alliages d'aluminium - Pièces forgées - Partie 3: Tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 586-3:2001		2023-04-05		2023-06-04		365		362																																																												4.1.22



		203		EN 60423		DIN EN 60423		EN 60423		aktiv		activ		Elektroinstallationsrohrsysteme für elektrische Energie und für Informationen - Außendurchmesser von Elektroinstallationsrohren und Gewinde für Elektroinstallationsrohre und deren Zubehör (IEC 60423:2007); Deutsche Fassung EN 60423:2007		Conduit systems for cable management - Outside diameters of conduits for electrical installations and threads for conduits and fittings (IEC 60423:2007); German version EN 60423:2007		Systèmes de conduits pour la gestion du càblage - Diamètres extérieurs des conduits pour installations électriques et filetages pour conduits et accessoires (CEI 60423:2007);  Version allemande EN 60423:2007		2008-07-01		2007-10-17		369		368																																																												5.4.4.2



		204		EN 60445		DIN EN 60445		EN 60445		zurückgezogen		activ		Grund- und Sicherheitsregeln für die Mensch-Maschine-Schnittstelle - Kennzeichnung von Anschlüssen elektrischer Betriebsmittel, angeschlossenen Leiterenden und Leitern (IEC 60445:2017 + COR1:2017); Deutsche Fassung EN 60445:2017		Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification - Identification of equipment terminals, conductor terminations and conductors (IEC 60445:2017 + COR1:2017); German version EN 60445:2017		Principes fondamentaux et de sécurité pour les interfaces homme-machine, le marquage et l'identification - Identification des bornes de matériels, des extrémités de conducteurs et des conducteurs (IEC 60445:2017 + COR1:2017); Version allemande EN 60445:2017		2023-02-01		2010-11-05		371		370																																																																																												4



		205		EN 60617-10		DIN EN 60617-10		EN 60617-10		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 10: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik; Übertragungseinrichtungen (IEC 60617-10:1996); Deutsche Fassung EN 60617-10:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 10: Telecommunications; transmission (IEC 60617-10:1996); German version EN 60617-10:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 10: Télécommunications; transmission (CEI 60617-10:1996); Version allemande EN 60617-10:1996		1997-08-01		1996-06-21		384		372																																																																																												4



		206		EN 60617-11		DIN EN 60617-11		EN 60617-11		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 11: Gebäudebezogene und topographische Installationspläne und Schaltpläne (IEC 60617-11:1996); Deutsche Fassung EN 60617-11:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 11: Architectural and topographical installation plans and diagrams (IEC 60617-11:1996); German version EN 60617-11:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 11: Schémas et plans d'installation, architecturaux et topographiques (CEI 60617-11:1996); Version allemande EN 60617-11:1996		1997-08-01		1996-06-21		393		381																																																																																												4



		207		EN 60617-12		DIN EN 60617-12		EN 60617-12		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 12: Binäre Elemente (IEC 60617-12:1997); Deutsche Fassung EN 60617-12:1998		Graphical symbols for diagrams - Part 12: Binary logic elements (IEC 60617-12:1997); German version EN 60617-12:1998		Symboles graphiques pour schémas - Partie 12: Opérateurs logiques binaires (CEI 60617-12:1997); Version allemande EN 60617-12:1998		1999-04-01		1998-09-10		394		382																																																																																												4



		208		EN 60617-13		DIN EN 60617-13		EN 60617-13		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltungsunterlagen; Teil 13: Analoge Elemente (IEC 60617-13:1993); Deutsche Fassung EN 60617-13:1993		Graphical symbols for diagrams; part 13: analogue elements (IEC 60617-13:1993); German version EN 60617-13:1993		Symboles graphiques pour schémas; partie 13: opérateurs analogiques; version allemande EN 60617-13:1993		1994-01-01		1993-03-01		396		383																																																																																												4



		209		EN 60617-2		DIN EN 60617-2		EN 60617-2		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 2: Symbolelemente, Kennzeichen und andere Schaltzeichen für allgemeine Anwendungen (IEC 60617-2:1996); Deutsche Fassung EN 60617-2:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 2: Symbol elements, qualifying symbols and other symbols having general application (IEC 60617-2:1996); German version EN 60617-2:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 2: Eléments de symboles, symboles distinctifs et autres symboles d'application générale (CEI 60617-2:1996); Version allemande EN 60617-2:1996		1997-08-01		1996-06-01		385		373																																																																																												4



		210		EN 60617-3		DIN EN 60617-3		EN 60617-3		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 3: Schaltzeichen für Leiter und Verbinder (IEC 60617-3:1996); Deutsche Fassung EN 60617-3:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 3: Conductors and connecting devices (IEC 60617-3:1996); German version EN 60617-3:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 3: Conducteurs et dispositifs de liaison (CEI 60617-3:1996); Version allemande EN 60617-3:1996		1997-08-01		1996-06-20		386		374																																																																																												4



		211		EN 60617-4		DIN EN 60617-4		EN 60617-4		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 4: Schaltzeichen für passive Bauelemente (IEC 60617-4:1996); Deutsche Fassung EN 60617-4:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 4: Basic passive components (IEC 60617-4:1996); German version EN 60617-4:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 4: Composants passifs de base (CEI 60617-4:1996); Version allemande EN 60617-4:1996		1997-08-01		1996-07-17		387		375																																																																																												4



		212		EN 60617-5		DIN EN 60617-5		EN 60617-5		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 5: Schaltzeichen für Halbleiter und Elektronenröhren (IEC 60617-5:1996); Deutsche Fassung EN 60617-5:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 5: Semiconductors and electron tubes (IEC 60617-5:1996); German version EN 60617-5:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 5: Semiconducteurs et tubes électroniques (CEI 60617-5:1996); Version allemande EN 60617-5:1996		1997-08-01		1996-07-08		388		376																																																																																												4



		213		EN 60617-6		DIN EN 60617-6		EN 60617-6		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 6: Schaltzeichen für die Erzeugung und Umwandlung elektrischer Energie (IEC 60617-6:1996); Deutsche Fassung EN 60617-6:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 6: Production and conversion of electrical energy (IEC 60617-6:1996); German version EN 60617-6:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 6: Production, transformation et conversion de l'énergie électrique (CEI 60617-6:1996); Version allemande EN 60617-6:1996		1997-08-01		1996-06-20		389		377																																																																																												4



		214		EN 60617-7		DIN EN 60617-7		EN 60617-7		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 7: Schaltzeichen für Schalt- und Schutzeinrichtungen (IEC 60617-7:1996); Deutsche Fassung EN 60617-7:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 7: Switchgear, controlgear and protective devices (IEC 60617-7:1996); German version EN 60617-7:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 7: Appareillage et dispositifs de commande et de protection (CEI 60617-7:1996); Version allemande EN 60617-7:1996		1997-08-01		1996-06-20		390		378																																																																																												4



		215		EN 60617-8		DIN EN 60617-8		EN 60617-8		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 8: Schaltzeichen für Meß-, Melde und Signaleinrichtungen (IEC 60617-8:1996); Deutsche Fassung EN 60617-8:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 8: Measuring instruments, lamps and signalling devices (IEC 60617-8:1996); German version EN 60617-8:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 8: Appareils de mesure, lampes et dispositifs de signalisation (CEI 60617-8:1996); Version allemande EN 60617-8:1996		1997-08-01		1996-06-21		391		379																																																																																												4



		216		EN 60617-9		DIN EN 60617-9		EN 60617-9		aktiv		activ		Graphische Symbole für Schaltpläne - Teil 9: Schaltzeichen für die Nachrichtentechnik; Vermittlungs- und Endeinrichtungen (IEC 60617-9:1996); Deutsche Fassung EN 60617-9:1996		Graphical symbols for diagrams - Part 9: Telecommunications; switching and peripheral equipment (IEC 60617-9:1996); German version EN 60617-9:1996		Symboles graphiques pour schémas - Partie 9: Télécommunications; commutation et équipements périphériques (CEI 60617-9:1996); Version allemande EN 60617-9:1996		1997-08-01		1996-06-21		392		380																																																																																												4



		217		EN 61082-1		DIN EN 61082-1		EN 61082-1		aktiv		activ		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 1: Regeln (IEC 61082-1:2014); Deutsche Fassung EN 61082-1:2015		Preparation of documents used in electrotechnology - Part 1: Rules (IEC 61082-1:2014); German version EN 61082-1:2015		Établissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 1: Règles (IEC 61082-1:2014); Version allemande EN 61082-1:2015		2020-12-03		2006-07-14		401		397																																																				3.1

																		2.1

																						2.2.3

				4.3, Tabelle 1

4.3, Tabelle 1

																		720-4.3, Tabelle 1 Kopfzeile

720-4.3, Tabelle 1 Fußzeile



		218		EN 61355		DIN EN 61355		EN 61355		aktiv		activ		Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Einrichtungen (IEC 61355:1997); Deutsche Fassung EN 61355:1997		Classification and designation of documents for plants, systems and equipment (IEC 61355:1997); German version EN 61355:1997		Classification et désignation des documents pour installations industrielles, systèmes et matériels (CEI 61355:1997); Version allemande 61355:1997		2009-03-01		1997-04-30		407		406																																																		Vorwort

8.1, Bild 3

		1

3.3

4, Bild 1

8.4.1

		Vorwort

Einleitung

2.3

Anhang A

		1.5

		C.2

		4.1.12

						5, Tabelle 4

		4.2.6

6.2.7

				4, Tabelle 6

				3.6, Tabelle 1

								2

																		3.2, Tabelle 1

A, Bild A.1

		3.2, Tabelle 1

		2.3.1, Tabelle 2

		2.2.1, Tabelle 1

2.3.1, Tabelle 2

						300-8.4.1 Stromlaufpläne, Dokumentenartschlüssel

350-1.5 Kennzeichnung von Dokumenten

650-2 - Dokumentenart

750-3.2, Tabelle 1 Fußzeile

750-A, Bild A.1 Legende

450-5, Tabelle 4 Fall 2

760-2.3.1, Tabelle 2 Fußzeile



		219		EN 755-2		DIN EN 755-2		EN 755-2		aktiv		activ		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 2: Mechanische Eigenschaften; Deutsche Fassung EN 755-2:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 2: Mechanical properties; German version EN 755-2:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 2: Caractéristiques mécaniques; Version allemande EN 755-2:2016		2016-09-16		2022-11-04		417		408																																																																		A.1, Bild A.1 a)



		220		EN 755-4		DIN EN 755-4		EN 755-4		aktiv		activ		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 4: Vierkantstangen, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-4:2008		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 4: Square bars, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-4:2008		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 4: Barres carrées, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-4:2008		2019-07-19		2019-06-19		419		410																																																																		A.1, Bild A.1 a)



		221		EN 755-9		DIN EN 755-9		EN 755-9		aktiv		activ		Aluminium und Aluminiumlegierungen - Stranggepresste Stangen, Rohre und Profile - Teil 9: Profile, Grenzabmaße und Formtoleranzen; Deutsche Fassung EN 755-9:2016		Aluminium and aluminium alloys - Extruded rod/bar, tube and profiles - Part 9: Profiles, tolerances on dimensions and form; German version EN 755-9:2016		Aluminium et alliages d'aluminium - Barres, tubes et profilés filés - Partie 9: Profilés, tolérances sur dimensions et forme; Version allemande EN 755-9:2016		2016-09-16		2022-06-15		425		416																																																												4.1.22



		222		EN 81346		DIN EN 81346 (Reihe)		EN 81346 (serie)		aktiv		activ		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung 		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations 		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence 		2009-10-09		2009-10-09		428#429		 426# 427																																																										C.2

		4.1.13



		223		EN 81346-1		DIN EN 81346-1		EN 81346-1		aktiv		activ		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung - Teil 1: Allgemeine Regeln (IEC 81346-1:2009); Deutsche Fassung EN 81346-1:2009		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 1: Basic rules (IEC 81346-1:2009); German version EN 81346-1:2009		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 1: Règles de base (CEI 81346-1:2009); Version allemande EN 81346-1:2009		2020-03-26		2009-10-09		428		426																																																		Vorwort

		Einleitung

1

		Vorwort

Einleitung

Anhang A

		2.6



		224		EN 82045-1		DIN EN 82045-1		EN 82045-1		aktiv		activ		Dokumentenmanagement - Teil 1: Prinzipien und Methoden (IEC 82045-1:2001); Deutsche Fassung EN 82045-1:2001		Document management - Part 1: Principles and methods (IEC 82045-1:2001); German version EN 82045-1:2001		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes (IEC 81346-2:2019); Version allemande EN IEC 81346-2:2019		2002-11-01		2001-11-14		6		4																																																						2.1

																												Vorwort



		225		EN ISO 10683		DIN EN ISO 10683		EN ISO 10683		aktiv		activ		Verbindungselemente - Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzugsysteme (ISO 10683:2018); Deutsche Fassung EN ISO 10683:2018		Fasteners - Non-electrolytically applied zinc flake coating systems (ISO 10683:2018); German version EN ISO 10683:2018		Fixations - Systèmes de revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire (ISO 10683:2018); Version allemande EN ISO 10683:2018		2018-10-26		2018-09-19		431		430																																																												3.4.2



		226		EN ISO 10684		DIN EN ISO 10684		EN ISO 10684		aktiv		activ		Verbindungselemente - Feuerverzinkung (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); Deutsche Fassung EN ISO 10684:2004 + AC:2009		Fasteners - Hot dip galvanized coatings (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); German version EN ISO 10684:2004 + AC:2009		Éléments de fixation - Revêtements de galvanisation à chaud (ISO 10684:2004 + Cor. 1:2008); Version allemande EN ISO 10684:2004 + AC:2009		2011-09-01		2008-02-04		433		432																																																												3.4.2



		227		EN ISO 1101		DIN EN ISO 1101		EN ISO 1101		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Tolerierung von Form, Richtung, Ort und Lauf (ISO 1101:2017); Deutsche Fassung EN ISO 1101:2017		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - Tolerances of form, orientation, location and run-out (ISO 1101:2017); German version EN ISO 1101:2017		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Tolérancement de forme, orientation, position et battement (ISO 1101:2017); Version allemande EN ISO 1101:2017		2017-09-01		2017-02-15		435		434																																																										A, Bild A.1



		228		ISO 128-24		DIN ISO 128-24		ISO 128-24		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 24: Linien in Zeichnungen der mechanischen Technik (ISO 128-24:2014)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 24: Lines on mechanical engineering drawings (ISO 128-24:2014)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 24: Traits utilisés pour les dessins industriels (ISO 128-24:2014)		2018-04-12		2020-07-08		454		436																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

A, Bild A.1

		5.3.5.1

3.2.1

3.2.1, Tabellle 2

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 Kopfzeile

400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 02.2 - Strichlinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 04.1 - Strich-Punktlinie, schmal

400-3.2.1, Tabellle 2 04.2 - Strich-Punktlinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal



		229		EN ISO 1302		DIN EN ISO 1302		EN ISO 1302		zurückgezogen		withdrawn		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation (ISO 1302:2002); Deutsche Fassung EN ISO 1302:2002		Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication of surface texture in technical product documentation (ISO 1302:2002); German version EN ISO 1302:2002		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indication des états de surface dans la documentation technique de produits (ISO 1302:2002); Version allemande EN ISO 1302:2002		2022-12-01		2022-01-19		467		466																																																										3.4.2

5.3.6

5.3.6

		3.4.1

5.3.2.2, Bild 17



		230		EN ISO 1307		DIN EN ISO 1307		EN ISO 1307		aktiv		activ		Gummi- und Kunststoffschläuche - Schlauchmaße, Kleinst- und Größt-Innendurchmesser, und Toleranzen bei abgelängten Schläuchen (ISO 1307:2006);  Deutsche Fassung EN ISO 1307:2008		Rubber and plastics hoses - Hose sizes, minimum and maximum inside diameters, and tolerances on cut-to-length hoses (ISO 1307:2006); German version EN ISO 1307:2008		Tuyaux en caoutchouc et en plastique - Dimensions des tuyaux, diamètres intérieurs minimaux et maximaux, et tolérances sur la longueur de coupe (ISO 1307:2006);  Version allemande EN ISO 1307:2008		2008-04-01		2008-01-23		469		468																																																												4.1.22



		231		EN ISO 13920		DIN EN ISO 13920		EN ISO 13920		aktiv		activ		Schweißen - Allgemeintoleranzen für Schweißkonstruktionen - Längen- und Winkelmaße; Form und Lage (ISO 13920:1996); Deutsche Fassung EN ISO 13920:1996		Welding - General tolerances for welded constructions - Dimensions for lengths and angles; shape and position (ISO 13920:1996); German version EN ISO 13920:1996		Soudage - Tolérances générales relatives aux constructions soudées - Dimensions des longueurs et angles; formes et positions (ISO 13920:1996); version allemande EN ISO 13920:1996		2022-11-21		2023-06-14		471		470																																																												3.4.5.1

4.1.22



		232		EN ISO 1456		DIN EN ISO 1456		EN ISO 1456		aktiv		activ		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom (ISO 1456:2009); Deutsche Fassung EN ISO 1456:2009		Metallic and other inorganic coatings - Electrodeposited coatings of nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and of copper plus nickel plus chromium (ISO 1456:2009); German version EN ISO 1456:2009		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de nickel, de nickel plus chrome, de cuivre plus nickel et de cuivre plus nickel plus chrome (ISO 1456:2009); Version allemande EN ISO 1456:2009		2009-12-01		2009-08-01		473		472																																																												3.4.2



		233		EN ISO 1461		DIN EN ISO 1461		EN ISO 1461		aktiv		activ		Durch Feuerverzinken auf Stahl aufgebrachte Zinküberzüge (Stückverzinken) - Anforderungen und Prüfungen (ISO 1461:2022); Deutsche Fassung EN ISO 1461:2022		Hot dip galvanized coatings on fabricated iron and steel articles - Specifications and test methods (ISO 1461:2022); German version EN ISO 1461:2022		Revêtements par galvanisation à chaud sur produits finis en fonte et en acier - Spécifications et méthodes d'essai (ISO 1461:2022); Version allemande EN ISO 1461:2022		2022-11-25		2022-09-21		475		474																																																												3.4.2

5.3.5.2, Tabelle 10



		234		EN ISO 17659		DIN EN ISO 17659		EN ISO 17659		aktiv		activ		Schweißen - Mehrsprachige Benennungen für Schweißverbindungen mit bildlichen Darstellungen (ISO 17659:2002); Dreisprachige Fassung EN ISO 17659:2004		Welding - Multilingual terms for welded joints with illustrations (ISO 17659:2002); Trilingual version EN ISO 17659:2004		Soudage - Liste multilingue de termes relatifs aux assemblages et aux joints soudés, avec illustrations (ISO 17659:2002); Version trilingue EN ISO 17659:2004		2005-09-01		2009-05-08		477		476																																																																				4.2.4



		235		EN ISO 216		DIN EN ISO 216		EN ISO 216		aktiv		activ		Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen - Endformate - A- und B-Reihen und Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung (ISO 216:2007);  Deutsche Fassung EN ISO 216:2007		Writing paper and certain classes of printed matter - Trimmed sizes - A and B series, and indication of machine direction (ISO 216:2007); German version EN ISO 216:2007		Papiers à écrire et certaines catégories d'imprimés - Formats finis - Séries A et B, et indication du sens machine (ISO 216:2007); Version allemande EN ISO 216:2007		2011-01-01		2014-05-02		479		478																																																																				1.1

																				2.1



		236		EN ISO 228-1		DIN EN ISO 228-1		EN ISO 228-1		aktiv		activ		Rohrgewinde für nicht im Gewinde dichtende Verbindungen - Teil 1: Maße, Toleranzen und Bezeichnung (ISO 228-1:2000); Deutsche Fassung EN ISO 228-1:2003		Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads - Part 1:  Dimensions, tolerances and  designation (ISO 228-1:2000); German version EN ISO 228-1:2003		Filetages de tuyauterie pour raccordements sans étanchéité dans le filet - Partie 1: Dimensions,  tolérances  et désignation (ISO 228-1:2000); Version allemande EN ISO 228-1:2002		2003-05-01		2009-05-18		482		480																																																												5.4.4.2



		237		EN ISO 286-1		DIN EN ISO 286-1		EN ISO 286-1		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - ISO-Toleranzsystem für Längenmaße - Teil 1: Grundlagen für Toleranzen, Abmaße und Passungen (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); Deutsche Fassung EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		Geometrical product specifications (GPS) - ISO code system for tolerances on linear sizes - Part 1: Basis of tolerances, deviations  and fits (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); German version  EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		Spécification géométrique des produits (GPS) - Système de codification ISO pour les tolérances sur les tailles linéaires - Partie 1: Base des tolérances, écarts et ajustements (ISO 286-1:2010 + Cor 1:2013); Version allemande EN ISO 286-1:2010 + AC:2013		2019-08-02		2010-04-15		488		485																																																										A, Bild A.1



		238		EN ISO 3098-1		DIN EN ISO 3098-1		EN ISO 3098-1		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 1: Grundregeln (ISO 3098-1:2015); Deutsche Fassung EN ISO 3098-1:2015		Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements (ISO 3098-1:2015); German version EN ISO 3098-1:2015		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 1: Exigences générales (ISO 3098-1:2015); Version allemande EN ISO 3098-1:2015		2015-05-15		2015-03-04		497		490																																																												3.3.1

																												3.4.3



		239		EN ISO 3274		DIN EN ISO 3274		EN ISO 3274		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Nenneigenschaften von Tastschnittgeräten (ISO 3274:1996); Deutsche Fassung EN ISO 3274:1997		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Nominal characteristics of contact (stylus) instruments (ISO 3274:1996); German version EN ISO 3274:1997		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Caractéristiques nominales des appareils à contact (palpeur) (ISO 3274:1996); Version allemande EN ISO 3274:1997		1998-04-01		2008-07-10		505		504																																																										5.3.6

		5.3.2.1

																																																						400-5.3.6 Anmerkung



		240		EN ISO 4042		DIN EN ISO 4042		EN ISO 4042		aktiv		activ		Verbindungselemente - Galvanisch aufgebrachte Überzugsysteme (ISO 4042:2022); Deutsche Fassung EN ISO 4042:2022		Fasteners - Electroplated coating systems (ISO 4042:2022); German version EN ISO 4042:2022		Fixations - Systèmes de revêtements électrolytiques (ISO 4042:2022); Version allemande EN ISO 4042:2022		2022-10-07		2022-06-15		507		506																																																												3.4.2



		241		EN ISO 4287		DIN EN ISO 4287		EN ISO 4287		zurückgezogen		withdrawn		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Benennungen, Definitionen und Kenngrößen der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); Deutsche Fassung EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Terms, definitions and surface texture parameters (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); German version EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		Spécification géométrique des produits (GPS) - État de surface: Méthode du profil - Termes, définitions et paramètres d'état de surface (ISO 4287:1997 + Cor 1:1998 + Cor 2:2005 + Amd 1:2009); Version allemande EN ISO 4287:1998 + AC:2008 + A1:2009		2010-07-01		2022-01-19		509		508																																																										5.3.6

																																																								400-5.3.6 Anmerkung



		242		EN ISO 4288		DIN EN ISO 4288		EN ISO 4288		zurückgezogen		withdrawn		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Regeln und Verfahren für die Beurteilung der Oberflächenbeschaffenheit (ISO 4288:1996); Deutsche Fassung EN ISO 4288:1997		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Rules and procedures for the assessment of surface texture (ISO 4288:1996); German version EN ISO 4288:1997		Spécification géométrique des produits (GPS) - Etat de surface: Méthode du profil - Règles et procédures pour l'évaluation de l'état de surface (ISO 4288:1996); Version allemande EN ISO 4288:1997		2022-12-01		2022-01-19		511		510																																																										5.3.6

		5.3.2.1

																																																						400-5.3.6 Anmerkung



		243		EN ISO 5457		DIN EN ISO 5457		EN ISO 5457		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Deutsche Fassung EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  German version EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Documentation technique de produits - Formats et présentation des éléments graphiques des feuilles de dessin (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Version allemande EN ISO 5457:1999 + A1:2010		2017-09-15		1999-02-01		513		512																																																												2.1

												4, Tabelle 6

								A.2, Tabelle A.1

																																		600-A.2, Tabelle A.1 Kopfzeile



		244		EN ISO 8015		DIN EN ISO 8015		EN ISO 8015		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Grundlagen - Konzepte, Prinzipien und Regeln (ISO 8015:2011); Deutsche Fassung EN ISO 8015:2011		Geometrical product specifications (GPS) - Fundamentals - Concepts, principles and rules (ISO 8015:2011); German version EN ISO 8015:2011		Spécification géométrique des produits (GPS) - Principes fondamentaux - Concepts, principes et règles (ISO 8015:2011); Version allemande EN ISO 8015:2011		2011-09-01		2011-06-01		515		514																																																												4.1.22



		245		EN ISO 8062-1		DIN EN ISO 8062-1		EN ISO 8062-1		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Maß-, Form- und Lagetoleranzen für Formteile - Teil 1: Begriffe (ISO 8062-1:2007); Dreisprachige Fassung EN ISO 8062-1:2007		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional and geometrical tolerances for moulded parts - Part 1: Vocabulary (ISO 8062-1:2007); Trilingual version EN ISO 8062-1:2007		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérances dimensionnelles et géométriques des pièces moulées - Partie 1: Vocabulaire (ISO 8062-1:2007); Version trilingue EN ISO 8062-1:2007		2008-01-01		2007-06-01		301		516																																																												4.1.22



		246		EN ISO 9013		DIN EN ISO 9013		EN ISO 9013		aktiv		activ		Thermisches Schneiden - Einteilung thermischer Schnitte - Geometrische Produktspezifikation und Qualität (ISO 9013:2017); Deutsche Fassung EN ISO 9013:2017		Thermal cutting - Classification of thermal cuts - Geometrical product specification and quality tolerances (ISO 9013:2017); German version EN ISO 9013:2017		Coupage thermique - Classification des coupes thermiques - Spécification géométrique des produits et tolérances relatives à la qualité (ISO 9013:2017); Version allemande EN ISO 9013:2017		2017-04-28		2017-02-15		522		521																																																												4.1.22



		247		EN ISO 9692-1		DIN EN ISO 9692-1		EN ISO 9692-1		aktiv		activ		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 1: Lichtbogenhandschweißen, Schutzgasschweißen, Gasschweißen, WIG-Schweißen und Strahlschweißen von Stählen (ISO 9692-1:2013); Deutsche Fassung EN ISO 9692-1:2013		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 1: Manual metal-arc welding, gas-shielded metal-arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels (ISO 9692-1:2013); German version EN ISO 9692-1:2013		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 1: Soudage manuel à l'arc avec électrode enrobée, soudage à l'arc avec électrode fusible sous protection gazeuse, soudage aux gaz, soudage TIG et soudage par faisceau des aciers (ISO 9692-1:2013); Version allemande EN ISO 9692-1:2013		2013-11-29		2013-09-04		527		523																																																												3.4.5.1



		248		EN ISO 9692-2		DIN EN ISO 9692-2		EN ISO 9692-2		aktiv		activ		Schweißen und verwandte Verfahren - Schweißnahtvorbereitung - Teil 2: Unterpulverschweißen von Stahl (ISO 9692-2:1998, enthält Berichtigung AC:1999); Deutsche Fassung EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		Welding and allied processes - Joint preparation - Part 2: Submerged arc welding of steels (ISO 9692-2:1998, includes Corrigendum AC:1999); German version EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		Soudage et techniques connexes - Préparation de joints - Partie 2: Soudage à l'arc sous flux en poudre des aciers (ISO 9692-2:1998, inclut Corrigendum AC:1999); Version allemande EN ISO 9692-2:1998 + AC:1999		2022-12-14		2009-03-02		528		524																																																												3.4.5.1



		249		EN ISO 9692-3		DIN EN ISO 9692-3		EN ISO 9692-3		aktiv		activ		Schweißen und verwandte Prozesse - Arten der Schweißnahtvorbereitung - Teil 3: Metall-Inertgasschweißen und Wolfram-Inertgasschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen (ISO 9692-3:2016); Deutsche Fassung EN ISO 9692-3:2016		Welding and allied processes - Types of joint preparation - Part 3: Metal inert gas welding and tungsten inert gas welding of aluminium and its alloys (ISO 9692-3:2016); German version EN ISO 9692-3:2016		Soudage et techniques connexes - Types de préparation de joints - Partie 3: Soudage MIG et TIG de l'aluminium et de ses alliages (ISO 9692-3:2016); Version allemande EN ISO 9692-3:2016		2016-10-28		2016-07-20		530		525																																																												3.4.5.1



		250		IEC 60757		DIN IEC 60757		DIN IEC 60757		aktiv		activ		Elektrotechnik; Code zur Farbkennzeichnung; Identisch mit IEC 60757, Ausgabe 1983		Electrotechnical engineering; code for designation of colours; identical with IEC 60757, edition 1983		Electrotechnique; code de désignation de couleurs; identique à CEI 60757, édition 1983		2021-03-30		2021-03-30		531		531																																																																																																5.1.4



		251		IEC 61082-1		IEC 61082-1		IEC 61082-1		aktiv		activ		Dokumente der Elektrotechnik - Teil 1: Regeln		PREPARATION OF DOCUMENTS USED IN ELECTROTECHNOLOGY - Part 1: Rules		Etablissement des documents utilisés en électrotechnique - Partie 1: Règles (CEI 61082-1:2006)		2006-04-12		2006-04-12		532		532																																																																																								2.2

2.3

4.1

4.2.1

4.2.2

4.2.3.1

4.2.3.4

4.2.4

4.2.5

4.2.6

4.2.7

4.2.8

4.2.12.1

4.2.13.1

4.2.13.2

4.2.16

4.2.18

4.2.20

4.2.23

4.2.24

4.2.25

4.3, Tabelle 1

4.3, Tabelle 1

		2.2.4.1

		4

A.1.2, Bild A.1

A.1.2, Bild A.2

1

		4.2.23.1

4.2.30

		4.2.1

4.2.2

4.2.3.1

4.2.3.2

4.2.4

4.2.5

4.2.6

4.2.7

4.2.8

4.2.12.2

4.2.13.1

4.2.18

4.2.25

4.2.28

4.2.29

																		700-4.3, Tabelle 1 Kopfzeile

700-4.3, Tabelle 1 Fußzeile

710-2.2.4.1 Anmerkung



		252		IEC 61355		IEC 61355 (Reihe)		IEC 61355 (serie)		aktiv		activ		Klassifikation und Kennzeichnung von Dokumenten für Anlagen, Systeme und Ausrüstungen - Teil 1: Regeln und Tabellen zur Klassifikation		Classification and designation of documents for plants, systems and equipment - Part 1: Rules and classification tables		Classification et désignation des documents pour installations industrielles, systèmes et matériels - Partie 1: Règles et tableaux de classification		2008-04-11		2008-04-11		533		533																																																																																								4.2.12.1

								4.2.12.2



		253		IEC 81346-2		IEC 81346-2		IEC 81346-2		aktiv		activ		Industrielle Systeme, Anlagen und Ausrüstungen und Industrieprodukte - Strukturierungsprinzipien und Referenzkennzeichnung -- Teil 2: Klassifizierung von Objekten und Kodierung von Klassen		Industrial systems, installations and equipment and industrial products - Structuring principles and reference designations - Part 2: Classification of objects and codes for classes		Systèmes industriels, installations et appareils, et produits industriels - Principes de structuration et désignations de référence - Partie 2: Classification des objets et codes pour les classes		2023-06-12		2023-06-12		534		534																																																																																												1

2.2.4.1, Bild 3

2.2.4.2, Bild 5

3.4.3, Bild 16

A.1.2, Bild A.1

A.1.2, Bild A.2

								4.8



		254		IEC 82045		IEC 82045 (Reihe)		IEC 82045 (serie)		aktiv		activ		Dokumentenmanagement 		Document management 		Gestion de documents 		2021-07-27		2021-07-27		 536# 538# 538		 536# 538# 538																																																						2.1



		255		IEC 82045-2		IEC 82045-2		IEC 82045-2		aktiv		activ		Dokumentenmanagement - Teil 2: Metadaten und Informationsreferenzmodelle		Document management - Part 2: Metadata elements and information reference model		Gestion de documents - Partie 2 : Eléments de métadonnées et modèle d'information de référence		2004-12-14		2004-12-14		537		537																																																																								4, Tabelle 2

																						4.2.23.1

4.2.30

		4.2.13.2

4.2.13.3

4.2.19

4.2.20

4.2.26

4.2.27



		256		ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (Reihe)		ISO/IEC 6523 (serie)		aktiv		activ		Informationstechnik - Struktur für die Kennzeichnung von Organisationen und Teilen von Organisationen 		Information technology - Structure for the identification of organizations and organization parts 		Technologies de l'information - Structure pour l'identification des organisations et des parties d'organisations 		2020-12-03		2020-12-03		 539# 540		 539# 540																																																																						2.7

																																3.2, Tabelle 1

A, Bild A.1

				A, Tabelle A.1

		2.3.2, Bild 3

2.3.2, Bild 4

						750-3.2, Tabelle 1 Fußzeile



		257		ISO 10135		DIN ISO 10135		ISO 10135		zurückgezogen		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Zeichnungsangaben für Formteile		Geometrical product specifications (GPS) -  Drawing indications of moulded parts		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indications sur les dessins pour pièces moulées dans la documentation technique de produits (TPD)		2008-02-19		2022-10-04		542		541																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

																																																								400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal



		258		ISO 10209		ISO 10209		ISO 10209		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Vokabular - Begriffe für technische Zeichnungen, Produktdefinition und verwandte Dokumentation		Technical product documentation - Vocabulary - Terms relating to technical drawings, product definition and related documentation		Documentation technique de produits - Vocabulaire - Termes relatifs aux dessins techniques, à la définition de produits et à la documentation associée		2022-02-28		2022-02-28		543		543																																																		3.5

																																																																300-3.5 Anmerkung 1 zum Begriff



		259		ISO 10683		ISO 10683		ISO 10683		aktiv		activ		Verbindungselemente - Nichtelektrolytisch aufgebrachte Zinklamellenüberzugsysteme		Fasteners - Non-electrolytically applied zinc flake coating systems		Fixations - Systèmes de revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire		2018-08-13		2018-08-13		544		544																																																												5.3.5.2, Tabelle 10



		260		ISO 1101		ISO 1101		ISO 1101		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Geometrische Tolerierung - Tolerierung von Form, Richtung, Ort und Lauf		Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical tolerancing - Tolerances of form, orientation, location and run-out		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géométrique - Tolérancement de forme, orientation, position et battement		2022-10-03		2022-10-03		545		545																																																										3.2.1, Tabellle 2

		3.4.4

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal



		261		ISO 11562		ISO 11562		ISO 11562		zurückgezogen		withdrawn		Geometrische Produktspezifikationen (GPS) - Oberflächenbeschaffenheit: Tastschnittverfahren - Meßtechnische Eigenschaften von phasenkorrekten Filtern (ISO 11562:1996)		Geometrical Product Specifications (GPS) - Surface texture: Profile method - Metrological characteristics of phase correct filters		Spécification géométrique des produits (GPS) - État de surface: Méthode du profil - Caractéristiques métrologiques des filtres à phase correcte		2011-05-27		2011-05-27		546		546		DIN EN ISO 16610-21		2022-10-18		aktiv		564		EN ISO 16610-21		2012-08-08		activ		547																																										5.3.2.2, Bild 17

																																																								400-5.3.2.2, Bild 17 Legende zu b), Filtertyp "X", Anmerkung 1



		262		ISO 128-20		DIN ISO 128-20		ISO 128-20		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 20: Linien, Grundregeln (ISO 128-20:1996)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 20: Basic conventions for lines (ISO 128-20:1996)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 20: Conventions de base pour les traits (ISO 128-20:1996)		2002-12-01		2020-07-08		456		441																																																												3.2.1

4.1.9



		263		ISO 128-20 bis -60		ISO 128		ISO 128		zurückgezogen		withdrawn		Bodenbeschaffenheit - Anleitungen für die Identifizierung von Zielverbindungen durch Gaschromatographie und Massenspektrometrie (ISO 22892:2006)		Technical drawings - General principles of presentation		Dessins techniques - Principes généraux de représentation		2001-04-17		2001-04-17		565		565																																																												3.1

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		400-3.1 ISO 128 20 bis -60



		264		ISO 128-22		DIN ISO 128-22		ISO 128-22		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 22: Grund- und Anwendungsregeln für Hinweis- und Bezugslinien (ISO 128-22:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 22: Basic conventions and applications for leader lines and reference lines (ISO 128-22:1999)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 22: Conventions de base et applications pour les traits de rappel de côte et traits de référence (ISO 128-22:1999)		2022-02-01		2020-07-08		458		443																																																										3.2.1, Tabellle 2

		3.1

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal



		265		ISO 128-23		DIN ISO 128-23		ISO 128-23		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 23: Linien in Zeichnungen des Bauwesens (ISO 128-23:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 23: Lines on construction drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 23: Traits utilisés dans les dessins de construction et génie civil		2022-02-01		2020-07-08		459		444																																																										A, Bild A.1

		3.1

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60



		266		ISO 128-25		DIN ISO 128-25		ISO 128-25		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 25: Linien in Schiffbauzeichnungen (ISO 128-25:1999)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 25: Lines on shipbuilding drawings		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 25: Traits utilisés pour les dessins de construction navale		2022-02-01		2020-07-08		460		445																																																										A, Bild A.1

		3.1

3.2.1

3.2.2

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60



		267		ISO 128-30		DIN ISO 128-30		ISO 128-30		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 30: Grundregeln für Ansichten (ISO 128-30:2001)		Technical drawings - General priciples of presentation - Part 30: Basic conventions for views (ISO 128-30:2001)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 30: Conventions de base pour les vues (ISO 128-30:2001)		2022-02-01		2020-06-18		461		446																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

A, Bild A.1

		3.1

5.4.1

5.4.2

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit

400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

400-3.2.1, Tabellle 2 02.1 - Strichlinie, schmal



		268		ISO 128-34		DIN ISO 128-34		ISO 128-34		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 34: Ansichten in Zechnungen der mechanischen Technik (ISO 128-34:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 34: Views on mechanical engineering drawings (ISO 128-34:2001)		Dessins techniques - Principles généraux de représentation - Partie 34: Vues applicables aux dessins industriels (ISO 128-34:2001)		2022-02-01		2020-06-18		462		448																																																										A, Bild A.1

A, Bild A.1

		3.1

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60



		269		ISO 128-40		DIN ISO 128-40		ISO 128-40		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 40: Grundregeln für Schnittansichten und Schnitte (ISO 128-40:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 40: Basic conventions for cuts and sections (ISO 128-40:2001)		Dessins techniques - Pricipes généraux de représentation - Partie 40: Conventions de base pour les coupes et les sections (ISO 128-40)		2022-02-01		2020-06-18		463		449																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

A, Bild A.1

		3.1

3.1.4

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal

400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit

400-3.2.1, Tabellle 2 04.2 - Strich-Punktlinie, breit



		270		ISO 128-44		DIN ISO 128-44		ISO 128-44		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 44: Schnitte in Zeichnungen der mechanischen Technik (ISO 128-44:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 44: Sections on mechanical engineering drawings (ISO 128-44:2001)		Dessins techniques - Pricipes généraux de représentation - Partie 44: Coupes et sections applicables aux dessins industriels (ISO 128-44:2001)		2022-02-01		2020-06-18		464		451																																																										A, Bild A.1

		3.1

3.1.4

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60



		271		ISO 128-50		DIN ISO 128-50		ISO 128-50		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Allgemeine Grundlagen der Darstellung - Teil 50: Grundregeln für Flächen in Schnitten und Schnittansichten (ISO 128-50:2001)		Technical drawings - General principles of presentation - Part 50: Basic conventions for representing areas on cuts and sections (ISO 128-50:2001)		Dessins techniques - Principes généraux de représentation - Partie 50: Conventions de base pour la représentation des surfaces sur des coupes et des sections (ISO 128-50)		2022-02-01		2020-06-18		465		452																																																										3.2.1, Tabellle 2

A, Bild A.1

		3.1

3.1.4

																																																						400-3.1 Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal



		272		ISO 129		ISO 129		ISO 129		zurückgezogen		withdrawn		Technische Zeichnungen - Maßangaben - Allgemeine Grundlagen, Definitionen, Ausführung und besondere Angaben		Technical drawings - Dimensioning - General principles, definitions, methods of execution and special indications		Dessins techniques - Cotation - Principes généraux, définitions, méthodes d'exécution et indications spéciales		2004-09-24		2004-09-24		566		566																																																										3.2.1, Tabellle 2

																																																								400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal



		273		ISO 129-1		ISO 129-1		ISO 129-1		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation (TPD) - Angabe von Maßen und Toleranzen - Teil 1: Grundlagen		Technical product documentation (TPD) - Presentation of dimensions and tolerances - Part 1: General principles		Documentation technique de produits - Représentation des dimensions et tolérances - Partie 1: Principes généraux		2023-06-05		2023-06-05		567		567																																																												5.2.1



		274		ISO 1302		DIN EN ISO 1302		ISO 1302		zurückgezogen		withdrawn		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Angabe der Oberflächenbeschaffenheit in der technischen Produktdokumentation (ISO 1302:2002); Deutsche Fassung EN ISO 1302:2002		Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication of surface texture in technical product documentation (ISO 1302:2002); German version EN ISO 1302:2002		Spécification géométrique des produits (GPS) - Indication des états de surface dans la documentation technique de produits (ISO 1302:2002); Version allemande EN ISO 1302:2002		2022-12-01		1992-10-29		467		570																																																										5.3.1

A, Bild A.1

																																																								400-5.3.1 Überschrift



		275		ISO 13584		ISO 13584 (Reihe)		ISO 13584 (serie)		aktiv		activ		Industrielle Automatisierungssysteme und Integration 		Industrial automation systems and integration 		Systèmes d'automatisation industrielle et intégration - Bibliothèque de composants 		2018-08-14		2018-08-14		 594# 591# 590# 589# 588# 587# 586# 585# 593# 592# 584# 583# 583# 584# 585# 586# 587# 588# 589# 590# 591# 592# 593# 594		 594# 591# 590# 589# 588# 587# 586# 585# 593# 592# 584# 583# 583# 584# 585# 586# 587# 588# 589# 590# 591# 592# 593# 594																																																										C.2



		276		ISO 13715		ISO 13715		ISO 13715		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Kanten mit unbestimmter Gestalt - Angaben und Bemaßung		Technical product documentation - Edges of undefined shape - Indication and dimensioning		Documentation technique de produits - Arêtes de forme non définie - Indication et cotation		2022-06-14		2022-06-14		595		595																																																										A, Bild A.1



		277		ISO 14405		ISO 14405 (Reihe)		ISO 14405 (serie)		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Dimensionelle Tolerierung 		Geometrical product specifications (GPS) - Dimensional tolerancing 		Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement dimensionnel 		2022-10-04		2022-10-04		 596# 597# 598		 596# 597# 598																																																												4.1.22



		278		ISO 1456		DIN EN ISO 1456		EN ISO 1456		aktiv		activ		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Überzüge aus Nickel, Nickel plus Chrom, Kupfer plus Nickel und Kupfer plus Nickel plus Chrom (ISO 1456:2009); Deutsche Fassung EN ISO 1456:2009		Metallic and other inorganic coatings - Electrodeposited coatings of nickel, nickel plus chromium, copper plus nickel and of copper plus nickel plus chromium (ISO 1456:2009); German version EN ISO 1456:2009		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de nickel, de nickel plus chrome, de cuivre plus nickel et de cuivre plus nickel plus chrome (ISO 1456:2009); Version allemande EN ISO 1456:2009		2009-12-01		2009-08-01		473		472																																																												5.3.5.2, Tabelle 10

5.3.7.2.1

5.3.7.2.1, Bild 29

																																																						400-5.3.7.2.1 Überschrift



		279		ISO 15787		DIN ISO 15787		ISO 15787		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Wärmebehandelte Teile aus Eisenwerkstoffen - Darstellung und Angaben (ISO 15787:2016)		Technical product documentation - Heat-treated ferrous parts - Presentation and indications (ISO 15787:2016)		Documentation technique de produits - Produits ferreux traités thermiquement - Présentation et indications (ISO 15787:2016)		2018-07-27		2021-12-03		601		600																																																										A, Bild A.1

		3.4.3



		280		ISO 16016		DIN ISO 16016		ISO 16016		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schutzvermerke zur Beschränkung der Nutzung von Dokumenten und Produkten (ISO 16016:2016)		Technical product documentation - Protection notices for restricting the use of documents and products (ISO 16016:2016)		Documentation technique de produits - Symboles et clauses de protection utilisés pour les documents et produits dont l'usage est réservé (ISO 16016:2016)		2017-07-28		2021-06-08		603		602																																																										A, Bild A.1

		3.4.6.1

3.4.6.2

						A.1, Bild A.1 a)

A.1, Bild A.1 b)

		1.2

2.1, Bild 1

3, Bild 2

								3.5



		281		ISO 18273		ISO 18273		ISO 18273		aktiv		activ		Schweißzusätze - Massivdrähte und -stäbe zum Schmelzschweißen von Aluminium und Aluminiumlegierungen - Einteilung		Welding consumables - Wire electrodes, wires and rods for welding of aluminium and aluminium alloys - Classification		Produits consommables pour le soudage - Fils-électrodes, fils et baguettes pour le soudage de l'aluminium et les alliages d'aluminium - Classification		2019-10-23		2019-10-23		604		604																																																																		A.1, Bild A.1 b)



		282		ISO 19005		ISO 19005 (Reihe)		ISO 19005 (serie)		aktiv		activ		Dokumentenmanagement - Elektronisches Dokumentendateiformat für Langzeitarchivierung 		Document management - Electronic document file format for long-term preservation 		Gestion de documents - Format de fichier des documents électroniques pour une conservation à long terme 		2020-12-09		2020-12-09		 605# 606# 607# 608		 605# 606# 607# 608																																																																												3.1



		283		ISO 2081		DIN EN ISO 2081		ISO 2081		aktiv		activ		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung (ISO 2081:2018); Deutsche Fassung EN ISO 2081:2018		Metallic and other inorganic coatings - Electroplated coatings of zinc with supplementary treatments on iron or steel (ISO 2081:2018); German version EN ISO 2081:2018		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Dépôts électrolytiques de zinc avec traitements supplémentaires sur fer ou acier (ISO 2081:2018); Version allemande EN ISO 2081:2018		2018-06-08		2023-06-05		610		609																																																												5.3.5.2, Tabelle 10



		284		ISO 216		ISO 216		ISO 216		aktiv		activ		Schreibpapier und bestimmte Gruppen von Drucksachen - Endformate - A- und B-Reihen und Kennzeichnung der Maschinenlaufrichtung		Writing paper and certain classes of printed matter - Trimmed sizes - A and B series, and indication of machine direction		Papiers à écrire et certaines catégories d'imprimés - Formats finis - Séries A et B, et indication du sens machine		2021-09-10		2021-09-10		611		611																																																										A, Bild A.1

		1

																																				3.1

				2.1



		285		ISO 2162-1		DIN ISO 2162-1		ISO 2162-1		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Federn - Teil 1: Vereinfachte Darstellung; Identisch mit ISO 2162-1:1993		Technical products documentation - Springs - Part 1: Simplified representation; identical with ISO 2162-1:1993		Documentation technique des produits - Ressorts - Partie 1: Représentation simplifiée; identique à ISO 2162-1:1993		2017-05-04		2019-03-28		615		612																																																												3.1.3



		286		ISO 2203		DIN ISO 2203		ISO 2203		aktiv		activ		Technische Zeichnungen; Darstellung von Zahnrädern		Technical Drawings; Conventional Representation of Gears		dessins techniques; représentation conventionelle des engrenages		2017-05-04		2019-03-28		621		620																																																										3.2.1, Tabellle 2

		3.1.3

																																																						400-3.2.1, Tabellle 2 04.1 - Strich-Punktlinie, schmal



		287		ISO 24517		ISO 24517 (Reihe)		ISO 24517 (serie)		aktiv		activ		Dokumenten-Management - PDF Format für das Ingenieurwesen - Teil 1: Anwendung von PDF 1.6 (PDF/E-1)		Document management - Engineering document format using PDF - Part 1: Use of PDF 1.6 (PDF/E-1)		Gestion de documents - Format de documents d'ingénierie utilisant le PDF - Partie 1: Utilisation du PDF 1.6 (PDF/E-1)		2022-09-06		2022-09-06		622		622																																																																												3.1



		288		ISO 2553		DIN ISO 2553		ISO 2553		zurückgezogen		activ		Schweißnähte; Symbolische Darstellung in Zeichnungen		Welds; symbolic representation on drawings		Soudures; représentation symbolique sur les dessins		1986-07-01		2019-03-18		624		623																																																												3.4.5.1

3.4.5.1



		289		ISO 2768		ISO 2768		ISO 2768		zurückgezogen		withdrawn		Metallische und andere anorganische Überzüge - Galvanische Zinküberzüge auf Eisenwerkstoffen mit zusätzlicher Behandlung		Permissible machining variations in dimensions without tolerance indication		Écarts d'usinage pour cotes sans indication de tolérances		1989-11-01		1989-11-01		625		625																																																										A, Bild A.1



		290		ISO 2768-1		DIN ISO 2768-1		ISO 2768-1		aktiv		activ		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Längen- und Winkelmaße ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-1:1989		General tolerances; tolerances for linear and angular dimensions without individual tolerance indications; identical with ISO 2768-1:1989		Tolérances générales; tolérances pour dimensions linéaires et angulaires non affectées de tolérances individuelles; identique à ISO 2768-1:1989		2022-10-18		2022-10-04		628		626																																																												4.1.22



		291		ISO 2768-2		DIN ISO 2768-2		ISO 2768-2		zurückgezogen		withdrawn		Allgemeintoleranzen; Toleranzen für Form und Lage ohne einzelne Toleranzeintragung; Identisch mit ISO 2768-2:1989		General tolerances; geometrical tolerances for features without individual tolerances indications; identical with ISO 2768-2:1989		Tolérances générales; Tolérances géométrique pour éléments non affectés de tolérances individuelles; identique à ISO 2768-2:1989		2022-10-01		2021-02-04		629		627		DIN EN ISO 22081		2022-10-01		aktiv		631		ISO 22081		2021-02-04		activ		630																																												4.1.22



		292		ISO 3040		DIN ISO 3040		ISO 3040		zurückgezogen		activ		Technische Zeichnungen; Eintragung von Maßen und Toleranzen für Kegel		Technical Drawings; Dimensioning and Tolerancing Cones		Dessins techniques; cotation et tolérancement des éléments coniques		1991-09-01		2016-04-11		633		632																																																										3.2.1, Tabellle 2

																																																								400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal



		293		ISO 3098-0		ISO 3098-0		ISO 3098-0		zurückgezogen		withdrawn		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 0: Grundregeln (ISO 3098-0:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 0: General requirements		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 0: Prescriptions générales		2015-02-26		2015-02-26		634		634																																																										A, Bild A.1



		294		ISO 3098-1		ISO 3098-1		ISO 3098-1		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 1: Grundregeln		Technical product documentation - Lettering - Part 1: General requirements		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 1: Exigences générales		2020-06-09		2020-06-09		635		635																																																										A, Bild A.1

		4.2, Tabelle 4

																																																						400-4.2, Tabelle 4 Kopfzeile



		295		ISO 3098-2		DIN ISO 3098-2		ISO 3098-2		zurückgezogen		activ		Technische Zeichnungen - Beschriftung; Griechische Schriftzeichen; Identisch mit ISO 3098/2, Ausgabe 1984		Technical drawings; lettering; greek characters; identical with ISO 3098/2, edition 1984		Dessins techniques; écriture; charactères grecs; identique à ISO 3098/2, édition 1984		2000-11-01		2022-10-06		641		636																																																										A, Bild A.1

		3.3.2, Tabelle 3

4.2, Tabelle 4

																																																						400-4.2, Tabelle 4 Kopfzeile



		296		ISO 3098-3		ISO 3098-3		ISO 3098-3		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 3: Griechisches Alphabet		Technical product documentation - Lettering - Part 3: Greek alphabet		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 3: Alphabet grec		2022-10-06		2022-10-06		637		637																																																										A, Bild A.1



		297		ISO 3098-4		DIN ISO 3098-4		ISO 3098-4		zurückgezogen		activ		Technische Zeichnungen; Beschriftung; Kyrillische Schriftzeichen; Identisch mit ISO 3098/4, Ausgabe 1984		Technical drawings; lettering; cyrillic characters; identical with ISO 3098/4, edition 1984		Dessins techniques; écriture; caractéres cyrilliques; identique à ISO 3098/4, édition 1984		2000-11-01		2022-10-06		642		638																																																										A, Bild A.1



		298		ISO 3098-5		ISO 3098-5		ISO 3098-5		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 5: CAD-Schrift des lateinischen Alphabetes sowie der Ziffern und Zeichen (ISO 3098-5:1997)		Technical product documentation - Lettering - Part 5: CAD lettering of the Latin alphabet, numerals and marks		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 5: Écriture en conception assistée par ordinateur de l'alphabet latin, des chiffres et des signes		2019-04-08		2019-04-08		639		639																																																										A, Bild A.1



		299		ISO 3098-6		ISO 3098-6		ISO 3098-6		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Schriften - Teil 6: Kyrillisches Alphabet (ISO 3098-6:2000) - Deutsche  Fassung EN ISO 3098-6:2000		Technical product documentation - Lettering - Part 6: Cyrillic alphabet		Documentation technique de produits - Écriture - Partie 6: Alphabet cyrillique		2022-10-06		2022-10-06		640		640																																																										A, Bild A.1



		300		ISO 32000		ISO 32000 (Reihe)		ISO 32000 (serie)		aktiv		activ		Dokumenten-Management - Portables Dokumenten Format 		Document management - Portable document format 		Gestion de documents - Format de document portable 		2018-09-05		2018-09-05		 643# 644		 643# 644																																																																												3.1



		301		ISO 3302-1		DIN ISO 3302-1		ISO 3302-1		aktiv		activ		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 1: Maßtoleranzen (ISO 3302-1:2014)		Rubber - Tolerances for products - Part 1: Dimensional tolerances (ISO 3302-1:2014)		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 1: Tolérances dimensionnelles (ISO 3302-1:2014)		2023-06-07		2019-06-05		647		645																																																												4.1.22



		302		ISO 3302-2		DIN ISO 3302-2		ISO 3302-2		zurückgezogen		activ		Gummi - Toleranzen für Fertigteile - Teil 2: Form- und Lagetoleranzen (ISO 3302-2:1998)		Rubber - Tolerances for products - Part 2: Geometrical tolerances (ISO 3302-2:1998)		Caoutchouc - Tolérances pour produits - Partie 2: Tolérances géométriques (ISO 3302-2:1998)		2010-02-01		2016-12-02		648		646																																																												4.1.22



		303		ISO 4014		DIN ISO 4014		ISO 4014		zurückgezogen		activ		Sechskantschrauben mit Schaft; Produktklassen A und B; Identisch mit ISO 4014:1988		Hexagon head bolts; product grades A and B; identical with ISO 4014:1988		Boulons à tête hexagonale; grades A et B; identique à ISO 4014:1988		1992-02-01		2016-11-08		650		649																																																																		A.1, Bild A.1 b)



		304		ISO 4882		ISO 4882		ISO 4882		aktiv		activ		Büromaschinen und Datenverarbeitungsgeräte; Zeilen- und Zeichenabstände		Office machines and data processing equipment - Line spacings and character spacings		Machines de bureau et machines employées en traitement de l'information - Interlignes et espacements des caractères		2008-07-29		2008-07-29		651		651																																																												5.4.3

5.4.5.3, Bild 37

								2.3

																																														400-5.4.5.3, Bild 37 Bildtitel



		305		ISO 5261		DIN ISO 5261		ISO 5261		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Vereinfachte Angabe von Stäben und Profilen (ISO 5261:1995)		Technical drawings - Simplified representation of bars and profile sections (ISO 5261:1995)		Dessins techniques - Représentation simplifiée des barres et des profilés (ISO 5261:1995)		1997-04-01		2017-05-17		653		652																																																										3.2.1, Tabellle 2

																																																								400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit



		306		ISO 5455		DIN ISO 5455		ISO 5455		aktiv		activ		Technische Zeichnungen; Maßstäbe		Technical drawings; scales		Dessins techniques; echelles		1979-12-01		2019-04-08		655		654																																																										A, Bild A.1

		4.1.10



		307		ISO 5456-2		DIN ISO 5456-2		ISO 5456-2		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Projektionsmethoden - Teil 2: Orthogonale Darstellungen (ISO 5456-2:1996)		Technical drawings - Projection methods - Part 2: Orthographic representations (ISO 5456-2:1996)		Dessins techniques - Méthodes de projection - Partie 2: Représentations orthographiques (ISO 5456-2:1996)		1998-04-01		2019-04-08		660		656																																																												4.1.9



		308		ISO 5457		DIN EN ISO 5457		EN ISO 5457		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Formate und Gestaltung von Zeichnungsvordrucken (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Deutsche Fassung EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Technical product documentation - Sizes and layout of drawing sheets (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  German version EN ISO 5457:1999 + A1:2010		Documentation technique de produits - Formats et présentation des éléments graphiques des feuilles de dessin (ISO 5457:1999 + Amd. 1:2010);  Version allemande EN ISO 5457:1999 + A1:2010		2017-09-15		1999-02-01		513		512																																																										A, Bild A.1

		3.2.1, Tabellle 2

4.1.27

																																				4.2.27

								3.2, Tabelle 1

				2.3.1, Tabelle 2

						400-3.2.1, Tabellle 2 Kopfzeile



		309		ISO 639		ISO 639		ISO 639		zurückgezogen		withdrawn		Code für die Darstellung von Sprachennamen		Code for the representation of names of languages		Code pour la représentation des noms de langue		2002-07-18		2002-07-18		665		665																																																												4.1.8

								6.2.6

																																								2.2.1, Tabelle 1



		310		ISO 639-1		ISO 639-1		ISO 639-1		aktiv		activ		Codes für Sprachennamen - Teil 1: Alpha-2-Code		Codes for the representation of names of languages - Part 1: Alpha-2 code		Codes pour la représentation des noms de langue - Partie 1: Code alpha-2		2022-12-06		2022-12-06		666		666																																																																								4, Tabelle 3

4, Tabelle 5

4, Tabelle 6

4, Tabelle 7

																4.2.8

								4.2.8

								3.2, Tabelle 1

				2.3.1, Tabelle 2



		311		ISO 6410		DIN ISO 6410		ISO 6410		aktiv		withdrawn		(Reihe) Technische Zeichnungen		(serie) Technical drawings		(série) Dessins techniques		2003-11-06		1993-05-06		673		672																																																										A, Bild A.1

		3.1

																																																						400-3.1 Gewinde ISO 6410



		312		ISO 6410-1		DIN ISO 6410-1		ISO 6410-1		aktiv		activ		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Allgemeines; Identisch mit ISO 6410-1:1993		Technical drawings; screw threads and threaded parts; general conventions; identical with ISO 6410-1:1993		Dessins techniques; filetages et parties de filetages; conventions générales; identique à ISO 6410-1:1993		2003-11-06		2019-03-28		677		674																																																										3.2.1, Tabellle 2

3.2.1, Tabellle 2

																																																								400-3.2.1, Tabellle 2 01.1 - Volllinie, schmal

400-3.2.1, Tabellle 2 01.2 - Volllinie, breit



		313		ISO 6410-3		DIN ISO 6410-3		ISO 6410-3		zurückgezogen		activ		Technische Zeichnungen; Gewinde und Gewindeteile; Vereinfachte Darstellung; Identisch mit ISO 6410-3:1993		Technical drawings; screw threads and threaded parts; simplified representation; identical with ISO 6410-3:1993		Dessins techniques; filetages et parties de filetages; représentation simplifiée; identique à ISO 6410-3:1993		2021-12-01		2019-03-28		679		676																																																												3.1.3

5.1



		314		ISO 6428		DIN ISO 6428		ISO 6428		aktiv		activ		Technische Zeichnungen - Anforderungen für die Mikroverfilmung (ISO 6428:1982)		Technical drawings - Requirements for microcopying (ISO 6428:1982)		Dessins techniques - Conditions requises pour la micrographie (ISO 6428:1982)		1997-03-01		2017-05-17		681		680																																																																																								3.1



		315		ISO 6433		DIN ISO 6433		ISO 6433		zurückgezogen		activ		Technische Zeichnungen; Positionsnummern		Technical drawings; item references		Dessins techniques; repères des éléments		2012-12-01		2018-04-06		683		682																																																												3.1

						4.2.1

																																																400-3.1 Positionsnummern ISO 6433



		316		ISO 7200		DIN EN ISO 7200		ISO 7200		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Datenfelder in Schriftfeldern und Dokumentenstammdaten (ISO 7200:2004); Deutsche Fassung EN ISO 7200:2004		Technical product documentation - Data fields in title blocks and document headers (ISO 7200:2004); German version EN ISO 7200:2004		Documentation technique de produits - Champs de données dans les cartouches d'inscription et têtes de documents (ISO 7200:2004); Version allemande EN ISO 7200:2004		2004-05-01		2019-04-08		273		684																																																										C.1



		317		ISO 7573		ISO 7573		ISO 7573		aktiv		activ		Technische Produktdokumentation - Stücklisten		Technical product documentation - Parts lists		Documentation technique de produits - Nomenclatures de composants		2018-04-06		2018-04-06		685		685																																																																				4.2.2



		318		ISO 80000-1		ISO 80000-1		ISO 80000-1		aktiv		activ		Größen und Einheiten - Teil 1: Allgemeines		Quantities and units - Part 1: General		Grandeurs et unités - Partie 1: Généralités		2018-10-09		2018-10-09		686		686																																																												4.1.11

								4.2.3.1

				3.1

4, Tabelle 2



		319		ISO 8015		DIN EN ISO 8015		EN ISO 8015		aktiv		activ		Geometrische Produktspezifikation (GPS) - Grundlagen - Konzepte, Prinzipien und Regeln (ISO 8015:2011); Deutsche Fassung EN ISO 8015:2011		Geometrical product specifications (GPS) - Fundamentals - Concepts, principles and rules (ISO 8015:2011); German version EN ISO 8015:2011		Spécification géométrique des produits (GPS) - Principes fondamentaux - Concepts, principes et règles (ISO 8015:2011); Version allemande EN ISO 8015:2011		2011-09-01		2011-06-01		515		514																																																												2.2, Bild 1

4.1, Bild 3



		320		ISO 81714-1		ISO 81714-1		ISO 81714-1		aktiv		activ		Gestaltung von graphischen Symbolen für die Anwendung in der technischen Produktdokumentation - Teil 1: Grundregeln		Design of graphical symbols for use in the technical documentation of products - Part 1: Basic rules		Création de symboles graphiques à utiliser dans la documentation technique de produits - Partie 1: Règles fondamentales		2015-09-17		2015-09-17		698		698																																																																																												4



		321		ISO 8601		DIN ISO 8601		ISO 8601		aktiv		withdrawn		Datenelemente und Austauschformate - Informationsaustausch - Darstellung von Datum und Uhrzeit (ISO 8601:2004)		Data elements and interchange formats - Information interchange - Representation of dates and times (ISO 8601:2004)		Eléments de données et formats d'échange - Échange d'information - Représentation de la date et de l'heure (ISO 8601:2004)		2016-06-06		2019-02-25		700		699																																																										4.1.20

		4.1.6

						6.2.13

						4, Tabelle 2

4, Tabelle 6



		322		ISO 9013		DIN EN ISO 9013		EN ISO 9013		aktiv		activ		Thermisches Schneiden - Einteilung thermischer Schnitte - Geometrische Produktspezifikation und Qualität (ISO 9013:2017); Deutsche Fassung EN ISO 9013:2017		Thermal cutting - Classification of thermal cuts - Geometrical product specification and quality tolerances (ISO 9013:2017); German version EN ISO 9013:2017		Coupage thermique - Classification des coupes thermiques - Spécification géométrique des produits et tolérances relatives à la qualité (ISO 9013:2017); Version allemande EN ISO 9013:2017		2017-04-28		2017-02-15		522		521																																																												5.3.7.1

5.3.7.1, Bild 28



		323		ISO 9717		DIN EN ISO 9717		ISO 9717		aktiv		activ		Metallische und andere anorganische Überzüge - Phosphatüberzüge auf Metallen (ISO 9717:2017); Deutsche Fassung EN ISO 9717:2017		Metallic and other inorganic coatings - Phosphate conversion coating of metals (ISO 9717:2017); German version EN ISO 9717:2017		Revêtements métalliques et autres revêtements inorganiques - Couches de conversion au phosphate sur métaux (ISO 9717:2017); Version allemande EN ISO 9717:2017		2018-01-26		2021-08-02		703		702																																																												3.4.2



		324		ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		aktiv		activ		Informationstechnik - Struktur für die Kennzeichnung von Organisationen und Teilen von Organisationen - Teil 1: Kennzeichnung von Schemen zur Organisationskennzeichnung		Information technology - Structure for the identification of organizations and organization parts - Part 1: Identification of organization identification schemes		Technologies de l'information - Structure pour l'identification des organisations et des parties d'organisations - Partie 1: Identification des systèmes d'identification d'organisations		2020-12-03		2020-12-03		539		539																																																																								4, Tabelle 2

4, Tabelle 3

4, Tabelle 4

4, Tabelle 5

4, Tabelle 6

4, Tabelle 7

																														3.2, Tabelle 1

		3.2, Tabelle 1

		2.3.1, Tabelle 2

		2.2.1, Tabelle 1

2.3.1, Tabelle 2

						750-3.2, Tabelle 1 Fußzeile

760-2.3.1, Tabelle 2 Fußzeile



		325		ISO/IEC 8859-1		ISO/IEC 8859-1		ISO/IEC 8859-1		aktiv		activ		Informationstechnik - 8-bit einzelbytecodierte Schriftzeichensätze - Teil 1: Lateinisches Alphabet Nr. 1		Information technology - 8-bit single-byte coded graphic character sets - Part 1: Latin alphabet No. 1		Technologies de l'information - Jeux de caractères graphiques codés sur un seul octet - Partie 1: Alphabet latin no. 1		2020-08-27		2020-08-27		704		704																																																																								3.2.1

4, Tabelle 2



		326		ZR 300		KEZ 300		Code No 300		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 300: Technische Produktdokumentation		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 300: Technical Product Documentation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 300: Documentation technique des produits		2012-12-31		2012-12-31		729		752																																																						2.4.1

3

																																																		1



		327		ZR 350		KEZ 350		Code No 350		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 350: Kennzeichnung von Technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 350: Designation of Technical Documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 350: Désignation des documents techniques		2012-12-31		2012-12-31		730		753																																																																																										3.2



		328		ZR 400		KEZ 400		Code No 400		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 400: Zeichnungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 400: Drawings		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 400: Dessins		2020-12-31		2020-12-31		731		754																																																																		4.1

												3.3.2.3

						3.2.2, Bild 2

		2.3

4.2.23

		2.1

2.2

3.3

4.1

4.2.3.1

4.2.6

4.2.20

		2.1.2

3.3

				4.2.23.2

		4.2.3.1

4.2.20

4.2.23.1



		329		ZR 410		KEZ 410		Code No 410		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 410: Rechnergestützte Übertragung von technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 410: Computer aided transmission of technical documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 410: Transmission assistée par ordinateur des documents techniques		2009-12-31		2009-12-31		732		755																										2.1



		330		ZR 450		KEZ 450		Code No 450		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 450: Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 450: Parts list		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 450: Liste de pièces		2020-12-31		2020-12-31		733		756																																																										4.1.3.1

4.1.15

5.3.7.5

												3.1

																												1

																400-5.3.7.5 Anmerkung



		331		ZR 460		KEZ 460		Code No 460		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 460: Rechnergestützte Übertragung von Stücklisten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 460: Computer-Anhang Based parts list transfer		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 460: Transfert de liste de pièces assisté par ordinateur		2018-12-31		2018-12-31		734		757																										2.1

																																						3.1

										B, Tabelle B.1

																												Vorwort

1

						Anhang A

						500-B, Tabelle B.1 Kopfzeile

750, Vorwort Anmerkung



		332		ZR 650		KEZ 650		Code No 650		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 650: Änderung von Zeichnungen, Stücklisten und Schaltungsunterlagen, Firmencode		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 650: Changes of drawings, parts lists and wiring documents, company codes		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 650: Modifications de dessins, de listes de pièces et de documents de câblage, codes d'entreprise		2014-12-31		2014-12-31		737		760																										2.1

																																4.1.3.1

4.1.23.2

Anhang A

A, Bild A.1

										A.2

																																		3.1

		3.2

				2.2.1

2.2.1, Tabelle 1

2.3.1



		333		ZR 700		KEZ 700		Code No 700		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 700: Schaltungsunterlagen für elektrische, pneumatische und hydraulische Einrichtungen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 700: Circuit documents for electrical, pneumatic and hydraulic installation		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 700: Documentation des circuits pour les installations électriques, pneumatiques et hydrauliques		2020-12-31		2020-12-31		738		761																																																																																										3.2

3.3

		1

2.2.1

2.2.2

		4.2.3.1

A.1

		3.1

3.2

4.2.1

		2.3

		2.1



		334		ZR 710		KEZ 710		Code No 710		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 710: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen - Stromlaufpläne		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 710: Circuit documentation for electrical Installations - Circuit diagrams		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 710: Documentation des circuits pour les installations électriques - Schémas de circuits		2020-12-31		2020-12-31		739		762																																																																																						1.1

4.2.2

4.2.3.1

												4.7

4.8

		2.3

5.8



		335		ZR 720		KEZ 720		Code No 720		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 720: Schaltungsunterlagen für elektrische Einrichtungen\r\nVerdrahtungsunterlagen		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 720: Circuit documentation for electrical installations - Wiring documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 720: Documentation des circuits pour les installations électriques - Documents de câblage		2020-12-31		2020-12-31		740		763																																																																																						1.1

														2.2

5.9



		336		ZR 730		KEZ 730		Code No 730		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 730: Betriebsmittelverzeichnis (BMV) -Anhang Allgemeines		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 730: Equipment list (BMV) - General		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 730: Liste des équipements (BMV) - Généralités		2020-12-31		2020-12-31		741		764																																																																																						1.1

										4.2.2

						1



		337		ZR 750		KEZ 750		Code No 750		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 750: Technisches Dokumentenverzeichnis		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 750: Index of technical documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 750: Index des documents techniques		2020-12-31		2020-12-31		742		765																										2.1

																								4, Bild 1

				4

										3.1

																						1.1

																												300-4, Bild 1 Anmerkung



		338		ZR 760		KEZ 760		Code No 760		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 760: Elektronische Übergabe von technischen Dokumenten		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 760: Electronic delivery of technical Documents		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 760: Livraison électronique des documents techniques		2020-12-31		2020-12-31		743		766																																																																3.1

								3.4

														1.1

																		3.1

3.2



		339		ZR 900		KEZ 900		Code No 900		aktiv		activ		FSF-Richtlinie zur Erstellung technischer Dokumentation - KEZ 900: Verzeichnis der in der Richtlinie genannten Technischen Regeln		FSF-Guideline for drawing up of technical documentation - Code No 900: List of the technical rules specified in the guideline		FSF-Guideline pour l'élaboration de la documentation technique - Code No 900: Liste des règles techniques spécifiées dans la ligne directrice		2023-07-31		2023-07-31		744		767																																																				2







FSF-ZR-Verweise

		PosNr		FSF-ZR-DokNr		Ausgabe		tmpDokNr		NormDokNr		Ausgabe		Status				NormDokNrDE		AusgabeDE		StatusDE				ErsetztdurchNormDokNr		Ausgabe		Status				ErsetztdurchNormDokNrDE		AusgabeDE		StatusDE				FSFDokBenennung		Ausgabe		Status								Verwendung		Fundstelle		Zusatz		Bemerkung1		Bemerkung2

		1		CLC/R 009-003		1998-04-01		CLC/R 009-003		CLC/R 009-003		1998-04-01		activ		2		CLC/R 009-003		1998-04-01		aktiv		2																		CLC/R 009-003		1998-04-01		A-Prod		2						i		350-2.6

		2		EN 82045-2				DIN EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-3.2.1

		3		DIN 15556				DIN 15556		DIN 15556		1986-04-01		withdrawn		7		DIN 15556		1986-04-01		zurückgezogen		7		ISO 18928		2023-06-05		activ		8		DIN ISO 18928		2020-03-26		aktiv		9		DIN 15556		1986-04-01		H-PROD		7						n		600-6.3.2.11, Tabelle 2		Kopfzeile

		4		DIN 16941				DIN 16941		DIN 16941		2017-04-24		activ		10		DIN 16941		2017-04-24		aktiv		10																		DIN 16941		2017-04-24		A-Prod		10						n		400-4.1.22

		5		DIN 17611				DIN 17611		DIN 17611		2016-06-03		activ		11		DIN 17611		2016-06-03		aktiv		11																		DIN 17611		2016-06-03		A-Prod		11						n		400-5.3.5.2, Tabelle 10

		6		DIN 17611				DIN 17611		DIN 17611		2016-06-03		activ		11		DIN 17611		2016-06-03		aktiv		11																		DIN 17611		2016-06-03		A-Prod		11						n		400-5.3.7.5

		7		DIN 17611				DIN 17611		DIN 17611		2016-06-03		activ		11		DIN 17611		2016-06-03		aktiv		11																		DIN 17611		2016-06-03		A-Prod		11						n		400-5.3.7.5, Bild 32

		8		DIN 17611				DIN 17611		DIN 17611		2016-06-03		activ		11		DIN 17611		2016-06-03		aktiv		11																		DIN 17611		2016-06-03		A-Prod		11						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		23		DIN 19053				DIN 19053		DIN 19053		2016-06-14		activ		12		DIN 19053		2016-06-14		aktiv		12																		DIN 19053		2016-06-14		A-Prod		12						n		600-6.2.3

		10		DIN 19051-2				DIN 19051-2		DIN 19051-2		2023-01-01		activ		13		DIN 19051-2		2023-01-01		aktiv		13																		DIN 19051-2		2023-01-01		A-PROD		13						n		600-4.1.3

		11		DIN 19051-20				DIN 19051-20		DIN 19051-20		2021-03-23		activ		22		DIN 19051-20		2021-03-23		aktiv		22																		DIN 19051-20		2021-03-23		A-PROD		22						n		600-3.2

		12		DIN 19051-20				DIN 19051-20		DIN 19051-20		2021-03-23		activ		22		DIN 19051-20		2021-03-23		aktiv		22																		DIN 19051-20		2021-03-23		A-PROD		22						n		600-4.1.2

		13		DIN 19051-20				DIN 19051-20		DIN 19051-20		2021-03-23		activ		22		DIN 19051-20		2021-03-23		aktiv		22																		DIN 19051-20		2021-03-23		A-PROD		22						n		600-4.1.3

		14		DIN 19051-3				DIN 19051-3		DIN 19051-3		2023-01-01		activ		17		DIN 19051-3		2023-01-01		aktiv		17																		DIN 19051-3		2023-01-01		A-PROD		17						n		600-4.1.3

		15		DIN 19052-2				DIN 19052-2		DIN 19052-2		2019-10-08		activ		24		DIN 19052-2		2019-10-08		aktiv		24																		DIN 19052-2		2019-10-08		A-Prod		24						n		600-3.3

		16		DIN 19052-2				DIN 19052-2		DIN 19052-2		2019-10-08		activ		24		DIN 19052-2		2019-10-08		aktiv		24																		DIN 19052-2		2019-10-08		A-Prod		24						n		600-7

		17		DIN 19052-2				DIN 19052-2		DIN 19052-2		2019-10-08		activ		24		DIN 19052-2		2019-10-08		aktiv		24																		DIN 19052-2		2019-10-08		A-Prod		24						n		600-A.2, Tabelle A.1		Kopfzeile

		18		DIN 19052-3				DIN 19052-3		DIN 19052-3		2015-11-06		activ		26		DIN 19052-3		2015-11-06		aktiv		26																		DIN 19052-3		2015-11-06		A-Prod		26						n		600-3.4

		19		DIN 19052-3				DIN 19052-3		DIN 19052-3		2015-11-06		activ		26		DIN 19052-3		2015-11-06		aktiv		26																		DIN 19052-3		2015-11-06		A-Prod		26						n		600-6.3.2.11

		20		DIN 19053				DIN 19053		DIN 19053		2016-06-14		activ		12		DIN 19053		2016-06-14		aktiv		12																		DIN 19053		2016-06-14		A-Prod		12						n		600-5.3

		21		DIN 19053				DIN 19053		DIN 19053		2016-06-14		activ		12		DIN 19053		2016-06-14		aktiv		12																		DIN 19053		2016-06-14		A-Prod		12						n		600-6.1

		22		DIN 19053				DIN 19053		DIN 19053		2016-06-14		activ		12		DIN 19053		2016-06-14		aktiv		12																		DIN 19053		2016-06-14		A-Prod		12						n		600-6.2.1

		23		DIN 19053				DIN 19053		DIN 19053		2016-06-14		activ		12		DIN 19053		2016-06-14		aktiv		12																		DIN 19053		2016-06-14		A-Prod		12						n		600-6.3.2.11

		24		DIN 19056				DIN 19056		DIN 19056		2006-11-01		withdrawn		29		DIN 19056		2006-11-01		zurückgezogen		29																		DIN 19056		2006-11-01		H-PROD		29						n		600-5.2.1

		25		DIN 19056				DIN 19056		DIN 19056		2006-11-01		withdrawn		29		DIN 19056		2006-11-01		zurückgezogen		29																		DIN 19056		2006-11-01		H-PROD		29						n		600-5.5

		26		DIN 19059				DIN 19059		DIN 19059		1985-07-01		withdrawn		30		DIN 19059		1985-07-01		zurückgezogen		30																		DIN 19059		1985-07-01		H-PROD		30						n		600-6.2.3

		27		DIN 19070				DIN 19070		DIN 19070 (Reihe)		1985-09-01		withdrawn		 31# 32# 33# 34# 35		DIN 19070 (Reihe)		1985-09-01		zurückgezogen		 31# 32# 33# 34# 35		ISO 10602		2002-03-07		withdrawn		36		DIN ISO 10602		2007-06-01		zurückgezogen		37		DIN 19070 (Reihe)		1985-09-01		H-PROD		 31# 32# 33# 34# 35						n		600-4.1.4

		28		DIN 19070-3				DIN 19070-3		DIN 19070-3		1990-03-01		withdrawn		33		DIN 19070-3		1990-03-01		zurückgezogen		33		ISO 10602		2002-03-07		withdrawn		36		DIN ISO 10602		2007-06-01		zurückgezogen		37		DIN 19070-3		1990-03-01		H-PROD		33						n		600-7

		29		DIN 24970				DIN 24970		DIN 24970		2017-10-27		activ		38		DIN 24970		2017-10-27		aktiv		38																		DIN 24970		2017-10-27		A-Prod		38						n		300-3.4

		30		DIN 250				DIN 250		DIN 250		2019-02-15		activ		39		DIN 250		2019-02-15		aktiv		39																		DIN 250		2019-02-15		A-Prod		39						i		400-A, Bild A.1

		31		DIN 25001				DIN 25001		DIN 25001 (Reihe)		1996-03-01		withdrawn		 40# 41# 42# 43# 44# 45# 46		DIN 25001 (Reihe)		1996-03-01		zurückgezogen		 40# 41# 42# 43# 44# 45# 46																		DIN 25001 (Reihe)		1996-03-01		H-PROD		 40# 41# 42# 43# 44# 45# 46						i		400-A, Bild A.1

		32		DIN 25002		1988		DIN 25002		DIN 25002		1988-08-01		withdrawn		47		DIN 25002		1988-08-01		zurückgezogen		47		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		DIN 25002		1988-08-01		H-PROD		47						i		350-Anhang A

		33		DIN 25002		1988		DIN 25002		DIN 25002		1988-08-01		withdrawn		47		DIN 25002		1988-08-01		zurückgezogen		47		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		DIN 25002		1988-08-01		H-PROD		47						i		350-A, Tabelle A.1		Tabellenkopf

		34		DIN 25002				DIN 25002		DIN 25002		1988-08-01		withdrawn		47		DIN 25002		1988-08-01		zurückgezogen		47		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		DIN 25002		1988-08-01		H-PROD		47						n		600-6.3.2.2

		35		DIN 25002-1				DIN 25002-1		DIN 25002-1		2006-06-01		withdrawn		53		DIN 25002-1		2006-06-01		zurückgezogen		53		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58		DIN 25002-1		2006-06-01		H-PROD		53						i		400-C.2

		36		DIN 25002-2		2000		DIN 25002-2		DIN 25002-2		2006-06-01		withdrawn		54		DIN 25002-2		2006-06-01		zurückgezogen		54		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59		DIN 25002-2		2006-06-01		H-PROD		54						i		350-A, Tabelle A.1		Tabellenkopf

		37		DIN 25002-2				DIN 25002-2		DIN 25002-2		2006-06-01		withdrawn		54		DIN 25002-2		2006-06-01		zurückgezogen		54		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59		DIN 25002-2		2006-06-01		H-PROD		54						i		400-C.2

		38		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		300, Vorwort

		39		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						n		300-1

		40		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						n		300-4, Bild 1

		41		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		300-8.1, Bild 3

		42		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						n		300-8.4.1		Stromlaufpläne, Dokumentenartschlüssel

		43		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		350, Vorwort

		44		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						n		350-1.1		Technische Dokumentation nach DIN 25002-3

		45		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						n		350-1.5		Kennzeichnung von Dokumenten

		46		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		350-2.3

		47		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		350-Anhang A

		48		DIN 25002-3				DIN 25002-3		DIN 25002-3		2009-12-01		withdrawn		55		DIN 25002-3		2009-12-01		zurückgezogen		55		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60		DIN 25002-3		2009-12-01		H-PROD		55						i		400-C.2

		49		DIN 25002-4				DIN 25002-4		DIN 25002-4		2006-06-01		withdrawn		56		DIN 25002-4		2006-06-01		zurückgezogen		56		EN 15380-4		2018-09-02		activ		51		DIN EN 15380-4		2018-10-23		aktiv		61		DIN 25002-4		2006-06-01		H-PROD		56						i		400-C.2

		50		DIN 25003				DIN 25003		DIN 25003		2022-12-15		activ		62		DIN 25003		2022-12-15		aktiv		62																		DIN 25003		2022-12-15		A-PROD		62						n		350-2.6

		51		DIN 25005				DIN 25005		DIN 25005		2022-12-15		activ		63		DIN 25005		2022-12-15		aktiv		63																		DIN 25005		2022-12-15		A-PROD		63						n		400-3.1		Orientierungsrichtung bei Schienenfahrzeugen DIN 25005 und EN 13775-1

		52		DIN 25005				DIN 25005		DIN 25005		2022-12-15		activ		63		DIN 25005		2022-12-15		aktiv		63																		DIN 25005		2022-12-15		A-PROD		63						n		710-1

		53		DIN 25202		1988		DIN 25202		DIN 25202		1989-05-01		withdrawn		64		DIN 25202		1989-05-01		zurückgezogen		64		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		DIN 25202		1989-05-01		H-PROD		64						i		350-2.1		Anmerkung

		54		DIN 25202		1988		DIN 25202		DIN 25202		1989-05-01		withdrawn		64		DIN 25202		1989-05-01		zurückgezogen		64		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		activ		 48# 49# 50# 51# 52		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		 48# 49# 50# 51# 52		DIN 25202		1989-05-01		H-PROD		64						i		350-2.2, Bild 1 c)

		55		DIN 25570				DIN 25570		DIN 25570		2020-12-08		activ		67		DIN 25570		2020-12-08		aktiv		67																		DIN 25570		2020-12-08		A-PROD		67						n		400-5.4.3, Bild 34

		56		DIN 25570				DIN 25570		DIN 25570		2020-12-08		activ		67		DIN 25570		2020-12-08		aktiv		67																		DIN 25570		2020-12-08		A-PROD		67						n		400-5.4.4.4

		57		DIN 25570				DIN 25570		DIN 25570		2020-12-08		activ		67		DIN 25570		2020-12-08		aktiv		67																		DIN 25570		2020-12-08		A-PROD		67						i		400-5.4.5.3, Bild 37

		58		DIN 25602				DIN 25602		DIN 25602 (Reihe)		2003-11-01		withdrawn		 68# 69# 70		DIN 25602 (Reihe)		2003-11-01		zurückgezogen		 68# 69# 70		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		DIN 25602 (Reihe)		2003-11-01		H-PROD		 68# 69# 70						i		400-A, Bild A.1

		59		DIN 25602-1				DIN 25602-1		DIN 25602-1		2003-11-01		withdrawn		68		DIN 25602-1		2003-11-01		zurückgezogen		68																		DIN 25602-1		2003-11-01		H-PROD		68						i		400-A, Bild A.1

		60		DIN 25602-2				DIN 25602-2		DIN 25602-2		2003-11-01		withdrawn		69		DIN 25602-2		2003-11-01		zurückgezogen		69																		DIN 25602-2		2003-11-01		H-PROD		69						i		400-A, Bild A.1

		61		DIN 25602-3				DIN 25602-3		DIN 25602-3		2003-11-01		withdrawn		70		DIN 25602-3		2003-11-01		zurückgezogen		70																		DIN 25602-3		2003-11-01		H-PROD		70						i		400-A, Bild A.1

		62		DIN 25603-1				DIN 25603-1		DIN 25603-1		2012-09-01		withdrawn		73		DIN 25603-1		2012-09-01		zurückgezogen		73																		DIN 25603-1		2012-09-01		H-PROD		73						i		400-A, Bild A.1

		63		DIN 25603-2				DIN 25603-2		DIN 25603-2		2012-09-01		withdrawn		74		DIN 25603-2		2012-09-01		zurückgezogen		74																		DIN 25603-2		2012-09-01		H-PROD		74						i		400-A, Bild A.1

		64		DIN 25603-3				DIN 25603-3		DIN 25603-3		2012-09-01		withdrawn		75		DIN 25603-3		2012-09-01		zurückgezogen		75																		DIN 25603-3		2012-09-01		H-PROD		75						i		400-A, Bild A.1

		65		DIN 25603-4				DIN 25603-4		DIN 25603-4		2006-03-01		withdrawn		76		DIN 25603-4		2006-03-01		zurückgezogen		76																		DIN 25603-4		2006-03-01		H-PROD		76						i		400-A, Bild A.1

		66		DIN 25603-5				DIN 25603-5		DIN 25603-5		2012-09-01		withdrawn		77		DIN 25603-5		2012-09-01		zurückgezogen		77																		DIN 25603-5		2012-09-01		H-PROD		77						i		400-A, Bild A.1

		67		DIN 25603-6				DIN 25603-6		DIN 25603-6		2006-03-01		withdrawn		78		DIN 25603-6		2006-03-01		zurückgezogen		78																		DIN 25603-6		2006-03-01		H-PROD		78						i		400-A, Bild A.1

		68		DIN 25604				DIN 25604		DIN 25604		2012-09-01		withdrawn		79		DIN 25604		2012-09-01		zurückgezogen		79		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604		2012-09-01		H-PROD		79						i		400-A, Bild A.1

		69		DIN 25604-1				DIN 25604-1		DIN 25604-1		2003-11-01		withdrawn		80		DIN 25604-1		2003-11-01		zurückgezogen		80		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-1		2003-11-01		H-PROD		80						i		400-A, Bild A.1

		70		DIN 25604-2				DIN 25604-2		DIN 25604-2		2003-11-01		withdrawn		81		DIN 25604-2		2003-11-01		zurückgezogen		81		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-2		2003-11-01		H-PROD		81						i		400-A, Bild A.1

		71		DIN 25604-3				DIN 25604-3		DIN 25604-3		2003-11-01		withdrawn		82		DIN 25604-3		2003-11-01		zurückgezogen		82		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-3		2003-11-01		H-PROD		82						i		400-A, Bild A.1

		72		DIN 25604-4				DIN 25604-4		DIN 25604-4		1999-08-23		withdrawn		83		DIN 25604-4		1999-08-23		zurückgezogen		83		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-4		1999-08-23		H-PROD		83						i		400-A, Bild A.1

		73		DIN 25604-5				DIN 25604-5		DIN 25604-5		2003-11-01		withdrawn		84		DIN 25604-5		2003-11-01		zurückgezogen		84		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-5		2003-11-01		H-PROD		84						i		400-A, Bild A.1

		74		DIN 25604-6				DIN 25604-6		DIN 25604-6		2003-11-01		withdrawn		85		DIN 25604-6		2003-11-01		zurückgezogen		85		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-6		2003-11-01		H-PROD		85						i		400-A, Bild A.1

		75		DIN 25604-7				DIN 25604-7		DIN 25604-7		2003-11-01		withdrawn		86		DIN 25604-7		2003-11-01		zurückgezogen		86		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-7		2003-11-01		H-PROD		86						i		400-A, Bild A.1

		76		DIN 25604-8				DIN 25604-8		DIN 25604-8		2003-11-01		withdrawn		87		DIN 25604-8		2003-11-01		zurückgezogen		87		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-8		2003-11-01		H-PROD		87						i		400-A, Bild A.1

		77		DIN 25604-9				DIN 25604-9		DIN 25604-9		2003-11-01		withdrawn		88		DIN 25604-9		2003-11-01		zurückgezogen		88		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25604-9		2003-11-01		H-PROD		88						i		400-A, Bild A.1

		78		DIN 25605-1				DIN 25605-1		DIN 25605-1		2012-09-01		withdrawn		89		DIN 25605-1		2012-09-01		zurückgezogen		89		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25605-1		2012-09-01		H-PROD		89						i		400-A, Bild A.1

		79		DIN 25605-2				DIN 25605-2		DIN 25605-2		2012-09-01		withdrawn		90		DIN 25605-2		2012-09-01		zurückgezogen		90		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25605-2		2012-09-01		H-PROD		90						i		400-A, Bild A.1

		80		DIN 25605-3				DIN 25605-3		DIN 25605-3		1985-04-01		withdrawn		91		DIN 25605-3		1985-04-01		zurückgezogen		91		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25605-3		1985-04-01		H-PROD		91						i		400-A, Bild A.1

		81		DIN 25605-4				DIN 25605-4		DIN 25605-4		1985-04-01		withdrawn		92		DIN 25605-4		1985-04-01		zurückgezogen		92		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25605-4		1985-04-01		H-PROD		92						i		400-A, Bild A.1

		82		DIN 25606-1				DIN 25606-1		DIN 25606-1		2006-03-01		withdrawn		93		DIN 25606-1		2006-03-01		zurückgezogen		93		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25606-1		2006-03-01		H-PROD		93						i		400-A, Bild A.1

		83		DIN 25606-2				DIN 25606-2		DIN 25606-2		2006-03-01		withdrawn		94		DIN 25606-2		2006-03-01		zurückgezogen		94		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25606-2		2006-03-01		H-PROD		94						i		400-A, Bild A.1

		84		DIN 25607-1				DIN 25607-1		DIN 25607-1		1990-04-01		withdrawn		95		DIN 25607-1		1990-04-01		zurückgezogen		95		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25607-1		1990-04-01		H-PROD		95						i		400-A, Bild A.1

		85		DIN 25607-2				DIN 25607-2		DIN 25607-2		1990-04-01		withdrawn		96		DIN 25607-2		1990-04-01		zurückgezogen		96		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25607-2		1990-04-01		H-PROD		96						i		400-A, Bild A.1

		86		DIN 25609-1				DIN 25609-1		DIN 25609-1		2007-06-01		withdrawn		98		DIN 25609-1		2007-06-01		zurückgezogen		98		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25609-1		2007-06-01		H-PROD		98						i		400-A, Bild A.1

		87		DIN 25610				DIN 25610		DIN 25610		2012-09-01		withdrawn		99		DIN 25610		2012-09-01		zurückgezogen		99		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25610		2012-09-01		H-PROD		99						i		400-A, Bild A.1

		88		DIN 25610-1				DIN 25610-1		DIN 25610-1		2005-05-01		withdrawn		100		DIN 25610-1		2005-05-01		zurückgezogen		100		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25610-1		2005-05-01		H-PROD		100						i		400-A, Bild A.1

		89		DIN 25610-2				DIN 25610-2		DIN 25610-2		2004-04-01		withdrawn		101		DIN 25610-2		2004-04-01		zurückgezogen		101		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25610-2		2004-04-01		H-PROD		101						i		400-A, Bild A.1

		90		DIN 25612-1				DIN 25612-1		DIN 25612-1		2006-04-01		withdrawn		102		DIN 25612-1		2006-04-01		zurückgezogen		102		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25612-1		2006-04-01		H-PROD		102						i		400-A, Bild A.1

		91		DIN 25612-2				DIN 25612-2		DIN 25612-2		2012-09-01		withdrawn		103		DIN 25612-2		2012-09-01		zurückgezogen		103		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25612-2		2012-09-01		H-PROD		103						i		400-A, Bild A.1

		92		DIN 25612-3				DIN 25612-3		DIN 25612-3		2006-04-01		withdrawn		104		DIN 25612-3		2006-04-01		zurückgezogen		104		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25612-3		2006-04-01		H-PROD		104						i		400-A, Bild A.1

		93		DIN 25620-1				DIN 25620-1		DIN 25620-1		2007-06-01		withdrawn		105		DIN 25620-1		2007-06-01		zurückgezogen		105		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-1		2007-06-01		H-PROD		105						i		400-A, Bild A.1

		94		DIN 25620-2				DIN 25620-2		DIN 25620-2		1995-07-01		withdrawn		106		DIN 25620-2		1995-07-01		zurückgezogen		106		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-2		1995-07-01		H-PROD		106						i		400-A, Bild A.1

		95		DIN 25620-3				DIN 25620-3		DIN 25620-3		2006-10-16		withdrawn		107		DIN 25620-3		2006-10-16		zurückgezogen		107		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-3		2006-10-16		H-PROD		107						i		400-A, Bild A.1

		96		DIN 25620-4				DIN 25620-4		DIN 25620-4		2007-03-29		withdrawn		108		DIN 25620-4		2007-03-29		zurückgezogen		108		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-4		2007-03-29		H-PROD		108						i		400-A, Bild A.1

		97		DIN 25620-5				DIN 25620-5		DIN 25620-5		2007-01-01		withdrawn		109		DIN 25620-5		2007-01-01		zurückgezogen		109		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-5		2007-01-01		H-PROD		109						i		400-A, Bild A.1

		98		DIN 25620-6				DIN 25620-6		DIN 25620-6		2004-06-01		withdrawn		110		DIN 25620-6		2004-06-01		zurückgezogen		110		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-6		2004-06-01		H-PROD		110						i		400-A, Bild A.1

		99		DIN 25620-7				DIN 25620-7		DIN 25620-7		2007-01-01		withdrawn		111		DIN 25620-7		2007-01-01		zurückgezogen		111		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-7		2007-01-01		H-PROD		111						i		400-A, Bild A.1

		100		DIN 25620-8				DIN 25620-8		DIN 25620-8		2007-06-01		withdrawn		112		DIN 25620-8		2007-06-01		zurückgezogen		112		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-8		2007-06-01		H-PROD		112						i		400-A, Bild A.1

		101		DIN 25620-9				DIN 25620-9		DIN 25620-9		2007-06-01		withdrawn		113		DIN 25620-9		2007-06-01		zurückgezogen		113		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25620-9		2007-06-01		H-PROD		113						i		400-A, Bild A.1

		102		DIN 25621-1				DIN 25621-1		DIN 25621-1		2007-06-01		withdrawn		114		DIN 25621-1		2007-06-01		zurückgezogen		114		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-1		2007-06-01		H-PROD		114						i		400-A, Bild A.1

		103		DIN 25621-2				DIN 25621-2		DIN 25621-2		2007-06-01		withdrawn		115		DIN 25621-2		2007-06-01		zurückgezogen		115		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-2		2007-06-01		H-PROD		115						i		400-A, Bild A.1

		104		DIN 25621-3				DIN 25621-3		DIN 25621-3		2007-06-01		withdrawn		116		DIN 25621-3		2007-06-01		zurückgezogen		116		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-3		2007-06-01		H-PROD		116						i		400-A, Bild A.1

		105		DIN 25621-4				DIN 25621-4		DIN 25621-4		2007-06-01		withdrawn		117		DIN 25621-4		2007-06-01		zurückgezogen		117		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-4		2007-06-01		H-PROD		117						i		400-A, Bild A.1

		106		DIN 25621-5				DIN 25621-5		DIN 25621-5		2007-06-01		withdrawn		118		DIN 25621-5		2007-06-01		zurückgezogen		118		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-5		2007-06-01		H-PROD		118						i		400-A, Bild A.1

		107		DIN 25621-6				DIN 25621-6		DIN 25621-6		2007-06-01		withdrawn		119		DIN 25621-6		2007-06-01		zurückgezogen		119		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25621-6		2007-06-01		H-PROD		119						i		400-A, Bild A.1

		108		DIN 25622-1				DIN 25622-1		DIN 25622-1		2003-10-01		withdrawn		120		DIN 25622-1		2003-10-01		zurückgezogen		120		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-1		2003-10-01		H-PROD		120						i		400-A, Bild A.1

		109		DIN 25622-10				DIN 25622-10		DIN 25622-10		2003-09-01		withdrawn		129		DIN 25622-10		2003-09-01		zurückgezogen		129		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-10		2003-09-01		H-PROD		129						i		400-A, Bild A.1

		110		DIN 25622-11				DIN 25622-11		DIN 25622-11		2003-09-01		withdrawn		130		DIN 25622-11		2003-09-01		zurückgezogen		130		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-11		2003-09-01		H-PROD		130						i		400-A, Bild A.1

		111		DIN 25622-12				DIN 25622-12		DIN 25622-12		2003-09-01		withdrawn		131		DIN 25622-12		2003-09-01		zurückgezogen		131		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-12		2003-09-01		H-PROD		131						i		400-A, Bild A.1

		112		DIN 25622-2				DIN 25622-2		DIN 25622-2		2003-09-01		withdrawn		121		DIN 25622-2		2003-09-01		zurückgezogen		121		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-2		2003-09-01		H-PROD		121						i		400-A, Bild A.1

		113		DIN 25622-3				DIN 25622-3		DIN 25622-3		2003-09-01		withdrawn		122		DIN 25622-3		2003-09-01		zurückgezogen		122		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-3		2003-09-01		H-PROD		122						i		400-A, Bild A.1

		114		DIN 25622-4				DIN 25622-4		DIN 25622-4		2004-04-01		withdrawn		123		DIN 25622-4		2004-04-01		zurückgezogen		123		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-4		2004-04-01		H-PROD		123						i		400-A, Bild A.1

		115		DIN 25622-5				DIN 25622-5		DIN 25622-5		2003-09-01		withdrawn		124		DIN 25622-5		2003-09-01		zurückgezogen		124		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-5		2003-09-01		H-PROD		124						i		400-A, Bild A.1

		116		DIN 25622-6				DIN 25622-6		DIN 25622-6		2003-09-01		withdrawn		125		DIN 25622-6		2003-09-01		zurückgezogen		125		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-6		2003-09-01		H-PROD		125						i		400-A, Bild A.1

		117		DIN 25622-7				DIN 25622-7		DIN 25622-7		2003-09-01		withdrawn		126		DIN 25622-7		2003-09-01		zurückgezogen		126		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-7		2003-09-01		H-PROD		126						i		400-A, Bild A.1

		118		DIN 25622-8				DIN 25622-8		DIN 25622-8		2003-09-01		withdrawn		127		DIN 25622-8		2003-09-01		zurückgezogen		127		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-8		2003-09-01		H-PROD		127						i		400-A, Bild A.1

		119		DIN 25622-9				DIN 25622-9		DIN 25622-9		2004-04-01		withdrawn		128		DIN 25622-9		2004-04-01		zurückgezogen		128		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25622-9		2004-04-01		H-PROD		128						i		400-A, Bild A.1

		120		DIN 25623-1				DIN 25623-1		DIN 25623-1		2003-09-01		withdrawn		132		DIN 25623-1		2003-09-01		zurückgezogen		132		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-1		2003-09-01		H-PROD		132						i		400-A, Bild A.1

		121		DIN 25623-10				DIN 25623-10		DIN 25623-10		2003-09-01		withdrawn		141		DIN 25623-10		2003-09-01		zurückgezogen		141		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-10		2003-09-01		H-PROD		141						i		400-A, Bild A.1

		122		DIN 25623-11				DIN 25623-11		DIN 25623-11		1983-11-01		withdrawn		142		DIN 25623-11		1983-11-01		zurückgezogen		142		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-11		1983-11-01		H-PROD		142						i		400-A, Bild A.1

		123		DIN 25623-2				DIN 25623-2		DIN 25623-2		2004-04-01		withdrawn		133		DIN 25623-2		2004-04-01		zurückgezogen		133		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-2		2004-04-01		H-PROD		133						i		400-A, Bild A.1

		124		DIN 25623-3				DIN 25623-3		DIN 25623-3		2004-04-01		withdrawn		134		DIN 25623-3		2004-04-01		zurückgezogen		134		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-3		2004-04-01		H-PROD		134						i		400-A, Bild A.1

		125		DIN 25623-4				DIN 25623-4		DIN 25623-4		2004-04-01		withdrawn		135		DIN 25623-4		2004-04-01		zurückgezogen		135		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-4		2004-04-01		H-PROD		135						i		400-A, Bild A.1

		126		DIN 25623-5				DIN 25623-5		DIN 25623-5		2003-09-01		withdrawn		136		DIN 25623-5		2003-09-01		zurückgezogen		136		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-5		2003-09-01		H-PROD		136						i		400-A, Bild A.1

		127		DIN 25623-6				DIN 25623-6		DIN 25623-6		2004-04-01		withdrawn		137		DIN 25623-6		2004-04-01		zurückgezogen		137		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-6		2004-04-01		H-PROD		137						i		400-A, Bild A.1

		128		DIN 25623-7				DIN 25623-7		DIN 25623-7		2003-09-01		withdrawn		138		DIN 25623-7		2003-09-01		zurückgezogen		138		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-7		2003-09-01		H-PROD		138						i		400-A, Bild A.1

		129		DIN 25623-8				DIN 25623-8		DIN 25623-8		2003-09-01		withdrawn		139		DIN 25623-8		2003-09-01		zurückgezogen		139		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-8		2003-09-01		H-PROD		139						i		400-A, Bild A.1

		130		DIN 25623-9				DIN 25623-9		DIN 25623-9		2004-04-01		withdrawn		140		DIN 25623-9		2004-04-01		zurückgezogen		140		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25623-9		2004-04-01		H-PROD		140						i		400-A, Bild A.1

		131		DIN 25624-1				DIN 25624-1		DIN 25624-1		2012-09-01		withdrawn		143		DIN 25624-1		2012-09-01		zurückgezogen		143		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25624-1		2012-09-01		H-PROD		143						i		400-A, Bild A.1

		132		DIN 25624-2				DIN 25624-2		DIN 25624-2		2003-09-01		withdrawn		144		DIN 25624-2		2003-09-01		zurückgezogen		144		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25624-2		2003-09-01		H-PROD		144						i		400-A, Bild A.1

		133		DIN 25624-3				DIN 25624-3		DIN 25624-3		2012-09-01		withdrawn		145		DIN 25624-3		2012-09-01		zurückgezogen		145		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25624-3		2012-09-01		H-PROD		145						i		400-A, Bild A.1

		134		DIN 25625-1				DIN 25625-1		DIN 25625-1		2007-06-01		withdrawn		146		DIN 25625-1		2007-06-01		zurückgezogen		146		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25625-1		2007-06-01		H-PROD		146						i		400-A, Bild A.1

		135		DIN 25625-2				DIN 25625-2		DIN 25625-2		1983-07-01		withdrawn		147		DIN 25625-2		1983-07-01		zurückgezogen		147		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25625-2		1983-07-01		H-PROD		147						i		400-A, Bild A.1

		136		DIN 25625-3				DIN 25625-3		DIN 25625-3		2007-06-01		withdrawn		148		DIN 25625-3		2007-06-01		zurückgezogen		148		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25625-3		2007-06-01		H-PROD		148						i		400-A, Bild A.1

		137		DIN 25628-1				DIN 25628-1		DIN 25628-1		1999-08-23		withdrawn		149		DIN 25628-1		1999-08-23		zurückgezogen		149		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25628-1		1999-08-23		H-PROD		149						i		400-A, Bild A.1

		138		DIN 25628-2				DIN 25628-2		DIN 25628-2		2001-10-01		withdrawn		150		DIN 25628-2		2001-10-01		zurückgezogen		150		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25628-2		2001-10-01		H-PROD		150						i		400-A, Bild A.1

		139		DIN 25628-4				DIN 25628-4		DIN 25628-4		2012-09-01		withdrawn		151		DIN 25628-4		2012-09-01		zurückgezogen		151		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25628-4		2012-09-01		H-PROD		151						i		400-A, Bild A.1

		140		DIN 25629				DIN 25629		DIN 25629		2007-06-01		withdrawn		152		DIN 25629		2007-06-01		zurückgezogen		152		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25629		2007-06-01		H-PROD		152						i		400-A, Bild A.1

		141		DIN 25629-1				DIN 25629-1		DIN 25629-1		2001-10-01		withdrawn		153		DIN 25629-1		2001-10-01		zurückgezogen		153		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25629-1		2001-10-01		H-PROD		153						i		400-A, Bild A.1

		142		DIN 25629-2				DIN 25629-2		DIN 25629-2		1999-08-23		withdrawn		154		DIN 25629-2		1999-08-23		zurückgezogen		154		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25629-2		1999-08-23		H-PROD		154						i		400-A, Bild A.1

		143		DIN 25630-1				DIN 25630-1		DIN 25630-1		1985-08-01		withdrawn		155		DIN 25630-1		1985-08-01		zurückgezogen		155		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25630-1		1985-08-01		H-PROD		155						i		400-A, Bild A.1

		144		DIN 25630-2				DIN 25630-2		DIN 25630-2		2012-09-01		withdrawn		156		DIN 25630-2		2012-09-01		zurückgezogen		156		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25630-2		2012-09-01		H-PROD		156						i		400-A, Bild A.1

		145		DIN 25631-1				DIN 25631-1		DIN 25631-1		2012-09-01		withdrawn		157		DIN 25631-1		2012-09-01		zurückgezogen		157		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25631-1		2012-09-01		H-PROD		157						i		400-A, Bild A.1

		146		DIN 25631-2				DIN 25631-2		DIN 25631-2		2007-06-01		withdrawn		158		DIN 25631-2		2007-06-01		zurückgezogen		158		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25631-2		2007-06-01		H-PROD		158						i		400-A, Bild A.1

		147		DIN 25631-3				DIN 25631-3		DIN 25631-3		2007-06-01		withdrawn		159		DIN 25631-3		2007-06-01		zurückgezogen		159		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25631-3		2007-06-01		H-PROD		159						i		400-A, Bild A.1

		148		DIN 25631-4				DIN 25631-4		DIN 25631-4		2007-06-01		withdrawn		160		DIN 25631-4		2007-06-01		zurückgezogen		160		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25631-4		2007-06-01		H-PROD		160						i		400-A, Bild A.1

		149		DIN 25632-1				DIN 25632-1		DIN 25632-1		1987-01-01		withdrawn		161		DIN 25632-1		1987-01-01		zurückgezogen		161		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-1		1987-01-01		H-PROD		161						i		400-A, Bild A.1

		150		DIN 25632-2				DIN 25632-2		DIN 25632-2		1987-01-01		withdrawn		162		DIN 25632-2		1987-01-01		zurückgezogen		162		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-2		1987-01-01		H-PROD		162						i		400-A, Bild A.1

		151		DIN 25632-3				DIN 25632-3		DIN 25632-3		1988-10-01		withdrawn		163		DIN 25632-3		1988-10-01		zurückgezogen		163		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-3		1988-10-01		H-PROD		163						i		400-A, Bild A.1

		152		DIN 25632-4				DIN 25632-4		DIN 25632-4		1988-10-01		withdrawn		164		DIN 25632-4		1988-10-01		zurückgezogen		164		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-4		1988-10-01		H-PROD		164						i		400-A, Bild A.1

		153		DIN 25632-5				DIN 25632-5		DIN 25632-5		1989-01-01		withdrawn		165		DIN 25632-5		1989-01-01		zurückgezogen		165		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-5		1989-01-01		H-PROD		165						i		400-A, Bild A.1

		154		DIN 25632-6				DIN 25632-6		DIN 25632-6		1988-10-01		withdrawn		166		DIN 25632-6		1988-10-01		zurückgezogen		166		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-6		1988-10-01		H-PROD		166						i		400-A, Bild A.1

		155		DIN 25632-7				DIN 25632-7		DIN 25632-7		1988-10-01		withdrawn		167		DIN 25632-7		1988-10-01		zurückgezogen		167		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-7		1988-10-01		H-PROD		167						i		400-A, Bild A.1

		156		DIN 25632-8				DIN 25632-8		DIN 25632-8		1984-10-01		withdrawn		168		DIN 25632-8		1984-10-01		zurückgezogen		168		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25632-8		1984-10-01		H-PROD		168						i		400-A, Bild A.1

		157		DIN 25639-1				DIN 25639-1		DIN 25639-1		2007-06-01		withdrawn		169		DIN 25639-1		2007-06-01		zurückgezogen		169		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25639-1		2007-06-01		H-PROD		169						i		400-A, Bild A.1

		158		DIN 25645-1				DIN 25645-1		DIN 25645-1		2010-09-01		withdrawn		170		DIN 25645-1		2010-09-01		zurückgezogen		170		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25645-1		2010-09-01		H-PROD		170						i		400-A, Bild A.1

		159		DIN 25645-2				DIN 25645-2		DIN 25645-2		2010-09-01		withdrawn		171		DIN 25645-2		2010-09-01		zurückgezogen		171		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25645-2		2010-09-01		H-PROD		171						i		400-A, Bild A.1

		160		DIN 25645-3				DIN 25645-3		DIN 25645-3		2007-06-01		withdrawn		172		DIN 25645-3		2007-06-01		zurückgezogen		172		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25645-3		2007-06-01		H-PROD		172						i		400-A, Bild A.1

		161		DIN 25647-1				DIN 25647-1		DIN 25647-1		1984-10-01		withdrawn		173		DIN 25647-1		1984-10-01		zurückgezogen		173		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25647-1		1984-10-01		H-PROD		173						i		400-A, Bild A.1

		162		DIN 25653				DIN 25653		DIN 25653		2012-09-01		withdrawn		174		DIN 25653		2012-09-01		zurückgezogen		174		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25653		2012-09-01		H-PROD		174						i		400-A, Bild A.1

		163		DIN 25653-1				DIN 25653-1		DIN 25653-1		1988-10-01		withdrawn		175		DIN 25653-1		1988-10-01		zurückgezogen		175		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25653-1		1988-10-01		H-PROD		175						i		400-A, Bild A.1

		164		DIN 25667-1				DIN 25667-1		DIN 25667-1		2007-06-01		withdrawn		176		DIN 25667-1		2007-06-01		zurückgezogen		176		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25667-1		2007-06-01		H-PROD		176						i		400-A, Bild A.1

		165		DIN 25682-3				DIN 25682-3		DIN 25682-3		2007-06-01		withdrawn		177		DIN 25682-3		2007-06-01		zurückgezogen		177		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25682-3		2007-06-01		H-PROD		177						i		400-A, Bild A.1

		166		DIN 25683-1				DIN 25683-1		DIN 25683-1		2003-09-01		withdrawn		178		DIN 25683-1		2003-09-01		zurückgezogen		178		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25683-1		2003-09-01		H-PROD		178						i		400-A, Bild A.1

		167		DIN 25683-2				DIN 25683-2		DIN 25683-2		2003-09-01		withdrawn		179		DIN 25683-2		2003-09-01		zurückgezogen		179		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25683-2		2003-09-01		H-PROD		179						i		400-A, Bild A.1

		168		DIN 25684-1				DIN 25684-1		DIN 25684-1		2003-09-01		withdrawn		180		DIN 25684-1		2003-09-01		zurückgezogen		180		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25684-1		2003-09-01		H-PROD		180						i		400-A, Bild A.1

		169		DIN 25686-1				DIN 25686-1		DIN 25686-1		2003-09-01		withdrawn		181		DIN 25686-1		2003-09-01		zurückgezogen		181		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25686-1		2003-09-01		H-PROD		181						i		400-A, Bild A.1

		170		DIN 25687-1				DIN 25687-1		DIN 25687-1		2010-09-01		withdrawn		182		DIN 25687-1		2010-09-01		zurückgezogen		182		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25687-1		2010-09-01		H-PROD		182						i		400-A, Bild A.1

		171		DIN 25687-2				DIN 25687-2		DIN 25687-2		1984-06-01		withdrawn		183		DIN 25687-2		1984-06-01		zurückgezogen		183		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25687-2		1984-06-01		H-PROD		183						i		400-A, Bild A.1

		172		DIN 25689				DIN 25689		DIN 25689		2007-04-01		withdrawn		184		DIN 25689		2007-04-01		zurückgezogen		184		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25689		2007-04-01		H-PROD		184						i		400-A, Bild A.1

		173		DIN 25689-1				DIN 25689-1		DIN 25689-1		1984-10-01		withdrawn		185		DIN 25689-1		1984-10-01		zurückgezogen		185		EN 1291		2009-11-11		withdrawn		65		DIN EN 1291		2010-03-01		zurückgezogen		66		DIN 25689-1		1984-10-01		H-PROD		185						i		400-A, Bild A.1

		174		DIN 28005-1				DIN 28005-1		DIN 28005-1		2016-04-19		activ		186		DIN 28005-1		2016-04-19		aktiv		186																		DIN 28005-1		2016-04-19		A-Prod		186						n		400-4.1.22

		175		DIN 30-10				DIN 30-10		DIN 30-10		2017-05-04		activ		187		DIN 30-10		2017-05-04		aktiv		187																		DIN 30-10		2017-05-04		A-Prod		187						n		400-3.1.3

		176		DIN 30-10				DIN 30-10		DIN 30-10		2017-05-04		activ		187		DIN 30-10		2017-05-04		aktiv		187																		DIN 30-10		2017-05-04		A-Prod		187						n		400-B.3.1

		177		DIN 30-10				DIN 30-10		DIN 30-10		2017-05-04		activ		187		DIN 30-10		2017-05-04		aktiv		187																		DIN 30-10		2017-05-04		A-Prod		187						n		400-B.3.2.1		Überschrift

		178		DIN 30-10				DIN 30-10		DIN 30-10		2017-05-04		activ		187		DIN 30-10		2017-05-04		aktiv		187																		DIN 30-10		2017-05-04		A-Prod		187						n		400-B.3.2.2		Überschrift

		179		DIN 30-10				DIN 30-10		DIN 30-10		2017-05-04		activ		187		DIN 30-10		2017-05-04		aktiv		187																		DIN 30-10		2017-05-04		A-Prod		187						n		400-B.3.3

		180		DIN 30-5				DIN 30-5		DIN 30-5		2019-02-15		activ		188		DIN 30-5		2019-02-15		aktiv		188																		DIN 30-5		2019-02-15		A-Prod		188						n		400-3.1.3

		181		DIN 30-6				DIN 30-6		DIN 30-6		2019-02-15		activ		189		DIN 30-6		2019-02-15		aktiv		189																		DIN 30-6		2019-02-15		A-Prod		189						n		400-3.1.3

		182		DIN 30-6				DIN 30-6		DIN 30-6		2019-02-15		activ		189		DIN 30-6		2019-02-15		aktiv		189																		DIN 30-6		2019-02-15		A-Prod		189						n		300-3.5				DIN 30-6, Bild 1

		183		DIN 332				DIN 332		DIN 332		2022-12-16		activ		190		DIN 332		2022-12-16		aktiv		190																		DIN 332		2022-12-16		A-Prod		190						i		400-A, Bild A.1

		184		DIN 406-10				DIN 406-10		DIN 406-10		2020-02-01		withdrawn		191		DIN 406-10		2020-02-01		zurückgezogen		191																		DIN 406-10		2020-02-01		H-PROD		191						i		400-A, Bild A.1

		185		DIN 40430				DIN 40430		DIN 40430		2021-12-01		activ		202		DIN 40430		2021-12-01		aktiv		202																		DIN 40430		2021-12-01		A-PROD		202						i		400-5.4.5.1

		186		DIN 406-10				DIN 406-10		DIN 406-10		2020-02-01		withdrawn		191		DIN 406-10		2020-02-01		zurückgezogen		191																		DIN 406-10		2020-02-01		H-PROD		191						n		400-3.1.2

		187		DIN 406-10				DIN 406-10		DIN 406-10		2020-02-01		withdrawn		191		DIN 406-10		2020-02-01		zurückgezogen		191																		DIN 406-10		2020-02-01		H-PROD		191						n		400-5.2.1

		188		DIN 406-10				DIN 406-10		DIN 406-10		2020-02-01		withdrawn		191		DIN 406-10		2020-02-01		zurückgezogen		191																		DIN 406-10		2020-02-01		H-PROD		191						n		400-5.2.2.2

		189		DIN 406 10 bis 12				DIN 406		DIN 406 (Reihe)		1955-09-01		withdrawn, partly with replacement		203		DIN 406 (Reihe)		1955-09-01		zurückgezogen, Teileweise mit Ersatz		191#199#201#204#205																														n		400-3.1.2				DIN 406, 10 bis -12
DIN 406-12 ersetzt durch DIN EN ISO 129-1

		190		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-3.1.2

		191		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.2.1

		192		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.2.3.1

		193		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.2.3.2

		194		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.2.4.1

		195		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.2.4.2

		196		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						i		400-5.2.4.3

		197		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						n		400-5.4.2

		198		DIN 406-11				DIN 406-11		DIN 406-11		2020-02-01		withdrawn		199		DIN 406-11		2020-02-01		zurückgezogen		199																		DIN 406-11		2020-02-01		H-PROD		199						i		400-A, Bild A.1

		199		DIN 406-12				DIN 406-12		DIN 406-12		1998-07-13		withdrawn		201		DIN 406-12		1998-07-13		zurückgezogen		201		EN ISO 129-1		2021-01-13		activ		204		DIN EN ISO 129-1		2022-01-28		aktiv		205		DIN 406-12		1998-07-13		H-PROD		201						n		400-3.1.2

		200		DIN 406-12				DIN 406-12		DIN 406-12		1998-07-13		withdrawn		201		DIN 406-12		1998-07-13		zurückgezogen		201		EN ISO 129-1		2021-01-13		activ		204		DIN EN ISO 129-1		2022-01-28		aktiv		205		DIN 406-12		1998-07-13		H-PROD		201						n		400-3.4.4

		201		DIN 406-12				DIN 406-12		DIN 406-12		1998-07-13		withdrawn		201		DIN 406-12		1998-07-13		zurückgezogen		201		EN ISO 129-1		2021-01-13		activ		204		DIN EN ISO 129-1		2022-01-28		aktiv		205		DIN 406-12		1998-07-13		H-PROD		201						n		400-5.2.1

		202		DIN 406-12				DIN 406-12		DIN 406-12		1998-07-13		withdrawn		201		DIN 406-12		1998-07-13		zurückgezogen		201		EN ISO 129-1		2021-01-13		activ		204		DIN EN ISO 129-1		2022-01-28		aktiv		205		DIN 406-12		1998-07-13		H-PROD		201						i		400-A, Bild A.1

		203		DIN 43101				DIN 43101		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		activ		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221																		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221						n		700-4.2.2

		204		DIN 43101				DIN 43101		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		activ		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221																		DIN 43101 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 206# 207# 208# 209# 210# 211# 212# 213# 214# 215# 216# 217# 218# 219# 220# 221						n		720-4.2.2

		205		DIN 43104		1986-10		DIN 43104		DIN 43104		2001-09-01		withdrawn		222		DIN 43104		2001-09-01		zurückgezogen		222		IEC/TR 60721-4-7		2003-05-30		activ		223		IEC/TR 60721-4-7		2003-05-30		aktiv		223		DIN 43104		2001-09-01		H-PROD		222						i		300-8.4.1		Anmerkung

		206		DIN 4518-1				DIN 4518-1		DIN 4518-1		1988-07-01		withdrawn		231		DIN 4518-1		1988-07-01		zurückgezogen		231																		DIN 4518-1		1988-07-01		H-Prod		231						n		600-3.1

		207		DIN 475				DIN 475		DIN 475		1928-04-01		withdrawn		232		DIN 475		1928-04-01		zurückgezogen		232		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		DIN 475		1928-04-01		H-PROD		232						i		400-A, Bild A.1

		208		DIN 509				DIN 509		DIN 509		2019-01-09		activ		233		DIN 509		2019-01-09		aktiv		233																		DIN 509		2019-01-09		A-Prod		233						i		400-A, Bild A.1

		209		DIN 50938				DIN 50938		DIN 50938		2017-12-15		activ		234		DIN 50938		2017-12-15		aktiv		234																		DIN 50938		2017-12-15		A-Prod		234						n		400-3.4.2

		210		DIN 50960-2				DIN 50960-2		DIN 50960-2		2017-05-04		activ		235		DIN 50960-2		2017-05-04		aktiv		235																		DIN 50960-2		2017-05-04		A-Prod		235						i		400-3.2.1, Tabellle 2		02.2 - Strichlinie, breit

		211		DIN 50960-2				DIN 50960-2		DIN 50960-2		2017-05-04		activ		235		DIN 50960-2		2017-05-04		aktiv		235																		DIN 50960-2		2017-05-04		A-Prod		235						i		400-3.2.1, Tabellle 2		04.2 - Strich-Punktlinie, breit

		212		DIN 50960-2				DIN 50960-2		DIN 50960-2		2017-05-04		activ		235		DIN 50960-2		2017-05-04		aktiv		235																		DIN 50960-2		2017-05-04		A-Prod		235						i		400-3.2.1, Tabellle 2		05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal

		213		DIN 50960-2				DIN 50960-2		DIN 50960-2		2017-05-04		activ		235		DIN 50960-2		2017-05-04		aktiv		235																		DIN 50960-2		2017-05-04		A-Prod		235						n		400-3.4.2

		214		DIN 50960-2				DIN 50960-2		DIN 50960-2		2017-05-04		activ		235		DIN 50960-2		2017-05-04		aktiv		235																		DIN 50960-2		2017-05-04		A-Prod		235						i		400-5.3.5.1		Anmerkung

		215		DIN 50961				DIN 50961		DIN 50961		2019-03-31		activ		237		DIN 50961		2019-03-31		aktiv		237																		DIN 50961		2019-03-31		A-Prod		237						n		400-3.4.2

		216		DIN 5508				DIN 5508		DIN 5508		1966-08-01		withdrawn		238		DIN 5508		1966-08-01		zurückgezogen		238		ISO/TR 16060		2021-10-01		activ		239		DIN CEN ISO/TR 16060		2014-09-26		aktiv		240		DIN 5508		1966-08-01		H-PROD		238						i		400-5.4.5.1

		217		DIN 5508				DIN 5508		DIN 5508		1966-08-01		withdrawn		238		DIN 5508		1966-08-01		zurückgezogen		238		ISO/TR 16060		2021-10-01		activ		239		DIN CEN ISO/TR 16060		2014-09-26		aktiv		240		DIN 5508		1966-08-01		H-PROD		238						i		400-5.4.5.2

		218		DIN 6164-2				DIN 6164-2		DIN 6164-2		2015-05-07		activ		241		DIN 6164-2		2015-05-07		aktiv		241																		DIN 6164-2		2015-05-07		A-Prod		241						n		600-6.2.2

		219		DIN 6164-2				DIN 6164-2		DIN 6164-2		2015-05-07		activ		241		DIN 6164-2		2015-05-07		aktiv		241																		DIN 6164-2		2015-05-07		A-Prod		241						n		600-6.2.3

		220		DIN 66018-1				DIN 66018-1		DIN 66018-1		2016-05-01		withdrawn		244		DIN 66018-1		2016-05-01		zurückgezogen		244		ISO 3334		2020-06-08		activ		247		ISO 3334		2020-06-08		aktiv		247		DIN 66018-1		2016-05-01		H-PROD		244						n		600-6.1

		221		DIN 6700				DIN 6700		DIN 6700		2001-05-01		withdrawn		248		DIN 6700		2001-05-01		zurückgezogen		248		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		activ		 249# 250# 251# 252# 253# 254# 255		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		aktiv		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255		DIN 6700		2001-05-01		H-Prod		248						i		400-3.4.5.2

		222		DIN 6700-3				DIN 6700-3		DIN 6700-3		2008-01-01		withdrawn		256		DIN 6700-3		2008-01-01		zurückgezogen		256		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		activ		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255		DIN EN 15085-3		2023-06-02		aktiv		267		DIN 6700-3		2008-01-01		H-PROD		256						i		400-3.4.5.2		Anmerkung

		223		DIN 6771				DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		withdrawn		 268# 269# 270# 271		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		zurückgezogen		 268# 269# 270# 271		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		H-PROD		 268# 269# 270# 271						i		400-Anhang C		Überschrift

		224		DIN 6771				DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		withdrawn		 268# 269# 270# 271		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		zurückgezogen		 268# 269# 270# 271		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		H-PROD		 268# 269# 270# 271						i		400-C.2

		225		DIN 6771				DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		withdrawn		 268# 269# 270# 271		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		zurückgezogen		 268# 269# 270# 271		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		H-PROD		 268# 269# 270# 271						i		400-C.2, Tabelle C.1

		226		DIN 6771				DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		withdrawn		 268# 269# 270# 271		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		zurückgezogen		 268# 269# 270# 271		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		H-PROD		 268# 269# 270# 271						i		450-Anhang B		Überschrift

		227		DIN 6771				DIN 6771		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		withdrawn		 268# 269# 270# 271		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		zurückgezogen		 268# 269# 270# 271		EN ISO 7200		2004-02-15		activ		272		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273		DIN 6771 (Reihe)		1970-12-01		H-PROD		 268# 269# 270# 271						i		450-B, Tabelle B.1		Titel

		228		DIN 6789				DIN 6789		DIN 6789		2018-04-25		activ		274		DIN 6789		2018-04-25		aktiv		274																		DIN 6789		2018-04-25		A-Prod		274						i		300, Vorwort

		229		DIN 6790				DIN 6790		DIN 6790 (Reihe)		2023-04-20		activ		 275# 276# 277		DIN 6790 (Reihe)		2023-04-20		aktiv		 275# 276# 277																		DIN 6790 (Reihe)		2023-04-20		A-PROD		 275# 276# 277						i		400-A, Bild A.1

		230		DIN 68100				DIN 68100		DIN 68100		2015-10-08		activ		278		DIN 68100		2015-10-08		aktiv		278																		DIN 68100		2015-10-08		A-Prod		278						n		400-4.1.22

		231		DIN 74				DIN 74		DIN 74		2018-06-04		activ		279		DIN 74		2018-06-04		aktiv		279																		DIN 74		2018-06-04		A-Prod		279						n		400-3.1.3

		232		DIN 76				DIN 76		DIN 76 (Reihe)		2022-04-29		activ		 280# 281# 282		DIN 76 (Reihe)		2022-04-29		aktiv		 280# 281# 282																		DIN 76 (Reihe)		2022-04-29		A-PROD		 280# 281# 282						i		400-A, Bild A.1

		233		DIN 7715-1				DIN 7715-1		DIN 7715-1		2017-12-05		activ		283		DIN 7715-1		2017-12-05		aktiv		283																		DIN 7715-1		2017-12-05		A-Prod		283						n		400-4.1.22

		234		DIN 7715-5				DIN 7715-5		DIN 7715-5		2016-04-05		activ		288		DIN 7715-5		2016-04-05		aktiv		288																		DIN 7715-5		2016-04-05		A-Prod		288						n		400-4.1.22

		235		DIN 82				DIN 82		DIN 82		2018-11-27		activ		289		DIN 82		2018-11-27		aktiv		289																		DIN 82		2018-11-27		A-Prod		289						i		400-A, Bild A.1

		236		DIN 8563				DIN 8563		DIN 8563 (Reihe)		1993-09-01		withdrawn		 290# 291# 292# 293# 294# 295# 296# 297		DIN 8563 (Reihe)		1993-09-01		zurückgezogen		 290# 291# 292# 293# 294# 295# 296# 297		ISO 406		2000-06-30		withdrawn		71		DIN ISO 406		1990-05-01		zurückgezogen		72		DIN 8563 (Reihe)		1993-09-01		H-PROD		 290# 291# 292# 293# 294# 295# 296# 297						i		400-3.4.5.2

		237		ISO/TS 8062-2				ISO/TS 8062-2		CEN ISO/TS 8062-2		2013-10-09		activ		299		DIN EN ISO 8062-2		2005-10-12		zurückgezogen		300																		ISO/TS 8062-2		2023-06-13		A-PROD		298						n		400-4.1.22

		239		DVS 1623				DVS 1623		DVS 1623		2009-12-01		activ		720		DVS 1623		2009-12-01		aktiv		720																		DVS 1623		2009-12-01		A-PROD		720						i		400-3.4.5.1

		240		DVS 1623				DVS 1623		DVS 1623		2009-12-01		activ		720		DVS 1623		2009-12-01		aktiv		720																		DVS 1623		2009-12-01		A-PROD		720						n		400-3.4.5.2

		241		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						n		450-1.1

		242		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						i		460-3.1

		243		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						n		460-4, Tabelle 5

		244		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		450-6.2.2

		245		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		450-6.2.4

		246		EN 15016-4				EN 15016-4		EN 15016-4		2023-06-07		activ		313		DIN EN 15016-4		2021-03-01		aktiv		317																		EN 15016-4		2023-06-07		A-PROD		313						i		460-3.1

		247		EN 10029				EN 10029		EN 10029		2021-03-05		activ		318		DIN EN 10029		2011-02-01		aktiv		319																		EN 10029		2021-03-05		A-PROD		318						i		400-4.1.15		Beispiel

		248		EN 10243-1				EN 10243-1		EN 10243-1		2021-04-22		activ		320		DIN EN 10243-1		2007-09-19		aktiv		323																		EN 10243-1		2021-04-22		A-PROD		320						n		400-4.1.22

		249		EN 10243-2				EN 10243-2		EN 10243-2		2021-04-22		activ		321		DIN EN 10243-2		2005-04-28		aktiv		324																		EN 10243-2		2021-04-22		A-PROD		321						n		400-4.1.22

		250		EN 12487				EN 12487		EN 12487		2018-06-05		activ		325		DIN EN 12487		2018-06-25		aktiv		326																		EN 12487		2018-06-05		A-PROD		325						n		400-3.4.2

		251		EN 13775-1				EN 13775-1		EN 13775-1		2022-06-13		activ		327		DIN EN 13775-1		2022-06-29		aktiv		333																		EN 13775-1		2022-06-13		A-PROD		327						n		400-3.1		Orientierungsrichtung bei Schienenfahrzeugen DIN 25005 und EN 13775-1

		252		EN 15016				EN 15016		EN 15016 (serie)		2016-04-20		activ		 311# 310# 312# 313		DIN EN 15016 (Reihe)		2016-04-20		aktiv		313#314#315#316																		EN 15016 (Reihe)		2016-04-20		A-PROD		 311# 310# 312# 313						i		400-A, Bild A.1

		253		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		400-2.1

		254		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		400-3.1		Projektionsmethode siehe EN 15016-1

		255		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-3.1.6

		256		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		400-4.2, Tabelle 4		Titel

		257		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-A, Bild A.1

		258		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-B.1

		259		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-Anhang C		Überschrift

		260		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-C.1

		261		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-C.2

		262		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						i		400-C.2, Tabelle C.1

		263		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		700-2.3

		264		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		700-4.1

		265		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		700-4.2.3.1

		266		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		700-4.2.3.4

		267		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		700-4.3, Tabelle 1		Fußzeile

		268		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		720-4.2.3.1

		269		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		720-4.2.3.2

		270		EN 15016-1				EN 15016-1		EN 15016-1		2016-04-20		activ		311		DIN EN 15016-1		2021-05-18		aktiv		315																		EN 15016-1		2016-04-20		A-PROD		311						n		720-4.3, Tabelle 1		Fußzeile

		271		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						i		450, Einleitung

		272		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						n		450-2.1

		273		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						n		450-2.2

		274		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						n		450-4.1

		275		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						i		450-Anhang B		Überschrift

		276		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						i		450-B, Tabelle B.1		Titel

		277		EN 15016-2				EN 15016-2		EN 15016-2		2016-04-20		activ		310		DIN EN 15016-2		2021-05-18		aktiv		314																		EN 15016-2		2016-04-20		A-PROD		310						i		460-1

		278		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		400-4.1.3.1

		279		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		400-4.1.20

		280		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		400-4.1.23.1

		281		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		400-4.1.23.2

		282		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		450-6.2.15

		283		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		450-6.2.17

		284		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		450-6.2.20

		285		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						n		460-4, Tabelle 3

		286		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						n		460-4, Tabelle 4

		287		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						n		460-4, Tabelle 5

		288		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						n		460-4, Tabelle 6

		289		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		700-4.2.23

		290		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						n		720-4.2.23.1

		291		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		720-4.2.30

		292		EN 15016-3				EN 15016-3		EN 15016-3		2016-04-20		activ		312		DIN EN 15016-3		2021-05-18		aktiv		316																		EN 15016-3		2016-04-20		A-PROD		312						i		002-2.1

		293		EN 15016-4				EN 15016-4		EN 15016-4		2023-06-07		activ		313		DIN EN 15016-4		2021-03-01		aktiv		317																		EN 15016-4		2023-06-07		A-PROD		313						i		460, Vorwort

		294		EN 15016-4				EN 15016-4		EN 15016-4		2023-06-07		activ		313		DIN EN 15016-4		2021-03-01		aktiv		317																		EN 15016-4		2023-06-07		A-PROD		313						n		460-3.2.1

		295		EN 15016-4				EN 15016-4		EN 15016-4		2023-06-07		activ		313		DIN EN 15016-4		2021-03-01		aktiv		317																		EN 15016-4		2023-06-07		A-PROD		313						n		460-3.2.2

		296		EN 15016-4				EN 15016-4		EN 15016-4		2023-06-07		activ		313		DIN EN 15016-4		2021-03-01		aktiv		317																		EN 15016-4		2023-06-07		A-PROD		313						i		002-2.1

		297		EN 15085				EN 15085		EN 15085 (serie)		2023-06-07		activ		249#250#252#252#253#254#255		DIN EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		aktiv		340#339#267#341#342#343																		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		A-PROD		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255						n		400-3.4.5.2

		298		EN 15085				EN 15085		EN 15085 (serie)		2023-06-07		activ		249#250#252#252#253#254#255		DIN EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		aktiv		340#339#267#341#342#343																		EN 15085 (Reihe)		2023-06-07		A-PROD		 249# 250# 252# 252# 253# 254# 255						i		450-A.1, Bild A.1 b)

		299		EN 15085-2				EN 15085-2		EN 15085-2		2020-10-07		activ		250		DIN EN 15085-2		2020-11-06		aktiv		339																		EN 15085-2		2020-10-07		A-PROD		250						n		400-3.4.5.1

		300		EN 15085-3				EN 15085-3		EN 15085-3		2023-04-05		withdrawn		251		DIN EN 15085-3		2023-06-02		aktiv		267																		EN 15085-3		2023-04-05		H-PROD		251						n		400-3.4.5.1

		301		EN 15085-3				EN 15085-3		EN 15085-3		2023-04-05		withdrawn		251		DIN EN 15085-3		2023-06-02		aktiv		267																		EN 15085-3		2023-04-05		H-PROD		251						n		400-3.4.5.2

		302		EN 15085-4				EN 15085-4		EN 15085-4		2023-03-15		activ		253		DIN EN 15085-4		2023-04-14		aktiv		341																		EN 15085-4		2023-03-15		A-PROD		253						i		400-3.4.5.1

		303		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						i		350-2.6

		304		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						i		400-C.2

		305		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						n		460-4, Tabelle 3

		306		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						n		460-4, Tabelle 4

		307		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						n		500-3.6, Tabelle 1

		308		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						n		650-2		- Dokumentenart

		309		EN 15380				EN 15380		EN 15380 (serie)		2017-12-03		activ		47#48#49#50#51		DIN EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		aktiv		58#59#60#61#347																		EN 15380 (Reihe)		2017-12-03		A-PROD		 48# 49# 50# 51# 52						i		710-3.4.1

		310		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		300, Vorwort

		311		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						n		300-1

		312		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		300-8.1, Bild 3

		313		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		350, Vorwort

		314		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		350-Anhang A

		315		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		710-2.2.4.1		Anmerkung

		316		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						n		710-2.2.4.3		Beispiel 3

		317		EN 15380-1				EN 15380-1		EN 15380-1		2017-12-03		activ		48		DIN EN 15380-1		2018-02-27		aktiv		58																		EN 15380-1		2017-12-03		A-PROD		48						i		002-1

		318		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						i		300, Vorwort

		319		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-1

		320		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-4, Bild 1

		321		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-6

		322		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						i		300-8.1, Bild 3

		323		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-8.4.1		Stromlaufpläne, Produktgruppen

		324		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-8.4.2		Produktkennzeichen

		325		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		300-8.4.3

		326		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						i		350, Vorwort

		327		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		350-1.1		Produktgruppen nach EN 15380-2

		328		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		350-1.2		Produktgruppe nach EN 15380-2

		329		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						i		350-2.1		Anmerkung

		330		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						i		350-A, Tabelle A.1		Tabellenkopf

		331		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		400-4.1.13

		332		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		460-4, Tabelle 5

		333		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		460-4, Tabelle 6

		334		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		700-4.2.2

		335		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		700-4.2.13.2

		336		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.1.6

		337		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.2.3, Bild 1

		338		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.2.4.1, Bild 3

		339		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.2.5.2, Bild 8

		340		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.2.5.3, Bild 10

		341		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-2.2.5.4, Bild 12

		342		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-A.1.2, Bild A.1

		343		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		710-A.1.2, Bild A.2

		344		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		720-4.2.2

		345		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		720-4.2.13.2

		346		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		730-4.8

		347		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		750-3.2, Tabelle 1

		348		EN 15380-2				EN 15380-2		EN 15380-2		2017-12-03		activ		49		DIN EN 15380-2		2018-02-27		aktiv		59																		EN 15380-2		2017-12-03		A-PROD		49						n		760-2.3.1, Tabelle 2

		349		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						i		300, Vorwort

		350		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		300-1

		351		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		300-8.4.2		Ortskennzeichen

		352		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						i		350, Vorwort

		353		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		350-1.1		Aufstellungs- / Einbauort nach EN 15380-3

		354		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		350-1.3.1		Aufstellungsort nach EN 15380-3

		355		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		350-1.3.2		Einbauort nach EN 15380-3

		356		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						i		350-2.4.1

		357		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		700-4.2.13.3

		358		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		710-2.1.4

		359		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		710-2.2.4.3

		360		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		710-2.2.4.3		Beispiel 3

		361		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		710-A.1.2, Bild A.1

		362		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		710-A.1.2, Bild A.2

		363		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		720-4.2.13.3

		364		EN 15380-3				EN 15380-3		EN 15380-3		2017-12-03		activ		50		DIN EN 15380-3		2018-02-27		aktiv		60																		EN 15380-3		2017-12-03		A-PROD		50						n		730-5.8

		365		EN 15380-4				EN 15380-4		EN 15380-4		2018-09-02		activ		51		DIN EN 15380-4		2018-10-23		aktiv		61																		EN 15380-4		2018-09-02		A-PROD		51						i		300, Vorwort

		366		EN 15380-4				EN 15380-4		EN 15380-4		2018-09-02		activ		51		DIN EN 15380-4		2018-10-23		aktiv		61																		EN 15380-4		2018-09-02		A-PROD		51						n		300-1

		367		EN 15380-4				EN 15380-4		EN 15380-4		2018-09-02		activ		51		DIN EN 15380-4		2018-10-23		aktiv		61																		EN 15380-4		2018-09-02		A-PROD		51						i		350, Vorwort

		368		EN 15380-4				EN 15380-4		EN 15380-4		2018-09-02		activ		51		DIN EN 15380-4		2018-10-23		aktiv		61																		EN 15380-4		2018-09-02		A-PROD		51						n		350-1.4		Funktionsgruppe nach EN 15380-4

		369		EN 20273				EN 20273		EN 20273		2006-07-28		activ		348		DIN EN 20273		1992-02-01		aktiv		349																		EN 20273		2006-07-28		A-PROD		348						i		400-A, Bild A.1

		370		EN 28601				EN 28601		EN 28601		2004-11-12		withdrawn		350		DIN EN 28601		2006-09-01		zurückgezogen		351																		EN 28601		2004-11-12		H-PROD		350						n		400-4.1.20

		371		EN 485-2				EN 485-2		EN 485-2		2018-10-17		withdrawn		352		DIN EN 485-2		2018-11-30		aktiv		357																		EN 485-2		2018-10-17		H-PROD		352						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		372		EN 485-4				EN 485-4		EN 485-4		2019-06-19		activ		356		DIN EN 485-4		2019-05-01		zurückgezogen		358																		EN 485-4		2019-06-19		A-PROD		356						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		373		EN 586-3				EN 586-3		EN 586-3		2023-06-04		activ		362		DIN EN 586-3		2023-04-05		aktiv		365																		EN 586-3		2023-06-04		A-PROD		362						n		400-4.1.22

		374		EN 60423				EN 60423		EN 60423		2007-10-17		activ		368		DIN EN 60423		2008-07-01		aktiv		369																		EN 60423		2007-10-17		A-PROD		368						n		400-5.4.4.2

		375		EN 60445				EN 60445		EN 60445		2010-11-05		activ		370		DIN EN 60445		2023-02-01		zurückgezogen		371																		EN 60445		2010-11-05		A-PROD		370						n		710-4

		376		EN 60617-10				EN 60617-10		EN 60617-10		1996-06-21		activ		372		DIN EN 60617-10		1997-08-01		aktiv		384																		EN 60617-10		1996-06-21		A-PROD		372						n		710-4

		377		EN 60617-11				EN 60617-11		EN 60617-11		1996-06-21		activ		381		DIN EN 60617-11		1997-08-01		aktiv		393																		EN 60617-11		1996-06-21		A-PROD		381						n		710-4

		378		EN 60617-12				EN 60617-12		EN 60617-12		1998-09-10		activ		382		DIN EN 60617-12		1999-04-01		aktiv		394																		EN 60617-12		1998-09-10		A-PROD		382						n		710-4

		379		EN 60617-13				EN 60617-13		EN 60617-13		1993-03-01		activ		383		DIN EN 60617-13		1994-01-01		aktiv		396																		EN 60617-13		1993-03-01		A-PROD		383						n		710-4

		380		EN 60617-2				EN 60617-2		EN 60617-2		1996-06-01		activ		373		DIN EN 60617-2		1997-08-01		aktiv		385																		EN 60617-2		1996-06-01		A-PROD		373						n		710-4

		381		EN 60617-3				EN 60617-3		EN 60617-3		1996-06-20		activ		374		DIN EN 60617-3		1997-08-01		aktiv		386																		EN 60617-3		1996-06-20		A-PROD		374						n		710-4

		382		EN 60617-4				EN 60617-4		EN 60617-4		1996-07-17		activ		375		DIN EN 60617-4		1997-08-01		aktiv		387																		EN 60617-4		1996-07-17		A-PROD		375						n		710-4

		383		EN 60617-5				EN 60617-5		EN 60617-5		1996-07-08		activ		376		DIN EN 60617-5		1997-08-01		aktiv		388																		EN 60617-5		1996-07-08		A-PROD		376						n		710-4

		384		EN 60617-6				EN 60617-6		EN 60617-6		1996-06-20		activ		377		DIN EN 60617-6		1997-08-01		aktiv		389																		EN 60617-6		1996-06-20		A-PROD		377						n		710-4

		385		EN 60617-7				EN 60617-7		EN 60617-7		1996-06-20		activ		378		DIN EN 60617-7		1997-08-01		aktiv		390																		EN 60617-7		1996-06-20		A-PROD		378						n		710-4

		386		EN 60617-8				EN 60617-8		EN 60617-8		1996-06-21		activ		379		DIN EN 60617-8		1997-08-01		aktiv		391																		EN 60617-8		1996-06-21		A-PROD		379						n		710-4

		387		EN 60617-9				EN 60617-9		EN 60617-9		1996-06-21		activ		380		DIN EN 60617-9		1997-08-01		aktiv		392																		EN 60617-9		1996-06-21		A-PROD		380						n		710-4

		388		EN 61082-1				EN 61082-1		EN 61082-1		2006-07-14		activ		397		DIN EN 61082-1		2020-12-03		aktiv		401																		EN 61082-1		2006-07-14		A-PROD		397						n		300-3.1

		389		EN 61082-1		1993		EN 61082-1		EN 61082-1		2006-07-14		activ		397		DIN EN 61082-1		2020-12-03		aktiv		401																		EN 61082-1		2006-07-14		A-PROD		397						i		460-2.1

		390		EN 61082-1				EN 61082-1		EN 61082-1		2006-07-14		activ		397		DIN EN 61082-1		2020-12-03		aktiv		401																		EN 61082-1		2006-07-14		A-PROD		397						n		710-2.2.3

		391		EN 61082-1				EN 61082-1		EN 61082-1		2006-07-14		activ		397		DIN EN 61082-1		2020-12-03		aktiv		401																		EN 61082-1		2006-07-14		A-PROD		397						n		720-4.3, Tabelle 1		Kopfzeile

		392		EN 61082-1				EN 61082-1		EN 61082-1		2006-07-14		activ		397		DIN EN 61082-1		2020-12-03		aktiv		401																		EN 61082-1		2006-07-14		A-PROD		397						n		720-4.3, Tabelle 1		Fußzeile

		393		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		300, Vorwort

		394		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		300-1

		395		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		300-3.3

		396		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		300-4, Bild 1

		397		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		300-8.1, Bild 3

		398		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		300-8.4.1		Stromlaufpläne, Dokumentenartschlüssel

		399		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		350, Vorwort

		400		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		350, Einleitung

		401		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		350-1.5		Kennzeichnung von Dokumenten

		402		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		350-2.3

		403		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		350-Anhang A

		404		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		400-4.1.12

		405		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		400-C.2

		406		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		450-4.2.6

		407		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		450-6.2.7

		408		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		460-4, Tabelle 6

		409		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		500-3.6, Tabelle 1

		410		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		650-2		- Dokumentenart

		411		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		750-3.2, Tabelle 1

		412		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		750-3.2, Tabelle 1		Fußzeile

		413		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		750-A, Bild A.1		Legende

		414		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		760-2.2.1, Tabelle 1

		415		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						n		760-2.3.1, Tabelle 2

		416		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		450-5, Tabelle 4		Fall 2

		417		EN 61355				EN 61355		EN 61355		1997-04-30		activ		406		DIN EN 61355		2009-03-01		aktiv		407																		EN 61355		1997-04-30		A-PROD		406						i		760-2.3.1, Tabelle 2		Fußzeile

		418		EN 755-2				EN 755-2		EN 755-2		2022-11-04		activ		408		DIN EN 755-2		2016-09-16		aktiv		417																		EN 755-2		2022-11-04		A-Prod		408						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		419		EN 755-4				EN 755-4		EN 755-4		2019-06-19		activ		410		DIN EN 755-4		2019-07-19		aktiv		419																		EN 755-4		2019-06-19		A-Prod		410						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		420		EN 755-9				EN 755-9		EN 755-9		2022-06-15		activ		416		DIN EN 755-9		2016-09-16		aktiv		425																		EN 755-9		2022-06-15		A-Prod		416						n		400-4.1.22

		421		EN 81346				EN 81346		EN 81346 (serie)		2009-10-09		activ		 426# 427		DIN EN 81346 (Reihe)		2009-10-09		aktiv		428#429																		EN 81346 (Reihe)		2009-10-09		A-PROD		 426# 427						n		400-4.1.13

		422		EN 81346				EN 81346		EN 81346 (serie)		2009-10-09		activ		 426# 427		DIN EN 81346 (Reihe)		2009-10-09		aktiv		428#429																		EN 81346 (Reihe)		2009-10-09		A-PROD		 426# 427						i		400-C.2

		423		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						i		300, Vorwort

		424		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						n		300, Einleitung

		425		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						n		300-1

		426		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						i		350, Vorwort

		427		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						i		350, Einleitung

		428		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						n		350-2.6

		429		EN 81346-1				EN 81346-1		EN 81346-1		2009-10-09		activ		426		DIN EN 81346-1		2020-03-26		aktiv		428																		EN 81346-1		2009-10-09		A-PROD		426						i		350-Anhang A

		430		EN 82045-1				EN 82045-1		EN 82045-1		2001-11-14		activ		4		DIN EN 82045-1		2002-11-01		aktiv		6																		EN 82045-1		2001-11-14		A-PROD		4						i		350-2.1

		431		EN 82045-1				EN 82045-1		EN 82045-1		2001-11-14		activ		4		DIN EN 82045-1		2002-11-01		aktiv		6																		EN 82045-1		2001-11-14		A-PROD		4						i		650, Vorwort

		432		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-3.2.2

		433		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 2		Kopfzeile

		434		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 2

		435		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 3		Kopfzeile

		436		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 4		Kopfzeile

		437		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 5		Kopfzeile

		438		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 6		Kopfzeile

		439		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		460-4, Tabelle 7		Kopfzeile

		440		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		700-4.2.13.3

		441		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		700-4.2.17

		442		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		700-4.2.19

		443		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		700-4.3, Tabelle 1		Kopfzeile

		444		EN 82045-2				EN 82045-2		EN 82045-2		2005-02-11		activ		3		DIN EN 82045-2		2005-11-01		aktiv		5																		EN 82045-2		2005-02-11		A-PROD		3						n		720-4.3, Tabelle 1		Kopfzeile

		445		EN ISO 10683				EN ISO 10683		EN ISO 10683		2018-09-19		activ		430		DIN EN ISO 10683		2018-10-26		aktiv		431																		EN ISO 10683		2018-09-19		A-PROD		430						n		400-3.4.2

		446		EN ISO 10684				EN ISO 10684		EN ISO 10684		2008-02-04		activ		432		DIN EN ISO 10684		2011-09-01		aktiv		433																		EN ISO 10684		2008-02-04		A-PROD		432						n		400-3.4.2

		447		EN ISO 1101				EN ISO 1101		EN ISO 1101		2017-02-15		activ		434		DIN EN ISO 1101		2017-09-01		aktiv		435																		EN ISO 1101		2017-02-15		A-PROD		434						i		400-A, Bild A.1

		448		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						n		400-5.3.5.1

		449		EN ISO 1302				EN ISO 1302		EN ISO 1302		2022-01-19		withdrawn		466		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		EN ISO 1302		2022-01-19		H-PROD		466						n		400-3.4.1

		450		EN ISO 1302				EN ISO 1302		EN ISO 1302		2022-01-19		withdrawn		466		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		EN ISO 1302		2022-01-19		H-PROD		466						i		400-3.4.2

		451		EN ISO 1302				EN ISO 1302		EN ISO 1302		2022-01-19		withdrawn		466		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		EN ISO 1302		2022-01-19		H-PROD		466						n		400-5.3.2.2, Bild 17

		452		EN ISO 1302		1993-12		EN ISO 1302		EN ISO 1302		2022-01-19		withdrawn		466		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		EN ISO 1302		2022-01-19		H-PROD		466						i		400-5.3.6

		453		EN ISO 1302		2002-06		EN ISO 1302		EN ISO 1302		2022-01-19		withdrawn		466		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		EN ISO 1302		2022-01-19		H-PROD		466						i		400-5.3.6

		454		EN ISO 1307				EN ISO 1307		EN ISO 1307		2008-01-23		activ		468		DIN EN ISO 1307		2008-04-01		aktiv		469																		EN ISO 1307		2008-01-23		A-PROD		468						n		400-4.1.22

		455		EN ISO 13920				EN ISO 13920		EN ISO 13920		2023-06-14		activ		470		DIN EN ISO 13920		2022-11-21		aktiv		471																		EN ISO 13920		2023-06-14		A-PROD		470						n		400-3.4.5.1

		456		EN ISO 13920				EN ISO 13920		EN ISO 13920		2023-06-14		activ		470		DIN EN ISO 13920		2022-11-21		aktiv		471																		EN ISO 13920		2023-06-14		A-PROD		470						n		400-4.1.22

		457		EN ISO 1456				EN ISO 1456		EN ISO 1456		2009-08-01		activ		472		DIN EN ISO 1456		2009-12-01		aktiv		473																		EN ISO 1456		2009-08-01		A-PROD		472						n		400-3.4.2

		458		EN ISO 1461				EN ISO 1461		EN ISO 1461		2022-09-21		activ		474		DIN EN ISO 1461		2022-11-25		aktiv		475																		EN ISO 1461		2022-09-21		A-PROD		474						n		400-3.4.2

		459		EN ISO 1461				EN ISO 1461		EN ISO 1461		2022-09-21		activ		474		DIN EN ISO 1461		2022-11-25		aktiv		475																		EN ISO 1461		2022-09-21		A-PROD		474						n		400-5.3.5.2, Tabelle 10

		460		EN ISO 17659				EN ISO 17659		EN ISO 17659		2009-05-08		activ		476		DIN EN ISO 17659		2005-09-01		aktiv		477																		EN ISO 17659		2009-05-08		A-PROD		476						n		450-4.2.4

		461		EN ISO 216				EN ISO 216		EN ISO 216		2014-05-02		activ		478		DIN EN ISO 216		2011-01-01		aktiv		479																		EN ISO 216		2014-05-02		A-PROD		478						n		450-1.1

		462		EN ISO 216				EN ISO 216		EN ISO 216		2014-05-02		activ		478		DIN EN ISO 216		2011-01-01		aktiv		479																		EN ISO 216		2014-05-02		A-PROD		478						n		700-2.1

		463		EN ISO 228-1				EN ISO 228-1		EN ISO 228-1		2009-05-18		activ		480		DIN EN ISO 228-1		2003-05-01		aktiv		482																		EN ISO 228-1		2009-05-18		A-PROD		480						n		400-5.4.4.2

		464		EN ISO 286-1				EN ISO 286-1		EN ISO 286-1		2010-04-15		activ		485		DIN EN ISO 286-1		2019-08-02		aktiv		488																		EN ISO 286-1		2010-04-15		A-PROD		485						i		400-A, Bild A.1

		465		EN ISO 3098-1				EN ISO 3098-1		EN ISO 3098-1		2015-03-04		activ		490		DIN EN ISO 3098-1		2015-05-15		aktiv		497																		EN ISO 3098-1		2015-03-04		A-PROD		490						n		400-3.3.1

		466		EN ISO 3098-1				EN ISO 3098-1		EN ISO 3098-1		2015-03-04		activ		490		DIN EN ISO 3098-1		2015-05-15		aktiv		497																		EN ISO 3098-1		2015-03-04		A-PROD		490						n		700-3.4.3

		467		EN ISO 3274				EN ISO 3274		EN ISO 3274		2008-07-10		activ		504		DIN EN ISO 3274		1998-04-01		aktiv		505																		EN ISO 3274		2008-07-10		A-PROD		504						n		400-5.3.2.1

		468		EN ISO 3274				EN ISO 3274		EN ISO 3274		2008-07-10		activ		504		DIN EN ISO 3274		1998-04-01		aktiv		505																		EN ISO 3274		2008-07-10		A-PROD		504						i		400-5.3.6		Anmerkung

		469		EN ISO 4042				EN ISO 4042		EN ISO 4042		2022-06-15		activ		506		DIN EN ISO 4042		2022-10-07		aktiv		507																		EN ISO 4042		2022-06-15		A-PROD		506						n		400-3.4.2

		470		EN ISO 4287				EN ISO 4287		EN ISO 4287		2022-01-19		withdrawn		508		DIN EN ISO 4287		2010-07-01		zurückgezogen		509																		EN ISO 4287		2022-01-19		H-PROD		508						i		400-5.3.6		Anmerkung

		471		EN ISO 4288				EN ISO 4288		EN ISO 4288		2022-01-19		withdrawn		510		DIN EN ISO 4288		2022-12-01		zurückgezogen		511																		EN ISO 4288		2022-01-19		H-PROD		510						n		400-5.3.2.1

		472		EN ISO 4288				EN ISO 4288		EN ISO 4288		2022-01-19		withdrawn		510		DIN EN ISO 4288		2022-12-01		zurückgezogen		511																		EN ISO 4288		2022-01-19		H-PROD		510						i		400-5.3.6		Anmerkung

		473		EN ISO 5457				EN ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		EN ISO 5457		1999-02-01		A-PROD		512						n		400-2.1

		474		EN ISO 5457				EN ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		EN ISO 5457		1999-02-01		A-PROD		512						n		460-4, Tabelle 6

		475		EN ISO 5457				EN ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		EN ISO 5457		1999-02-01		A-PROD		512						n		600-A.2, Tabelle A.1		Kopfzeile

		476		EN ISO 8015				EN ISO 8015		EN ISO 8015		2011-06-01		activ		514		DIN EN ISO 8015		2011-09-01		aktiv		515																		EN ISO 8015		2011-06-01		A-PROD		514						n		400-4.1.22

		477		EN ISO 8062-1				EN ISO 8062-1		EN ISO 8062-1		2007-06-01		activ		516		DIN EN ISO 8062-1		2008-01-01		aktiv		301																		EN ISO 8062-1		2007-06-01		A-PROD		516						n		400-4.1.22

		478		EN ISO 9013				EN ISO 9013		EN ISO 9013		2017-02-15		activ		521		DIN EN ISO 9013		2017-04-28		aktiv		522																		EN ISO 9013		2017-02-15		A-PROD		521						n		400-4.1.22

		479		EN ISO 9692-1				EN ISO 9692-1		EN ISO 9692-1		2013-09-04		activ		523		DIN EN ISO 9692-1		2013-11-29		aktiv		527																		EN ISO 9692-1		2013-09-04		A-PROD		523						n		400-3.4.5.1

		480		EN ISO 9692-2				EN ISO 9692-2		EN ISO 9692-2		2009-03-02		activ		524		DIN EN ISO 9692-2		2022-12-14		aktiv		528																		EN ISO 9692-2		2009-03-02		A-PROD		524						n		400-3.4.5.1

		481		EN ISO 9692-3				EN ISO 9692-3		EN ISO 9692-3		2016-07-20		activ		525		DIN EN ISO 9692-3		2016-10-28		aktiv		530																		EN ISO 9692-3		2016-07-20		A-PROD		525						n		400-3.4.5.1

		482		IEC 60757				IEC 60757		DIN IEC 60757		2021-03-30		activ		531		DIN IEC 60757		2021-03-30		aktiv		531																														n		720-5.1.4

		483		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-2.2

		484		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-2.3

		485		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.1

		486		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.1

		487		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.2

		488		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.3.1

		489		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.3.4

		490		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.4

		491		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.5

		492		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.6

		493		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.7

		494		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.8

		495		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.12.1

		496		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.13.1

		497		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.13.2

		498		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.16

		499		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.18

		500		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.20

		501		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.23

		502		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.24

		503		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.2.25

		504		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.3, Tabelle 1		Kopfzeile

		505		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		700-4.3, Tabelle 1		Fußzeile

		506		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						i		710-2.2.4.1		Anmerkung

		507		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		710-4

		508		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		710-A.1.2, Bild A.1

		509		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		710-A.1.2, Bild A.2

		510		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.1

		511		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.2

		512		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.3.1

		513		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.3.2

		514		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.4

		515		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.5

		516		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.6

		517		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.7

		518		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.8

		519		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.12.2

		520		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.13.1

		521		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.18

		522		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						i		720-4.2.23.1

		523		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.25

		524		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.28

		525		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		720-4.2.29

		526		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						i		720-4.2.30

		527		IEC 61082-1				IEC 61082-1		IEC 61082-1		2006-04-12		activ		532		IEC 61082-1		2006-04-12		aktiv		532																		IEC 61082-1		2006-04-12		A-PROD		532						n		710-1

		528		IEC 61355				IEC 61355		IEC 61355 (serie)		2008-04-11		activ		533		IEC 61355 (Reihe)		2008-04-11		aktiv		533																		IEC 61355 (Reihe)		2008-04-11		A-PROD		533						n		700-4.2.12.1

		529		IEC 61355				IEC 61355		IEC 61355 (serie)		2008-04-11		activ		533		IEC 61355 (Reihe)		2008-04-11		aktiv		533																		IEC 61355 (Reihe)		2008-04-11		A-PROD		533						n		720-4.2.12.2

		530		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-1

		531		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-2.2.4.1, Bild 3

		532		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-2.2.4.2, Bild 5

		533		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-3.4.3, Bild 16

		534		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-A.1.2, Bild A.1

		535		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		710-A.1.2, Bild A.2

		536		IEC 81346-2				IEC 81346-2		IEC 81346-2		2023-06-12		activ		534		IEC 81346-2		2023-06-12		aktiv		534																		IEC 81346-2		2023-06-12		A-PROD		534						n		730-4.8

		537		IEC 82045				IEC 82045		IEC 82045 (serie)		2021-07-27		activ		 536# 538# 538		IEC 82045 (Reihe)		2021-07-27		aktiv		 536# 538# 538																		IEC 82045 (Reihe)		2021-07-27		A-PROD		 536# 537# 538						i		350-2.1

		538		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		460-4, Tabelle 2

		539		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.13.2

		540		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.13.3

		541		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.19

		542		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.20

		543		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						i		720-4.2.23.1

		544		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.26

		545		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						n		720-4.2.27

		546		IEC 82045-2				IEC 82045-2		IEC 82045-2		2004-12-14		activ		537		IEC 82045-2		2004-12-14		aktiv		537																		IEC 82045-2		2004-12-14		A-PROD		537						i		720-4.2.30

		547		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						i		460-2.7

		548		ISO 10135				ISO 10135		ISO 10135		2022-10-04		activ		541		DIN ISO 10135		2008-02-19		zurückgezogen		542																		ISO 10135		2022-10-04		A-PROD		541						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		549		ISO 10135				ISO 10135		ISO 10135		2022-10-04		activ		541		DIN ISO 10135		2008-02-19		zurückgezogen		542																		ISO 10135		2022-10-04		A-PROD		541						i		400-3.2.1, Tabellle 2		05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal

		550		ISO 10209				ISO 10209		ISO 10209		2022-02-28		activ		543		ISO 10209		2022-02-28		aktiv		543																		ISO 10209		2022-02-28		A-PROD		543						i		300-3.5		Anmerkung 1 zum Begriff

		551		ISO 10683				ISO 10683		ISO 10683		2018-08-13		activ		544		ISO 10683		2018-08-13		aktiv		544																		ISO 10683		2018-08-13		A-Prod		544						n		400-5.3.5.2, Tabelle 10

		552		ISO 1101				ISO 1101		ISO 1101		2022-10-03		activ		545		ISO 1101		2022-10-03		aktiv		545																		ISO 1101		2022-10-03		A-PROD		545						i		400-3.2.1, Tabellle 2		05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal

		553		ISO 1101				ISO 1101		ISO 1101		2022-10-03		activ		545		ISO 1101		2022-10-03		aktiv		545																		ISO 1101		2022-10-03		A-PROD		545						n		400-3.4.4

		554		ISO 11562				ISO 11562		ISO 11562		2011-05-27		withdrawn		546		ISO 11562		2011-05-27		zurückgezogen		546		EN ISO 16610-21		2012-08-08		activ		547		DIN EN ISO 16610-21		2022-10-18		aktiv		564		ISO 11562		2011-05-27		H-PROD		546						i		400-5.3.2.2, Bild 17		Legende zu b), Filtertyp "X", Anmerkung 1

		555		ISO 128-20				ISO 128-20		ISO 128-20		2020-07-08		withdrawn		441		DIN ISO 128-20		2002-12-01		zurückgezogen		456																		ISO 128-20		2020-07-08		H-PROD		441						n		400-3.2.1

		556		ISO 128-20				ISO 128-20		ISO 128-20		2020-07-08		withdrawn		441		DIN ISO 128-20		2002-12-01		zurückgezogen		456																		ISO 128-20		2020-07-08		H-PROD		441						n		400-4.1.9

		557		ISO 128-20 bis -60				ISO 128		ISO 128		2001-04-17		withdrawn		565		ISO 128		2001-04-17		zurückgezogen		565																		ISO 128-20 BIS -60 (Reihe)		2020-10-05		A-PROD		 565# 437# 438# 439# 440# 441# 442# 443# 444# 436# 445# 446# 447# 448# 449# 450# 451# 452# 453						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60		ISO 128 20 bis -60

		558		ISO 128-22				ISO 128-22		ISO 128-22		2020-07-08		withdrawn		443		DIN ISO 128-22		2022-02-01		zurückgezogen		458																		ISO 128-22		2020-07-08		H-PROD		443						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		559		ISO 128-22				ISO 128-22		ISO 128-22		2020-07-08		withdrawn		443		DIN ISO 128-22		2022-02-01		zurückgezogen		458																		ISO 128-22		2020-07-08		H-PROD		443						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		560		ISO 128-23				ISO 128-23		ISO 128-23		2020-07-08		withdrawn		444		DIN ISO 128-23		2022-02-01		zurückgezogen		459																		ISO 128-23		2020-07-08		H-PROD		444						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		561		ISO 128-23				ISO 128-23		ISO 128-23		2020-07-08		withdrawn		444		DIN ISO 128-23		2022-02-01		zurückgezogen		459																		ISO 128-23		2020-07-08		H-PROD		444						i		400-A, Bild A.1

		562		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						n		400-3.2.1

		563		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						n		400-3.2.1, Tabellle 2		Kopfzeile

		564		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		565		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-3.2.1, Tabellle 2		02.2 - Strichlinie, breit

		566		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-3.2.1, Tabellle 2		04.1 - Strich-Punktlinie, schmal

		567		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-3.2.1, Tabellle 2		04.2 - Strich-Punktlinie, breit

		568		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-3.2.1, Tabellle 2		05.1 - Strich-Zweipunktlinie, schmal

		569		ISO 128-24				ISO 128-24		ISO 128-24		2020-07-08		withdrawn		436		DIN ISO 128-24		2018-04-12		zurückgezogen		454																		ISO 128-24		2020-07-08		H-PROD		436						i		400-A, Bild A.1

		570		ISO 128-25				ISO 128-25		ISO 128-25		2020-07-08		withdrawn		445		DIN ISO 128-25		2022-02-01		zurückgezogen		460																		ISO 128-25		2020-07-08		H-PROD		445						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		571		ISO 128-25				ISO 128-25		ISO 128-25		2020-07-08		withdrawn		445		DIN ISO 128-25		2022-02-01		zurückgezogen		460																		ISO 128-25		2020-07-08		H-PROD		445						n		400-3.2.1

		572		ISO 128-25				ISO 128-25		ISO 128-25		2020-07-08		withdrawn		445		DIN ISO 128-25		2022-02-01		zurückgezogen		460																		ISO 128-25		2020-07-08		H-PROD		445						n		400-3.2.2

		573		ISO 128-25				ISO 128-25		ISO 128-25		2020-07-08		withdrawn		445		DIN ISO 128-25		2022-02-01		zurückgezogen		460																		ISO 128-25		2020-07-08		H-PROD		445						i		400-A, Bild A.1

		574		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		575		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		576		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						i		400-3.2.1, Tabellle 2		02.1 - Strichlinie, schmal

		577		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						n		400-5.4.1

		578		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						n		400-5.4.2

		579		ISO 128-30				ISO 128-30		ISO 128-30		2020-06-18		withdrawn		446		DIN ISO 128-30		2022-02-01		zurückgezogen		461																		ISO 128-30		2020-06-18		H-PROD		446						i		400-A, Bild A.1

		580		ISO 128-34				ISO 128-34		ISO 128-34		2020-06-18		withdrawn		448		DIN ISO 128-34		2022-02-01		zurückgezogen		462																		ISO 128-34		2020-06-18		H-PROD		448						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		581		ISO 128-34				ISO 128-34		ISO 128-34		2020-06-18		withdrawn		448		DIN ISO 128-34		2022-02-01		zurückgezogen		462																		ISO 128-34		2020-06-18		H-PROD		448						i		400-A, Bild A.1

		582		ISO 128-34				ISO 128-34		ISO 128-34		2020-06-18		withdrawn		448		DIN ISO 128-34		2022-02-01		zurückgezogen		462																		ISO 128-34		2020-06-18		H-PROD		448						i		400-A, Bild A.1

		583		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		584		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		585		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						n		400-3.1.4

		586		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		587		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						i		400-3.2.1, Tabellle 2		04.2 - Strich-Punktlinie, breit

		588		ISO 128-40				ISO 128-40		ISO 128-40		2020-06-18		withdrawn		449		DIN ISO 128-40		2022-02-01		zurückgezogen		463																		ISO 128-40		2020-06-18		H-PROD		449						i		400-A, Bild A.1

		589		ISO 128-44				ISO 128-44		ISO 128-44		2020-06-18		withdrawn		451		DIN ISO 128-44		2022-02-01		zurückgezogen		464																		ISO 128-44		2020-06-18		H-PROD		451						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		590		ISO 128-44				ISO 128-44		ISO 128-44		2020-06-18		withdrawn		451		DIN ISO 128-44		2022-02-01		zurückgezogen		464																		ISO 128-44		2020-06-18		H-PROD		451						n		400-3.1.4

		591		ISO 128-44				ISO 128-44		ISO 128-44		2020-06-18		withdrawn		451		DIN ISO 128-44		2022-02-01		zurückgezogen		464																		ISO 128-44		2020-06-18		H-PROD		451						i		400-A, Bild A.1

		592		ISO 128-50				ISO 128-50		ISO 128-50		2020-06-18		withdrawn		452		DIN ISO 128-50		2022-02-01		zurückgezogen		465																		ISO 128-50		2020-06-18		H-PROD		452						n		400-3.1		Allgemeine Grundlagen der Darstellung ISO 128-20 bis -60

		593		ISO 128-50				ISO 128-50		ISO 128-50		2020-06-18		withdrawn		452		DIN ISO 128-50		2022-02-01		zurückgezogen		465																		ISO 128-50		2020-06-18		H-PROD		452						n		400-3.1.4

		594		ISO 128-50				ISO 128-50		ISO 128-50		2020-06-18		withdrawn		452		DIN ISO 128-50		2022-02-01		zurückgezogen		465																		ISO 128-50		2020-06-18		H-PROD		452						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		595		ISO 128-50				ISO 128-50		ISO 128-50		2020-06-18		withdrawn		452		DIN ISO 128-50		2022-02-01		zurückgezogen		465																		ISO 128-50		2020-06-18		H-PROD		452						i		400-A, Bild A.1

		596		ISO 129				ISO 129		ISO 129		2004-09-24		withdrawn		566		ISO 129		2004-09-24		zurückgezogen		566																		ISO 129		2004-09-24		H-PROD		566						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		597		ISO 129-1				ISO 129-1		ISO 129-1		2023-06-05		activ		567		ISO 129-1		2023-06-05		aktiv		567																		ISO 129-1		2023-06-05		A-PROD		567						n		400-5.2.1

		598		ISO 1302				ISO 1302		ISO 1302		1992-10-29		withdrawn		570		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		ISO 1302		1992-10-29		H-PROD		570						i		400-5.3.1		Überschrift

		599		ISO 1302				ISO 1302		ISO 1302		1992-10-29		withdrawn		570		DIN EN ISO 1302		2022-12-01		zurückgezogen		467																		ISO 1302		1992-10-29		H-PROD		570						i		400-A, Bild A.1

		600		ISO 13584				ISO 13584		ISO 13584 (serie)		2018-08-14		activ		 594# 591# 590# 589# 588# 587# 586# 585# 593# 592# 584# 583# 583# 584# 585# 586# 587# 588# 589# 590# 591# 592# 593# 594		ISO 13584 (Reihe)		2018-08-14		aktiv		 594# 591# 590# 589# 588# 587# 586# 585# 593# 592# 584# 583# 583# 584# 585# 586# 587# 588# 589# 590# 591# 592# 593# 594																		ISO 13584 (Reihe)		2018-08-14		A-PROD		 571# 572# 573# 574# 575# 576# 577# 578# 579# 580# 581# 582# 583# 584# 585# 586# 587# 588# 589# 590# 591# 592# 593# 594						i		400-C.2

		601		ISO 13715				ISO 13715		ISO 13715		2022-06-14		activ		595		ISO 13715		2022-06-14		aktiv		595																		ISO 13715		2022-06-14		A-PROD		595						i		400-A, Bild A.1

		602		ISO 14405				ISO 14405		ISO 14405 (serie)		2022-10-04		activ		 596# 597# 598		ISO 14405 (Reihe)		2022-10-04		aktiv		 596# 597# 598																		ISO 14405 (Reihe)		2022-10-04		A-PROD		 596# 597# 598						n		400-4.1.22

		603		ISO 1456				ISO 1456		ISO 1456		2023-03-05		activ		599		DIN EN ISO 1456		2009-12-01		aktiv		473																		ISO 1456		2023-03-05		A-PROD		599						n		400-5.3.5.2, Tabelle 10

		604		ISO 1456				ISO 1456		EN ISO 1456		2009-08-01		activ		472		DIN EN ISO 1456		2009-12-01		aktiv		473																		ISO 1456		2023-03-05		A-PROD		599						n		400-5.3.7.2.1		Überschrift

		605		ISO 1456				ISO 1456		EN ISO 1456		2009-08-01		activ		472		DIN EN ISO 1456		2009-12-01		aktiv		473																		ISO 1456		2023-03-05		A-PROD		599						n		400-5.3.7.2.1, Bild 29

		606		ISO 15787				ISO 15787		ISO 15787		2021-12-03		activ		600		DIN ISO 15787		2018-07-27		aktiv		601																		ISO 15787		2021-12-03		A-PROD		600						n		400-3.4.3

		607		ISO 15787				ISO 15787		ISO 15787		2021-12-03		activ		600		DIN ISO 15787		2018-07-27		aktiv		601																		ISO 15787		2021-12-03		A-PROD		600						i		400-A, Bild A.1

		608		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		400-3.4.6.1

		609		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		400-3.4.6.2

		610		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						i		400-A, Bild A.1

		611		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		450-1.2

		612		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		450-2.1, Bild 1

		613		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		450-3, Bild 2

		614		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						i		450-A.1, Bild A.1 a)

		615		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						i		450-A.1, Bild A.1 b)

		616		ISO 16016				ISO 16016		ISO 16016		2021-06-08		activ		602		DIN ISO 16016		2017-07-28		aktiv		603																		ISO 16016		2021-06-08		A-PROD		602						n		500-3.5

		617		ISO 18273				ISO 18273		ISO 18273		2019-10-23		activ		604		ISO 18273		2019-10-23		aktiv		604																		ISO 18273		2019-10-23		A-Prod		604						i		450-A.1, Bild A.1 b)

		618		ISO 19005				ISO 19005		ISO 19005 (serie)		2020-12-09		activ		 605# 606# 607# 608		ISO 19005 (Reihe)		2020-12-09		aktiv		 605# 606# 607# 608																		ISO 19005 (Reihe)		2020-12-09		A-PROD		 605# 606# 607# 608						n		500-3.1

		619		ISO 2081				ISO 2081		ISO 2081		2023-06-05		activ		609		DIN EN ISO 2081		2018-06-08		aktiv		610																		ISO 2081		2023-06-05		A-PROD		609						n		400-5.3.5.2, Tabelle 10

		620		ISO 216				ISO 216		ISO 216		2021-09-10		activ		611		ISO 216		2021-09-10		aktiv		611																		ISO 216		2021-09-10		A-PROD		611						n		400-1

		621		ISO 216				ISO 216		ISO 216		2021-09-10		activ		611		ISO 216		2021-09-10		aktiv		611																		ISO 216		2021-09-10		A-PROD		611						i		400-A, Bild A.1

		622		ISO 216				ISO 216		ISO 216		2021-09-10		activ		611		ISO 216		2021-09-10		aktiv		611																		ISO 216		2021-09-10		A-PROD		611						n		720-3.1

		623		ISO 216				ISO 216		ISO 216		2021-09-10		activ		611		ISO 216		2021-09-10		aktiv		611																		ISO 216		2021-09-10		A-PROD		611						n		730-2.1

		624		ISO 2162-1				ISO 2162-1		ISO 2162-1		2019-03-28		activ		612		DIN ISO 2162-1		2017-05-04		aktiv		615																		ISO 2162-1		2019-03-28		A-Prod		612						n		400-3.1.3

		625		ISO 2203				ISO 2203		ISO 2203		2019-03-28		activ		620		DIN ISO 2203		2017-05-04		aktiv		621																		ISO 2203		2019-03-28		A-Prod		620						n		400-3.1.3

		626		ISO 2203				ISO 2203		ISO 2203		2019-03-28		activ		620		DIN ISO 2203		2017-05-04		aktiv		621																		ISO 2203		2019-03-28		A-Prod		620						i		400-3.2.1, Tabellle 2		04.1 - Strich-Punktlinie, schmal

		627		ISO 24517				ISO 24517		ISO 24517 (serie)		2022-09-06		activ		622		ISO 24517 (Reihe)		2022-09-06		aktiv		622																		ISO 24517 (Reihe)		2022-09-06		A-PROD		622						n		500-3.1

		628		ISO 2553				ISO 2553		ISO 2553		2019-03-18		activ		623		DIN ISO 2553		1986-07-01		zurückgezogen		624																		ISO 2553		2019-03-18		A-PROD		623						n		400-3.4.5.1

		629		ISO 2553				ISO 2553		ISO 2553		2019-03-18		activ		623		DIN ISO 2553		1986-07-01		zurückgezogen		624																		ISO 2553		2019-03-18		A-PROD		623						n		400-3.4.5.1

		630		ISO 2768				ISO 2768		ISO 2768		1989-11-01		withdrawn		625		ISO 2768		1989-11-01		zurückgezogen		625																		ISO 2768		1989-11-01		H-PROD		625						i		400-A, Bild A.1

		631		ISO 2768-1				ISO 2768-1		ISO 2768-1		2022-10-04		activ		626		DIN ISO 2768-1		2022-10-18		aktiv		628																		ISO 2768-1		2022-10-04		A-PROD		626						n		400-4.1.22

		632		ISO 2768-2				ISO 2768-2		ISO 2768-2		2021-02-04		withdrawn		627		DIN ISO 2768-2		2022-10-01		zurückgezogen		629		ISO 22081		2021-02-04		activ		630		DIN EN ISO 22081		2022-10-01		aktiv		631		ISO 2768-2		2021-02-04		H-PROD		627						n		400-4.1.22

		633		ISO 3040				ISO 3040		ISO 3040		2016-04-11		activ		632		DIN ISO 3040		1991-09-01		zurückgezogen		633																		ISO 3040		2016-04-11		A-Prod		632						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		634		ISO 3098-0				ISO 3098-0		ISO 3098-0		2015-02-26		withdrawn		634		ISO 3098-0		2015-02-26		zurückgezogen		634																		ISO 3098-0		2015-02-26		H-PROD		634						i		400-A, Bild A.1

		635		ISO 3098-1				ISO 3098-1		ISO 3098-1		2020-06-09		activ		635		ISO 3098-1		2020-06-09		aktiv		635																		ISO 3098-1		2020-06-09		A-PROD		635						n		400-4.2, Tabelle 4		Kopfzeile

		636		ISO 3098-1				ISO 3098-1		ISO 3098-1		2020-06-09		activ		635		ISO 3098-1		2020-06-09		aktiv		635																		ISO 3098-1		2020-06-09		A-PROD		635						i		400-A, Bild A.1

		637		ISO 3098-2				ISO 3098-2		ISO 3098-2		2022-10-06		activ		636		DIN ISO 3098-2		2000-11-01		zurückgezogen		641																		ISO 3098-2		2022-10-06		A-PROD		636						n		400-3.3.2, Tabelle 3

		638		ISO 3098-2				ISO 3098-2		ISO 3098-2		2022-10-06		activ		636		DIN ISO 3098-2		2000-11-01		zurückgezogen		641																		ISO 3098-2		2022-10-06		A-PROD		636						n		400-4.2, Tabelle 4		Kopfzeile

		639		ISO 3098-2				ISO 3098-2		ISO 3098-2		2022-10-06		activ		636		DIN ISO 3098-2		2000-11-01		zurückgezogen		641																		ISO 3098-2		2022-10-06		A-PROD		636						i		400-A, Bild A.1

		640		ISO 3098-3				ISO 3098-3		ISO 3098-3		2022-10-06		activ		637		ISO 3098-3		2022-10-06		aktiv		637																		ISO 3098-3		2022-10-06		A-PROD		637						i		400-A, Bild A.1

		641		ISO 3098-4				ISO 3098-4		ISO 3098-4		2022-10-06		activ		638		DIN ISO 3098-4		2000-11-01		zurückgezogen		642																		ISO 3098-4		2022-10-06		A-PROD		638						i		400-A, Bild A.1

		642		ISO 3098-5				ISO 3098-5		ISO 3098-5		2019-04-08		activ		639		ISO 3098-5		2019-04-08		aktiv		639																		ISO 3098-5		2019-04-08		A-PROD		639						i		400-A, Bild A.1

		643		ISO 3098-6				ISO 3098-6		ISO 3098-6		2022-10-06		activ		640		ISO 3098-6		2022-10-06		aktiv		640																		ISO 3098-6		2022-10-06		A-PROD		640						i		400-A, Bild A.1

		644		ISO 32000				ISO 32000		ISO 32000 (serie)		2018-09-05		activ		 643# 644		ISO 32000 (Reihe)		2018-09-05		aktiv		 643# 644																		ISO 32000 (Reihe)		2018-09-05		A-PROD		 643# 644						n		500-3.1

		645		ISO 3302-1				ISO 3302-1		ISO 3302-1		2019-06-05		activ		645		DIN ISO 3302-1		2023-06-07		aktiv		647																		ISO 3302-1		2019-06-05		A-Prod		645						n		400-4.1.22

		646		ISO 3302-2				ISO 3302-2		ISO 3302-2		2016-12-02		activ		646		DIN ISO 3302-2		2010-02-01		zurückgezogen		648																		ISO 3302-2		2016-12-02		A-Prod		646						n		400-4.1.22

		647		ISO 4014				ISO 4014		ISO 4014		2016-11-08		activ		649		DIN ISO 4014		1992-02-01		zurückgezogen		650																		ISO 4014		2016-11-08		A-Prod		649						i		450-A.1, Bild A.1 b)

		648		ISO 4882				ISO 4882		ISO 4882		2008-07-29		activ		651		ISO 4882		2008-07-29		aktiv		651																		ISO 4882		2008-07-29		A-Prod		651						n		400-5.4.3

		649		ISO 4882				ISO 4882		ISO 4882		2008-07-29		activ		651		ISO 4882		2008-07-29		aktiv		651																		ISO 4882		2008-07-29		A-Prod		651						n		400-5.4.5.3, Bild 37		Bildtitel

		650		ISO 4882				ISO 4882		ISO 4882		2008-07-29		activ		651		ISO 4882		2008-07-29		aktiv		651																		ISO 4882		2008-07-29		A-Prod		651						n		450-2.3

		651		ISO 5261				ISO 5261		ISO 5261		2017-05-17		activ		652		DIN ISO 5261		1997-04-01		aktiv		653																		ISO 5261		2017-05-17		A-Prod		652						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		652		ISO 5455				ISO 5455		ISO 5455		2019-04-08		activ		654		DIN ISO 5455		1979-12-01		aktiv		655																		ISO 5455		2019-04-08		A-Prod		654						n		400-4.1.10

		653		ISO 5455				ISO 5455		ISO 5455		2019-04-08		activ		654		DIN ISO 5455		1979-12-01		aktiv		655																		ISO 5455		2019-04-08		A-Prod		654						i		400-A, Bild A.1

		654		ISO 5456-2				ISO 5456-2		ISO 5456-2		2019-04-08		activ		656		DIN ISO 5456-2		1998-04-01		aktiv		660																		ISO 5456-2		2019-04-08		A-Prod		656						n		400-4.1.9

		655		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						n		400-3.2.1, Tabellle 2		Kopfzeile

		656		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						n		400-4.1.27

		657		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						i		400-A, Bild A.1

		658		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						n		720-4.2.27

		659		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						n		760-2.3.1, Tabelle 2

		660		ISO 5457				ISO 5457		EN ISO 5457		1999-02-01		activ		512		DIN EN ISO 5457		2017-09-15		aktiv		513																		ISO 5457		2021-05-17		A-PROD		664						n		750-3.2, Tabelle 1

		661		ISO 639				ISO 639		ISO 639		2002-07-18		withdrawn		665		ISO 639		2002-07-18		zurückgezogen		665																		ISO 639		2002-07-18		H-PROD		665						n		400-4.1.8

		662		ISO 639				ISO 639		ISO 639		2002-07-18		withdrawn		665		ISO 639		2002-07-18		zurückgezogen		665																		ISO 639		2002-07-18		H-PROD		665						n		450-6.2.6

		663		ISO 639				ISO 639		ISO 639		2002-07-18		withdrawn		665		ISO 639		2002-07-18		zurückgezogen		665																		ISO 639		2002-07-18		H-PROD		665						n		760-2.2.1, Tabelle 1

		664		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		460-4, Tabelle 3

		665		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		460-4, Tabelle 5

		666		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		460-4, Tabelle 6

		667		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		460-4, Tabelle 7

		668		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		700-4.2.8

		669		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		720-4.2.8

		670		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		750-3.2, Tabelle 1

		671		ISO 639-1				ISO 639-1		ISO 639-1		2022-12-06		activ		666		ISO 639-1		2022-12-06		aktiv		666																		ISO 639-1		2022-12-06		A-PROD		666						n		760-2.3.1, Tabelle 2

		672		ISO 6410				ISO 6410		ISO 6410		1993-05-06		withdrawn		672		DIN ISO 6410		2003-11-06		aktiv		673																		ISO 6410		1993-05-06		H-PROD		672						n		400-3.1		Gewinde ISO 6410

		673		ISO 6410				ISO 6410		ISO 6410		1993-05-06		withdrawn		672		DIN ISO 6410		2003-11-06		aktiv		673																		ISO 6410		1993-05-06		H-PROD		672						i		400-A, Bild A.1

		674		ISO 6410-1				ISO 6410-1		ISO 6410-1		2019-03-28		activ		674		DIN ISO 6410-1		2003-11-06		aktiv		677																		ISO 6410-1		2019-03-28		A-Prod		674						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.1 - Volllinie, schmal

		675		ISO 6410-1				ISO 6410-1		ISO 6410-1		2019-03-28		activ		674		DIN ISO 6410-1		2003-11-06		aktiv		677																		ISO 6410-1		2019-03-28		A-Prod		674						i		400-3.2.1, Tabellle 2		01.2 - Volllinie, breit

		676		ISO 6410-3				ISO 6410-3		ISO 6410-3		2019-03-28		activ		676		DIN ISO 6410-3		2021-12-01		zurückgezogen		679																		ISO 6410-3		2019-03-28		A-Prod		676						n		400-3.1.3

		677		ISO 6410-3				ISO 6410-3		ISO 6410-3		2019-03-28		activ		676		DIN ISO 6410-3		2021-12-01		zurückgezogen		679																		ISO 6410-3		2019-03-28		A-Prod		676						n		400-5.1

		678		ISO 6428				ISO 6428		ISO 6428		2017-05-17		activ		680		DIN ISO 6428		1997-03-01		aktiv		681																		ISO 6428		2017-05-17		A-Prod		680						n		700-3.1

		679		ISO 6433				ISO 6433		ISO 6433		2018-04-06		activ		682		DIN ISO 6433		2012-12-01		zurückgezogen		683																		ISO 6433		2018-04-06		A-Prod		682						n		400-3.1		Positionsnummern ISO 6433

		680		ISO 6433				ISO 6433		ISO 6433		2018-04-06		activ		682		DIN ISO 6433		2012-12-01		zurückgezogen		683																		ISO 6433		2018-04-06		A-Prod		682						i		450-4.2.1

		681		ISO 7200				ISO 7200		ISO 7200		2019-04-08		activ		684		DIN EN ISO 7200		2004-05-01		aktiv		273																		ISO 7200		2019-04-08		A-PROD		684						i		400-C.1

		682		ISO 7573				ISO 7573		ISO 7573		2018-04-06		activ		685		ISO 7573		2018-04-06		aktiv		685																		ISO 7573		2018-04-06		A-Prod		685						n		450-4.2.2

		683		ISO 80000-1				ISO 80000-1		ISO 80000-1		2018-10-09		activ		686		ISO 80000-1		2018-10-09		aktiv		686																		ISO 80000-1		2018-10-09		A-Prod		686						n		400-4.1.11

		684		ISO 80000-1				ISO 80000-1		ISO 80000-1		2018-10-09		activ		686		ISO 80000-1		2018-10-09		aktiv		686																		ISO 80000-1		2018-10-09		A-Prod		686						n		450-4.2.3.1

		685		ISO 80000-1				ISO 80000-1		ISO 80000-1		2018-10-09		activ		686		ISO 80000-1		2018-10-09		aktiv		686																		ISO 80000-1		2018-10-09		A-Prod		686						n		460-3.1

		686		ISO 80000-1				ISO 80000-1		ISO 80000-1		2018-10-09		activ		686		ISO 80000-1		2018-10-09		aktiv		686																		ISO 80000-1		2018-10-09		A-Prod		686						n		460-4, Tabelle 2

		687		ISO 8015				ISO 8015		EN ISO 8015		2011-06-01		activ		514		DIN EN ISO 8015		2011-09-01		aktiv		515																		ISO 8015		2021-12-10		A-PROD		697						n		400-2.2, Bild 1

		688		ISO 8015				ISO 8015		EN ISO 8015		2011-06-01		activ		514		DIN EN ISO 8015		2011-09-01		aktiv		515																		ISO 8015		2021-12-10		A-PROD		697						n		400-4.1, Bild 3

		689		ISO 81714-1				ISO 81714-1		ISO 81714-1		2015-09-17		activ		698		ISO 81714-1		2015-09-17		aktiv		698																		ISO 81714-1		2015-09-17		A-Prod		698						n		710-4

		690		ISO 8601				ISO 8601		ISO 8601		2019-02-25		withdrawn		699		DIN ISO 8601		2016-06-06		aktiv		700																		ISO 8601		2019-02-25		H-PROD		699						n		400-4.1.6

		691		ISO 8601				ISO 8601		ISO 8601		2019-02-25		withdrawn		699		DIN ISO 8601		2016-06-06		aktiv		700																		ISO 8601		2019-02-25		H-PROD		699						i		400-4.1.20

		692		ISO 8601				ISO 8601		ISO 8601		2019-02-25		withdrawn		699		DIN ISO 8601		2016-06-06		aktiv		700																		ISO 8601		2019-02-25		H-PROD		699						i		450-6.2.13

		693		ISO 8601				ISO 8601		ISO 8601		2019-02-25		withdrawn		699		DIN ISO 8601		2016-06-06		aktiv		700																		ISO 8601		2019-02-25		H-PROD		699						n		460-4, Tabelle 2

		694		ISO 8601				ISO 8601		ISO 8601		2019-02-25		withdrawn		699		DIN ISO 8601		2016-06-06		aktiv		700																		ISO 8601		2019-02-25		H-PROD		699						n		460-4, Tabelle 6

		695		ISO 9013				ISO 9013		EN ISO 9013		2017-02-15		activ		521		DIN EN ISO 9013		2017-04-28		aktiv		522																		ISO 9013		2022-07-19		A-PROD		701						n		400-5.3.7.1

		696		ISO 9013				ISO 9013		EN ISO 9013		2017-02-15		activ		521		DIN EN ISO 9013		2017-04-28		aktiv		522																		ISO 9013		2022-07-19		A-PROD		701						n		400-5.3.7.1, Bild 28

		697		ISO 9717				ISO 9717		ISO 9717		2021-08-02		activ		702		DIN EN ISO 9717		2018-01-26		aktiv		703																		ISO 9717		2021-08-02		A-PROD		702						n		400-3.4.2

		698		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						n		760-2.3.2, Bild 3

		699		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						n		760-2.3.2, Bild 4

		700		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						i		750-3.2, Tabelle 1		Fußzeile

		701		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						i		760-2.3.1, Tabelle 2		Fußzeile

		702		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						i		750-3.2, Tabelle 1		Fußzeile

		703		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						i		750-A, Bild A.1

		704		ISO/IEC 6523				ISO/IEC 6523		ISO/IEC 6523 (serie)		2020-12-03		activ		 539# 540		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		aktiv		 539# 540																		ISO/IEC 6523 (Reihe)		2020-12-03		A-PROD		 539# 540						i		760-A, Tabelle A.1

		705		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 2

		706		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 3

		707		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 4

		708		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 5

		709		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 6

		710		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		460-4, Tabelle 7

		711		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		750-3.2, Tabelle 1

		712		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		760-2.2.1, Tabelle 1

		713		ISO/IEC 6523-1				ISO/IEC 6523-1		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		activ		539		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		aktiv		539																		ISO/IEC 6523-1		2020-12-03		A-PROD		539						n		760-2.3.1, Tabelle 2

		714		ISO/IEC 8859-1				ISO/IEC 8859-1		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		activ		704		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		aktiv		704																		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		A-PROD		704						n		460-3.2.1

		715		ISO/IEC 8859-1				ISO/IEC 8859-1		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		activ		704		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		aktiv		704																		ISO/IEC 8859-1		2020-08-27		A-PROD		704						n		460-4, Tabelle 2

		717		ZR 300				Code No 300		Code No 300		2012-12-31		activ		751		KEZ 300		2012-12-31		aktiv		728																		KEZ 300		2012-12-31		A-PROD		728						i		350-2.4.1

		718		ZR 300				Code No 300		Code No 300		2012-12-31		activ		751		KEZ 300		2012-12-31		aktiv		728																		KEZ 300		2012-12-31		A-PROD		728						i		350-3

		719		ZR 300				Code No 300		Code No 300		2012-12-31		activ		752		KEZ 300		2012-12-31		aktiv		729																		KEZ 300		2012-12-31		A-PROD		729						n		750-1

		720		ZR 350				Code No 350		Code No 350		2012-12-31		activ		753		KEZ 350		2012-12-31		aktiv		730																		KEZ 350		2012-12-31		A-PROD		730						i		710-3.2

		721		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		450-4.1

		722		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		600-3.3.2.3

		723		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		650-3.2.2, Bild 2

		724		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-2.1

		725		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-2.2

		726		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		700-2.3

		727		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-3.3

		728		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-4.1

		729		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-4.2.3.1

		730		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-4.2.6

		731		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		700-4.2.20

		732		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		700-4.2.23

		733		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		710-2.1.2

		734		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		710-3.3

		735		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		720-4.2.3.1

		736		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		720-4.2.20

		737		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						n		720-4.2.23.1

		738		ZR 400				Code No 400		Code No 400		2020-12-31		activ		754		KEZ 400		2020-12-31		aktiv		731																		KEZ 400		2020-12-31		A-PROD		731						i		720-4.2.23.2

		739		ZR 410				Code No 410		Code No 410		2009-12-31		activ		755		KEZ 410		2009-12-31		aktiv		732																		KEZ 410		2009-12-31		A-PROD		732						i		002-2.1

		740		ZR 450				Code No 450		Code No 450		2020-12-31		activ		756		KEZ 450		2020-12-31		aktiv		733																		KEZ 450		2020-12-31		A-PROD		733						i		400-4.1.3.1

		741		ZR 450				Code No 450		Code No 450		2020-12-31		activ		756		KEZ 450		2020-12-31		aktiv		733																		KEZ 450		2020-12-31		A-PROD		733						i		400-4.1.15

		742		ZR 450				Code No 450		Code No 450		2020-12-31		activ		756		KEZ 450		2020-12-31		aktiv		733																		KEZ 450		2020-12-31		A-PROD		733						i		400-5.3.7.5		Anmerkung

		743		ZR 450				Code No 450		Code No 450		2020-12-31		activ		756		KEZ 450		2020-12-31		aktiv		733																		KEZ 450		2020-12-31		A-PROD		733						i		460-3.1

		744		ZR 450				Code No 450		Code No 450		2020-12-31		activ		756		KEZ 450		2020-12-31		aktiv		733																		KEZ 450		2020-12-31		A-PROD		733						i		730-1

		745		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						n		410-3.1

		746		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						i		500-B, Tabelle B.1		Kopfzeile

		747		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						i		750, Vorwort		Anmerkung

		748		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						i		750-1

		749		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						n		760-Anhang A

		750		ZR 460				Code No 460		Code No 460		2018-12-31		activ		757		KEZ 460		2018-12-31		aktiv		734																		KEZ 460		2018-12-31		A-PROD		734						i		002-2.1

		751		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		400-4.1.3.1

		752		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		400-4.1.23.2

		753		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		400-Anhang A

		754		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		400-A, Bild A.1

		755		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						n		450-A.2

		756		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		750-3.1

		757		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						n		750-3.2

		758		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						n		760-2.2.1

		759		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						n		760-2.2.1, Tabelle 1

		760		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						n		760-2.3.1

		761		ZR 650				Code No 650		Code No 650		2014-12-31		activ		760		KEZ 650		2014-12-31		aktiv		737																		KEZ 650		2014-12-31		A-PROD		737						i		002-2.1

		762		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		710-1

		763		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		710-2.2.1

		764		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		710-2.2.2

		765		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						i		710-3.2

		766		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						i		710-3.3

		767		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		720-3.1

		768		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		720-3.2

		769		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		720-4.2.1

		770		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						i		720-4.2.3.1

		771		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						i		720-A.1

		772		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						n		730-2.1

		773		ZR 700				Code No 700		Code No 700		2020-12-31		activ		761		KEZ 700		2020-12-31		aktiv		738																		KEZ 700		2020-12-31		A-PROD		738						i		730-2.3

		774		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						i		700-1.1

		775		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						i		700-4.2.2

		776		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						i		700-4.2.3.1

		777		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						n		730-2.3

		778		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						i		730-4.7

		779		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						i		730-4.8

		780		ZR 710				Code No 710		Code No 710		2020-12-31		activ		762		KEZ 710		2020-12-31		aktiv		739																		KEZ 710		2020-12-31		A-PROD		739						n		730-5.8

		781		ZR 720				Code No 720		Code No 720		2020-12-31		activ		763		KEZ 720		2020-12-31		aktiv		740																		KEZ 720		2020-12-31		A-PROD		740						i		700-1.1

		782		ZR 720				Code No 720		Code No 720		2020-12-31		activ		763		KEZ 720		2020-12-31		aktiv		740																		KEZ 720		2020-12-31		A-PROD		740						n		730-2.2

		783		ZR 720				Code No 720		Code No 720		2020-12-31		activ		763		KEZ 720		2020-12-31		aktiv		740																		KEZ 720		2020-12-31		A-PROD		740						n		730-5.9

		784		ZR 730				Code No 730		Code No 730		2020-12-31		activ		764		KEZ 730		2020-12-31		aktiv		741																		KEZ 730		2020-12-31		A-PROD		741						i		700-1.1

		785		ZR 730				Code No 730		Code No 730		2020-12-31		activ		764		KEZ 730		2020-12-31		aktiv		741																		KEZ 730		2020-12-31		A-PROD		741						n		720-4.2.2

		786		ZR 730				Code No 730		Code No 730		2020-12-31		activ		764		KEZ 730		2020-12-31		aktiv		741																		KEZ 730		2020-12-31		A-PROD		741						i		750-1

		787		ZR 750				Code No 750		Code No 750		2020-12-31		activ		765		KEZ 750		2020-12-31		aktiv		742																		KEZ 750		2020-12-31		A-PROD		742						i		300-4, Bild 1		Anmerkung

		788		ZR 750				Code No 750		Code No 750		2020-12-31		activ		765		KEZ 750		2020-12-31		aktiv		742																		KEZ 750		2020-12-31		A-PROD		742						i		350-4

		789		ZR 750				Code No 750		Code No 750		2020-12-31		activ		765		KEZ 750		2020-12-31		aktiv		742																		KEZ 750		2020-12-31		A-PROD		742						n		410-3.1

		790		ZR 750				Code No 750		Code No 750		2020-12-31		activ		765		KEZ 750		2020-12-31		aktiv		742																		KEZ 750		2020-12-31		A-PROD		742						i		700-1.1

		791		ZR 750				Code No 750		Code No 750		2020-12-31		activ		765		KEZ 750		2020-12-31		aktiv		742																		KEZ 750		2020-12-31		A-PROD		742						i		002-2.1

		792		ZR 760				Code No 760		Code No 760		2020-12-31		activ		766		KEZ 760		2020-12-31		aktiv		743																		KEZ 760		2020-12-31		A-PROD		743						n		410-3.1

		793		ZR 760				Code No 760		Code No 760		2020-12-31		activ		766		KEZ 760		2020-12-31		aktiv		743																		KEZ 760		2020-12-31		A-PROD		743						n		460-3.4

		794		ZR 760				Code No 760		Code No 760		2020-12-31		activ		766		KEZ 760		2020-12-31		aktiv		743																		KEZ 760		2020-12-31		A-PROD		743						i		700-1.1

		795		ZR 760				Code No 760		Code No 760		2020-12-31		activ		766		KEZ 760		2020-12-31		aktiv		743																		KEZ 760		2020-12-31		A-PROD		743						n		750-3.1

		796		ZR 760				Code No 760		Code No 760		2020-12-31		activ		766		KEZ 760		2020-12-31		aktiv		743																		KEZ 760		2020-12-31		A-PROD		743						n		750-3.2

		797		ZR 900				Code No 900		Code No 900		2023-07-31		activ		767		KEZ 900		2023-07-31		aktiv		744																		KEZ 900		2023-07-31		A-PROD		744						n		300-2
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